
ΙδδΝ 0250-815Χ 

Επίσημη Εφημερίδα ο 326 
31ο έτος 

των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19 Δεκεμβρίου 1988 

στην ελληνική γλώσσα Ανακοινώσεις και Πληροφορίες 

Αριθμός πληροφοριών Περιεχόμενα Σελίδα 

I Ανακοινώσεις 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

Σύνοδος 1988/1989 

88ΛΙ 326/01 Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Δευτέρας, 14 Νοεμβρίου 1988 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

1. Επανάληψη της συνόδου 1 

2. Νεκρολογία 1 

3. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 1 

4. Σύνθεση του Κοινοβουλίου 2 

5. Αναφορές 2 

6. Μεταφορά πιστώσεων 4 

7. Κατάθεση εγγράφων 4 

8. Διαβίβαση από το Συμβούλιο κειμένων συμφωνιών 9 

9. Σύνθεση των αντιπροσωπειών 9 

10. Διάταξη των εργασιών 9 

11. Προθεσμία κατάθεσης τροπολογιών 11 

12. Χρόνος ομιλίας 11 

13. Δήλωση του κ. Προέδρου σχετικά με την εφαρμογή του Κανονισμού 12 

Υ πόα νημα των συμβόλων που χρησιμοποιούνται: 

* ·. απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 
** 1 : διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 
** II : διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 
*** : σύμφωνη γνώμη 

(συνέχεια στην επόμενη σελίδα) 

Τιμή 38,50 Ε Ο υ  



Α ν α κ ο ί ν ω σ η  αριθ. Περιεχόμενα  (συνέχεια) Σελίδα 

14. Σιδηροδρομικές, οδικές και εσωτερικές πλωτές μεταφορές (συζήτηση) * 12 

15. Σχέσεις ΕΟΚ-Τρίτων χωρών στον τομέα των μεταφορών (συζήτηση) 13 

16. Ημερήσια διάταξη της επόμενη συνεδρίασης 13 

8 8 / 0  326/02  Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Τρίτης, 15 Νοεμβρίου 1988 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 15 

2. Κατάθεση εγγράφων 15 

3. Συζήτηση επί επικαίρων, επειγόντων και σημαντικών θεμάτων (αναγγελία των προτάσεων 

ψηφίσματος που κατατέθηκαν) 15 

4. Απόφαση για το κατεπείγον 18 

5. Ευρωπαϊκή λιμενική πολιτική (συζήτηση) 18 

6. Ασφάλεια και υγεία των εργαζομένων στον τόπο εργασίας (συζήτηση) 19 

7. Συζήτηση επικαίρων (κατάλογος των προς εγγραφή θεμάτων) 19 

8. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συμβούλιο και τους Υπουργούς Εξωτερικών) 20  

9. Συνεργασία στον τομέα της πολιτικής της ασφάλειας 21 

10. Ασφάλεια και υγεία στους χώρους εργασίας (συνέχιση της συζήτησης) 21 

11. Νομοθεσία σχετικά με τις μηχανές (συζήτηση) ** 11 22 

12. Προϊόντα για κατασκευές (συζήτηση) ** II 22 

13. Τιμές των φαρμακευτικών προϊόντων για ανθρώπινη χρήση (συζήτηση) ** I 22 
I 

14. Κατάργηση των συνοριακών σημείων διέλευσης (συζήτηση) ** II 22 

15. Ετήσια έκθεση για την οικονομική κατάσταση της Κοινότητας (συζήτηση) 23 

16. Ημερήσια διάταξη της επόμενης συνεδρίασης 23 

8 8 / 0  326/03 Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Τετάρτης, 16 Νοεμβρίου 1988 

Μέρος I:Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 26 

2. Συζήτηση επικαίρων (ενστάσεις) 26 

3. Ευρωπαϊκό Συμβούλιο στη Ρόδο — Κοινωνικός χώρος (συζήτηση) 27 

4. Διάδοση και χρησιμοποίηση των αποτελεσμάτων της επιστημονικής και τεχνολογικής έρευνας 

(συζήτηση) ** I 28  

5. Πρόγραμμα .10 υ Ι Ε  (συζήτηση) 28  

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

6. Σύνθεση των αντιπροσωπειών (ψηφοφορία) 28 

7. Σιδηροδρομικές, οδικές και μεταφορές εσωτερικής ναυσιπλόας (ψηφοφορία) 28 

8., Σχέσεις της Κοινότητας - Τρίτων χωρών στους τομείς των μεταφορών (ψηφοφορία) 30  

9. Ευρωπαϊκή λιμενική πολιτική (ψηφοφορία) 3 0  

10. Συνεργασία στον τομέα της πολιτικής ασφάλειας (ψηφοφορία) 3 0  

11. Ετήσια έκθεση για την οικονομική κατάσταση της Κοινότητας (ψηφοφορία) 31 

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

12. Πρόγραμμα ΒΚΙΤΕ-ΕυΚΑΜ (ψηφοφορία) ** I 32 

13. Διαρθρωτικά ταμεία (συζήτηση) ** I/* 32  

14. Ανακοίνωση των κοινών θέσεων του Συμβουλίου 33 

ΩΡΑ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

15. Τροχοφόροι γεωργικοί και δασικοί ελκυστήρες (ψηφοφορία) ** II 33 



Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) Σελίδα 

16. Εμπορεύματα στην τελωνειακή επικράτεια της Κοινότητας (ψηφοφορία) ** II 33 

17. Τελωνειακή οφειλή (ψηφοφορία) ** II 33 

18. Προϊόντα για κατασκευές (ψηφοφορία) ** II 34 

19. Τιμές των φαρμάκων για ανθρώπινη χρήση (ψηφοφορία)** II 34 

20. Κατάργηση των συνοριακών σταθμών (ψηφοφορία) ** II 34 

21. Ασφάλεια και υγεία των εργαζομένων στους χώρους εργασίας (ψηφοφορία) ** I 34 

22. Νομοθεσίες σχετικές με τις μηχανές (ψηφοφορία) ** 1 40 

23. Διάδοση και χρησιμοποίηση των αποτελεσμάτων της επιστημονικής και τεχνολογικής έρευνας 
(ψηφοφορία) ** I 40 

24. Πρόγραμμα ΙΟΙΙίΕ (ψηφοφορία) ** I 41 

25. Πρόγραμμα ΒΚ,ΙΤΕ-ΕυΚΑΜ (ψηφοφορία) ** I 41 

26. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις στην Επιτροπή) 42 

27. Ανακοίνωση της Επιτροπής για τις συνέχειες που δόθηκαν στις γνωμοδοτήσεις του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου 43 

28. Ημερήσια διάταξη της επόμενης συνεδρίασης 43 

Μέρος II: κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο 

. 1. Σύνθεση των επιτροπών: 

απόφαση 44 

2. Σιδηροδρομικές, οδικές και θαλάσσιες μεταφορές: * 

α) πρόταση κανονισμού I ΟΟΜ(88) 21 τελικό 44 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με κανονισμό για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85 για την εναρμόνιση ορισμένων κοινω
νικών διατάξεων στον τομέα των οδικών μεταφορών και του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
3821/85 σχετικά με τη συσκευή ελέγχου στον τομέα των οδικών μεταφορών (έγγρ. Α 2-
214/88) 48  

πρόταση οδηγίας II 49 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με οδηγία που αφορά 
τυποποιημένες διαδικασίες ελέγχου για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 

3820/85 για εναρμόνιση ορισμένων κοινωνικών διατάξεων στον τομέα των οδικών μετα
φορών και του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3821/85 σχετικά με τη συσκευή ελέγχου στον 
τομέα των οδικών μεταφορών (έγγρ. Α 2-214/88) 50 

β) πρόταση κανονισμού (Χ)Μ(88) 111 τελικό 50 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το 
Συμβούλιο για κανονισμό όσον αφορά τη διαρθρωτική εξυγίανση της εσωτερικής ναυσι
πλοΐας (έγγρ. Α 2-216/88) 54 

γ) πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 117 τελικό 55 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό που 
τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1107/70 του Συμβουλίου, σχετικά με τις ενισχύσεις 
στον τομέα των οδικών, σιδηροδρομικών και εσωτερικών πλωτών μεταφορών (έγγρ. Α 2-
190/88) 56 

δ) πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 340 τελικό 56 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής προς το Συμβούλιο όσον αφορά κανονισμό σχε
τικά με την εκπόνηση ενός προγράμματος δράσεως για έργα υποδομής με σκοπό την 
υλοποίηση της ολοκληρωμένης αγοράς στον τομέα των μεταφορών το 1992 (έγγρ. Α 2-
187/88) 57 

(συνέχεια στην επόμενη σελίδα) 



Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) Σελίδα 

3. Σχέσεις της Κοινότητας με τρίτες χώρες στον τομέα των μεταφορών: 

ψήφισμα για τις σχέσεις της Κοινότητας με ορισμένες τρίτες χώρες στον τομέα των μεταφορών 
(έγγρ.Α2-168/88) 57 

4. Ευρωπαϊκή λιμενική πολιτική: 

ψήφισμα σχετικά με μια ευρωπαϊκή λιμενική πολιτική (έγγρ. Α 2-215/88) 61 

5. Συνεργασία στον τομέα της πολιτικής για την ασφάλεια: 

ψήφισμα σχετικά με τις προοπτικές της συνεργασίας στον τομέα της πολιτικής για την ασφά
λεια στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας (ΕΠΣ) μετά την έναρξη ισχύος της 
Ενιαίας Ευρωπαϊκής Πράξης (έγγρ. Α 2-960/88) 65 

6. Ετήσια έκθεση για την οικονομική κατάσταση της Κοινότητας: 

ψήφισμα σχετικά με την ετήσια έκθεση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το 
Συμβούλιο όσον αφορά την οικονομική κατάσταση της Κοινότητας και τον καθορισμό των 
κατευθυντήριων γραμμών της οικονομικής πολιτικής για το 1989 (έγγρ. Α 2-245/88) 66 

7. Γεωργικοί και δασικοί τροχοφόροι ελκυστήρες: ** II 

απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου για την έγκριση οδηγίας του Συμβουλίου 
σχετικά με την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών που αναφέρεται σε ορισμένα 
στοιχεία και χαρακτηριστικά των γεωργικών και δασικών τροχοφόρων ελκυστήρων (έγγρ. 
Α 2-233/88) 69 

8. Εμπορεύματα τα οποία εισάγονται στην τελωνειακή επικράτεια της Κοινότητας: ** II 

απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής όσον 
αφορά την έγκριση κανονισμού για τον καθορισμό των διατάξεων που εφαρμόζονται στα εμπο
ρεύματα τα οποία εισάγονται στην τελωνειακή επικράτεια της Κοινότητας (έγγρ. Α 2-229/88) . 69 

9. Τελωνειακή οφειλή:** II 

απόφαση που αφορά την κοινή θέση του Συμβουλίου επί της πρότασης.της Επιτροπής σχετικά 
με κανονισμό του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2144/87 σχετικά με 
την τελωνειακή οφειλή (έγγρ. Α 2-230/88) 70 

10. Προϊόντα για κατασκευές: ** II 

απόφαση σχετικά με την κοινή θέση που ενέκρινε το Συμβούλιο για πρόταση οδηγίας σχετικά 
με την προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών 
μελών όσον αφορά τα προϊόντα για κατασκευές (έγγρ. Α 2-234/88) 71 

11. Τιμή των φαρμακευτικών προϊόντων για ανθρώπινη χρήση: * * 11 

απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου για την πρόταση οδηγίας που αφορά τη 
διαφάνεια των μέτρων που ρυθμίζουν τις τιμές των φαρμακευτικών προϊόντων για ανθρώπινη 
χρήση και την ένατξή τους στο πλαίσιο των εθνικών συστημάτων υγειονομικής ασφάλισης 
(έγγρ. Α 2-234/88) 72 

12. Κατάργηση των συνοριακών σημείων διέλευσης: ** II 

απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου για την έγκριση κανονισμού όσον αφορά 
την κατάργηση ορισμένων διατυπώσεων εξόδου κατά τη διέλευση των εσωτερικών συνόρων 
της Κοινότητας — κατ* ουσία κατάργηση των συνοριακών σημείων διέλευσης (έγγρ. Α 2-254/ 
88) 72 

13. Ασφάλεια και υγεία των εργαζομένων στους χώρους εργασίας: * * I 

α) πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 73 τελικό (κείμενο των τροπολογιών που εγκρίθηκαν) . . . . . .  77 

τροποποιημένη πρόταση οδηγίας 78 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που περιλαμβάνει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου για την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για οδηγία σχετικά με την 
εφαρμογή μέτρων για την προώθηση της βελτίωσης της ασφάλειας και της υγείας των 
εργαζομένων στους χώρους εργασίας [ΟΟΜ(88) 79 τελικό — έγγρ. Γ 2-26/88] (έγγρ. Α 2-
241/88) 102 

β) πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 74 τελικό (κείμενο των τροπολογιών που εγκρίθηκαν) 103 

τροποποιημένη πρόταση οδηγίας 103 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο-. 
βουλίου στην πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για οδηγία σχετικά με τις ελάχι
στες απαιτήσεις ασφαλείας και υγείας στους χώρους εργασίας (πρώτη ειδική οδηγία κατά 
την έννοια του άρθρου 13 της οδηγίας) [ΟΟΜ(88) 74 τελικό — έγγρ. Γ 2-26/88] 123 



Α ν α κ ο ί ν ω σ η  αριθ.  Π ε ρ ι ε χ ό μ ε ν α  (συνέχεια) Σελίδα 

γ )  πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 75 τελικό (κείμενο των τροπολογιών που εγκρίθηκαν) 124 

ί 
ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο

βουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής προς τ ο  Συμβούλιο για οδηγία σχετικά με τις 

ελάχιστες απαιτήσεις ασφάλειας και υγείας για τη χρήση μηχανών, συσκευών και εγκατα

στάσεων από τους εγαζομένους (δεύτερη ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 13 της 

οδηγίας) (έγγρ. Α 2-243/88) 132 

δ) πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 78 τελικό (κείμενο των τροπολογιών που εγκρίθηκαν) 132 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινο

βουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς τ ο  Συμβούλιο σχετικά με οδηγία για τις ελά

χιστες απαιτήσεις ασφάλειας και υγείας κατά τ ο  χειρισμό βαρέων φορτίων που συνεπάγε

ται οσφυϊκούς κινδύνους για τους εργαζομένους ΟΟΜ(88) 78 τελικό — έγγρ. Γ 2-26/88] 

(έγγρ. Α 2-244/88) 137 

14. Νομοθεσία σχετικά με τις μηχανές: ** I 

πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(87) 564 τελικό 138 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου

λίου επί της προτάσεως της Επιτροπής προς τ ο  Συμβούλιο σχετικά με οδηγία για την προσέγ

γιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τις μηχανές (έγγρ. Α 2-239/88) 143 

15. Διάδοση και χρησιμοποίηση των αποτελεσμάτων της επιστημονικής και τεχνολογικής έρευνας 

πρόταση απόφασης 00X4(88) 260 τελικό 144 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου

λίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς τ ο  Συμβούλιο για απόφαση ό σ ο ν  αφορά την έγκριση 

ειδικού προγράμματος για τη διάδοση και χρησιμοποίηση των αποτελεσμάτων της επιστημονι

κής και τεχνολογικής έρευνας (1988 έως 1992) (έγγρ. Α 2-231/88) 146 

16. Πρόγραμμα Κ)υίΕ:  ** 1 

πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 388 τελικό/2 147 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σ ε  

πρώτη ανάγνωση για την πρόταση της Επιτροπής προς το  Συμβούλιο σχετικά με απόφαση περί 

εγκρίσεως ειδικού προγράμματος έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης στον  τομέα της ενέρ

γειας — μη πυρηνικές πηγές ενέργειας και ορθολογική χρησιμοποίηση της ενέργειες (1989 — 

1992) (.Ιοΐηΐ Ορροίΐυηϊΐϊεδ ΓΟΓ ΙΙηοοηνεηΐίοη&Ι ΟΓ ίοηΐι-ΐΰηη Εηει·§γ δΐιρρίγ) (έγγρ. Α 2-232/88) . 149 

17. Πρόγραμμα Β Κ Ι Τ Ε - Ε Ι Ι Κ Α Μ :  ** I 

πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 385 τελικό 150 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

στην πρόταση της Επιτροπής προς τ ο  Συμβούλιο σχετικά με απόφαση για τη θέσπιση ειδικού 

προγράμματος έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας 

στους τομείς των τεχνολογιών της μεταποιητικής βιομηχανίας και των εφαρμογών προηγμένων 

υλικών (1989 - 1 9 9 2 )  (έγγρ. Α 2-238/88) 152 

88/€  326/04 Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Πέμπτης, 17 Νοεμβρίου 1988 

Μέρος I: Δ ιεξαγωγή της συνεδρίασης 
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88) ·. 314 

(συνέχεια στην τρίτη σελίδα του εξωφύλλου) 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. 0 326/1 

I 

(Ανακοινώσεις) 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΣΥΝΟΔΟΣ 1988/1989 

Συνεδριάσεις από 14 έως 18 Νοεμβρίου 1988 

Μέγαρο της Ευρώπης — Στρασβούργο 

ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗΣ ΤΗΣ ΔΕΥΤΕΡΑΣ, 12 ΝΟΕΜΒΡΙΟΥ 1988 

(87/0 326/01) 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ ΛΟΡΔΟΥ Ρ1ΛΙΜΒ 

Προέδρου 

(Έναρξη συνεδρίασης στις 5μ.μ.) 

1. Επανάληψη της συνόδου 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την επανάληψη της συνόδου του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που είχε διακοπεί στις 28 Οκτω
βρίου 1988. 

2. Νεκρολογία 

Ο κ. Πρόεδρος αποτίει φόρο τιμής, εξ ονόματος του Κοινο
βουλίου, στη μνήμη του βουλευτού Τοί:δνΐ§ που πέθανε στις 5 
τρέχοντος μηνός. 

Το Κοινοβούλιο τηρεί ενός λεπτού σιγή. 

Παρεμβαίνει ο κ. Βοπιβαπί ο οποίος ζητεί η στιγή που τηρεί
ται από το Κοινοβούλιο με την ευκαιρία νεκρολογιών να 
γίνει επίσης σεβαστή από όλους τους επισκέπτες στα θεω
ρεία. 

3. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

(Ο κ. Βοηιΐ52Γ<1 έκανε γνωστό ότι ήθελε να απόσχει στην 
τελική ψηφοφορία της πρότασης ψηφίσματος για το σχέδιο 
προϋπολογισμού (έγγρ. Α 2-219/88) και να μην το υπερψηφί
σει (ΣΠ της 27.10.1988, μέρος I σημείο 2). 

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων συμβόλων 

* : απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 

** I : διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 

** II : διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 

*** σύμφωνη γνώμη 

(Η αναφερόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρό
τεινε η Επιτροπή.) 



Αριθ. Ο 326/2  Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88. 

Δευτέρα, 14 Νοεμβρίου 1988 

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουμένης συνεδρίασης 
εγκρίνονται. 

Παρεμβαίνουν: 

η κ. Οδδΐΐε, που ζητεί από την Επιτροπή να προβεί σε νέα 
δήλωση για την κατάσταση της ΒπΙΐδΗ ΑείΌδραοε, μετά από 
πρόσφατα δημοσιεύματα του Τύπου (ο κ. Πρόεδρος αναφέ
ρει ότι θα παραπέμψει το αίτημα αυτό στην Επιτροπή)" 

Ο κ. ννί^εηβεείί, σχετικά με την ανεπάρκεια του χρόνου ομι

λίας που διατίθεται στις πολιτικές ομάδες για τις συζητήσεις 

αυτής της Δευτέρας" 

ο κ. Ργ3§ επί της προηγούμενης παρέμβασης" 

ο κ. δίε\ναιΐ, που επανέρχεται στο αίτημα που είχε υποβάλει, 

κατά τη διάρκεια της προηγουμένης περιόδου συνόδου, στην 

Προεδρία να παρέμβει ενώπιον των ισπανικών αρχών προ

κειμένου αυτές να τον βοηθήσουν να έρθει σε επαφή με πολί

τες της εκλογικής του περιφέρειας που κρατούνται στην 

Ισπανία (μέρος I, σημείο 2 των ΣΠ της 24.10. 1988) (ο κ. 

Πρόεδρος απαντά ότι μόλις λάβει τις απαραίτητες πληροφο

ρίες θα του τις διαβιβάσει). 

4. Σύνθεση του Κοινοβουλίου 

Ο κ. Πρόεδρος πληροφορεί το Κοινοβούλιο ότι οι αρμόδιες 
δανικές αρχές του γνωστοποίησαν ότι ο κ. ΕΓΗΕΓΪΙ ^Ιίοβδεη 
ορίστηκε μέλος του Κοινοβουλίου σε αντικατάσταση του κ. 
ΟυείοΓί. 

Καλωσορίζει αυτόν το συνάδελφο και υπενθυμίζει τις διατά
ξεις του άρθρου 6 παράγραφος 3 του Κανονισμού. 

5. Αναφορές 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε τις εξής αναφορές: 

— του κ. δνεη ΟΙ&Γ Ηοηε: Άρθρο 73 παράγραφος 2 εδάφιο 
6 του νόμου περί φαρμακευτικών προϊόντων της Ομοσπον
διακής Δημοκρατίας της Γερμανίας (αριθ. 382/88)" 

— του κ. Ευρυβιάδη Τουλιάτου: Φορολόγηση εισοδημάτων 

από ενοικίαση ακινήτων (αριθ. 383/88)" 

— του κ. Ιωάννη Καραγκούνη: Συνταξιοδοτικό πρόβλημα 

(αριθ. 384/88)" 

— του κ. Γεωργίου Παναγόπουλου και του κ. Βασιλείου 
Αλεβιζόπουλου: Ζημιές από τον παγετό το 1987 (αριθ. 385/ 
88)" 

— του κ. ΕπΚ Κπδίεηδεη: Άδειες για διεθνείς οδικές μετα
φορές (αριθ. 386/88)" 

— του κ. ΡΗίΗρ Μοπιΐη§: Άδεια παραμονής στην ΟΔ της 

Γερμανίας (αριθ. 387/88)" 

— της κ. Μαρίας Βίτσου: Απαλλοτρίωση οικοπέδων στη 
Ζάκυνθο στο πλαίσιο των μέτρων για την προστασία της 
θαλάσσιας χελώνας καρέττα (αριθ. 388/88)" 

— του κ. Αντωνίου Σκαρλάτου: Υποχρεωτική εκπλήρωση 

της στρατιωτικής θητείας στην Ελλάδα από τους Έλληνες 

του εξωτερικού (αριθ. 389/88)" 

— της κοινότητας Ακριφνίου: Οικονομική ενίσχυση στους 

ελαιοπαραγωγούς (αριθ. 390/88)" 

— του κ. Βεηί ΤΤιυΙδίΓΐιρ Ηδηδεη: Νομική ασφάλεια των 

δανών πολιτών (αριθ. 391/88)" 

— του κ. ΑηίΗοηγ Οίδρηι&η: Εγκατάλειψη ηλικιωμένων 

ατόμων σε οίκους ευγηρίας (αριθ. 392/88)" 

— του κ. ΟΗπδίορΗεΓ \νΐΗίε: Νομιμότητα της ΕΕΠ (Ενιαία 

Ευρωπαϊκή Πράξη) (αριθ. 393/88)" 

— του κ. Τ. Ο. \νπ§Ηΐ: Αναγνώριση δικαιώματος εργασίας 
έως την ηλικία των 65 ετών (αριθ. 394/88)" 

— της Κ.ε&(1ΐηιΐχ Κοηΐσείε ΑΕ: Αποζημίωση για επιζήμια 

συμπεριφορά των ελληνικών αρχών (αριθ. 395/88)" 

— του κ. ΡεΙεΓ υεβεΓδοΗ&ει·: Περικοπή βελγικής συντάξεως 

λόγω υπάρξεως δύο αυτοτελών αξιώσεων για σύνταξη (αριθ. 
396/88)· 

— του Συνδέσμου για την Προώθηση των Σιδηροδρομικών 
Μεταφορών (αναγνωρισμένο σωματείο): Μαγνητικός σιδη
ρόδρομος: θανάσιμο πλήγμα για το σιδηρόδρομο και το λεω
φορείο; (αριθ. 397/88)" 

— του κ. ϋ ί ϊ ε  νεδ1ει·β3&π1 ΡεάεΓδεη: Καταβληθείς φόρος 

εισοδήματος στην Αγγλία (αριθ. 398/88)" 

— της ανθοκομικής επιχείρησης δρΐηοίοΗ — Ιταλία: Ζημία 
σε επιχείρηση λόγω ανεξήγητων διεκδικήσεων κυριότητας 
γης (αριθ. 399/88)" 

— του Αγροκηπευτικού Συνδέσμου του Λιμβούργου: 
Χώρος εναπόθεσης απορριμμάτων στο \νεεζε-\νεΐϊΐβ (αριθ. 
400/88)" 

— της Ευρωπαϊκής Ένωσης Εναγόντων: Παρουσία άλλων 

εναγόντων σε συνέδριο για την κοινωνική ασφάλιση (αριθ. 

401/88)" 

— του κ. Ιαος. Μιιΐίει·: Υπολογισμός του φόρου εισοδήμα
τος για τους ευρωπαίους διασυνοριακούς εργαζόμενους 
(αριθ. 402/88)" 

— του κ. Ρδίποΐί και της κ. ΝΟΓ&Η ΟΌοηοναη: Κοινοτικές 

ρυθμίσεις για το σύστημα υπερεισφορών και ποσοστώσεων 

γάλακτος (αριθ. 403/88)* 

— του κ. ΜΐοΗεΙ Αη§ε1ο Ρδί&ηε: Τηλεοπτική λήψη του ιτα
λικού καναλιού «Κ,&ϊ-υηο» (αριθ. 404/88)· 

— του κ. νΐίίοπο δρ&(1&: Έρευνα για την ανεύρεση ορυ
κτού πλούτου στην αυτόνομη περιφέρεια της ΜιΐΓςΐα (Ισπα
νία) (αριθ. 405/88)" 

— του δικηγόρου κ. Ε§ί(1ίο Ε&ηαπ: Εκφοβισμός, εξώδικη 
πρόκληση και απειλή κατά της ελεύθερης άσκησης επαγγέλ
ματος (αριθ. 406/88)" 

— του κ. Κ.3γιιιοηά ΟΠΚδ: Προστασία ενοικιαστών της τρί

της ηλικίας (αριθ. 407/88)" 

— του κ. ΡΗΠΐρρε ν&ικΙεη(1θΓρε: Ισοδυναμία βελγικών 

διπλωμάτων που είναι συντεταγμένα στα γαλλικά και στα 

ολλανδικά (αριθ. 408/88)" 
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— του κ. ^ 3 η  Ρΐειτε Οικ1ο§ηοη: Εξέταση της νομικής 
θέσης της εταιρίας Οικ1ο§ηοη δ. Α. (αριθ. 409/88)" 

— του Συντονιστικού Συμβουλίου για την Προστασία του 
Παγασητικού Κόλπου: Προστασία του Παγασητικού Κόλ
που (αριθ. 410/88)" 

— της κ. Αιιποα ΟαΓαΐίίζΒ: Ισοδυναμία ρουμανικού διπλώ
ματος ιατρικής στη Γερμανία (αριθ. 411/88)" 

— της Α§3(1εη-θ3ΐηρο (1ε Οι&γβΙΙβγ, εκ μέρους του κ. Ραβίο 
Οι1ε§3 Οοηζαΐεζ (Προέδρου): Προβλήματα στην περιοχή του 
κόλπου Α1§εοΪΓ3δ που. δημιουργούνται από τις συνεχείς απορ
ρίψεις στη θάλασσα αποβλήτων, τα οποία προέρχονται από 
τη βρετανική αποικία του Γιβραλτάρ (αριθ. 412/88)" 

— του κ. Μ3ηιιε1 035315 Βΐ3ηοο: Τα προβλήματα των σπι
τιών με παλιό ενοικιοστάσιο στα αστικά κέντρα (αριθ. 413/ 
88)" 

— του κ. .Ιιΐίΐη ΚοπιείΌ 03γοϊ3: Δικαίωμα συνταξιοδότησης 
από το Γερμανικό Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων (αριθ. 
414/88)" 

— του Κέντρου Φυσιολατρών Νέων: Διαφύλαξη της ιστο
ρικής κληρονομιάς — Εκκλησία της Μ3Π3(ΐ35 (αριθ. 415/88)" 

— του κ. Οεππ3Ϊη ϋυρε)τε, Προέδρου του Γραφείου της 
Ενώσεως Αμπελουργών: Κήρυξη της περιοχής του δ3ΐηί δ3Γ-
<1θ5 ως προστατευόμενης ζώνης (αριθ. 416/88)1 

— του κ. ΜΐοΗεΙ 03δΐ3γ: Θήρα κίχλης στη νοτιοδυτική 

Γαλλία (αριθ. 417/88)" 

— του κ. 03βπε1 Ρΐε1ί3ΐη: Τακτοποίηση συντάξεως γήρα

τος (αριθ. 418/88)" 

— του Ιδρύματος για την Προστασία του Τοπίου του Λιμ-
βούργου: Εγκατάσταση χώρου εναπόθεσης απορριμάτων 
στο \νεΐϊΐβ (αριθ. 419/88)" 

— της δημοτικής διοίκησης του Βει·§εη: Σχεδιαζόμενη 
εγκατάσταση χώρου εναπόθεσης απορριμμάτων στη Γερμα-
νία πολύ κοντά στα γερμανο-ολλανδικά σύνορα (αριθ. 420/ 
88)" -

— του κ. Μΐο1ΐ3ε11. \ν3ΐΚει·: Παροχή εκλογικών δικαιωμά
των στους μόνιμους κατοίκους κρατών μελών (αριθ. 421/88)· 

— της κ. Αδίπά Κ3Π3ΐΐ3η: Απαγόρευση εξόδου από τη 
χώρα μετά από τροχαίο ατύχημα στην Τουρκία (αριθ. 422/ 
88)" '  

— της Ανώνυμης Εταιρίας Υδάτων Λιμβούργου (Ν. V. 
\ν3ΐεί1εκϋη§ Μ33ΐδθΗ3ρρΐ) ϋπιβιΐΓβ): Χώρος εναπόθεσης 
απορριμμάτων στη Γερμανία πλησίον της Κοινότητας 
\νεεζε-\νεπιΙ) (αριθ. 423/88)" 

— των Αρχών της Επαρχίας Βορείου Λιμβούργου: Χώρος 
εναπόθεσης απορριμμάτων στη Γερμανία πλησίον της Κοι
νότητας \νεεζε-\νειηί) (αριθ. 424/88). 

Οι αναφορές αυτές εγγράφονται στο γενικό πρωτόκολλο που 
προβλέπεται από το άρθρο 128 παράγραφος 3 του Κανονι
σμού και, σύμφωνα με την παράγραφο 4 του ιδίου άρθρου, 
παραπέμφθηκαν προς εξέταση στην Επιτροπή Αναφορών. 

Αποφάσεις που αφορούν διάφορες αναφορές: 

α) Αναφορές που κηρύσσονται αποδεκτές σύμφωνα με το 
άρθρο 128 παράγραφος 4 του Κανονισμού και συνέχεια που 
δόθηκε σε αυτές: 

— οι αναφορές αριθ. 137, 147, 169, 180, 181, 192, 194, 200, 
202, 204, 205, 206, 207, 209, 216, 220, 222, 225, 229, 231, 232, 
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235, 237, 238, 241, 242, 259, 260, 261, 262, 263, 266, 270, 272, 
274, 276, 277, 278, 283, 286, 291/88 διαβιβάζονται για 
συμπληρωματικές πληροφορίες στην Επιτροπή" 

— οι αναφορές αριθ. 226, 227, 268/88: η νομική υπηρεσία 
του Κοινοβουλίου καλείται να γνωμοδοτήσει — για την ανα
φορά αριθ. 226, ο Υπουργός Δικαιοσύνης της Ρηνανίας 
Παλατινάτου καλείται επίσης να γνωμοδοτήσει" 

— η αναφορά αριθ. 236/88: οι εθνικές αρχές καλούνται να 
γνωμοδοτήσουν" 

— η αναφορά αριθ. 214/88 θα συμπεριληφθεί στην έκθεση 
σχετικά με τα θύματα πράξεων βίας" 

— οι αναφορές αριθ. 287 και 292/88 θα συμπεριληφθούν 
στην έκθεση σχετικά με τις διαμεθοριακές αγοραπωλησίες 
ακινήτων" 

— η αναφορά αριθ. 252/88 θα εξετασθεί από ομάδα εργα
σίας σχετικά με τις συντάξεις" 

— η αναφορά αριθ. 290/88: ο Πρόεδρος του Κοινοβουλίου 
καλείται να παρέμβει" 

β) Αναφορές του κηρύσσονται αποδεκτές σύμφωνα με το 
άρθρο 128 παράγραφος 4 του Κανονισμού, των οποίων η 
εξέταση έληξε: 

— οι αναφορές αριθ. 172, 175, 197, 208, 212, 213, 217, 230, 
240, 243, 245, 246, 247, 256, 257, 280, 281, 282/88: οι αναφέ-
ροντες θα λάβουν τεκμηρίωση· 

απεστάλησαν για πληροφόρηση: 
— η αναφορά αριθ. 175/88, στην Επιτροπή Μεταφορών, 
— οι αναφορές αριθ. 197/88 και 208/88, στην Πολιτική 
Επιτροπή, 
— η αναφορά αριθ. 213/88, στην Επιτροπή Θεσμικών 
Θεμάτων, 
— η αναφορά αριθ. 217/88, στον Γενικό Γραμματέα του 
Κοινοβουλίου, 
— οι αναφορές αριθ. 243 και 257/88, στην Επιτροπή Περι
βάλλοντος" 

γ) Α ναφορές των οποίων η εξέταση έληξε βάσει των πληρο
φοριών που παρέθεσε η Επιτροπή: 

— οι αναφορές αριθ. 25, 240, 246, 279/86 (και αυτή επίσης 
βάσει γνωμοδότησης της Επιτροπής Κοινωνικών Υποθέ
σεων), 121, 156, 199, 232, 300, 385 (και αυτή επίσης βάσει 
γνωμοδότησης της Νομικής Επιτροπής), 392, 449, 454, 460, 
461,462/87,20,23,38, 59,60,63,73/88 (ο Πρόεδρος του Κοι
νοβουλίου καλείται να αποστείλει την αναφορά αριθ. 454/87 
στο Βιιη<1εδΐ3§ για πληροφόρηση)" 

δ) Α ναφορές των οποίων η εξέταση έληξε βάσει των πληρο
φοριών που παρέθεσαν οι αρμόδιες εθνικές αρχές: 

— οι αναφορές αριθ. 310 και 403/87" 

ε) Α ναφορές των οποίων η εξέταση επανήλθε: 

— οι αναφορές αριθ. 333, 381, 422/87: η Επιτροπή καλείται 
να παραθέσει συμπληρωματικές πληροφορίες για τις αναφο
ρές αριθ. 333 και 422/87" το Βιιη(1εδΐ3§ καλείται να παράσχει 
πληροφορίες για την αναφορά αριθ. 381/87" 
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στ) Αναφορές που κηρύσσονται μη αποδεκτές σύμφωνα με 
το άρθρο 128 παράγραφος 5 του Κανονισμού, και τέθηκαν 
στο αρχείο σύμφωνα με την ίδια παράγραφο: 

— οι αναφορές αριθ. 154, 178, 183, 188, 196, 201, 210, 211, 
215, 221, 223, 224, 228, 244, 248, 249, 250, 251, 253, 254, 255, 
258, 264,265,267, 269,271, 273,279, 284, 285,288,289/88* 

απεστάλησαν για πληροφόρηση: 
— οι αναφορές αριθ. 188,210,248/88, στο Βιιη£ΐ63ΐ2§, ' 
— οι αναφορές αριθ. 201 και 258/88, στον βρετανό 
ΟπιΙ>ιΐ(1δπΐ3η, 

— οι αναφορές αριθ. 228,253,255/88, στον πορτογάλο Επί
τροπο Διοικήσεως, 
— η αναφορά αριθ. 265/88, στο Ιταλικό Κοινοβούλιο, 
— η αναφορά αριθ. 284/88, στην Ελληνική Βουλή, 
— η αναφορά αριθ. 224/88, στο ί3η(1ΐ3§ της Ρηνανίας και 
Βορείου Βεστφαλίας" 

ζ) Άλλες αποφάσεις: 

— η υπ' αριθ. 390/87 απεστάλη για γνωμοδότηση στην Επι
τροπή Μεταφορών. 

6. Μεταφορά πιστώσεων 

Η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισμού εγκρίνει τη μετα
φορά πιστώσεων αριθ. 2/88 (έγγρ. Γ 2-141/88). 

Η Επιτροπή Προϋπολογισμών εγκρίνει τη μεταφορά πιστώ
σεων αριθ. 3/88 (έγγρ. Γ 2-142/88). 

7. Κατάθεση εγγράφων 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε: 

α) από το Συμβούλιο, αιτήσεις γνωμοδότησης επί των προ
τάσεων της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το 
Συμβούλιο, σχετικά με: 

— ΠΡΟΤΑΣΗ της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά 
με κανονισμό για τη λήψη ειδικών μέτρων για τα σπέρματα 
κάνναβης (έγγρ. Γ 2-0172/88) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: ΓΕΩΡΓ, ΠΡΟΫΠ (ουσία) 

Σημασία των χρησιμοποιούμενων συντμήσεων 
ΠΟΛΙ: Πολιτική Επιτροπή 
ΓΕΩΡΓ: Επιτροπή Γεωργίας 
ΠΡΟΫΠ: Επιτροπή Προϋπολογισμών 
ΟΙΚΟΝ: Οικονομική Επιτροπή 
ΕΝΕΡ: Επιτροπή Ενέργειας 
ΕΕΟΣ: Επιτροπή Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων 
ΝΟΜ: Νομική Επιτροπή 
ΚΟΙΝ: Επιτροπή Κοινωνικών Υποθέσεων 
ΠΕΡΙΦ: Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής 
ΜΕΤΑΦ: Επιτροπή Μεταφορών 

'ΠΕΡΙΒ: Επιτροπή Περιβάλλοντος 
ΝΕΟΤ: Επιτροπή Νεότητας 
ΑΝΑΠ: Επιτροπή Ανάπτυξης 
ΕΛΕΓΧ: Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισμού 
Θ ΕΣ Μ: Επιτροπή Θεσμικών Θεμάτων 
ΓΎΝ: Επιτροπή για τα Δικαιώματα της Γυναίκας 
ΑΝΑΦ: Επιτροπή Αναφορών 
ΚΑΝ: Επιτροπή Κανονισμού 
ΠΡΑΞΗ: Προσωρινή Επιτροπή Ενιαία Πράξη 

— ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά 
με: 

I. κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
797/85 σχετικά με τη βελτίωση της αποτελεσματικότη
τας των δομών της γεωργίας όσον αφορά τη δασοφύ-
τευση γεωργικών εκτάσεων 

II. κανονισμό που αφορά διάταξη εφαρμογής του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ /88 όσον αφορά τη δράση ανάπτυ
ξης και αξιοποίησης των δασών στις αγροτικές ζώνες 
της Κοινότητας" 

III. κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
355/87 σχετικά με κοινοτική δράση για τη βελτίωση των 
όρων μεταποίησης και εμπορίας των γεωργικών προϊό-

. ντων και των προϊόντων αλιείας" 

IV. απόφαση που ιδρύει μόνιμη δασική επιτροπή" 

V. κανονισμό σχετικά με τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 όσον αφορά την προστασία των 
δασών στην Κοινότητα από την ατμοσφαιρική ρύπανση" 

VI. κανονισμό σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 3529/86 όσον αφορά την προστασία των 
δασών στην Κοινότητα από τις πυρκαγιές" 

VII. κανονισμό που θεσπίζει Ευρωπαϊκό Σύστημα Δασικής 
Πλροφόρησης και Επικοινωνίας 

(έγγρ. Γ 2-0173/88) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΓΕΩΡΓ (ουσία) 
ΟΙΚΟΝ, ΠΕΡΙΒ (γνωμοδότηση) 

— ΠΡΟΤΑΣΗ της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά 
με ένα πρόγραμμα δράσης για το Ευρωπαϊκό Έτος Τουρι
σμού (1990) (έγγρ. Γ 2-0181/88) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΝΕΟΤ (ουσία) 

— ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά 
με: — οδηγία του Συμβουλίου όσον αφορά την καθιέρωση 
της υποχρεωτικής επισήμανσης των τροφίμων που προορίζο
νται για τον τελικό καταναλωτή σε ό,τι αφορά τις θρεπτικές 
ιδιότητες — οδηγία του Συμβουλίου όσον αφορά τους κανό
νες επισήμανσης των τροφίμων που προορίζονται για τον 
τελικό καταναλωτή σε ό,τι αφορά τις θρεπτικές ιδιότητες 
(δΥΝ 155) (έγγρ. Γ 2-183/88) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΠΕΡΙΒ (ουσία) 
ΟΙΚΟΝ (γνωμοδότηση) 

— ΠΡΟΤΑΣΗ της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά 
με την απόφαση για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊ
κής Κοινότητας, της συμφωνίας-πλαισίου επιστημονικής και 
τεχνικής συνεργασίας μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
και της Δημοκρατίας της Ισλανδίας (8ΥΝ 156) (έγγρ. Γ 2-
0184/8$) 
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παραπέμπεται στις επιτροπές: 

ΕΝΕΡΓ (ουσία) 
ΕΕΟΣ (γνωμοδότηση) 

— ΠΡΟΤΑΣΗ της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά 
με απόφαση που τροποποιεί την απόφαση 87/499/ΕΟΚ της 
5ης Οκτωβρίου 1987 για τη θέσπιση κοινοτικού προγράμμα
τος σχετικά με την ηλεκτρονική μεταβίβαση δεδομένων για 
εμπορική χρήση μέσω των δικτύων επικοινωνίας (Τεάΐδ) 
(έγγρ. Γ 2-0185/88) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 

ΟΙΚΟΝ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ, ΕΝΕΡΓ (γνωμοδότηση) 

— . ΠΡΟΤΑΣΗ της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά 

με τη θέσπιση ειδικών και προσωρινών μέτρων που αφορούν 

την οριστική λήξη των καθηκόντων υπαλλήλων των Ευρω

παϊκών Κοινοτήτων (έγγρ. Γ 2-0186/88) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΝΟΜ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ, ΕΛΕΓΧ (γνωμοδότηση) 

— ΠΡΟΤΑΣΗ της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά 

με οδηγία για την τροποποίηση της οδηγίας 8Θ/215/ΕΟΚ 

περί προβλημάτων υγειονομικού ελέγχου στον τομέα των 

ενδοκοινοτικών συναλλαγών προϊόντων με βάση το κρέας 

(έγγρ. Γ 2-0187/88) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 

ΠΕΡΙ Β (ουσία) 
ΓΕΩΡΓ (γνωμοδότηση) 

— ΠΡΟΤΑΣΗ της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά 
με οδηγία για τις διαδικασίες συνάψεως δημοσίων συμβά
σεων στους τομείς του ύδατος, της ενέργειας και των μετα
φορών (δΥΝ 153) (έγγρ. Γ 2-0188/88) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 

ΟΙΚΟΝ (ουσία) 
ΜΕΤΑΦ, ΝΟΜ, ΕΝΕΡ (γνωμοδότηση) 

— ΠΡΟΤΑΣΗ της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά 
με οδηγία για τις διαδικασίες ανάθεσης συμβάσεων από 
φορείς που λειτουργούν στον τομέα των τηλεπικοινωνιών · 
(δΥΝ 154) (έγγρ. Γ 2-0189/88) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 

ΟΙΚΟΝ (ουσία) 
ΜΕΤΑΦ, ΝΟΜ (γνωμοδότηση) 

— ετήσια οικονομική έκθεση 1988-1989 (έγγρ. Γ2-0191/ 

88) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΟΙΚΟΝ (ουσία)' 

β) από τις κοινοβουλευτικές επιτροπές, τις ακόλουθες εκθέ

σεις: 

— ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Εξωτερικών Οικο
νομικών Σχέσεων για τις οικονομικές και εμπορικές σχέσεις 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Συμφώνου των 
Άνδεων. Εισηγητής: ο κ. ν&η ΑεΓδδοη (έγγρ. Α 2-0228/88) 

— ** I ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Ενέργειας, 
Έρευνας και Τεχνολογίας σχετικά με την πρόταση της Επι-
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τροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 260 τελικό/δΥΝ 136 — 
έγγρ. Γ 2-86/88] που αφορά απόφαση για την έγκριση ειδι
κού προγράμματος για τη διάδοση και χρησιμοποίηση των 
αποτελεσμάτων της επιστημονικής και τεχνολογικής έρευνας 
(1988 έως 1992). Εισηγητής: ο κ. Σπυρίδων Κολοκοτρώνης 
(έγγρ. Α 2-0231/88) 

— ** I ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Ενέργειας, 
Έρευνας και Τεχνολογίας στην πρόταση της Επιτροπής προς 
το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 388 τελικό 2/δΥΝ 143 — έγγρ. Γ 2-
116/88] για την έγκριση ειδικού προγράμματος έρευνας και 
τεχνολογικής ανάπτυξης στον τομέα της ενέργειας — μη 
πυρηνικές πηγές ενέργειας και ορθολογική χρησιμοποίηση 
της ενέργειας — 1989-1992 — «.Ιοιιΐβ» (.ΙοίηΙ Ορροιίιιηίΐΐεδ 
Γογ υηοοηνεηΐίοηαΐ ογ ίοη§-ΙεΓπι ΕΗΑ·§Γ δυρρΐ^). Εισηγητής: 
ο κ. Κ.ο§6Γ Ο^υΙΙιΐεΓ (έγγρ. Α 2-0232/88) 

— ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Εξωτερικών Οικο
νομικών Σχέσεων σχετικά με το ρόλο των πολυεθνικών επι
χειρήσεων στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα και στο εξωτερικό 
της εμπόριο. Εισηγητής: Ο κ. ΕΗΙί ΒΙυπιβηΓεΜ (έγγρ. Α 2-
0235/88) 

— ** I ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Ενέργειας, 
Έρευνας και Τεχνολογίας στην πρόταση της Επιτροπής προς 
το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 385 τελικό/δΥΝ 142 — έγγρ. Γ 2-
140/88] που αφορά απόφαση για τη θέσπιση ειδικού προ
γράμματος έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης της Ευρω
παϊκής Οικονομικής Κοινότητας στους τομείς των τεχνολο
γιών της μεταποιητικής βιομηχανίας και των εφαρμογών 
προηγμένων υλικών (ΒπΙο/Ειιγ&πι) (1989-1992). Εισηγητής: 
ο κ. Κ,οβίβδ Ρΐςιια (έγγρ. Α 2-0238/88) 

— ** I ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονομικής, 

Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής όσον αφορά 

πρόταση της Επιτροπής για μια οδηγία του Συμβουλίου 

[ΟΟΜ(87) 564 τελικό — έγγρ. Γ 2-295/87 + ΟΟΜ(88) 267 

τελικό/δΥΝ 107] για την προσέγγιση των νομοθεσιών των 

κρατών μελών σχετικά με τις μηχανές. Εισηγητής: ο κ. Ε]ηεΓ 
Ηον§3Γ(1 ΟΙιπδΙΐδηδεη (έγγρ. Α 2-0239/88) 

— * ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Κοινωνικών 

Υποθέσεων και Απασχόλησης σχετικά με την πρόταση της 

Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 500 τελικό — έγγρ. 

Γ 2-122/88/δΥΝ 151] για τον κανονισμό (ΕΟΚ) για διατά

ξεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 όσον 

αφορά το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο. Εισηγητής: ο κ. 

Ε1ιτΐ3Γ Βιυΐί (έγγρ. Α 2-0240/88) 

— ** I ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλλο
ντος, Δημοσίας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών 
σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο 
(ΟΟΜ(88) 73 τελικό — έγγρ. Γ 2-26/88/δΥΝ 123] για οδηγία 
σχετικά με την εφαρμογή μέτρων για την προώθηση της 
ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων στους χώρους 
εργασίας. Εσηγητής: ο κ. ΚυΛ νΐΚΐη§1ιοΓΓ (έγγρ. Α 2-0241/ 
88) 

** I ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, 
Δημοσίας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών σχε-
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τικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο 
[ΟΟΜ(88) 74 τελικό — έγγρ. Γ 2-26/88/δΥΝ 124] για οδηγία 
που αφορά τις ελάχιστες απαιτήσεις ασφάλειας και υγείας 
στους χώρους εργασίας [πρώτη ειδική οδηγία κατά την 
έννοια του άρθρου 13 της οδηγίας €ΟΜ(88) 73]. Εισηγήτρια: 
η κ. ΜαΓοεΙΙε ίεηίζ-ΟοπιεΙΙε (έγγρ. Α 2-0242/88) 

— ** I ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλλο
ντος, Δημοσίας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών 
με θέμα την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο 
[ΟΟΜ(88) 75 τελικό — έγγρ. Γ 2-26/88/5ΥΝ 125] για μια 
οδηγία σχετικά με τις ελάχιστες απαιτήσεις ασφάλειας και 
υγείας για τη χρήση μηχανών, συσκευών και εγκαταστά
σεων από τους εργαζόμενους [δεύτερη ειδική οδηγία κατά 
την έννοια του άρθρου 13 της οδηγίας ΟΟΜ(88) 73]. Εισηγη
τής: ο κ. δίερίιεη Ηυ̂ Πεδ (έγγρ. Α 2-0243/88) 

— ** I ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλλο
ντος, Δημοσίας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών 
για την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο 
(<:0Μ(88) 87 τελικό — έγγρ. Γ 2-26/88/3ΥΝ 128) σχετικά με 
οδηγία όσον αφορά τις ελάχιστες απαιτήσεις ασφάλειας και 
υγείας κατά το χειρισμό βαρέων φορτίων που συνεπάγεται 
οσφυϊκούς κινδύνους για τους εργαζομένους (πέμπτη επιμέ
ρους οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 13 της οδηγίας). 
Εισηγητής: ο κ. 5ίε§1>ειΐ Α16εΓ (έγγρ. Α 2-0244/88) 

— ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της- Επιτροπής Οικονομικής, 
Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής σχετικά με την 
ετήσια έκθεση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο όσον 
αφορά την οικονομική κατάσταση της Κοινότητας και τον 
καθορισμό των κατευθυντηρίων γραμμών της οικονομικής 
πολιτικής για το 1989. Εισηγητής: ο κ. ΚΒΓΙ νοη \¥ο§3ΐι 
(έγγρ. Α 2-0245/88) 

— * ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Κοινωνικών 
Υποθέσεων και Απασχόλησης σχετικά με την πρόταση της 
Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 412 τελικό — έγγρ. 
Γ 2-118/88] για κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 815/84 σχετικά με την έκτακτη οικονομική ενί
σχυση υπέρ της Ελλάδας στον κοινωνικό τομέα. Εισηγητής: 
ο κ. ΡΜδ όοπιεδ (έγγρ. Α 2-0246/88) 

— * ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Νεότητας, Πολι
τισμού, Παιδείας, Πληροφοριών και Αθλητισμού σχετικά με 
την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 
413 τελικό — έγγρ. Γ 2-181/88) για απόφαση σχετική με πρό
γραμμα δράσης για το Ευρωπαϊκό Έτος Τουρισμού (1990). 
Εισηγητής: ο κ. ΜοΜΐΙΙαη-δοοΙΙ (έγγρ. Α 2-0247/88) 

.— * ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Γεωργίας, Αλι
είας και Τροφίμων για την πρόταση της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 500 τελικό — έγγρ. Γ 2-122/88/δΥΝ 
151] σχετικά με κανονισμό που περιέχει τις εκτελεστικές δια
τάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 όσον αφορά το 
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ΕΓΤΠΕ, τμήμα Προσανατολισμού/Εισηγητής: ο κ. Ναΐαΐίηο 
ΟαΙΙί (έγγρ. Α 2-0248/88) 

— ** I ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Περιφερεια
κής Πολιτικής και Χωροταξίας πάνω στην πρόταση της Επι
τροπής προς το Συμβούλιο [00Μ(88) 500 τελικό — έγγρ. 
Γ 2-122/88/δΥΝ 151] για την έκδοση κανονισμού με θέμα 
διατάξεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 
σχετικά με το Ευρωπαϊκό Ταμείο Περιφερειακής Ανάπτυξης. 
Εισηγητής: ο κ. .Ιοδέ Μαιϊα ΑΙνΕΓεζ <1ε Ειιίαίε Ρεή3Γ3Π<Ϊ3 
(έγγρ. Α 2-0249/88) 

— ** I ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Περιφερεια
κής. Πολιτικής και Χωροταξίας σχετικά με την πρόταση της 
Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 500 τελικό — έγγρ. 
Γ 2-122/88/δΥΝ 151] σχετικά με κανονισμό για διατάξεις 
εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 όσον 
αφορά το συντονισμό των παρεμβάσεων των διαφόρων διαρ
θρωτικών ταμείων μεταξύ τους, αφενός, καθώς και μεταξύ 
των παρεμβάσεων των διαρθρωτικών ταμείων και εκείνων 
της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων και των άλλων υφι
σταμένων χρηματοδοτικών μέσων, αφετέρου (συνοδευτικές 
πολιτικές: μεταρρύθμιση των διαρθρωτικών ταμείων). Ειση
γητής: ο κ. Παρασκευάς Αυγερινός (έγγρ. Α 2-0250/88) · 

— * ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Νεότητας στην 
πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 429 
τελικό — έγγρ. Γ 2-121/88] σχετικά με: I. απόφαση για τη 
συνέχιση του προγράμματος συνεργασίας μεταξύ των πανε
πιστημίων και των επιχειρήσεων όσον αφορά την κατάρτιση 
στον τομέα της τεχνολογίας" II: απόφαση για το άνοιγμα του 
προγράμματος ΟΟΜΕΤΤ II στις χώρες της ΕΖΕΣ και τη 
συνεργασία με διεθνείς οργανισμούς. Εσηγήτρια: η κ. 
ΙεΐΏ35δ (έγγρ. Α 2-0251/88) 

— ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονομικής, 
Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής σχετικά με την 
ανάγκη ανακοπής της πολυδιάσπασης της βιομηχανίας των 
τηλεπικοινωνιών. Εισηγητής: ο κ. ΜεΙΙεη (έγγρ. Α 2-252/88) 

— ΕΚΘΕΣΗ εξ ονόματος της Επιτροπής Νεότητας, Πολιτι
σμού, Παιδείας, Πληροφοριών και Αθλητισμού σχετικά με 
την ευρωπαϊκή πολιτική για τον ελεύθερο χρόνο. Εισηγή
τρια: η κ. ϋεδείοίΐε δεΐΐ5β1-ΕιτιιηεΓΗη§(έγγρ. Α 2-0253/88)* 

γ) από τις κοινοβουλευτικές επιτροπές, τις συστάσεις για 
δεύτερη ανάγνωση: 

— ** II (Διαδικασία συνεργασίας) Δεύτερη ανάγνωση: 
Σύσταση της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων 
σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου όσον αφορά την 
έγκριση κανονισμού για τον καθορισμό των διατάξεων που 
εφαρμόζονται στα εμπορεύματα τα οποία εισάγονται στην 
τελωνειακή επικράτεια της Κοινότητας (έγγρ.. Γ 2-127/88). 
Εισηγητής: κ. ΐ3οςιιεδ Μαΐΐεί (έγγρ. Α 2-0229/88) 

— ** II (Διαδικασία συνεργασίας) Δεύτερη ανάγνωση: 
Σύσταση της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων 
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σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου για κανονισμό 
που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2144/87 σχετικά 
με την τελωνειακή οφειλή (έγγρ. Γ 2-130/88). Εισητήτρια: η 
κ. 03ΐηε δΗεΐ3§Ιι Κ,οβεΓίδ (έγγρ. Α 2-0230/88) 

— ** 11 (Διαδικασία συνεργασίας) Δεύτερη ανάγνωση: 
Σύσταση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομικής και Βιομηχα
νικής Πολιτικής σχετικά με ριν κοινή θέση του Συμβουλίου 
για οδηγία όσον αφορά την εναρμόνιση των νομοθεσιών των 
κρατών μελών που αναφέρεται σε ορισμένα στοιχεία και 
χαρακτηριστικά των γεωργικών και δασικών τροχοφόρων 
ελκυστήρων (Γ 2-129/88). Εισηγητής: ο κ. Ηεΐηζ δοΙίΓεΐβεΓ 
(έγγρ. Α 2-0233/88) 

— ** II (Διαδικασία συνεργασίας) Δεύτερη Ανάγνωση: 
Σύσταση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και 
Βιομηχανικής Πολιτικής, σχετικά με την κοινή θέση του 
Συμβουλίου για την οδηγία που αφορά τη διαφάνεια των 
μέτρων που ρυθμίζουν τις τιμές των φαρμακευτικών προϊό
ντων για ανθρώπινη χρήση και την ένταξή τους στο πλαίσιο 
των εθνικών συστημάτων υγειονομικής ασφάλισης (έγγρ. 
Γ 2-131/88). Εισηγητής: ο κ. Ρΐειτε Ε3ΐ3Ϊ1ΐ3<1ε (έγγρ. Α 2-
0234/88) 

— ** I (Διαδικασία συνεργασίας) Δεύτερη ανάγνωση: 
Σύσταση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και 
Βιομηχανικής Πολιτικής, σχετικά με την κοινή θέση του 
Συμβουλίου για οδηγία όσον αφορά την προσέγγιση των 
νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των 
κρατών μελών σχετικά με τα οικοδομικά υλικά (έγγρ. Γ 2-
137/88). Εισηγητής: ο κ. .Ιοδέ Μΐ§ιιε1 Βυεηο νΐοεηίε (έγγρ. 
Α 2-0237/88) 

— ** II (Διαδικασία συνεργασίας) Δεύτερη ανάγνωση: 
Σύσταση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και 
Βιομηχανικής Πολιτικής, σχετικά με την κοινή θέση του 
Συμβουλίου ενόψει της έγκρισης κανονισμού σχετικά με την 
κατάργηση ορισμένων διατυπώσεων εξόδου κατά τη διέ
λευση των εσωτερικών συνόρων της Κοινότητας — κατάρ
γηση των μεθοριακών σταθμών (έγγρ. Γ 2-128/88). Εισηγη
τής: ο κ. ΟΐείεΓ Ρ.ο§3ΐΐ3 (έγγρ. Α 2-0254/88) 

δ) από τους ακόλουθους βουλευτές, σύμφωνα με το άρθρο 
60 του Κανονισμού, προφορικές ερωτήσεις για την ώρα των 
ερωτήσεων της 15ης και 16ης Νοεμβρίου 1988 (έγγρ. Β 2-
958/88): 

νΐδδεΓ, Ατβε1θ3 Μιιγιι, ϋιιριι^, Βγιι ΡΥΐΌΗ,  Ηυίίοπ, νβίνεπίε 
ίορεζ, Εφραιμίδη, άε 13 Μαΐέηε, ΙβΙογ, Ε\νΐη§, Ρεαιχε, 03βε-
ζοη Αίοηδο, Φιλίνη, Νεννίοη ϋυηη, Τζούνη, Εφραιμίδη, 
Δεσύλλα, Μΐζζ3υ, ΙνεΓδεη, Ηΐη<11εγ, Β3«εΓδΙ)γ, ναη άπ \¥33ΐ, 
Ζ3Ηογ1;3, Κ3ί1εΐ7, ΗυΙΙοη, ΑώεΙοΒ Μιιγιι, Αλαβάνο, Ρογ<1, 

Σαρειδάκι, 03Γ3Ϊ1ωεΙχε3, Οβεζοη Αίοηδο, &3\ν1εγ, ΟρρεηΗ-
εΐπι, ΑτΙ>ε1θ3 Μυηι, (^δΐΐε, Γεροντόπουλο, Αηώ-έ, 
\ν^δεη6εε1ί, 0'Μ3ΐ1εγ, Νε^εηδ, Νεννίοη ϋιιηη, ΡαΙΙεΓδοη, 
Νε\νηΐ3η, δίΓ ΡείεΓ ν3ηηεο1ί, Ν3ν3ΠΌ νεΐ3δθο, Κ.3πιΪΓεζ ΗεΓε-
ά\&, Αναστασόπουλο, Οΐηίοη, ΙνεΓδεη, δοΗΙεΐοΗεΓ, Εφραι
μίδη, Αλαβάνο, Δεσύλλα, Μουοίιεί, Ρ3γο(1ϊ, €θΓηε1ΐδδεη,  
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03Γ0δδΐη0, Κ.3ββεΐΗ§ε, Εογ(1 ΒείΗεΙΙ, Η3βδβιΐΓ§, 03ΐιΐΗΐεΓ, 
Ηιι§οΙ, Ρ3δ1γ, ΒιιοΗοιι, Ε3ΐ3Ϊ1ΐ3<3ε, Κ,οείαηίδ (1υ νΐνΐεΓ, Μ3ΗεΓ, 
Εοπΐ3δ, (1ε 13 Μ3ΐέηε, ΜεάεΐΓΟδ ΡειτεΪΓ3, Ηΐη(11εγ, ΡΐοΗ, 
Με§3Ηγ, ν3η (ΙεΓ Ψ33ΐ, 0ε1ΐ3Ϊ, Ζ3Η0Λ3, ^ΠεΓ^, Φιλίνη, 
ΗυΙΙοη, .1. ΕΙΙεδ, ΟοΙΙΐηοΙ, ΡειτεΓ ΐ 03δ3ΐδ, 03. ^οΐίδοη, δε3ΐ, 
Ε\νΐη§, ν3η(ΐ6ΐηευ1εΙ)Γθΐιο1ίε, Ρΐίζ§εΓ3ΐ(1, Κΐ11ϊ1ε3, Μ3ΐίΐη3, 
Κολοκοτρώνη, υΐΙ)ΐΐΓ£ΐΐδ, ΟΗπδίεηδεη, Μΐζζ3υ, ν3ΐνεΓ(1ε 
Εορεζ, δίΓ Ιδπιεδ δοοΚ-ΗορΙάηδ, 0Γ3ζΪ3ηί, δ3ρεηπ 0Γ3ηε11, 
ΜοΜ3Ηοη, Ηοοη, Ρωμαίο, Ρε3Γεε, 0εΓνεΓ3 θ3Γ(1οη3' 

ε) τις ακόλουθες προτάσεις ψηφίσματος που κατατέθηκαν 
σύμφωνα με το άρθρο 63 του Κανονισμού: 

— του κ. Ε31ογ σχετικά με τη βελτίωση των προδιαγραφών 
ασφάλειας των αυτοκινήτων (έγγρ. Β 2-0788/88) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΜΕΤΑΦ (ουσία) 
ΠΕΡΙΒ (γνωμοδότηση) 

— του κ. Χριστοδούλου σχετικά με την προστασία της 
πολιτιστικής κληρονομιάς στην Κοινότητα (έγγρ. Β 2-0789/ 
88) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΝΕΟΤ (ουσία) 

— των βουλευτών ΡειτεΓ ΐ 03δ3ΐδ, θ3δο1ΐβ3 ΐ ΒδΗιτι, Κ.οηιεΓ3 
ΐ Α1ο3Ζ3γ, ϋ3ΐδ3δδ και δβηίοδ Μ3οΗ3(1ο σχετικά με την εγκα
τάλειψη της γεωργικής δραστηριότητας και τις εναλλακτικές 
δυνατότητες του κυνηγίου και του αγροτουρισμού (έγγρ. 
Β 2-0790/88) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΓΕΩΡΓ (ουσία) 

— του κ. θ3Γ3Ϊ1ίοεΙχε3 υιτΐζ3 σχετικά με τις επιπτώσεις 
των νέων αλιευτικών μεθόδων στις ζώνες αλιείας των τονοει-
δών (έγγρ. Β 2-0791/88) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΓΕΩΡΓ (ουσία) 

— του κ. 03γπ§3 Ροΐΐεάο σχετικά με την αναβίωση των 
Δελφικών Αγώνων για την προβολή των ευρωπαϊκών πολιτι
στικών επιτευγμάτων (έγγρ. Β 2-0792/88) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΝΕΟΤ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 

— των βουλευτών ν3η(1επιευ1εΙ)Γθΐιο1ίε, ΚιιίΐρεΓδ, Οοΐιιπι&υ, 
Κοείβηΐδ <1υ νΐνΐεΓ σχετικά με τις αρνητικές για τη Βόρειο 
Θάλασσα οικολογικές συνέπειες του σοβιετικού προγράμμα
τος εξόρυξης φωσφόρου στο οροπέδιο Ρ3η<ϋνεΓε της Εσθο
νίας (έγγρ. Β 2-0793/88) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΕΡΙΒ (ουσία) 

— της κ. ίεΐιΐάειιχ εξ ονόματος της Ομάδας των Κομμάτων 
της Ευρωπαϊκής Δεξιάς σχετικά με την επιδείνωση της επιδη
μίας του ΑΙΟδ και τα μέσα καταπολέμησής της (έγγρ. Β 2-
0796/88) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΕΡΙΒ (ουσία) 

— της κ. Εεΐιΐάευχ εξ ονόματος της Ομάδας των Κομμάτων 
της Ευρωπαϊκής Δεξιάς σχετικά με το ντοπάρισμα των αθλη-
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τριών διά μέσου διαδοχικών εγκυμοσυνών και αμβλώσεων 
(έγγρ. Β 2-0797/88) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΝΕΟΤ (ουσία) 
ΠΕΡΙ Β (γνωμοδότηση) 

— του κ. ΡθΓά63 εξ ονόματος της Ομάδας των Κομμάτων 
της Ευρωπαϊκής Δεξιάς σχετικά με την εγγενή ιδιομορφία 
της μελλοντικής συνεργασίας ΕΟΚ-Οοιτιεοοη (έγγρ. Β 2-
798/88) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΠΟΛΙ (ουσία) 
ΕΕΟΣ (γνωμοδότηση) 

— του κ. ΡθΓ<1ε& εξ ονόματος της Ομάδας των Κομμάτων 
της Ευρωπαϊκής Δεξιάς, για το πνεύμα του Ελσίνκι και τις 
πρωταρχικής σημασίας συγκεκριμένες συνέπειές του (έγγρ. 
Β 2-0799/88) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) 

— του κ. ΙΠΙ>ιΐΓ§1ΐδ για την προστασία της Ανταρκτικής 
(έγγρ. Β 2-0879/88) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΕΡΙ Β (ουσία) 

— της κ. ΒΙοεΗ νοη ΒΙοίΙηΐίζ σχετικά με τους κινδύνους 
στον τομέα της ασφάλειας και της υγείας που συνεπάγονται 
σε σιδηροδρομικές μεταφορές πυρηνικού υλικού (έγγρ. Β 2-
0880/88) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: Π ΕΡΙΒ (ουσία) 

— του κ. Κ.6Π13016 σχετικά με τη φορολογική απαλλαγή της 
βενζίνης που χρησιμοποιείται για τα αεροσκάφη με κινητήρα 
με έμβολο και έλικες, όπως συμβαίνει με την κηροζίνη που 
χρησιμοποιείται στο αεροσκάφη με στροβιλοαντιδραστήρα 
και στροβιλοωθητή (έγγρ. Β 2-0881 /88) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΟΙΚΟΝ (ουσία) 
ΜΕΤΑΦ (γνωμοδότηση) 

— της κ. Ω1117 σχετικά με τον πληθυσμό και την ανάπτυξη 
(έγγρ.. Β 2-0882/88) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΑΝΑΠ (ουσία) 
ΓΎΝ (γνωμοδότηση) 

— του κ. ΒΪΓΟΙ σχετικά με τον τυφώνα Γκίλμπερτ (έγγρ. 
Β 2-0883/88) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΑΝΑΠ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 

— του κ. Μ&11ΐη& για τη μεταφορά όλων των υπηρεσιών 
του Κοινοβουλίου και της Επιτροπής στις Βρυξέλλες (έγγρ. 
Β 2-0884/88) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΠΟΛΙ (ουσία) 
ΝΟΜ, ΝΕΟΤ (γνωμοδότηση) 

— των βουλευτών δΐβιτΗ Β α ι ^ ΐ  και σχετικά με την 
επαναλειτουργία της διεθνούς σιδηροδρομικής γραμμής 
Ο&ηίΥ&ηο-Ραιι (έγγρ. Β 2-0885/88) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΜΕΤΑΦ (ουσία) 
Π ΕΡΙΦ (γνωμοδότηση) 

στ) τις ακόλουθες γραπτές δηλώσεις για εγγραφή στο πρω
τόκολλο, που κατατέθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 65 του 
Κανονισμού: 

— του κ. ΡΟΓ(163 σχετικά με την πολωνική «Στρογγυλή 
Τράπεζα» και τις επιπτώσεις της στον τομέα της διεθνούς 
πολιτικής (αριθ. 16/88) 

— των βουλευτών δί368 και ΝΐίδοΗ σχετικά με την επιλογή 
της Κρακοβίας ως «Πολιτικής Πρωτεύουσας της Ευρώπης 
για το 1993» (αριθ. 17/88) 

του κ. (1ε ΟιιοΗί σχετικά με την εκστρατεία της Διεθνούς 
Αμνηστίας με θέμα: «Ανθρώπινα Δικαιώματα» (αριθ. 18/88); 

ζ) από το Συμβούλιο: 

— γνωμοδότηση για τη μεταφορά πιστώσεων αριθ. 2/88 
(έγγρ. Γ 2-170/88) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΕΛΕΓ (ουσία) 

— γνωμοδότηση για τη μεταφορά πιστώσεων αριθ. 3/88 
(έγγρ. Γ 2-171/88) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΡΟΫΠ (ουσία) 

— γνωμοδότηση για τη μεταφορά πιστώσεων αριθ. 6/88, 
μέρη Α, Β και Δ (έγγρ. Γ 2-178/88) 

παραπέμπεται στην επιτροπές: ΠΡΟΫΠ, ΕΛΕΓ (ουσία) 

— γνωμοδότηση για τη μεταφορά πιστώσεων αριθ. 10/88 
(έγγρ. Γ 2-179/88) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΕΛΕΓ (ουσία) 

η) από την Επιτροπή: 

— πρόταση μεταφοράς πιστώσεων αριθ. 11 /88 από κεφά
λαιο σε καφάλαιο εντός του τμήματος III — Επιτροπή — του 
γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για 
το οικονομικό έτος 1988 (έγγρ. Γ 2-174/88) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΕΛΕΓ (ουσία) 

— πρόταση μεταφοράς πιστώσεων αριθ. 12/88 από κεφά
λαιο σε κεφάλαιο εντός του τμήματος III — Επιτροπή — του 
γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για 
το οικονομικό έτος 1988 (έγγρ. Γ 2-175/88) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΕΛΕΓ (ουσία) 

— πρόταση μετφοράς πιστώσεων αριθ. 13/88 από κεφά
λαιο σε κεφάλαιο εντός του τμήματος III — Επιτροπή — του 
γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για 
το οικονομικό έτος 1988 (έγγρ. Γ 2-176/88) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΕΛΕΓ (ουσία) 

— πρόταση μετφοράς πιστώσεων αριθ. 14/88 από κεφά
λαιο σε κεφάλαιο εντός του τμήματος IV — Δικαστήριο — 
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του γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
για το οικονομικό έτος 1988 (έγγρ. Γ 2-177/8.8) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΕΛΕΓ (ουσία) 

— πρόταση μεταφοράς πιστώσεων αριθ. 16/88 από κεφά
λαιο σε κεφάλαιο εντός του τμήματος III — Επιτροπή — του 
γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για 
το οικονομικό έτος 1988 (έγγρ. Γ 2-180/88) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΡΟΫΠ, ΕΛΕΓ (ουσία) 

— πρόταση μεταφοράς πιστώσεων αριθ. 17/88 από κεφά
λαιο σε κεφάλαιο εντός του τμήματος III — Επιτροπή — του 
γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για 
το οικονομικό έτος 1988 (έγγρ. Γ 2-182/88) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΕΛΕΓ (ουσία). 

8. Διαβίβαση από το Συμβούλιο κειμένων συμφωνιών 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε επικυρωμένα αντί
γραφα των ακολούθων εγγράφων: 

— κοινή δήλωση για τη σύναψη επίσημων σχέσεων ανά
μεσα στην Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα και το Συμ
βούλιο Αμοιβαίας Οικονομικής Βοήθειας" 

— πρωτόκολλο της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Οικονομικής Κοινότητας και του κράτους του Ισραήλ λόγω 
της προσχώρησης του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορ
τογαλικής Δημοκρατίας στην Κοινότητα" 

— πρωτόκολλο της συμφωνίας μεταξύ των κρατών μελών 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα και του 
κράτους του Ισραήλ λόγω της προσχώρησης του Βασιλείου 
της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας στην Κοι
νότητα" 

— τέταρτο πρόσθετο πρωτόκολλο της συμφωνίας μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και του κράτους 
του Ισραήλ* 

— ανταλλαγή επιστολών σχετικά με το άρθρο 2 παράγρα
φος 2 του πρόσθετου πρωτοκόλλου, για τις εισαγωγές στην 
Κοινότητα ανθέων και μπουμπουκιών ανθέων, κομμένων και 
νωπών που υπάγονται στη διάκριση 06.03 Α του κοινού 
δασμολογίου" 

— πρωτόκολλο χρηματοδοτικής συνεργασίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και του κράτους του 
Ισραήλ" 

— πράξη γνωστοποίησης της από μέρους της Κοινότητας 
έγκρισης της Σύμβασης της Βιέννης για την προστασία του 
στρώματος του όζοντος" 

— συμφωνία συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονο- . 
μικής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Αυστρίας σχε
τικά με την έρευνα στον τομέα των προηγμένων υλικών 
(ΕυΚΑΜ)' 

— πράξη γνωστοποίησης της από μέρους της Κοινότητας 
έγκρισης, στις 21 Δεκεμβρίου 1987, του πρόσθετου πρωτο
κόλλου της συμφωνίας συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Οικονομικής Κοινότητας και της Ομοσπονδιακής Σοσιαλι-
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στικής Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας για τη θέσπιση 
ενός νέου εμπορικού καθεστώτος" 

— πράξη γνωστοποίησης της έγκρισης από την Κοινότητα, 
στις 14 Οκτωβρίου 1988, της ευρωπαϊκής σύμβασης για την . 
προστασία των ζώων στα εκτροφεία" 

— συμφωνία υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και των Μπαρμπά
ντος, του Μπελίζ, της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κογκό, των 
Φίτζι, της Συνεργατικής Δημοκρατίας της Γουιάνας, της 
Δημοκρατίας της Ακτής του Ελεφαντοστού, της Τζαμάικα, 
της Δημοκρατίας, της Κένυα, της Λαϊκής Δημοκρατίας της 
Μαδαγασκάρης, της Δημοκρατίας του Μαλάουι, της Νήσου 
Μαυρικίου, της Δημοκρατίας της Ουγκάντα, του Αγίου Χρι
στόφορου και Νέβις, της Δημοκρατίας του Σουρινάμ, του . 
Βασιλείου της Σουαζιλάνδης, της Ηνωμένης Δημοκρατίας 
της Τανζανίας καθώς και της Δημοκρατίας της Ζιμπάμπουε, 
για τις εγγυημένες τιμές όσον αφορά τη ζάχαρη από ζαχαρο
κάλαμο για την περίοδο παραδόσεως 1987/88. 

9. Σύνθεση των αντιπροσωπειών 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από όλες τις πολιτικές 
ομάδες πρόταση απόφασης σχετικά με τη σύνθεση της αντι
προσωπείας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στη μικτή κοινο
βουλευτική επιτροπή ΕΟΚ- Τουρκίας (έγγρ. Β 2-972/88). 

Αναφέρει ότι η προθεσμία υποβολής τροπολογιών ορίστηκε 
για αύριο, Τρίτη, στις 6 μ.μ. και ότι η ψηφοφορία θα διεξα
χθεί την Τετάρτη στις 12 το μεσημέρι (μέρος I, σημείο 6 των 
ΣΠ της 16.11.1988). 

10. Διάταξη των εργασιών 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τον καθορισμό της διάταξης 
των εργασιών. 

Παρεμβαίνουν: 

— η κ. Ι̂ 6Πΐ3.58 η οποία, αναφερόμενη στην πώληση στους 
χώρους του Κοινοβουλίου αναμνηστικών δώρων που φέρουν 
το έμβλημα του Κοινοβουλίου και έχουν κατασκευαστεί σε 
τρίτες χώρες, διερωτάται εάν αυτή η πραγματική κατάσταση 
μπορεί να διευκολύνει τη δημιουργία θέσεων εργασίας στην 
Κοινότητα στο πλαίσιο της προοπτικής του 1992" 

— ο κ. ΝεννΙοη Οιιηη σχετικά με τις επιπτώσεις των.τροπο
ποιήσεων που έγιναν από το Κοινοβούλιο στον κανονισμό 
του κατά τη διάρκεια της προηγουμένης περιόδου συνόδου 
(μέρος I, σημεία 20 και 21 των ΣΠ της 26.10. 1988) (ο κ. 
Πρόεδρος αναφέρει ότι το σημείο αυτό θα θιγεί μετά τη διά
ταξη των εργασιών)" 

— ο κ. Νβννεηδ, που ζητεί να προβεί η Επιτροπή σε δήλωση 
σχετικά με έκθεση που δημοσιεύθηκε στη Μεγάλη Βρετανία 
για την πυρκαγιά που κατέστρεψε το σταθμό του μετρό 
Κίη§'δ Οοδδ στο Λονδίνο πριν ένα χρόνο (ο κ. Πρόεδρος 
αναφέρει ότι ο κ. ΟΙΐηΙοη ϋ^νΐδ, Μέλος της Επιτροπής, κατέ
στησε ήδη γνωστό ότι είναι σύμφωνος να παρέμβει σχετικά 
με αυτό το θέμα)" 
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— ο κ. Βοη<36, που εκφράζει την αντίθεση του στο γεγονός 
ότι ενεγράφη στην ημερήσια διάταξη της Παρασκευής πρό
ταση της Επιτροπής σχετικά με όπλα και στρατιωτικούς εξο
πλισμούς, θέμα το οποίο δεν εμπίπτει στην αρμοδιότητα της 
Κοινότητας" 

— ο κ. υΐΒιΐΓβΗδ, ο οποίος εκφράζει την αντίθεσή του για 
την καθυστερημένη παραλαβή των εκθέσεων που έχουν 
εγγραφεί στην ημερήσια διάταξη της παρούσας περιόδου 
συνόδου (ο κ. Πρόεδρος επικαλείται τον υπερβολικό φόρτο 
εργασίας στις επιτροπές, αναφέροντας συγχρόνως ότι θα 
γίνει παν το δυνατόν προκειμένου να μην επαναληφθεί μια 
τέτοια κατάσταση)" 

— ο κ. Τείΐίϋπιρει·, ο οποίος θα επιθυμούσε, όπως εορτάζε
ται η εκατοστή επέτειος της γέννησης του .Ιεαπ Μοηηεΐ να 
αναφέρονται επίσης οι επέτειοι σημαντικών ιστορικών γεγο
νότων για τις χώρες της Κοινότητας, όπως π.χ. τα πενήντα 
χρόνια από τη νύχτα των κρυστάλλων (ο κ. Πρόεδρος ανα
φέρει ότι το Διευρυνθέν Προεδρείο θα εξετάσει αυτό το 
θέμα)" 

— ο κ. Κΐ11ΐ1ε3, που ερωτά πότε θα εξετασθεί το δέκατο 
όγδοο πρωτόκολλο για το βούτυρο της Νέας Ζηλανδίας (ο κ. 
Πρόεδρος αναφέρει ότι μόλις εκπονηθεί έκθεση από την Επι
τροπή Γεωργίας, θα εγγραφεί στην ημερήσια διάταξη)" 

— ο κ. Αναστασόπουλος, Πρόεδρος της Επιτροπής Μετα
φορών, που ζητεί την αναβολή στην περίοδο συνόδου του 
Δεκεμβρίου της έκθεσης ΜεΙΙεη σχετικά με τις τηλεπικοινω
νίες" 

-τ- η κ. ί6Πΐ355 σχετικά με την εγγραφή στην ημερήσια διά
ταξη πρότασης απόφασης για το Ευρωπαϊκό Έτος Τουρι
σμού (ο κ. Πρόεδρος αναφέρει ότι η πρόταση αυτή αποτελεί 
το αντικείμενο αίτησης εφαρμογής της διαδικασίας κατεπεί
γοντος και ότι το θέμα θα εξετασθεί αμέσως μετά)" 

— ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έχει διανεμηθεί το σχέ
διο της ημερήσιας διάταξης της παρούσας περιόδου συνόδου 
(ΡΕ 127.807), στο οποίο προτείνονται ή επιφέρονται οι ακό
λουθες τροποποιήσεις (άρθρο 73 και 74 του Κανονισμού): 

Δευτέρα, 14 Νοεμβρίου 1988: 

Χωρίς τροποποίηση. 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίορ: 

Ο κ. Ραηηείΐδ και 12 άλλοι υπογράφοντες ζήτησαν να συμπε
ριληφθεί στην κοινή συζήτηση των προφορικών ερωτήσεων 
έγγρ. Β 2-957, 955 και 956/88 η προφορική τους ερώτηση 
προς την Επιτροπή σχετικά με το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο στη 
Ρόδο: παρακολούθηση των γραπτών δηλώσεων του Ευρω
παϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τα θεσμικά θέματα (Ο
Ι 26/88). 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Νε§π, ΟΐοοϊοπιεδδεΓε και ΚΙερβοΗ, ,ο 
τελευταίος εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ. 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την αίτηση. 

Λαμβανομένου υπόψη του μεγάλου αριθμού τροπολογιών, η 
ώρα των ψηφοφοριών στις 5 μ.μ. θα παραταθεί μέχρι τις 8 
μ.μ. και η ώρα των ερωτήσεων προς την Επιτροπή καθώς και 
οι συνέχειες που δόθηκαν στις γνωμοδοτήσεις του Κοινο
βουλίου θα μετατεθούν μετά από αυτές τις ψηφοφορίες (οι 
ψηφοφορίες που δεν θα μπορέσουν να πραγματοποιηθούν θα 
μετατεθούν στην προσεχή ώρα ψηφοφοριών δηλαδή της 
Πέμπτης στις 6.30 μ.μ.). 

Παρεμβαίνει ο κ. Βιιεηο νϊοεηίε που ζητεί την παράταση της 
προθεσμίας κατάθεσης τροπολογιών στην έκθεση νοη 
\νο§3ΐ» σχετικά με τους προσανατολισμούς της οικονομικής 
πολιτικής (έγγρ. Α 2-245/88) 

(Ο κ. Πρόεδρος προτείνει με τη σύμφωνη γνώμη του Κοινο
βουλίου την παράταση αυτής της προθεσμίας έως τις 7 μ.μ. 
σήμερα το απόγευμα). 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου: 

Η έκθεση ΖΒΗΟΓΙΟ (έγγρ. Α 2 - 2 2 4 / 8 8 )  που προβλέπεται για 
την Παρασκευή, προτάσσεται, μετά από αίτηση της Επιτρο
πής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, και εγγράφεται στην 
ημερήσια διάταξη του απογεύματος της Πέμπτης, μετά την 
έκθεση ΡαραρίεΙίΌ (έγγρ. Α 2 - 1 3 5 / 8 8 ) "  

ο κ. Αναστασόπουλος, Πρόεδρος της Επιτροπής Μεταφο
ρών, και ο κ. ΚΙερδοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, ζήτη
σαν την αναβολή για την. προσεχή περίοδο συνόδου της 
έκθεσης Μείίεη για τις τηλεπικοινωνίες: 

Η αναβολή αποφασίζεται. 

Τρίτη, 15 Νοεμβρίου: 

Η Σοσιαλιστική Ομάδα ζήτησε η έκθεση ΟΗπδΙϊβηδεη (έγγρ. 
Α 2-239/88) να προταχθεί και να εγγραφεί μετά την κοινή 
συζήτηση τεσσάρων εκθέσεων για την υγεία των εργαζομέ
νων. 

Παρασκευή, 18 Νοεμβρίου: 

Χωρίς τροποποίηση. 

Εφαρμογή της διαδικασίας κατεπείγοντος (άρθρο 75 του 
Κανονισμού) 

Παρεμβαίνει ο κ. ΑΓΠ<3Ι, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, για να υποστηρίξει αυτήν την πρόταση. 

Το Κοινοβούλιο εκφράζει τη σύμφωνη γνώμη του. 

που ζητήθηκε από το Συμβούλιο για: 

— πρόταση απόφασης σχετικά με πρόγραμμα δράσης για 
το ευρωπαϊκό έτος τουρισμού (1990) (έκθεση ΜοΜΐ1ΐ3η-δοοίΙ 
— έγγρ. Α 2 - 2 4 7 / 8 8 ) :  · ' 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. 0 326/11 

αιτιολόγηση του κατεπείγοντος: 

το Συμβούλιο πρέπει να λάβει απόφαση κατά τη διάρκεια της 
συνόδου του την 14η Δεκεμβρίου 1988, και η επιτυχία αυτού 
του προγράμματος μπορεί να εξασφαλισθεί μόνο εάν ληφθεί 
απόφαση πριν από το τέλος του χρόνου' 

— πρόταση οδηγίας για τα προϊόντα καπνού: 

αιτιολόγηση του κατεπείγοντος: 

το Συμβούλιο πρέπει να εγκρίνει την κοινή του θέση κατά τη 
διάρκεια της συνόδου του του Δεκεμβρίου 1988. 

Το Κοινοβούλιο θα αποφανθεί επί των αιτήσεων αυτών 
κατεπείγοντος κατά την έναρξη της συνεδρίασης της επομέ
νης (Μέρος I, σημείο 4 τωνΣΠ της 15.11.1988). 

11. Προθεσμία κατάθεσης τροπολογιών 

Ο κ. Πρόεδρος αναφέρει ότι η προθεσμία κατάθεσης τροπο
λογιών στις εκθέσεις που έχουν εγγραφεί στην ημερήσια διά
ταξη έληξε, εκτός από την προθεσμία για την έκθεση 0&γοι3 
Ατίαδ (έγγρ. Α 2-262/88), οποία έχει καθορισθεί για την Τρίτη 
στις 5 μ.μ. 

(Η προθεσμία για την έκθεση νοη Ψοβ&υ (έγγρ. Α 2-245/88) 
έχει, όπως αναφέρεται προηγουμένως, παραταθεί για σήμερα 
το απόγευμα στις 7 μ.μ.) 

Η προθεσμία κατάθεσης προτάσεων ψηφίσματος για την 
περάτωση, της συζήτησης επί των προφορικών ερωτήσεων 
για τη Διάσκεψη Κορυφής της Ρόδου και τον κοινωνικό 
τομέα έχει παραταθεί έως σήμερα το απόγευμα στις 7 μ.μ., 
ενώ η προθεσμία κατάθεσης τροπολογιών σ' αυτές τις προτά
σεις ψηφίσματος έχει καθορισθεί για την Τετάρτη στη 1 μ.μ. 

12. Χρόνος ομιλίας 

Ο χρόνος ομιλίας της παρούσας περιόδου συνόδου έχει 
κατανεμηθεί ως εξής, σύμφωνα με το άρθρο 83 του Κανονι
σμού: 

Συνολικός χρόνος ομιλίας κατά τις συζητήσεις της Δευτέρας 

Εισηγητές: 30 λεπτά (6x5 λεπτά) 

Συντάκτες γνωμοδότησης: 14 λεπτά συνολικά 

Επιτροπή: 30 λεπτά συνολικά 

Βουλευτές: 90 λεπτά κατανεμόμενα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα: 24 λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόμματος (Χριστιανοδημο
κράτες): 18 λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 11 λεπτά 

Κομμουνιστική Ομάδα και Προσκείμενοι: 8 λεπτά 

Δευτέρα, 14 Νοεμβρίου 1988 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα: 8 
λεπτά 

Ομάδα του Συνασπισμού Ευρωπαίων Δημοκρατών: 6 λεπτά 

Ομάδα Ουράνιο Τόξο: 5 λεπτά 

Ομάδα των Κομμάτων της Ευρωπαϊκής Δεξιάς: 4 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι: 6 λεπτά 

Συνολικός χρόνος ομιλίας κατά τη συζήτηση της Τρίτης 

Εισηγητές: 60 λεπτά (12x5 λεπτά) 

Συντάκτες γνωμοδότησης: 42 λεπτά συνολικά 

Συντάκτης: 5 λεπτά συνολικά 

Συμβούλιο: 10 λεπτά συνολικά 

Επιτροπή: 60 λεπτά συνολικά 

Βουλευτές: 270 λεπτά κατανεμόμενα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα: 80 λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόμματος (Χριστιανοδημο
κράτες): 56 λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 33 λεπτά 

Κομμουνιστική Ομάδα και Προσκείμενοι: 25 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα: 23 
λεπτά 

Ομάδα του Συνασπισμού Ευρωπαίων Δημοκρατών: 16 λεπτά 

Ομάδα Ουράνιο Τόξο: 11 λεπτά 

Ομάδα των Κομμάτων της Ευρωπαϊκής Δεξιάς: 10 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι: 16 λεπτά 

Συνολικός χρόνος ομιλίας κατά τις συζητήσεις της Τετάρτης 

Εισηγητές: 55 λεπτά (11x5 λεπτά) 

Συντάκτης γνωμοδότησης: 10 λεπτά συνολικά 

Συντάκτες: 15 λεπτά (3x5) 

Συμβούλιο: 10 λεπτά συνολικά 

Επιτροπή: 40 λεπτά συνολικά 

Βουλευτές: 150 λεπτά κατανεμόμενα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα: 43 λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόμματος (Χριστιανοδημο
κράτες): 31 λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 18 λεπτά 

Κομμουνιστική Ομάδα και Προσκείμενοι: 14 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα: 13 
λεπτά 

Ομάδα του Συνασπισμού των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 9 
λεπτά 

Ομάδα Ουράνιο Τόξο: 7 λεπτά 
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Ομάδα των Κομμάτων της Ευρωπαϊκής Δεξιάς: 6 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι: 9 λεπτά 

Συνολικός χρόνος ομιλίας κατά τις συζητήσεις της Πέμπτης 
(Εξαιρέσει των συζητήσεων επί επικαίρων και επειγόντων 
θεμάτων) 

Εισηγητές: 15 λεπτά (β χ 5 λεπτά) 

Συντάκτες γνωμοδότησης: 6 λεπτά συνολικά 

Συντάκτης: 5 λεπτά 

Επιτροπή: 20 λεπτά συνολικά 

Βουλευτές: 120 λεπτά κατανεμόμενα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα: 33 λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόμματος (Χριστιανοδημο
κράτες): 24 λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 15 λεπτά 

Κομμουνιστική Ομάδα και Προσκείμενοι: 11 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα: 10 
λεπτά 

Ομάδα του Συνασπισμού των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 8 
λεπτά 

Ομάδα Ουράνιο Τόξο: 6 λεπτά 

Ομάδα των Κομμάτων της Ευρωπαϊκής Δεξιάς: 5 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι: 8 λεπτά 

13. Δήλωση του κ. Προέδρου σχετικά με την εφαρμογή του 
Κανονισμού 

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυμίζει ότι κατά την τελευταία περίοδο 
συνόδου, το Κοινοβούλιο ενέκρινε διάφορες τροποποιήσεις 
του Κανονισμού του σχετικά με την εκχώρηση αρμοδιότη
τας λήψεως αποφάσεως σε επιτροπές. 

Δεδομένου ότι οι τροποποιήσεις αυτές πρόκειται να τεθούν 
τώρα σε ισχύ, ενημερώνει το Σώμα για ορισμένες σχετικές 
εκτελεστικές διατάξεις. 

Όσον αφορά το άρθρο 37: 

1. Το άρθρο 37 μπορεί να εφαρμοσθεί σε κάθε στάδιο μιας 
έκθεσης, ακόμα και όταν η εν λόγω έκθεση έχει εγκριθεί 
και υποβληθεί από την αρμόδια επιτροπή. 

2. Αιτήσεις από το ένα τρίτο των βουλευτών μιας επιτρο
πής για εκ νέου απόδοση της αρμοδιότητας λήψεως απο
φάσεως στην Ολομέλεια δεν χρειάζεται να γίνουν κατά 
τη διάρκεια συνεδρίασης της επιτροπής, αλλά μπορούν 
να υποβληθούν γραπτώς. 

3. Τροπολογίες σε εκθέσεις που εξετάσθηκαν σύμφωνα με 
το άρθρο 37 μπορούν να υποβληθούν μόνο από τακτικά 
μέλη της ενδιαφερόμενης επιτροπής ή από μόνιμους 
αναπληρωτές. 

Όσον αφορά το άρθρο 121: 

Η απόφαση που ελήφθη από το Διευρυνθέν Προεδρείο βάσει 
του τροποποιημένου άρθρου 121 θέτει σε κίνηση τη διαδικα
σία που προβλέπεται στα άρθρα 37 παράγραφοι 1 και 2, 
δηλαδή ότι σχετική πρόταση υποβλήθηκε προς απόφαση στο 
Κοινοβούλιο. 

14. Σιδηροδρομικές, οδικές και εσωτερικές πλωτές μεταφο
ρές (συζήτηση) * 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση τεσσά
ρων εκθέσεων που έγιναν εξ ονόματος της Επιτροπής Μετα
φορών. 

Ο κ. νΐδδβΓ παρουσιάζει την έκθεση του επί των προτάσεων 
της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 21 τελικό — 
έγγρ. Γ 2-64/88] σχετικά με: 

I. κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
3820/85 για την εναρμόνιση ορισμένων κοινωνικών δια
τάξεων στον τομέα των οδικών μεταφορών και τον 
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3821/85 σχετικά με τη συσκευή 
ελέγχου στον τομέα των οδικών μεταφορών 

II. οδηγία που αφορά τυποποιημένες διαδικασίες ελέγχου 
για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85 
για την εναρμόνιση ορισμένων κοινωνικών διατάξεων 
στον τομέα των οδικών μεταφορών και τον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 3821/85 σχετικά με τη συσκευή ελέγχου 
στον τομέα των οδικών μεταφορών. 

(έγγρ. Α 2-214/88). 

Ο κ. ν3Π <3βΓ \ν&3ΐ παρουσιάζει την έκθεσή του επί της προ
τάσεως της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 111 
τελικό — έγγρ. Γ 2-72/88] όσον αφορά κανονισμό για την 
εξυγίανση των διαρθρώσεων στην εσωτερική ναυσιπλοΐα 
(έγγρ. Α 2-216/88). 

Ο κ. \νΐ]δεη1)66ΐ{ παρουσιάζει την έκθεσή του επί της προτά
σεως της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [00Μ(88) 117 τελικό 
— έγγρ. Γ 2-63/88] όσον αφορά κανονισμό που τροποποιεί 
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1107/70 σχετικά με τις ενισχύ
σεις στον τομέα των οδικών, σιδηροδρομικών και εσωτερι
κών πλωτών μεταφορών (έγγρ. Α 2-190/88). 

Ο κ. ΗοΓΓπΐ3ηη παρουσιάζει την έκθεση του επί της προτά
σεως της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 340 τελικό 
— έγγρ. Γ 2-109/88] σχετικά με κανονισμό για την εκπόνηση 
προγράμματος δράσης για έργα υποδομής με σκοπό την υλο
ποίηση της ολοκληρωμένης αγοράς στον τομέα των μεταφο
ρών το 1992 (έγγρ. Α 2-187/88). 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΟΙϋό 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές δαροηα ΟΓαηεΙΙ, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, Εβεΐ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, 
ΜΟΟΓΗΟΙΙ56, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Δεσύλλας, Κομ-
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μουνιστική Ομάδα, θ3δθΗΙ>3 ΐ ΒόΗπι, εξ ονόματος της Φιλε
λεύθερης Ομάδας, ί&ΙοΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, ναη 

Ομάδα ΟΤ, ΒυίΙ&Γιιοοο, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, 
(ΤοάβΓοΙι Ρ1&η&5, ν3π (ΙβΓ \ν33ΐ, ΟοϊπιβΉ ΜαΓίίηδ, ΒΓ&υη-
Μθδ6Γ, Κ.0ΙΏ6Γ3 ΐ Α103Ζ3Γ, Ρϋ6Γί3 ΟυΙΪ6ΓΓ6Ζ, Ρ&5ί̂ , δί36δ, νΐδ-
δβΓ, ΟοΓηοΙΐδδεη, Ε>νΐη§, ο κ. Οΐίηίοη ϋ3νίδ, Μέλος της Επι
τροπής, ο κ. Ψί]δ6η&εεΙ(, ο οποίος υποβάλλει ερώτηση στην 
Επιτροπή στην οποία ο κ. Οΐηίοη ϋ3νΐδ απαντά, η κ. Εννΐη§, 
που υποβάλει επίσης ερώτηση στην Επιτροπή στην οποία ο 
κ. Οΐπίοη 03νΐδ απαντά. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την Τετάρτη στις 12 
το μεσημέρι (Μέρος I, σημείο 7 τωνΣΠ της 16.11.1988). 

15. Σχέσεις ΕΟΚ-Τρίτων χωρών στον τομέα των μεταφο
ρών (συζήτηση) 

Ο κ. Τορπΐ3ηη παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόματος της 
Επιτροπής Μεταφορών, σχετικά με τις σχέσεις της Κοινότη
τας με ορισμένες τρίτες χώρες στον τομέα των μεταφορών 
(έγγρ. Α 2-168/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Λαγάκος, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, Αναστασόπουλος, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΛΚ, ^δεη&εβίί, Κ.εηΐ3θΐ6 και ο κ. ΟΗηΙοη ρ3νίδ, 
Μέλος της Επιτροπής. 

Οκ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την Τετάρτη στις 12 
το μεσημέρι (Μέρος I, σημείο 8 τωνΣΠ της 16.11.1988). 

16. Ημερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδρίασης 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ημερήσια διάταξη της 
συνεδρίασης της επομένης, Τρίτης 15ης Νοεμβρίου 1988, έχει 
καθορισθεί ως εξής: 

(από τις 9 π.μ. έως τις 9.45 π.μ., πανηγυρική συνεδρίαση: εορ
τασμός της εκατοστής επετείου από τη γέννηση του Ι63η 
Μοηηεί) 

9.45 π.μ. έως 12 το μεσημέρι, 3 μ.μ. έως 7μ.μ. και 9 μ.μ. έως 
τα μεσάνυχτα: 

— συζήτηση επικαίρων (κατάλογος των προτάσεων ψηφί
σματος που κατατέθηκαν) 

— αποφάσεις για το κατεπείγον 

— έκθεση 03Γ0δδΐη0 σχετικά με την ευρωπαϊκή λιμενική 
πολιτική 

— κοινή συζήτηση τεσσάρων εκθέσεων (νΐΐΐΐη§Ηοίΐ, 
ίεηίζ-ΟοΓηβΙΙβ, Ηυ§Ηεδ και Αίβει·) για την υγεία των εργαζο
μένων ** I 

— έκθεση ΟΗπδ^ηδβη για τις μηχανές ** I 

— σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση για τα προϊόντα για 
κατασκευές ** II 

— σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση για τις τιμές των 
φαρμάκων ** II 

— σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση για την κατάργηση 
των διατυπώσεων στα σύνορα ** II 

— έκθεση νοη \Υο§3ΐι για την οικονομική κατάσταση 

— έκθεση Κολοκοτρώνη για τα αποτελέσματα της έρευ
νας ** I 

— έκθεση 03υ11ιΪ6Γ για την έρευνα στον τομέα της ενέρ
γειας ** I 

— έκθεση Κ,οΜοδ ΡΐςιιεΓ για τα προηγμένα υλικά ** I 

12 το μεσημέρι: 

— πανηγυρική συνεδρίαση: επίσκεψη του κ. Σαρτζετάκη, 
Προέδρου της Ελληνικής Δημοκρατίας 

3μ.μ. έως 4.30μ.μ.: 

— συζήτηση επικαίρων (κατάλογος των προς εγγραφή 
θεμάτων) 

— ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συμβούλιο και 
τους Υπουργούς Εξωτερικών) 

4.30 μ.μ.: 

— προφορικές ερωτήσεις προς τους Υπουργούς Εξωτερι
κών για την πολιτική ασφάλειας 

(Λήξη της συνεδρίασης στις 8.10μ.μ.) 

Εηπεο νίΝΟΙ 

Γενικός Γραμματέας 

Νίοοίβ ΡΕΚΥ 

Αντιπρόεδρος 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ 

14 Νοεμβρίου 1988 

ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΜΑΚΕΖ ϋ Ε  ΕΙΔΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, Αΐ,ΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΑΟΕΙ, 
ΑΜΑΡΑΙ, ΑΜΒΕΚΟ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝϋΚέ, ΑΝΟΚΕΨδ, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΒΕίΟΑ ΜυΚϋ, 
ΑΡΟϋΕΙΧΕδ δΑΕΑνΕΡΚΙΑ, ΑΡΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΙΙΟΤ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΙΑ, 
ΒΑΚ0Ν ΟΡΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΡΡΟδ ΜΟυΡΑ, ΒΑΤΤΕΡδΒΥ, ΒΑϋϋΟυΐΝ, ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕίΟ, 
ΒΕυΜΕΚ, ΒΙΚΟ, νΟΝ ΒΙδΜΑΡΟΚ, ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΙΙΙΜΕΝΡΕίΟ, ΒΟΕδΜΑΝδ, 
ΒΟΜΒΑΚ,ϋ, Β0ΝΑ001ΝΙ, ΒΟΝϋΕ, ΒΟΝίνΕΡ, ΒΡΑυΝ-ΜΟδΕΚ., ΒΡΟΚ, ΒΡυ ΡΙΙΡ0Ν, ΒΙΙΟΗΑΝ, 
ΒΙΙΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒϋΤΤΑΡυΟΟΟ, ΟΑΒΑΝΙίΙΑδ, ΟΑΙΙΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΙΛΌ ΟΡΤΕΟΑ, 
ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΡΟδδΙΝΟ, ΟΑΡνΑΙΗΟ ΟΑΡϋΟδΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤίΕ, ΟΑΤΗΕΚΝνΟΟΟ, ΟΕΡνΕΚΑ 
ΟΑΡΟΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΡΙΕ, ΟΗΑΡΖΑΤ, ΟΗΙΝΑΙίΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, 
ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΗΡΙδΤΙΑΝδΕΝ,' ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΚΧΙΟΜΕδδΕΡΕ, 01Ν0ΙΑΚ1 ΚΟϋΑΝΟ, 
ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡίΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΡΑ ΜΑΡΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ δΑίΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝΟΤ, 
ΟΟΙΙΙΝδ, ΟΟίΟΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΐυΜΒΙΙ, ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟΝϋΕδδΟ, ΟΟΡΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΌΡΕΤ, 
ΟΟΤ, ο υ κ κ γ ,  ϋΑΙΎ, ϋΑΝΚΕΚΤ, ϋ Ε  ΒΑΟΚΕΡ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΌΕ ΟΙΚΉΤ, ϋΕΙΟΡΟΖΟΥ, ΟΕ 
ΜΑΚ.ΟΗ, ΟΕ \νΐΝΤΕΚ, ΟΕδΑΜΑ, ϋΕΒΑΤΙδδΕ, ΌΙΑΖ ϋ Ε ί  ΚίΟ ΜΙΙΟΕΝΕδ, ϋ Ε δ Υ ί ί Α δ ,  ϋ ΐ  
ΒΑΡΤΟίΟΜΕΙ, ϋ ΐ ϋ ό ,  ϋΙΕΖ ΟΕ ΡίνΕΡΑ ΙΟΑΖΑ, ϋΟΝΝΕΖ, ϋΙΙΡυΥ, ΕΙΙΕδ  Ό. I., ΕΙΧΙΟΤΤ, 
ΕΦΡΑΙΜ1ΔΗΣ, ΕΚΟΙΝΙ, ΕδΟΙΙΟΕΡ ΟΡΟΡΤ, ΕδΟυΟΕΡΟ ΙΌΡΕΖ, ΕδΤΟΕΝ, Ε\νΐΝΟ, ΕΥΡΑΙΙϋ, ΡΑΝΤΙ, 
ΡΕΙΧΕΡΜΑΙΕΡ, ΦΙΛΙ Ν ΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΡΑΙΟ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΡϋ, 
ΡΚΑΟΑ ΙΡΙΒΑΚΝΕ, ΡΡΙΕΟΚΙΟΗ I., ΡΡϋΗ, ΡϋΙΙΧΕΤ, ΟΑΟΙΟΙΙΧ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΡΟΙΑ ΑΜΙ00, 
ΟΑΚΟίΑ ΑΡΙΑδ, ΟΑΡΟίΑ ΡΑΥΑ, ΟΑΡΡΙΟΑ ΡΟίΙΕϋΟ, ΟΑδόΐΙΒΑ I Β0ΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑυΟΗΕΡ, 
ΟΑϋΤΗΙΕΡ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟίΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΡΙΜΑΙΌΟδ 
ΟΚΙΜΑίϋΟδ, ΟΙΙΑΡΡΑΟΙ, ΟυΕΚΜΕυΚ, ΟυΤΙέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒϋΡΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΙΙΝ, 
ΗΑΜΜΕΡΙΟΗ, ΗΑΡΡΑΡΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝϋΙΕΥ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ΗΟΜΕΙΧ, ΗυίΤΟΝ, 
ίνΕΡδΕΝ, ΜΟΚδΟΝ Ο ,  ΜΟΚ,δΟΝ ΟΗ., ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΡΑΑΥ, ,ΙΕΡδΕΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙί ίΙΙΕΑ, 
ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυυΡΕΡδ, ΙΑΟΕΡΟΑ ΟΕ ζίΙΙΕΙΚΟΖ, ΙΑΡΙΙΕΝΤΕ 10ΡΕΖ, ΛΑΓΑΚΟΣ, 
ΙΑΙΌΡ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΑΚίνΕ, ΙΕΗΙϋΕυΧ, νΑΝ ΟΕΡ ΙΕΚ, ΙΕΜΑδδ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΡΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, 
ΙΙΌΡΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ΙΟΜΑδ, 1 0 0 ,  ΐ υ Ο Α δ  ΡΙΚΕδ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑίΑΙΙΟ, ΟΕ Ι Α  ΜΑΙ&ΝΕ, 
ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΟϋΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚδΗΑίί, ΜΑΚΤΙΝ ϋ., ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΥΡΟΣ, 
ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, 
ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋ Α  δΙίνΑ, ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΜΟΙίΑΝ ΙΟΡΕΖ, ΜΟΙΙΟΟΟ ίΕΟΝΙΟΟ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΜΟυΟΗΕί, ΜϋίΧΕΚ, ΜυΝδ ΑίΒυίΧΕΟΗ, ΜϋΝΤΙΝΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕίΑδΟΟ, ΝΕΟΚ.Ι, 
ΝΕΙΙΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΕ\νΤΟΝ ΟΙΙΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ }. Β., ΝΙΕίδΕΝ Τ., ΝΟΚϋ, 
ΝΟΚϋΜΑΝΝ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΌΟΝΝΕίί, Ο'ΜΑίίΕΥ, ΡΑίΜΙΕΚΙ, ΠΑΝΤΑΖΗ, ΠΑΠΑΚΎΡΙΑΖΗΣ, 
ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚ,δΟΝ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΚΥ, ΡΕΤΚΟΝΙΟ, ΡΕϋδ, 
ΡΡίΙΜίΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΙΝΤΟ, ΡΙΚΚί, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, 
ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟΚΟΕΑ, ΡΟυίδΕΝ, ΡΙΙΑΟ, ΡΚΑΝΟΗέΚΕ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟΙΓΓ, ΡυΕΚΤΑ 
ΟυΤίέΚΡΕΖ, ΙΙΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΙΙΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, 
ΚΟΒΙΕδ ΡΙΟυΕΙΙ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ϋ υ  νίνίΕΚ., ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑίΟλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ ,  
ΚΟΤΗΕ, Κ,ΟΤΗίΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ϋ Ε  νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΚΕΕΙΑΡΙΟϋ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, 
8ΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΙΙΑΝΕΙΙ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗόΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΟΚίνΕΝΕΚ, δΕΑί, δΕΕΡΕΙΟ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΡίΙΝΟ, δΕίΙΟΜΑΝ, 
δΗΕΚίΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΟϋΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, 
δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕνΕΝδΟΝ, δυλΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, δυΤΙΙΑ ΌΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥίΟΚ, 
ΤΕίΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝ0ΤΚΕ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, 
ΤΟΚΚΕδ ΜΑΚΙΝΗΟ, ΤΟυΚΡΑΙΝ, ΤΚΑνΑΟίΙΝΙ, ΤΡΙΟΕΝΤΕ, ΤυΡΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΡΟΗδ, 
νΑίνΕΡϋΕ ίΟΡΕΖ, νΑΝ ΗΕΜΕΙΌΟΝΟΚ, νΑΝΟΕΜΕΙΙίΕΒΡΟυΟΚΕ, νΑΝ ΟΠΚ, νΑΝΝΕΟΚ, 
νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖΟυΕΖ ΡΟυΖ, νΕΚϋΕ I ΑίΟΕΑ, νΕΚΟΕΕΡ, νΕΡΟέδ, 
νΕΚΝΙΜΜΕΝ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΡ, ΥΙΤΑίΕ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ϋ Ε  νΚΙΕδ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, νΑΝ ϋ Ε Ρ  
\νΑΑί, \νΑΟΝΕΚ, \νΑ\νΡΖΙΚ, \νΕΙδΗ, \νΕδΤ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, νΟΝ \¥ΟΟΑυ, ννΟΗίΡΑΡΤ, \νυκτζ, 
ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗΣ ΤΗΣ ΤΡΙΤΗΣ, 15 ΝΟΕΜΒΡΙΟΥ 1988 

(88/0 326/02) 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

(Από τις 9 π.μ. έως τις 9.35 π.μ., το Κοινοβούλιο σε πανηγυρική συνεδρίαση εορτάζει τα εκατό χρόνια 
από τη γέννηση του Ιε&η ΜοηηεΙ) 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΗΣ κ. ΡΕΚΥ 

Αντιπροέδρου 

(Έναρξη της συνεδρίασης στις 9.50 π.μ.) 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Παρεμβαίνοντας σχετικά με τη δήλωση του κ. Προέδρου για 
την εφαρμογή του Κανονισμού (σημείο 13 των ΣΠ), οι βου
λευτές Βοπι5βγ(1, \νεβεΐ", Πρόεδρος της Επιτροπής Περιβάλ
λοντος, και ΕΙΙεδ, Πρόεδρος της Νομικής Επιτροπής, 
αμφισβητούν τις διατάξεις εφαρμογής που περιλαμβάνονται 
σ'  αυτήν και ζητούν να παραπεμφθεί το ζήτημα αυτό στην 
Επιτροπή Κανονισμού. 

Επανερχόμενη στην παρέμβασή της (σημείο 3 των ΣΠ), η κ. 
03δί1ε ερωτά εάν η Επιτροπή εδήλωσε την πρόθεση να προβεί 
σε νέα δήλωση σχετικά με την κατάσταση της ΒηίΐδΗ ΑείΌ-
δρ30€. ' 

Η κ. Πρόεδρος απαντώντας στους τρεις πρώτους αγορητές, 
λαμβάνει υπό σημείωση τις ανησυχίες και τις υποδείξεις που 
διατυπώθηκαν και δηλώνει ότι θα παραπέμψει το θέμα στο 
Προεδρείο προκειμένου αυτό να αποφασίσει για την παρα
πομπή στην Επιτροπή Κανονισμού. 

Στην κ. 03δί1ε αναφέρει ότι θα της δοθεί απάντηση κατά τη 
διάρκεια της ημέρας. 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούμενης συνεδρίασης 
εγκρίνονται (οι διατάξεις εφαρμογής που περιλαμβάνονται 
στο σημείο 13 παραπέπονται στην Επιτροπή Κανονισμού). 

Παρεμβαίνει η ί3<3γ ΕΙΙεδ. 

2. Κατάθεση εγγράφων 

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τις κοινοβουλευτι
κές επιτροπές την ακόλουθη έκθεση: 

— της κ. 03γοΪ3 Απ3δ, εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλ
λοντος, επί των προτάσεων της Επιτροπής προς το Συμβούλιο 
[ΟΟΜ(88) 352 τελικό — έγγρ. Γ 2-108/88] για τον καθορισμό 
του προγράμματος γενικευμένων δασμολογικών προτιμή
σεων της Κοινότητας για το 1989 (έγγρ. Α 2-262/88). 

3. Συζήτηση επικαίρων (αναγγελία των προτάσεων ψηφί
σματος που κατατέθηκαν) 

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους 
βουλευτές αιτήσεις για τη διοργάνωση συζήτησης, οι οποίες 

κατατέθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 64 παράγραφος 1 του 
Κανονισμού, για τις εξής προτάσεις ψηφίσματος: 

— ΡεγοϊΙϊ κ.ά., για επείγοντα μέτρα υπέρ της επαρχίας της 
-Σαβόνα (έγγρ. Β 2-973/88)* 

— Ναναιτο νεΐ3δθθ κ.ά., εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για 
την αφρικανική πανώλη των αλόγων στην Ισπανία (έγγρ. 
Β 2-974/88)· 

— €3ηΐ3ΐ3πιεδδ3, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για το 
πρόβλημα των ναρκωτικών (έγγρ. Β 2-975/88)" 

— 0ε1ΐ3ΐ, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για το Αρχιπέλα
γος της Τοσκάνης (έγγρ. Β 2-976/88)" 

— €ε1ΐ3ΐ, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για την υποβάθ
μιση των ιστορικών χώρων και μνημείων της Φλωρεντίας 
(έγγρ. Β 2-977/88)" 

— 03ηΐ3ΐ3πιεδδ3, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για τη διά
λυση των υγειονομικών δομών στην Καμπανία (έγγρ. Β 2-
988/88)" 

— 03δίηΐ, 03δδ3ηπΐ3§η3§0 ΟειτεΙΙΐ, ΡειτεΓ, Ροπηΐ§οηΐ, 
ΜΐοΗεΙΐηί, Ρ3ΐΌ<1ί, Οοδ&ηζο, Ν. Ρΐδοηί, Ρ. Ρΐδοηί, ΟΗΪ3ΐ)Γ3η<1ο, 
Οΐ3ν3ζζΐ, Μίζζβιι, Ιοίΐΐοε, δε1ν3, ϋιτΐ3, (Ιεΐ Οιΐ03, ΤΓ3ν3§1ΐηΐ, 
Β ο γ § ο ,  ϋ§ΐθ5 και ΚΙερδοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για 
το σχέδιο σύμβασης για τα δικαιώματα του παιδιού, το 
οποίο η Επιτροπή για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα του ΟΗΕ 
θα πρέπει να εγκρίνει το Νοέμβριο του 1988 (έγγρ. Β 2-979/ 
88)· 

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων συμβόλων 

* : απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 

** I διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 

** Π : διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 

*** : σύμφωνη γνώμη 

(Η αναφερόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρό
τεινε η Επιτροπή.) 
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Τρίτη, 15 Νοεμβρίου 1988 

— Ρ3Γ0(1ΐ, ΑηΙοηίοζζΐ, ΒεΓδ3ηΐ, Βογ^ο, Οδδίηι, 03δδ3ηηια-
βη3§ό Οειτεηΐ, 01ιΪ3βΓ3η(1ο, ΟΗϊυδβηο, (Ιεΐ Ουο3, Ειχΐπΐ, Ρογ-
Γηϊβοηΐ, 03ΐ6ΐδ80, Οίυπιιτΐ3π·3, Ιοίΐΐοε, ϋηΐ3, ΜΐοΗεΙίηΐ, Μΐζ-
Ζ3υ, Ν. Ρίδοηΐ, Ρ. Ρΐδοηΐ, ΡοππΗο, δείνα, δΐ3πί3, ΤΓ3ν3β1ΐηΐ, 
για τη σύγκρουση του ιταλικού πλοίου Α(1ί§ε με το ελληνικό 
ϊιφίΐεΓ (έγγρ. Β 2-980/88)* 

— 0ε1ΐ3ΐ, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για την κατά
σταση έκτακτης ανάγκης στον 'Αρνο (έγγρ. Β 2-981/88)* 

— 0ε1ΐ3ΐ, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για τις συνέπειες 
του παγετού του 1985 στην Τοσκάνη (έγγρ. Β 2-982/88)* 

— (1ε ΟιιοΗί, Απΐ3Γ3ΐ και Β8γεΓ άε Κ,χΐίε, εξ ονόματος της 
Φιλελεύθερης Ομάδας, για το απειλούμενο κλείσιμο των 
ναυπηγείων Λένιν στο Δάντσιγκ (έγγρ. Β 2-983/88)* 

— (1ε ΟιιοΗΐ και Απΐ3Γ3ΐ, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης 
Ομάδας, για τις καθυστερήσεις στην αποχώρηση σοβιετικών 
στρατευμάτων από το Αφγανιστάν (έγγρ. Β 2-984/88)* 

— ΒεχεΓ (1ε Κ)Ί(ε, ΑικΙγ©, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης 
Ομάδας, για τη μαζική δολοφονία των Κούρδων (έγγρ. Β 2-
985/88)* 

— \νε1δΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για τη συνεχιζό
μενη κατοχή του Λάος από τις βιετναμικές δυνάμεις (έγγρ. 
Β 2-986/88)* 

— \νε1δΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για την αποπειρα-
θείσα εισβολή στις Μαλδίβες Νήσους (έγγρ. Β 2-987/88)* 

— Ργ3§, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για την κοινοτική 
βοήθεια στην Καμπότζη (έγγρ. Β 2-988/88)* 

— Ρε3Γοε, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για τις δολοφονίες 
στη Νότιο Αφρική (έγγρ. Β 2-989/88)* 

— ν3η Οί]Ιί, Τε11(3ΐϊΐρεΓ, ΤπόεπΙε, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΟΤ, ΟΆπεοηα, Τοπβυε και δ3ΐΐδθΗ για το εμπόριο γυναικών 
στο Μπαγκλαντές και Ινδία σε συνδυασμό με εμπορικές 
συναλλαγές οργάνων (έγγρ. Β 2-990/88)* 

— ΒΙοοΗ νοη ΒΙοΙΙηίΙζ, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, για 
την καύση απορριμμάτων στην ανοικτή θάλασσα (έγγρ. Β 2-
991/88)* 

— δί3εδ, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, για τη βλάβη του 
στρώματος όζοντος (έγγρ. Β 2-992/88)* 

— Τπάεηίε, ΤεΙΙίδηιρεΓ και δί3εδ, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΟΤ, για την προστασία των δικαιωμάτων 220 000 ινδιάνων 
της Βραζιλίας που απειλούνται με φυσική και πολιτισμική 
εξόντωση (έγγρ. Β 2-993/88)* 

— ΝθΓ(1ηΐ3ηη, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, για 
τη βίαια καταστολή στην Αλγερία (έγγρ. Β 2-994/88)* 

— Ννφεηόεείί και Β. Νΐείδεη, εξ ονόματος της Φιλελεύθε
ρης Ομάδας, ΜοοΓΗουδε, ν3η (ΙεΓ \Υ33ΐ και ΟοοΙεΓοΗ Ρΐ3Π3δ, 
για την απόφαση της γερμανικής κυβέρνησης σχετικά με την 
καθιέρωση νέου οδικού φόρου (έγγρ. Β 2-995/88)* 

— ΗυΙΙοη, ί3(1γ ΕΙΙεδ, .Ιερδεη, Κοβίεδ ΡΐςυεΓ,ΛΥεΙδΗ, Ρτ3§, 
Νεννίοη ϋυηη, Κΐ15γ, ΕδακΙεΓ ΟγοΓι, Λόρδου ΟΉ3§3η, Ο. 

Βε3ζ1ε>', ΟΗ. ,ίβοΐίδοη, δΐηιρδοη, Ρ. Βε3ζ1εγ, Νοπτΐ3ηΙοη, .1. 
ΕΠεδ, Ρουίδεη, ΚοΒεΠδ, ϋ ε  Οοογο^ ϋη§,  Α1ν3Γεζ (1ε Ευΐ3ίε, 
ΡτουΙ, 03ΐγ, δίΓ ^3^η^5 δοοΗ-ΗορΚΐηδ, Τιιο1ίΐτΐ3η, ΜοοιΉοιίδε, 
για τις δίκες διαφωνούντων του Θιβέτ (έγγρ. Β 2-996/88)* 

— Τιιοΐαηέη, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για τους διαφω
νούντες (έγγρ. Β 2-997/88)* 

— Κοβίεδ ΡίςιιεΓ και ΨεΙδΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, 
για την κατάσταση στην Αλγερία (έγγρ. Β 2-998/88)* 

— Κοβίεδ ΡΐςυεΓ και ΧΥεΙδΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, 
για την κρίση στο Περού (έγγρ. Β 2-999/88)" 

— ίθΓΠ3δ, Νεννεηδ, Β3ΐΓε, Ρε11επτΐ3ίει·, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, για τους πολιτικούς κρατούμενους 
στην Τουρκία (έγγρ. Β 2-1000/88)" 

— Ρογ(1, έξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, για την 
παροχή ασύλου σε υπόπτους για εγκλήματα πολέμου από 
την κυβέρνηση της Συρίας (έγγρ. Β 2-1001/88)* 

— ΗΐΐζΐβΓ3ΐΗ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, για 
την κατάσταση του ν3ΐεΓ δ3ΐ>3ΐι (έγγρ. Β 2-1002/88)· 

— ΜεΙΙεη, Οοΐπι1)Γ3 Μαιίΐηδ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστι
κής Ομάδας, για την ενδεχόμενη συμμετοχή στρατιωτών της 
Νότιας Αφρικής στις ευρωπαϊκές εκλογές (έγγρ. Β 2-1003/ 
88)· 

— Με§3Ηγ και δε3ΐ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομά
δας, για τους συνδικαλιστικούς περιορισμούς στο γενικό επι
τελείο επικοινωνιών των €Ηε11εηΗ3ΐτι (έγγρ. Β 2-1004/88)* 

— ΟΗηηε, ΟΗπδίΐαηδεη, ΗδηδοΗ, δ3βγ, εξ ονόματος της 

Σοσιαλιστικής Ομάδας, για την ανησυχητική κατάσταση 

των κκ. Αΐΐ ν3Γεπι, 01ΐ3δδ3η Ν3γ3Γ και Κ.3ΐ(1 Α1-Τιιι*1(, πολιτι

κών κρατουμένων στη Συρία (έγγρ. Β 2-1005/88)* 

— Αι·βε1θ3 Μιιγιι, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
για την απελευθέρωση των δύο φυλακισμένων στη Σομαλία 
(έγγρ. Β 2-1006/88)* 

— νίδδει*, Κ.επΐ3θ1ε, Οοίπι&Γβ Μ3ΐ1ΐηδ, δΙε\ν3Γΐ, δ3ρεη3 
0Γ3ηε11, \νοΗ1Γ3Γί, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
για τη σχεδιαζόμενη καθιέρωση από τη γερμανική κυβέρ
νηση οδικού τέλους για φορτηγά (έγγρ. Β 2-1007/88)* 

— δεεΙεΓ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας και 
Τε11(3ηιρεΓ, για τις περαιτέρω συλλήψεις στη Μαλαισία 
βάσει του Νόμου Εσωτερικής Ασφαλείας (έγγρ. Β 2-1008/ 
88)* 

— Ρωμαίου, Αυγερινού, Παπουτσή, Παπακυριαζή, 
Πανταζή, Λαγάκου και Πλασκοβίτη, εξ ονόματος της Σοσια
λιστικής Ομάδας, για τις συλλήψεις ξένων παρατηρητών στη 
δίκη αγωνιστών της ϋεν-ΥοΙ (έγγρ. Β 2-1009/88)* 

— Βοεδπιαηδ, δ3ΐίε1ΐ3που και 03γοΪ3 Κ.3^3, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, για τις ζημίες που προκλήθηκαν από 
τον τυφώνα «.Ιυ3η3» στη Νικαράγουα και στην Κόστα Ρίκα 
(έγγρ. Β 2-1010/88)* 

— Μαύρου κ.ά., εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
για την καταστροφή και λεηλασία της πολιτισμικής κλήρο-
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νομιάς στα κατεχόμενα εδάφη της Κύπρου (έγγρ. Β 2-1011/ 
88)· 

— Ρωμαίου, Παπουτσή, Αυγερινού, Παπακυπιαζή, 
Πανταζή, Ααγάκου και Πλασκοβίτη, εξ ονόματος της Σοσια
λιστικής Ομάδας, για τους σεισμούς στην Ελλάδα (έγγρ. 
Β 2-1012/88)· 

— Ρΐπιεηΐ3 και Β. Νΐείδεη, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης 

Ομάδας, για την πρόταση κατασκευής φραγμάτων στο Δού

ναβη (έγγρ. Β 2-1013/88)· 

— ΟυΙΐειτεζ ϋΐαζ, Ραηΐΐ, Ρτ3ηοίιέΓε, Εφραιμίδη, ΜίΐΉΐκΙα άζ 

δΐΐνα, ΙνεΓδεη, Φιλίνη, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής Ομά

δας, για τη βοήθεια στη Νικαράγουα μετά τον τυφώνα 

«Ιυαη3» (έγγρ. Β 2-1014/88)· 

— (1ε νπεδ. και Οοπιρδδδο, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης 
Ομάδας, για την απαγόρευση της κυκλοφορίας της εφημερί
δας \νεεΙί1γ ΜηιΙ (έγγρ. Β 2-1015/88)* 

— (1ε Ιβ Μδΐέηε, Οοδίε-ΡΙοΓεΙ, Μαίαικί, ΙλΙογ, ΚΐΙΗΙεδ, 
Ε\νΐη§, Β^ιτεΙΙ, ίεηΐ3δδ, Ρΐίζ§εΓ3ΐ(1, ΟιιεπηευΓ, Ρ3δψ, Μου
οΗεΙ, Τ1ιοηιε-Ρ3ΐεηόΐΓε, 03ΐιίΗίεΓ, Τοιπτ3Ϊη, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΣΕΔ, ΑικίΓέ και ΟΗΐπ&υά, εξ ονόματος της Φιλελεύ
θερης Ομάδας, για την πείνα στο Σουδάν (έγγρ. Β 2-1016/88)· 

— Οοδίε-ΡΙοΓεί, ΕαΙοΓ, Ε\νΐη§, Ρΐίζ§εΓ3ΐ(1, Μαίαικί, Ρ3δψ, 
03ϋΐΗΐεΓ, ΤΗοηιε-Ρ3ΐεηόΐΓε, ΟυεΓπιευΓ, ΜουοΗεΙ, Κΐ11ΐ1ε3, 
Εεπΐ3δδ, Β3ΐτεΙΙ, Τουιτ3Ϊη, (1ε 13 Μ3ΐέηε, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΣΕΔ, για τη μεταχείριση των πολιτικών κρατουμέ
νων στη Νικαράγουα (έγγρ. Β 2-1017/88)" 

— <1ε 13 Μβΐέηε, Οοδίε-ΡΙοΓεΙ, Ε31ογ, Ε\νΐη§, ΡΐΙζ§εΓ3ΐ(1, 

Ρ3δΙγ, Τ1ιοηιε-Ρ3ΐεηόΐΓε, Εεηΐ3δδ, ΟιιεΓπιειίΓ, ΒαιτεΙΙ, 03υΐΗΐεΓ, 

Τουπ·3ΐη, Κΐ11ΐ1ε3, ΜουοΗεΙ, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, 

για τη βοήθεια στον κουρδικό λαό (έγγρ. Β 2-1020/88)* 

— ίεπΐ3δδ, (1ε 13 Μ3ΐέηε, Ε31ογ, Ε\νΐη§, Μ3ΐ3υ(1, ΚΠ1Πε3, 
Ρΐίζ§εΓ3Μ, ΒβιτεΙΙ, Τουιτ3Ϊη, ΟοδΙε-ΡΙοΓεΙ, 03υΐΗίεΓ, 
ΟυεππευΓ, Ρ3δίγ, ΜουοΗεΙ, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, για 
τη διακίνηση ναρκωτικών στην Κολομβία, το Περού και τη 
Βολιβία (έγγρ. Β 2-1021/88)" 

— ϋενέζε, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για τις γαλακτοκο
μικές πιστώσεις (έγγρ. Β 2-1022/88)· 

— Αηΐοηγ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για τις πρόσφατες 

παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων από τους Ερυ

θρούς Χμερ στα στρατόπεδα προσφύγων της Καμπότζης 

(έγγρ. Β 2-1023/88)· 

— ίεΗΐάευχ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για τα ανθρώ

πινα δικαιώματα στο Σουδάν (έγγρ. Β 2-1024/88)" 

— ίεΗΐάευχ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για τη διάθεση 
στο εμπόριο του αμβλωτικού φαρμάκου Κ,υ 486 (έγγρ. Β 2-
1025/88)· 

— ίεΗΐάευχ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για το Α Ι ϋ δ  

(έγγρ. Β 2-1026/88)* 

— 03υε1ιεΓ και ΕεΗΐάευχ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για 
τις συνδικαλιστικές ελευθερίες στην Πολωνία (έγγρ. Β2-

1027/88)" 

— ν3η ΒΙοοΗ νοη Β1ο«ηϊίζ, ΤεΙΙίδηιρεΓ, δΐ3εδ, εξ ονό

ματος της Ομάδας ΟΤ, και υΐβιΐΓ§Ηδ, για τα οδικά τέλη 

Τρίτη, 15 Νοεμβρίου 1988 

στους αυτοκινητοδρόμους της ΟΔ της Γερμανίας (έγγρ. Β 2-
1028/88)· 

— Τε11(3ΐτιρεΓ, ΤηάεηΙε, δί3εδ, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, 

για την κατάσταση στη Νικαράγουα μετά τον τυφώνα 

«.ίιΐ3η3» (έγγρ. Β 2-1029/88)* 

— Ρτ3ηοΗέΓε, Εφραιμίδη, ΙνεΓδεη, Ρ3ρ3ρΐεΐΓ0, ΡιιεΛ3 ΟιιΙίεΓ-

τεζ, Β3ΐτοδ ΜοιΐΓ3, Φιλίνη, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής 

Ομάδας, για τους απεργούς πείνας στο Μαρόκο (έγγρ. Β 2-

1030/88)· 

— Μ3ϋ-\νε§§εη, ί3η§εδ, Εΐ§ΐθδ, Μ3γο1(, ίεηζ, ΡειτεΓ, ΟΠ-
ηίοη, ΡίΓίςΙ, ΟΗί3ί)Γ3η(1ο και Κίερδοΐι, εξ ονόματος της Ομά
δας ΕΛΚ, για τους πολιτικούς κρατούμενους στη Νικαρά
γουα (έγγρ. Β 2-1031 /88)* 

— Η3βδΙ>υΓ§, ΕδΙ§εη, Ροηΐ3ΐηε, I. ΡπεάποΗ, 03ΐτΐ3, Εεηίζ-
ΟοΓηεΙίε, Μ3ΐ1εί, ΡΠΐπιΙΐη, δοΗΙεΐοΗεΓ, Τ1ιε3ΐο, ΚΙερδοΗ, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για την κατάσταση της ελληνό-
ρυθμης καθολικής Εκκλησίας στην Ουκρανία (έγγρ. Β 2-
1032/88)* 

— ΟοΓηεΙΐδδεη, Ε6ε1, (1ε Β3θΙ(εΓ,' ΒευηιεΓ, Ηοίΐπιβηη, 

ΒΓ3υη-ΜθδεΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για την καθιέ

ρωση τέλους οδικών μεταφορών στην ΟΔ της Γερμανίας 

(έγγρ. Β 2-1033/88)· 

— ΡειτεΓ και ΚΙερδοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για 
τις βροχοπτώσεις και νεροποντές στη μεσογειακή ακτή της 
Ισπανίας και ιδιαίτερα στην Καταλωνία, Βαλένθια, Μούρθια 
και Μάλαγα (έγγρ. Β 2-1034/88)" 

— Κ.3ίΐεΐ7, ΒβηοΙΙΐ, ΟΗηίοη, ΜοΜ3Γΐίη, ΟΌοηηεΙΙ, Οόιιχ, 

ΚΙερδοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για τις σοβαρές 

ζημίες που προκλήθηκαν από βροχοπτώσεις στο Οογ1( κατά 

τη διάρκεια του Οκτωβρίου 1988 (έγγρ. Β 2-1035/88)" 

— θ3δο1ίΙ)3 ΐ ΒδΗπι και Μιιηδ, εξ ονόματος της Φιλελεύθε
ρης Ομάδας, για τις καταιγίδες στην Καταλωνία και στην 
περιοχή της Βαλένθια (έγγρ. Β 2-1036/88)" 

— Οεΐΐ&ϊ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για την κλιμάκωση 
της πολεμικής δραστηριότητας στο Αφγανιστάν (έγγρ. Β 2-
1037/88)" 

— ΒυΙ&Γυοοο και ΕεΗΐίΙευχ, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, 

για το σιδηροδρομικό δυστύχημα στο Α^ (έγγρ. Β 2-1038/ 
88)· 

— ν3Π(1ειηευ1εΙ>Γθυο1(ε και Κυΐ]ρεΓδ, εξ ονόματος της Ομά
δας ΟΤ, για την επιβολή οδικών τελών στα ξένα φορτηγά 
που θα διασχίζουν την ΟΔ της Γερμανίας από το 1990 (έγγρ. 
Β 2-1039/88)· 

— δςιΐ3Γά3ΐιιρί, Οε Μ3γοΗ, Δεσύλλα, Μϊγ3Π(13 ά3 δΠν3, 
ΡεΓεζ Κ.ογο, ΙνεΓδεη και Φιλίνη, εξ ονόματος της Κομμουνι
στικής Ομάδας, για τη δραματική αύξηση των θανάτων από 
ναρκωτικά (έγγρ. Β 2-1040/88)" 

— υΐ6ιΐΓ§Ηδ, Β3ΐΓε, Βοηάε, Βοπι1?3Γ(1, Μοιτΐδ, Ηοοη, 
ΒυοΗ3η, (ΓΑηοοη3, \ΥεδΙ, ν3η ϋΐ]1(, ΒΙοεΗ νοη ΒΙοΙΙηΐΙζ, 
νΐ«ΐη§ΗοΓΓ, Κ.οεΐ3ηΙδ άυ νΐνΐεΓ, δςυ3Γ0Ϊ3ΐυρΐ, Η3ΐηπιεποΗ, 
δίενν3Γΐ, Τε11(3ηιρεΓ, Τοη§υε, νΐεΗοίΐ, \ΥεβεΓ, δί3εδ, ϋοηηεζ, 
ν3η (ΙβΓ Εε1(, Οΐεζ άε ΚινεΓ3, ΟίοοΐοπιεδδεΓε, Νε§π, Τηοΐεηΐε, 
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Βθ65Πΐ3η5, για τα ανθρώπινα δικαιώματα και ιατρικές φρο
ντίδες στο Σαλβαδόρ (έγγρ. Β 2-1041/88)* 

— ΙΠβιΐΓβΗδ, ϋοηηεζ, Βαΐίε, \νβΙ>βΓ, ν ΐ « ΐ η § Η ο ί ΐ ,  ΤεΙΙίέπιρεΓ, 
Κυ̂ ρβΓδ, ν&η(ΐ6ΐτιειι1εΙ)ΐΌΐιοΙ(6, Ηοοη, Βοπώαηΐ, Βυείί̂ η, 
Βοηάε, Τοη§ιιε, Μοπΐδ, Ηβηιπιεποΐι, (ΓΑηοοη3, δΙε\ν3Λ, ναη 
Οΐ^, νΐεΗοΓΓ, ΛΥβδΙ, ΒΙοοΗ νοη ΒΙοΙΙηίίζ, δςιιβΓοΐβΙυρΐ, 
Ηδρρ&η, ν&η (ΙβΓ ίεΚ, δί3βδ, ϋΐεζ άε ΙΙΐνεΓ3, ΟΐοαοηιεδδεΓε, 
ΟοϊίειχΗ Ρΐ3Π3δ, Νε§η, θ3ΐνο 0Γΐε§3, Τπάεηΐε, Βοεδπΐ3ηδ, για 
τα ανθρώπινα δικαιώματα και την ελευθερία του Τύπου στο 
Ζαΐρ (έγγρ. Β 2-1042/88)* 

— υΐ&ιΐΓ§Ιΐ5, ϋοηηεζ, Οΐεζ <1ε ΚΐνεΓ3, ΟοάειχΗ Ρΐ3η3δ, Οΐο-
αοηιεδδεΓε, Οβίνο Οι1ε§3, Νε§η, νβη (ΙεΓ Εεΐί, δί3εδ, 
ΒΟΠΙΙ)3Γ(1, Βοη(1ε, ΒιιοΗαη, Ηοοη, Μοπΐδ, ΒβΙΓε, (1Άηοοη3, 
ΨεδΙ, ν3η Οΐ^, δςυ3Γ0Ϊ3ΐυρί, νΐΙΙΐη§ΗοΓΓ, ΒΙοοΗ νοη ΒΙοΙΙηίίζ, 
δίε\ν3Γΐ, Κοείβηΐδ (1υ ΫΐνΐεΓ, Τοη§υε, \νεβεΓ, νΐεΗοΓΓ, 
ΤεΙ^ηιρεΓ, ΤηάεηΙε, Βόεδπΐ3ηδ, για την εξαφάνιση προσώ
πων στη Λατινική Αμερική (έγγρ. Β 2-1043/88)* 

— ΟιιΙΐειτεζ ΟΪ3Ζ, 0311Ϊ, ί ε  Κουχ, Δεσύλλα, ΜΪΓ3η(ΐ3 άα 
δΐ1ν3, Φιλίνη, ΙνεΓδεη, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής Ομά
δας, για τις καταστροφικές βροχοπτώσεις στην Καταλονία 
(έγγρ. Β 2-1044/88)* 

— ΡίΙζ§εΓ3ΐ(1,1,31 ΟΓ, ΑηάΓεννδ, Β3ΐτεΙΙ, Ρΐίζδΐηιοηδ, Ρΐ3Π3β3η, 
Κΐΐΐΐΐεβ, ί3ηΐ3δδ, Ε\νΐη§, (1ε 13 Μβΐέηε, Οοδίε-ΡΙοΓεί, ΤΗοπιε-
Ρ3ΐεηόίΓε, ΟβιιΐΗΐει·, ΜουοΗεΙ, Τοιπτ3Ϊη, ΟυεπτιεϋΓ, εξ ονόμα
τος της Ομάδας ΣΕΔ, για την κοινοτική βοήθεια για τις 
καταστροφές στην πόλη και την περιοχή του ΟθΓΐί (έγγρ. 
Β 2-1045/88)· 

— Β3ηοΙΙΐ, Τζούνη, ΡεηόεΓδ, 01ΐ3η1επε και ΚΙερδοΗ, εξ ονό
ματος της Ομάδας ΕΛΚ, για την κατάσταση στην Καμπότζη 
(έγγρ. Β 2-1046/88)· 

— Δεσύλλα, Κοδδΐ, Φιλίνη, ΜΪΓ3Π(ΐ3 ά& δΐΐνβ, ΟιιΙΐειτεζ 
ϋΪ3ζ, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής Ομάδας, για τη λήψη 
μέτρων για αποκατάσταση των ζημιών από το σεισμό στις 
περιοχές δυτικής Πελοποννήσου και Ζακύνθου στην Ελλάδα 
(έγγρ. Β 2-1047/88)· 

— Εφραιμίδη, 03δΙε11ΐη3, Φιλίνη, ΡεΓεζ Κογο, ΜΪΓ3η<33 <13 
δΐ1ν3, Ρτ3ηοΗέΓε, ΙνεΓδεη, εξ ονόματος της' Κομμουνιστικής 
Ομάδας, για τη σύλληψη και παραπομπή σε δίκη 4 Ελλήνων 
πολιτών στην Τουρκία (έγγρ. Β 2-1048/88)· 

— <1ε 13 Μ3ΐέηε και ΟιιεπϊίειίΓ, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΣΕΔ, για την Αγκόλα και Ναμίμπια (έγγρ. Β 2-1049/88)" 

— ΡείΓοηΐο και 0ε1ΐ3ΐ, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για 
την κατάσταση στην Ερυθραία (έγγρ. Β 2-1050/88)* 

— ΟΗ. ]3θ1ίδοη, Ν3ν3ΐτο, ^ρδεη, Κ.3Γΐεΐ7, ΤυΓηεΓ, Ρτΐοε, 
δΐπιπιοηίΐδ, Νοπη3ηΙοη, Ρ3ΪΙΗ, 03δδΐ(1)', Νεννίοη ϋυηη, 
ν3ηηεο1ί, Ρ3«εΓδοη, ΗιιΙΙοη, Κΐ16γ, ΜοΜΐίΐ3η-δοοΙΙ, δΙιβΓίοο̂ , 
ΜοοιΉοιίδε, δοοΙΙ-ΗορΙάηδ, θ3ίΗεπνοο(1, Ρε3Γθε, ϋ3ΐγ, 
Τυο1(πΐ3η, δε1ΐ§ηΐ3η, Μ3Γδ1ΐ3ΐ1, Ρτα§, για την απαγόρευση 
εισαγωγών που συνδέεται με την κοινοτική νομοθεσία για 
τις ορμόνες (έγγρ. Β 2-1051 /88)' 

— Κ,οβίεδ ΡΐςυεΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για τους 
βουλευτές και άλλους τουρίστες που απελάθηκαν από τη 
Δημοκρατία της Κούβας (έγγρ. Β 2-1052/88)· 

— ΒΓ3ΐιη-ΜθδεΓ, Εεηίζ-ΟοπιεΙίε, ΚΙερδοΗ, νοη \νο§3υ, 
δί385, ΕΗεΙ, ΗοίΤηιβηη, δΐ3υΓΓεηΗει·§, Μειίεηδ, ί3η§εδ, Οοπιε-
Ηδδεη, ν3η (ΙεΓ \Υ33ΐ, νοη Βΐδπΐ3ΐ·οΚ, ΤΗε3ίο, Τορηΐ3ηη, ν3η 
<1εΓ \Υ33ΐ, ν3η Οΐ]1(, Ε\νΐη§, Η36δ6υΓ§, Κεπΐ3θ1ε, δεΐβεΐ-
Επιιηει·1ΐη§, δοΗΓεΐβεΓ, ΝεννΙοη-Οιιηη, για το εμπόριο γυναι
κών στο Μπαγκλαντές και την Ινδία, για μεταμόσχευση 
οργάνων με επακόλουθο, συχνά, το θάνατο (έγγρ. Β 2-1053/ 
88). 

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 64 
του Κανονισμού, θα γνωστοποιήσει στο Κοινοβούλιο στις 3 
μ.μ. τον κατάλογο των θεμάτων προς εγγραφή στην ημερή
σια διάταξη της προσεχούς συζήτησης επί επειγόντων, επι
καίρων και σημαντικών θεμάτων, η οποία θα διεξαχθεί την 
Πέμπτη 17 Νοεμβρίου από τις 10 π.μ. έως τη 1 μ.μ. 

4. Απόφαση για το κατεπείγον 

Ν 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την απόφαση επί δύο αιτή
σεων για συζήτηση κατεπείγοντος: 

α) Πρόταση οδηγίας σχετική με τη σήμανση των προϊό
ντων καπνού (έγγρ. Γ 2-305/87)* 

παρεμβαίνει η κ. ΨεβεΓ, Πρόεδρος της Επιτροπής Περιβάλ
λοντος" 

το κατεπείγον δεν γίνεται δεκτό" 

β) πρόταση απόφασης σχετικά με πρόγραμμα δράσης για 
το Ευρωπαϊκό Έτος Τουρισμού (1990) (έκθεση ΜοΜΐ1ΐ3η-
δοοίί — έγγρ. Α 2-247/88)" 

παρεμβαίνει η κ. ίεπΐ3δδ, Πρόεδρος της Επιτροπής Νεότη
τας· 

το κατεπείγον αποφασίζεται. 

Η έκθεση ΜοΜΐΠβη-δοοΚ εγγράφεται στην ημερήσια διά
ταξη της συνεδρίασης της Παρασκευής, 18 Νοεμβρίου, και η 
προθεσμία κατάθεσης τροπολογιών καθορίζεται για την 
Τετάρτη 16 Νοεμβρίου στη 1 μ.μ. 

5. Ευρωπαϊκή λεμενική πολιτική (συζήτηση) 

Ο κ. ΟβίΌδδίηο παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόματος της 
Επιτροπής Μεταφορών, σχετικά με την ευρωπαϊκή πολιτική 
λιμένων (έγγρ. Α 2-215/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές, νίδδεΓ, εξ ονόματος της Σοσιαλι
στικής Ομάδας, ΕΗεΙ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, Μ Ο Ο Γ Η -

οιίδε, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, \νί]5εηβεεϊ;, εξ ονόματος 
της Φιλελεύθερης Ομάδας, ΟοόειχΗ Ρΐ3Π3δ, μη εγγεγραμμέ
νος, δΐε\ν3Λ, δ3ρεη3 0Γ3ηε11, ν3η (ΙεΓ \Υ33ΐ, και ο κ. όΐΐηίοη 
ϋ3νΐδ, Μέλος της Επιτροπής. 

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 
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Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διενεργηθεί την επομένη στις 
12 το μεσημέρι (Μέρος I, σημείο 9 τωνΣΠ της 16.11.1988). 

6. Ασφάλεια και υγεία των εργαζομένων στον τόπο εργασίας 
(συζήτηση) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση τεσσά
ρων εκθέσεων εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, 
Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών. 

Ο κ. νίΙίίη§ΗοΓΓ παρουσιάζει την έκθεσή του επί της προτά
σεως οδηγίας του Συμβουλίου [ΟΟΜ(88) 73 τελικό — έγγρ. 
Γ 2-26/88] για οδηγία που αφορά την εφαρμογή μέτρων για 
την προώθηση της βελτίωσης της ασφάλειας και της υγείας 
των εργαζομένων στους χώρους εργασίας (έγγρ. Α 2-241/88). 

Η κ. Εεηΐζ-ΟοπιεΙΙε, παρουσιάζει την έκθεσή της επί της προ
τάσεως οδηγίας του Συμβουλίου [ΟΟΜ(88) 74 τελικό — έγγρ. 
Γ 2-26/88/5ΥΝ 124] για οδηγία που αφορά τις ελάχιστες 
απαιτήσεις ασφάλειας και υγείας στους χώρους εργασίας 
(πρώτη ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 13 της 
οδηγίας) (έγγρ. Α 2-242/88). 

Αναπληρώνοντας τον εισητητή ο κ. νΐΙΙΐη§Ηοίΐ, παρουσιάζει 
την έκθεση του κ. Ηυ§Ηεδ, επί της προτάσεως της Επιτροπής 
προς το Συμβούλιο σχετικά με οδηγία που αφορά τις ελάχι
στες απαιτήσεις ασφάλειας και υγείας για τη χρήση μηχα
νών, συσκευών και εγκαταστάσεων από τους εργαζόμενους 
[ΟΟΜ(88) 75 τελικό — έγγρ. Γ2-26/88/5ΥΝ 125] (δεύτερη 
ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 13 της οδηγίας) 
(έγγρ. Α 2-243/88). 

Ο κ. ΑΙββΓ παρουσιάζει την έκθεσή του επί της προτάσεως 
της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμ
βούλιο σχετικά με οδηγία όσον αφορά τις ελάχιστες απαιτή
σεις ασφάλειας και υγείας κατά το χειρισμό βαρέων φορτίων 
που συνεπάγεται οσφυϊκούς κινδύνους για τους εργαζομέ
νους [ΟΟΜ(88)78 τελικό — έγγρ. Γ2-26/88/8ΥΝ 128] 
(πέμπτη ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 13 της 
οδηγίας) (έγγρ. Α 2-244/88). 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ Τ Ο Υ  κ. 5ΕΕΡΕΙΛ) 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές ΟαηΐΗ και ϋ ε  Μ&ΓΟΗ, συντά
κτριες γνωμοδότησης εξ ονόματος της Επιτροπής Κοινωνι
κών Υποθέσεων, ΒΓΟΚ, στην παρέμβαση ϋ ε  Μ&ΓΟΗ, 

Ρίίζ§εΓ3ΐ<1, συντάκτης γνωμοδότησης της Επιτροπής Κοινω
νικών Υποθέσεων (ομιλεί επίσης εξ ονόματος της Ομάδας 
ΣΕΔ), ϋ ε  Μ^ΓΟΙΙ, που απαντά στους κκ. ΒΓΟΙΪ, Οοΐΐΐηδ, εξ ονό-
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ματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, δοΗΙείοΗει·, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΕΛΚ, .Ι&οΐίδοη, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Κ.α§-
§ίο, Κομμουνιστική Ομάδα, Μ&ίΐίη, εξ ονόματος της Φιλε
λεύθερης Ομάδας, ναπ <1εΓ ίεΐί, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, 
ϋΐεζ (1ε ΚίνεΓδ, μη εγγεγραμμένη, δ&ΗδοΗ, και ΒΓΟΙΙ. 

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 11.50) 

(Από τις 12 έως τις 12.40μ.μ. το Κοινοβούλιο συνέρχεται σε 
πανηγυρική συνεδρίαση για να ακούσει το λόγο του κ. 
Σαρτζετάκη, Προέδρου της Ελληνικής Δημοκρατίας) 

(Επανάληψη της συνεδρίασης στις 3 μ.μ.) 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ Τ Ο Υ  κ. ΡΩΜΑΙΟΥ 

Αντιπροέδρου 

7. Συζήτηση επικαίρων (κατάλογος των προς εγγραφή 
θεμάτων) 

Ο κ. Πρόεδρος πληροφορεί το Κοινοβούλιο ότι καταρτί
στηκε, σύμφωνα με το άρθρο 64 παράγραφος 2 του 'Κανονι-
σμού, ο κατάλογος των θεμάτων για τη συζήτηση επί επικαί
ρων, επειγόντων και σημαντικών θεμάτων. 

Ο κατάλογος αυτός περιλαμβάνει 32 προτάσεις ψηφίσματος 
και έχει ως εξής: 

I. ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ 

— 1017/88 της Ομάδας ΣΕΔ: Νικαράγουα 

— 1031 /88 της Ομάδας ΕΛΚ: Νικαράγουα 

— 994/88 της Φιλελεύθερης Ομάδας: Αλγερία 

— 998/88 της Ομάδας των Ευρωπαίων Δημοκρατών: Αλγε
ρία 

— 985/88 της Φιλελεύθερης Ομάδας: Κούρδοι 

— 1 0 2 0 / 8 8  της Ομάδας ΣΕλ: Κούρδοι 

— 989/88 της Ομάδας των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 
Νότιος Αφρική 

— 1015/88 της Φιλελεύθερης Ομάδας: Νότιος Αφρική 

— 1000/88 της Σοσιαλιστικής Ομάδας: Τουρκία 

— 1009/88 της Σοσιαλιστικής Ομάδας:.Τουρκία 

— 1048/88 της Κομμουνιστικής Ομάδας: Τουρκία 

II. ΦΥΣΙΚΕΣ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΕΣ 

— 9 7 3 / 8 8  του κ. Ρ3ΓΟ<3Ϊ και άλλων: Ιταλία (Σαβόνα) 

— 982/88 της Ομάδας των Κομμάτων της Ευρωπαϊκής 
Δεξιάς: Ιταλία (Τοσκάνη) 

— 1010/88 της Σοσιαλιστικής Ομάδας: Τυφώνας «ΙυΕΠδ» 
στη Λατινική Αμερική 
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— 1014/88 της Κομμουνιστικής Ομάδας: Τυφώνας 
«.Ιυ3η3» στη Λατινική Αμερική 

— 1029/88 της Ομάδας ΟΤ: Τυφώνας «ίυ3η3» στη Λατι
νική Αμερική 

— 1012/88 της Σοσιαλιστικής Ομάδας: Σεισμός στην 
Ελλάδα · 

— 1047/88 της Κομμουνιστικής Ομάδας: Σεισμός στην 
Ελλάδα 

— 1034/88 της Ομάδας ΕΛΚ: Πλημμύρες στην Ισπανία 

— 1036/88 της Φιλελεύθερης Ομάδας: Πλημμύρες στην 
Ισπανία 

— 1044/88 της Κομμουνιστικής Ομάδας: Πλημμύρες στην 
Ισπανία 

— 1035/88 της Ομάδας ΕΛΚ: Πλημμύρες στην Ιρλανδία 

— 1045/88 της Ομάδας ΣΕΔ: Πλημμύρες στην Ιρλανδία 

III. Ο Δ Ι Κ Α  Τ Ε Λ Η  Σ Τ Η Ν  Ο Δ Γ  

— 995/88 της Φιλελεύθερης Ομάδας και του κ. ΜοοιΉοιίδε 
και άλλων 

— 1007/88 της Σοσιαλιστικής Ομάδας 

— 1028/88 της Ομάδας ΟΤ 

— 1033/88 της Ομάδας ΕΛΚ 

— 1039/88 της Ομάδας ΟΤ 

I V .  Ν Ο Τ Ι Α  Α Σ Ι Α  

— 986/88 της Ομάδας των Ευρωπαίων Δημοκρατών 

— 988/88 της Ομάδας των Ευρωπαίων Δημοκρατών 

— 1023/88 της Ομάδας των Κομμάτων της Ευρωπαϊκής 
Δεξιάς 

— 1046/88 της Ομάδας ΕΛΚ 

Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 64 παράγραφος 3 του 
Κανονισμού, ο συνολικός χρόνος αγόρευσης για τη συζή
τηση αυτή κατανέμεται ως εξής, εκτός από τροποποίηση του 
καταλόγου: 

για έναν από τους συντάκτες: 2 λεπτά 

βουλευτές: 60 λεπτά συνολικά. 

Σύμφωνα με το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 2 του 
άρθρου 64 του Κανονισμού, οι ενδεχόμενες ενστάσεις κατά 
του καταλόγου αυτού που πρέπει να είναι αιτιολογημένες 
και έγγραφες και να προέρχονται από πολιτική ομάδα ή από 
23 τουλάχιστον βουλευτές, θα πρέπει να κατατεθούν σήμερα 
το βράδυ, πριν από τις 7 μ.μ., η δε ψηφοφορία επί των ενστά
σεων αυτών θα διεξαχθεί χωρίς συζήτηση στην αρχή της 
συνεδρίασης της επομένης,. 

Παρεμβαίνει ο κ. Εφραιμίδης. 

8. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συμβούλιο και 
τους Υπουργούς Εξωτερικών) 

Το Κοινοβούλιο εξετάζει σειρά ερωτήσεων προς το Συμβού
λιο, τους Υπουργούς Εξωτερικών και προς την Επιτροπή 
(έγγρ. Β 2-958/88). 

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΠΡΟΣ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 

Ερώτηση αριθ. 1 του κ. \Ί$$£Γ: Ελευθέρωση της αγοράς και εναρμό

νιση των σχετικών διατάξεων για τις οδικές εμπορευματικές μεταφο

ρές 

Ο κ. Πάγκαλος, ασκών την Προεδρία του Συμβουλίου, απα
ντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπληρωματική ερώτηση 
του κ. νΐδδβΓ. 

Ερώτηση αριθ. 2 του κ. ΑιΊκΙοα ΜΙΙΓΙΙ: Ενέργειες του Συμβουλίου για 
την αντιμετώπιση της τρομοκρατίας 

Ο κ. Πάγκαλος απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπλη
ρωματική ερώτηση του κ. Ατβε1θ3 ΜΙΙΓΙΙ. 

Ερώτηση αριθ. 3 της κ. Οαιγ: Διεθνείς κανόνες εργασίας 

Ο κ. Πάγκαλος απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπλη
ρωματικές ερωτήσεις του κ. Ηοοη, που αναπληρώνει τη 
συντάκτρια, και Α1ν3Γεζ άε Ρ3Ζ. 

Ερώτηση αριθ. 4 του κ. Βηι ΡιίΓοη: Εγκυρότητα της κοινοτικής ταυτό
τητας στις ΗΠΑ 

Ο κ. Πάγκαλος απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπλη
ρωματική ε ρ ώ τ η σ η  τ ο υ  κ. ΒΓΙΙ ΡΟΓΟΠ. 

Ερώτηση αριθ. 5 του κ. Ηυίίοη: Υιοθέτηση κοινής θέσης εκ μέρους 
του Συμβουλίου 

Ο κ. Πάγκαλος απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπλη
ρωματικές ερωτήσεις του κ. ΗιιΙΙοη και της κ. Ε\νΐη§. 

Ερώτηση αριθ. 6 του κ. ναΙνεπΙε ίορεζ: Πρωτοβουλίες του Συμβουλίου 
για τον περιορισμό της ζήτησης και του λαθρεμπορίου ναρκωτικών 
στην Κοινότητα 

Ο κ. Πάγκαλος απαντά στην ερώτηση καθώς και στις 
συμπληρωματικές ερωτήσεις των βουλευτών ν3ΐνεπ1ε ίορεζ, 
ΕΙΗοΙΙ, Εεπΐ38δ, Μ3ΐ!ίη και Ρε3Γοε. 

Ερώτηση αριθ. 7 του κ. Εφραιμίδη: Κοινή αγορά στρατιωτικών εξο
πλισμών 

Ο κ. Πάγκαλος απαντά στην ερώτηση καθώς και στις 
συμπληρωματικές ερωτήσεις των βουλευτών Εφραιμίδη, 
Ηο\νε11, Μοιτίδ, Βοηάε. 
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Η ερώτηση αριθ. 8 του κ. άε 13 Μ3ΐέηε θα λάβει γραπτή απά
ντηση, επειδή ο συντάκτης της ήταν απών. 

Ερώτηση αριθ. 9 του κ. ΙΛΙΟΓ: Ο ρόλος των μικρότερων κρατών στο 
Συμβούλιο Υπουργών της Κοινότητας 

Ο κ. Πάγκαλος απαντά στην ερώτηση καθώς και στη 
συμπληρωματική ερώτηση του κ. ίαΙοΓ. 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Ε\νΐη§ και Μαιίΐη. 

Ο κ. Πάγκαλος απαντά στις συμπληρωματικές ερωτήσεις 
των βουλευτών Εφραιμίδη και Μ&ΓδΗ&Π. 

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΥΠΟΥΡΓΟΥΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

Ερώτηση αριθ. 12 του κ. Οα&εζοιι ΑΙοηεο: Συγκρούσεις στη Δυτική 

Σαχάρα 

Ο κ. Πάγκαλος, ασκών την Προεδρία των Υπουργών Εξωτε
ρικών, απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπληρωματική 
ερώτηση του κ. θ3ΐ>εζοη Αίοηδο. 

Ερώτηση αριθ. 13 του κ. Φιλίνη: Κρατούμενοι του καθεστώτος 

απαρτχάιντ στη Ν. Αφρική 

Ο κ. Πάγκαλος απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπλη
ρωματική ερώτηση του κ. Φιλίνη. 

Παρεμβαίνει ο κ. Φιλίνης. 

Ο κ. Πάγκαλος απαντά επιπλέον σε συμπληρωματικές ερω
τήσεις των βουλευτών Μοπΐδ και Μ3Γ5ΗΕ11. 

Η ερώτηση αριθ. 14 του κ. Νεννίοη ϋυηπ θα λάβει γραπτή 
απάντηση επειδή ο συντάκτης της ήταν απών. 

Παρεμβαίνει ο κ. Ηιι«οη σχετικά με την οργάνωση της ώρας 
των ερωτήσεων. 

Ερώτηση αριθ. 15 του κ. Τζούνη: Ανθρώπινα δικαιώματα στην Αλβα

νία 

Ο κ. Πάγκαλος απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπλη- ' 
ρωματικές ερωτήσεις των βουλευτών Τζούνη, Ροπίεα, Ατβε-
1θ3 Μ Ι ΙΓΙ Ι  κ α ι  ΒΑΙΙΕΓΔΙ^. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη διακοπή του πρώτου μέρους της 
ώρας των ερωτήσεων. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΡΑΝΤΙ 

Αντιπροέδρου 

9. Συνεργασία στον τομέα της πολιτικής ασφάλειας (συζή
τηση) 

Ο κ. ΡοεΙΙεπη§ αναπτύσσει την προφορική ερώτηση με συζή
τηση που υπέβαλε από κοινού με τους βουλευτές Ροκί, 
Αη§ΐ3<3ε, ΒδίΗοΐ, ΒΙυπιεηΓεΙίΙ, ΟίζττζΙ, Οοικϊεδδο, ΟοδΙε-ΡΙο-

τεί, Εφραιμίδη, ΡΓ3§3 Ιπϋαπιε, Μβΐΐεί, Με(ϋη3 Οι1ε§3, ΝΟΓ-
ιτιαπίοη, Ρεπη3ΐ ΕΗο, Ρΐ3Π3δ Ρυο1ΐ3(1εδ, Ρτ3§ και 5ΪΓ ΡείεΓ 
ναηηεοΐί στους Υπουργούς Εξωτερικών για τον απολογισμό 
και τις προοπτικές της συνεργασίας στον τομέα της πολιτι
κής της ασφάλειας στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής 
Συνεργασίας κατά την έναρξη της Ελληνικής Προεδρίας 
(έγγρ. Β 2-953/88). 

Ο κ. Πάγκαλος, ασκών την Προεδρία των Υπουργών Εξωτε
ρικών, απαντά στην ερώτηση. 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, με αίτηση επίσπευσης 
της ψηφοφορίας, σύμφωνα με το άρθρο 58 παράγραφος 5 του 
Κανονισμού, για την περάτωση της συζήτησης επί της προ
φορικής ερωτήσεως, δύο προτάσεις ψηφίσματος: 

— των βουλευτών ΡοεΙΙεπη§, ΗΜπδοΗ, ΛΥεΙδΗ, 03\νΐΌηδ1ά, 
Οοδίε-ΡΙοΓεΙ, δεβΓε, ΡεηάεΓδ, Ε Γ Ο Ι Π Ι ,  5 3 Β > ' ,  ΟυειτηειίΓ, Οοη-
άεδδο, Τζούνη, νει·§εεΓ, Ρεπη3ΐ ΕΗο, Τ3^1ΟΓ, Εδί§επ, 5 Ι Γ  Ι3πιεδ 
δοοΚ-ΗορΙαηδ, 0 Η 3 Γ Ζ 3 1 ,  ΡΓ3§3 Ιπ1)3Γηε, Οΐΐηε, Πλασκοβίτη, 
Με(ϋπ3 0Λε§3, 8 Ϊ Γ  ΡείεΓ Ν 3 Η Η Ε Ο ^ ,  ΙοοΙίοε, Νοπτΐ3ηΐοη και 
\νοΗ1Γ3Γί, εξ ονόματος της Υποεπιτροπής Ασφάλεια και Αφο
πλισμός σχετικά με τις προοπτικές της συνεργασίας στον 
τομέα της πολιτικής για την ασφάλεια στο πλαίσιο της 
Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας (ΕΠΣ) μετά την έναρξη 
ισχύος της Ενιαίας Ευρωπαϊκής Πράξης (έγγρ. Β 2-960/88)" 

— των βουλευτών ν3η <3εί ΕεΚ και νοη υεχίαιείΐ, εξ ονόμα
τος της Ομάδας ΟΤ, σχετικά με τον απολογισμό και τις 
προοπτικές της συνεργασίας στον τομέα της πολιτικής της 
ασφάλειας στο πλαίσιο της ΕΠΣ κατά την έναρξη της Ελλη
νικής Προεδρίας (έγγρ. Β 2-965/88). 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία επί της αίτησης επίσπευσης της 
ψηφοφορίας θα διεξαχθεί κατά τη λήξη της συζήτησης. 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές 0Η3ΓΖ31, εξ ονόματος της Σοσια
λιστικής Ομάδας, ΡεικΙεΓδ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, 
Εφραιμίδης, Κομμουνιστική Ομάδα, Οοηοΐεδδο, εξ ονόματος 

ν της Φιλελεύθερης Ομάδας, Οοδίε-ΡΙοΓβί, Ομάδα ΣΕΔ, ναη άεΓ 
Εεΐί, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, ΡοιχΙε3, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΚΕΔ, Ροκ! και Πάγκαλος. 

Ψηφοφορία επί της αίτησης επίσπευσης της ψηφοφορίας: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την αίτηση για επίσπευση της 
ψηφοφορίας. 

Η ψηφοφορία επί της ουσίας θα διεξαχθεί την επομένη στις 
12 το μεσημέρι (Μέρος I, σημείο 10 των Σ Π της 16.11.1988). 

10. Ασφάλεια και υγεία στους χώρους εργασίας (συνέχιση 
της συζήτησης) 

Παρεμβαίνουν στη συνέχεια της κοινής συζήτησης οι βου
λευτές Υ3ΐνεΓ(1ε Εορεζ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Β3ΠΌδ 
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ΜΟΙΙΓ3, Κομμουνιστική Ομάδα, ΗαηιηιεποΗ, Ομάδα ΟΤ, 
υΐ6ιΐΓ§Η5, μη εγγεγραμμένος, ΡίοιεπΙα, ,Ο&ηο Ρΐηίο, Ρουίδεη, 
Ρυειίεζ Ουίίειτεζ, ί3οεπΐ3 <1ε (}υεΐίθδ, Κιπ,ίρεΓδ, Ο&ΐνο 
Οΐΐε§3. 

Π Ρ Ο Ε Δ Ρ Ι Α  Τ Ο Υ  κ. Α Μ Α Κ Α Ί  

Αντιπροέδρου 

δας, Ι3ΐ3ΐ1ΐ3£ΐε, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, Η3ΐηπιεποΗ, 
Ομάδα ΟΤ, δοΙπεΐβεΓ και ο Λόρδος Οοο1ίΠε1<1, Αντιπρόεδρος 
της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 5 
μ.μ. (Μέρος 1, σημείο 22 των ΣΠ της 16.11.1988). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Παπακυριαζής, δΗειΙοοΚ, ΙνεΓ-
δεη, Κ.οεΐ3ηΙδ άιι νίνίεΓ, 01ιπδΙΪ3ηδεη, Εφραιμίδης, Φιλίνης, ο 
κ. Μ3ππ, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, Οαννίε^, επί της 
παρέμβασης του κ. δΗειΙοοΙί, δΗεΗοοΙί, επί της παρέμβασης 
αυτής και 0Γ3Λν1εγ, σχετικά με την τελευταία παρέμβαση. 

Παρεμβαίνει η κ. ψεβεΓ, Πρόεδρος της Επιτροπής Περιβάλ
λοντος, η οποία ζητεί η Επιτροπή να διευκρινίσει, ενόψει της 
ψηφοφορίας, τη θέση της σχετικά με τις διάφορες τροπολο-
γίες. 

Ο κ. Πρόεδρος αναφέρει ότι θα υποβάλει το θέμα αυτό στο 
Προεδρείο. 

Παρεμβαίνουν η κ. \νεΒει·, ο κ. Μ3ΠΠ, ο κ. ΜυηΙίη§Η, ο κ. 
Ηεπτΐ3η, ο οποίος ζητεί από την Επιτροπή να θέσει στη διά
θεση του Κοινοβουλίου κατάλογο που αναφέρει σχηματικά 
τη θέση της επί των διαφόρων τροπολογιών, πράγμα με το 
οποίο ο κ. Μ3πη συμφωνεί, και η κ. \νεβει\ 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 5 
μ.μ. (Μέρος I, σημείο 21 των ΣΠ της 16.11.1988). 

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 6.55μ.μ. και 
επαναλαμβάνεται στις 9μ.μ.) 

Π Ρ Ο Ε Δ Ρ Ι Α  Τ Ο Υ  κ. Ο Ί Ι Ν Τ Ο Ν  

Αντιπροέδρου 

11. Νομοθεσίες σχετικά με τις μηχανές (συζήτηση) ** 1 

Ο κ. 01ιπδ1ί3η5εη παρουσιάζει την έκθεση του, εξ ονόματος 
της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανι
κής Πολιτικής, σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς 
το Συμβούλιο [ΟΟΜ(87) 564 τελικό — έγγρ. Γ 2-295/87 + 
(Χ)Μ(88) 267 τελικό/δ ΥΝ 107] για οδηγία που αφορά την 
προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με 
τις μηχανές (έγγρ. Α 2-239/88) 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές δοΗΙείοΗει·, εισηγήτρια για γνω
μοδότηση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Μεΐίεη, εξ ονόμα
τος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, Ρ3«εΓδοη, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΔ, ϋεΙοΓοζογ, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομά

12. Προϊόντα για κατασκευές (συζήτηση) ** II 

Ο κ. νιιεηο νΐοεηΐε παρουσιάζει τη σύσταση για τη δεύτερη 
ανάγνωση του Κοινοβουλίου, εξ ονόματος της Επιτροπής 
Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής, 
σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου για οδηγία για 
την προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικη
τικών διατάξεων των κρατών μελών όσον αφορά τα προϊό
ντα για κατασκευές (έγγρ. Γ 2-137/88) (έγγρ. Α 2-237/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές ΟεΙοΓοζογ, εξ ονόματος της 
Φιλελεύθερης Ομάδας, 0ΗπδΙΪ3ηδεη, εξ ονόματος της Σοσια
λιστικής Ομάδας, ί3ΐ3Ϊ1ΐ3£ΐε, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, 
και ο Λόρδος Οοοίίίϊεΐά, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 5 
μ.μ. (Μέρος I, σημείο 18 των ΣΠ της 16.11.1988). 

13. Τιμές των φαρμακευτικών προϊόντων για ανθρώπινη 
χρήση (συζήτηση) ** II 

Ο κ. Ι3ΐΐ3ΐ1ΐ3(1ε παρουσιάζει τη σύσταση για τη δεύτερη ανά
γνωση του Κοινοβουλίου, εξ ονόματος της Επιτροπής Οικο
νομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής, σχε
τικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου για οδηγία που 
αφορά τη διαφάνεια των μέτρων που ρυθμίζουν τις τιμές των 
φαρμακευτικών προϊόντων για ανθρώπινη χρήση και την 
ένταξή τους στα πλαίσια του εθνικού συστήματος υγειονομι
κής ασφάλισης (έγγρ. Γ 2-131/88) (έγγρ. Α 2-234/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Μεΐίεη, εξ ονόματος της Σοσια
λιστικής Ομάδας, ΟΗαηΙεπε, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, 
Κΐΐβγ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Αυγερινός, και ο Λόρδος 
ΟοοΚΓιεΜ, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 5 
μ.μ. (Μέρος I, σημείο 19 τωνΣΠ της 16.11.1988). 

14. Κατάργηση των συνοριακών σημείων διέλευσης (συζή
τηση) ** II 

Ο κ. Κο§3ΐ1& παρουσιάζει τη σύσταση για τη δεύτερη ανά
γνωση του Κοινοβουλίου, εξ ονόματος της Επιτροπής Οικο-
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νομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής, σχε
τικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου ενόψει έγκρισης 
κανονισμού σχετικά με την κατάργηση ορισμένων διατυπώ
σεων εξόδου κατά τη διέλευση των εσωτερικών συνόρων της 
Κοινότητας — στην ουσία κατάργηση των εσωτερικών, 
'συνόρων (έγγρ. Γ 2-128/88) (έγγρ. Α 2-254/88). 

Παρεμβαίνει ο κ. νοη \νο§3ΐι, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, 
και ο Λόρδος ΟοοΙίΤιεΜ, Α ντιπρόεδρος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 5 
μ.μ. (Μέρος I, σημείο 20 τωνΣΠ της 16.11.1988). 

15. Ετήσια έκθεση για την οικονομική κατάσταση της Κοι
νότητας (συζήτηση) 

Ο κ. νοη \νο§3ΐι παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόματος 
της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανι
κής Πολιτικής, σχετικά με την ετήσια έκθεση της Επιτροπής 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο για την 
οικονομική κατάσταση της Κοινότητας και τον καθορισμό 
των προσανατολισμών οικονομικής πολιτικής , για το 1989 
(έγγρ. Α 2:245/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές νΐδδεΓ, εξ ονόματος της Σοσιαλι
στικής Ομάδας, ΒειιπιεΓ, Πρόεδρος της Οικονομικής Επιτρο
πής, εξ ονόματος της Ομάδας, ΕΛΚ, Ρ&ΙΙβΓδοη, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΕΔ, Βοπ&οοΐηΐ, Κομμουνιστική Ομάδα, 
ΡουΓΟ&ηδ, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, ί3ΐ3Ϊ1ΐ3(1ε, 
εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, ΜεάείΓΟδ ΡειτεΪΓ3, Ο Μ3ΐ1εγ, 
03Π"ί§3 Ροΐΐεάο, Μυηδ, Βυεηο νΐοεηίε, Ευο3δ ΡίΓεδ, νοη 
Βΐδπΐ3ΓθΙ( και δοΗπιίίΙΗιώεΓ, Μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 12 
το μεσημέρι (Μέρος I, σημείο 11 τωνΣΠ της 16.11.1988). 

Τρίτη, 15 Νοεμβρίου 1988 

9 π.μ. έως 1 μ.μ. και 3μ.μ. έως 9.30μ.μ.: 

— συζήτηση επικαίρων (ενστάσεις) 

— κοινή συζήτηση μιας προφορικής ερώτησης προς την 
Επιτροπή σχετικά με το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο στη Ρόδο και 
δύο προφορικών ερωτήσεων, προς το Συμβούλιο και την Επι
τροπή, σχετικά με τον κοινωνικό χώρο 

— έκθεση Κολοκοτρώνη σχετικά με την τεχνολογία ** I 

— έκθεση ΟβιιίΙιΐεΓ σχετικά με το πρόγραμμα .Ιοιιΐε ** I 

— έκθεση Κ,οΜεδ ΡΐςιιεΓ σχετικά με το πρόγραμμα 
ΒΚ,ΙΤΕ/ΕυΚΑΜ ** I 

— κοινή συζήτηση της έκθεσης Αυγερινού ** I, της έκθεσης 
Α1ν3Γεζ (1ε Ειιΐβίε ** I, της έκθεσης 03Νΐ και της έκθεσης 
Βγο1( * σχετικά με τα διαρθρωτικά ταμεία 

έκθεση (1ε Ρ3δςιΐ3ΐε σχετικά με την περιφερειακή πολι
τική 

12 το μεσημέρι: 

ψηφοφορία 
— της πρότασης απόφασης σχετικά με την αντιπροσωπεία 
στην Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΟΚ/Τουρκίας 
— των προτάσεων ψηφίσματος των οποίων η συζήτηση 
έληξε 

5μ.μ. έως 8μ.μ.: 

ψηφοφορία επί 
— των εκθέσεων που συνδέονται με την Ενιαία Πράξη 
— των εκθέσεων 03«ί και ΒγοΚ 

8μ.μ. έως 9.15μ.μ.: 

— ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς την Επιτροπή) 

16. Ημερήσια διάταξη της επομένης συνεδρίασης 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ημερήσια διάταξη της επο
μένης, Τετάρτης 16 Νοεμβρίου, έχει καθοριστεί ως εξής: 

9.15 μ.μ. έως 9.30 μ.μ. : 

— συνέχειες που δόθηκαν στις γνωμοδοτήσεις του Κοινο
βουλίου από την Επιτροπή 

(Λήξη της συνεδρίασης στις 11.55μ.μ.) 

Εηποο νίΝΟΙ 

Γενικός Γραμματέας 

ΡΓ3ηοοΐδ ΜυδδΟ 

Αντιπρόεδρος 
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Τρίτη, 15 Νοεμβρίου 1988 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ 

15 Νοεμβρίου 1988 

Α Β Ε Ι Ι Ν ,  Α Β Ε Ν δ ,  Α Ο Α Μ ,  Α Ι Β Ε Κ ,  Α ί Ε Χ Α Ν Ο Κ Ε ,  Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ΌΕ Ε Ι Ι Ι Α Τ Ε  Ρ Ε Ν Α Κ Α Ν ϋ Α ,  Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ϋ Ε  
ΡΑΖ, Α Μ Α ϋ Ε Ι ,  Α Μ Β Ε Κ Ο ,  Α Ν Α Σ Τ Α Σ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ ,  ϋ ' Α Ν Ο Ο Ν Α ,  Α Ν Ο Ε Ν Ν Α ,  Α Ν ϋ Κ Ε ,  Α Ν Ο Κ Ε \ ν δ ,  
Α Ν Ο Ι Α ϋ Ε ,  ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ,  Α Ν Τ Ο Ν Υ ,  Α Κ Β Ε ί Ο Α  ΜΙΙΚΫ, Α Κ Ο ϋ Ε Ι Ι Ε δ  δ Α Ι Α ν Ε Κ Κ Ι Α ,  Α Κ Ι Α δ  Ο Α Ν Ε Τ Ε ,  
Α Κ Ν ϋ Τ ,  Α Υ Γ Ε Ρ Ι Ν Ο Σ ,  Β Α Ο Ε Τ  ΒΟΖΖΟ, Β Α Ι Ι Χ Ο Τ ,  Β Α ί Ρ Ε ,  ΒΑΝΟΤΤΙ,  Β Α Κ Β Α Κ Ε Ι Ι Α ,  Β Α Κ ϋ Ο Ν Ο ,  
Β Α Κ 0 Ν  ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ,  Β Α Κ Κ Ο δ  Μ Ο υ Κ Α ,  Β Α Κ Ζ Α Ν Τ Ι ,  Β Α Τ Τ Ε Κ δ Β Υ ,  Β Α υ Ο Ο υ ΐ Ν ,  ΒΑΙΙΚ, 
Β Ε Α Ζ ί Ε Υ  Ρ., Β Ε ί Ο ,  ΒΕΝΗΑΜΟΙΙ,  Β Ε Κ δ Α Ν Ι ,  ΒΕδδΕ,  ΒΕΤΗΕΙΊ, ΒΕΤΤΙΖΑ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚΟ, ΝΟΝ 
ΒΙδΜΑΚΟΚ, Β^0Κ.ΝVI^,  Β ί Ο Ο Η  ν Ο Ν  ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ,  Β ί Ι Ι Μ Ε Ν Ρ Ε ί ϋ ,  Β Ο Ο Κ Ι Ε Τ ,  Β Ο Ε δ Μ Α Ν δ ,  
Β Ο Μ Β Α ί ω ,  ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ,  Β Ο Ν ϋ Ε ,  Β Ο Ν ί ν Ε Κ ,  ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΒΚΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ, ϋ Ε  Β Κ Ε Μ Ο Ν Ο  
ϋ ' Α Κ δ ,  Β ΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ,  Β Κ υ  Ρ υ Κ 0 Ν ,  Β υ Ο Η Α Ν ,  ΒυΟΗΟυ, Β υ Ε Ν Ο  ν ΐ Ο Ε Ν Τ Ε ,  ΒΙΙΚΟΝ, 
Β ϋ Τ Τ Α Ρ υ Ο Ο Ο ,  Ο Α Α Μ Α Ν Ο  Β Ε Κ Ν Α ί ,  Ο Α Β Α Ν Ι Ι Χ Α δ ,  Ο Α Ι Ι Α δ ,  Ο Α Β Ε Ζ 0 Ν  Α Ι Ο Ν δ Ο ,  Ο Α Β Κ Ε Κ Α  
Β Α Ζ Α Ν ,  Ο Α ί ν Ο  Ο Κ Τ Ε Ο Α ,  Ο Α Ν Ο  ΡΙΝΤΟ, Ο Α Ν Τ Α Ι Α Μ Ε δ δ Α ,  Ο Α Κ Ο δ δ Ι Ν Ο ,  Ο Α Κ ν Α Ι Η Ο  Ο Α Κ ϋ Ο δ Ο ,  
ΟΑδΙΝΙ,  Ο Α δ δ Α Ν Μ Α Ο Ν Α Ο Ο  ΟΕΚΚΕΤΤΙ, Ο Α δ δ Ι ϋ Υ ,  Ο Α δ Τ Ε Ι Ι Ι Ν Α ,  Ο Α δ Τ ί Ε ,  Ο Α Τ Η Ε Κ ν ν Ο Ο ϋ ,  
Ο Ε Κ ν Ε Κ Α  Ο Α Κ ϋ Ο Ν Α ,  ΟΕΚνΕΤΤΙ,  ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, Ο Η Α Ν Τ Ε Κ Ι Ε ,  Ο Η Α Κ Ζ Α Τ ,  ΟΗΙΑΒΙΙΑΝΟΟ, 
Ο Η Ι Ν Α υ ϋ ,  Ο Η ΐ υ δ Α Ν Ο ,  ΟΗΟΡΙΕΚ, Ο Η Κ Ι δ Τ Ε Ν δ Ε Ν ,  Ο Η Κ Ι δ Τ Ι Α Ν δ Ε Ν ,  Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Δ Ο Υ Λ Ο Υ ,  
ΟΙΟΟΙΟΜΕδδΕΚΕ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ Κ Ο ϋ Α Ν Ο ,  ΟΊΙΝΤΟΝ, Ο Ο ϋ Ε Κ Ο Η  Ρ ί Α Ν Α δ ,  ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΙΙΑ 
Μ Α Κ Τ Ι Ν δ ,  ΟΟΊΙΝΟ δ Α Ι Α Μ Α Ν Ο Α ,  ΟΟΙΙΙΝΟΤ, Ο Ο Ι Ι Ι Ν δ ,  ΟΟΙΟΜ I Ν Α ν Α Ι ,  Ο Ο ΐ υ Μ Β υ ,  ΟΟΜΡΑδδΟ, 
ο ο Ν ϋ Ε δ δ ο ,  ο ο κ , Ν Ε ί ΐ δ δ Ε Ν ,  ο ο δ Τ Ε - Ρ ί ο κ Ε τ ,  ο ο τ ,  ΟΟΤΤΚΕΙΙ, ο κ Α \ ν ΐ Ε Υ ,  ο κ ο υ χ ,  ΟΚΙΙδΟΙ,  
Ο Κ Υ Ε Κ ,  Ο ϋ Κ Κ Υ ,  ϋ Α Ι δ Α δ δ ,  ϋ Α Ι Ύ ,  Ο Α Ν Κ Ε Κ Τ ,  Ο Ε  Β Α Ο Κ Ε Κ - ν Α Ν  Ο Ο Κ Ε Ν , ΌΕ Ο υ Ο Η Τ ,  ΫΕΙ ϋ υ Ο Α ,  
Ο Ε Ι Ο Κ Ο Ζ Ο Υ ,  ΫΕ Ρ Α δ Ο υ Α ί Ε ,  ϋ Ε  Ρ Α δ ( } υ Α Ι Ε ,  Ο Ε δ Α Μ Α ,  ΫΕ Μ Ν Τ Ε Κ ,  ϋ Ε Β Α Τ Ι δ δ Ε ,  ϋ Ε Ρ Κ Ε Ζ ,  
ϋ Ε ν Ε Ζ Ε ,  ϋ ί Α Ζ  ϋ Ε Ι  Κ ί Ο  Μ ϋ Ώ Ε Ν Ε δ ,  Δ Ε Σ Υ Λ Λ Α Σ ,  ϋ ΐ  ΒΑΚΤΟΙΌΜΕΙ,  ϋ ΐ ϋ ό ,  ϋ Ι Ε Ζ  ϋ Ε  Κ ί ν Ε Κ Α  
ΙΟΑΖΑ,  Δ Η Μ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ ,  ΔΟΝΝΕΖ,  Δ Θ Π Θ Υ ,  Δ Θ Ρ Υ ,  ΕΒΕΛ, Ε Λ Λ Ε Σ  Δ. Λ., Ε Λ Λ Ε Σ  Ξ., ΕΛΛΙΟΤΤ, 
ΕΦΡΑ1ΜΙΔΗΣ, ΕΚΟΙΝΙ, Ε δ Ο υ ϋ Ε Κ  ΟΚΟΡΤ, Ε δ Ο υ ϋ Ε Κ Ο  ΙΟΡΕΖ,  Ε δ Τ Ο Ε Ν ,  Ε\νΐΝΟ, Ε Υ Κ Α υ ϋ ,  Ρ Α Ν Τ Ι ,  
Ρ Α Ν Τ Ο Ν  Α., Ρ Α Τ Ο υ δ ,  Ρ Ε Κ Κ Ε Κ  Ο Α δ Α Ι δ ,  ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, Φ1ΛΙΝΗΣ, Ρ Ι Τ Ζ Ο Ε Κ Α Ι Ο ,  ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, 
Ρ ί Α Ν Α Ο Α Ν ,  ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑ1ΝΕ, Ρ Ο Κ ϋ ,  ΡΟΚΜΙΟΟΝΙ, Ρ Ο Ι Ι Κ ς Α Ν δ ,  Ρ Κ Α Ο Α  ΙΚΙΒΑΚΝΕ,  Ρ Κ Α Ν Ζ ,  
Ρ Κ Ι Ε ϋ Κ Ι Ο Η  I ,  Ρ Κ ϋ Η ,  ΡΙΙΙ1ΧΕΤ, Ο Α ϋ Ι Ο υ Χ ,  ΟΑΙΒΙδδΟ,  Ο Α Ι Χ ϋ Ζ Ζ Ι ,  Ο Α Μ Α ,  Ο Α Κ Α Ι Κ Ο Ε Τ Χ Ε Α  
ΙΙΚΚΙΖΑ, Ο Α Κ Ο Ι Α ,  Ο Α Κ Ο ί Α  ΑΜΙ00, Ο Α Κ Ο Ι Α  Α Κ Ι Α δ ,  Ο Α Κ Ο Ι Α  Κ Α Υ Α ,  Ο Α Κ Κ Ι Ο Α ,  Ρ Ο Ι Χ Ε ϋ Ο ,  
Ο Α δ ό ί Ι Β Α  I Β0ΗΜ, ΟΑΤΤΙ,  ΟΑΙΙΟΗΕΚ, Ο Α ϋ Τ Η Ι Ε Κ ,  Ο Α Ψ Κ Ο Ν δ Κ Ι ,  ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ,  
Γ 1 Α Ν Ν Α Κ Ο Υ - Κ Ο Υ Τ Σ Ι Κ Ο Υ ,  Ο Ι Α ν Α Ζ Ζ Ι ,  Ο Ι Ι Ι Μ Μ Α Κ Κ Α ,  ΟΟΜΕδ,  Ο Κ Α Ζ Ι Α Ν Ι ,  ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, Ο Κ Ι Μ Α ί Ο Ο δ  
Ο Κ Ι Μ Α ί Ο Ο δ ,  α υ Α Κ Κ Α Ο Ι ,  Ο ϋ Ε Κ Μ Ε υ Κ ,  Ο υ Τ Ι έ Κ Κ Ε Ζ  ϋ ί Α Ζ ,  Η Α Β δ Β υ κ α ,  Η Α Ο Κ Ε ί ,  ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, 
ΗΑΡΡΑΚ.Τ, Η Ε Κ Μ Α Ν ,  Η Ι Ν ϋ ί Ε Υ ,  ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, Η Ο Ρ Ρ Μ Α Ν Ν  Κ.-Η., ΗΟΟΝ, Η Ο \ ν Ε ί Ι ,  
Η υ Ο Κ Ρ Ι Ε ί Ο , Ηυοοτ, Η υ Τ Τ Ο Ν ,  ΙΟϋΙΟΕ,  ΙΡΡΟίΙΤΟ, ί ν Ε Κ δ Ε Ν ,  Μ Ο Κ δ Ο Ν  0 . ,  Ι Α Κ Ο Β δ Ε Ν ,  ] Α Ν δ δ Ε Ν  
ν Α Ν  Κ Α Α Υ ,  ^ΕΡδΕΝ, Κ Ι ί Β Υ ,  Κ Ι ί ί Ι ί Ε Α ,  Κ ί Ε Ρ δ Ο Η ,  ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ,  Κ υ υ Ρ Ε Κ δ ,  Ι Α Ο Ε Κ ί ) Α  ϋ Ε  
Ο υ Ε Ι Κ Ο Ζ ,  Ι Α Ρ Ι Ι Ε Ν Τ Ε  1 0 Ρ Ε Ζ ,  Λ Α Γ Α Κ Ο Σ , ΙΑΙΟΚ, ΛΑΜΠΡ1ΑΣ, ί Α Ν Ο Ε δ ,  Ι Α Κ ί ν Ε ,  ί Α Τ Α Ι ί ί Α Ο Ε ,  
Ι , Ε Η Ι Ο Ε υ Χ ,  ν Α Ν  ϋ Ε Κ  ί Ε Κ ,  Ι Ε Μ Α δ δ ,  ί Ε Μ Μ Ε Κ ,  ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ,  Ι Ε Ν Ζ ,  Ι Ε  Κ Ο υ Χ ,  Ι Ι Ο Ι Ο δ ,  
11ΜΑ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ί ί Ο Κ Ο Α  ν ΐ ί Α Ρ Ι Α Ν Α ,  Ι Ο Μ Α δ ,  100,  Ι Ο Ι Μ Ε δ ,  ί υ Ο Α δ  ΡΙΚΕδ, ί υ δ Τ Ε Κ ,  
ΜΑ0ΕΙ11Α,  ΜΑΗΕΚ, Μ Α υ - \ ν Ε Ο Ο Ε Ν ,  Μ Α ί Α υ ϋ ,  ϋ Ε  ΙΑ Μ Α Ι έ Ν Ε ,  Μ Α Κ Ο Κ ,  Μ Α Κ Ι Ν Α Κ Ο ,  Μ Α Κ Ο ϋ Ε δ  
Μ Ε Ν ϋ Ε δ ,  Μ Α Κ δ Η Α Ι Χ ,  Μ Α Κ Τ Ι Ν  ϋ . ,  Μ Α Κ Τ Ι Ν  δ., Μ Α Τ Τ Ι Ν Α ,  Μ Α Υ Ρ Ο Σ ,  Μ ( Χ Α Κ Τ Ι Ν ,  Μ Ο Ο Ο Ψ Α Ν ,  
ΜΟΜΑΗΟΝ, Μ Ο Μ Ι ί ί Α Ν - δ Ο Ο Τ Τ ,  ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ,  Μ Ε ϋ Ι Ν Α  Ο Ρ Τ Ε Ο Α ,  Μ Ε Ο Α Η Υ ,  ΜΕΚΤΕΝδ,  
ΜΕΤΓΕΝ,  ΜΙΗΚ, Μ Ι Κ Α Ν ϋ Α  Ο Α  δ Ι ί ν Α ,  Μ Ι Ζ Ζ Α υ ,  Μ Ο Ν Τ Ε Κ Ο  Ζ Α Β Α ί Α ,  Μ Ο Ο Ρ Η Ο υ δ Ε ,  Μ Ο Κ Α Ν  
ί Ο Ρ Ε Ζ ,  Μ Ο Κ Ο ϋ Ο  ί Ε Ο Ν Ι Ο Ο ,  ΜΟΚΚΙδ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ,  Μ 0 1 Ι € Η Ε ί ,  Μ ϋ Η ί Ε Ν ,  Μ ϋ ί ί Ε Κ ,  Μ ϋ Ν Ο Η ,  
Μ υ Ν δ  Α ί Β υ ί Χ Ε Ο Η ,  Μ υ Ν Τ Ι Ν Ο Η ,  Μ υ δ δ Ο ,  Ν Α ν Α Κ Κ Ο  ν Ε ί Α δ Ο Ο ,  ΝΕΟΚΙ,  ΝΕΙΙΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ\ΥΕΝδ,  
Ν Ε \ ν Μ Α Ν ,  ΝΕ\νΤΟΝ  ΫΫΝΝ, Ν Ι Ε ί δ Ε Ν }. Β., Ν Ι Ε Ι δ Ε Ν  Τ., ΝΙΤδΟΗ, Ν Ο Κ ϋ ,  Ν Ο Κ ϋ Μ Α Ν Ν ,  
Ν Ο Κ Μ Α Ν Τ Ο Ν ,  ν Ο Ν  ΝΟδΤΙΤΖ, Ο Ό Ο Ν Ν Ε ί ί ,  Ο Ή Α Ο Α Ν , ΟίΐνΑ Ο Α Κ Ο Ι Α ,  Ο ' Μ Α ί ί Ε Υ ,  ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, 
ϋ Ό Κ Μ Ε δ δ Ο Ν ,  Ρ Α ί Μ Ι Ε Κ Ι ,  Π Α Ν Τ Α Ζ Η ,  ΠΑΠΑΚΥΡ1ΑΖΗΣ, ΡΑΡΟΝ, Ρ Α Κ Ο ϋ Ι ,  Ρ Α δ Τ Υ ,  Ρ Α Τ Τ Ε Κ δ Ο Ν ,  
ΡΕΑΚΟΕ, Ρ Ε ί Ι Κ Α Ν ,  Ρ Ε Ν ϋ Ε Κ δ ,  ΡΕΚΕΙΚΑ  Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ  V ,  Ρ έ Κ Ε Ζ  Κ Ο Υ Ο ,  Ρ Ε Κ Ι Ν Α Τ  Ε ί Ι Ο ,  ΡΕΚΥ,  
ΡΕΤΕΚδ, ΡΕΤΚΟΝΙΟ, ΡΕΙΙδ, Ρ Ρ ί Ι Μ ί Ι Ν ,  ΡΙΜΕΝΤΑ,  Ρ Ι Ν Τ Α δ Ι Ι Ο Ο ,  ΡΙΝΤΟ, Ρ Ι ^ υ Ε Τ ,  Ρ Ι Κ Κ ί ,  ΡΙδΟΝΙ Ν., 
Ρ Ι Α Ν Α δ  Ρ ϋ Ο Η Α Ο Ε δ ,  ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ,  ΡΟΝδ Ο Κ Α υ ,  
Ρ Ο Κ ϋ Ε Α ,  Ρ Ο υ ί δ Ε Ν ,  ΡΚΑΟ,  Ρ Κ Α Ν Ο Η έ Κ Ε ,  ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, Ρ Κ Ο ν Α Ν ,  Ρ υ Ε Κ Τ Α  Ο ϋ Τ ΐ έ Κ Κ Ε Ζ ,  Ο υ ί Ν ,  
ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ,  Κ Α Ρ Τ Ε Κ Υ ,  ΚΑΟΟΙΟ,  Κ Α Μ Ι Κ Ε Ζ  Η Ε Κ Ε Ο Ι Α ,  Κ Ε Μ Α Ο ί Ε ,  ΚΙΟΟ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ; 
Κ Ο Β ί Ε δ  Ρ Ι Ο υ Ε Κ ,  Κ Ο Ε Ι Α Ν Τ δ  Ο υ  ν ί ν ί Ε Κ ,  Κ Ο Ο Α ί ί Α ,  ΡΩΜΑΙΟΣ, Κ Ο Μ Ε Κ Α  I Α ί Ο λ Ζ Α Κ ,  ΚΟδδΕΤΤΙ, 
ΚΟδδΙ Τ ,  ΚΟΤΗΕ, Κ Ο Τ Η Ι Ε Υ ,  Κ υ Β Ε Κ Τ ΌΕ ν Ε Ν Τ ό δ ,  δ Α Β Υ ,  δ Α ί Ζ Ε Κ ,  δ Α Κ Ε ί ί Α Κ Ι Ο ϋ ,  δ Α ί Ι δ Ο Η ,  
δ Α Ν Τ Ο δ  Μ Α Ο Η Α Ο Ο ,  δ Α Ν Ζ  Ρ Ε Κ Ν Α Ν ϋ Ε Ζ ,  δ Α Ρ Ε Ν Α  Ο Ι Ι Α Ν Ε Ι Χ ,  ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δ Ο Η Ι Α ν ί Ν Α Τ Ο ,  
δ Ο Η Ι Ν Ζ Ε ί ,  δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ,  δ Ο Η Μ Ι ϋ ,  δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, 
δ Ο Κ ί ν Ε Ν Ε Κ ,  δ Ε Α ί ,  δ Ε Ε Ρ Ε ί ϋ ,  δ Ε Ε ί Ε Κ ,  δΕΟΚΕ,  δ Ε Ι Β Ε Ι - Ε Μ Μ Ε Κ Ι Ι Ν Ο ,  δ Ε ί Ι Ο Μ Α Ν ,  δ Ε ί ν Α ,  
δ Η Ε Κ Ι Ο Ο Κ ,  δ Ι Ε Κ Κ Α  Β Α Κ Ο Α ί ί ,  δ Ι Μ Μ Ο Ν ϋ δ ,  δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δ Ο υ Α Κ Ο Ι Α ί υ Ρ Ι ,  
δ Τ Α Ε δ ,  δ Τ Α Κ Ι Τ Α ,  Σ Τ Α Υ Ρ Ο Υ ,  δ Τ Ε ν Ε Ν δ Ο Ν ,  δ Τ Ε Ψ Α Κ Τ ,  δ Τ Ε \ ν Α Κ Τ - 0 1 Α Κ Κ ,  δ υ Α Κ Ε Ζ  Ο Ο Ν Ζ Α ί Ε Ζ ,  
Τ Α Υ ί Ο Κ ,  Τ Ε ί Κ Α Μ Ρ Ε Κ ,  Τ Η Α Κ Ε Α Ι Ι ,  Τ Η Ε Α Τ Ο ,  ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, Τ Ο Ι Μ Α Ν ,  Τ Ο Μ ί Ι Ν δ Ο Ν ,  
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Τρίτη, 15 Νοεμβρίου 1988 

ΤΟΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕ8 ΜΑΚΙΝΗΟ, ΤΚΑνΑΟΙΙΝΙ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ΤΚίνΕΙΧΙ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ, 
ΤΫΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΟΝ υΕΧΚϋίΙ, υίΒυΚΟΗδ, νΑίνΕΚϋΕ ίΟΡΕΖ, νΑΝ ΗΕΜΕίϋΟΝΟΚ, 
νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚ,ΟΙΙΟΚΕ, νΑΝ ϋΠΚ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΝίΕΚ,ΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖ(}υΕΖ 
ρουζ, νε ί ί ,  νΕίωε  Ι ΑΙΟΕΑ,  ν ε κ ο ε ε κ ,  νεκαέδ,  νεκΝίεκ, ΧΈΚΝΙΜΜΕΝ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδεκ, 
νίΤΑΙΕ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΌΕ νΚΙΕδ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, νΑΝ ΟΕΚ \νΑΑί, ννΑΟΝΕΚ, ΛνΑ\νΚΖΙΚ, 
\ΥΕΒΕΚ, >νΕϋΕΚΙΝΟ, \νεΐδΗ, \νΕδΤ, ΨΕΊΓΓΙΟ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, νΟΝ ΨΟΟΑυ, \νθΗΙΡΑΚΤ, \ν01ΡΡ, 
ννοιχιεκ, \νυκτΗ-Ρθΐρεκ, \νυκτζ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ζΑκοεδ. 
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗΣ ΤΗΣ ΤΕΤΑΡΤΗΣ, 16 ΝΟΕΜΒΡΙΟΥ 1988 

(88/0 326/03) 

ΜΕΡΟΣ I 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΜυδδΟ 

Αντιπροέδρου 

(Έναρξη της συνεδρίασης στις 9 π.μ.) 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούμενης συνεδρίασης 
εγκρίνονται. 

2. Συζήτηση επικαίρων (ενστάσεις) 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, σύμφωνα με το 
άρθρο 64 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο του Κανονισμού, τις 
ακόλουθες αιτιολογημένες και γραπτές ενστάσεις κατά του 
καταλόγου των θεμάτων που έχουν προκριθεί για την προ
σεχή συζήτηση επί επικαίρων, επειγόντων και σημαντικών 
θεμάτων. 

I. «ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ» 

— Ένσταση της Σοσιαλιστικής Ομάδας που αποβλέπει στη 
διαγραφή από τον κατάλογο των θεμάτων που έχουν προκρι
θεί, της πρότασης ψηφίσματος της Ομάδας ΕΔ σχετικά με 
την κατάσταση στην Αλγερία (έγγρ. Β 2-998/88), εξυπακουο-

> μένου ότι παραμένει η πρόταση ψηφίσματος της Φιλελεύθε-. 
ρης Ομάδας για το ίδιο θέμα (έγγρ. Β 2-994/88). 

Η ένσταση αυτή εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία. 

— Ένσταση της Ομάδας ΣΕΔ που αποβλέπει στην 
εγγραφή, μετά τις δύο προτάσεις ψηφίσματος για τη Νότιο 
Αφρική, της προτάσεως ψηφίσματός του για την Αγκόλα και 
τη Ναμίμπια (έγγρ. Β 2-1049/88). 

Η ένσταση αυτή απορρίπτεται. 

— Ένσταση της Ομάδας ΚΕΔ που αποβλέπει στην 
εγγραφή της προτάσεως ψηφίσματός του για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στο Σουδάν (έγγρ. Β 2-1024/88). 

Η ένσταση αυτή απορρίπτεται. 

— Ένσταση της Ομάδας ΟΤ, που αποβλέπει στην εγγραφή 
της προτάσεως ψηφίσματός της (έγγρ. Β 2-990/88) καθώς και 
της προτάσεως ψηφίσματος της κ. ΒΓ3ΙΙΠ-ΜΟ86Γ κ.ά. (έγγρ. 
Β 2-1053/88) για το εμπόριο γυναικών και ανθρωπίνων οργά
νων στο Μπαγκλαντές και την Ινδία. 

Η ένσταση αυτή απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία. 

— Ένσταση του κ. Ηαόδ&ιιι̂  και 22 άλλων υπογραφόντων 
που αποβλέπει στην εγγραφή της προτάσεως ψηφίσματος της 
Ομάδας ΕΛΚ για την κατάσταση της Εκκλησίας των Ουνι
τών στην Ουκρανία (έγγρ. Β 2-1032/88). 

Η ένσταση αυτή απορρίπτεται με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ): 

ψήφισαν: 201 
υπέρ: 96 
κατά:100 
αποχές: 5 

— Ένσταση της Ομάδας ΟΤ που αποβλέπει στην εγγραφή 
της προτάσεως ψηφίσματός της για την προστασία των 
δικαιωμάτων 220 000 Ινδιάνων της Βραζιλίας που απειλού
νται με φυσική και πολιτισμική εξόντωση (έγγρ. Β 2-993/88). 

Η ένσταση αυτή απορρίπτεται. 

— Ένσταση του κ. υΐ5υΓ§Ηδ και 22 άλλων υπογραφόντων 
που αποβλέπει στην εγγραφή της προτάσεως ψηφίσματός 
τους για την κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και 
την ελευθερία του Τύπου στο Ζαΐρ (έγγρ. Β 2-1042/88). 

Η ένσταση αυτή απορρίπτεται. 

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων συμβόλων 

* : απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 

** I : διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 

** II : διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 

*** : σύμφωνη γνώμη 

(Η αναφερόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρό
τεινε η Επιτροπή.) 

Παρατηρήσεις σχετικά με την ώρα των ψηφοφοριών 

— εάν δεν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποίησαν 
εγγράφως στην προεδρία τη θέση τους επί των τροπολογιών, 

— τα αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 
εμφαίνονται σε παράρτημα 
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— Ένσταση της Ομάδας ΕΔ που αποβλέπει στην εγγραφή 
της προτάσεως ψηφίσματός της για τους διαφωνούντες 
(έγγρ. Β 2-997/88). 

Η ένσταση απορρίπτεται. 

IV. «ΝΟΤΙΟΣ ΑΣΙΑ» 

— Ένσταση της Ομάδας ΟΤ που αποβλέπει στην αντικα
τάσταση αυτού του σημείου με την πρόταση ψηφίσματός της 
για την καύση των απορριμμάτων στην ανοικτή θάλασσα 
(έγγρ. Β 2-991/88). 

Η ένσταση αυτή απορρίπτεται. 

V. «ΝΑΡΚΩΤΙΚΑ» (νέο σημείο) 

— Ένσταση της Ομάδας ΚΕΔ που αποβλέπει στην 
εγγραφή της προτάσεως ψηφίσματός της για το ΑΙϋδ (έγγρ. 
Β 2-1026/88) ως νέο σημείο V. 

Η ένσταση αυτή απορρίπτεται. 

— Ένσταση της Κομμουνιστικής Ομάδας που αποβλέπει 
στην εγγραφή ως νέο σημείο V τριών προτάσεων ψηφίσμα
τος: 

του κ. 03ηΐ3ΐ3πιεδδ3, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για το 
πρόβλημα των ναρκωτικών (έγγρ. Β 2-975/8.8)* 

της κ. Εεπΐ3δδ κ.ά., εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, για τη δια
κίνηση ναρκωτικών στην Κολομβία, Περού και Βολιβία 
(έγγρ. Β 2-1021/88)· 

της κ. δςυ&ΓοΐδΙυρΐ κ.ά., εξ ονόματος της Κομμουνιστικής 
Ομάδας, για τη δραματική αύξηση θανάτων από ναρκωτικά 
(έγγρ. Β 2-1040/88). 

Η ένσταση αυτή εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία. 

3. Ευρωπαϊκό Συμβούλιο στη Ρόδο — Κοινωνικός χώρος 
(συζήτηση) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει κοινή συζήτηση τριών προ
φορικών ερωτήσεων. 

Ο κ. ΑπιάΙ αναπτύσσει την προφορική ερώτηση με συζήτηση 
που υπέβαλαν ο ίδιος, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομά
δας, ο κ. ΚΙερδοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, ο κ. ΡτουΙ, 
εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, ό κ. Οει-νεΙΙί, εξ ονόματος της 
Κομμουνιστικής Ομάδας, η κ. νεΐΐ, εξ ονόματος της Φιλελεύ
θερης Ομάδας, ο κ. (1ε Ια Μβΐέηε, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΣΕΔ, οι κκ. ναη (ΙεΓ Εεΐί και ΤβΜπφβτ, προς την Επιτροπή, 
σχετικά με τις προτάσεις που θα υποβάλει η Επιτροπή των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο της 
2ας και 3ης Δεκεμβρίου στη Ρόδο (έγγρ. Β 2-957/88). 

Ο κ. ΒΓοΙί, αναπτύσσει τις προφορικές ερωτήσεις εξ ονόμα
τος της Επιτροπής Κοινωνικών Υποθέσεων και Απασχόλη
σης που υπέβαλε προς το Συμβούλιο (έγγρ. Β 2-955/88/ 
αναθ.) και προς την Επιτροπή (έγγρ. Β 2-956/88/αναθ.) σχε
τικά με την πραγματοποίηση του ενιαίου κοινωνικού χώρου. 

Ο κ. Μίίπη, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, απαντά στην ερώ
τηση (έγγρ. Β 2-956/88/αναθ.). 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

Ο κ. ϋεΙοΓδ, Πρόεδρος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση 
(έγγρ. Β 2-957/88). 

Ο κ. Παπαντωνίου, ασκών την προεδρία του Συμβουλίου, 
απαντά στην ερώτηση (έγγρ. Β 2-955/88/αναθ.). 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε αίτηση επίσπευσης της 
ψηφοφορίας, σύμφωνα με το άρθρο 58 παράγραφος 5 του 
Κανονισμού, για την περάτωση της συζήτησης σχετικά με: 

την προφορική ερώτηση έγγρ. Β 2-957/88 και τέσσερις προ
τάσεις ψηφίσματος: 

— των βουλευτών νοη \νο§3ΐι, Οοιιχ, 03δδ3ηπΐ3§η380 ΟεΓ-
ΓεΙίΐ, Ροηίαΐηε, Οίαναζζί, ΒΐΌΐί, ΜϋΗΙεη, Λαμπρία, δοΐιίεΐοΐιει·, 
δ&ηίοδ Μ&οΗδίΙο, ΡοείδοΗΙά, ΕεηΙζ-ΟοΓηεΙίε, Ηεπιΐ3η και 
ΚΙερδοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, σχετικά με την προε
τοιμασία του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στη Ρόδο (έγγρ. Β 2-
961/88)" 

— του κ. Απκΐΐ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
σχετικά με τη σύνοδο του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στη Ρόδο 
(έγγρ. Β 2-966/88)" 

— του κ. ΡαΙΙεΓδοη, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για τη 
συνεδρίαση του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στη Ρόδο (έγγρ. 
Β 2-1019/88)· 

— των κκ. ν3ηάεπιειι1εβΐΌΐΐ(*ε και Κυ̂ ρεΓδ, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΟΤ, για την προσεχή Σύνοδο Κορυφής στη Ρόδο 
(έγγρ. Β 2-1018/88)· 

τις προφορικές ερωτήσεις έγγρ. Β 2-955/88/αναθ. και 956/ 
88/αναθ., και πέντε προτάσεις ψηφίσματος: 

— των κκ. νεΐΐ και Εαπνε εξ ονόματος της Φιλελεύθερης 
Ομάδας, για τον ενιαίο κοινωνικό ευρωπαϊκό χώρο (έγγρ. 
Β 2-962/88/αναθ.)· 

— των βουλευτών ΒγοΚ, 03δδαηπΐ3§η3§0 ΟειτεΙΙΐ, Μβΐ)-
Ψε§§εη, ΟΙίΕπΙεπε και ΚΙερδοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, για την πραγματοποίηση του ενιαίου κοινωνικού 
χώρου (έγγρ. Β 2-964/88)" 

— των βουλευτών Οιιγυ, δ3ΐΐδθΗ, Οοηιεδ, ΒιίΓοη, θ3<1ΐουχ 
κ.ά., εξ ονόματος της Σοσιαλισττικής Ομάδας, για την πραγ
ματοποίηση του ενιαίου κοινωνικού χώρου (έγγρ. Β 2-967/ 
88)" 

— του κ. Τιιο1αιΐ3ηη, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για την 
πραγματοποίηση του ενιαίου κοινωνικού χώρου (έγγρ. Β 2-
968/88)" 

— των βουλευτών Κ.3§§ΐο, Β3ΐτοδ Μοιιγ3, ϋ ε  Μ&γοΗ, Β3Γ&3-
τε1ΐ3, Β3ΓΖ3ηίΐ, Βοη300ίηΐ, 03Γ0δδΐη0, €3δ1ε11ΐη3, ΟεΓνεΙίΐ, Οϊη-
οί&π Κ.0(ΐ3η0, (1ε Ρ3δςυ3ΐε, Ρ3ηίΐ, Ρειτεπ)* 03ΐ1υζζΐ, 03ί1ΐ, 
ΟΓ3ΖΪ3ΠΪ, Μ3ΓΪΠ3Γ0, ΜθΓ3νΪ3, Ν3«3, Ρ3)ε«3, Ρ3ρ3ρΐείΓ0, 
Κ,οδδΐ, Κοδδεηι, δε§τε, δςυ3Γ0Ϊ3ΐυρί, ΤπνεΙΗ, Τπιρΐ3 και 
ν3ΐεηζί, για την πραγματοποίηση του ενιαίου κοινωνικού 
χώρου (έγγρ. Β 2-969/88/αναθ|.). 

Ο κ. Πρόεδρος δηλώνει ότι η ψηφοφορία επί αυτών των 
αιτήσεων επίσπευσης της ψηφοφορίας θα διεξαχθεί στο 
τέλος της συχήτησης. 
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Παρεμβαίνει ο κ. ΑπκΙΐ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. δΕΕΡΕΙΌ 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Χριστοδούλου, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΛΚ, ΨεΙδΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Κ3§§ίο, 
Κομμουνιστική Ομάδα, ΑΓΠΗΓ&Ι, εξ ονόματος της Φιλελεύθε
ρης Ομάδας, ΟΗπδΙεηδεη, Ομάδα ΟΤ, Ρδηηείίδ, μη εγγεγραμ
μένος, Οοριεδ, €&853ηπΐ3§η3§ο ΟειτεΙΙί, Τιιοΐαηαη, Εφραιμί-
δης, ί&πνε, Οαΐνο θΓίε§&, δαΗδοΗ, ΟΗδηίεπε. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΜΕΟΑΗΥ 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Φιλίνης, Μα^-λΥε^εη, ΡιιΠΙεΙ 
και ο κ. ΟεΙοΓδ. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

Ψηφοφορία επί της αίτησης επίσπευσης της ψηφοφορίας: 

Το Κοινοβούλιο αποφασίζει την επίσπευση της ψηφοφορίας 
των εννέα προτάσεων ψηφίσματος. 

Η ψηφοφορία επί της ουσίας θα διεξαχθεί την επομένη στις 
6.30 μ.μ. (Μέρος I, σημείο 14 τωνΣΠ της 14.11.1988). 

4. Διάδοση και χρησιμοποίηση των αποτελεσμάτων της επι
στημονικής και τεχνολογικής έρευνας (συζήτηση) ** I 

Ο κ. Κολοκοτρώνης παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόμα
τος της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας, επί 
της προτάσεως της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 260 τελικό — έγγρ. Γ 2-86/88] 
σχετικά με απόφαση για την έγκριση ειδικού προγράμματος 
για τη διάδοση και χρησιμοποίηση των αποτελεσμάτων της 
επιστημονικής και τεχνολογικής έρευνας (1988-1992) (έγγρ. 
Α 2-231/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Ρευδ, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, ΟεΓνεΓΒ (ΖαπΙοηΒ, μη εγγεγραμμένος και ο κ. δοΗιηίά-
ΗυβεΓ, Μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί σήμερα το από
γευμα στις 5 μ.μ. (ΜέροςI, σημείο 23 τωνΣΠ). 

5. Πρόγραμμα ,ίοιιΐβ (συζήτηση) ** 1 

Ο κ. ΟιιεπτιειίΓ, αναπληρωτής του εισηγητή, παρουσιάζει την 
έκθεση του κ. Ο&υΐΗΐει·, εξ ονόματος της Επιτροπής Ενέρ
γειας, Έρευνας και Τεχνολογίας, επί της προτάσεως της Επι
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο 
[0ΌΜ(88) 388 τελικό 2 — έγγρ. Γ 2-116/88] σχετικά με από
φαση για την έγκριση ειδικού προγράμματος έρευνας και 
τεχνολογικής ανάπτυξης στον τομέα της ενέργειας — μη 
πυρηνικές πηγές ενέργειας και ορθολογική χρησιμοποίηση 
της ενέργειας (1989-1992) — «Κ)υΐΕ» (ΙοΐηΙ ΟρροΛιιηίΙΐεδ 
ΓΟΓ υηοοηνεηίίοηαΐ ΟΓ ίοη§-ΐεπΏ Εηει·^ δυρρ1γ) (έγγρ. Α 2-
232/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Βίοοίι νοη ΒΙοΙΙηΐίζ, συντάκτρια 
γνωμοδότησης της Επιτροπής Περιβάλλοντος, δαηζ Ρεπΐ3η-
άεζ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, ΟΗΐ&̂ Γ&πόο, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, δε1ΐ§πι&η, εξ ονόματος της Ομά
δας ΕΔ, και ο κ. δοΗπιΐίΙΗυόεΓ, Μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί το απόγευμα στις 
5 μ.μ. (Μέρος I, σημείο 24 των ΣΠ). 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΟΑΝΚΕΚΤ 

Αντιπροέδρου 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

6. Σύνθεση των αντιπροσωπειών (ψηφοφορία) 

[Πρόταση απόφασης σχετικά με τη σύνθεση της αντιπροσω
πείας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στη μικτή κοινοβου
λευτική επιτροπή ΕΟΚ-Τουρκίας (έγγρ. Β 2-972/88)] 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την απόφαση (Μέρος II, σημείο 1). 

7. Σιδηροδρομικές, οδικές και μεταφορές εσωτερικής ναυ
σιπλοΐας (ψηφοφορία) * 

(Εκθέσεις νΐδδβΓ — έγγρ. Α 2-214/88, ναη (ΙεΓ Ψααΐ — έγγρ. 
Α 2-216/88, ννΐΐδεη&εεΚ — έγγρ. Α 2-190/88, ΗοίΤπι&ηη — 
έγγρ. Α 2-187/88) 

Έκθεση ΥίΜβΓ — έγγρ. Α 2-214/88: 

— Πρόταση κανονισμού I €ΟΜ(88) 21 τελικό — έγγρ. Γ 2-
64/88:. 

τροπολογία 1 έως 20/διορθ. (τροπολογία 7: ακυρώθηκε): 
εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφορίες. 
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Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την-πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 2). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 
ψήφισμα: 

ψήφισαν: 243 
υπέρ:238 
κατά:3 
αποχές: 2 

(Μέρος II, σημείο 2). 

— Πρόταση οδηγίας II: 

τροπολογία 29: αποσύρεται 

αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογίες 21, 22, 28 και 23: εγκρίνονται με διαδοχικές 
ψηφοφορίες 

άρθρο 3, παράγραφος 3: 

τροπολογία 24: εγκρίνεται 

τροπολογία 26: άκυρη 

άρθρο 3, μετά την παράγραφο 6: 

τροπολογία 25: εγκρίνεται 

τροπολογία 27: άκυρη 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [Μέρος II, σημείο 2, α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 
ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου: 

ψήφισαν: 250 
υπέρ:245 
κατά:4 
αποχές: 1 

[Μέρος II, σημείο 2, α)]. 

Έκθεση ναη άβτ ΨααΙ—έγγρ. Α 2-216/88: 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 111 τελικό — έγγρ. Γ2-
72/88: 

από την 1η αιτιολογική σκέψη έως άρθρο 4, παράγραφος 2: 

τροπολογίες 1 έως 5: ψηφίζονται όλες μαζί κατόπιν αιτήσεως 
του. κ. Προέδρου: εγκρίνονται. 
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άρθρο 4, μετά την παράγραφο 2: 

τροπολογίες 19, 20 και 24: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφο
φορίες 

τροπολογία 21: άκυρη 

άρθρα 5 και 6: 

τροπολογίες 6 έως 8: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

άρθρο 7: 

τροπολογία 9: εγκρίνεται 

τροπολογία 22: άκυρη 

άρθρα. 8 έως 11: 

τροπολογίες 10 έως 17: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

μετά το άρθρο 11: 

τροπολογία 23: εγκρίνεται 

άρθρο 12: 

τροπολογία 18: εγκρίνεται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [Μέρος II, σημείο 2, β)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 
ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου: 

ψήφισαν: 254 
υπέρ:253 
κατά:0 
αποχές: 1 

[Μέρος II, σημείο 2, β)]. 

Έκθεση ΨψβηύεβΙί — έγγρ. Α 2-190/88: 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 117 τελικό — έγγρ. Γ2-
63/88: 

τροπολογίες 1 έως 3: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [Μέρος II, σημείο 2, γ)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές \νΐ]8εη6εΰ1(, εισηγητής, που 
ερωτά την Επιτροπή εάν προτίθεται να υιοθετήσει τις τροπο
λογίες που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, Οΐηίοη Οανίβ, Μέλος 
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της Επιτροπής, που απαντά αρνητικά, και ο εισηγητής. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το νομοθετικό ψήφισμα [Μέρος II, 
σημείο 2, γ)]. 

Έκθεση Ηοβτηαηη — έγγρ. Α 2-187/88 

— Πρόταση κανονισμού €ΟΜ(88) 340 τελικό — έγγρ. Γ 2-
109/88: 

Παρεμβαίνει η κ. Ε\νίη§ η οποία αποσύρει τις τροπολογίες 
της 3 και 4" 

άρθρο 3: 

τροπολογία 1: απορρίπτεται με ονομαστική κλήση (ΣΕΔ) 

ψήφισαν: 267 
υπέρ:68 
κατά:194 
αποχές: 5 

παράρτημα: 

τροπολογία 2: απορρίπτεται με ονομαστική κλήση (ΣΕΔ): 

ψήφιδαν: 259 
υπέρ:66 
κατά:189 
αποχές: 4 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής [Μέρος 
II, σημείο 2, δ)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΨΗΦΟΥ: 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές ΗοΓΓηι&ηη, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΛΚ, ν&η εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, 
5ί€\ν3Λ, Ε\νΐη§ και Ρίίζ§6Γ3ΐ<1. 

Με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 
ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου: 

ψήφισαν: 277 
υπέρ:253 
κατά:9 
αποχές: 15 

[Μέρος II, σημείο 2, γ)]. 

19. 12. 8 8  

8. Σχέσεις της Κοινότητας — Τρίτων χωρών στους τομείς 
των μεταφορών (ψηφοφορία) 

(έκθεση Τορπΐ3ηη έγγρ. Α 2-168/88) 

— Πρόταση ψηφίσματος: 

προοίμιο: εγκρίνεται 

αιτιολογική σκέψη Α: 

τροπολογία 1: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

αιτιολογικές σκέψεις Β έως ΣΤ: εγκρίνονται 

παράγραφος 1: 

τροπολογία 2: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

παράγραφος 2: 

τροπολογία 3: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογία 4: απορρίπτεται 

η παράγραφος 2 εγκρίνεται 

παράγραφοι 3 έως 6:  εγκρίνονται 

— τμήματα του κειμένου που τροποποιήθηκαν με τροπολο
γίες: εγκρίνονται 

Επεξήγηση ψήφου: 

Παρεμβαίνει ο κ. Τορπι&ηη, .εισηγητής, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας. 

Με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 
ψήφισμα: 

ψήφισαν: 273 
υπέρ:260 
κατά:7 
αποχές: 6 

(Μέρος II, σημείο 3). 

9. Ευρωπαϊκή λιμενική πολιτική (ψηφοφορία) 

(έκθεση 03Γ0δδίη0 — έγγρ. Α 2-215/88) 

— Πρόταση ψηφίσματος: 

Παρεμβαίνει ο 8ΙΓ ΡΕΊΕΓ ΝΑΗΗΰΟΐΊ για επεξήγηση ψήφου. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (Μέρος II, σημείο 4). 

10. Συνεργασία στον τομέα της πολιτικής της ασφάλειας 
(ψηφοφορία) 

(προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-960 και 965/88) 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-960/88: 

Ο κ. ΡοΓά, ζητεί επιμέρους ψηφοφορία για την παράγραφο 2. 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
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αιτιολογική σκέψη και παράγραφος 1: εγκρίνονται 

παράγραφος 2: εγκρίνεται 

Επεξήγηση ψήφου: 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Ι,&ΙΟΓ, 3ΙΓ ΡείεΓ ναππεοΐί, ναη (ΙεΓ 
ίβΐί, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, και ΜοΟαΛΐη, ο τελευ
ταίος επί προσωπικού θέματος. 

Με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 
ψήφισμα: 

ψήφισαν: 259 
υπέρ: 196 
κατά:37 
αποχές: 26 

(Μέρος II, σημείο 5). 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-965/88: 

Με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ), το Κοινοβούλιο απορρίπτει 
την πρόταση ψηφίσματος: 

ψήφισαν: 257 
υπέρ: 46 
κατά:200 
αποχές: 11 

11. Ετήσιο έκθεση γιο την οικονομική κατάσταση της Κοι
νότητας (ψηφοφορία) 

(έκθεση νοη Ψο§3ΐι — έγγρ. Α 2-245/88) 

— Πρόταση ψηφίσματος: 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής σχετικά με τις τροπολογίες που 
κατέθεσε ο κ. Βιιεηο νΐοβηίε" 

τίτλος: 

τροπολογία 1: εγκρίνεται 

τρεις πρώτες παύλες του προοιμίου: εγκρίνονται 

μετά την 3η παύλα: 

τροπολογία 2/αναθ.: εγκρίνεται 

πέντε τελευταίες παύλες: εγκρίνονται 

παράγραφος 1: 

τροπολογία 9: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

η παράγαρφος 1 εγκρίνεται 
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παράγραφος 2: 

τροπολογίες 7 και 3: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

παράγραφος 3: 

τροπολογία 4: εγκρίνεται 

τροπολογία 5: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

παράγραφος 4: εγκρίνεται 

παράγραφος 5: 

τροπολογία 8: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογία 10: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

παράγραφος 6: εγκρίνεται 

πατάγραφος 7: 

τροπολογία 11: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία ' 

η παράγραφος 7 εγκρίνεται 

παράγραφος 8: εγκρίνεται 

παράγραφος 9: 

τροπολογία 12: απορρίπτεται 

η παράγραφος 9 εγκρίνεται 

παράγραφοι 10 έως 14: εγκρίνονται 

παράγραφος 15: 

τροπολογία 13: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

η παράγραφος 15 εκγρίνεται 

παράγραφος 16: 

τροπολογία 14: απορρίπτεται 

η παράγραφος 16 εγκρίνεται 

παράγραφοι 17 και 18: εγκρίνονται 

παραγραφος 19 

τροπολογία 6: απορρίπτεται 

τροπολογία 15: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

η παράγραφος 19 εγκρίνεται 

παράγραφος 20: εγκρίνεται 

παραγραφος 21: 

τροπολογία 16: απορρίπτεται 

η παράγραφος 21 εγκρίνεται 

παράγραφος 22: εγκρίνεται 
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παράγραφος 23: 

τροπολογία 17: απορρίπτεται 

η παράγραφος 23 εγκρίνεται 

— τμήματα του κειμένου που τροποποιήθηκαν με τροπολο
γίες: εγκρίνονται 

Επεξήγηση ψήφου: 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές ΑΠΙ&Γ31, εξ ονόματος της Φιλε
λεύθερης Ομάδας, ναη και ίοπίδδ. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (Μέρος II, σημείο 6). 

(Ησυνεδρίαση διακόπτεται στη Ι.ΙΟμ.μ. και 
επαναλαμβάνεται στις 3μ.μ. 

Παρεμβαίνουν: 

— ο κ. ί&ΙοΓ, ο οποίος ερωτά για ποιο λόγο η πρόταση της 
Επιτροπής σχετικά με κανονισμό για τις προσωρινές ανα
στολές των δασμών επί ορισμένων στρατιωτικών όπλων και 
εξοπλισμών [ΟΟΜ(88) 502 τελικό], που προβλεπόταν στο 
σχέδιο ημερήσιας διάταξης για τη συνεδρίαση της Παρα
σκευής, αποσύρθηκε από την τελική ημερήσια διάταξη (ο κ. 
Πρόεδρος απαντά ότι είχε εγγραφεί κατά λάθος, μια και δεν 
είχε ζητηθεί η γνωμοδότηση του Κοινοβουλίου γι' αυτή την 
πρόταση)" 

— ο κ. ΚΐΙΗΙβ», ο οποίος έχοντας πληροφορηθεί ότι η Επι
τροπή υπέβαλε νέες συμβιβαστικές προτάσεις στο ΟοΓβρβΓ 
σχετικά με τα διαρθρωτικά ταμεία, πράγμα το οποίο, κατά 
τη γνώμη του, καθιστά περιττή την εξέταση της έκθεσης 
Αυγερινού (έγγρ. Α 2-250/88) ζητεί να προβεί η Επιτροπή σε 
σχετική δήλωση (ο κ. Πρόεδρος απαντά ότι το θέμα αυτό θα 
πρέπει να θιγεί κατά την εξέταση της προαναφερθείσας έκθε
σης Αυγερινού). 

12. Πρόγραμμα ΒΚΙΤΕ - ΕΙΙΚΑΜ (συζήτηση) 

Ο κ. ΚοΜβδ ΡΐςιιβΓ παρουσιάζει την έκθεση του, εξ ονόματος 
της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας, επί της 
προτάσεως της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο [0ΌΜ(88) 385 τελικό — έγγρ. Γ 2-140/88] 
σχετικά με απόφαση για τη θέσπιση ειδικού προγράμματος 
έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης της ΕΟΚ στους τομείς 
των τεχνολογιών της μεταποιητικής βιομηχανίας και των 
εφαρμογών προηγμένων υλικών (1989-1992) (ΒΚ.ΙΤΕ-
ΕΙΙΚΑΜ) (έγγρ. Α 2-238/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές ΟηΙωΗΓ, εξ ονόματος τις Σοσια
λιστικής Ομάδας, Ρειίδ, εξ ονόματος της Ομάδς ΕΛΚ, και ο 
κ. δοΗιτιΐίΙΗυΙϊβΓ, Μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί το απόγευμα στις 
5 μ.μ. (Μέρος I, σημείο 25 των ΣΠ). 

13. Διαρθρωτικά ταμεία (συζήτηση) ** I/* 

Η ημερήσια διάταξη προβέπει την κοινή συζήτηση τεσσάρων 
εκθέσεων. 

Παρεμβαίνει ο κ. ΚΗΙΗεα που επαναλαμβάνει το αίτημα που 
είχε διατυπώσει κατά την επανάληψη της συνεδρίασης. 

Ο κ. Βάρφης, Μέλος της Επιτροπής, του απαντά ότι η πρό
ταση της Επιτροπής στην οποία αναφέρεται η έκθεση Αυγε
ρινού (έγγρ. Α 2-250/88) εξακολουθεί να ισχύει. 

Ο κ. Αυγερινός παρουσιάζει την έκθεση του εξ ονόματος της 
Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής σχετικά με την πρό
ταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το 
Συμβούλιο [(ΌΜ(88) 500 τελικό — έγγρ. Γ 2-122/88] όσον 
αφορά κανονισμό για τις διατάξεις εφαρμογής του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, για το συντονισμό των παρεμβά
σεων των διαφόρων διαρθρωτικών ταμείων μεταξύ τους, 
καθώς και με τις παρεμβάσεις της Ευρωπαϊκής Τράπεζας 
Επενδύσεων και των λοιπών υφισταμένων Χρηματοδοτικών 
μέσων (συνοδευτικές πολιτικές: μεταρρύθμιση των διαρθρω
τικών ταμείων) (έγγρ. Α 2-250/88). 

Ο κ. Α1ν3Γβζ <3β Ευΐαίε παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονό
ματος της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής και Χωροτα
ξίας, σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 500 τελικό — 
έγγρ. Γ 2-122/88] όσον αφορά κανονισμό για τις διατάξεις 
εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 για τη 
μεταρρύθμιση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Περιφερειακής Ανά
πτυξης (συνοδευτικές πολιτικές: μεταρρύθμιση των διαρθρω
τικών ταμείων) (έγγρ. Α 2-249/88). 

Ο κ. ΟΕΙΙΪ παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόματος της Επι
τροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων, σχετικά με την 
πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς 
το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 500 τελικό — έγγρ. Γ 2-122/88] όσον 
αφορά κανονισμό για τις διατάξεις εφαρμογής του κανονι
σμού αριθ. 2052/88 σχετικά με το ΕΓΤΠΕ, τμήμα Προσανα
τολισμού (έγγρ. Α 2-248/88). 

Ο κ. Β Ι Ό Κ  παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόματος της Επι
τροπής Κοινωνικών Υποθέσεων και Απασχόλησης, σχετικά 
με την πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 500 τελικό — έγγρ. Γ 2-122/88] 
όσον αφορά κανονισμό για τις διατάξεις εφαρμογής του 
κανονισμού αριθ. 2052/88 για το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό 
Ταμείο (έγγρ. Α 2-240/88)· παρεμβαίνει επίσης σχετικά με τη 
γνωμοδότηση της Επιτροπής Κοινωνικών Υποθέσεων επί 
των άλλων προτάσεων. 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Οπίϋουχ, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, δαηίοδ ΜαοΗ&(1ο, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΛΚ, Ο. Ββ3ζ1εγ, εξ ονόματος της ΕΔ. 
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ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΜΕΟΑΗΥ 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Ο&δοΐί&α ΐ ΒοΗηι, εξ ονόματος 
της Φιλελεύθερης Ομάδας, Β&ιτεΚ, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΣΕΔ, ν&η ϋ ί ^ ,  Ομάδα ΟΤ, νΐΐ3ΐε, εξ ονόματος της Κομμου
νιστικής Ομάδας, Οει-νεΓΒ 0&γ(1οπ3, μη εγγεγραμμένος, 
δ&Κε1ΐ3που, Λαμπρίας, .Ιερδεη, Δεσύλλας, ΜδΗει·, Μιΐδδο, 
Μοπΐδ, Ρ. Ρΐδοηΐ, Κΐΐ&χ, Μ. ΡεΓείΓΒ, ΡΐΙζ£6Γ&1(1, νΐεΗοίΐ, Γιαν-
νακού-Κουτσίκου, ΗυΙΙοη, ί ε  Κοιιχ, Ο^βεζοη ΑΙοηδο, 
ΜΟΟΒΓΙΪΠ, Ο. Ι&οΙίδοη, Οοπιεδ, ΒοοΜεΙ, ΒΐΌοΚεδ, Ε)Τ3ΐΐ(1, 
υΐ6υΓ§Ηδ, ο κ. Βάρφης, Μέλος της Επιτροπής, ο κ. δοΙιηιίοΙΗιι-
βεΓ, Μέλος της Επιτροπής. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΑΙΒΕΚ 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Μδπη, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, ο 
οποίος αναφέρει ότι δεδομένης της ώρας και της προβλεπό
μενης διάρκειας των ψηφοφοριών, θα θέσει στη διάθεση των 
βουλευτών το κείμενο της παρέμβασης του, και Βάρφης. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την προσεχή ώρα 
των ψηφοφοριών (Μέρος I, σημείο 13 των ΣΠ της 17.11. 
1988). 

Παρεμβαίνουν ο κ. Ηεπιΐδη, που συγχαίρει τον κ. δυΐΗεΓΐ3η<1, 
Μέλος της Επιτροπής, για τον τρόπο με τον οποίο άσκησε τα 
καθήκοντά του και εκφράζει την αντίθεσή του για τον τρόπο 

/ορισμού των μελών της Επιτροπής από τα κράτη, και η κ. 
Οδδΐίε που ζητεί να μην περιοριστεί η διάρκεια της ώρας των 
ερωτήσεων σήμερα το βράδυ (ο κ. Πρόεδρος την διαβεβαιώ
νει ότι δεν θα συμβεί αυτό). 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

αρμόδια επί της ουσίας: Οικονομική Επιτροπή, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Νομική Επιτροπή" 

— πρόταση οδηγίας για την τροποποίηση της οδηγίας 78/ 
1Θ15/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών 
μελών των αναφερομένων στο αποδεκτό ηχητικό επίπεδο 
και στη διάταξη εξατμίσεως των μοτοσυκλετών (έγγρ. Γ 2-
194/88) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Περιβάλλοντος, 
αρμόδιες για γνωμοδότηση: Οικονομική Επιτροπή, Επιτροπή 
Μεταφορών 

— πρόταση οδηγίας για τη συμπλήρωση και την τροποποί
ηση της οδηγίας 76/116/ΕΟΚ ως προς το ασβέστιο, το 
μαγνήσιο, το νάτριο και το θείο που περιέχονται στα λιπά
σματα (Γ 2-195/88) 

αρμόδια επί της ουσίας: Οικονομική Επιτροπή, 
αρμόδιες για γνωμοδότηση: Επιτροπή Γεωργίας, Επιτροπή 
Περιβάλλοντος. 

Η προθεσμία των τριών μηνών την οποία διαθέτει το Κοινο
βούλιο για να αποφανθεί αρχίζει κατά συνέπεια να τρέχει 
από την αυριανή ημερομηνία, 17 Νοεμβρίου 1988. 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

15. Τροχοφόροι γεωργικοί και δασικοί ελκυστήρες (ψηφο
φορία) ** II 

(σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση έγγρ. Α 2-233/88) (ειση
γητής: ο κ. δοΐίΓείβει·) 

— Κοι νή θέση του Συμβουλίου — έγγρ. Γ 2-129/88: 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έγκριση της κοινής θέσης 
(Μέρος II, σημείο 7). 

14. Ανακοίνωση των κοινών θέσεων του Συμβουλίου 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει, βάσει του άρθρου 45 παράγρα
φος 1 του Κανονισμού ότι έλαβε από το Συμβούλιο, σύμ
φωνα με τις διατάξεις της Ενιαίας Πράξης, τις κοινές θέσεις 
του Συμβουλίου καθώς και τους λόγους που το οδήγησαν να 
τις εγκρίνει, καθώς και τις θέσεις της Επιτροπής για: 

— πρόταση οδηγίας για την προσέγγιση των νομοθεσιών 
των κρατών μελών σχετικά με την ηλεκτρομαγνητική συμβα
τότητα (έγγρ. Γ 2-192/88) 

αρμόδια επί της ουσίας: Οικονομική Επιτροπή, 
αρμόδιες για γνωμοδότηση: Επιτροπή Ενέργειας, Επιτροπή 
Μεταφορών, Επιτροπή Προϋπολογισμών 

— πρόταση οδηγίας για την τροποποίηση της οδηγίας 71/ 
305/ΕΟΚ περί συντονισμού των διαδικασιών για τη σύναψη 
συμβάσεων δημόσιων έργων (έγγρ. Γ 2-193/88) 

16. Εμπορεύματα στην τελωνειακή επικράτεια της Κοινότη
τας (ψηφοφορία) ** II 

(σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση έγγρ. Α 2-229/88) (ειση
γητής: ο κ. Μαΐΐεί) 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου — έγγρ. Γ2-127/88: 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έγκριση της κοινής θέσης 
(Μέρος II, σημείο 8). 

17. Τελωνειακή οφειλή (ψηφοφορία) ** II 

(σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση έγγρ. Α 2-230/88) (ειση
γητής: η δ. Κ,οόεΓίδ) 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου — έγγρ. Γ2-130/88: 

τροπολογίες 1 έως 5: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται 
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Η κοινή θέση τροποποιείται κατ' αυτόν τον τρόπο (Μέρος II, 
σημείο 9). 

18. Προϊόντα για κατασκευές (ψηφοφορία) ** II 

(σύσταση για δεύτερη ανάγνωση — έγγρ. Α 2-237/88) (ειση
γητής: ο κ. Βυεηο νίοβηίε) 

— Κοι νή θέση του Συμβουλίου — έγγρ. Γ2-137/88: 

άρθρο 2, παράγραφος 3: 

τροπολογία 1: εγκρίνεται 

άρθρο 12, παράγραφος 1: 

τροπολογία 2: απορρίπτεται 

τροπολογία 4/αναθ.: απορρίπτεται 

άρθρο 20, παράγραφος 4: 

τροπολογία 3: απορρίπτεται 

Η κοινή θέση τροποποιείται κατ' αυτόν τον τρόπο (Μέρος II, 
σημείο 10). 

19. Τιμές των φαρμάκων για ανθρώπινη χρήση (ψηφοφο
ρία) ** II 

(σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση έγγρ. Α 2-234/88) (ειση
γητής: Ο Κ. ί3ί3Ϊ1ΐ3<ΐ6) 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου — έγγρ. Γ2-131/88: 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έγκριση της κοινής θέσης 
(Μέρος II, σημείο 11). 

20. Κατάργηση των συνοριακών σταθμών (ψηφοφορία) 
** II 

(σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση έγγρ. Α 2-254/88) (ειση
γητής: ο κ. Κθ§3ΐΐ3) 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου — έγγρ. Γ2-128/88: 

τροπολογίες 1 έως 14: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται 

Η κοινή θέση τροποποιείται κατ' αυτόν τον τρόπο (Μέρος II, 
σημείο 12). 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής ο οποίος ερωτά εάν η Επιτροπή 
εμμένει στη θέση της, όπως τη διευκρίνισε κατά τη διάρκεια 
της συζήτησης, για τις τροπολογίες που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο: 

Ο Λόρδος ΟοοΚΠεΙίΙ, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, απαντά 
καταφατικά. 

21. Ασφάλεια και υγεία των εργαζομένων στους χώρους 
εργασίας (ψηφοφορία) ** I 

(εκθέσεις νΐηΐηβΙιοίΐ — έγγρ. Α 2-241/88" ίεηΐζ-ΟοΓηείΐε — 
έγγρ. Α 2-242/88" Ηυ§Ηβ8 — έγγρ. Α 2-243/88 και ΑΙββΓ — 
έγγρ. Α 2-244/88) 

Ο κ. Πρόεδρος προτείνει να ψηφισθούν πρώτα όλες οι τροπο
λογίες, κατόπιν οι προτάσεις της Επιτροπής, και τέλος τα 
σχέδια ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου. 

Έκθεση νΐίίΐπξΗο//— έγγρ. Α 2-241/88 

— Πρόταση οδηγίας ϋΟΜ(88) 73 τελικό — έγγρ. Γ 2-26/ 
88: 

Ο κ. Πρόεδρος διαβάζει μια συμβιβαστική τροπολογία των 
βουλευτών Απκΐΐ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
και ΚΙερδοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, που αποβλέπει 
να αντικαταστήσει στις τροπολογίες 12, 15,18, 75, 77, καθώς 
και στις τροπολογίες που συνδέονται με αυτές, τον όρο 
«συμμετοχή» με τους όρους «ισόρροπη συμμετοχή σύμφωνα 
με τις πρακτικές και/ή τις νομοθεσίες που ισχύουν στα 
κράτη μέλη». 

Παρεμβαίνουν οι κκ. νΐΐΐΐη§Ηοίΐ, εισηγητής, Μαπη, Αντιπρό
εδρος της Επιτροπής, και Νοιχίπιαηη. 

Το Κοινοβούλιο εκφράζει τη σύμφωνη γνώμη του προκειμέ
νου να τεθούν σε ψηφοφορία. 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής όσον αφορά τη διατύπωση της τρο
πολογίας στα γερμανικά. 

Η συμβιβαστική τροπολογία εγκρίνεται. 

τίτλος: 

τροπολογία 266: απορρίπτεται 

1η αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογία 1: εγκρίνεται 

μετά την 1η αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογίες 2 και 3: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

τροπολογίες 258 έως 262: απορρίπτονται με διαδοχικές 
ψηφοφορίες 

από τη 2η έως τη 14η αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογία 4: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 352 
υπέρ: 345 
κατά:6 
αποχές: 1 

τροπολογίες 5 έως 9: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται 
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τροπολογία 10: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 324 
υπέρ: 250 
κατά:72 
αποχές: 2 

τροπολογίες 11 και 12: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

τροπολογία 14: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 364 
υπέρ: 353 
κατά:10 
αποχές: 1 

τροπολογίες 13 και 15: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

τροπολογία 16: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 360 
υπέρ: 294 
κατά:62 
αποχές: 4 

τροπολογία 17: εγκρίνεται 

άρθρο 1: 

τροπολογία 263: αποσύρεται . 

τροπολογία 18: η Σοσιαλιστική Ομάδα ζήτησε επιμέρους 
ψηφοφορία με ονομαστική κλήση για τους όρους «καθώς 
και των μελών της οικογενείας τους και των προσώπων με τα 
οποία συγκατοικούν»: 

κείμενο χώρις αυτούς τους όρους: εγκρίνεται 

αυτοί οι όροι: εγκρίνονται με ονομαστική κλήση: 

ψήφισαν: 345 
υπέρ:189 
κατά:151 
αποχές: 5 

Παρεμβαίνει ο κ. ί&ΐ3Ϊ1ΐΕ<ΐ6 σχετικά με τη διαδικασία" 

άρθρο 2, μέχρι την πρώτη παύλα: 

τροπολογίες 19 και 20: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

2η παύλα: 

τροπολογία 21: εγκρίνεται 

τροπολογία 218/αναθ.: άκυρη 

3η και 4η παύλα: 

τροπολογίες 22 και 23: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 
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μετά την 4η παύλα: 

τροπολογία 24: εγκρίνεται 

τροπολογία 226: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογία 25: άκυρη 

τροπολογία 26: εγκρίνεται 

τροπολογία 264: απορρίπτεται 

5η παύλα: 

τροπολογία 27: εγκρίνεται 

άρθρο 3: 

τροπολογία 28: απορρίπτεται 

τροπολογία 255: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 358 
υπέρ:261 
κατά:96 
αποχές: 1 

άρθρο 4: 

τροπολογία 29: εγκρίνεται 

τροπολογία 30: εγκρίνεται 

άρθρο 5, παράγραφος 1: 

τροπολογία 225: απορρίπτεται 

τροπολογία 31: εγκρίνεται 

παράγραφος 2: 

τροπολογία 233: απορρίπτεται 

τροπολογία 32: εγκρίνεται 

τροπολογία 33: εγκρίνεται 

τροπολογία 252/αναθ.: απορρίπτεται 

μετά την παράγραφο 2: 

τροπολογία 34: εγκρίνεται 

παράγραφος 3, α): 

τροπολογία 35: εγκρίνεται 

τροπολογία 36: ζητήθηκε επιμέρους ψηφοφορία για τους 
όρους «τα ενδεχόμενα αποτελέσματα στους τρίτους, κυρίως 
στα μέλη της οικογένειας»: 

κείμενο χωρίς αυτούς τους όρους απορρίπτεται με ηλεκτρο
νική ψηφοφορία 

ο όροι αυτοί: άκυροι 

τροπολογία 256: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 352 
υπέρ: 321 
κατά:26 
αποχές: 5 

τροπολογία 37: άκϋρη 
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παράγραφος 3, β) έως δ): 

τροπολογία 238: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής" 

τροπολογίες 38 έως 40: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

παράγραφος 3, ε): 

τροπολογία 236: απορρίπτεται 

τροπολογία 41: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 358 
υπέρ: 255 
κατά:100 
αποχές: 3 

παράγραφος 3, στ) έως η): 

τροπολογίες 42 έως 44: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

άρθρο 6, παράγραφοι 1 και 2: 

τροπολογία 253: απορρίπτεται 

παράγραφος 1: 

τροπολογία 45: εγκρίνεται 

μετά την παράγραφο 1: 

τροπολογία 227: απορρίπτεται 

τροπολογία 46: εγκρίνεται 

παράγραφος 2: 

τροπολογία 237: απορρίπτεται 

παράγραφοι 3 και 4: 

τροπολογίες 47 και 48: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

παράγραφος 5: 

τροπολογία 235 (μέρος που αφορά την παράγραφο 5): απορ
ρίπτεται 

τροπολογία 49: εγκρίνεται 

τροπολογία 232: άκυρη 

παράγραφος 6: 

τροπολογία 235 (μέρος που αφορά την παράγραφο 6): απορ
ρίπτεται 

τροπολογία 50: εγκρίνεται 

μετά την παράγραφο 6: 

τροπολογία 51: εγκρίνεται 

τροπολογία 221: εγκρίνεται 

μετά το άρθρο 6: 

υποβλήθηκε συμβιβαστική τροπολογία 268 του κ. νΐΠϊηβΗοΓΓ, 
εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, και του κ. ΑΙβεΓ, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ. 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής. 

Το Κοινοβούλιο συμφωνεί να τεθεί σε ψηφοφορία" 

τίτλος της συμβιβαστικής τροπολογίας: εγκρίνεται 

τροπολογία 52: ζητήθηκε κατά τμήματα ψηφοφορία από τη 
Φιλελεύθερη Ομάδα: 

παράγραφος 1, οι δύο πρώτες και η 5η παύλα: απορρίπτονται 

3η και 4η παύλα: απορρίπτονται 

τροπολογία 53: απορρίπτεται 
I 

τροπολογία 254 (παρόμοια με τη συμβιβαστική τροπολογία, 
εκτός του τίτλου): εγκρίνεται 

άρθρο 7, παράγραφος 2: 

τροπολογία 230: απορρίπτεται 

τροπολογία 54: εγκρίνεται 

παράγραφος 3: 

τροπολογία 239: απορρίπτεται 

τροπολογία 55: εγκρίνεται 

μετά τις παραγράφους 3 και 4: 

τροπολογία 56: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 349 
υπέρ:338 
κατά:9 
αποχές: 2 

τροπολογία 57: εγκρίνεται 

παράγραφος 5: 

τροπολογία 228: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογία 58: άκυρη 

άρθρο 8, παράγραφοι 1 και 2: 

τροπολογίες 59 έως 66: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται 

τροπολογία 229: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογία 67: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογίες 68 και 69: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 
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άρθρο 9: 

τροπολογία 234: απορρίπτεται 

τροπολογίες 70 και 7.1: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

τροπολογία 72: ζητήθηκε κατά τμήματα ψηφοφορία: 

πρώτο μέρος: όρος «απεριόριστη»: εγκρίνεται με ονομα
στική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 361 
υπέρ:277 
κατά:79 
αποχές: 5 

υπόλοιπο: εγκρίνεται 

άρθρο 10: 

τροπολογίες 73 και 74: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

τροπολογία 75: ζητήθηκε κατά τμήματα ψηφοφορία: 

πρώτο μέρος έως την 3η παύλα: εγκρίνεται 

σημείο α): εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 355 
υπέρ: 198 
κατά: 156 
αποχές: 1 

τροπολογία 76: εγκρίνεται 

τροπολογία 77: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 338 
υπέρ: 262 
κατά:73 
αποχές: 3 

τροπολογία 78: εγκρίνεται 

τροπολογία 79: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 337 
υπέρ:305 
κατά:28 
αποχές: 4 

τροπολογία 80: εγκρίνεται 

τροπολογία 81: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία (325 
υπέρ, 17 κατά, 1 αποχή) 

μετά το άρθρο 10: 

τροπολογία 82: η Ομάδα ΕΛΚ ζήτησε κατά τμήματα ψηφο
φορία: 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

Ιο εδάφιο: εγκρίνεται 

2ο εδάφιο: εγκρίνεται με ηλεκτορνική ψηφοφορία 

3ο εδάφιο: εγκρίνεται 

Παρεμβαίνει ο κ. Ραΐοοπει" 

τροπολογία 265: απορρίπτεται 

άρθρο 11: 

τροπολογίες 83 έως 85: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

άρθρο 12, παράγραφος 1 και μετά την παράγραφο 1: 

τροπολογία 86: εγκρίνεται 

τροπολογία 224: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογία 223: απορρίπτεται 

παράγραφος 2: 

τροπολογίες 87 έως 90: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

μετά την παράγραφο 2: 

τροπολογία 91: απορρίπτεται 

τροπολογία 231: εγκρίνεται 

μετά το άρθρο 12 έως μετά το άρθρο 13: 

τροπολογία 92: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 366 
υπέρ:358 
κατά:7 
αποχές: 1 

τροπολογίες 93 και 94: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

άρθρο 14: 

τροπολογία 95: εγκρίνεται 

τροπολογίες 222,219 και 220: άκυρες 

άρθρο 15, πριν την παράγραφο 1: 

τροπολογία 96: εγκρίνεται 

παράγραφος 1: 

τροπολογία 257: απορρίπτεται 

τροπολογία 97: εγκρίνεται 

παράγραφος 2, έως το παράρτημα I: 

τροπολογία 98 έως 101: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται 

τροπολογίες 102 και 103: ψηφίζονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 
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Έκθεση Ιβηΐζ^ΟΓηείίε — έγγρ. Α 2-242/88 

— Πρόταση οδηγίας €ΟΜ(88) 74 τελικό — έγγρ. Γ2-226/ 
88: 

από τον τίτλο έως τη 12η αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογία 104: εγκρίνεται 

6η αιτιολογική σκέψη: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφο
φορία 

τροπολογία 105: εγκρίνεται 

τροπολογία 106: απορρίπτεται 

9η και 10η αιτιολογικές σκέψεις: απορρίπτονται 

τροπολογία 107: εγκρίνεται 

τροπολογία 108: εγκρίνεται 

13η αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογία 244: αποσύρεται 

τροπολογία 109: εγκρίνέται 

Μετά τη 13η αιτιολογική σκέψη έως το άρθρο 4: 

τροπολογία 110: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογία 111: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογίες 112 έως 116: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφο
φορίες 

τροπολογία 117: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

άρθρο 5, παράγραφος 2: 

τροπολογία 118: απορρίπτεται < 

τροπολογία 242: άκυρη 

από το άρθρο 5, παράγραφος 3 έως το άρθρο 8: 

τροπολογία 119: απορρίπτεται 

άρθρο 5: απορρίπτεται 

τροπολογία 120: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 354 
υπέρ: 335 
κατά: 19 
αποχές: 0 

τροπολογία 121: εγκρίνεται 

τροπολογία 122: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία (329 
υπέρ, 8 κατά, 1 αποχή) 

τροπολογίες 123 έως 125: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφο
φορίες 

τροπολογία 126: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία (344 
υπέρ, 4 κατά, 0 αποχές) 

τροπολογία 127: εγκρίνεται 

άρθρο 9: 

τροπολογία 243: εγκρίνεται 

τροπολογίες 128 και 129: άκυρες 

από το άρθρο 10 έως το παράρτημα I, σημείο 2.7.4: 

τροπολογίες 130 έως 151: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφο
φορίες (η 133 με ηλεκτρονική ψηφοφορία) 

Παράρτημα I, σημείο 2.8.1: 

τροπολογία 240: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογία 152: άκυρη 

από το παράρτημα I, σημείο 2.8.2 έως το παράρτημα II: 

τροπολογίες 153 έως 188: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφο
φορίες [163 (327 υπέρ, 2 κατά, 2 αποχές), 165 (172 υπέρ, 145 
κατά, 16 αποχές) 172 (313 υπέρ, 11 κατά, 11 αποχές), 182 (339 
υπέρ, 6 κατά, 1 αποχή) 186 (327 υπέρ, 6 κατά, 3 αποχές) και 
188 (331 υπέρ, 3 κατά, 6 αποχές) με ηλεκτρονική ψηφοφορία] 

(Η κ. \νβΙ)6Γ, Πρόεδρος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, 
παρεμβαίνει μετά την ψηφοφορία στην τροπολογία 158) 

Έκθεση ΗιίξΗβχ — έγγρ. Α 2-243/88 

— Πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 75 τελικό — έγγρ. Γ 2-26/ 
88: 

άρθρο 2: 

τροπολογία 248: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογία 189: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

άρθρο 3: 

τροπολογία 190: εγκρίνεται 

τροπολογία 247: απορρίπτεται 

άρθρο 4, παράγραφος 1: 

τροπολογία 246: απορρίπτεται 

τροπολογία 191: εγκρίνεται 

μετά την παράγραφο 1: 

τροπολογία 192: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία (242 
υπέρ, 98 κατά, 3 αποχές) 
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παράγραφος 2: 

τροπολογία 245: απορρίπτεται 

! 

από το άρθρο 4, παράγραφος 3 έως το άρθρο 5: 

τροπολογίες 193 έως 198: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφο
φορίες [η 198 με ηλεκτρονική ψηφοφορία (308 υπέρ, 23 κατά, 
2 αποχές)] 

άρθρο 6, παράγραφος 1: 

τροπολογία 249: απορρίπτεται 

από το άρθρο 6 παράγραφος 2 έως το παράρτημα I: 

τροπολογίες 199 έως 205: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφο
φορίες (η 202 με ηλεκτρονική ψηφοφορία) 

Έκθεση ΑΙδβΓ—έγγρ. Α 2-244/88 

— Πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 78 τελικό — έγγρ. Γ 2-26/ 
88: 

από τον τίτλο έως το άρθρο 5: 

τροπολογίες 206 έως 210: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφο
φορίες 

άρθρο 6: 

τροπολογία 211: εγκρίνεται 

τροπολογία 251: απορρίπτεται 

από το άρθρο 7 έως το παράρτημα II: 

τροπολογίες 212 έως 217: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφο
φορίες 

Ψηφοφορία στις προτάσεις της Επιτροπής: 

— Έκθεση νϊίΐίπξΗο// — έγγρ. Α 2-241/88: 

Με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει την 
τροποποιημένη πρόταση της Επιτροπής: 

ψήφισαν: 351 
υπέρ: 324 
κατά:21 
αποχές: 6 

[Μέρος II, σημείο 13, α)]. 

— Έκθεση Ιβηίζ-ΟοΓπβίίβ — έγγρ. Α 2-242/88): 

Με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει την 
τροποποιημένη πρόταση της Επιτροπής: 

ψήφισαν: 324 
υπέρ:298 
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κατά:21 
αποχές: 5 

[Μέρος II, σημείο 13, β)]. 

Παρεμβαίνει η κ. Η3ΐϊΐπιεπο1ι που εκφράζει την αντίθεση της 
για το γεγονός ότι οι συμβιβαστικές τροπολογίες στην 
έκθεση νίΚίη§Ηοίΐ δεν ήταν διαθέσιμες σε όλες τις γλώσσες. 

— Έκθεση ΗιίβΗεζ — έγγρ. Α 2-243/88: 

Με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει την 
τροποποιηθείσα πρόταση της Επιτροπής: 

ψήφισαν: 333 
υπέρ:321 
κατά:9 
αποχές: 3 

[Μέρος II, σημείο 13, γ)]. 

— Έκθεση ΑΙδβτ — έγγρ. Α 2-244/88: 

Με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει την 
τροποποιηθείσα πρόταση της Επιτροπής: 

ψήφισαν: 326 
υπέρ:310 
κατά:11 
αποχές: 5 . 

[Μέρος II, σημείο 13, δ)[. 

Ψηφοφορία των σχεδίων ψηφίσματος νομοθετικού περιεχο
μένου: 

Αιτιολογήσεις ψήφου: 

Παρεμβαίνουν, για αιτιολογήσεις ψήφου επί των τεσσάρων 
εκθέσεων, οι βουλευτές ίεηΙζ-ΟοπιεΙΙε, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΛΚ, Ιαοΐίδοη, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, ΒΙοοΗ 
νοη ΒΙοΙΙηίΙζ, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, Νοπϊηι&ηη, Ρ&1-
οοηεΓ, .Ιαοΐίδοη, για την προηγούμενη παρέμβαση, ο 5ΙΓ ΡεΙεΓ 
ν&ηηεοΚ, \Υε6εΓ, Πρόεδρος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, 
ΟΓ&ννΙε̂  και δςιΐίίΓα&Ιιιρί. 

— Έκθεση νΐίίΐπξΗο// — έγγρ. Α 2-241/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [Μέρος II, σημείο 13, α)]. 

— Έκθεση Ιεπίζ-^ηιείίε — έγγρ. Α 2-242/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [Μέρος II, σημείο 13, β)]. 



Αριθ. Ο 326/40 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

— Έκθεση ΗΐίξΗεί — έγγρ. Α 2-243/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [Μέρος II, σημείο 13, γ)]. 

— Έκθεση ΑΙύβτ — έγγρ. Λ 2-244/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [Μέρος II, σημείο 13, δ)]. 

22. Νομοθεσίες σχετικές με τις μηχανές (ψηφοφορία) ** I 

(έκθεση ΟΙιπδΙίαηδεη — έγγρ. Α 2-239/88) 

— Πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(87) 564 τελικό — έγγρ. Γ 2-
295/88 + 00 Μ(88) 267 τελικό 

αιτιολογική σκέψη: 
1 

τροπολογίες 1 έως 5: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται 

συμβιβαστική τροπολογία 31: το Κοινοβούλιο συμφωνεί για 
να τεθεί σε ψηφοφορία: εγκρίνεται 

άρθρο 1, παράγραφος 3: 

τροπολογία 18: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογία 6: εγκρίνεται 

άρθρο 2: 

τροπολογία 26: απορρίπτεται 

τροπολογία 25: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 270 
υπέρ:139 
κατά: 129 
αποχές: 2 

από το άρθρο 3 έως το άρθρο 7: 

τροπολογίες 7 και 22: αποσύρονται 

τροπολογία 8: εγκρίνεται 

τροπολογία 28: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 253 
υπέρ: 197 
κατά:47 
αποχές: 9 

τροπολογία 21: απορρίπτεται μετά από παρέμβαση του κ. 
ΡπεοΙποΗ 

τροπολογία 9: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογία 10: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 272 
υπέρ: 152 

κατά:120 
αποχές: 0 

τροπολογία 11: εγκρίνεται 

άρθρο 8: 

τροπολογία 19: απορρίπτεται 

τροπολογία 12: εγκρίνεται 

άρθρο 9, παράγραφος 2: 

τροπολογία 13: εγκρίνεται 

μετά το άρθρο 9: 

τροπολογίες 23 και 29: αποσύρονται 

άρθρο 10: 

τροπολογία 14: εγκρίνεται 

άρθρο 11: 

τροπολογία 15: εγκρίνεται 

τροπολογία 24: αποσύρεται 

παραρτήματα: 

τροπολογία 16: απορρίπτεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 297 
υπέρ:63 
κατά:233 
αποχές: 1 

τροπολογία 27: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 287 
υπέρ: 255 
κατά:32 
αποχές: 0 

τροπολογία 17: εγκρίνεται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 14). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 14). 

23. Διάδοση και Χρησιμοποίηση των αποτελεσμάτων της 
επιστημονικής και τεχνολογικής έρευνας (ψηφοφο
ρία) ** I 

(έκθεση Κολοκοτρώνη — έγγρ. Α 2-231/88) 

— Πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 260 τελικό — έγγρ. Γ 2-
86/88: 

τροπολογίες 1 έως 9: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται 
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Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 15). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 15). 

24. Πρόγραμμα ,ΙουΙε (ψηφοφορία) ** I 

(έκθεση 03υΐΗΐβΓ— έγγρ. Α 2-232/88) 

— Πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 388 τελικό/2 — έγγρ. 
Γ 2-116/88: 

αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογία 14: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογίες 1 έως 3: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

τροπολογίες 15 και 11: απορρίπτονται με ηλεκτρονική ψηφο
φορία με διαδοχικές ψηφοφορίες 

άρθρα 1 έως 3: 

τροπολογίες 4 έως 6: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

άρθρο 4: 

τροπολογία 12: απορρίπτεται 

τροπολογία 7: εγκρίνεται 

άρθρο 6: 

τροπολογία 8: εγκρίνεται 

παράρτημα, σημείο I «Στόχοι»: 

τροπολογία 16: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογία 9: εγκρίνεται 

σημείο II «Περιεχόμενο»: 

τροπολογία 22: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

μετά το σημείο III «Όροι υλοποίησης»: 

τροπολογία 13: απορρίπτεται 

τροπολογία 10: εγκρίνεται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 16). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Αιτιολόγηση ψήφου: 

Παρεμβαίνουν η κ. ΒΙοοΗ νοη ΒΙοΙΙηΐΙζ, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΟΤ, οι κκ. Δ 6 ΐ ΐ § Π ΐ 3 Η  και Α<1ΕΙΤΙ. 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 16). 

Π Ρ Ο Ε Δ Ρ Ι Α  Τ Ο Υ  Λ Ο Ρ Δ Ο Υ  Ρ Ι Ι Ι Μ Β  

Προέδρου 

25. Πρόγραμμα ΒΚΓΓΕ - ΕΙΙΚΑΜ (ψηφοφορία) 

(έκθεση Κ,ο&ΐβδ ΡΐςυεΓ — έγγρ. Α 2-238/88) 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής επί του συνόλου των τροπολογιών. 

— Πρόταση απόφασης εθΜ(88) 385 τελικό — έγγρ. Γ 2-
140/88: 

τίτλος: 

τροπολογία 1: εγκρίνεται 

αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογία 2: εγκρίνεται 

τροπολογία 7: αποσύρεται 

άρθρα 1 και 2: 

τροπολογίες 3 και 4: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

άρθρο 4: 

τροπολογία 5: εγκρίνεται 

τροπολογία 8: αποσύρεται 

ι 
παράρτημα I: 

τροπολογίες 9 και 10: αποσύρονται 

παράρτημα II: 

τροπολογία 13: εγκρίνεται 

παράρτημα III: 

τροπολογία 11: αποσύρεται 

τροπολογία 6: εγκρίνεται 

Μετά το παράρτημα III: 

τροπολογία 14: εγκρίνεται 

τροπολογία 12: αποσύρεται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 17). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 
ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου: 
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ψήφισαν: 276 
υπέρ:276 
κατά:0 
αποχές: 0 

(Μέρος II, σημείο 17). 

(Η συνεδρίαση, η οποία διεκόπη στις 7.50μ.μ. εν αναμονή της 
ώρας των ερωτήσεων, επαναλαμβάνεται στις 7.55 μ.μ.) 

Η ερώτηση 33 της κ. ΟρρεηΗεΐπι θα λάβει γραπτή απάντηση, 
εφόσον απουσιάζει η συντάκτης της. 

Ερώτηση 34 του κ. ΑιΊκΙοα Μιιηι: ενέργειες της Επιτροπής για την 
αντιμετώπιση της τρομοκρατίας 

Ο κ. δυΐΗει·1&η<1, Μέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώ
τηση καθώς και στις συμπληρωματικές ερωτήσεις των βου
λευτών Ατέείοα Μιιηι, ΡδΐδίεΥ, ,Νε\νίοη Ουηη, ΟψεΓ και 
Μ&ΗΒΓ. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΡΕΚΙΝΑΤ ΕΙΙΟ 

Αντιπροέδρου 

26. Ώρα των ερωτήσεων 

Η ημερήσια διάταξη καλεί τη συνέχεια και τη λήξη της ώρας 
των ερωτήσεων. 

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Ερώτηση 28 του κ. Ροπΐ: Συντάξεις ελλήνων υπαλλήλων της εταιρείας 
ΟβΜβ αη(Ι \νΪΓβ1β$81ϊιηί(6<1 

Ο κ. Μαπη, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, απαντά στην ερώ
τηση καθώς και στις συμπληρωματικές ερωτήσεις των βου
λευτών Ροπί και Φιλίνη. 

Ερώτηση 29 του κ. Σαρειδάκι: Εκτέλεση έργων ΜΟΠ Κρήτης και 
πιστοποιήσεις αρμοδίου οργάνου 

Ο κ. Βάρφης, Μέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση 
καθώς και στις συμπληρωματικές ερωτήσεις των βουλευτών 
Σαρειδάκι και ΜοΜ&Ηοη. 

Ερώτηση 30 του κ. ΟβΓβΐΙωεΙχββ: Συμβουλευτική Επιτροπή Τοπικής 
Αυτοδιοίκησης 

Ο κ. δοΗηιίίΙΙιιώβΐ', Μέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώ
τηση καθώς και στις συμπληρωματικές ερωτήσεις των βου
λευτών 03Γ3ΐ1«)6ΐχ63 και του 3ΪΓ Ι&οΙί δΐ6\ν&Γΐ-01&Γΐί. 

Παρεμβαίνει ο κ. Οι̂ ει·. 

Ο κ. δο1ιηΊΪ<1ΗιιΙ>€Γ απαντά επίσης σε συμπληρωματικές ερω
τήσεις των βουλευτών Ατ&ε1θ3 Μιιηι και ν&η(1επιευ-
Ιε&Γουο^ε. 

Η ερώτηση 31 του κ. Ο&βεζοη ΑΙοηδο θα λάβει γραπτή απά
ντηση, εφόσον απουσιάζει ο συντάκτης της. 

Ερώτηση 32 της κ. Εύκολη πρόσβαση σε δημόσιους χώρους 
για τους ανάπηρους 

Ερώτηση 35 της κ. 03811ε: Μεταλλικές οδοντωτές παγίδες και 
σήμανση των γουναρικών 

Ο κ. Οΐΐηίοη Οανίδ, Μέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώ
τηση καθώς και στις συμπληρωματικές ερωτήσεις των βου
λευτών Ο&δίΐε, δε1ΐ§ηΐ3η και ν/ΐ)δεηΙ)88ΐ(. 

Οι ερωτήσεις 36 του κ. Γεροντόπουλου και 37 της κ. ΑικίΓβ 
θα λάβουν γραπτή απάντηση, εφόσον απουσιάζουν οι συντά
κτες τους. 1 

Ερώτηση 38 του, κ. \νί]$εη1)εεΙι: Φορολογική εναρμόνιση για τις μετα
φορές 

Ο Λόρδος Οοο1ίίϊε1<1, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, απαντά 
στην ερώτηση καθώς και στις συμπληρωματικές ερωτήσεις 
των βουλευτών \νΐ)δεηΙ)εε1(, (Γοπιείΐδδεη και ν&η <1εΓ \ν&3ΐ. 

Η ερώτηση 39 του κ. Ο'ΜαΙΙε̂  θα λάβει γραπτή απάντηση, 
εφόσον ο συντάκτης της απουσιάζει. 

Ερώτηση 40 του κ. Νε*«η$: Άδειες παραμονής στην Ιταλία 

Ο Λόρδος ΟοοΜϊεΙίΙ απαντά στην ερώτηση καθώς και στην 
συμπληρωματική ερώτηση του κ. Νε\νεηδ. 

Ερώτηση 41 του κ. Νεννίοη Ουηη: Ανθρώπινα δικαιώματα στη Ρουμα
νία 

Ερώτηση 79 του κ. Ηιιίΐοη: Διωγμοί για θρησκευτικούς λόγους στη 
Ρουμανία 

Ο κ. δυΐΗεΓίαικΙ απαντά στις ερωτήσεις καθώς και σε 
συμπληρωματική ερώτηση του κ. ΗιιΚοη. 

Παρεμβαίνει ο κ. Νε\νΙοη Ουηη. 

Ερώτηση 42 του κ. Ρ&ίίεκοη: Φορολογικές διατάξεις δυσμενείς για 
την εγκατάσταση θυγατρικών σε άλλα κράτη μέλη 

Ο Λόρδος ΟοοΜΙεΜ απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματική ερώτηση του κ. Ρ&ΙΙεΓδοη. 

Ερώτηση 43 του κ. Νενηιαη: Καταστροφή τροφίμων 

Ο κ. Μ&πη απαντά στην ερώτηση καθώς και στις συμπληρω
ματικές ερωτήσεις των βουλευτών ΟαΝνΙε  ̂ και ίοπΐ3δ. 

Ο κ. δυΐΗεΓΐ2η<1 απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπλη
ρωματικές ερωτήσεις των κκ. Νεννηι&η και Νεννίοη Ουηη. 
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Παρεμβαίνει ο κ. Νε\νπΐ3η σχετικά με την προηγούμενη 
παρέμβαση, ο κ. ΜΟΜΗΗΟΠ, σχετικά με το ότι ορισμένα 
έγγραφα της Επιτροπής δεν έχουν μεταφραστεί στα αγγλικά, 
ο κ. Νε\νεηδ, σχετικά με την ημερήσια διάταξη, και η κ. 
Ο&δίΐε, σχετικά με την παρέμβαση αυτή. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της ώρας των ερωτήσεων. 

Αναφέρει ότι οι ερωτήσεις οι οποίες δεν εξετάσθηκαν θα 
λάβουν έγγραφη απάντηση. 

27. Ανακοίνωση της Επιτροπής για τις συνέχειες που δόθη
καν στις γνωμοδοτήσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

Σύμφωνα με όσα συμφωνήθηκαν προηγουμένως (Μέρος I, 
σημείο 10 των 277 της 14.11. 1988), ο κ. (ΖΗηΙοη Ο&νίδ, 
Μέλος της Επιτροπής, προβαίνει σε μία δήλωση σχετικά με 
την έκθεση που δημοσιεύθηκε στη Μεγάλη Βρετανία όσον 
αφορά την πυρκαγιά που κατέστρεψε πριν από ένα χρόνο το 
σταθμό του μετρό στο Κΐη§'δ Οοδδ του Λονδίνου. 

Παρεμβαίνει ο κ. Νεννεηδ, ο οποίος υποβάλλει ερωτήσεις 
στην Επιτροπή στις οποίες απαντά ο κ. ΟΙΐηΙοη Ο&νΐδ. 

Παρομοίως, κατόπιν αιτήσεως που υποβλήθηκε από την κ. 
Ο&δίΐβ (Μέρος I, σημείο 3, των ΣΠ της 14.11. 1988) ο κ. 
διιί1ιειΪ3η(1 προβαίνει σε δήλωση σχετικά με την κατάσταση 
της ΒηΙίδΗ Αετοδραοε. 

Παρεμβαίνει η κ. Οαδίΐε και ο κ. ΜοΜ&Ηοη. 

Ο κ. Πρόεδρος αναφέρει ότι διανεμήθηκε η ανακοίνωση της 
Επιτροπής για τις συνέχειες που δόθηκαν από αυτήν στις 
γνωμοδοτήσεις του Κοινοβουλίου οι οποίες εγκρίθηκαν 
κατά τη διάρκεια των περιόδων συνόδου του Σεπτεμβρίου, 
Οκτωβρίου 1 και Οκτωβρίου II 1988 (')· 

( ' )  Βλέπε παράρτημα των Πλήρων Πρακτικών της συνόδου της 
16.11.1988.  

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Οι^ει-, διι11ιεΓΐ3η<1, Μέλος της Επιτρο
πής, ΜοΜδΗοη, δυΐΗεΓΐ3η(1, ΜοΜαΗοη και διιΙΙιεΓίαηοΙ. 

28. Ημερήσια διάταξη της επομένης συνεδρίασης 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ημερήσια διάταξη της 
συνεδρίασης της επομένης, Πέμπτης 17 Νοεμβρίου 1988, 
καθορίσθηκε ως εξής: 

10 π.μ. έως 1 μ.μ. και 3 μ.μ. έως 8 μ.μ.: 

ΙΟπ.μ. έως 1 μ.μ.: 

— συζήτηση επικαίρων 

3 μ.μ.: 

— έκθεση Ρ3δςιΐ3ΐε κ.ά. σχετικά με την περιφερειακή πολι
τική 

— έκθεση ίεπΐ3δδ σχετικά με τη συνεργασία πανεπιστη
μίων - επιχειρήσεων* 

— έκθεση Ρ3ρ3ρΐεΐΓ0 σχετικά με το πρόγραμμα Μβάΐ3 

— έκθεση Ζ3Ηογ̂ 3 σχετικά με την ΟΑΤΤ 

— προφορική ερώτηση με συζήτηση σχετικά με την πολι
τική της αγρανάπαυσης 

6.30 μ.μ.: 

ψηφοφορία επί 
— δύο εκθέσεων που συνδέονται με την εφαρμογή της Ενι
αίας Πράξης (έγγρ. Α 2-250 και 249/88) 
— των εκθέσεων Ο3ΙΙ1 και ΒγοΚ 
— των προτάσεων ψηφίσματος σχετικά με το. Ευρωπαϊκό 
Συμβούλιο και τον κοινωνικό χώρο 
— των προτάσεων ψηφίσματος των οποίων η συζήτηση 
έληξε 

(Λήξη της συνεδρίασης στις 9.35μ.μ.) 

Εηποο ΥΙΝΟΙ ΤΠιοπΐ3δ ΜΕΟΑΗΥ 

Γενικός Γραμματέας Αντιπρόεδρος 
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ΜΕΡΟΣ II 

Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

1. Συγκρότηση των αντιπροσωπειών 

— έγγρ. Β 2-972/88 

ΑΠΟΦΑΣΗ 

σχετικά με τη συγκρότηση της ανιπροσωπείας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στη Μικτή Κοινοβουλευ
τική Επιτροπή ΕΟΚ - Τουρκίας 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την απόφασή του της 21ης Ιανουαρίου 1987 σχετικά με τη σύνθεση των διακοινο
βουλευτικών αντιπροσωπειών ('), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 15ης Σεπτεμβρίου 1988 σχετικά με την επαναδραστηριοποί
ηση της σύνδεσης ΕΟΚ-Τουρκίας, και ιδίως την παράγραφο 33 όπου ζητείται η επαναλειτουρ
γία της Μικτής Κοινοβουλευτικής Επιτροπής ΕΟΚ-Τουρκίας (2), 

Αποφασίζει να καθορίσει τον αριθμό των μελών που μετέχουν στην Αντιπροσωπεία του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΟΚ-Τουρκίας σε 18. 

( ')  ΕΕ Ο 46 της 23.2. 1987, σ. 41. 
( 2 )  · Μέρος II, σημείο 6 των ΣΠ της 15.9. 1988. 

2. Σιδηροδρομικές, οδικές και θαλάσσιες μεταφορές * 

Προτάσεις για κανονισμό και οδηγία ΟΟΜ(88) 21 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

I. 

Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85 για την 
εναρμόνιση ορισμένων κοινωνικών διατάξεων στον τομέα των οδικών μεταφορών και του κανονισμού 

(ΕΟΚ) αριθ. 3821/85 σχετικά με τη συσκευή ελέγχου στον τομέα των οδικών μεταφορών 

Π ρ ο ο ί μ ι ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

Π ρ ώ τ η  κ α ι  δ ε ύ τ ε ρ η  α ι τ ι ο λ ο γ ι κ ή  σ κ έ ψ η  α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι κοινοτικές κοινωνικές διατάξεις 
στον τομέα των οδικών μεταφορών |(ΕΟΚ) αριθ. 3820/85 και 
3821/851 πρέπει να εναρμονιστούν μεταξύ τους σύμφωνα με τις 
ισχύουσες σε τρεις χώρες διατάξεις της ΑΕΤΚ, 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (•) 

(*) Πλήρες κείμενο: ΕΕ Ο 116 της 3.5.1988, σ. 15. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/45 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Υ π ό λ ο ι π ε ς  α ι τ ι ο λ ο γ ι κ έ ς  σ κ έ ψ ε ι ς  αμετάβλητες  

Λαμβάνοντας υπόψη ότι είναι επιθυμητό το να εξεταστεί η 
δυνατότητα να καθιερωθεί στο μέλλον ρύθμιση για το ωράριο 
εργασίας στις οδικές μεταφορές 

Λαμβάνοντας υπόψη ότι ορισμένα συστήματα αμοιβής, όπως 
κυρίως ο μισθός ανάλογα με την απόδοση, ανά τόνο ή ανά 
χιλιόμετρο, είναι ασυμβίβαστα με τις κοινωνικές διατάξεις 
στον τομέα των οδικών μεταφορών, 

ΑΡΘΡΟ 1 

Στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85, το σημείο 
4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

ΑΡΘΡΟ 1 

Στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85, το σημείο 
4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

Πρώτη παύλα αμετάβλητη 

— «ημέρα»: κάθε περίοδος 24 ωρών. 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, η περίοδος 
των 7 ημερών ή των 24 ωρών υπολογίζεται από τη 
στιγμή που ο οδηγός αρχίζει την οδήγηση μετά την 
παρέλευση εβδομαδιαίας περιόδου ανάπαυσης. 

— «ημέρα»: κάθε συνεχής περίοδος 24 ωρών. 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, μία εβδο
μάδα υπολογίζεται από τη στιγμή που ο οδηγός αρχίζει 
την οδήγηση μετά την παρέλευση εβδομαδιαίας περιό
δου ανάπαυσης. 

Α Ρ Θ Ρ Ο  2 αμετάβλητο 

ΑΡΘΡΟ 3 

Το άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3820 αντικαθίστα
ται από το ακόλουθο κείμενο: 

Αρθρο 6 

1. Η συνολική περίοδος οδήγησης ανά περίοδο 24 
ωρών, η οποία στο εξής καλείται «ημερήσια περίοδος 
οδήγησης» δεν πρέπει να υπερβαίνει τις 9 ώρες. Η ημε
ρήσια περίοδος οδήγησης μπορεί να παρατείνεται σε 10 
ώρες δύο φορές την εβδομάδα. 

ΑΡΘΡΟ 3 

Το άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3820 αντικαθίστα
ται από το ακόλουθο κείμενο: 

Άρθρο 6 

1. Η συνολική περίοδος οδήγησης ανά συνεχή περίοδο 
24 ωρών, η οποία στο εξής καλείται «ημερήσια περίοδος 
οδήγησης» δεν πρέπει να υπερβαίνει τις 9 ώρες. Η ημε
ρήσια περίοδος οδήγησης μπορεί να παρατείνεται σε 10 
ώρες δύο φορές την εβδομάδα. 

Παράγραφος 2 αμετάβλητη 

Α Ρ Θ Ρ Ο  4 αμετάβλητο 

ΑΡΘΡΟ 5 

Περίοδοι ανάπαυσης 

Το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85 αντικαθί
σταται από το ακόλουθο κείμενο: 

Άρθρο 8 

1. Για κάθε περίοδο 24 ωρών, ο οδηγός πρέπει να έχει 
περίοδο ανάπαυσης, η οποία στο εξής καλείται «ημερή
σια περίοδος ανάπαυσης», τουλάχιστον 11 συνεχών 
ωρών. Αυτή η ημερήσια περίοδος ανάπαυσης μπορεί να 

ΑΡΘΡΟ 5 

Περίοδοι ανάπαθσης 

Το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85 αντικαθί
σταται από το ακόλουθο κείμενο: 

Άρθρο 8 

1. Για κάθε συνεχή περίοδο 24 ωρών, ο οδηγός πρέπει 
να έχει περίοδο ανάπαυσης, η οποία στο εξής καλείται 
«ημερήσια περίοδος ανάπαυσης», τουλάχιστον 11 συνε
χών ωρών. Αυτή η ημερήσια περίοδος ανάπαυσης μπορεί 



Αριθ. Ο 326/46  Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

μειωθεί σε τουλάχιστον 9 συνεχείς ώρες, όχι περισσό
τερο από τρεις φορές την εβδομάδα. Η μείωση αυτή 
αντισταθμίζεται με ίση περίοδο ανάπαυσης που χορη
γείται πριν από το τέλος της επόμενης εβδομάδας. 

να μειωθεί σε τουλάχιστον 9 συνεχείς ώρες, όχι περισ
σότερο από τρεις φορές την εβδομάδα. Η μείωση αυτή 
αντισταθμίζεται με ίση περίοδο ανάπαυσης που χορη
γείται πριν από το τέλος της επόμενης εβδομάδας. 

Δ ε ύ τ ε ρ ο  ε δ ά φ ι ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

Ια. Μεταξύ δύο συνεχών «ημερησίων περιόδων οδήγη
σης» πρέπει να μεσολαβήσει μία «ημερήσια περίοδος 
ανάπαυσης» όπως περιγράφεται στην παράγραφο 1. 

Π α ρ ά γ ρ α φ ο ι  2 έ ω ς  5 α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

6. Η ημερήσια περίοδος ανάπαυσης μπορεί να λαμβά
νεται μέσα στο όχημα εφόσον αυτό διαθέτει κουκέτα 
και είναι σταθμευμένο! 

6. Η ημερήσια περίοδος ανάπαυσης μπορεί να λαμβά
νεται μέσα στο όχημα εφόσον αυτό διαθέτει κουκέτα 
και είναι σταθμευμένο, το σύστημα θέρμανσης δεν είναι 
επικίνδυνο για τους οδηγούς και δεν υπάρχουν καλύτερες 
δυνατότητες διανυκτέρευσης πλησίον του χώρου στάθ
μευσης. 

6α. Οι ώρες της ημέρας που δεν υπολογίζονται ως 
«ημερήσια περίοδος οδήγησης», «υποχρεωτική διακοπή 
της περιόδου οδήγησης» ή «ημερήσια περίοδος ανάπαυ
σης» δεν μπορούν να μεταφέρονται ως περίοδος οδήγη
σης ή ανάπαυσης μιας επόμενης ημέρας. 

ΑΡΘΡΟ 6 

Το άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85 αντικαθί
σταται από το ακόλουθο κείμενο: 

Άρθρο 15 

ΑΡΘΡΟ 6 

Το'άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85 αντικαθί
σταται όπως το ακόλουθο κείμενο: 

Αρθρο 15 

Π α ρ ά γ ρ α φ ο ι  1 κ α ι  2 α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

2α. Η αρμόδια για τον έλεγχο αρχή μπορεί να υποχρεώνει 
την επιχείρηση να διεξάγει μηνιαίως τον υπό παράγραφο 2 
αναφερθέντα έλεγχο, ή εν ανάγκη ακόμα συχνότερα. Στην 
περίπτωση αυτή η επιχείρηση είναι υποχρεωμένη να συντάσ
σει γραπτή έκθεση για τον έλεγχο αυτό, στην οποία θα πρέπει 
να αναφέρει ποια μέτρα έλαβε με αφορμή τις διαπιστωθείσες 
παραβάσεις. Η έκθεση αυτή αρχειοθετείται από τη διοίκηση 
και υποβάλλεται κατόπιν αιτήσεως της αρμόδιας για τον 
έλεγχο αρχής. 

Π α ρ ά γ ρ α φ ο ς  3 α μ ε τ ά β λ η τ η  

Α Ρ Θ Ρ Ο  7 α μ ε τ ά β λ η τ ο  

ΑΡΘΡΟ 7α 

Να προστεθεί το εξής νέο τρίτο εδάφιο στο άρθρο 17 παράγρα
φος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85: 

Τα κράτη μέλη εφαρμόζουν τον κανόνα σύμφωνα με τον 
οποίο οι παραβάσεις της απόφασης σχετικά με τις περιό
δους οδήγησης και ανάπαυσης διώκονται ανεξάρτητα 
από τη χώρα στην οποία διαπράχθηκαν (αρχή της προσω
πικότητας). 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/47 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ , ' ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΑΡΘΡΟ 7β 

Η πρώτη παράγράφος του άρθρου 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 3821/85 και αντικατασταθεί με το εξής κείμενο: 

Ο εργοδότης εφοδιάζει με επαρκή αριθμό διαδοχικά 
αριθμημένων φύλλων καταγραφής τους οδηγούς λαμβα
νομένου υπόψη του προσωπικού χαρακτήρα των φύλλων 
αυτών, της διάρκειας της υπηρεσίας και της υποχρέωσης 
να αντικατασταθούν ενδεχομένως τα φύλλα που έχουν 
καταστραφεί ή έχουν κρατηθεί από έναν υπάλληλο εντε
ταλμένο με την άσκηση του ελέγχου. Ο εργοδότης δεν 
δίνει στους οδηγούς παρά μόνο τα φύλλα ενός συγκεκρι
μένου προτύπου και τα οποία είναι δυνατόν να χρησιμο
ποιηθούν από τη συσκευή που βρίσκεται εντός του αυτο
κινήτου. 

ΑΡΘΡΟ 8 

Πριν από το άρθρο 15 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 3821/85 να προστεθεί νέο εδάφιο 1 με την ακόλουθη 
παράγραφο: 

- 1 .  Οι οδηγοί χρησιμοποιούν τα φύλλα καταγραφής σε 
διαδοχική σειρά σύμφωνα με το χαρακτηριστικό αριθμό 
κατασκευαστή που είναι τυπωμένος σε κάθε φύλλο. 

Υ π ό λ ο ι π ο  κ ε ί μ ε ν ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

ΑΡΘΡΟ 8α 

Στο παράρτημα I, τμήμα IV, μέρος Γ του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 3821/85, προστίθεται μια νέα πέμπτη παύλα με το εξής 
περιεχόμενο: 

«χαρακτηριστικός αριθμός» 

ΑΡΘΡΟ 8β 

Στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων καταρτίζεται 
κεντρικό μητρώο που λειτορυγεί με αυτόματη διαβίβαση στοι
χείων, το οποίο πρέπει να τροφοδοτούν οι αρμόδιες αρχές των 
κρατών μελών με όλες τις απαραίτητες πληροφορίες για όλες 
τις παραβάσεις που έχουν διαπιστωθεί. Από το μητρώο αυτό 
παρέχονται στις εν λόγω αρχές όλες οι απαραίτητες πληροφο
ρίες για την επιβολή κυρώσεων. 

ΑΡΘΡΟ 8γ 

Μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1989, η Επιτροπή θα υποβάλει στο 
Συμβούλιο και το Κοινοβούλιο πρόταση όσον αφορά την εφαρ
μογή των εναρμονισμένων κυρώσεων που θα επιβάλλονται σε 
περίπτωση παράβασης των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85 
και (ΕΟΚ) αριθ. 3821/85. 

Οι κυρώσεις πρέπει να έχουν αποτρεπτικό και προληπτικό 
χαρακτήρα. 

ΑΡΘΡΟ 8δ 

Η Επιτροπή αναλαμβάνει να διεξάγει έρευνα για δυνατότητα 
της μελλοντικής καθιέρωσης μιας ρύθμισης για το ωράριο 
εργασίας και της απαγόρευσης ορισμένων συστημάτων αντα
μοιβής, Υποβάλλει σχετική έκθεση στο Συμβούλιο και το Κοι
νοβούλιο το αργότερο έως τις 31 Δεκεμβρίου 1989. 



Αριθ. Ο 326/48 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΑΡΘΡΟ 9 ΑΡΘΡΟ 9 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 5η Σεπτεμβρίου Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 5η Σεπτεμβρίου 
1988.. 1988. 

Υ π ό λ ο ι π ο  τ ο υ  Α Ρ Θ Ρ Ο Υ  9 α μ ε τ ά β λ η τ ο  

— έγγρ.Α 2-214/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο σχετικά με κανονισμό για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85 για την 
εναρμόνιση ορισμένων κοινωνικών διατάξεων στον τομέα των οδικών μεταφορών και του κανονισμού 

(ΕΟΚ) αριθ. 3821/85 σχετικά με τη συσκευή ελέγχου στον τομέα των οδικών μεταφορών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 75 της Συνθήκης ΕΟΚ. 
(έγγρ. Ο 2-64/88), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Μεταφορών (έγγρ. Α 2-214/88), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από τό κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροπδποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή, καθώς και προς ενημέρωση στα εθνικά κοινοβούλια των κρατών μελών. 

ΕΕΟ 116 της 3. 5. 1988, σ. 15. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/49 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

— Πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 21 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

II. 

Οδηγία του Συμβουλίου που αφορά τυποποιημένες διαδικασίες ελέγχου για εφαρμογή του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 3820/85 για την εναρμόνιση ορισμένων κοινωνικών διατάξεων στον τομέα των οδικών 
μεταφορών και του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3821/85 σχετικά με τη συσκευή ελέγχου στον τομέα των 

οδικών μεταφορών 

Π ρ ο ο ί μ ι ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  . . 

Π ρ ώ τ η  α ι τ ι ο λ ο γ ι κ ή  σ κ έ ψ η  α μ ε τ ά β λ η τ η  

Επικροτεί την απόφαση του Συμβουλίου του Ιουνίου 1988 για 
ενιαία διαδικασία ελέγχου. 

Υ π ό λ ο ι π ε ς  α ι τ ι ο λ ο γ ι κ έ ς  σ κ έ ψ ε ι ς  α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

Λαμβάνοντας υπόψη ότι η τήρηση των κοινωνικών διατάξεων 
συμβάλλει επίσης στην αύξηση της οδικής ασφάλειας, 

Έχοντας υπόψη το μεγάλο αριθμό παραβάσεων των κοινωνι
κών διατάξεων που έχει διαπιστωθεί στις οδικές μεταφορές 
καθώς και τον εξ αυτού συνεπαγόμενο σχετικά μεγάλο αριθμό 
θυμάτων, 

Λαμβάνοντας υπόψη ότι με σαφείς, ευέλικτες διατάξεις σε 
συνδυασμό με ενιαίους ελέγχους μπορεί να μειωθεί ο αριθμός 
των παραβάσεων των κοινωνικών διατάξεων στον τομέα των 
οδικών μεταφορών, 

Α Ρ Θ Ρ Α  1 κ α ι  2 α μ ε τ ά β λ η τ α  

Άρθρο 3 'Αρρθρο 3 

Π α ρ ά γ ρ α φ ο ι  1 κ α ι  2 α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

3. Οι έλεγχοι πραγματοποιούνται τόσο καθ' οδόν όσο και 3. Οι έλεγχοι πραγματοποιούνται καθ' οδόν, στην έδρα της 
στην έδρα της επιχείρησης. επιχείρησης και στην έδρα των δημοσίων υπηρεσιών. 

Π α ρ ά γ ρ α φ ο ι  4 έ ω ς  6 α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

6α. Οι έλεγχοι των δημοσίων υπηρεσιών θα πραγματοποιού
νται σύμφωνα με τις ίδιες προϋποθέσεις που απαιτούνται κατά 
τους ελέγχους στην έδρα των επιχειρήσεων ή καθ' οδόν. 

Υ π ό λ ο ι π ο  κ ε ι μ έ ν ο υ  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

(*) Πλήρες κείμενο: ΕΕ Ο 116 της 2. 5. 1988, σ. 17. 
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έγγρ.Α 2-214/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο σχετικά με οδηγία που αφορά τυποποιημένες διαδικασίες ελέγχου για την εφαρμογή του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85 για εναρμόνιση ορισμένων κοινωνικών διατάξεων στον τομέα των 
οδικών μεταφορών και του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3821/85 σχετικάκ με τη συσκευή ελέγχου στον 

τομέα των οδικών μεταφορών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 75 της Συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Ο 2-64/88), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Μεταφορών (έγγρ. Α 2-214/88), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο* εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή, καθώς και προς ενημέρωση στα εθνικά κοινοβούλια των κρατών μελών. 

(') ΕΕ Ο 116 της 3. 5.1988, σ. 17. 

β) — Πρόταση κανονισμού ((ΌΜ(88) 111 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου σχετικά με τη διαρθρωτική εξυγίανση της εσωτερικής ναυσιπλοΐας 

Προοίμιο  αμετάβλητο 

Πρώτη έως πέμπτη α ι τ ι ο λ ο γ ι κ έ ς  σ κ έ ψ ε ι ς  αμετάβλητες  

ότι τα εν λόγω πλεονάσματα εμφανίζονται κατά γενικό 
κανόνα σε όλους τους τομείς της αγοράς των μεταφορών 
μέσω πλωτής οδού' ότι τα μέτρα που πρέπει να θεσπιστούν 
πρέπει, κατά συνέπεια, να έχουν γενικό χαρακτήρα και να 
περιλαμβάνουν όλα τα πλοία, τόσο τα πλοία προώθησης όσο 
και τα πλοία μεταφοράς* ότι είναι, ωστόσο, δυνατόν να προ
βλεφθεί η εξαίρεση των πλοίων τα οποία,1 λόγω των διαστά-
σεών τους ή λόγω της χρησιμοποίησης τους αποκλειστικά σε 
κλειστές εθνικές αγορές, δεν συμμετέχουν στη διαμόρφωση 
των πλεονασμάτων στο εξεταζόμενο δίκτυο αλληλοσυνδεσ
μένων πλωτών οδών* ότι, αντιθέτως, λόγω της επίδρασής 
τους στις αγορές των μεταφορών, πρέπει να'συμπεριληφθούν 
στο εν λόγω σύστημα οι ιδιωτικοί στόλοι οι οποίοι εκτελούν 
μεταφορές για δικό τους λογαριασμό" 

ότι τα εν λόγω πλεονάσματα εμφανίζονται κατά γενικό 
κανόνα σε όλους τους τομείς της αγοράς των μεταφορών 
μέσω πλωτής οδού' ότι τα μέτρα που πρέπει να θεσπιστούν 
πρέπει, κατά συνέπεια, να έχουν γενικό χαρακτήρα και να 
περιλαμβάνουν όλα τα πλοία που εκτελούν μεταφορές, καθώς 
και τα πλοία προώθησης" ότι είναι, ωστόσο, δυνατόν να προ
βλεφθεί η εξαίρεση των πλοίων τα οποία, λόγω .των διαστά-
σεών τους ή λόγω της χρησιμοποίησης τους αποκλειστικά σε 
κλειστές εθνικές αγορές, δεν συμμετέχουν στη διαμόρφωση 
των πλεονασμάτων στο εξεταζόμενο δίκτυο αλληλοσυνδεο-
μένων πλωτών οδών' ότι, αντιθέτως, λόγω της επίδρασής 
τους στις αγορές των μεταφορών, πρέπει να συμπεριληφθούν 
στο εν λόγω σύστημα οι ιδιωτικοί στόλοι οι οποίοι εκτελούν 
μεταφορές για δικό τους λογαριασμό" 
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Έβδομη αιτιολογική σκέψη αμετάβλητη 

ότι στο πλαίσιο οικονομικής πολιτικής σύμφωνης προς τις 
αρχές της συνθήκης, η ευθύνη για τη διαρθρωτική εξυγίανση 
ενός συγκεκριμένου οικονομικού τομέα πρέπει να εναπόκει
ται καταρχήν στους ενδιαφερομένους επιχειρηματικούς 
παράγοντες του τομέα αυτού" ότι το κόστος του συστήματος 
του οποίου προτείνεται η συγκρότηση πρέπει, κατά συνέ
πεια, να αναληφθεί από τις επιχειρήσεις με δραστηριότητα 
στον τομέα της εσωτερικής ναυσιπλοΐας" ότι προκειμένου να 
εξασφαλιστεί η θέση σε λειτουργία του συστήματος και να 
εξασφαλιστεί πλήρης αποδοτικότητα από την αρχή, είναι, 
ωστόσο, σκόπιμο να προβλεφθεί η προκαταρκτική χρηματο
δότηση από τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη υπό μορφή 
δανείων" ότι, λόγω των οικονομικών δυσχερειών των επιχει
ρήσεων, τα εν λόγω δάνεια πρέπει να χορηγηθούν υπό άτοκη 
μορφή" 

ότι στο πλαίσιο οικονομικής πολιτικής σύμφωνης προς τις 
αρχές της συνθήκης, η ευθύνη για τη διαρθρωτική εξυγίανση 
ενός συγκεκριμένου οικονομικού τομέα πρέπει να εναπόκει
ται καταρχήν στους ενδιαφερομένους επιχειρηματικούς 
παράγοντες του τομέα αυτού" ότι το κόστος του συστήματος 
του οποίου προτείνεται η συγκρότηση πρέπει, κατά συνέ
πεια, να αναληφθεί από τις επιχειρήσεις με δραστηριότητα 
στον τομέα της εσωτερικής ναυσιπλοΐας" ότι προκειμένου να 
εξασφαλιστεί ταχέως η θέση σε λειτουργία του συστήματος 

' και να εξασφαλιστεί πλήρης αποδοτικότητα από την αρχή, 
είναι, ωστόσο, σκόπιμο να προβλεφθεί η προκαταρκτική 
χρηματοδότηση από τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη υπό 
μορφή δανείων" ότι, λόγω των οικονομικών δυσχερειών των 
επιχειρήσεων, τα εν λόγω δάνεια πρέπει να χορηγηγούνται 
υπό άτοκη μορφή' 

Ένατη και δέκατη αιτιολογικές σκέψεις αμετάβλητες 

ότι, στα πλαίσια του προβλεπόμενου συστήματος, πρέπει να 
προβλεφθούν κοινωνικά μέτρα υπέρ των ατόμων που επιθυ
μούν να αποσυρθούν από τον τομέα των μεταφορών μέσω 
πλωτής οδού ή να στραφούν σε άλλο τομέα δραστηριοτήτων" 

ότι, στα πλαίσια του προβλεπόμενου συστήματος, πρέπει να 
προβλεφθούν κοινωνικά μέτρα υπέρ των ατόμων που επιθυ
μούν να αποσυρθούν από τον τομέα των μεταφορών μέσω 
πλωτής οδού ή να στραφούν σε άλλο τομέα δραστηριοτήτων 
(εργαζόμενοι και πλοιοκτήτες)* 

Δωδέκατη και δέκατη τρίτη αιτιολογικές σκέψεις αμετάβλητες 

Άρθρο 1 
Παράγραφος 1 αμετάβλητη 

Άρθρο 1 

2. Το σύστημα περιλαμβάνει: 2. Το σύστημα περιλαμβάνει: 

Πρώτη παύλα αμετάβλητη 

μέτρα, τα οποία αποσκοπούν στη μείωση των δοκιμών 
πλεονασμάτων μεταφορικής ικανότητας, μέσω ενερ
γειών διάλυσης, 

— μέτρα, που αποσκοπούν στη μείωση των διαρθρωτικών 
πλεονασμάτων μεταφορικής ικανότητας, μέσω ενερ
γειών διάλυσης συντονισμένων σε κοινοτικό επίπεδο, 

Δεύτερη παύλα αμετάβλητη 

Άρθρο 2 Άρθρο 2 

1. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στα πλοία μεταφοράς 
και στα πλοία προώθησης τα οποία εκτελούν μεταφορές για 
λογαριασμό τρίτων ή για λογαριασμό των ιδίων των επιχει
ρήσεων και είναι νηολογημένα σε κράτος μέλος ή, εφόσον 
δεν είναι νηολογημένα, τελούν υπό την εκμετάλλευση επιχεί
ρησης που έχει την έδρα της σε κράτος μέλος. 

1. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στα πλοία που εκτε
λούν μεταφορές και στα πλοία προώθησης τα οποία εκτελούν 

μεταφορές για λογαριασμό τρίτων ή για λογαριασμό των 
ιδίων των επιχειρήσεων και είναι νηολογημένα σε κράτος 
μέλος ή, εφόσον δεν είναι νηολογημένα, τελούν υπό την 
εκμετάλλευση επιχείρησης που έχει την έδρα της σε κράτος 
μέλος. 

Άρθρο 4 

Υπόλοιπο του άρθρου 2 αμετάβλητο 

Ά ρ θ ρ ο  3 αμετάβλητο 

Παράγραφοι 1 έως 3 αμετάβλητες 

Άρθρο 4 

3α. Τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη τροφοδοτούν το ταμείο 
που συγκροτείται σύμφωνα με το άρθρο 3, με ποσό ίσο προς 
εκείνο που καταβάλλεται, δυνάμει της παραγράφου 2 του 
παρόντος άρθρου, στο ταμείο αυτό. 

3β. Τα υπόλοιπα κράτη μέλη τροφοδοτούν το ταμείο, που 
συγκροτείται σύμφωνα με το άρθρο 3 στο κράτος μέλος της 
επιλογής του ιδιοκτήτη, όπως νοείται στην παράγραφο 3 του 
παρόντος άρθρου, με ποσό ίσο προς εκείνο που καταβάλλεται 
στο ταμείο αυτό δυνάμει της παραγράφου 3. 
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3γ. Κατά τη διάρκεια των δύο πρώτων ετών από τη θέση σε 
ισχύ του παρόντος κανονισμού η Ευρωπαϊκή Κοινότητα κατα-
βάλλει στα ταμεία, που συγκροτούνται σύμφωνα με το άρθρο 
3, ποσό που αντιστοιχεί στο σύνολο των συνδρομών που κατα
βάλλονται δυνάμει των παραγράφων 2 και 3 από όλες τις 
ενδιαφερόμενες επιχειρήσεις εσωτερικής ναυσιπλοΐας. 

Άρθρο 5 

1. Ο ιδιοκτήτης πολοίου για το οποίο οι συνδρομές έχουν 
καταβληθεί, λαμβάνει, σε περίπτωση που διαλύσει το εν 
λόγω πλοίο, από το ταμείο στο οποίο υπάγεται, και στα 
πλαίσια των υφιστάμενων οικονομικών δυνατοτήτων, επιδό
τηση διάλυσης με τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 6. 
Η επιδότηση διάλυσης δίδεται μόνο για ένα πλοίο του 
οποίου ο ιδιοκτήτης αποδεικνύει ότι ανήκει στον ενεργό 
στόλο. 

Άρθρο 5 

1. Ο ιδιοκτήτης πολοίου για το οποίο οι συνδρομές έχουν 
καταβληθεί, λαμβάνει, σε περίπτωση που διαλύσει το εν 
λόγω πλοίο, από το ταμείο/στο οποίο υπάγεται, και στα 
πλαίσια των υφιστάμενων οικονομικών δυνατοτήτων, επιδό
τηση διάλυσης με τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 6. 
Η επιδότηση διάλυσης δίδεται μόνο για ένα πλοίο του 
οποίου ο ιδιοκτήτης αποδεικνύει ότι ανήκει στον ενεργό 
στόλο κατά το έτος το οποίο προηγείται του έτους που υποβλή
θηκε η αίτηση για τη χορήγηση επιδότησης διάλυσης. 

Άρθρο 6 

Παράγραφος 2 αμετάβλητη 

Παράγραφοι ί και 2 αμετάβλητες  

Άρθρθ 6 

3. Τα ποσά των συνδρομών καθορίζονται σε ύψος που επι
τρέπει στα ταμεία να εξασφαλίζουν επαρκή χρηματοδοτικά 
μέσα, ώστε να συμβάλουν αποτελεσματικά στη μείωση των 
δομικών ανισοτήτων μεταξύ της προσφοράς και της ζήτησης 
στον τομέα της εσωτερικής ναυσιπλοΐας. Εξάλλου, πρέπει να 
κυμαίνονται σε επίπεδο που να είναι αποδεκτό για τις επιχει
ρήσεις εσωτερικής ναυσιπλοΐας, λαμβάνοντας υπόψη τις 
οικονομικές δυσχέρειες που αντιμετωπίζουν. 

3. Τα ποσά των συνδρομών καθορίζονται σε ύψος που επι
τρέπει στα ταμεία να εξασφαλίζουν επαρκή χρηματοδοτικά 
μέσα, ώστε να συμβάλουν αποτελεσματικά στη μείωση των 
δομικών ανισοτήτων μεταξύ της προσφοράς και της ζήτησης 
στον τομέα της εσωτερικής ναυσιπλοΐας. Εξάλλου, πρέπει να 
κυμαίνονται σε επίπεδο που να είναι αποδεκτό για τις επιχει
ρήσεις εσωτερικής ναυσιπλοΐας, λαμβάνοντας υπόψη τις 
οικονομικές δυσχέρειες που αντιμετωπίζουν. 

Δεύτερο εδάφιο αμετάβλητο 

Σε περίπτωση ακινητοποίησης του πλοίου, που αποδεικνύε
ται με τον δέοντα τρόπο, κατά τη διάρκεια περιόδου που 
υπερβαίνει τους τρεις συνεχόμενους μήνες, η συνδρομή είναι 
δυνατόν να επιστραφεί κατά το ποσοστό που αντιστοιχεί 
στην περίοδο της ακινητοποίησης αυτή. 

Διαγράφεται 

Παράγραφοι 4 και 5 αμετάβλητες  

6. Η Επιτροπή λαμβάνει τις αποφάσεις που προβλέπονται 
στις παραγράφους 1 έως 5, αφού προηγηθούν διαβουλεύσεις 
με τα κράτη μέλη και τις αντιπροσωπευτικές οργανώσεις της 
εσωτερικής ναυσιπλοΐας σε κοινοτικό επίπεδο. 

6. Αφού προηγηθούν διαβουλεύσεις με τα κράτη μέλη και 
τις αντιπροσωπευτικές οργανώσεις της εσωτερικής ναυσι
πλοΐας σε κοινοτικό επίπεδο, η Επιτροπή καθορίζει μία τελευ
ταία προθεσμία για την επίτευξη ουσιαστικής μείωσης της 
πλεονάζουσας μεταφορικής ικανότητας και λαμβάνει τις απο
φάσεις που προβλέπονται στις παραγράφους 1 έως και 5. 

Δεύτερο  εδάφιο αμετάβλητο 

Άρθρο 7 Άρθρο 7 

Με την επιφύλαξη των διατάξεων της συνθήκης και των πρά
ξεων που έχουν εκδοθεί για την εφαρμογή της στον τομέα 
των ενισχύσεων, τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη έχουν τη 
δυνατότητα να προβούν σε προκαταρκτική χρηματοδότηση 
των ταμείων που συγκροτούνται στην επικράτειά τους, με 
χορήγηση δανείων. Τα ποσά που χορηγούνται κατ' αυτόν 
τον τρόπο επιστρέφονται χωρίς τόκους από το αντίστοιχο 
ταμείο σύμφωνα με προκαθορισμένο χρονοδιάγραμμα. 

Με την επιφύλαξη των διατάξεων της συνθήκης και των πρά
ξεων που έχουν εκδοθεί για την εφαρμογή της στον τομέα 
των ενισχύσεων, τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη προβαίνουν 
σε προκαταρκτική χρηματοδότηση των ταμείων που συγκρο
τούνται στην επικράτειά τους, με χορήγηση δανείων, προκει
μένου να καταστεί δυνατή η άμεση εφαρμογή των συντονισμέ
νων ενεργειών διάλυσης. Τα ποσά που χορηγούνται κατ' 
αυτόν τον τρόπο επιστρέφονται χωρίς τόκους από το αντί
στοιχο ταμείο σύμφωνα με προκαθορισμένο χρονοδιά
γραμμα. 
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Άρθρο 8 

1. Κατά τη διάρκεια των ενεργειών διάλυσης που αποφα
σίζονται από την Επιτροπή, σύμφωνα με το άρθρο 6, η δρο
μολόγηση, στις πλωτές οδούς που αναφέρονται στο άρθρο 3, 
πλοίων τα οποία υπάγονται στον παρόντα κανονισμό, βάσει 
του άρθρου 2, τα οποία έχουν νεοκατασκέυασθεί ή εισάγο
νται από τρίτη χώρα ή εξαιρούνται βάσει του άρθρου 2 παρά
γραφος 2 στοιχείο α), υπόκειται στους ακόλουθους όρους: 

Άρθρο 8 

1. Τουλάχιστον κατά τη διάρκεια των ενεργειών διάλυσης 
που αποφασίζονται από την Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 
§, η δρομολόγηση, στις πλωτές οδούς που αναφέρονται στο 
άρθρο 3, πλοίων τα οποία υπάγονται στον παρόντα κανονι
σμό, βάσει του άρθρου 2, τα οποία έχουν νεοκατασκευασθεί 
ή εισάγονται από τρίτη χώρα ή εξαιρούνται βάσει του 
άρθρου 2 παράγραφος 2 στοιχείο α), υπόκειται στους ακό
λουθους όρους: 

Παύλες α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

Στους όρους αυτούς δεν υπάγονται τα πλοία για τα οποία ο 
ιδιοκτήτης προσκομίζει την απόδειξη ότι ήταν υπό κατα
σκευή την ημέρα που αποφασίστηκε η ενέργεια διάλυσης. 

2. Σε περίπτωση σημαντικού και συνεχιζομένου διαρθρω
τικού πλεονάσματος στην εσωτερική ναυσιπλοΐα της Κοινό
τητας ή σε μία από τις αγορές της, η Επιτροπή έχει τη δυνα
τότητα, αφού προηγηθούν διαβουλεύσεις με τις αντιπροσω
πευτικές οργανώσεις της εσωτερικής ναυσιπλοΐας σε κοινο
τικό επίπεδο και σε συμφωνία με τα ενδιαφερόμενα κράτη 
μέλη, να αποφασίσει διπλασιασμό των τιμών που προβλέπο
νται στην παράγραφο 1 για τη διαλυόμενη χωρητικότητα και 
τις ειδικές συνδρομές που πρέπει να καταβάλλονται για τη 
δρομολόγηση νέων πολοίων. 

Στους όρους αυτούς δεν υπάγονται τα πλοία για τα οποία ο 
ιδιοκτήτης προσκομίζει την απόδειξη ότι: 

α) ήταν ήδη υπό κατασκευή όταν άρχισε η ενέργεια διάλυ
σης· 

β) αμετάβλητο 

γ) η παράδοση και η εκμετάλλευση του σκάφους πραγματο
ποιείται εντός έξι μηνών από το χρονικό σημείο που ανα
φέρεται στο α). 

Οι προαναφερθέντες περιορισμοί ισχύουν και για την αύξηση 
της μεταφορικής ικανότητας της εσωτερικής ναυσιπλοΐας 
μέσω παράτησης της ζωής των εμπορικών πλοίων ή μέσω 
αντικατάστασης των μηχανών των πλοίων προώθησης. 

2. Σε περίπτωση σημαντικού και συνεχιζομένου διαρθρω
τικού πλεονάσματος στην εσωτερική ναυσιπλοΐα της Κοινό
τητας ή σε μία από τις αγορές της, η Επιτροπή έχει τη δυνα
τότητα, αφού προηγηθούν διαβουλεύσεις με τις αντιπροσω
πευτικές οργανώσεις της εσωτερικής ναυσιπλοΐας σε κοινο
τικό επίπεδο και σε συμφωνία με τα ενδιαφερόμενα κράτη 
μέλη, να αποφασίσει το πολύ διπλασιασμό των τιμών που 
προβλέπονται στην παράγραφο 1 για τη διαλυόμενη χωρητι
κότητα και τις ειδικές συνδρομές που πρέπει να καταβάλλο
νται για την δρομολόγηση νέων πολοίων. 

Υ π ό λ ο ι π ο  τ ο υ  άρθρου 8 α μ ε τ ά β λ η τ ο  

Ά ρ θ ρ α  9 κ(*ι 10 αμετάβλητα 

Άρθρο 11 

1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, το αργότερο στις 31. Οκτω
βρίου 1988 και μετά από διαβουλεύσεις με την Επιτροπή, τα 
αναγκαία μέτρα για την, εφαρμογή του παρόντος κανονι
σμού. 

Άρθρο 11 

1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, το αργότερο στις 30 Απριλίου 
1989 και μετά από διαβουλεύσεις με την Επιτροπή, τα αναγ
καία μέτρα για την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. 

Δ ε ύ τ ε ρ ο  ε δ ά φ ι ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

Παράγραφος 

3. Η Επιτροπή εκδίδει το αργότερο στις 30 Νοεμβρίου 
1988, τις αποφάσεις τις οποίες υποχρεούται να λάβει βάσει 
του άρθρου 6, και, ενδεχομένως, τις αποφάσεις κατά την 
έννοια του άρθρου 8 παράγραφος 2. 

2 α μ ε τ ά β λ η τ η  

3. Η Επιτροπή εκδίδει το αργότερο στις 31 Μαΐου 1989, τις 
αποφάσεις τις οποίες υποχρεούται να λάβει βάσει του 
άρθρου 6, και, ενδεχομένως, τις αποφάσεις κατά την έννοια 
του άρθρου 8 παράγραφος 2. 

3α. Οι υφιστάμενες εθνικές ρυθμίσεις σχετικά με τη διά
λυση πρέπει να προσαρμοστούν στην κοινοτική ρύθμιση. 



Αριθ. Ο 326/54 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

3β. Δύο έτη μετά την εφαρμογή του παρόντος κανονσιμού, η 
Επιτροπή εκπονεί έκθεση αξιολόγησης σχετικά με τα αποτε
λέσματα των εν λόγω μέτρων και υποβάλλει σχετική έκθεση 
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

Άρθρο 12 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουλίου 1988. 

Άρθρο 11 α 

1. Η Επιτροπή υποβάλλει ετησίως έκθεση στο Κοινοβούλιο 
σχετικά με τη διαρθρωτική εξυγίανση της εσωτερικής ναυσι
πλοΐας. 

2. Η έκθεση περιλαμβάνει συνοπτική εικόνα του περασμέ
νου έτους και προβλέψεις για το ερχόμενο έτος. Όσον αφορά 
τα ταμεία των ενδιαφερομένων κρατών μελών περιλαμβάνει 
επίσης στοιχεία για: 

α) το ύψος των χορηγηθέντων από τα κράτη μέλη δανείων* 

β) το ύψος των ετησίων συνδρομών των επιχειρήσεων εσω
τερικής ναυσιπλοΐας* 

γ) το ύψος των επιδοτήσεων διάλυσης* 

δ) τον αριθμό των υπαρχόντων πλοίων και τη χωρητικότητά 
τους* 

ε) τον αριθμό των πλοίων που έχουν αποσυρθεί από την 
κυκλοφορία και τη χωρητικότητά τους* 

Άρθρο 12 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 
1989. 

Υ π ό λ ο ι π ο  κ ε ί μ ε ν ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

— έγγρ.Α 2-216/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο για κανονισμό όσον αφορά τη διαρθρωτική εξυγίανση της 

εσωτερικής ναυσιπλοΐας 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 75 της Συνθήκης ΕΟΚ. 
(έγγρ. Ο 2-72/88), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Μεταφορών και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Οικο
νομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής (έγγρ. Α 2-216/88), 

(') ΕΕΟΙΙΙτελ. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ.-Ο 326/55 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

1. Εγκρίνει, σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία,, την πρόταση της Επιτροπής, με την επιφύλαξη των 
τροποποιήσεων που της επέφερε. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει έκ νέου εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι-
' κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή, καθώς και προς ενημέρωση στα εθνικά κοινοβούλια των κρατών μελών, τις κοινοτικές 
οργανώσεις εσωτερικής ναυσιπλοΐας, τη Διεθνή Ένωση Εσωτερικής Ναυσιπλοΐας (ΙΠΝΡ), την Ευρω
παϊκή Οργάνωση Πλοιοκτητών (ΕδΟ), τη Διεθνή Ένωση Δεξαμενόπλοιων (ΙΤΎ) και την Ένωση Βιο
μηχανιών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (ΙΙΝΙΟΕ). 

γ) — Πρόταση κανονισμού 0ΌΜ(88)117 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
, ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (•) 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1107/70 σχετικά 
με τη χορήγηση ενισχύσεων στις οδικές, σιδηροδρομικές και εσωτερικές πλωτές μεταφορές 

Π ρ ο ο ί μ ι ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

Πρώτη έως  ό γ δ ο η  α ι τ ι ο λ ο γ ι κ έ ς  σ κ έ ψ ε ι ς  α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

ότι στο πλαίσιο της κατάστασης αυτής το σύστημα ενισχύ
σεων θα πρέπει να επανεξετασθεί το 1991, με βάση την πείρα 
που θα αποκτηθεί μέχρι τη στιγμή εκείνη, 

ΑΡΘΡΟ 1 

Η υποπαράγραφος ε) του άρθρου 3 παράγραφος 1 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1107/70 αντικαθίσταται από το ακό
λουθο κείμενο: 

«ε) Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1992, και στην περίπτωση 
που οι ενισχύσεις αυτές χορηγούνται σαν προσω
ρινό μέτρο και έχουν σκοπό τη διευκόλυνση της 
ανάπτυξης των συνδυασμένων μεταφορών, θα πρέ
πει να σχετίζονται είτε με επένδυση σε έργα υποδο
μής για τις σταθερές και κινητές εγκαταστάσεις που 
είναι απαραίτητες για τη μεταφόρτωση, είτε με το 
κόστος εκμετάλλευσης των συνδυασμένων μεταφο
ρών σε οδούς ή τμήματα οδών όπου τα οδικά έργα 
υποδομής χρησιμοποιούνται σε σημείο υπερβολικό, 
λειτουργούν υπό συνθήκες αυξημένης μόλυνσης ή 
παρουσιάζουν ιδιαίτερα προβλήματα. 

ότι στο πλαίσιο της κατάστασης αυτής το σύστημα ενισχύ
σεων θα πρέπει να επανεξετασθεί το 1992, με βάση την πείρα 
που θα αποκτηθεί μέχρι τη στιγμή εκείνη, 

ΑΡΘΡΟ 1 

Η υποπαράγραφος ε) του άρθρου 3 παράγραφος 1 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1107/70 αντικαθίσταται από το ακό
λουθο κείμενο: 

«ε) Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1992, και στην περίπτωση 
που οι ενισχύσεις αυτές χορηγούνται σαν προσω
ρινό μέτρο και έχουν σκοπό τη διευκόλυνση της 
ανάπτυξης των συνδυασμένων μεταφορών, θα πρέ
πει να σχετίζονται είτε με επένδυση σε έργα υποδο
μής για τις σταθερές και κινητές εγκαταστάσεις που 
είναι απαραίτητες για τη μεταφόρτωση, είτε με το 
κόστος εκμετάλλευσης των συνδυασμένων μεταφο
ρών σε οδούς ή τμήματα οδών όπου τα οδικά έργα 
υποδομής χρησιμοποιούνται σε σημείο υπερβολικό, 
λειτουργούν υπό συνθήκες αυξημένης μόλυνσης ή 
παρουσιάζουν ιδιαίτερα προβλήματα εάν αυτό έχει 
διαπιστωθεί κατηγορηματικά και επιτραπεί από την 
Επιτροπή. 

(*) Πλήρες κείμενο: ΕΕ Ο 113 της 29.4.1988, σ. 10. 



Αριθ. Ο 326/56 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Η Επιτροπή θα υποβάλει στο Συμβούλιο πριν την 
30ή Ιουνίου 1991 έκθεση προόδου για την εφαρμογή 
της διάταξης αυτής. Υπό το φως της εν λόγω έκθε
σης και του προσωρινού χαρακτήρα του συστήμα
τος που προβλέπει ο παρών κανονισμός, το Συμβού
λιο θα αποφασίσει μετά από πρόταση της Επιτρο
πής για το καθεστώς που θα εφαρμοστεί στη συνέ
χεια, και αν αυτό είναι απαραίτητο για τα μέτρα 
τερματισμού του. 

Η Επιτροπή θα υποβάλει στο Συμβούλιο και το Κοι
νοβούλιο πριν την 30ή Ιουνίου 1991 έκθεση προόδου 
για την εφαρμογή της διάταξης αυτής. Υπό το φως 
της εν λόγω έκθεσης και του προσωρινού χαρα
κτήρα του συστήματος που προβλέπει ο παρών 
κανονισμός, το Συμβούλιο θα αποφασίσει μετά από 
πρόταση της Επιτροπής για το καθεστώς που θα 
εφαρμοστεί στη συνέχεια, και αν αυτό είναι απα
ραίτητο για τα μέτρα τερματισμού του. 

Υ π ό λ ο ι π ο  κ ε ί μ ε ν ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

— Έγγρ. Α 2-190/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς 
το Συμβούλιο για κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1107/70 του Συμβουλίου, σχε

τικά με τις ενισχύσεις στον τομέα των οδικών, σιδηροδρομικών και εσωτερικών πλωτών μεταφορών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 75 της Συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. € 2-63/88), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόωη την έκθεση της Επιτροπής Μεταφορών (έγγρ. Α 2-190/88), 

1. Εγκρίνει, ύστερα από σχετική ψηφοφορία, την πρόταση της Επιτροπής, με την επιφύλαξη των 
τροποποιήσεων που της επέφερε. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Ευρω
παϊκό Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώμη στο Συμβούλιο και την Επιτροπή, 
καθώς και στα εθνικά κοινοβούλια των κρατών μελών, προς ενημέρωση. 

(') ΕΕ Ο 113 της 29.4. 1988, σ. 10. 

δ) Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 340 τελ.: εγκρίνεται 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/57 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

— έγγρ. Α 2-187/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς 
το Συμβούλιο όσον αφορά κανονισμό σχετικά με την εκπόνηση ενός προγράμματος δράσεως για έργα 

υποδομής με σκοπό την υλοποίηση της ολοκληρωμένης αγοράς στον τομέα των μεταφορών το 1992 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με τα άρθρα 75 και 84 της Συνθή
κης ΕΟΚ (έγγρ. Ο 2-109/88), 

— έχοντας υπόψη και κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την ανά τριετία έκθεση της Επιτροπής για το έργο της Επιτροπής έργων υποδομής 
στον τομέα των μεταφορών από το 1984 έως το 1987 (2), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 6ης Απριλίου 1987 σχετικά με το μεσοπρόθεσμο πρόγραμμα . 
έργων υποδομής στον τομέα των μεταφορών (3), 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Μεταφορών και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Προϋ
πολογισμών (έγγρ. Α 2-187/88), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Καλεί το Συμβούλιο να εγκρίνει αμέσως την πρόταση, και ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ 
νέου εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται-να επιφέρει ουσιαστικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επι
τροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

(·)) ΕΕ Ο 270 της 19.10.1988, σ. 6. 
( 2 )  (ΌΜ(88) 289 τελ. 
(3) ΕΕ Ο 125 της 11. 5. 1987, σ. 17. 

3. Σχέσεις της Κοινότητας με τρίτες χώρες στον τομέα των μεταφορών 

— έγγρ.Α 2-168/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

για τις σχέσεις της Κοινότητας με ορισμένες τρίτες χώρες στον τομέα των μεταφορών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη τις προτάσεις ψηφίσματος (έγγρ. Β 2-1387/86, Β 2-1371/87), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 10ης Οκτωβρίου 1986 (') και προγενέστερα ψηφίσματά του 
στον τομέα αυτό, 

— έχοντας υπόψη την εντολή διαπραγματεύσεων την οποία έδωσε στις 7 Δεκεμβρίου 1987 το Συμ
βούλιο στην Επιτροπή, 

( ' )  ΕΕ Ο 283 της 10. 11. 1986, σ. 105. 
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— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής για την εφαρμογή της οδηγίας 75/130/ΕΟΚ σχετικά με 
ορισμένες μεταφορές στον τομέα των συνδυασμένων μεταφορών [ΟΟΜ(87) 504 τελ.], 

— έχοντας υπόψη την τελική έκθεση της Επιτροπής Μεταφορών και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής 
Γεωργίας (έγγρ. Α 2-168/88), 

— Εκτιμώντας ότι: 

Α. Στην κοινή εσωτερική αγορά πρέπει, να εξασφαλίζεται η συνέχεια και η απρόσκοπτη διεξαγωγή 
των μεταξύ των κρατών μελών υφισταμένων μεταφορικών συνδέσεων ακόμα και όταν αυτές 
διέρχονται από το έδαφος τρίτων χωρών' για το σκοπό αυτό απαιτείται η σύναψη σχετικών συμ
φωνιών με τις εν λόγω χώρες, σχετικά με τη διεκπεραίωση των μεταφορών και την επιβολή 
εισφορών και τελών. 

Β. Ορισμένες γειτονικές χώρες της Κοινότητας ζητούν, σε περίπτωση που θα σημειωθεί περαιτέρω 
αύξηση των διαμετακομιστικών μεταφορών, να συνδυασθούν σε ορθολογικές αλύσους μεταφο
ρών τα πλεονεκτήματα των φορτηγών αυτοκινήτων και του σιδηροδρόμου. 

Γ. Οι μεταφορικές συνδέσεις από και προς την Ελλάδα μέσω Γιουγκοσλαβίας πρέπει να προσαρμο-
, σθούν στις απαιτήσεις της εσωτερικής αγοράς" η Γιουγκοσλαβία δεν είναι δυνατόν να διαθέσέι η 

ίδια τις προς τούτο απαιτούμενες σημαντικές πιστώσεις. Επιπλέον, η ενίσχυση των συνδύασμέ-
νων θαλάσσιων μεταφορών (ΓΟΙΙ ΟΠ-ΓΟΙΙ οΓί) μεταξύ Ελλάδας και των υπολοίπων κρατών μελών 
μπορεί να συμβάλει στην άμβλυνση του προβλήματος της διαμετακόμισης μέσω Γιουγκοσλαβίας. 

Δ. Με την απόφαση του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 22ας Μαΐου 1985 (') και τα 
σχετικά ψηφίσματα της 12ης Σεπτεμβρίου 1985 (2) και 12ης Σεπτεμβρίου 1986 (3) έχουν αναγνωρι
σθεί ως βασικά ερείσματα της κοινής πολιτικής στον τομέα των μεταφορών η εκ παραλλήλου 
ελευθέρωση και εναρμόνιση" ωστόσο, το πρόβλημα της διαμετακόμισης μπορεί να επιλυθεί μόνον 
εφόσον η πολιτική στον τομέα των μεταφορών περιλάβει και το συντονισμό του ρόλου των μετα
φορέων. 

Ε. Απάντηση στο πρόβλημα των διαμετακομιστικών μεταφορών μπορεί να δοθεί μόνον εφόσον η 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα με σειρά μέτρων τα οποία πρέπει να ληφθούν, κατόπιν συνεννοήσεως με 
τις γειτονικές τρίτες χώρες, μεριμνήσει ώστε τα συνολικά οικονομικά και οικολογικά πλεονεκτή
ματα των συνδυασμένων μεταφορών ισχύσουν και στο πλαίσιο του ανταγωνισμού. 

ΣΤ. Οι συνδυασμένες μεταφορές αποδεικνύονται όχι μόνον χρήσιμες αλλά και οικονομικά συμφέ
ρουσες όταν δεν περιορίζονται σε μικρές αποστάσεις όπως λ.χ. στην απλή διέλευση από αλπικές 
περιοχές, αλλά καλύπτουν μεγάλες αποστάσεις" συνεπώς, απαιτούνται κοινά συστήματα σε πολ
λές χώρες για την εξυπηρέτηση συνδυασμένων μεταφορών και τη λήψη αποφάσεων που να αντα
ποκρίνονται στις σύγχρονες απαιτήσεις. 

Ζ. Οι χώρες της ΕΟΚ και κυρίως ορισμένα βόρεια κράτη μέλη δεν έχουν επιδείξει μέχρι στιγμής την 
δέουσα πολιτική βούληση για τη σωστή ρύθμιση του προβλήματος των διαμετακομιστικών μετα
φορών. 

1. Χαιρετίζει το γεγονός ότι το Συμβούλιο στις 7 Δεκεμβρίου 1987 ανέθεσε στην Επιτροπή την 
εντολή για διαπραγματεύσεις με τρίτες χώρες, αποδοκιμάζει όμως το ότι τούτο συνέβη με τόσο 
μεγάλη καθυστέρηση" εκφράζει τη λύπη του για τον περιορισμένο χαρακτήρα της εντολής" θεωρεί ότι 
εκπληρώθηκαν οι φόβοι του ότι το περιεχόμενο των οδηγιών για τις διαπραγματεύσεις δεν θα αποφέ
ρει κανένα θετικό αποτέλεσμα στην πρώτη φάση των διαπραγματεύσεων, και καλεί το Συμβούλιο και 
την Επιτροπή να προσέξει τα ακόλουθα όσον αφορά τη δεύτερη εντολή και την επικείμενη έναρξη 
νέων διαπραγματεύσεων. 

α) Κατά τις διαπραγματεύσεις πρέπει να επιδιώκεται η επίτευξη αποδεκτής και για τα δύο μέρη 
ισορροπίας μεταξύ πλεονεκτημάτων και μειονεκτημάτων, λαμβανομένων υπόψη των' αμοιβαίων 
συμφερόντων βάσει της αρχής της αμοιβαιότητας" όπως, ακριβώς, είναι συμφέρον της Κοινότη
τας να προσαρμόζει την οργάνωση των διαμετακομιστικών μεταφορών στις απαιτήσεις της ολο
κλήρωσης της εσωτερικής αγοράς, με τον ίδιο τρόπο πρέπει να λαμβάνεται υπόψη το συμφέρον 
των τρίτων χωρών, δηλαδή να μη διαλυθούν οι ιστορικοί δεσμοί τους με την Κοινότητα και να 
παύσουν να ισχύουν τα κεκτημένα δικαιώματά τους λόγω της ολοκλήρωσης της εσωτερικής αγο
ράς" όσον αφορά τα μέτρα που αποτελούν απόρροια θεμελιωδών πολιτικών αποφάσεων κυριάρ
χων κρατών στον τομέα των μεταφορών, η Επιτροπή πρέπει, εφόσον δεν επιθυμεί να θέσει σε 
κίνδυνο την επιτυχία των διαπραγματεύσεων, να επιδείξει μεγάλη διαλλακτικότητα, λαμβάνο
ντας υπόψη τα αμοιβαία συμφέροντα στον εν λόγω τομέα. 

( ' )  Υπόθεση 13/83.. 
( 2 )  ΕΕ Ο 262 της 14.10.1985, σ. 99. 
(3) ΕΕ Ο 255 της 13.10. 1986, σ.  227. 
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β) Η έναρξη των διαπραγματεύσεων για τη συνεργασία στον τομέα των σιδηροδρόμων, των συνδυ
ασμένων μεταφορών και της ανάπτυξης υποδομής πραγματοποιείται απόλυτα προς το αμοιβαίο 
συμφέρον των συμμετεχόντων μερών. 

γ) Για την προετοιμασία της δεύτερης φάσης των διαπραγματεύσεων πρέπει να αποτελέσουν ήδη 
από τώρα αντικείμενο άτυπων συνομιλών οι δυνατότητες για οικονομική συμμετοχή της Κοινό
τητας στην δημιουργία υποδομής. 

δ) Εφόσον αποδειχθεί ότι οι οδηγίες που έχουν δοθεί για τις διαπραγματεύσεις είναι απρόσφορες, 
τούτο πρέπει να διατυπωθεί ξεκάθαρα και κατηγορηματικά στην έκθεση προς το Συμβούλιο σχε
τικά με τα αποτελέσματα της πρώτης φάσης των διαπραγματεύσεων. 

2. Θέτει κατά προτεραιότητα τους ακόλουθους στόχους για τις διαπραγματεύσεις: 

α) ως προς την Αυστρία: 
έως το 1992 επέκταση της υφιστάμενης υποδομής, προμήθεια τροχαίου υλικού και λήψη συναφών 
μέτρων πολιτικής μεταφόρών, προκειμένου να καταστεί δυνατή από τεχνικής πλευράς η διεκπε
ραίωση όσο το δυνατόν μεγαλύτερου μέρους των διαμετακομιστικών οδικών μεταφορών μέσω 
της Αυστρίας σε συνδυασμένες μεταφορές με την προοπτική το ποσοστό αυτό να ανέλθει μακρο
πρόθεσμα σε 50 ο/ο· μακροπρόθεσμα, η σύναψη συμφωνιών για νέο άξονα μεγάλης μεταφορικής 
απόδοσης που θα διασχίζει τις ' Αλπεις και για την κάλυψη του κόστους υποδομής των μεταφο
ρών" 

β) ως προς την Ελβετία: 
ΐ) έως το 1992 συντονισμός των έργων επέκτασης της μεταφορικής ικανότητας και των συνδέ

σεων για τις συνδυασμένες μεταφορές" μακροπρόθεσμα, συντονισμός των σχεδίων για νέο 
• άξονα που θα διασχίζει τις ' Αλπεις και σύναψη συμφωνιών μεταξύ Ελβετίας και Ευρωπαϊκής 

Κοινότητας για τη δημιουργία αποδοτικού διαμετακομιστικού διαδρόμου μέσω Ελβετίας με 
τον οποίο θα μπορούν φορτηγά οχήματα που πληρούν τις κοινοτικές προδιαγραφές για τις 
διαστάσεις και το βάρος να διασχίζουν την Ελβετία οδικώς, μάλιστα τα φορτηγά που δεν 
επιβαρύνουν το περιβάλλον" 

Π) επιβολή το συντομότερο απαγόρευσης ανάλογης με εκείνη που έχει θεσπίσει η Ελβετία για 
τα φορτηγά οχήματα που υπερβαίνουν τους 28 τόνους, βάσει της αρχής της αμοιβαιότητας, 
"δεδομένου ότι η εν λόγω απαγόρευση είναι εντελώς απαράδεκτη, τη στιγμή που στην Ευρω
παϊκή Κοινότητα κυκλοφορούν ελβετικά φορτηγά οχήματα 44 τόνων" 

γ) ως προς τη Γιουγκοσλαβία: 
ευνοϊκά επιτόκια για δάνεια της ΕΤΕ που προορίζονται για την ανάπτυξη υποδομής μεταφορών 
στο πλαίσιο του δεύτερου χρηματοδοτικού πρωτοκόλλου και οικονομική συμμετοχή της Κοινό
τητας στη δημιουργία υποδομής με αντάλλαγμα την κατάργηση υφιστάμενων διακρίσεων" επέ
κταση σιδηροδρομικής γραμμής διαμετακόμισης σε συνεννόηση με την Ελλάδα και, μακροπρόθε
σμα, προώθηση των συνδυασμένων μεταφορών" 

δ) όσον αφορά και τις τρίτες χώρες διαμετακόμισης: συμφωνίες βάσει της αμοιβαιότητας σχετικά 
με τους κανόνες που ισχύουν για τις οδικές μεταφορές. 

3. Καλεί την Επιτροπή και τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη να δημιουργήσουν, μέσω καθορισμού των 
καταλλήλων προτεραιοτήτων κατά τη χρησιμοποίηση των εθνικών και κοινοτικών χρηματοδοτικών 
μέσων για την κάλυψη των κενών στο δίκτυο των αυτοκινητοδρόμων "της Κοινότητας, τις απαραίτη
τες υποδομές έτσι ώστε, μετά την κατάργηση όλων των διατυπώσεων στα εσωτερικά σύνορα και των 
ποσοτικών, περιορισμών στις ενδοκοινοτικές μεταφορές, να μπορεί να εκτελείται σημαντικό μέρος 
των ενδοκοινοτικών μεταφορών μέσω των αλπικών περιοχών χωρίς μεσολάβηση τρίτης χώρας, και 
κυρίως: 

α) με την ταχεία κατασκευή αυτοκινητόδρομου που θα συνδέει τις χώρες Βοηείυχ με την κοιλάδα 
του Ροδανού, 

β) με κατάλληλη επέκταση του αυτοκινητόδρομου της κοιλάδας του Ροδανού, 

γ) με την κατασκευή των τμημάτων του αυτοκινητόδρομου που θα συνδέουν τη σήραγγα του Λευ
κού Όρους με το γαλλικό και ιταλικό δίκτυο αυτοκινητοδρόμων. 

4. Καλεί την Επιτροπή να υποβάλει, λαμβάνοντας υπόψη τις πρακτικές προτάσεις που περιέχονται 
στην έκθεση η οποία αποτελεί τη βάση αυτού του-ψηφίσματος, προτάσεις προς το Συμβούλιο για τη 
λήψη των ακόλουθων ενδοκοινοτικών νομοθετικών μέτρων: 

α) θέσπιση ειδικών μέτρων για τη ρύθμιση των διακοινοτικών μεταφορών που συνεπάγονται διέ
λευση από τρίτες χώρες, με σκοπό την κατάργηση των υφισταμένων διακρίσεων εις βάρος των 
κοινοτικών μεταφορέων" 
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β) συμπλήρωση της οδηγίας 83/643/ΕΟΚ (') με διατάξεις με τις οποίες τα κράτη μέλη θα υποχρεω
θούν να προβούν στις αναγκαίες ενέργειες ώστε να καταστεί δυνατόν στις συνδυασμένες μεταφο
ρές να περατώνονται μέσα σε μία ώρα μετά την άφιξη του τρένου όλες οι αναγκαίες διατυπώσεις 
και οι απαιτούμενοι έλεγχοι στο σιδηροδρομικό σταθμό προορισμού" 

γ) τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1169/69 (2), ώστε να δοθεί στα κράτη μέλη η δυνατό
τητα να επιβάλουν στους σιδηροδρομικούς οργανισμούς υποχρεώσεις παροχής δημοσίων υπηρε
σιών για την εκτέλεση συνδυασμένων μεταφορών και να επιστρέφουν σ' αυτούς τις σχετικές 
δαπάνες, καθώς επίσης να προωθηθούν οι διά θαλάσσης συνδυασμένες μεταφορές μεταξύ Ελλά
δας και Ιταλίας, ιδίως όσον αφορά τους λιμένες στη Βόρεια Αδριατική" 

δ) τροποποίηση της οδηγίας 75/3Θ/ΕΟΚ (3), με επαρκώς σαφείς και αμέσως εφαρμοστέες κατάλλη
λες διατάξεις, σύμφωνα με τις οποίες θα απαγορεύουν στα κράτη μέλη: 
αα) να επιτρέπουν, στο πλαίσιο συνδυασμένων μεταφορών, την πραγματοποίηση της αρχικής 

και τελικής οδικής διαδρομής μόνο σε οχήματα έλξης που έχουν άδεια κυκλοφορίας στο εν 
λόγω κράτος μέλος" 

ββ) να εφαρμόζουν κανόνες για τη σύνθεση του οδικού συρμού (αναλογία οχημάτων έλξης και' 
αρθρωτών ή φορτηγών οχημάτων) σε επιχειρήσεις οι οποίες εκτελούν κατά κανόνα συνδυα
σμένες διαδρομές. 

5. Απευθύνει έκκληση στους δώδεκα σιδηροδρομικούς οργανισμούς της Ευρωπαϊκής Κοινότητας να 
καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια σε συνεργασία με τους σιδηροδρομικούς οργανισμούς των γει
τονικών τρίτων χωρών ώστε να καταστήσουν πλήρως ανταγωνιστικές τις συνδυασμένες μεταφορές 
έναντι των γνησίων οδικών εμπορευματικών μεταφορών, ιδίως δε με: 

α) την ενεργό προώθηση στην αγορά των συνδυασμένων μεταφορών και τη διαμόρφωση τιμολο
γίων έτσι ώστε αυτά να είναι ανταγωνιστικά" 

β) τον προγραμματισμό των δρομολογίων ώστε να καλύπτουν τις ανάγκες, τη σύντμηση της χρονι
κής διάρκειας των μεταφορών και την εξασφάλιση ότι θα τηρείται η διάρκεια του χρόνου μετα
φοράς* προγραμματισμός δρομολογίων ανά τακτά χρονικά διαστήματα σε συνδέσεις που εμφα
νίζουν πυκνή κίνηση" 

γ) τη δημιουργία επαρκούς αριθμού σταθμών μεταφόρτωσης και διασφάλιση της αποδοτικής λει
τουργίας τους. 

δ) την κατάργηση του χρόνου σταθμεύσεως στα σύνορα για λόγους που ανάγονται στη λειτουργία 
των σιδηροδρόμων" 

ε) την υποίττήριξη των μικρομεσαίων μεταφορέων εμπορευμάτων κατά την οργάνωση της αρχικής 
και τελικής διαδρομής στις συνδυασμένες μεταφορές, διασφαλίζοντας συγχρόνως πλήρη προστα
σία των πελατών" 

στ) την προμήθεια του αναγκαίου τροχαίου υλικού για την ουσιαστική αύξηση της μεταφορικής ικα
νότητας των συνδυασμένων μεταφορών έως το 1992 καθώς και καταβολή πρόσθετης προσπά
θειας στους άξονες διελεύσεως των διαμετακομιστικών μεταφορών που παρουσιάζουν ιδιαίτερα 
πυκνή κίνηση. 

6. Φρονεί ότι με την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων που αναφέρονται σ' αυτό το ψήφισμα μπορεί 
να επιτευχθούν μακροπρόθεσμα συμφωνίες με τις γειτονικές τρίτες χώρες σχετικά με την εναρμόνιση 
πολλών πτυχών των οδικών μεταφορών που θα αφορούν, π.χ.: 

α) τις συντονισμένες απαγορεύσεις της κυκλοφορίας των φορτηγών τις Κυριακές και εορτές ως και 
σε περιόδους διακοπών, καθώς και τη ρύθμιση των μεταφορών ευαίσθητων εμπορευμάτων" 

β) τον καλύτερο καταμερισμό σε ολόκληρο το έτος των αδειών για μεταφορές στο πλαίσιο ποσο
στώσεων" 

γ) την επαναφορά ενιαίων μεταξύ, τους ρυθμίσεων για τις ώρες οδήγησης και ανάπτυξης, καθώς επί
σης και την συνεπή τήρησή' τους" 

δ) την εναρμόνιση των ρυθμίσεων σχετικά με τη μεταφορά επικινδύνων εμπορευμάτων 

ε) τους τεχνικούς ελέγχους των οχημάτων και τη θέσπιση προδιαγραφών για την προστασία του 
περιβάλλοντος" 

στ) τα προσόντα για την επαγγελματική κατάρτιση των μεταφορέων και των οδηγών στον τομέα 
των οδικών εμπορευματικών μεταφορών" 

ζ) τη μελέτη της φορολογικής εναρμόνισης στον τομέα των έμμεσων φόρων και των φόρων οχημά
των 

( ' )  Ε Ε 1 3 5 9  της 22.12.1983, σ. 8. 
( 2 )  ΕΕ 1 1 5 6  της 28. 6. 1969, σ. 1. 
( 3 )  ΕΕ 1 4 8  της 22.2. 1975, σ. 31. 
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η) τις ίδιες ώρες λειτουργίας των τελωνειακών γραφείων και επιθεωρήσεων" 

θ) τον περιορισμό των διοικητικών διατυπώσεων στα. σύνορα, 

και ότι στο τέρμα αυτής της πορείας θα ήταν δυνατόν να επιτευχθεί το αμοιβαίο άνοιγμα της πρόσβα
σης στις αγορές μεταφορών. 

7; Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει αυτό το ψήφισμα προς το Συμβούλιο, την Επιτροπή, τα 
κοινοβούλια και τις κυβερνήσεις της Αυστριακής Δημοκρατίας, της Ελβετικής Ομοσπονδίας, της Ομο
σπονδιακής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας καθώς και την Ομάδα των Δώδεκα 
Σιδηροδρομικών Οργανισμών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

4. Ευρωπαϊκή λιμενική πολιτική 

— έγγρ.Α 2-215/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

για μια ευρωπαϊκή λιμενική πολιτική 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος των βουλευτών Απΐ3<3βϊ, Βιιεηο νίοβηΐε και Βιι1ΐ3ίιιοοο, 

— έχοντας υπόψη τις προτάσεις ψηφίσματος του βουλευτή δΙενν3Γί και άλλων (έγγρ. Β 2-1170/86 
και Β 2-1333/86), 

— '  έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 11ης Μαρτίου 1983 (') σχετικά με το ρόλο των λιμένων στην 
κοινή πολιτική μεταφορών (έγγρ. 1-844/82), 

— έχοντας υπόψη την έκθεση του κ. δεείεΐά σχετικά με μια ευρωπαϊκή λιμενική πολιτική, 

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για την ανάπτυξη μιας κοινής 
πολιτικής μεταφορών στον τομέα των θαλάσσιων μεταφορών [ΟΟΜ(85) 90 τελ.], 

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής για τους κανονισμούς κοινωνικού περιεχομένου 
[ΟΟΜ(87) 725 τελ.], 

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για ένα μεσοπρόθεσμο πρό
γραμμα έργων υποδομής στον τομέα των μεταφορών (ΟΟΜ(86) 340 τελ.], 

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με τη χρηματοδότηση 
μεγάλων έργων υποδομής ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος [(ϋΟΜ(86) 722 τελ. και ΟΟΜ(87) 724 τελ.], 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 11ης Σεπτεμβρίου 1986 (2) για το τρίτο μνημόνιο της Επιτρο
πής [ΟΟΜ(85) 90 τελ. — έγγρ. Ο 2-10/85] σχετικά με τις προόδους που έχουν επιτελεσθεί προς 
την κατεύθυνση μιας κοινής πολιτικής μεταφορών (3), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 12ης Σεπτεμβρίου 1986 (3) σχετικά με την ελευθέρωση και την 
εναρμόνιση του τομέα των μεταφορών, 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 16ης Νοεμβρίου 1988 για τις σχέσεις της Ευρωπαϊκής Κοινό
τητας με ορισμένες τρίτες χώρες στον τομέα των μεταφορών (4), 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Μεταφορών (έγγρ. Α 2-215/88), 

( ' )  ΕΕ Ο 96 της 11.4. 1983, σ. 117. 
( 2 )  ΕΕ Ο 255 της 13.10.1986, σ. 182. 
(3) ΕΕ Ο 255, της 13. 10. 1986, σ. 227. 
( 4 )  Βλέπε ΣΠ της ημερομηνίας αυτής, Μέρος II, σημείο 3. 
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Α. Έχοντας υπόψη ότι η υλοποίηση της ενιαίας εσωτερικής αγοράς το 1992 θα δημιουργήσει μια 
νέα κατάσταση στην οικονομία και στον τομέα των μεταφορών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας που 
θα επηρεάσει και τη λειτουργία των λιμένων, 

Β. Πεπεισμένο ότι η εξέλιξη των συστημάτων μεταφοράς κατά την τελευταία δεκαετία σε ευρω
παϊκό και παγκόσμιο επίπεδο, υπαγορεύει την προσαρμογή των λιμένων της Κοινότητας στις 
νέες ανάγκες μέσω των κατάλληλων οικονομικών και τεχνικών επιλογών, 

Γ. Υπενθυμίζοντας ότι η οικονομική ανάκαμψη της Κοινότητας στηρίζεται σε μεγάλο βαθμό στις 
εξαγωγικές και εισαγωγικές της δυνατότητες και ότι η αποτελεσματικότητα των λιμένων αποτε
λεί σημαντικό στοιχείο για τη μείωση του κόστους και την εξοικονόμηση χρόνου, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι μεγάλο μέρος των εμπορευμάτων που διακινούνται στην Κοινότητα 
διέρχεται από τους θαλάσσιους λιμένες της, 

Ε. Εκτιμώντας τη σημασία μιας κοινοτικής λιμενικής πολιτικής στο πλαίσιο μιας ευρωπαϊκής πολι
τικής μεταφορών, 

ΣΤ. Υπογραμμίζοντας ότι, κυρίως ύστερα από την εξέλιξη των ευρωπαϊκών και παγκόσμιων συστη
μάτων μεταφοράς που τείνουν να δημιουργήσουν μια αλυσίδα στην οποία το σύστημα μεταφο
ράς, χωρίς μεταφόρτωση, οδηγεί από την παραγωγή στην κατανάλωση, οι λιμένες αποτελούν όλο 
και περισσότερο αναπόσπαστο τμήμα του εν λόγω συστήματος, λειτουργώντας ως συνδετικοί 
κρίκοι μεταξύ των θαλάσσιων και των χερσαίων μεταφορών, 

Ζ. Έχοντας υπόψη ότι ο ανταγωνισμός μεταξύ των θαλάσσιων λιμένων της Κοινότητας αφορά, σε 
ορισμένες περιπτώσεις, αρκετά εκτεταμένα περιφερειακά τμήματα επειδή, λόγω των βελτιωμένων 
συστημάτων εσωτερικών χερσαίων μεταφορών, μπορούν να εξυπηρετήσουν τις ίδιες αγορές, 

Η. Έχοντας υπόψη ότι η δημιουργία μιας ενιαίας εσωτερικής αγοράς θα εντείνει τον ανταγωνισμό 
μεταξύ των ευρωπαϊκών θαλάσσιων λιμένων, 

Θ. Έχοντας υπόψη ότι η δημιουργία της ενιαίας εσωτερικής αγοράς θα έχει ως αποτέλεσμα να μειω
θεί το κόστος των οδικών εμπορευματικών μεταφορών, και συγκεκριμένα: 

— η κατάργηση των ποσοτικών περιορισμών και η ελεύθερη παροχή υπηρεσιών θα οδηγήσουν 
στην ορθολογική οργάνωση του τομέα, επιτρέποντας στις επιχειρήσεις να μεταφέρουν φορ
τία τόσο κατά το ταξίδι της μετάβασης όσο και κατά το ταξίδι της επιστροφής, 

— η κατάργηση των ελέγχων στα σύνορα θα μειώσει σημαντικά τους χρόνους μεταφοράς, 
καθώς και το κόστος που συνεπάγονται η αναμονή και οι απαιτούμενες διατυπώσεις, 

— η αύξηση του ανταγωνισμού θα ωθήσει τις επιχειρήσεις να εφαρμόσουν τους χαμηλότερους 
δυνατούς ναύλους, 

I. Έχοντας υπόψη ότι ο σιδηρόδρομοι θα εξαναγκαστούν να προσαρμοστούν στα επίπεδα παροχής 
υπηρεσιών και ναύλων που προσφέρουν οι οδικές εμπορευματικές μεταφορές, και επίσης ότι οι 

. εσωτερικές πλωτές μεταφορές, όπου υπάρχουν, προσφέρουν πιο συμφέροντες όρους από τις χερ
σαίες και γενικώς όλο το σύστημα ενισχύεται από την ανάπτυξη νέων και αποτελεσματικών 
τεχνικών για τις συνδυασμένες μεταφορές, πράγμα που θα πρέπει να ληφθεί υπόψη και για τις 
μεταφορές μέσω σωληναγωγών, 

ΙΑ. Έχοντας υπόψη ότι ένας θαλάσσιος λιμένας μπορεί να αξιοποιηθεί απολύτως μόνο εάν συνδέεται 
με μια υποδοχή εσωτερικών μεταφορών που θα επιτρέπει τη συνεχή ροή εμπορευμάτων που δια
κινούνται εσωτερικώς, μέσω θαλασσίων και εσωτερικών λιμένων, και ότι επομένως θα πρέπει να 
καταβληθεί προσπάθεια ώστε η ενίσχυση των πλεονεκτημάτων που προσφέρουν οι χερσαίες 
μεταφορές να μην προκαλέσει περαιτέρω συγκέντρωση, σε ορισμένα μόνο λιμενικά κέντρα, 
μεγάλου μέρους της ροής των εμπορευμάτων που συνδέονται με τις εξωτερικές συναλλαγές της 
Κοινότητας και έως τώρα μεταφέρονται μέσω θαλάσσης, 

ΙΒ. Έχοντας υπόψη ότι μια τέτοια συγκέντρωση δεν προσφέρει οικονομικά πλεονεκτήματα στο 
σύνολο και συνεπώς είναι απευκταία, διότι θα αυξήσει τις διαρθρωτικές ανισότητες της Κοινότη
τας, 
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1Γ. Εκτιμώντας, συνεπώς, ότι η κοινή πολιτική μεταφορών, πρέπει να έχει ως στόχο όχι μόνο να 
αμβλύνει τις επιπτώσεις της Ενιαίας Αγοράς αλλά, κυρίως, μέσω ενός καθεστώτος θεμιτού αντα
γωνισμού των θαλάσσιων λιμένων, να εξασφαλίσει την ανάπτυξη κάθε λιμενικής ζώνης σύμφωνα 
με τις δυνατότητές της, 

ΙΔ. Έχοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με την έκθεση «Ρ30ί Ρΐη(1ΐη§» που περιέχει στοιχεία έως και το 
Νοέμβριο του 1986, οι λογαριασμοί των λιμενικών οργανισμών δεν διαθέτουν επαρκή διαφάνεια 
και έτσι μπορούν να συγκαλύπτουν σοβαρές στρεβλώσεις του ανταγωνισμού, 

ΙΕ. Εκτιμώντας ότι για την επίτευξη του στόχου αυτού είναι αναγκαίο να εξαλειφθεί κάθε στρέ
βλωση του ανταγωνισμού όχι μόνο μεταξύ των μεμονωμένων λιμένων αλλά και μεταξύ των χερ
σαίων και θαλάσσιων τρόπων μεταφορών, και συγκεκριμένα: 

α) οι χερσαίες μεταφορές πρέπει να καλύπτουν το κόστος των υποδομών τους, ούτως ώστε να 
υπάρξει κάποια ισορροπία μεταξύ χερσαίων και θαλάσσιων μεταφορών σε επίπεδο που θα 
καθορίζεται από το κόστος με το οποίο επιβαρύνει κάθε τρόπος μεταφοράς το κοινωνικό 
σύνολο, συμπεριλαμβανομένων και των κοινωνικών βαρών (') 

β) όλοι οι λιμένες, ως σημαντικοί κρίκοι στην άλυσίδα των θαλάσσιων μεταφορών, πρέπει να 
συμμετέχουν σε μια ανταγωνιστική αγορά των μεταφορών, διαθέτοντας τη μεγαλύτερη 
δυνατή επιχειρησιακή ανεξαρτησία, 

γ) η διαδικασία αναδιάρθρωσης των λιμένων και του λιμενικού έργου, το οποίο θα ενισχυθεί σε 
μεγάλο βαθμό από τη δυναμική της Κοινής Αγοράς, πρέπει να συνοδευθεί με αντισταθμι
στικά μέτρα, συμπληρωματικά των εθνικών, που θα εγκριθούν και θα χρηματοδοτηθούν από 
την Κοινότητα, λαμβάνοντας υπόψη τις διαρθρωτικές ανισότητες και την ανεργία στις περι
οχές που πλήττονται περισσότερο, 

ΙΣΤ. Έχοντας υπόψη ότι τα αιτήματα που διατύπωσε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στο ψήφισμα της 
11ης Μαρτίου 1983 για την κοινοτική λιμενική πολιτική δεν έχουν ακόμη ικανοποιηθεί και, συνε
πώς, πρέπει να υποβληθούν εκ νέου, 

ΙΖ. Έχοντας υπόψη ότι η Επιτροπή Μεταφορών αφιερώνει ειδική έκθεση για την εξέταση των συνε
πειών της μη ομοιόμορφης εφαρμογής των διατάξεων περί προστασίας του θαλάσσιου περιβάλ
λοντος (Μ&ΓροΙ), στον ανταγωνισμό των θαλάσσιων λιμένων, 

1. Καλεί την Επιτροπή να αφιερώσει στους λιμένες περισσότερη προσοχή, λαμβάνοντας υπόψη 
κυρίως τη νέα πραγματικότητα που δημιουργήθηκε με την εξέλιξη του συστήματος των μεταφορών σε 
παγκόσμιο και ευρωπαϊκό επίπεδο και τις συνέπειες που θα υπάρξουν, ιδίως στον τομέα του ανταγω
νισμού μεταξύ των λιμένων, ύστερα από την υλοποίηση της ενιαίας εσωτερικής αγοράς το 1992. 

2. Καλεί την Επιτροπή να επιμείνει, κατά τις σχετικές συζητήσεις για την εξάλειψη των στρεβλώ
σεων του ανταγωνισμού, και ιδίως, αφενός, στην εναρμόνιση των φορολογικών βαρών που επιβάλλο
νται στις μεταφορές και, αφετέρου, στην αρχή σύμφωνα με την οποία κάθε τρόπος μεταφοράς πρέπει 
να καλύπτει τουλάχιστον το κόστος κατασκευής και συντήρησης των υποδομών που χρησιμοποιεί 
καθώς και ένα μέρος τουλάχιστον των υπολογιζόμενων κοινωνικών βαρών. 

3. Θεωρεί πολύ σημαντική τη θέσπιση σε κοινοτικό επίπεδο διατάξεων για τη διαχείριση των λιμέ
νων με βάση τις εξής αρχές: 

— αυτονομία των λιμενικών οργανισμών, 

— ελεύθερος ανταγωνισμός μεταξύ των θαλασσίων λιμένων, 

— κάλυψη του κόστους με χρέωση του στους χρήστες των λιμένων, 

— μη εφαρμογή διακρίσεων. 

4. Επαναλαμβάνει ότι για να αποφευχθούν οι στρεβλώσεις διακίνησης μεταξύ των θαλάσσιων λιμέ
νων και να αντιμετωπισθεί η παρακμή των θαλάσσιων μεταφορών η Κοινότητα οφείλει: 

α) να ολοκληρώσει τη ναυτιλιακή πολιτική της (2), εγκρίνοντας, βάσει προτάσεων που θα υποβάλει 
η Επιτροπή, τα κατάλληλα μέτρα για την ενίσχυση του κοινοτικού εφοπλισμού και των κοινοτι
κών φορέων 

( 1 )  Βλέπε προαναφερθέν ψήφισμα της 11.3. 1983. 
( 2 )  Τέσσερις κανονισμοί που δημοσιεύτηκαν στην ΕΕ 1 378 της 31.12.1986. 
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β) να ολοκληρώσει το ταχύτερο δυνατό την εναρμόνιση των συνθηκών ανταγωνισμού μεταξύ των 
λιμένων της Κοινότητας, κυρίως εξασφαλίζοντας τη διαφάνεια στους λογαριασμούς και εναρμο
νίζοντας τις τεχνικές, κοινωνικές και δασμολογικές διατάξεις" η εναρμόνιση αυτή θα πρέπει να 
αφορά τόσο τις χερσαίες μεταφορές στην ενδοχώρα των λιμένων όσο και τις εθνικές επιχορηγή
σεις για επενδύσεις στον τομέα των υποδομών 

γ) να αποκτήσει πραγματική πολιτική στον τομέα των υποδομών, εγκρίνοντας χωρίς χρονοτριβή, 
όπως έχει ήδη ζητήσει επανειλημμένα το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το μεσοπρόθεσμο πρό
γραμμα (') που προτείνει η Επιτροπή. 

5. Υπογραμμίζει ότι μια μελλοντική λιμενική πολιτική πρέπει νά διαθέτει κοινοτικά νομοθετικά 
μέσα, ανάλογα με το ισχύον καθεστώς των σιδηροδρομικών επιχειρήσεων, που θα εξασφαλίζουν 
στους μεγάλους λιμένες ή τα λιμενικά συστήματα ξεχωριστή οργάνωση από το κράτος ή τις. δημόσιες 
αρχές, αφήνοντας σε κάθε κράτος μέλος την ελευθερία να επιλέξει την προσφορότερη νομική βάση. 

6. Καλεί την Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις για κοινοτικό κανονισμό σχετικά με τους θαλάσσι
ους λιμένες, που θα προβλέπει ότι οι οικονομικές σχέσεις μεταξύ των οργανισμών λιμένων και των 
ιδιοκτητών τους πρέπει να είναι διαφανείς (εφαρμογή της οδηγίας 80/723/ΕΟΚ, που τροποποιήθηκε 
από την οδηγία 85/413/ΕΟΚ, στους οργανισμούς λιμένων) (2) (3). 

7. Καλεί την Επιτροπή να υποστηρίξει τις υπάρχουσες διεθνείς πρωτοβουλίες για την τυποποίηση 
των ειδικών διατυπώσεων όσον αφορά τα φορτωτικά έγγραφα, ιδίως στην περίπτωση μεταφοράς επι
κίνδυνων φορτίων. 

8. Καλεί την Επιτροπή να προωθήσει πρωτοβουλίες στο πλαίσιο των αρμόδιων διεθνών οργανώσεων 
για την καθιέρωση, παγκοσμίως, ενός ενειαίου εγγράφου για τις θαλάσσιες μεταφορές, κατάλληλου 
για την αυτόματη ανάγνωση και την ηλεκτρονική διαβίβαση. 

9. Ζητεί από την Επιτροπή, έχοντας υπόψη τις ανισότητες περιφερειακής ανάπτυξης και το μέγεθος 
της ανεργίας που πλήττει τους διάφορους λιμένες/ να προτείνει στο Συμβούλιο την έγκριση ενός προ
γράμματος υπέρ των περιοχών που πλήττονται περισσότερο από την ανεργία. 

10. Ζητεί από την Επιτροπή να αξιολογήσει τη σκοπιμότητα υποβολής ενός κοινωνικού κανονισμού 
σχετικά με τις συνθήκες υγιεινής και ασφάλειας των λιμενικών εργασιών, και να εναρμονίσει τις υφι
στάμενες μεταξύ των κρατών μελών συμφωνίες οι οποίες καθορίζουν τις σχέσεις εργασίας που αφο
ρούν τη φόρτωση και την εκφόρτωση στο λιμενικό τομέα, αποφεύγοντας έτσι τη δημιουργία συνθη
κών αθέμιτου ανταγωνισμού μεταξύ των λιμένων. 

11. Καλεί την Επιτροπή να συστήσει στο πλαίσιο της αρμόδιας γενικής διεύθυνσης για τα θέματα 
των μεταφορών μια υπηρεσία που θα επιφορτισθεί ειδικά με τη μελέτη όλων των πλευρών της λιμενι
κής πολιτικής. 

12. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα και τη σχετική αιτιολογική έκθεση 
στην Επιτροπή και το Συμβούλιο. 

( ' )  0 ) Μ ( 8 6 )  340 τελ. 
Γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 6ης Απριλίου 1987 (ΕΕ Ο 125 της 11. 5. 1987). 

( 2 )  ΕΕ 1 9 9 5  της 29.7. 1980, σ. 35. 
(3) ΕΕ 1 2 2 9  της 28.8. 1985, σ.  20. 
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5. Συνεργασία στον τομέα της πολιτικής για την ασφάλεια 

— έγγρ.Β 2-960/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τις προοπτικές της συνεργασίας στον τομέα της πολιτικής για την ασφάλεια στο πλαίσιο της 
Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας (ΕΠΣ) μετά την έναρξη ισχύος της Ενιαίας Ευρωπαϊκής Πράξης 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του σχετικά με θέματα ευρωπαϊκής ασφάλειας και 
συνεργασίας στον τομέα της πολιτικής για την ασφάλεια, 

Β. Θεωρώντας ότι η Κοινή Δήλωση που υπογράφηκε στις 25 Ιουνίου 1988 μεταξύ της ΕΟΚ και της 
ΚΟΜΕΚΟΝ συνιστά μια νέα βάση για την εποικοδομητική συνεργασία στην Ευρώπη, 

Γ. Έχοντας υπόψη τα πορίσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 28ης Ιουνίου 1988 σύμφωνα με 
τα οποία το νέο κλίμα της βελτίωσης και της μεγαλύτερης εμπιστοσύνης στις σχέσεις μεταξύ 
Ανατολής και Δύσης διανοίγει νέους ορίζοντες για περαιτέρω πρόοδο όσον αφορά την ασφάλεια 
και τη συνεργασία στην Ευρώπη, 

Δ. Έχοντας υπόψη τη δήλωση της 17ης Οκτωβρίου 1988 των Υπουργών Εξωτερικών που συνέρχο
νται στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας, σύμφωνα με την οποία ενδείκνυται να 
ληφθούν υπόψη , και να υποστηριχθούν κατά τη χάραξη των βασικών αρχών της πολιτικής της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας οι σημερινές θετικές εξελίξεις στην ΕΣΣΔ, 

Ε. Εκτιμώντας ότι οι πολιτικές, οικονομικές και στρατιωτικές πτυχές της ασφάλειας είναι στενά 
συνυφασμένες και δεν είναι δυνατόν να εξετασθούν μεμονωμένα, 

ΣΤ. Θεωρώντας ότι εξακολουθούν να υφίστανται στις ένοπλες δυνάμεις και των δύο πλευρών ασυμ
μετρίες που θα ήταν ευκταίο να εξαλειφθούν στο πλαίσιο της διαδικασίας αφοπλισμού, 

Ζ. Θεωρώντας ότι η συμμετοχή της Δυτικής Ευρώπης στις διαπραγματεύσεις για τον έλεγχο του 
εξοπλισμού και τον αφοπλισμό που αφορούν την ασφάλεια των κρατών του Δυτικού Συνασπι
σμού δεν είναι πάντοτε ανάλογη με την πολιτική και οικονομική της σημασία, 

Η. Θεωρώντας τις δυσχέρειες που εξακολουθούν να υπάρχουν όσον αφορά την επίτευξη συμφωνίας 
για τη σύνταξη τελικού εγγράφου κατά τη Διάσκεψη της Βιέννης για την Ασφάλεια και τη Συνερ
γασία στην Ευρώπη και την επακόλουθη καθυστέρηση της έναρξης των διαπραγματεύσεων σχε
τικά με την ισορροπία των συμβατικών δυνάμεων στην Ευρώπη, 

1. Καλεί τους Υπουργούς Εξωτερικών των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας που συνέρχο
νται στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας: 

— να εκπληρώσουν με αποφασιστικότητα στο πλαίσιο της ΕΠΣ τις υποχρεώσεις τους που περιέχο
νται στις διατάξεις της «Ενιαίας Ευρωπαϊκής Πράξης» σχετικά με τη συνεργασία στον τομέα της 
πολιτικής για την ασφάλεια, και παράλληλα να λάβουν δεόντως υπόψη — σύμφωνα με τις διατά
ξεις της Ενιαίας Ευρωπαϊκής Πράξης — τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου" 

— να ασκήσουν επιρροή στο πλαίσιο του Δυτικού Συνασπισμού για την εκπόνηση κοινού σχεδίου 
στον τομέα της πολιτικής για την ασφάλεια που θα ενισχύει το ρόλο της Ευρώπης στον ανωτέρω 
συνασπισμό χωρίς να αγνοεί τα αποτελέσματα των εργασιών του Συμβουλίου Υπουργών της 
Δυτικοευρωπαϊκής Ένωσης" 

— να επωφεληθούν από την ευνοϊκή εξέλιξη των σχέσεων μεταξύ Ανατολής και Δύσης, προκειμένου 
να εργασθούν σε όλα τα όργανα στα οποία εξετάζονται τα προβλήματα που αφορούν την ασφά
λεια στην Ευρώπη, υπέρ της σύναψης ουσιαστικών, δεσμευτικών και επαληθεύσιμων συμφωνιών 
στον τομέα του αφοπλισμού" 

— να ασκήσουν ενεργώς επιρροή για την ολοκλήρωση των διαπραγματεύσεων όσον αφορά την 
ανάθεση εντολής στο πλαίσιο της Διάσκεψης της Βιέννης για την Ασφάλεια και τη Συνεργασία 
στην Ευρώπη (ΔΑΣΕ) σχετικά με την έναρξη διαπραγματεύσεων για την επίτευξη ισορροπίας των 
συμβατικών δυνάμεων καθώς και τη θέσπιση μέτρων για τη διαμόρφωση κλίματος εμπιστοσύνης 
και ασφάλειας" 

— να χαράξουν πολιτική της Ευρωπαϊκής Κοινότητας έναντι των ανατολικών χωρών, η οποία θα 
βασίζεται στην ύφεση, τη συνεργασία και την ισορροπία συμφερόντων συνεχίζοντας παράλληλα 
τις προσπάθειες που καταβάλλονται για την άμυνα στο πλαίσιο του Δυτικού Συνασπισμού. 
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Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στους Υπουργούς Εξωτερικών των 
δώδεκα κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας που συνέρχονται στο πλαίσιο της ΕΠΣ, στο Συμ
βούλιο και στην Επιτροπή. 

6. Ετήσια έκθεση για την οικονομική κατάσταση της Κοινότητας 

έγγρ.Α 2-245/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την ετήσια έκθεση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο όσον 
αφορά την οικονομική κατάσταση της Κοινότητας και τον καθορισμό των κατευθυντηρίων γραμμών 
της οικονομικής πολιτικής για το 1989 «ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΗ ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΚΑΙ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ 

ΣΤΗΝ ΠΟΡΕΙΑ ΕΓΚΑΘΙΔΡΥΣΕΩΝ ΤΗΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗΣ ΑΓΟΡΑΣ» 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 591/μέρη I ΚΑΙ II], 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 4 της απόφασης του 
Συμβουλίου της 18ης Φεβρουαρίου 1974 σχετικά με την επίτευξη υψηλού βαθμού συγκλίσεως της 
οικονομικής πολιτικής των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας (έγγρ. Γ 2-
191/88), 

— συνειδητοποιώντας ότι είχαν ήδη συναχθεί τα πρώτα συμπεράσματα για την ευνοϊκή επίδραση 
που είχε στον τομέα της ανάπτυξης η πορεία των εργασιών για την ολοκλήρωση της εσωτερικής 
αγοράς έως το 1992, 

— εκτιμώντας ότι η Επιτροπή έχει αναπτύξει στρατηγική οικονομική ανάπτυξη που βασίζεται στη 
συνεργασία, γεγονός που υποστηρίζεται ένθερμα από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, αλλά για το 
οποίο δεν συνεργάζονται ικανοποιητικώς τα κράτη μέλη, 

— συνειδητοποιώντας ότι μια ανάπτυξη χωρίς πληθωριστικές τάσεις και προσαρμοσμένη στους 
όρους προστασίας του περιβάλλοντος ενισχύει την κοινωνική διάσταση της Κοινότητας και απο
τελεί μια από τις βασικές προϋποθέσεις για την καταπολέμηση της ανεργίας στην Κοινότητα, 

— εκφράζοντας την πεποίθηση ότι οι ευνοϊκές βασικές οικονομικές προϋποθέσεις διευκολύνουν 
ουσιαστικά την εφαρμογή των αναγκαίων για την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς μέτρων, 

— λαμβάνοντας υπόψη ότι σύμφωνα με τις πρόσφατες στατιστικές μελέτες της Επιτροπής ('), η 
οικονομική κατάσταση έχει πράγματι υποστεί σημαντική βελτίωση, αλλά παραμένει ασταθής και 
για το προσεχές έτος θα πρέπει να αναμένεται μικρότερη ανάπτυξη, 

— εκτιμώντας ότι για το λόγο αυτό εξακολουθεί να απαιτείται να βελτιώσει η Κοινότητα με δικά 
της μέσα το δείκτη αναπτύξεώς της, τόσο στα πλαίσια μιας κοινής μακροοικονομικής πολιτικής 
όσο και μέσω μιας πολιτικής για την εσωτερική αγορά, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτι
κής (Α 2-245/88), 

Α. Συνειδητοποίηση και εκμετάλλευση του αναπτυξιακού δυναμικού της εσωτερικής αγοράς 

1. Διαπιστώνει ότι η σημερινή οικονομική κατάσταση, με γνώμονα το στόχο της υλοποίησης της 
εσωτερικής αγοράς μπορεί να κριθεί ως θετική, αλλά οι προοπτικές για το εγγύς μέλλον (από το 1989 
και μετά) αφήνουν να διαφανεί μια βραδύτερη ανάπτυξη. 

( ' )  Συμπλήρωμα Α — αριθ. 8/9, Ευρωπαϊκή Οικονομία — Οικονομικές προβλέψεις για το 1988 και το 1989. 
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2. Συμμερίζεται την άποψη της Επιτροπής που θέτει ως πρωταρχικούς στόχους της οικονομικής 
πολιτικής: 

— να ενισχυθούν οι παράγοντες εσωτερικής οικονομικής ανάπτυξης, 

— να επιτευχθεί καλύτερος συντονισμός ανάμεσα στις οικονομικές πολιτικές των κρατών μελών 

— τη βελτίωση του συντονισμού όσον αφορά την οικονομική πολιτική. 

3. Διαπιστώνει επιπλέον ότι οι εργασίες για την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς του 1992 έχουν 
δώσει ήδη νέες ωθήσεις στον τομέα της ανάπτυξης, με αποτέλεσμα οι επιχειρήσεις να αρχίσουν να 
επενδύουν, καθώς και ότι, για πρώτη φορά από τότε που ιδρύθηκε η τελωνειακή ένωση, η πολιτική 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας επηρεάζει άμεσα την οικονομική κατάσταση, πιστεύει ωστόσο ότι ή βελ
τίωση της καταστάσεως εξαρτάται βεβαίως από τις δυνάμεις της μεγάλης ευρωπαϊκής αγοράς, αλλά 
και από τη βελτίωση των διεθνών οικονομικών συνθηκών. 

4. Καλεί την Επιτροπή να προσδιορίσει, σε όλη την επικράτεια της Κοινότητας, το χαρακτήρα και 
τον όγκο των επενδύσεων που πραγματοποιήθηκαν στο πλαίσιο των διαδικασιών της εσωτερικής 
αγοράς, καθώς και την ανάλογη επενδυτική δραστηριότητα που αναπτύσουν στην Κοινότητα επιχει
ρήσεις που ανήκουν σε τρίτες χώρες. 

5. Τονίζει την ανάγκη, προκειμένου με την εσωτερική αγορά να δημιουργηθεί ένας πραγματικός 
οικονομικός και κοινωνικός χώρος, να αξιοποιηθούν τα ορατά ήδη αποτελέσματα των διεργασιών 
εσωτερικής αγοράς στον τομέα της ανάπτυξης με την εφαρμογή συνοδευτικών πολιτικών, και στο 
πλαίσιο αυτό πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη σπουδαιότητα στα διαρθρωτικά ταμεία και στα μεγάλα κοινο
τικά προγράμματα υποδομής. Εκφράζει την αποδοκιμασία του για το γεγονός ότι το Συμβούλιο δεν 
έχει ακόμη θεσπίσει το μεσοπρόθεσμο πρόγραμμα υποδομής. 

6. Θεωρεί ενδιαφέρον το γεγονός ότι σύμφωνα με μελέτη της Επιτροπής για το κόστος της μη υλο
ποίησης της ενωμένης Ευρώπης, η υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς θα καταστήσει δυνατή την εξοι
κονόμηση πιστώσεων της τάξης των 200 δισεκατ. ΕΟΙΙ και τη δημιουργία 2 έως 6 εκατ. νέων θέσεων 
εργασίας. 

7. Θεωρεί, εντούτοις, ότι η εν λόγω εξοικονόμηση θα μπορέσει να πραγματοποιηθεί μόνον εάν η 
Κοινότητα αντισταθεί στον πειρασμό να μεταθέσει απλώς την εφαρμογή περιπεπλεγμένων γραφειο
κρατικών ρυθμίσεων από τα σύνορα στο χώρο των επιχειρήσεων, να επιβάλει την εφαρμογή, σε όλη 
την επικράτεια της Κοινότητας, εθνικών ρυθμίσεων οικονομικού προγραμματισμού ή να επιχειρήσει 
παρέμβαση στο. μηχανισμό των τιμών. Τονίζει επίσης ότι οι θετικές επιδράσεις της εσωτερικής αγοράς 
στον τομέα της ανάπτυξης θε μπορέσουν να αξιοποιηθούν πλήρως μόνον στο πλαίσιο του ανταγωνι
σμού της κοινωνικής οικονομικής αγοράς που διέπεται από την αρχή της αποδοτικότητας. 

Β. Μεγαλύτερη σύγκλιση των οικονομιών στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς 

8. Διαπιστώνει με ικανοποίηση ότι η οικονομική ανάπτυξη στην Κοινότητα κατά τη διάρκεια του 
έτους 1988 παρουσιάζεται με ποσοστό άνω του 3 °/ο, σε καλύτερη ουσιαστικά κατάσταση από ό,τι 
ανεμένετο λόγω της χρηματιστηριακής κρίσης κατά το τέλος του παρελθόντος έτους. 

9. Ο δείκτης ανάπτυξης ορισμένων λιγότερο ανεπτυγμένων κρατών μελών της Κοινότητας που υπερ
βαίνει κατά πολύ το μέσο όρο μαρτυρεί ότι οι διαδικασίες ανάκαμψης που προωθούνται με την Ενι
αία Πράξη έχουν οδηγήσει ήδη σε μεγαλύτερη σύγκλιση των οικονομιών. 

10. Με το διπλασιασμό των πόρων των διαρθρωτικών ταμείων και την ενίσχυση των δραστηριοτή
των της ΕΤΕ σημειώνεται ήδη πρόοδος στον αναπτυξιακό τομέα που είναι δυνατό να συμβάλει έως το 
1992 στην αύξηση του αναπτυξιακού δυναμικού σε αναλογία 3 - 6  °/ο του εκάστοτε ΑΕΠ. 

11. Επιδοκιμάζει το γεγονός ότι με ένα δείκτη πληθωρισμού της τάξης του 3,3 °/ο επετεύχθη ουσια
στική πρόοδος, έναντι προηγουμένων ετών, όσον αφορά τη σταθερότητα της αξίας του χρήματος. 
Επισημαίνει ότι ο πληθωρισμός πλήττει προπάντων τα φτωχότερα στρώματα του πληθυσμού και ότι 
κατά συνέπεια η σταθερότητα της αξίας του χρήματος αποτελεί ουσιαστική προϋπόθεση κάθε κοινω
νικής πολιτικής. Καλεί για το λόγο αυτό τα κράτη μέλη της Κοινότητας να συνεχίσουν τις προσπά-
θειές τους με στόχο τη σταθερότητα της αξίας του χρήματος. 

12. Ωστόσο, διαπιστώνει με ανησυχία ότι ορισμένα κράτη μέλη παρουσιάζουν ένα εξαιρετικά 
μεγάλο και συνεχώς αυξανόμενο πλεόνασμα του εμπορικού ισοζυγίου και του ισοζυγίου πληρωμών. 

' Καλεί τα κράτη αυτά να αξιοποιήσουν το εν λόγω περίσσευμα, π.χ. για την τόνωση της εσωτερικής 
ζήτησης. 
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13. Επισημαίνει ότι τα διάφορα κράτη μέλη επιχειρούν ακόμη, με διαφορετικά αποτελέσματα το 
καθένα, να επιτύχουν τη σταθεροποίηση των προϋπολογισμών τους. Η έλλειψη ισορροπίας στα ισοζύ
για τρεχουσών συναλλαγών ορισμένων κρατών μελών της Κοινότητας αποτελεί κίνδυνο για τη στα
θερή ανάπτυξη της οικονομίας και τη σταθερότητα της αξίας του χρήματος, ο οποίος επιτείνεται λόγω 
των ελλειμμάτων των τρεχουσών συναλλαγών χωρών που δεν ανήκουν στην Κοινότητα. 

14. Αναφέρεται στα κράτη μέλη της Κοινότητας που περιόρισαν τα χρέη τους και καλεί τα υπόλοιπα 
κράτη μέλη να μειώσουν το ετήσιο καθαρό νέο χρέος τους. 

15. Διατυπώνει ότι πρέπει να υπάρχει λογική σχέση μεταξύ τόκου και αποδοτικότητας των παραγω
γικών επενδύσεων. Παρακολουθεί ως εκ τούτου με ανησυχία την εξέλιξη των επιτοκίων, η οποία εξα
κολουθεί να επηρεάζεται, όπως και κατά το παρελθόν, από το δημοσιονομικό έλλειμμα των Η ΠΑ. 

16. Όσον αφορά τις πολιτικές που εφαρμόζονται στο δημοσιονομικό τομέα, επισημαίνει ρητώς ότι 
δεν πρέπει να επιδιώκεται μόνον η περιστολή του δημοσίου χρέους, αλλά και η κατάργηση όλων των 
επιδοτήσεων που δημιουργούν στρεβλώσεις στον τομέα του ανταγωνισμού, οι οποίες παρεμποδίζουν 
τις αυτορυθμιστικές δυνάμεις μιας λειτουργικής κοινωνικής οικονομίας της αγοράς. 

17. Τονίζει πόσο αναγκαίο είναι να ενισχυθεί η αναπτυξιακή στρατηγική που βασίζεται στη συνερ
γασία" διαπιστώνει ότι προς το σκοπό αυτό θα ήταν σκόπιμο να υποβάλει η Επιτροπή πρόταση για 
την αναθεώρηση της απόφασης του Συμβουλίου της 18ης Φεβρουαρίου 1974 σχετικά με την επίτευξη 
υψηλού βαθμού συγκλίσεως της οικονομικής πολιτικής των κρατών μελών. 

Γ. Απασχόληση και κοινωνική διάσταση 

18. Επισημαίνει, αναμένοντας σταθερό δείκτη ανάπτυξης 2 - 3 ο/ο για την περίοδο 1988/89, ότι είναι 
πλέον δυνατό να μειωθεί σταδιακά η ανεργία κατά 1 ο/ο το χρόνο — προϋπόθεση για την επίτευξη του 
στόχου αυτού είναι η συνεπής εφαρμογή των μέτρων που επιβάλλει η αναπτυξιακή στρατηγική στο 
πλαίσιο συνεργασίας και ιδίως όσον αφορά την εξέλιξη των μισθών και την αποδοτικότητα των επεν
δύσεων. 

19. Ζητεί, επομένως, να ληφθούν και άλλα μέτρα για μια περισσότερο ευέλικτη διαμόρφωση της 
αγοράς εργασίας, καθώς και μέτρα στον τομέα της εκπαίδευσης, τα οποία θα συμβάλουν ουσιαστικά 
στη μείωση της ανεργίας. Καλεί τα υπογράφοντα συλλογικές συμβάσεις εργασίας μέρη να λάβουν 
υπόψη τους κατά τις μη περατωθείσες ακόμη διαπραγματεύσεις τον παράγοντα της αλληλεγγύης με 
τους ανέργους. Προτρέπει τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας να εκπληρώσουν τις υποχρεώ
σεις τους στο πλαίσιο της εφαρμοζομένης, με βάση τη συνεργασία, στρατηγικής για την ανάπτυξη. 

I 

20. Ζητεί οι βασικοί όροι της εσωτερικής αγοράς να διαμορφωθούν κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να εξα
σφαλισθεί ότι τα πλεονεκτήματα που θα προκύψουν από την υλοποίηση της θα αποβούν, σε όλες τις 
περιοχές της Κοινότητας, πρωτίστως υπέρ των πολιτών και των καταναλωτών. 

21. Καλεί το Συμβούλιο να προβεί σε συγκεκριμένες ενέργειες, ούτως ώστε να δοθεί η δέουσα 
έμφαση στην κοινωνική διάσταση της εσωτερικής αγοράς· προς το σκοπό αυτό, θεωρεί ότι επιβάλλε
ται να υποβάλει η Επιτροπή το συντομότερο δυνατό συνεκτική δέσμη προτάσεων σε μια Λευκή Βίβλο 
για την κοινωνική πολιτική. 

22. Πιστεύει ιδιαιτέρως ότι οι προτάσεις για τη βελτίωση της ασφάλειας στους χώρους εργασίας, για 
την κοινωνική ασφάλιση των διακινουμένων εργαζομένων, καθώς και οι προτάσεις για την ενημέ
ρωση των εργαζομένων και τις διαβουλεύσεις με τους εργαζόμενους θα πρέπει να εγκριθούν το ταχύ
τερο δυνατόν. Ζητεί επίσης να συνεχισθεί με μεγαλύτερη εμβρίθεια ο κοινωνικός διάλογος. 

23. Καλεί τα κράτη μέλη της Κοινότητας να συνεχίσουν, υπό το πνεύμα της Ενιαίας Πράξης και της 
βασιζόμενης στη συνεργασία στρατηγικής για την ανάπτυξη, απερίσπαστα και στα χνάρια της ανά
πτυξης, το δρόμο για την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς, ούτως ώστε η τελευταία να μπορέσει 
να αξιοποιήσει το δυναμικό της για νέες θέσεις εργασίας, σταθερή ανάπτυξη και ανταγωνιστικότητα 
στο πεδίο της παγκόσμιας αγοράς. 

* 

* * 

24. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, την Επιτροπή, 
καθώς και τις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια, των κρατών μελών. 
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Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

7. Γεωργικοί και δασικοί τροχοφόροι ελκυστήρες ** II 

— έγγρ. Α 2-233/88 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου για την έγκριση οδηγίας του Συμβουλίου σχετικά με την 
εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών που αναφέρεται σε ορισμένα στοιχεία και χαρακτηρι

στικά των γεωργικών και δασικών τροχοφόρων ελκυστήρων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ 2-129/88) 

— έχοντας υπόψη τις διατάξεις της Συνθήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζεται εν 
προκειμένω, 

1. Ενέκρινε την κοινή θέση. 

2. Ανέθεσε στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και την Επι
τροπή. 

8. Εμπορεύματα τα οποία εισάγονται στην τελωνειακή επικράτεια της Κοινότη
τας ** II 

έγγρ.Α 2-229/88 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής όσον αφορά την έγκριση 
κανονισμού για τον καθορισμό των διατάξεων που εφαρμόζονται στα εμπορεύματα τα οποία εισάγονται 

στην τελωνειακή επικράτεια της Κοινότητας 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ 2-129/88), 

— έχοντας υπόψη τις διατάξεις της Συνθήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζεται εν 
προκειμένω, 

1. Ενέκρινε την κοινή θέση. 

2. Ανέθεσε στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και την Επι
τροπή. 



Αριθ. Ο 326/70 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

9.  Τ ε λ ω ν ε ι α κ ή  οφειλή  * * Ι Ι  

— έγγρ.Α 2-230/88 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 7 

που αφορά την κοινή θέση του Συμβουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής σχετικά με κανονισμό του 
Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2144/87 σχετικά με την τελωνειακή οφειλή 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ: Γ 2-140/88), 

— έχοντας υπόψη τις διατάξεις της Συνθήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 

1. Τροποποίησε την κοινή θέση ως εξής. 

2. Ανέθεσε στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και την Επι
τροπή. 

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΤΡΟΠΟΛΟΓ1ΕΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

ΑΡΘΡΟ 1 παράγραφος -1 (νέα) 

-1. Η τρίτη αιτιολογική σκέψη αντικαθίσταται από το εξής 
κείμενο: 

Εκτιμώντας ότι στον παρόντα νέο κανονισμό θα πρέπει να 
περιληφθούν όλες οι αρχές που αναφέρονται στην οδηγία 
72/623/ΕΟΚ και να συμπληρωθούν συγχρόνως βάσει της 
πείρας, που αποκτήθηκε μετά τη θέσπισή της* ότι πρέπει 
ιδιαίτερα να προβλεφθεί ότι η πραγματική ένταξη στην 
κοινοτική οικονομία εμπορευμάτων που υπόκεινται σε 
οιασδήποτε μορφής απαγορεύσεις ή περιορισμούς κατά 
την εισαγωγή μπορεί να γεννήσει τελωνειακή οφειλή* ότι 
τελικά οι οικονομικές και δημοσιονομικές επιπτώσεις 
στην κοινοτική οικονομία της πραγματικής αυτής έντα
ξης είναι ακριβώς όμοιες με εκείνες που θα προέκυπταν 
σε περίπτωση κανονικής εισαγωγής που θα είχε πραγμα
τοποιηθεί με άδεια των αρμοδίων αρχών, που θα επέτρεπε 
παρέκκλιση από τις εν λόγω απαγορεύσεις ή περιορι
σμούς* ότι η μόνη εξαίρεση που πρέπει να προβλεφθεί 
είναι η περίπτωση κατά την οποία δεν υπάρχει νόμιμη 
αγορά παρά μόνο κατ' εξαίρεση* ότι, εξάλλου, το κοινό 
δασμολόγιο δεν κάνει καμία διάκριση όσον αφορά τους 
προβλεπόμενους σ' αυτό συντελεστές δασμών μεταξύ 
εμπορευμάτων που εντάσσονται υπό κανονικές συνθήκες 
στην κοινοτική οκονομία και εμπορευμάτων που εντάσ
σονται υπό αντικανονικές συνθήκες. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 2 

ΑΡΘΡΟ 1 παράγραφος -Ια (νέα) 

-Ια. Μετά την τέταρτη αιτιολογική σκέψη να προστεθεί η 
ακόλουθη αιτιολογική σκέψη 4α): 

Εκτιμώντας ότι πρέπει εντούτοις να προβλεφθεί μια εξαί
ρεση στην περίπτωση που δεν υπάρχει νόμιμη αγορά 
παρά μόνο κατ' εξαίρεση. 
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 3 

ΑΡΘΡΟ 1 παράγραφος -Ιβ(νέα) 

-1β. Τ ο  άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο ε)  αντικαθίσταται 

από το εξής κείμενο: 

ε)  από την ανάλωση ή από τη χρήση του μέσα σε ελεύ
θερη ζώνη ενός εμπορεύματος που υπόκειται σε  
εισαγωγικούς δασμούς ή από τη χρήση του μέσα 
στην ελεύθερη ζώνη υπό όρους άλλους από εκείνους 
που προβλέπονται από την ισχύουσα νομοθεσία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 4 

ΑΡΘΡΟ 1 παράγραφος -Ια (νέα) 

Ια. Τ ο  άρθρο 2 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το εξής 

κείμενο: 

Η τελωνειακή οφειλή κατά την εισαγωγή γεννάται 
ακόμα και αν αφορά ένα εμπόρευμα το οποίο υπόκειται σε  
οιασδήποτε μορφής απαγορεύσεις ή περιορισμούς κατά 
την εισαγωγή. Η τελωνειακή οφειλή κατά την εισαγωγή 
δεν γεννάται σε περίπτωση που υπάρχει νόμιμη αγορά 
μόνο κατ' εξαίρεση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 5 

ΑΡΘΡΟ 1 παράγραφος 2α (νέα) 

2α. Τ ο  άρθρο 5 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το εξής 

κείμενο: 

Η τελωνειακή οφειλή κατά την εξαγωγή γεννάται έστω 
και αν αναφέρεται σε εμπόρευμα που αποτελεί αντικεί
μενο οποιασδήποτε μορφής απαγορευτικού ή περιοριστι
κού μέτρου κατά την εξαγωγή. Η τελωνειακή οφειλή 
κατά την εξαγωγή δεν γεννάται σε περίπτωση που υπάρ
χει νόμιμη αγορά μόνο κατ' εξαίρεση. 

10. Προϊόντα για κατασκευές ** II 

— έ γ γ ρ . Α  2-237/88 

Α Π Ο Φ Α Σ Η  
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή θέση του ενέκρινε το Συμβούλιο για πρόταση οδηγίας σχετικά με την προσέγγιση 
των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών όσον αφορά τα προϊό

ντα για κατασκευές 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ 2-137/88), 

— έχοντας υπόψη τις διατάξεις της Συνθήκης ΕΟΚκαι του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 
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1. Τροποποίησε την κοινή θέση ως εξής. 

2. Ανέθεσε στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο, και την Επι
τροπή. 

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ· 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

Άρθρο 2 παράγραφος 3 

3. Όταν μια άλλη οδηγία αφορά κυρίως άλλα θέματα και 
μόνο σε μικρότερη έκταση τις βασικές απαιτήσεις της παρού
σας οδηγίας, σε εκείνη την άλλη οδηγία θα περιλαμβάνονται 
διατάξεις που θα εξασφαλίζουν ότι καλύπτει επίσης και τις 
απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΕς ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Άρθρο 2 παράγραφος 3 

3. Όταν μια μελλοντική οδηγία αφορά κυρίως άλλα 
θέματα και μόνο σε μικρότερη έκταση τις βασικές απαιτή
σεις της παρούσας οδηγίας, σε εκείνη την άλλη οδηγία θα 
περιλαμβάνονται διατάξεις που θα εξασφαλίζουν ότι καλύ
πτει επίσης και τις απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας. 

11. Τιμή των φαρμακευτικών προϊόντων για ανθρώπινη χρήση ** II 

— έγγρ.Α 2-234/88 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου για την πρόταση οδηγίας που αφορά τη διαφάνεια των 
μέτρων που ρυθμίζουν τις τιμές των φαρμακευτικών προϊόντων για ανθρώπινη χρήση και την ένταξή 

τους στο πλαίσιο των εθνικών συστημάτων υγειονομικής ασφάλισης 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ 2-131/88), 

— έχοντας υπόψη τις διατάξεις της Συνθήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 

1. Ενέκρινε την κοινή θέση. 

2. Ανέθεσε στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και την Επι
τροπή. 

12. Κατάργηση των συνοριακών σημείων διέλευσης ** II 

— έγγρ.Α 2-254/88 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου για την έγκριση κανονισμού όσον αφορά την κατάργηση 
ορισμένων διατυπώσεων εξόδου κατά τη διέλευση των εσωτερικών συνόρων της Κοινότητας — κατ' 

ουσία κατάργηση των συνοριακών σημείων διέλευσης 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ 2-128/88), 

— έχοντας υπόψη της διατάξεις της Συνθήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 
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1. Τροποποίησε την κοινή θέση ως εξής. 

2. Ανέθεσε στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και την Επι
τροπή. 

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

(1). Ο παρών κανονισμός καθορίζει τις διατυπώσεις και 
τους ελέγχους που απαιτούνται κατά τη διέλευση, από τα 
εσωτερικά σύνορα της Κοινότητας, των εμπορευμάτων που 
διαθέτουν δελτίο ΑΤΑ, κοινοτικό δελτίο κυκλοφορίας ή το 
έντυπο 302 που προβλέπεται στα πλαίσια της Σύμβασης 
μεταξύ των κρατών μερών της Συνθήκης του Βορείου Ατλα
ντικού όσον αφορά το καθεστώς των δυνάμεών τους, που 
υπεγράφη στο Λονδίνο στις 19 Ιουνίου 1951. 

(2). Κατά την έννοια του παρόντος κανονισμού, νοούνται 
ως: 

— «εσωτερικά σύνορα»: τα χερσαία σύνορα μεταξύ των 
δύο κρατών μελών, 

— «τελωνείο εξόδου»: το τελωνείο από το οποίο τα εμπο
ρεύματα εγκαταλείπουν το έδαφος κράτους μέλους, που 
καλείται επίσης «κράτος μέλος εξόδου», 

— «τελωνείο εισόδου»: το τελωνείο από το οποίο τα εμπο
ρεύματα εισέρχονται στο έδαφος κράτους μέλους, που 
καλείται επίσης « κράτος μέλος εισόδου ». 

1. Όταν τα εμπορεύματα που αναφέρονται στο άρθρο 1 
παράγραφος 1 διέρχονται στα εσωτερικά σύνορα, πρέπει να 
παρουσιάζονται, για τη διενέργεια των διατυπώσεων και 
ελέγχων που πρέπει να πραγματοποιηθούν στο τελωνείο εξό
δου στα πλαίσια της εφαρμογής της διαδικασίας του δελτίου 
ΑΤΑ ή του κοινοτικού δελτίου κυκλοφορίας ή του εντύπου 
302, μόνο στο τελωνείο εισόδου, εκτός αν το αντίστοιχο 
τελωνείο εξόδου είναι συγχρόνως και τελωνείο αναχώρησης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Άρθρο 1 

1. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται για τις διατυπώσεις 
κατά τη διέλευση των εσωτερικών συνόρων της Κοινότητας, 
που καλούνται στο εξής «διατυπώσεις», οι οποίες απαιτούνται 
συνήθως για τα εμπορεύματα ή/και για τα εμπορικά μεταφο
ρικά μέσα. 

2. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται επίσης: 

— για όλους τους ελέγχους που είναι δυνατόν να διενεργού
νται κατά τη διέλευση των εσωτερικών συνόρων, 

— για τις διατυπώσεις και τους ελέγχους σχετικά με τη 
βεβαίωση της εξόδου των εν λόγω εμπορευμάτων από το 
έδαφος του κράτους μέλους εξόδου* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 2 

Άρθρο 1 α 

Κατά την έννοια του παρόντος κανονισμού, νοούνται ως: 

— «εσωτερικά σύνορα»: τα κοινά σύνορα μεταξύ δύο κρα
τών μελών 

— «συνοριακό σημείο εξόδου (*): το συνοριακό σημείο (*) 
από το οποίο τα εμπορεύματα εγκαταλείπουν το έδαφος 
κράτους μέλους, που καλείται επίσης «κράτος μέλος 
εξόδου», 

— «συνοριακό σημείο εισόδου» (*): το συνοριακό σημείο (*) 
από το οποίο τα εμπορεύματα εισέρχονται στο έδαφος 
κράτους μέλους, που καλείται επίσης «κράτος μέλος 
εισόδου» 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 3 

Άρθρο 2 

Όταν εμπορεύματα ή/και εμπορικά μεταφορικά μέσα διέρχο
νται από εσωτερικά σύνορα παρεμβάλλεται μία και μόνη 
στάση για τη διενέργεια των διατυπώσεων και των ελέγχων. 

Η στάση αυτή πραγματοποιείται στο τελωνείο εισόδου όπου 
διενεργούνται οι διατυπώσεις και οι ενδεχόμενοι έλεγχοι για 
δικό του λογαριασμό καθώς και για λογαριασμό του τελω
νείου εξόδου, με τους όρους που καθορίζονται στα άρθρα 4 
έως 9 παρακάτω. 

(*) Ο όρος αυτός δέον να χρησιμοποιηθεί σε ολόκληρο το κείμενο του 
κανονισμού. 
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

2. Οι απαγορεύσεις ή οι περιορισμοί εισαγωγής, εξαγωγής 
ή διαμετακόμισης που θεσπίζονται από τα κράτη μέλη εφαρ
μόζονται εφόσον συμβιβάζονται με τις τρεις συνθήκες για 
την ίδρυση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΕΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

3. Το τελωνείο εισόδου, εκτός από τις διατυπώσεις που 
πρέπει κανονικά να διενεργούνται σ' αυτό, διενεργεί και τις 
διατυπώσεις και ελέγχους που πρέπει κανονικά να διενερ
γούνται στο τελωνείο εξόδου, το οποίο και ενημερώνει σχε
τικά χωρίς καθυστέρηση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 4 

Άρθρο 2 α 

1. Οι υπάλληλοι του τελωνείου εισόδου που καλούνται να 
παρέμβουν κατά τη διέλευση των εσωτερικών συνόρων έχουν 
αρμοδιότητα: 

— να επαγρυπνούν για λογαριασμό του κράτους μέλους εξό
δου με τα ίδια δικαιώματα που αναγνωρίζονται από τη 
νομοθεσία αυτού του τελευταίου κράτους μέλους για τους 
δικούς του υπαλλήλους, ώστε να διενεργούνται οι διατυ
πώσεις σχετικά με την έξοδο από αυτό, 

— να διενεργούν στη θέση και για λογαριασμό των υπαλλή
λων του κράτους μέλους εξόδου, τους ελέγχους που συν
δέονται με τις διατυπώσεις αυτές, 

— να βεβαιώνουν την έξοδο των εν λόγω εμπορευμάτων από 
το έδαφος του κράτους μέλους εξόδου, και 

— να διαπιστώνουν κάθε ενδεχόμενη παράβαση που γίνεται 
αντιληπτή στο πλαίσιο αυτών των ελέγχων. 

2. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, οι 
διαπιστώσεις και οι έλεγχοι θεωρούνται ότι πραγματοποιήθη
καν στο κράτος μέλος εξόδου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 5 

Άρθρο 2 β 

Οι υπάλληλοι του τελωνείου εισόδου ασκούν τα καθήκοντά 
τους, όπως αυτά περιγράφονται στα άρθρα 3 και 4, σύμφωνα 
με τους κανόνες που ισχύουν στο δικό τους κράτος μέλος. 

Ειδικότερα, προκειμένου αυτοί να εκπληρώσουν προς όφελος 
του κράτους μέλους εξόδου τα καθήκοντα που τους έχουν ανα
τεθεί βάσει του παρόντος κανονισμού, απολαύουν των ίδιων 
δικαιωμάτων και των ίδιων μέτρων προστασίας και υποβάλ
λονται στις ίδιες υποχρεώσεις που θα ίσχυαν εάν αυτοί ενερ
γούσαν για λογαριασμό του δικού τους κράτους μέλους. 

1. Οι διαπιστώσεις που έγιναν από τις αρχές του τελωνείου 
εισόδου ενός κράτους μέλους, στα πλαίσια της εφαρμογής 
του παρόντος κανονισμού, έχουν, στο ίδιο κράτος μέλος το 
οποίο μόλις εγκατέλειψαν τα εμπορεύματα, την ίδια αποδει
κτική ισχύ με τις διαπιστώσεις που έγιναν από τις αρχές 
αυτού του κράτους μέλους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 6 

Άρθρο 3 

1. Οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους εισόδου κοινοποι
ούν στις αρχές του κράτους μέλους τις διαπιστώσεις, τα 
έγγραφα, τις εκθέσεις, τα πρακτικά και τις πληροφορίες σχε
τικά με τις συγκεκριμένες διαπιστώσεις και τους ελέγχους, 
που είναι δυνατό να παρουσιάζουν ενδιαφέρον γι' αυτό το 
τελευταίο κράτος μέλος. 
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Επίσης αυτές διαβιβάζουν κατά διαστήματα στις αρμόδιες 
αρχές του κράτους μέλους εξόδου τα έγγραφα που διεκπεραίω
σαν για λογαριασμό του και τα οποία προορίζονται για το εν 
λόγω κράτος μέλος. 

2. Εφόσον υπάρχει ανάγκη, οι αρμόδιες αρχές των κρατών 
μελών ανταλλάσσουν μεταξύ τους τις διαπιστώσεις, 
έγγραφα, εκθέσεις, πρακτικά και πληροφορίες σχετικά με τα 
εμπορεύματα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1. 

2. Οι διαπιστώσεις και οι βεβαιώσεις που πραγματοποιήθη
καν από τους υπαλλήλους του τελωνείου εισόδου έχουν στο 
κράτος μέλος εξόδου την ίδια αποδεικτική ισχύ με εκείνη 
των διαπιστώσεων και βεβαιώσεων που πραγματοποιούνται 
από τους υπαλλήλους του εν λόγω κράτους μέλους. 

Άρθρο 4 

Οι αντικανονικότητες που διαπιστώνονται σύμφωνα με τους 
όρους του άρθρου 3 παράγραφος 1 θεωρείται ότι διαπιστώ
νονται στο κράτος μέλος το οποίο μόλις εγκατέλειψαν τα 
εμπορεύματα. 

Ωστόσο, οι διαπιστώσεις θεωρείται ότι έγιναν από το κρά
τος μέλος εισόδου όταν η διαπιστούμενη αντικανονικότητα 
δεν συνιστά παράβαση παρά μόνον των νομικών, κανονιστι
κών και διοικητικών διατάξεων που ίσχυαν σε αυτό το κρά
τος μέλος ή όταν σ' αυτό το ίδιο κράτος διαπιστώνεται πλεό
νασμα. 

Με την επιφύλαξη της άσκησης ποινικής δίωξης, η είσπραξη 
των απαιτητών δασμών και άλλων επιβαρύνσεων γίνεται 
σύμφωνα με τις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές 
διατάξεις του κράτους μέλους στο οποίο θεωρείται ότι έγι
ναν οι διαπιστώσεις. 

3. Οι διαπιστώσεις που γίνονται από τους υπαλλήλους του 
τελωνείου εισόδου και που έχουν επιπτώσεις στην εφαρμογή 
της νομοθεσίας του κράτους μέλους εξόδου υπόκεινται σε επε
ξεργασία από τις αρμόδιες αρχές του τελευταίου σύμφωνα με 
τις διατάξεις που εφαρμόζονται σε αυτές. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 7 

Άρθρο 4 

Όταν αποκαλύπτεται, κατά τη διάρκεια ελέγχων που διενερ
γούνται από τους υπαλλήλους των τελωνείου εισόδου, ότι τα 
συγκεκριμένα εμπορεύματα εγκατέλειψαν το κράτος μέλος 
εξόδου χωρίς να έχουν διενεργηθεί εκεί οι διατυπώσεις απο
στολής ή εξαγωγής συμπεριλαμβανομένων των υγειονομικών 
και φυτοϋγειονομικών διατυπώσεων, οι αρχές του τελωνείου 
εισόδου διατάσσουν την επιστροφή των εν λόγω εμπορευμά
των στο κράτος μέλος εξόδου, εκτός εάν οι αρχές του κράτους 
μέλους εισόδου αποφασίσουν διαφορετικά, στην περίπτωση 
που η πραγματοποιηθείσα διαπίστωση θίγει επίσης τη νομο
θεσία του τελευταίου αυτού κράτους μέλους ή αποτελεί αντι
κείμενο ειδικής κοινοτικής διάταξης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 8 

Άρθρο 4α 

1. Όταν ανακύπτουν δυσκολίες ερμηνείας ή εφαρμογής της 
νομοθεσίας του κράτους μέλους εξόδου, οι αρχές του τελω
νείου εισόδου έρχονται απευθείας σε επαφή με τους ομόλο-
γούς τους του κράτους μέλους εξόδου. 

2. Κάθε κράτος μέλος γνωστοποιεί στα άλλα κράτη μέλη με 
τα οποία έχει κοινά εσωτερικά σύνορα: 

— την κατάσταση των τελωνείων που αντιστοιχούν στα διά
φορα σημεία διέλευσης των εν λόγω εσωτερικών συνό
ρων, 

— τις αναγκαίες πληροφορίες σχετικά με τις αρχές με τις 
οποίες πρέπει να υπάρξει επαφή κατ' εφαρμογή της παρα
γράφου 1 ή προς τις οποίες θα πρέπει να σταλούν τα διά
φορα έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 
1. 
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ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 9 

Άρθρο 4β 

Κάθε κράτος μέλος ενημερώνει τα κράτη μέλη με τα οποία 
έχει κοινά σύνορα σχετικά με τους κανόνες που εφαρμόζονται 
κατά την έξοδο από το έδαφός του. 

Κάθε τροποποίηση των κανόνων αυτών αποτελεί αντικείμενο 
προηγούμενης ενημέρωσης των εν λόγω κρατών μελών. 

Άρθρο 5 

Οι διατάξεις του παρόντος κανονισμού δεν εμποδίζουν τις 
συμφωνίες που έχουν συναφθεί ή πρόκειται να συναφθούν 
μεταξύ δύο ή περισσοτέρων κρατών μελών με σκοπό τη μεί
ωση ή κατάργηση των διατυπώσεων κατά τη διέλευση των 
μεταξύ τους συνόρων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 10 

Άρθρο 5 

Οι διατάξεις του παρόντος κανονισμού, δεν παρεμποδίζουν 
τις συμφωνίες που έχουν συναφθεί ή πρόκειται να συνα
φθούν μεταξύ δύο ή περισσοτέρων κρατών μελών για να επι
φέρουν, στο πλαίσιο της πραγματοποίησης της εσωτερικής 
αγοράς της Κοινότητας, μεγαλύτερου βαθμού απλουστεύσεις 
από εκείνες που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό. 

Άρθρο 6 

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του τίτλου IV του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 3/84, η επιτροπή κυκλοφορίας των εμπο
ρευμάτων που προβλέπεται στο άρθρο 55 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 222/77 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. I 35 της 9. 2. 
1977, σ. ]), όπως τροποποιήθηκε για τελευταία φορά από τον 
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1674/87 του Συμβουλίου της 11ης 
Ιουνίου 1987 (ΕΕ αριθ. 1157 της 17. 6. 1987, σ. 1), μπορεί να 
εξετάσει οποιοδήποτε θέμα σχετικά με την εφαρμογή του 
παρόντος κανονισμού, το οποίο θέτει ο πρόεδρός της είτε με 
δική του πρωτοβουλία είτε μετά από αίτηση αντιπροσώπου 
ενός κράτους μέλους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 11 

Άρθρο 6 

1. Η επιτροπή κυκλοφορίας εμπορευμάτων που προβλέπει το 
άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 678/86 (') και καλείται 
στο εξής «επιτροπή», μπορεί να εξετάσει οποιοδήποτε θέμα 
σχετικά με την "εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, το 
οποίο θέτει ο πρόεδρός της είτε από δική του πρωτοβουλία 
είτε μετά από αίτηση αντιπροσώπου ενός κράτους μέλους. 

2. Οι απαραίτητες διατάξεις για την εφαρμογή του παρόντος 
κανονισμού θεσπίζονται από την Επιτροπή μετά από διαβού
λευση της επιτροπής. Η επιτροπή συσκέπτεται εφόσον της 
ζητηθεί από την Επιτροπή να εκφράσει γνώμη. Όταν η Επι
τροπή ζητά τη γνώμη της επιτροπής, μπορεί συγχρόνως να 
ορίζει και την προθεσμία μέσα στην οποία πρέπει να δοθεί η 
γνώμη αυτή. Τις συσκέψεις της επιτροπής δεν ακολουθεί 
ψηφοφορία. Πάντως, κάθε μέλος της επιτροπής μπορεί να 
απαιτήσει να καταγραφούν οι απόψεις του στα πρακτικά. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 12 

Άρθρο 6α 

Κάθε κράτος μέλος ενημερώνει την Επιτροπή για τα μέτρα τα 
οποία λαμβάνει για την εκτέλεση αυτού του κανονισμού. 

Η Επιτροπή ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη για αυτές τις 
ανακοινώσεις 

( ' )  Ε Ε  ί 179 της 21.3.1985, σ. 1. 
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 13 

Άρθρο 6β 

Η Επιτροπή ενημερώνει κατ' έτος το Κοινοβούλιο σχετικά με 
την εφαρμογή του κανονισμού και την πιθανότητα καταργή
σεως μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1992 όλων των συνοριακών 
υπηρεσιών εκτελωνισμού στα εσωτερικά σύνορα. 

Άρθρο 7 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα μετά 
τη δημοσίευση τον. Εφαρμόζεται από την πρώτη μέρα τον 
τρίτου μήνα μετά τη δημοσίευση του. Ο παρών κανονισμός 
είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα 
σε κάθε κράτος μέλος. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 14 

Άρθρο 7 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 
1989 και παύει να ισχύει την 31η Δεκεμβρίου 1992. Ο παρών 
κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

13. Ασφάλεια και υγεία των εργαζομένων στους χώρους εργασίας ** I 

α) ΟΟΜ(88) 73 τελ.: Οδηγία σχετικά με την εφαρμογή μέτρων για την προώθηση της ασφάλειας και 
της υγείας των εργαζομένων στους χώρους εργασίας. 
Έκθεση έγγρ. Α 2-241/88 

β) <ΓΟΜ(88) 74 τελ.: Οδηγία που αφορά τις ελάχιστες απαιτήσεις ασφάλειας και υγείας στους χώρους 
εργασίας (πρώτη ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 13 της οδηγίας θ:θΜ(88) 73) 
Έκθεση έγγρ. Α 2-242/88 

γ) ΟΟΜ(88) 75 τελ.: Οδηγία σχετικά με τις ελάχιστες απαιτήσεις ασφαλείας και υγείας για τη χρήση 
μηχανών, συσκευών και εγκαταστάσεων από τους εργαζομένους (δεύτερη ειδική οδηγία κατά την 
έννοια της οδηγίας €ΟΜ(88) 73) 
Έκθεση έγγρ. Α 2-243/88 

δ) ΟΟΜ(88) 78 τελ.: Οδηγία όσον αφορά τις ελάχιστες απαιτήσεις ασφάλειας και υγείας κατά το χει
ρισμό βαρέων φορτίων που συνεπάγεται οσφυϊκούς κινδύνους για τους εργαζόμενους (πέμπτη επι
μέρους οδηγία στο πλαίσιο του πνεύματος του άρθρου 13 της οδηγίας (ΓΟΜ(88) 73) 
Έκθεση έγγρ. Α 2-244/88 
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ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

α) πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 73 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Πρώτη αιτιολογική σκέψη 

ότι στο άρθρο 118Α της συνθήκης προβλέπεται ότι το Συμ
βούλιο θεσπίζει, μέσω οδηγιών, τις ελάχιστες απαιτήσεις για 
τη βελτίωση, ιδίως του περιβάλλοντος εργασίας, με στόχο 
την προστασία της ασφάλειας και της υγείας των εργαζομέ
νων. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Πρώτη αιτιολογική σκέψη 

ότι στο άρθρο 118Α της συνθήκης προβλέπεται ότι το Συμ
βούλιο θεσπίζει, μέσω οδηγιών, τις ελάχιστες απαιτήσεις για 
τη βελτίωση, ιδίως του περιβάλλοντος εργασίας* ότι η ασφά
λεια και η υγεία των εργαζομένων πρέπει να προστατεύεται 
στο μεγαλύτερο δυνατό βαθμό. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 2 

Νέα αιτιολογική σκέψη Ια 

ότι η οδηγία αυτή αναγνωρίζει ότι οι απαιτήσεις του άρθορυ 
118Α της Ενιαίας Ευρωπαϊκής Πράξης στοχεύουν στη 
θέσπιση ελάχιστων όρων οι οποίοι υπολείπονται κατά πολύ 
των υφιστάμενων προδιαγραφών και πρακτικής σε ορισμένους 
τομείς και κράτη μέλη. Οι εν λόγω όροι αποτελούν εντούτοις 
τις ελάχιστες μόνο προδιαγραφές, και η υφιστάμενη νομοθε
σία σε κράτος μέλος, η οποία είναι ανώτερη από εκείνη που 
περιλαμβάνεται στην παρούσα οδηγία, δεν θα πρέπει να περιο
ρίζεται, παρά μόνον κατόπιν συμφωνίας μεταξύ εργοδοτών 
και εργαζομένων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 3 

Νέα αιτολογική σκέψη 1β 

Έχοντας υπόψη ότι οι εργαζόμενοι ενδέχεται να εκτίθενται σε 
επικίνδυνο περιβάλλον κατά τη διάρκεια της εργασιακής 
ζωής τους, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 4 

Νέα αιτιολογική σκέψη 2α 

ότι προκειμένου να μη ζημιώνονται ούτε οι ΜΜΕ ούτε οι 
εργαζόμενοι πρέπει να εφαρμοσθούν και να εξασφαλισθούν 
τεχνολογικώς εφικτά πρότυπα ασφάλειας στις εν λόγω επιχει
ρήσεις καθώς και σε άλλες, τα δε κράτη μέλη πρέπει να υπο
χρεούνται να βοηθούν τις μικρομεσαίες επιχειρήσεις να εφαρ
μόζουν τους κανόνες προστασίας της υγείας των εργαζομένων, 
θέτοντας στη διάθεσή τους κατάλληλα συμβουλευτικά όργανα* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 5 

Νέα αιτιολογική σκέψη 2 β) 

ότι χρειάζεται να ληφθούν μέτρα στήριξης προκειμένου οι 
μικρομεσαίες επιχειρήσεις να μπορέσουν να τηρήσουν τα 
μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία, 



Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/79 19. 12. 88  

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Τρίτη αιτιολογική σκέψη 

ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με τό πρόγραμμά 
της στον τομέα της ασφάλειας, της υγιεινής και της υγείας 
στους χώρους εργασίας προβλέπει την έδοση οδηγιών που 
αποβλέπουν στην κατοχύρωση της ασφάλειας και της υγείας 
των εργαζομένων" 

Πέμπτη αιτιολογική σκέψη 

ότι αποτελεί υποχρέωση των κρατών μελών να εξασφαλί
ζουν μέσα στην επικράτειά τους, την ασφάλεια και την υγεία 
των ατόμων και, ειδικότερα, των εργαζομένων" 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 6 

Τρίτη αιτιολογική σκέψη 

ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με το πρόγραμμά 
της στον τομέα της ασφάλειας, της υγιεινής και της υγείας 
στους χώρους εργασίας προβλέπει την έδοση οδηγιών που 
αποβλέπουν στην κατοχύρωση της ασφάλειας και της υγείας 
των εργαζομένων καθώς και στον περιορισμό, όσο είναι 
δυνατό, της χρήσης επικινδύνων ουσιών ή τουλάχιστον στην 
αντικατάσταση τους με ακίνδυνες ή λιγότερο επικίνδυνες 

ουσίες" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 7 

Νέα αιτιολογική σκέψη 4α 

ότι το Φεβρουάριο 1988 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο πλαί
σιο της συζήτησης για την εσωτερική αγορά και την προστα
σία της εργασίας, ενέκρινε τέσσερα ψηφίσματα, με τα οποία 
ζητεί από την Επιτροπή να εκπονήσει κυρίως μια οδηγία-
πλαίσιο, η οποία θα αποτελεί τη βάση για τις ειδικές οδηγίες, 
καλύπτοντας όλους τους κινδύνους που έχουν σχέση με τον 
τομέα της υγείας και της ασφάλειας στο χώρο εργασίας* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 8 

Πέμπτη αιτιολογική σκέψη 

ότι αποτελεί υποχρέωση των κρατών μελών να εξασφαλί
ζουν μέσα στην επικράτειά τούς, την ασφάλεια και την υγεία 
των ατόμων και, ειδικότερα, των εργαζομένων και να επιδιώ
κουν διαρκώς βελτιώσεις στον τομέα αυτό* 

Έτκη αιτιολογική σκέψη 

ότι τα νομοθετικά συστήματα σχετικά με την πρόληψη των 
ατυχημάτων εργασίας και των επαγγελματικών ασθενειών 
διαφέρουν κατά πολύ μεταξύ των κρατών μελών 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 9 

Έκτη αιτιολογική σκέψη 

ότι τα νομοθετικά συστήματα σχετικά με την πρόληψη των 
ατυχημάτων εργασίας και των επαγγελματικών ασθενειών 
διαφέρουν κατά πολύ μεταξύ των κρατών μελών, και σε ορι
σμένες περιπτώσεις είναι εντελώς ανεπαρκή' ότι οι σχετικές 
εθνικές διατάξεις συμπληρωμένες συχνά άπό τεχνικές διατά
ξεις και/ή πρότυπα χωρίς υποχρεωτικό χαρακτήρα, ενδέχε
ται να οδηγήσουν στη δημιουργία διαφόρων επιπέδων προ
στασίας της ασφάλειας και της υγείας και να επιτρέψουν έναν 
ανταγωνισμό που θα αποβεί εις βάρος της ασφάλειας και της 
υγείας* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 10 

Νέα αιτιολογική σκέψη 6α 

ότι είναι γνωστό, ότι από ένα μεγάλο μέρος των κινδύνων της 
υγείας απειλείται εξίσου η υγεία και η ασφάλεια των οικογε
νειών των εργαζομένων ή των ατόμων με τα οποία συγκατοι
κούν* 



Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. Αριθ. Ο 326/80 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Έβδομη αιτιολογική σκέψη 

ότι εξακολουθούν να συμβαίνουν πάρα πολλά εργατικά ατυ
χήματα και ότι πρέπει να ληφθούν ή να βελτιωθούν τα προ
ληπτικά μέτρα για τη διαφύλαξη της ασφάλειας και της 
υγείας των εργαζομένων" 

Όγδοη αιτιολογική σκέψη 

ότι για να εξασφαλισθεί ο υψηλότερος βαθμός προστασίας 
που είναι λογικά δυνατόν να επιτευχθεί, είναι ανάγκη να 
ενημερώνονται οι εργαζόμενοι και οι εκπρόσωποι τους για 
τους κινδύνους που διατρέχει η ασφάλεια και η υγεία τους 
και για τα μέτρα που απαιτούνται για τη μείωση ή εξάλειψη 
των κινδύνων αυτών και ακόμα να είναι σε θέση να εξακρι
βώσουν ότι τα αναγκαία προστατευτικά μέτρα έχουν ληφθεί" 

Ένατη αιτιολογική σκέψη 

ότι πρέπει να ενισχυθεί η συνεργασία μεταξύ των εργοδοτών 
και των εργαζομένων καθώς και των εκπροσώπων τους" 

Δέκατη αιτιολογική σκέψη 

ότι η ενσωμάτωση της πτυχής της ασφάλειας και της υγείας 
ήδη από το στάδιο της διαμόρφωσης των θέσεων εργασίας 
έχει αναγνωρισθεί ως αναγκαία' 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ' 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 11 

Έβδομη αιτιολογική σκέψη 

ότι εξακολουθούν να συμβαίνουν πάρα πολλά εργατικά ατυ
χήματα και να προκαλούνται επαγγελματικές ασθένειες και 
ότι πρέπει να ληφθούν αμέσως ή να βελτιωθούν τα προλη
πτικά μέτρα προκειμένου να εξασφαλίζεται πολύ υψηλό επί
πεδο προστασίας και να αποφεύγονται οι αιτίες των κινδύνων* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 12 

Όγδοη αιτιολογική σκέψη 

ότι για να εξασφαλισθεί ο υψηλότερος βαθμός προστασίας 
που είναι λογικά δυνατόν να επιτευχθεί, είναι ανάγκη να 
ενημερώνονται οι εργαζόμενοι και οι εκπρόσωποι τους για 
τους κινδύνους που διατρέχει η ασφάλεια και η υγεία τους 
και για τα μέτρα που απαιτούνται για τη μείωση ή εξάλειψη 
των κινδύνων αυτών και ακόμα να είναι σε θέση να εξακρι
βώσουν και να εξασφαλίσουν με την ισόρροπη συμμετοχή 
τους σύμφωνα με τις πρακτικές και/ή τις νομοθεσίες που 
ισχύουν στα κράτη μέλη ότι τα αναγκαία προστατευτικά 
μέτρα έχουν ληφθεί* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 14 

Ένατη αιτιολογική σκέψη 

Εκτιμώντας ότι είναι απαραίτητο να αναπτυχθούν μεταξύ 
εργοδοτών και εργαζομένων και εκπροσώπων τους η ενημέ
ρωση, ο διάλογος και η διαπραγμάτευση όσον αφορά την 
ασφάλεια και την υγεία στον τόπο εργασίας, με τις κατάλλη
λες διαδικασίες και όργανα' 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 13 

Δέκατη αιτιολογική σκέψη 

ότι η ασφάλεια και η υγιεινή στο χώρο εργασίας κϋθώς και η 
ψυχοσωματική υγεία των εργαζομένων είναι στοιχειώδες 
δικαίωμα, ανεξάρτητο από οποιοδήποτε κριτήριο οικονομικού 
χαρακτήρα* 

Ενδέκατη αιτιολογική σκέψη 

ότι οι εργοδότες πρέπει να παρακολουθούν την τεχνολογική 
πρόοδο ώστε να είναι σε θέση να προστατεύουν καλύτερα 
την ασφάλεια και την υγεία των εργαζομένων 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 15 

Ενδέκατη αιτιολογική σκέψη 

ότι οι εργοδότες και οι εκπρόσωποι των εργαζομένων που στο 
πλαίσιο της παρούσης οδηγίας συμμετέχουν ισόρροπα, σύμ
φωνα με τις πρακτικές και/ή τις νομοθεσίες που ισχύουν στα 
κράτη μέλη, στη λήψη αποφάσεων, πρέπει να τηρούνται συνε
χώς ενήμεροι για τις τελευταίες εξελίξεις της τεχνολογίας 
καθώς και για τις επιστημονικές γνώσεις όσον αφορά τη δια
μόρφωση των χώρων εργασίας, ώστε να είναι σε θέση να προ
στατεύουν όσο το δυνατό καλύτερα την υγεία και την ασφά
λεια των εργαζομένων* 



19. 12. 88 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Δωδέκατη αιτιολογική σκέψη 

ότι η παρούσα οδηγία αποτελεί ένα συνολικό, κοινωνικό 
συμπλήρωμα σε σχέση με πολλές άλλες οδηγίες τεχνικής 
εναρμόνισης που αποβλέπουν στην ολοκλήρωση της εσωτε
ρικής αγοράς και ότι η παρούσα οδηγία συμπληρώνει τις 
διατάξεις της οδηγίας 80/1ΙΟΊ/ΕΟΚ της 27ης Νοεμβρίου 
1980-

14η αιτιολογική σκέψη 

Εκτιμώντας ότι πρόκειται να συσταθεί μια επιτροπή, της 
οποίας τα μέλη θα ορίζονται από τα κράτη μέλη, το έργο της 
οποίας θα είναι να επικουρεί την Επιτροπή των ΕΚ κατά την 
εφαρμογή των συμπληρωματικών μέτρων που προβλέπει η 
οδηγία" 

Άρθρο 1 

Η παρούσα οδηγία έχει στόχο την εφαρμογή των μέτρων για 
την προώθηση της βελτίωσης της ασφάλειας και της υγείας 
των εργαζομένων στους χώρους εργασίας. Περιλαμβάνει 
γενικές αρχές, ιδίως σχετικά με την πρόληψη των επαγγελ
ματικών κινδύνων και την προστασία της ασφάλειας και της 
υγείας, της ενημέρωσης, τις διαβουλεύσεις, την επιμόρφωση 
των εργαζομένων και των εκπροσώπων τους, καθώς και γενι
κές αρχές για την εφαρμογή των παραπάνω. 

Αριθ. 0 326/81 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 16 

Δωδέκατη αιτιολογική σκέψη 

ότι η παρούσα οδηγία κατοχυρώνει τις γενικές κοινωνικές 
αρχές πολλών άλλων οδηγιών τεχνικής εναρμόνισης και 
καθορίζει δικαιώματα ισόρροπης συμμετοχής, σύμφωνα με τις 
πρακτικές και/ή τις νομοθεσίες που ισχύουν στα κράτη μέλη, 
των εργαζομένων και των εκπροσώπων τους στη λήψη αποφά
σεων που αφορούν την ασφάλεια και την προστασία της 
υγείας τους στο χώρο εργασίας, ενόψει της ολοκλήρωσης της 
εσωτερικής αγοράς. Ότι η παρούσα οδηγία συμπληρώνεται 
από τις διατάξεις της οδηγίας 80/1107/Ε0Κ της 27ης Νοεμ
βρίου 1980 καθώς και από τις συναφείς μεμονωμένες οδηγίες, 
οι οποίες πρέπει να διατυπωθούν εκ νέου σύμφωνα με τις δια
τάξεις της παρούσας οδηγίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 17 

14η αιτιολογική σκέψη 

Να διαγραφεί 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 18 

Άρθρο 1 

Η παρούσα οδηγία έχει στόχο και πεδίο εφαρμογής τη λήψη 
και την εφαρμογή των μέτρων για την προώθηση της βελτίω
σης της ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων στους 
χώρους εργασίας καθώς και των μελών της οικογενείας τους 
και των ατόμων με τα οποία συγκατοικούν. Περιλαμβάνει 
γενικές αρχές ιδίως σχετικά μα την πρόληψη των επαγγελμα
τικών κινδύνων, την εξάλειψη των αιτιών των ατυχημάτων 
και των κινδύνων, την προστασία της ασφάλειας και της 
υγείας, την ενημέρωση, τις διαβουλεύσεις, τη συνεργασία και 
ισόρροπη συμμετοχή σύμφωνα με τις πρακτικές και/ή τις 
νομοθεσίες που ισχύουν στα κράτη μέλη στην λήψη αποφά
σεων, την επιμόρφωση των εργαζομένων και των εκπροσώ
πων τους, καθώς και γενικές αρχές για την εφαρμογή των 
παραπάνω. Οι διατάξεις της οδηγίας αυτής δεν εφαρμόζονται 
στις περιπτώσεις που τούτο επιβάλλεται από τις ιδιαιτερότη
τες ορισμένων δραστηριοτήτων στις δημόσιες υπηρεσίες 
(όπως π.χ. συμβαίνει όσον αφορά το στρατό, την αστυνομία, 
την υπηρεσία αντιμετώπισης καταστροφών). Στις περιπτώσεις 
αυτές πρέπει εντούτοις να καταβάλλεται φροντίδα για να εξα
σφαλισθεί στο μεγαλύτερο δυνατό βαθμό η ασφάλεια και η 
προστασία της υγείας των εργαζομένων λαμβάνοντας υπόψη 
τους στόχους της οδηγίας. 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 



Αριθ. Ο 326/82 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 2, πρώτη περίπτωσι/ 

— χώρος εργασίας: 

κάθε χώρος στον οποίο έχει πρόσβαση ο εργαζόμενος 
μέσα στην επιχείρηση ή/και την εγκατάσταση" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 19 

Άρθρο 2, πριν από την πρώτη περίπτωση 

— περιβάλλον εργασίας: 

χώρος εργασίας, τρόπος διαμόρφωσης του χώρου εργα
σίας, εγκαταστάσεις, χώροι, μηχανές, κτίρια, υλικά, 
οργάνωση εργασίας, επιδράσεις του περιβάλλοντος, χρο
νικό σημείο και διάρκεια του χρόνου εργασίας, ποιότητα 
εργασίας, δυνατότητες αναψυχής, γενικές βιοτικές συν
θήκες, ασφάλεια και υγιεινή και εν γένει όλοι οι παρά-
γοτνες που καθορίζουν τις βιοτικές συνθήκες του εργαζό
μενου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 20 

Άρθρο 2, πρώτη περίπτωση 

— χώρος εργασίας: 

κάθε χώρος στην επιχείρηση ή εγκατάσταση ή και εκτός 
αυτών, όπου ο εργαζόμενος οφείλει λόγω της εργασίας του να 
βρίσκεται ή να μεταβαίνει και ο οποίος υπόκειται σε άμεσο ή 
έμμεσο δικαίωμα διάθεσης του επιχειρηματία, συμπεριλαμβα
νομένου κάθε χώρου στον οποίο έχει πρόσβαση ο εργαζόμε
νος μέσα στην επιχείρηση ή/και στην εγκατάσταση. 

Άρθρο 2, δεύτερη περίπτωση 

— εργαζόμενος: 

κάθε άτομο, συμπεριλαμβανομένων των ασκουμένων 
και των μαθητευομένων, που εκτελεί μια οποιαδήπτε 
εργασία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 21 

Άρθρο 2 δεύτερη περίπτωση 

— εργαζόμενος: 

κάθε πρόσωπο, που εργάζεται ή παρέχει υπηρεσίες στο πλαί
σιο είτε μιας προφορικής ή γραπτής σύμβασης εργασίας είτε 
μιας σύμβασης παροχής υπηρεσιών, συμπεριλαμβανομένων 
των των δημοσίων υπαλλήλων καθώς και των εκμισθούμενων 
εργαζομένων, των ασκουμένων και των μαθητευομένων. 

Άρθρο 2, τρίτη περίπτωση 

— επιχείρηση και/ή εγκατάσταση: 

φυσικό ή νομικό πρόσωπο του δημοσίου ή του ιδιωτι
κού τομέα που ασκεί βιομηχανικές, γεωργικές, εμπορι
κές, διοικητικές, εκπαιδευτικές ή πολιτιστικές δραστηρι
ότητες ή που προσφέρει υπηρεσίες. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 22 

Άρθρο 2, τρίτη περίπτωση 

— επιχείρηση και/ή εγκατάσταση: 

φυσικό ή νομικό πρόσωπο του δημοσίου ή του ιδιωτι
κού τομέα, που ασκεί  οποιεσδήποτε δραστηριότητες και 
συγκεκριμένα βιομηχανικές, γεωργικές, εμπορικές, διοι
κητικές, εκπαιδευτικές, πολιτιστικές ή ψυχαγωγικές 
δραστηριότητες ή που προσφέρει υπηρεσίες. 

Άρθρο 2, τέταρτη περίπτωση περίπτωση 

— εργοδότης: 

ο οργανισμός ή το πρόσωπο που έχει την ευθύνη της επι
χείρησης και/ή της εγκατάστασης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 23 

Άρθρο 2, τέταρτη περίπτωση 

— εργοδότης: 

ο οργανισμός ή το πρόσωπο που έχει την ευθύνη της επιχείρη
σης και/ή της εγκατάστασης και/ή ο οργανισμός ή το πρό
σωπο που σε μια επιχείρηση ή εγκατάσταση συνάπτει ρητώς ή 
σιωπηρώς συμβάσεις με εργαζομένους. 



19. 12. 88 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ Α Π Ο  Τ Η Ν  ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
Τ Ω Ν  ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 2, νέα περίπτωση 4β . 

Άρθρο 2, πέμπτο εδάφιο 

— πρόληψη: 

σύνολο μέτρων ή ενεργειών που έχουν ληφθεί ή προβλέ
πεται να ληφθούν σε όλα τα στάδια δραστηριοτήτων της 
επιχείρησης με σκοπό την αποφυγή ή τη μείωση των 
επαγγελματικών κινδύνων. 

Άρθρο 3 

Τα κράτη μέλη οφείλουν να επιβάλλουν στον εργοδότη, 
στους εργαζομένους και στους εκπροσώπους των εργαζομέ
νων, την τήρηση των διατάξεων της παρούσας οδηγίας στα 
σημεία που τους αφορούν. 

Αριθ. Ο 326/83 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ Α Π Ο  Τ Ο  ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 24 

Άρθρο 2, νέα περίπτωση 4α ' 

— εκπρόσωπος των εργαζομένων: 

ένα ή περισσότερα πρόσωπα τα οποία εκλέγουν οι εργαζό
μενοι για να τους εκπροσωπούν, ή πρόσωπα τα οποία 
εκλέγουν οι εργαζόμενοι στην επιχείρηση/εγκατάσταση 
για να ασχολούνται ειδικά με την ασφάλεια και την προ
στασία της υγείας στο χώρο εργασίας προκειμένου να 
αποτελούν το πρώτο σημείο επαφής με τη διοίκηση στο 
πλαίσιο εφαρμογής της διαδικασίας διαβούλευσης που 
προβλέπει η παρούσα οδηγία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 226 

Άρθρο 2 νέα περίπτωση 4β 

— εκπρόσωπος που ορίσθηκε για την ασφάλεια και την 
υγεία: 

Πρόσωπο το οποίο ορίζει ο εργοδότης κατόπιν συμφωνίας 
με τους εργαζομένους ή τους εκπροσώπους των εργαζομέ
νων στην επιχείρηση, και το οποίο επιφορτίζεται με 
καθήκοντα πρόληψης των επαγγελματικών κινδύνων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 26 

Άρθρο 2, νέα περίπτωση 4γ 

— υγεία: 

υγεία, σε συνάρτηση με την εργασία, δεν σημαίνει μόνο 
την έλλειψη ασθενειών ή αναπηριών, αλλά επίσης την 
ύπαρξη των σωματικών και πνευματικών-ψυχικών εκεί
νων παραγόντων που επηρεάζουν την υγεία και έχουν 
άμεση σχέση με την ασφάλεια και την υγεία κατά την 
εργασία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 27 

Άρθρο 2, πέμπτο εδάφιο 

— πρόληψη: 

σύνολο μέτρων ή ενεργειών που έχουν ληφθεί ή προβλέ
πεται να ληφθούν σε όλα τα στάδια δραστηριοτήτων της 
επιχείρησης με σκοπό την αποφυγή ή τη μείωση των 
επαγγελματικών κινδύνων, συμπεριλαμβανομένων, όπου 
χρειάζεται, των απαγορεύσεων χρήσης ορισμένων διαδι
κασιών ή ουσιών καθώς και του καθορισμού ειδικών 
όρων για την ανάληψη ορισμένων καθηκόντων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 255 

Άρθρο 3 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τις απαραίτητες διατάξεις για 
να εξασφαλίσουν ώστε ο εργοδότης, οι εργαζόμενοι και οι 
εκπρόσωποι των εργαζομένων τηρούν, όσο τους αφορά, τις 
διατάξεις της παρούσας οδηγίας καθώς και των ειδικών οδη
γιών σύμφωνα με το άρθρο 13. 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 



Αριθ. Ο 326/84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 4, παράγραφος 1 

1 . 0  εργοδότης είναι υπεύθυνος για την ασφάλεια και την 
υγεία των εργαζομένων σε όλα τα θέματα που συνδέονται 
άμεσα ή έμμεσα με την εργασία στην επιχείρηση ή και την 
εγκατάσταση. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

2. Τα κράτη μέλη οφείλουν κυρίως: 

— να συγκεκριμενοποιήσουν, με διατάξεις οι οποίες είναι 
νομικά δεσμευτικές, τις υποχρεώσεις του εργοδότη οι 
οποίες περιέχονται στην παρούσα οδηγία, 

— να μεριμνήσουν για τον έλεγχο του σεβασμού των προλη
πτικών διατάξεων, συμπεριλαμβανομένων των απαγορεύ
σεων στον τομέα της απασχόλησης καθώς και των ρυθμί
σεων που αφορούν τις ειδικές απαιτήσεις της εργασίας 
και να συμβουλεύουν επί του θέματος αυτού τον εργο
δότη, τους εργαζόμενους και τους εκπροσώπους των 
εργαζομένων, 

— να μεριμνούν ώστε οι εργαζόμενοι να έχουν τη δυνατό
τητα να εφαρμόζουν και/ή να καθιστούν εφαρμοστέες τις 
διατάξεις της παρούσας οδηγίας, χωρίς να προκαλούνται 
ζημιές ή δυσχέρειες, 

— να δημιουργήσουν τις θεσμικές προϋποθέσεις για την 
ενσωμάτωση διατάξεων ασφάλειας στην εθνική νομοθε
σία, π.χ. δημιουργία κέντρων για υπολογισμό, ανάλυση 
και εκτίμηση των κινδύνων που απειλούν την υγεία, 

— να προωθούν τη συνεργασία των επιχειρήσεων σε θέματα 
ασφαλείας και υγείας των εργαζομένων στο χώρο εργα
σίας, 

— να λαμβάνουν μέτρα για τη χρηματοδοτική υποστήριξη 
των μικρομεσαίων επιχειρήσεων και την παροχή συμβου
λών, προκειμένου να εξασφαλίζεται ότι σε αυτές τις επι
χειρήσεις κατοχυρώνεται η ασφάλεια και η προστασία 
της υγείας των εργαζομένων στο χώρο εργασίας, εξίσου 
καλά με τις μεγάλες επιχειρήσεις, 

— να εξασφαλίζουν την κατάλληλη κατάρτιση των εργοδο
τών, εργαζομένων και των εκπροσώπων των εργαζομένων 
καθώς και κάθε ατόμου που έχει αναλάβει καθήκοντα 
στον τομέα της ασφάλειας και της προστασίας της υγείας 
των εργαζομένων, 

— να προωθήσουν τις συμφωνίες σχετικά με τις διατάξεις 
στον τομέα της ασφάλειας και της προστασίας της υγείας 
μεταξύ εργοδοτών και εργαζομένων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 29 

1. Ο εργοδότης είναι υπεύθυνος για την ασφάλεια και την 
υγεία των εργαζομένων σε όλα τα θέματα που συνδέονται 
άμεσα ή έμμεσα με την εργασία και την παρουσία στην επι
χείρηση ή/και την εγκατάσταση. 

Άρθρο 4, παράγραφος 1 

Άρθρο 4, παράγραφος 3 

3. Οι υποχρεώσεις των εργαζομένων στους τομείς αυτούς 
δεν επηρεάζουν την ευθύνη του εργοδότη. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 30 

Άρθρο 4, παράγραφος 3 

3. Οι υποχρεώσεις των εργαζομένων στους τομείς αυτούς 
δεν επηρεάζουν την ευθύνη του εργοδότη. Δεν δύναται να 
μεταθέσει την ευθύνη ούτε σε μεμονωμένο εργαζόμενο ούτε σε 
ομάδα εργαζομένων. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/85 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 5, παράγραφος 1 

1. Στο πλαίσιο των ευθυνών του, ο εργοδότης λαμβάνει τα 
αναγκαία μέτρα για την προστασία της ασφάλειας και της 
υγείας των εργαζομένων, συμπεριλαμβανομένων των δρα
στηριοτήτων πρόληψης των επαγγελματικών κινδύνων, ενη
μέρωσης και επιμόρφωσης καθώς και της υλοποίησης της 
οργάνωσης καθώς και της διάθεσης των αναγκαίων μέτρων. 
Ο εργοδότης πρέπει να φροντίζει συνεχώς για την προσαρ
μογή των μέτρων αυτών και για τη βελτίωση των υπαρχου-
σών καταστάσεων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 31 

Άρθρο 5, παράγραφος 1 

1. Στο πλαίσιο των ευθυνών του, ο εργοδότης λαμβάνει τα 
αναγκαία μέτρα για την προστασία της ασφάλειας και της 
υγείας των εργαζομένων, συμπεριλαμβανομένων των δρα
στηριοτήτων πρόληψης των επαγγελματικών κινδύνων, ενη
μέρωσης και επιμόρφωσης καθώς και της υλοποίησης της 
οργάνωσης καθώς και της διάθεσης των αναγκαίων μέτρων. 
Ο εργοδότης πρέπει να φροντίζει συνεχώς για την προσαρ
μογή των μέτρων αυτών και για τη βελτίωση των υπαρχου-
σών καταστάσεων. Ο εργοδότης εξασφαλίζει τη λήψη των εν 
λόγω μέτρων και, εάν δεν έχουν ληφθεί, λαμβάνει τις κατάλ
ληλες αποφάσεις που αφορούν την οργάνωση της εργασίας. 

Άρθρο 5, παράγραφος 2, τέταρτη περίπτωση 

— αντικατάσταση των επικινδύνων ουσιών ή δραστηριοτή
των από άλλες που είναι λιγότερο ή καθόλου επικίνδυ
νες. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 32 

Άρθρο 5, παράγραφος 2, τέταρτη περίπτωση 

— αντικατάσταση των επικινδύνων ουσιών ή δραστηριοτή
των από ακίνδυνες και/ή λιγότερο επικίνδυνες. 

Άρθρο 5, παράγραφος 2, πέμπτη περίπτωση 

— σχεδίαση της πρόληψης με στόχο ένα λογικά συνεπές 
σύνολο, που να ενσωματώνει μέσα στην πρόληψη την 
τεχνική, την οργάνωση της εργασίας, τις συνθήκες εργα
σίας και τις ανθρώπινες σχέσεις. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 33 

Άρθρο 5, παράγραφος 2, πέμπτη περίπτωση 

— σχεδίαση της πρόληψης με στόχο ένα λογικά συνεπές 
σύνολο, που να ενσωματώνει μέσα στην πρόληψη την 
τεχνική, την οργάνωση της εργασίας, τις συνθήκες εργα
σίας και τις ανθρώπινες σχέσεις και τις επιδράσεις του 
περιβάλλοντος. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 34 

Άρθρο 5, παράγραφος 2α (νέα) 

2α. Ο εργοδότης θα πρέπει να εξασφαλίζει ότι οι εργονομι
κές αρχές, λαμβάνοντας υπόψη κυρίως όσον αφορά: 

— το σχεδιασμό των χώρων εργασίας, 

— την επιλογή των εγκαταστάσεων και του εξοπλισμού 
εργασίας, 

— την επιλογή των μεθόδων εργασίας και παραγωγής, 

Άρθρο 5, παράγραφος 3 α) 

α) Ο εργοδότης οφείλει να αξιολογεί τους κινδύνους για 
την ασφάλεια και την υγεία των εργαζομένων. Αυτό 
ισχύει και για την επιλογή των διαφόρων τύπων εξοπλι
σμού εργασίας, των χημικών ουσιών ή παρασκευασμά
των και τη διαρρύθμιση των χώρων εργασίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΕς αριθ. 35 και 256 

Άρθρο 5, παράγραφος 3 α) 

α) Ο εργοδότης οφείλει να λάβει μέτρα που επιτρέπουν την 
αξιολόγηση των κινδύνων για την ασφάλεια και την 
υγεία των εργαζομένων. Αυτό ισχύει και για την επι
λογή των διαφόρων τύπων εξοπλισμού εργασίας, των 
χημικών ουσιών ή παρασκευασμάτων και τη διαρρύθ
μιση των χώρων εργασίας. 

— Παράλληλα, ο εργοδότης οφείλει κυρίως να κατα
γράψει και να αξιολογεί τους ακόλουθους κινδύνους 
καταρτίζοντας σχετικούς καταλόγους: 

— χρησιμοποιούμενες κατά την εργασία ουσίες επικίν
δυνες για την υγεία, 



Αριθ. Ο 326/86 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ .ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Ύστερα από την αξιολόγηση αυτή, οι δραστηριότητες 
πρόληψης, οι μέθοδοι εργασίας και παραγωγής που 
εφαρμόζει ο εργοδότης πρέπει να εξασφαλίζουν τη 
μεγαλύτερη προστασία των εργαζομένων που είναι 
λογικά εφικτό να επιτευχθεί. 

— επίδραση ακτινοβολίας, συμπεριλαμβανομένων και 
κινδύνων εκ της ραδιενέργειας, 

— επιβάρυνση λόγω θορύβου, θερμότητας, ψύχους, 
υγρασίας καθώς και λόγω αερίων, ατμών και λοιπών 
συνθηκών του περιβάλλοντος, 

— κίνδυνοι από διαδικασίες της βιοτεχνολογίας και 
της γενετικής τεχνολογίας, 

— σωματική, νευρική και ψυχολογική υπερκόπωση 
λόγω δυσχερούς εργασίας, εργασίας με βάρδιες, 
νυχτερινής εργασίας, υποχρεωτικής στάσης, μονότο
νης εργασίας, εργασία κατ' αποκοπή απομόνωσης 
στο χώρο εργασίας και παρομοίων περιστάσεων, 

— ιδιαίτερη επιβάρυνση λόγω υπερωριών. 

Ύστερα από την αξιολόγηση αυτή, οι δραστηριότητες 
πρόληψης, οι μέθοδοι εργασίας και παραγωγής που 
εφαρμόζει ο εργοδότης πρέπει να εξασφαλίζουν τη μεγα
λύτερη δυνατή προστασία των εργαζομένων. 

Άρθρο 5 

Υ) Ο εργοδότης οφείλει να μεριμνά ώστε να λαμβάνονται 
επαρκώς υπόψη οι εργονομικές αρχές ιδίως για: 

— την σχεδίαση των θέσεων εργασίας, 

— την επιλογή του εξοπλισμού εργασίας, και 

— την επιλογή των μεθόδων εργασίας και παραγωγής. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 38 

Άρθρο 5 

Διαγράφεται 

Άρθρο 5 παράγραφος 3, στοιχείο δ) 

δ) Ο εργοδότης οφείλει να λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα 
ώστε να μπορούν οι εργαζόμενοι να παίρνουν μέρος 
στην οργάνωση της εργασίας τους σύμφωνα με τις ικα-
νότητές τους, όταν αυτό είναι λογικά εφικτό. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΕς αριθ. 39 και 40 

Άρθρο 5, παράγραφος 3, στοιχείο δ) 

δ) Με προοπτική τη βελτίωση των συνθηκών ασφαλείας και 
υγείας στο χώρο εργασίας, ο εργοδότης οφείλει να λαμ
βάνει τα αναγκαία μέτρα ώστε να μπορούν οι εργαζόμε-

- νοι και οι εκπρόσωποι τους να παίρνουν μέρος στην 
οργάνωση της εργασίας τους. 

Άρθρο 5, παράγραφος 3 ε) 

ε) Κατά τη σχεδίαση και την οργάνωση της εργασίας, ο 
εργοδότης οφείλει να φροντίζει ώστε να αποφεύγεται, 
εάν αυτό είναι λογικά εφικτό, η μονότονη εργασία που 
συνεπάγεται, επαναλήψεις σε σύντομα χρονικά διαστή
ματα και η εργασία της οποίας ο ρυθμός ρυθμίζεται από 
μηχανή ή μεταφορική ταινία κατά τέτοιο τρόπο ώστε ο 
εργαζόμενος να μην μπορεί να επηρεάσει το ρυθμό εργα
σίας, εφόσον αυτό είναι λογικά εφικτό. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 41 

Άρθρο 5, παράγραφος 3 ε) 

ε) Κατά τη σχεδίαση και την οργάνωση της εργασίας, ο 
εργοδότης οφείλει να φροντίζει ώστε να αποφεύγεται, 
εάν αυτό είναι λογικά εφικτό, η μονότονη εργασία που 
συνεπάγεται επαναλήψεις σε σύντομα χρονικά διαστή
ματα και η εργασία της οποίας ο ρυθμός ρυθμίζεται από 
μηχανή ή μεταφορική ταινία κατά τέτοιο τρόπο ώστε ο 
εργαζόμενος να μην μπορεί να επηρεάσει το ρυθμό εργα
σίας. 

Όταν αυτό δεν είναι δυνατό, να αντιμετωπίζονται με τα 
ακόλουθα μέτρα οι ενδεχόμενοι κίνδυνοι για την υγεία: 

— απαγόρευση της υπέρβασης του μεγίστου ημερήσιου 
και εβδομαδιαίου χρόνου εργασίας, 

— ειδικά διαλείμματα, 

— ρυθμίσεις για εκ περιτροπής εργασία. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/87 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ Α Π Ο  Τ Η Ν  ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
Τ Ω Ν  ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ Α Π Ο  Τ Ο  ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 5 παράγραφος 3 στ) 

στ) Η σχεδίαση και η εισαγωγή νέων τεχνολογιών πρέπει να 
γίνεται σε στενή συνεργασία με τους εργαζόμενους 
και/ή τους εκπροσώπους τους, ιδίως σε ό,τι αφορά την 
επιλογή του εξοπλισμού, τη διευθέτηση των συνθηκών 
εργασίας και μεταξύ αυτών τα θέματα που σχετίζονται 

1 με το περιβάλλον εργασίας και το άτομο τόσο από 
σωματική άποψη όσο και από ψυχοκοινωνική άποψη. 
Στους εργαζόμενους πρέπει να δίνεται η κατάλληλη επι
μόρφωση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 42 

Άρθρο 5, παράγραφος 3 στ) 

στ) Η σχεδίαση και η εισαγωγή νέων τεχνολογιών πρέπει να 
γίνεται σε στενή συνεργασία με τους εργαζόμενους και 
με ισότιμη και ισόρροπη συμμετοχή, σύμφωνα με τις πρα
κτικές και/ή τις νομοθεσίες που ισχύουν στα κράτη μέλη, 
των εκπροσώπων τους στη λήψη αποφάσεων. Πρέπει να 
λαμβάνονται υπόψη όλες οι πτυχές της προστασίας της 
ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων και ιδίως σε 
ό,τι αφορά την επιλογή του εξοπλισμού, τη διαμόρφωση 
των συνθηκών εργασίας και τις επιδράσεις του περιβάλ
λοντος εργασίας στο άτομο, τόσο από σωματική όσο και 
από ψυχοκοινωνική άποψη. Η εισαγωγή νέων τεχνολο
γιών θα πρέπει να συνοδεύεται από προγράμματα επιμόρ
φωσης για τους εργαζόμενους. 

Άρθρο 5, παράγραφος 3 ζ) 

ζ) Όταν στον ίδιο χώρο εργασίας δουλεύουν διάφορες επι
χειρήσεις, οι εργοδότες οφείλουν να συντονίζουν τις 
ενέργειές τους σχετικά με την πρόληψη των επαγγελμα
τικών κινδύνων, να ενημερώνονται αμοιβαία για τους 
κινδύνους αυτούς και να ενημερώνουν τους εργαζόμε
νους ή/και τους εκπροσώπους τους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 43 

Άρθρο 5, παράγραφος 3 ζ) 

ζ) Όταν στον ίδιο χώρο εργασίας δουλεύουν διάφορες επι
χειρήσεις, οι εργοδότες οφείλουν να συνεργάζονται κατά 
την εφαρμογή των διατάξεων σχετικά με την ασφάλεια, 
την προστασία της υγείας και την υγιεινή, να συντονί
ζουν τα μέτρα για την πρόληψη των ατυχημάτων και των 
κινδύνων κατά της υγείας και να ενημερώνονται αμοι
βαία καθώς και να ενημερώνουν έγκαιρα τους εργαζόμε
νους και τους εκπροσώπους τους για τους κινδύνους 
αυτούς. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 44 

Άρθρο 5 παράγραφος 3, νέα υποπαράγραφος ζα) 

ζα) Ο εργοδότης θα πρέπει να εξασφαλίσει ότι στους εκπρο
σώπους των εργαζομένων θα παρέχονται οι κατάλληλες 
διευκολύνσεις και ότι, όταν χρειάζεται, οι εκπρόσωποι θα 
έχουν πρόσβαση στο μηχανογραφικό σύστημα. 

Άρθρο 6, παράγραφος 1 

1. Ο εργοδότης ορίζει μεταξύ των στελεχών έναν ή περισ
σότερους εργαζόμενους για να ασχολούνται με την οργά
νωση των δραστηριοτήτων πρόληψης των επαγγελματικών 
κινδύνων στην επιχείρηση και/ή εγκατάσταση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 45 

Άρθρο 6, παράγραφος 1 

1. Ο εργοδότης ορίζει μεταξύ των εργαζομένων έναν ή 
περισσότερα κατάλληλα άτομα για να ασχολούνται με την 
οργάνωση των δραστηριοτήτων πρόληψης των επαγγελματι
κών κινδύνων στην επιχείρηση και/ή εγκατάσταση. Μεταβι
βάζει σε αυτούς τους εργαζόμενους όλες τις απαιτούμενες 
εξουσίες για την εκτέλεση αυτού του καθήκοντος και τους 
διαθέτει όλα τα απαραίτητα έγγραφα, κυρίως τους καταλόγους 
όπου σύμφωνα με το άρθρο 5 της παρούσας οδηγίας περιγρά
φονται οι κίνδυνοι και η αξιολόγησή τους. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 6, παράγραφος 3 

3. Στην περίπτωση που ο εργοδότης απευθυνθεί σε άτομα ή 
υπηρεσίες που έχουν τέτοιες ικανότητες, τότε ο εργοδότης θα 
πρέπει να ενημερώσει τα εν λόγω άτομα ή υπηρεσίες για τους 
παράγοντες που είναι γνωστοί ή που υπάρχουν υπόνοιες ότι 
έχουν επιπτώσεις για την ασφάλεια και την υγεία των εργα
ζομένων. 

Άρθρο 6, παράγραφος 4 

4. Σε όλες τις περιπτώσεις οι εργαζόμενοι που έχουν ορι
στεί με τον τρόπο αυτό και/ή ο εξωτερικός σύμβουλος 
(άτομα ή υπηρεσίες) πρέπει να έχουν την αναγκαία εκπαί
δευση και να είναι επαρκείς σε αριθμό για να αναλάβουν τις 
δραστηριότητες πρόσληψης με συνεκτίμηση του μεγέθους 
της επιχείρησης και/ή των κινδύνων στους οποίους εκθέτο
νται οι εργαζόμενοι καθώς και της κατανομής στο σύνολο 
της επιχείρησης και/ή της εγκατάστασης. 

Άρθρο 6, παράγραφος 5 

5. Τα κράτη μέλη καθορίζουν το μέγεθος των επιχειρήσεων 
στις οποίες ο εργοδότης εφόσον έχει την ικανότητα, μπορεί 
να αναλάβει ο ίδιος την αρμοδιότητα που προβλέπεται στην 
παράγραφο 1. 

Άρθρο 6, παράγραφος 6 

6. Τα κράτη μέλη καθορίζουν την επιμόρφωση και τον 
αριθμό των αναγκαίων ατόμων ώστε να ικανοποιούνται οι 
προϋποθέσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 4 του 
άρθρου αυτού. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 46 

Άρθρο 6, παράγραφος Ια (νέα) 

Ια. Ο ορισμός γίνεται κατόπιν συμφωνίας των εκπροσώπων 
των εργαζόμενων στην επιχείρηση. Οι ορισθέντες εργαζομέ-
νοι είτε απαλλάσσονται, στο πλαίσιο των ανωτέρω αρμοδιοτή
των τους, από την υποχρέωσή τους για εργασία είτε τους δίνε
ται επαρκής ελεύθερος χρόνος για να ανταποκριθούν απρό
σκοπτα στα καθήκοντά τους. Η ανάληψη των καθηκόντων 
αυτών δεν πρέπει να συνεπάγεται για τους ενδιαφερόμενους 
εργαζόμενους οικονομική ή κοινωνική ζημία. Το αυτό ισχύει 
επίσης όσον αφορά την επαγγελματική τους εξέλιξη στην επι
χείρηση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 47 

Άρθρο 6, παράγραφος 3 

3. Στην περίπτωση που ο εργοδότης απευθυνθεί σε άτομα ή 
υπηρεσίες που έχουν τέτοιες ικανότητες, τότε ο εργοδότης θα 
πρέπει να ενημερώσει τα εν λόγω άτομα ή υπηρεσίες για τους 
παράγοντες που είναι γνωστοί ή που υπάρχουν υπόνοιες ότι 
έχουν επιπτώσεις για την ασφάλεια και την υγεία των εργα
ζομένων, και ιδιαίτερα για τους κινδύνους και την αξιολό-
γησή τους που καταγράφονται σύμφωνα με το άρθρο 5 της 
παρούσας οδηγίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 48 

Άρθρο 6, παράγραφος 4 

4. Σε όλες τις περιπτώσεις οι εργαζόμενοι που έχουν ορι
στεί με τον τρόπο αυτό και/ή ο εξωτερικός σύμβουλος 
(άτομα ή υπηρεσίες) πρέπει να έχουν την αναγκαία ειδικευ
μένη εκπαίδευση και να είναι επαρκείς σε αριθμό για να 
αναλάβουν τις δραστηριότητες πρόσληψης με συνεκτίμηση 
του μεγέθους της επιχείρησης και/ή των κινδύνων στους 
οποίους εκθέτονται οι εργαζόμενοι καθώς και της κατανομής 
στο σύνολο της επιχείρησης και/ή της εγκατάστασης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 49 

Άρθρο 6, παράγραφος 5 

5. Τα κράτη μέλη καθορίζουν, αφού ληφθεί υπόψη το 
είδους του επαγγελματικού κινδύνου, το μέγεθος των επιχει
ρήσεων στις οποίες ο εργοδότης, εφόσον έχει την ικανότητα 
και εάν αυτό συμβιβάζεται με την προστασία της υγείας των 
εργαζομένων, μπορεί να αναλάβει ο ίδιος την αρμοδιότητα 
που προβλέπεται στην παράγραφο 1. Παράλληλα πρέπει επί
σης να λαμβάνεται υπόψη κατά πόσο ο εργοδότης μπορεί να 
διαθέσει αρκετό χρόνο για τη δραστηριότητα αυτή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 50 

Άρθρο 6, παράγραφος 6 

6. Τα κράτη μέλη καθορίζουν την επιμόρφωση και τον 
αριθμό των αναγκαίων ατόμων ώστε να ικανοποιούνται οι 
προϋποθέσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 4 του 
άρθρου αυτού καθώς και τον ελάχιστο χρόνο που πρέπει να 
τους παρέχεται για τη δραστηριότητα αυτή...  



19.12.88 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Αριθ. Ο 326/89 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 51 

Άρθρο 6, νέα παράγραφος 6α 

6α. Εφόσον η επιχείρηση ή η εγκατάσταση διαθέτει ιατρική 
υπηρεσία, οι δραστηριότητες των εργαζομένων και των εξω
τερικών υπηρεσιών ή ατόμων που αναφέρονται στην προηγού
μενη παράγραφο, θα εκτελούνται σε συνεργασία με την εν 
λόγω ιατρική υπηρεσία. 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 221 

Άρθρο 6, νέα παράγραφος 6β 

6β. Τα μέτρα ασφάλειας και υγιεινής στην εργασία δεν πρέ
πει να αποτελέσουν το οιοδήποτε οικονομικό βάρος για τους 
εργαζόμενους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 254 

Άρθρο 6α (νέο) 

Ιατρική περίθαλψη στους χώρους εργασίας 

1. Ο εργοδότης οφείλει να φροντίζει για την εξασφάλιση 
επαρκούς «ιατρικής περίθαλψης και πρόνοιας στους χώρους 
εργασίας»1 Ιδίως: 

— οι εργαζόμενοι που εκτίθενται σε ιδιαίτερα μεγάλους κιν·; 
δύνους πρέπει να υποβάλλονται σε διαρκή έλεγχο της 
υγείας τους και τουλάχιστον μία φορά ετησίως σε ιατρι
κές εξετάσεις για να διαπιστωθεί η κατάσταση της 
υγείας τους, 

— στο πλαίσιο της εν λόγω «πρόνοιας» καθώς και του ελέγ
χου της υγείας των εργαζομένων πρέπει να τηρούνται 
βιβλιάρια υγείας όσον αφορά την έκθεσή τους και ενδε
χομένως τα ληφθέντα μέτρα προστασίας και πρόληψης, 

— τα βιβλιάρια αυτά πρέπει να διατηρούνται τουλάχιστον 
επί 40 έτη* οι αρμόδιες αρχές και οι εκπρόσωποι των 
εργαζομένων, στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων τους ελέγ
χου, πρέπει να έχουν ελεύθερη πρόσβαση στα βιβλιάρια 
αυτά, 

— ο ανωτέρω έλεγχος υγείας και η παροχή συμβουλών πρέ
πει να αφορά επίσης, σε  περίπτωση αναλόγων κινδύνων, 
και τα μέλη της οικογενείας τους καθώς και τα πρόσωπα 
που ζουν κάτω από την ίδια οικογενειακή στέγη, 

— οι ιατροί συμβουλεύουν τους εργαζόμενους σχετικά με τη 
λήψη των απαραίτητων μέτρων υγείας και τους εργοδό
τες όσον αφορά τη λήψη προληπτικών μέτρων, 

— οι ιατροί είναι υποχρεωμένοι να τηρούν τα ιατρικά απόρ
ρητα. 

2. Σε περίπτωση που η υγεία ενός εργαζομένου τίθεται σε  
ιδιαίτερα μεγάλο κίνδυνο επιβάλλεται η διεξαγωγή διαλόγου 
μεταξύ των εργαζομένων και των εργοδοτών με τη συμμετοχή 
μιας αντιπροσωπείας των εργαζομένων, προκειμένου να βρε
θεί στον εργαζόμενο, που διατηρεί τα κεκτημένα δικαιώματά 
του, μια άλλη μη επικίνδυνη θέση απασχόλησης. 

3. Τα κράτη μέλη, σύμφωνα με τις κανονιστικές διατάξεις 
που ισχύουν σε καθένα από αυτά, θεσπίζουν ειδικές διατάξεις 
για την εξασφάλιση καταλλήλων και επαρκών ελέγχων 
υγείας και περίθαλψης στα πλαίσια της πρόνοιας για την 
υγεία των εργαζομένων. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Προς τούτο επιβάλλεται νο δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στα ακό
λουθα θέματα: 

— Καθήκοντα και νομική κατάσταση των ιατρών 

— Ανεξαρτησία των ιατρών 

— Οι ιατροί δεν δεσμεύονται από τις εντολές των εργοδοτών 

— Καθεστώς παροχής ιατρικής περίθαλψης εκτός χώρου 
εργασίας 

— Συνεργασία με τις λοιπές υπηρεσίες που είναι ομάδες για 
την προστασία της υγείας 

— Κατάρτιση και επιμόρφωση των ιατρών 

Άρθρο 7, παράγραφος 2 

2. Όσον αφορά την παροχή πρώτων βοηθειών, την κατά
σβεση πυρκαγιάς και την απομάκρυνση του προσωπικού, ο 
εργοδότης πρέπει να ορίζει τους εργαζόμενους που θα ανα
λάβουν την εφαρμογή στην πράξη των μέτρων αυτών. Οι 
εργαζόμενοι αυτοί πρέπει να διαθέτουν τον κατάλληλο εξο
πλισμό, αφού ληφθεί υπόψη το μέγεθος και/ή οι ειδικοί κίν
δυνοι της επιχείρησης και/ή της εγκατάστασης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 54 

Άρθρο 7, παράγραφος 2 

2. Όσον αφορά την παροχή πρώτων βοηθειών, την κατά
σβεση πυρκαγιάς και την απομάκρυνση του προσωπικού, ο 
εργοδότης πρέπει να ορίζει μεταξύ των εργαζομένων τα 
κατάλληλα άτομα που θα αναλάβουν την εφαρμογή στην 
πράξη των μέτρων αυτών. Οι εργαζόμενοι αυτοί πρέπει να 
διαθέτουν τον κατάλληλο εξοπλισμό, αφού ληφθεί υπόψη το 
μέγεθος και/ή οι ειδικοί κίνδυνοι της επιχείρησης και/ή της 
εγκατάστασης, και να προετοιμάζονται συνεχώς για την περί
πτωση ενδεχόμενης επέμβασης. Ο αριθμός αυτών των εργαζο
μένων πραγματοποιείται, κατόπιν συμφωνίας με τους εκπρο
σώπους των εργαζομένων στην επιχείρηση. 

Άρθρο 7, παράγραφος 3 

3. Ο εργοδότης πρέπει να παίρνει τα μέτρα που θα επιτρέ
ψουν στους εργαζόμενους να προστατευθούν εγκαταλείπο
ντας αμέσως το χώρο εργασίας σε περίπτωση σοβαρού και 
αμέσου κινδύνου που δεν μπορεί να αποφευχθεί. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 55 

Άρθρο 7, παράγραφος 3 

3. Ο εργοδότης πρέπει να παίρνει τα μέτρα που θα επιτρέ
ψουν στους εργαζόμενρυς να τεθούν εκτός κινδύνου, εγκατα
λείποντας αμέσως το χώρο εργασίας ή την επικίνδυνη ζώνη 
σε περίπτωση σοβαρού κινδύνου και άμεσου κινδύνου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 56 

Άρθρο 7, νέα παράγραφος 3α 

3α. Ο εργαζόμενος που απομακρύνεται από το χώρο εργα
σίας του ή από επικίνδυνη ζώνη, έχοντας επαρκείς αποδείξεις 
ότι τίθεται σε κίνδυνο η ζωή του ή η υγεία του, δεν επιτρέπε
ται να υποστεί μεονεκτική μεταχείριση και πρέπει να προστα
τεύεται από αδικαιολόγητες συνέπειες σύμφωνα με τις συνθή
κες και τις συνήθειες κάθε κράτους μέλους. 

Άρθρο 7, παράγραφος 4 

4. Ο εργοδότης πρέπει να ανακοινώνει όσο είναι δυνατόν 
πιο σύντομα τα μέτρα που έχουν ληφθεί σε όλους τους εργα
ζόμενους που εκθέτονται ή μπορεί να εκτεθούν σε άμεσο και 
σοβαρό κίνδυνο. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 57 

Άρθρο 7, παράγραφος 4 

4. Ο εργοδότης πρέπει να ανακοινώνει αμέσως τον κίνδυνο 
και τα μέτρα προστασίας που έχουν ληφθεί για όλους τους 
εργαζόμενους που εκθέτονται ή μπορεί να εκτεθούν σε 
άμεσο και σοβαρό και άμεσο κίνδυνο. 



19. 12. Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/91 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 7, παράγραφος 5 

Κάθε εργαζόμενος οφείλει, σε περίπτωση άμεσου και σοβα
ρού κινδύνου για την ασφάλειά του και/ή την ασφάλεια 
άλλων προσώπων, λαμβάνοντας υπόψη τις γνώσεις του και 
τα τεχνικά και ιεραρχικά μέσα που διαθέτει, να παίρνει τα 
αναγκαία· μέτρα για την αποφυγή των επιπτώσεων ενός 
τέτοιου κινδύνου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 228 

Άρθρο 7, παράγραφος 5 

Κάθε εργαζόμενος οφείλει, σε περίπτωση άμεσου και σοβα
ρού κινδύνου για την ασφάλειά του και/ή την ασφάλεια 
άλλων προσώπων, λαμβάνοντας υπόψη τις γνώσεις του και 
τα τεχνικά και ιεραρχικά μέσα που διαθέτει, να παίρνει τα 
αναγκαία μέτρα για την αποφυγή των επιπτώσεων ενός 
τέτοιου κινδύνου. Λόγω της ανωτέρω λήψεως μέτρων ο εργα
ζόμενος δεν επιτρέπεται να υποστεί οποιαδήποτε βλάβη, εκτός 
αν ενήργησε εκ προθέσεως ή διέπραξε βαρεία αμέλεια. 

Άρθρο 8, τίτλος 

Καταγραφή των πληροφοριών 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 59 

Άρθρο 8, τίτλος 

Πρόγραμμα ασφάλειας στους χώρους εργασίας 

Άρθρο 8, παράγραφος 1, εισαγωγική πρόταση 

1. Ο εργοδότης οφείλει: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 60 

Άρθρο 8, παράγραφος 1, εισαγωγική πρόταση 

1. Ο εργοδότης οφείλει να καταρτίσει πρόγραμμα για την 
προστασία της υγείας και την ασφάλεια στους χώρους εργα
σίας το οποίο να περιέχει τα εξής στοιχεία: 

Άρθρο 8, παράγραφος 1 α) 

α) Να διαθέτει αναλυτική περιγραφή των υπαρχόντων κιν
δύνων για την ασφάλεια και την υγεία στους χώρους 
εργασίας. 

Άρθρο 8, παράγραφος 1 β) 

β) Να καθορίσει τα ληπτέα μέτρα προστασίας και, αν 
απαιτείται, τον εξοπλισμό προστασίας που πρέπει να 
χρησιμοποιηθεί. 

Άρθρο 8, παράγραφος 1 γ) 

γ) να τηρεί κατάσταση των ατυχημάτων και των επαγγελ-
• ματικών ασθενειών που προκάλεσαν στον εργαζόμενο 
ανικανότητα για εργασία μεταλύτερη από τρεις εργάσι
μες ημέρες" 

δ) να συντάσσει έκθεση για τα ατυχήματα και τις επαγγελ
ματικές ασθένειες που προκάλεσαν ή που θα μπορούσαν 
να είχαν προκαλέσει μερική διαρκή ανικανότητα για 
εργασία αναφέροντας τα αίτια και τα μέτρα που έχουν 
ληφθεί ή πρόκειται να ληφθούν. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 61 

Άρθρο 8, παράγραφος 1 α) 

α) καταγραφή των φορέων ασθενείας και των κινδύνων ατυ
χήματος, συμπεριλαμβάνοντας και τη μέτρηση και την 
αξιολόγηση των κινδύνων 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 62 

Άρθρο 8, παράγραφος 1 β) 

β) Καθορισμός των βραγυπρόθεσμα, μεσοπρόθεσμα ή 
μακροπρόθεσμα ληπτέων μέτρων προστασίας και του 
εξοπλισμού προστασίας που πρέπει να χρησιμοποιηθεί. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 63 

Άρθρο 8, παράγραφος 1 γ) 

γ) να τηρεί κατάσταση: 

— των ατυχημάτων που προκάλεσαν στον εργαζόμενο 
ανικανότητα για εργασία μεγαλύτερη από τρεις 
εργάσιμες μέρες, και 

— των επαγγελματικών ασθενειών. 

Ο κατάλογος αυτός πρέπει να αναφέρει τα αίτια που προ
κάλεσαν τα ατυχήματα και τις επαγγελματικές ασθένειες 
καθώς και τα μέτρα που έχουν ληφθεί ή πρόκειται να 
ληφθούν. 



Αριθ. Ο 326/92 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 64 

Άρθρο 8, νέα παράγραφος 1 δα) 

δα) Εφαρμογή του καταλόγου μέσων προστασίας 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 65 

Άρθρο 8, νέα παράγραφος 1 δβ) 

δβ) αποτελεσματικός έλεγχος σχετικά μι την εφαρμογή και 
την αποτελεσματικότητα των μέτρων 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 66 

Άρθρο 8, παράγραφος 1, νέα υποπαράγραφος δγ) 

δγ) Να τηρείται αρχείο απουσιών λόγω ασθενείας των εργα
ζομένων 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 67 

Άρθρο 8, παράγραφος 1, νέα υποπαράγραφος δδ) 

δδ) να συντάσσει ετήσια έκθεση για την εκτέλεση του προ
γράμματος προστασίας της υγείας στην επιχείρηση, αναφέ
ροντας τα αίτια και τα μέτρα που έχουν ληφθεί ή πρέπει να 
ληφθούν για την αποφυγή ατυχημάτων και επαγγελματικών 
ασθενειών που έχουν, ή θα μπορούσαν να έχουν, ως αποτέ
λεσμα τη μείωση της ικανότητας προς εργασία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 68 

Άρθρο 8, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο (νέο) 

να επιδεικνύει στους εκπροσώπους των εργαζομένων τις κατα
στάσεις που συμφώνησαν οι εργαζόμενοι να τηρεί ο εργοδότης 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 69 

Άρθρο 8, παράγραφος 2 Άρθρο 8, παράγραφος 2 

2. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τα κριτήρια σύμφωνα με τα 
οποία οι επιχειρήσεις δεν είναι υποχρεωμένες να συντάσ
σουν έγγραφα για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων που 
προβλέπονται στην παράγραφο 1 α) και β) του παρόντος 
άρθρου. 

2. Τα κράτη μέλη καθορίζουν, ανάλογα με τους ενδεχόμε
νους κινδύνους και το μέγεθος της επιχείρησης, τις υποχρεώ
σεις που οφείλουν να εκπληρώσουν οι επιχειρήσεις κατά τη 
σύνταξη των εγγράφων σύμφωνα με την παράγραφο 1. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 70 

Άρθρο 9, παράγραφος 1, εισαγωγική πρόταση Άρθρο 9, παράγραφος 1, εισαγωγική πρόταση 

1. Σύμφωνα με την πρακτική που ισχύει σε κάθε κράτος 
μέλος και η οποία ενδεχομένως λαμβάνει υπόψη ιδίως το 
μέγεθος της επιχείρησης, ο εργοδότης παίρνει τα κατάλληλα 
μέτρα ώστε οι εργαζόμενοι ή/και οι αντιπρόσωποι τους στην 
επιχείρηση ή την εγκατάσταση να ενημερώνονται επαρκώς 
σχετικά με: 

1. Σύμφωνα με την πρακτική που ισχύει σε κάθε κράτος 
μέλος ο εργοδότης παίρνει τα κατάλληλα μέτρα ώστε οι 
εργαζόμενοι ή/και οι αντιπρόσωποι τους να ενημερώνονται 
απρόσκοπτα σχετικά με: 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/93 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 9, παράγραφος 1, τελευταίο εδάφιο 

Η ενημέρωση αυτή πρέπει να παρέχεται επίσης στους εργα
ζόμενους σε προσωρινή βάση και στους εργοδότες των εξω
τερικών επιχειρήσεων ή/και εκμεταλλεύσεων που συνεργά
ζονται σε εργολαβική βάση. 

Άρθρο 9, παράγραφος 2 

2. Οι εργαζόμενοι ή οι εκπρόσωποι των εργαζομένων που 
ασχολούνται ειδικά με την προστασία της ασφάλειας και της 
υγείας των εργαζομένων έχουν πρόσβαση: 

α) στην ανάλυση των κινδύνων.και στα προστατευτικά 
μέτρα που προβλέπονται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 α) 
και β), 

β) στην κατάσταση και στην έκθεση για τα ατυχήματα και 
τις επαγγελματικές ασθένειες που προβλέπονται στο 
άρθρο 8 παράγραφος 1 γ) και δ), 

γ) στις πληροφορίες που προέρχονται από τις δραστηριό
τητες πρόληψης, από τις υπηρεσίες επιθεώρησης και από 
τους οργανισμούς που είναι αρμόδιοι για την ασφάλεια 
και την υγεία. 

Τίτλος, πριν από το άρθρο 10 

Διαβούλευση των εργαζομένων 

Άρθρο 10, παράγραφος 1 

1. Ο εργοδότης συμβουλεύεται προκαταβολικά τους εργα
ζομένους ή τους εκπροσώπους των εργαζομένων που ασχο
λούνται ειδικά με την προστασία, της ασφάλειας και της 
υγείας, σχετικά με: 

— κάθε ενέργεια που μπορεί να έχει επιπτώσεις στην υγεία 
και την ασφάλεια, 

— το διορισμό των ατόμων που προβλέπει το άρθρό 6 
παράγραφος 2 και το άρθρο 7 παράγραφος 2, 

— τις πληροφορίες που προβλέπει το άρθρο 6 και το άρθρο 
9, 

— την ενδεχόμενη συγκρότηση μιας υπηρεσίας ειδικευμέ
νης στην ασφάλεια ή την υγεία ή ενδεχομένως την προ
σφυγή σε μια εξωτερική υπηρεσία πρόληψης όπως προ
βλέπει το άρθρο 6 παράγραφος 2, 

— το σχεδιασμό και την οργάνωση της επιμόρφωσης που 
προβλέπει το άρθρο 11. 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 71 

Άρθρο 9, παράγραφος 1, τελευταίο εδάφιο 

Η ενημέρωση αυτή πρέπει να παρέχεται επίσης με την αυτή 
μορφή στους εργαζόμενους σε προσωρινή βάση και στους 
εργοδότες και εργαζομένους των εξωτερικών επιχειρήσεων 
η/και εκμεταλλεύσεων που συνεργάζονται σε εργολαβική 
βάση καθώς και σε μισθωμένους εργάτες που ασχολούνται 
ενδεχομένως στην επιχείρηση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 72 

Άρθρο 9, παράγραφος 2 

2. Οι εργαζόμενοι και οι εκπρόσωποι των εργαζομένων 
που ασχολούνται ειδικά με την προστασία της ασφάλειας 
και της υγείας των εργαζομένων έχουν απεριόριστη πρό
σβαση σε όλες τις πληροφορίες που έχουν σχέση με την εν 
λόγω δραστηριότητα, ακόμα και τις πληροφορίες που προέρ
χονται από τις δραστηριότητες πρόληψης, από τις υπηρεσίες 
επιθεώρησης και από τους οργανισμούς που είναι αρμόδιοι 
για την ασφάλεια και την υγεία, και ιδιαίτερα όσον αφορά τα 
μέτρα, τις αναλύσεις, τις αξιολογήσεις, τα αποτελέσματα 
μετρήσεων, τα έγγραφα και τα κριτήρια επιλογής, τις κατα
στάσεις και τις εκθέσεις που προβλέπονται στα άρθρα 5, 6, 7 
και 8. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 73 

Τίτλος, πριν από το άρθρο 10 

Διαβούλευση και ισόρροπη συμμετοχή των εργαζόμενων 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 74 

Άρθρο 10, παράγραφος 1 

1. Οι εργοδότες οφείλουν να συνεργάζονται στενά με τους 
εργαζομένους και τους εκπροσώπους τους σε όλα τα θέματα 
ασφαλείας και προστασίας της υγείας. 
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Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 10, παράγραφος 2 και στοιχείο α) (νέα) 

2. Οι διαβουλεύσεις με όλους τους εργαζόμενους που προ
βλέπονται στην παράγραφο 1, μπορούν να περιορισθούν 
μόνο στους εκπροσώπους των εργαζομένων που ασχολού
νται ειδικά με την προστασία της ασφάλειας και της υγείας 
των εργαζομένων, με την προϋπόθεση ότι ο αριθμός των 
εκπροσώπων αυτών είναι επαρκής. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 75 

Άρθρο 10, παράγραφος 2 και στοιχείο α) (νέα) 

2. Η συνεργασία αυτή περιλαμβάνει κυρίως: 

— Διαβούλευση με τους εργαζόμενους, 

— Δικαιώματα πρωτοβουλίας των εργαζομένων και των 
εκπροσώπων τους, 

— Ισότιμη και ισόρροπη συμμετοχή, σύμφωνα με τις πρα
κτικές και/ή τις ισχύουσες νομοθεσίες στα κράτη μέλη, 
των εργαζομένων ή των εκπροσώπων τους. 

α) Διαβούλευση με τους εργαζόμενους. Ο εργοδότης υποχρε
ούται να διαβουλεύεται εγκαίρως με τους εργαζόμενους 
που ασχολούνται ειδικά με την προστασία της ασφάλειας 
και της υγείας των εργαζομένων και τους εκπροσώπους 
των εργαζομένων πριν από κάθε ενέργεια ή μέτρο που 
μπορεί να έχει ουσιώδεις συνέπειες για την ασφάλεια και 
την προστασία της υγείας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 76 

Άρθρο 10, νέα παράγραφος 2 β) 

β) Δικαίωμα πρωτοβουλίας των εργαζομένων και των 
εκπροσώπων τους. 

Οι εργαζόμενοι που ασχολούνται ειδικά με την προστασία 
της ασφάλειας και της υγείας στο χώρο εργασίας και οι 
εκπρόσωποι των εργαζομένων έχουν το δικαίωμα να 
ζητούν από τον εργοδότη τη λήψη κατάλληλων μέτρων 
και να υποβάλλουν ανάλογες προτάσεις για να εξασφαλί
ζεται η προστασία των εργαζομένων από κάθε κίνδυνο ή 
η εξάλειψη των πηγών κινδύνου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 77 

Άρθρο 10, παράγραφος 2 γ) (νέα) 

γ)  Ισότιμη και ισόρροπη συμμετοχή, σύμφωνα με τις πρα
κτικές και/ή τις νομοθεσίες που ισχύουν στα κράτη μέλη 
των εργαζομένων και των εκπροσώπων τους. 

Οι εργαζόμενοι ή οι εκπρόσωποι τους έχουν δικαίωμα ισότι
μης συμμετοχής σε όλες τις περιπτώσεις καταγραφής, αξιολό
γησης και πρόληψης των κινδύνων της υγείας στα πλαίσια 
της επιχειρήσεως σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 5 
έως 10 καθώς και 11 έως 12 της παρούσας οδηγίας. Τ ο  δικαί
ωμα αυτό υφίσταται κυρίως όσον αφορά: 

— τον ορισμό προσώπων σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγρα
φος 1 και το άρθρο 7 παράγραφος 2 

— τη σύσταση ειδικής υπηρεσίας για την ασφάλεια και/ή 
την προστασία της υγείας ή ενδεχομένως τη χρησιμοποί
ηση υπηρεσίας εκτός της επιχειρήσεως για τη λήψη 
μέτρων που αφορούν την πρόληψη των κινδύνων σύμ
φωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/95 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

— το σχεδιασμό και την οργάνωση της επιμόρφωσης που 
προβλέπει το άρθρο 11 

— την κατάρτιση προγραμμάτων προστασίας κατά την εργα
σία στα πλαίσια της επιχειρήσεως και προγραμμάτων για 
την προστασία της υγείας σύμφωνα με το άρθρο 8. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 78 

Άρθρο 10, παράγραφος 2 δ) (νέα) 

δ) Οι εργαζόμενοι και/ή οι εκπρόσωποι τους έχουν το δικαί
ωμα να ζητούν τον έλεγχο και την υποστήριξη των αρμό
διων για ασφάλεια και την προστασία της υγείας αρχών, 
όταν τα εκ μέρους των εργοδοτών λαμβανόμενα μέτρα ή 
χρησιμοποιούμενα μέσα δεν επαρκούν κατά την κρίση 
τους για να εξασφαλισθεί η ασφάλεια και η προστασία 
της υγείας στον τόπο της εργασίας. 

Οι εκπρόσωποι των εργαζομένων πρέπει να παρευρίσκο
νται κατά τη διενέργεια όλων των επιθεωρήσεων και 
ελέγχων εκ μέρους των αρμοδίων αρχών. 

Άρθρο 10, παράγραφος 3 

3. Οι εργαζόμενοι και εκπρόσωποι τους που ασχολούνται 
ειδικά με την προστασία της ασφάλειας και της υγείας των 
εργαζομένων, δεν μπορούν να τύχουν δυσμενούς μεταχείρι
σης εξαιτίας των δραστηριοτήτων τους στον τομέα αυτό. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 79 

Άρθρο 10, νέα παράγραφος 2 ε) (νέα) 

ε) Οι εργαζόμενοι έχουν το δικαίωμα, σε περίπτωση σοβα
ρής απειλής κατά της ζωής ή της υγείας τους, να διακό
πτουν την εργασία τους, εφόσον ο κίνδυνος οφείλεται 
στην εκτέλεση της εργασίας τους ή απορρέει από τη δρα
στηριότητα αυτή. Το ίδιο ισχύει σε περίπτωση που απει
λούνται τρίτα άτομα. 

Η εν λόγω άρνηση εργασίας δεν επιτρέπεται να οδηγήσει 
σε δυσμενή μεταχείριση σε βάρος του εργαζομένου. 

3. Οι εργαζόμενοι και οι εκπρόσωποι τους δεν πρέπει να 
τύχουν δυσμενούς μεταχείρισης εξαιτίας των δραστηριοτή
των τους στον τομέα της ασφάλειας και της προστασίας της 
υγείας στο χώρο εργασίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΙΓΑ Αριθ. 80 

Άρθρο 10, παράγραφος 3 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 81 

• Άρθρο 10, παράγραφος 4 

4. Ο εργοδότης πρέπει να φροντίζει ώστε οι εκπρόσωποι 
των εργαζομένων που ασχολούνται ειδικά με την προστασία 
της ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων να απαλλάσ
σονται από την εργασία χωρίς απώλεια μισθού και να διαθέ
τουν τον αναγκαίο εξοττλισμό που θα τους δίνει τη δυνατό
τητα να ανταπεξέρχονται στις υποχρεώσεις που απορρέουν 
από την παρούσα οδηγία. 

Άρθρο 10, παράγραφος 4 

4. Ο εργοδότης οφείλει να απαλλάσσει από την εργασία 
τους εκπροσώπους των εργαζομένων για τον απαιτούμενο 
χρόνο και χωρίς απώλεια μισθού και να τους διαθέτει τον 
αναγκαίο εξοπλισμό για να ασκούν τα δικαιώματα και να 
εκπληρώνουν τις υποχρεώσεις που απορρέουν από την 
παρούσα οδηγία. 

Η εν λόγω υποχρέωση ισχύει επίσης για τη συμμετοχή σε 
μαθήματα που αφορούν την ασφάλεια και την υγεία, τα οποία 
διοργανώνονται από τις αρμόδιες συνδικαλιστικές οργανώ
σεις στο επίπεδο της επιχείρησης ή σε εθνικό επίπεδο. 



Αριθ. Ο 326/96 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 82 

Νέο άρθρο 10α 

Εκπρόσωποι των εργαζομένων 

Οι εκπρόσωποι των εργαζομένων εκλέγονται από τους τελευ
ταίους για να παρακολουθούν τα σχετικά με την υγεία τους 
θέματα και όπου υπάρχει συμφωνία με τους εργαζόμενους και 
την υγεία των οικογενειών τους. 

Η παρακολούθηση της υγείας των εργαζόμενων από τους 
εκλεγμένους εκπροσώπους τους και, εάν ζητηθεί από τους 
εργαζόμενους, της υγείας των οικογενειών τους, απαιτεί 
κατάρτιση στις τεχνολογίες πληροφόρησης και στις μεθόδους 
επεξεργασίας των πληροφοριών. 

Οι εκπρόσωποι των εργαζόμενων απαλλάσσονται από την 
εργασία χωρίς απώλεια μισθού προκειμένου να παρακολουθή
σουν μαθήματα στις τοπικές τεχνικές σχολές των συνδικάτων 
σχετικά με τη χρήση των νέων τεχνολογιών και των μεθόδων 
πληροφόρησης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 83 

Άρθρο 11, παράγραφος 1, νέα τέταρτη περίπτωση 

— πριν από την εισαγωγή νέων τεχνολογιών 

Άρθρο 11, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο 

Η επιμόρφωση αυτή πρέπει να προσαρμόζεται στην εξέλιξη 
των κινδύνων 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 84 

Άρθρο 11, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο 

Η επιμόρφωση αυτή πρέπει να επαναλαμβάνεται σε τακτά 
διαστήματα και να προσαρμόζεται στους νέους και μεταβαλλό
μενους κινδύνους. 

Άρθρο 11, παράγραφος 2 

2. Η επιμόρφωση που προβλέπεται στην παράγραφο 1 
εφαρμόζεται επίσης κάτω από τις ίδιες συνθήκες στους εργα
ζόμενους σε προσωρινή βάση που είναι παρόντες στην επι
χείρηση ή την εγκατάσταση. Ο εργοδότης πρέπει επιπλέον 
να μεριμνά ώστε οι εργαζόμενοι στις εξωτερικές επιχειρήσεις 
που συνεργάζονται με την επιχείρηση του ή εγκατάστασή 
του σε εργολαβική βάση νά έχουν επίσης λάβει επιμόρφωση 
σε συνάρτηση με το είδος εργασίας που εκτελούν, η οποία θα 
παρέχεται από τις δικές τους επιχειρήσεις ή εκμεταλλεύσεις. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 85 

Άρθρο 11, παράγραφος 2 

2. Η επιμόρφωση που προβλέπεται στην παράγραφο 1 
εφαρμόζεται επίσης κάτω από τις ίδιες συνθήκες στους εργα
ζόμενους σε προσωρινή βάση ή μισθωμένους εργάτες που 
είναι παρόντες στην επιχείρηση ή τήν εγκατάσταση. Ο εργο
δότης πρέπει επιπλέον να μεριμνά ώστε οι εργαζόμενοι στις 
εξωτερικές επιχειρήσεις που συνεργάζονται με την επιχεί
ρηση του ή εγκατάστασή του σε εργολαβική βάση να έχουν 
επίσης λάβει επιμόρφωση σε συνάρτηση με το είδος εργα
σίας που εκτελούν, η οποία θα παρέχεται από τις δικές τους 
επιχειρήσεις ή εκμεταλλεύσεις και να ενημερώνονται εγκαί
ρως σχετικά με τους κινδύνους για την ασφάλεια και την 
υγεία που ενδεχομένως υπάρχουν στο χώρο εργασίας της επι-
χείρησής του καθώς και σχετικά με τα μέτρα προστασίας. 

Άρθρο 12, παράγραφος 1 

1. Κάθε εργαζόμενος πρέπει να μεριμνά εύλογα για την 
ασφάλεια και την υγεία του, καθώς και την ασφάλεια και 
την υγεία άλλων ατόμων που θα μπορούσαν να διατρέξουν 
κίνδυνο εξαιτίας των πράξεων ή παραλείψεών του στους 
χώρους εργασίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 86 

Άρθρο 12, παράγραφος 1 

1. Σύμφωνα με τις υποδείξεις του εργοδότη ο εργαζόμενος 
οφείλει να μεριμνά για την ασφάλεια και την υγεία του, 
καθώς και για την ασφάλεια και την υγεία άλλων ατόμων 
που θα μπορούσαν να διατρέξουν κίνδυνο εξαιτίας των πρά
ξεων ή παραλείψεών του στους χώρους εργασίας. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/97 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 12, παράγραφος 2, τρίτη περίπτωση 

— να μην αλλάζουν ή μετακινούν αυθαίρετα τα συστήματα 
ασφαλείας των εργαλείων, συσκευών κλπ., και να χρη
σιμοποιούν τα συστήματα αυτά σωστά' 

Άρθρο 12, παράγραφος 2, τέταρτη περίπτωση 

— να αναφέρουν αμέσως στον εργοδότη κάθε κίνδυνο για 
την ασφάλεια ή/και την υγεία που έχουν αντιληφθεί" 

Άρθρο 12, παράγραφος 2, πέμπτη περίπτωση 

— να συνεργάζονται με τον εργοδότη τους όσο χρόνο 
απαιτείται για την εκτέλεση όλων των εργασιών ή 
εκπλήρωση απαιτήσεων που έχει επιβάλει η αρμόδια 
αρχή ή εκείνων που πρέπει να εκτελεσθούν για την προ
στασία της ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 87 

Άρθρο 12, παράγραφος 2, τρίτη περίπτωση 

— να μην θέτουν εκτός λειτουργίας, αλλάζουν ή μετακι
νούν αυθαίρετα τα συστήματα ασφάλειας των εργα
λείων, συσκευών, μηχανών, εγκαταστάσεων και κτιρίων 
κλπ., και να χρησιμοποιούν τα συστήματα αυτά σωστά" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 88 

Άρθρο 12, παράγραφος 2, τέταρτη περίπτωση 

— να επισημαίνουν αμέσως στον εργοδότη και/ή στα 
άτομα που είναι αρμόδια για την ασφάλεια και την 
υγεία στο χώρο εργασίας κάθε κίνδυνο για την ασφά
λεια ή/και την υγεία που έχουν αντιληφθεί και κάθε 
βλάβη στα συστήματα ασφαλείας που έχουν διαπιστώσει* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 89 

Άρθρο 12, παράγραφος 2, πέμπτη περίπτωση 

— να συνεργάζονται με τον εργοδότη τους και/ή με τα 
άτομα που είναι αρμόδια για την ασφάλεια και την υγεία 
στο χώρο εργασίας, όσο χρόνο απαιτείται για την εκτέ
λεση όλων των εργασιών ή εκπλήρωση απαιτήσεων που 
έχει επιβάλει η αρμόδια αρχή ή εκείνων που πρέπει να 
εκτελεσθούν για την προστασία της ασφάλειας και της 
υγείας των εργαζομένων" 

Άρθρο 12, παράγραφος 2, έβδομη περίπτωση 

— να συνεργάζονται ώστε να εξασφαλισθεί ότι το περιβάλ
λον και οι συνθήκες εργασίας είναι ασφαλείς και δεν 
παρουσιάζουν κινδύνους για την ασφάλεια και την 
υγεία μέσα στο πεδίο των δραστηριοτήτων τους και να 
ελέγχουν την αποτελεσματικότητα των μέτρων που 
έχουν ληφθεί για την ενίσχυση της ασφάλειας και της 
υγείας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 90 

Άρθρο 12, παράγραφος 2, έβδομη περίπτωση 

— να συνεργάζονται ώστε να εξασφαλισθεί ότι το περιβάλ
λον και οι συνθήκες εργασίας είναι ασφαλείς και δεν 
παρουσιάζουν κινδύνους για την ασφάλεια και την 
υγεία μέσα στο πεδίο των δραστηριοτήτων τους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 231 

Άρθρο 12, νέα παράγραφος 2α) 

2α) Οι εργαζόμενοι μπορούν να εκλέγουν ένα ή περισσοτέ
ρους εκπροσώπους, οι οποίοι επιβλέπουν την τήρηση των δια
τάξεων για την υγεία και την ασφάλεια και λαμβάνουν μέτρα 
εξ ονόματός τους. 

Ο αριθμός των εκπροσώπων πρέπει να είναι επαρκής, προκει
μένου να εξασφαλισθεί η πλήρης κάλυψη των εργαζομένων, 
των τόπων εργασίας και των διαφόρων μέσων εργασίας. 



Αριθ. Ο 326/98 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΓΓΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 13 

Το Συμβούλιο ύστερα από πρόταση της Επιτροπής θεσπίζει 
μέσα στις συγκεκριμένες οδηγίες που εκδίδει, ειδικές διατά
ξεις που αφορούν ιδίως τεχνικούς τομείς όπως οι τομείς που 
αναφέρονται στο παράρτημα I. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 92 

Άρθρο 12α (νέο) 

Άρθρο 12α (νέο) 

1. Η παρούσα οδηγία δεν θίγει το δικαίωμα των κρατών 
μελών όπως εφαρμόζουν νομοθετικές και διοικητικές διατά
ξεις που επιβάλλουν υψηλότερα επίπεδα για την ασφάλεια και 
την υγεία των εργαζομένων από τα επίπεδα της παρούσας οδη-
γίας. 

2. Μείωση των υψηλοτέρων επιπέδων που ισχύουν σε κρά
τος μέλος όσον αφορά την ασφάλεια και την υγεία δεν επιτρέ
πονται. Η Επιτροπή υποχρεούται να προτείνει το συντομότερο 
δυνατό ρυθμίσεις για να αποφευχθεί ένα «κοινωνικό 
ντάμπινγκ». 

3. Στο βαθμό που είναι τεχνικώς δυνατό οι επικίνδυνες για . 
την υγεία ουσίες ή μέθοδοι εργασίας αντικαθίστανται με ακίν
δυνες ή λιγότερο επικίνδυνες. 

4. Η έρευνα και ανάπτυξη ακίνδυνων ή λιγότερο επικίνδυ
νων υποκατάστατων υλικών, τεχνικών και μεθόδων εργασίας 
πρέπει να προαχθούν. 

5. Η απασχόληση ομάδων αυξημένου κινδύνου, όπως γυναί
κες έγκυες,.θηλάζουσες μητέρες και νέοι κάτω των 18 ετών, 
με καρκινογόνες ουσίες και επικίνδυνες για την υγεία εργα
σίες, τεχνικές και μεθόδους εργασίας, πρέπει να απαγορευθεί. 

6. Ο τόπος εργασίας των αναπήρων εργαζομένων πρέπει να 
διευθετηθεί κατά τρόπο που θα λαμβάνει υπόψη τη σχετική 
αναπηρία και θα επιτρέπει στον εργαζόμενο να εκτελεί την 
εργασία του χωρίς πρόσθετη επιβάρυνση ή διακινδύνευση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 93 

Άρθρο 13 

1. Η παρούσα οδηγία, το παράρτημα I αυτής καθώς και 
τυχόν περαιτέρω παραρτήματα τροποποιούνται σύμφωνα με τη 
διαδικασία του άρθρου 118Α της Συνθήκης ΕΟΚ. 

2. Οι επιμέρους οδηγίες της παρούσας οδηγίας-πλαίσιο 
εγκρίνονται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 118Α της 
Συνθήκης. 

3. Οι επιμέρους οδηγίες —πλην των παραρτημάτων τους— 
τροποποιούνται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 118Α. 

4. Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες η Επιτροπή υποβάλλει 
στο Συμβούλιο προτάσεις σύμφωνα με τις παραγράφους 1 έως 
3, οφείλει προηγουμένως να ζητεί τη γραπτή γνωμοδότηση 
της Συμβουλευτικής Επιτροπής για την Ασφάλεια, την Υγι
εινή και την Προστασία της Υγείας στον τόπο της Εργασίας. 
Η γνωμοδότηση αυτή επισυνάπτεται στην πρόταση. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ Α Π Ο  Τ Η Ν  ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
Τ Ω Ν  ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ Α Π Ο  Τ Ο  ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

5. Τα παραρτήματα των επιμέρους οδηγιών τροποποιούνται 
σύμφωνα με τη διαδικασία III α της αποφάσεως του Συμβου
λίου 87/373/ΕΟΚ της 13ης Ιουλίου 1987 σχετικά με τον καθο
ρισμό των προϋποθέσεων όσον αφορά την άσκηση των εκτελε
στικών αρμοδιοτήτων που έχουν ανατεθεί στην Επιτροπή (ΕΕ 
ί 197 της 18. 7.1987, σ. 33) κατά την εκάστοτε ισχύουσα δια-
τύπωσή της. Προ της τροποποιήσεως πρέπει να ζητείται η 
γραπτή γνωμοδότηση της Συμβουλευτικής Επιτροπής για την 
Ασφάλεια, την Υγιεινή και την Προστασία της Υγείας στον 
Τόπο της Εργασίας. 

6. Οι οδηγίες που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 
πρέπει να είναι σύμφωνες με τις διατάξεις της παρούσας οδη
γίας. Ειδικότερα όσον αφορά το πεδίο εφαρμογής τους, τους 
ορισμούς, την αρχή της ευθύνης του εργοδότη, την πρόληψη 
των κινδύνων, τις υποχρεώσεις των εργαζομένων, την επιμόρ-
φωσή τους, τη διαβούλευση με τους εργαζομένους και τους 
εκπροσώπους τους και την ισότιμη συμμετοχή τους σχετικά με 
τα θέματα που αφορούν την ασφάλεια και την προστασία της 
υγείας. 

7. Οι ειδικοί τομείς και οι ειδικές επιμέρους οδηγίες που 
αναφέρονται στο παράρτημα I ελέγχονται συνεχώς και ενδεχο
μένως συμπληρώνονται στα πλαίσια των διαπιστουμένων 
αναγκών χάρη της βελτιώσεως της υγείας στον τόπο της εργα
σίας μετά από διαβούλευση με τη Συμβουλευτική Επιτροπή 
για την Ασφάλεια, την Υγιεινή και την Προστασία της Υγείας 
στον Τόπο Εργασίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 94 

Άρθρο 13 α (νέο) 

1. Οι διατάξεις της παρούσας οδηγίας-πλαίσιο εφαρμόζο
νται επίσης όσον αφορά την οδηγία 80/1107/ΕΟΚ της 27ης 
Νοεμβρίου 1980 κατά την εκάστοτε διατύπωσή της καθώς και 
τις επιμέρους οδηγίες αυτής. 

2. Τα κράτη μέλη υποχρεούνται να λαμβάνουν τα αναγκαία 
μέτρα για την εξασφάλιση της εφαρμογής της παρούσας οδη

γίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 95 

Άρθρο 14 Άρθρο 14 

Η Επιτροπή επικουρείται, σε ό, τι αφορά την προσαρμογή της να διαγραφεί 
παρούσας οδηγίας, καθώς και των οδηγιών που προβλέπο
νται στο άρθρο 13 κάτω από τις προϋποθέσεις που η καθεμία 
από αυτές προσδιορίζει, ανάλογα με: 

— την έκδοση οδηγιών σε θέματα τεχνικής εναρμόνισης 
και τυποποίησης, 

— την τεχνολογική πρόοδο, την εξέλιξη των διεθνών κανο
νισμών ή προδιαγραφών και των γνώσεων, από μια επι
τροπή που απαρτίζεται από εκπροσώπους των κρατών 
μελών και προεδρεύεται από τον εκπρόσωπο της Επι
τροπής. 



Αριθ. Ο 326/100 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Ο εκπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην επιτροπή σχέ
διο των ληπτέων μέτρων. Η επιτροπή γνωμοδοτεί για το σχέ
διο αυτό μέσα σε προθεσμία την οποία μπορεί να καθορίσει 
ο πρόεδρος σε συνάρτηση με το επείγον του εξεταζόμενου 
θέματος. Η γνώμη διατυπώνεται με την πλειοψηφία που προ
βλέπεται στο άρθρο 148 παράγραφος 2 της Συνθήκης για την 
έκδοση αποφάσεων που καλείται να λάβει το Συμβούλιο 
ύστερα από πρόταση της Επιτροπής. Κατά την ψηφοφορία 
μέσα στην επιτροπή, οι ψήφοι των εκπροσώπων των κρατών 
μελών σταθμίζονται όπως ορίζεται στο άρθρο που προανα
φέρθηκε. Ο πρόεδρος δεν συμμετέχει στην ψηφοφορία. 

Η Επιτροπή θεσπίζει τα προβλεπόμενα μέτρα όταν είναι σύμ
φωνα με τη γνωμοδότηση της επιτροπής. 

Όταν τα μέτρα που προβλέπονται δεν είναι σύμφωνα με τη 
γνωμοδότηση της επιτροπής ή όταν δεν έχει διατυπωθεί 
γνώμη, η Επιτροπή υποβάλλει χωρίς καθυστέρηση στο Συμ
βούλιο πρόταση σχετικά με τις προσαρμογές που πρέπει να 
γίνουν. Το Συμβούλιο αποφασίζει με ειδική πλειοψηφία. Αν 
με την εκπνοή της προθεσμίας η οποία θα καθορίζεται μέσα 
σε κάθε πράξη που πρέπει να εκδοθεί από το Συμβούλιο με 
βάση την παρούσα παράγραφο, η οποία σε καμιά περίπτωση 
δεν μπορεί να υπερβαίνει τους τρεις μήνες από την ημερομη
νία της υποβολής στο Συμβούλιο, δεν έχει ληφθεί απόφαση, 
τα προτεινόμενα μέτρα θεσπίζονται από την Επιτροπή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 96 

Άρθρο 15, πριν από την παράγραφο 1 

- 1  Εάν στα κράτη μέλη οι νομοθετικές, κανονιστικές και 
διοικητικές διατάξεις όσον αφορά την προστασία της ασφά
λειας και της υγείας των εργαζομένων και των άλλων ατόμων 
στους χώρους εργασίας είναι ευνοϊκότερες, οι διατάξεις αυτές 
εξακολουθούν να ισχύουν και τα κράτη μέλη ενημερώνουν 
την Επιτροπή που το ανακοινώνει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβού
λιο, όπως προβλέπεται στην παράγραφο 3β του παρόντος 
άρθρου. 

Άρθρο 15, παράγραφος 1 

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις απαραίτητες νομοθε
τικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για τη συμμόρ
φωση τους με την παρούσα οδηγία το αργότερο ώς την 1η 
Ιανουαρίου 1991 και ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 97 

Άρθρο 15, παράγραφος 1 

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις απαραίτητες νομοθε
τικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για τη συμμόρ
φωση τους με την παρούσα οδηγία το αργότερο ώς την 1η 
Ιανουαρίου 1991 και ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή. 

Όσον αφορά την Ισπανία και την Πορτογαλία, η μεταβατική 
αυτή περίοδος μπορεί να παραταθεί κατά δύο το πολύ έτη μετά 
από τη θέση σε ισχύ της παρούσας οδηγίας. 

Άρθρο 15, παράγραφος 2 

2. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή τα κείμενα 
των διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον 
τομέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 98 

. Άρθρο 15, παράγραφος 2 

2. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή τα κείμενα 
των διατάξεων εσωτερικού δικαίου που έχουν ήδη θεσπίσει ή 
που θεσπίζουν στον τομέα που διέπεται από την παρούσα 
οδηγία. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 
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Άρθρο 15, παράγραφος 3 

3. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν κάθε δύο χρόνια έκθεση 
στην Επιτροπή των ΕΚ σχετικά με την εφαρμογή στην πράξη 
των διατάξεων της παρούσας οδηγίας αναφέροντας τις από
ψεις των κοινωνικών εταίρων. Η Επιτροπή των ΕΚ ενημερώ
νει την επιτροπή και την τριμερή επιτροπή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 99 

Άρθρο 15, παράγραφος 3 

3. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν κάθε δύο χρόνια έκθεση 
στην Επιτροπή των ΕΚ σχετικά με την εφαρμογή στην πράξη 
των διατάξεων της παρούσας οδηγίας αναφέροντας τις από
ψεις των κοινωνικών εταίρων. 

Η Επιτροπή ενημερώνει την επιτροπή, τη συμβουλευτική επι
τροπή για την ασφάλεια, την υγιεινή και την υγεία στον τόπο 
εργασίας, την τριμερή Επιτροπή, την Οικονομική και Κοινω
νική Επιτροπή καθώς και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 100 

Άρθρο 15, νέα παράγραφος 3 α) 

3α) Η έκθεση που αναφέρεται στην προηγούμενη παράγραφο 
θα πρέπει να περιλαμβάνει μεταξύ άλλων στατιστικά στοιχεία 
για τα εργατικά ατυχήματα, τις επαγγελματικές ασθένειες και 
άλλες βλάβες που προκλήθηκαν κατά τη διάρκεια της εργα
σίας ή που έχουν σχέση με αυτήν, καθώς επίσης και πληροφο
ρίες για τα μέτρα που εγκρίθηκαν κατ' εφαρμογή της οδηγίας 
αυτής και των οδηγιών που αναφέρονται στο άρθρο 13. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 101 

Άρθρο 15, νέα παράγραφος 3β) 

3β) Εντός ενός έτους από την έγκριση της παρούσας οδηγίας 
η Επιτροπή φροντίζει να υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβού
λιο έκθεση για την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας. Στη 
συνέχεια η Επιτροπή υποβάλλει ανά διετία στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο έκθεση για την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας 
στα κράτη μέλη. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 102 

Άρθρο 15α 

Νέο άρθρο 15α 

Η Επιτροπή θα δημιουργήσει τράπεζα δεδομένων στην υπηρε
σία των επιχειρήσεων, για θέματα ασφάλειας και υγείας προ
κειμένου να υπάρχει ενημέρωση όσον αφορά τους ενδεχόμε
νους κινδύνους καθώς και τα εφικτά μέτρα προστασίας. 

Παράρτημα 1 

Κατάλογος των τομέων που προβλέπονται στο άρθρο 13: 

— Χώροι εργασίας 

— Εξοπλισμός εργασίας 

— Εξοπλισμός ατομικής προστασίας 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 103 

Παράρτημα 1 

Κατάλογος των τομέων που προβλέπονται στο άρθρο 13: 

αμετάβλητο 

αμετάβλητο 
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— Εργασία με οθόνη οπτικής απεικόνισης (Η/Υ) 

— Μετακινήσεις βαριών φορτίων που προκαλούν κινδύ
νους οσφυϊκών κακώσεων. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

αμετάβλητο 

— Μεταφορική μέσα 

— Προσωρινοί ή μεταβαλλόμενοι χώροι οικοδομών 

— Μεταλλεία 

— Οδικά, σιδηροδρομικά και εναέρια μέσα δημοσίων μετα
φορών 

— Πυρηνικά εργοστάσια παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας 

— Μέσα θαλασσίων μεταφορών 

— Γεωτρήσεις ανίχνευσης κοιτασμάτων και πλωτές εξέδρες 
άντλησης πετρελαίου 

— έγγρ.Α 2-24/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που περιλαμβάνει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για την πρόταση της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για οδηγία σχετικά με την εφαρμογή μέτρων για την προώθηση της βελτίωσης της ασφά
λειας και της υγείας των εργαζομένων στους χώρους εργασίας |<ΓΟΜ(88) 73 τελικό — έγγρ. Ο 2-26/88) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη τις προτάσεις της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 118Α της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Ο 2-26/88), 

— κρίνοντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημοσίας Υγείας και Προστασίας των 
Καταναλωτών καθώς και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Κοινωνικών Υποθέσεων και Απασχο
λήσεως (έγγρ. Α 2-241/88), 

1. Εγκρίνει τις προτάσεις της Επιτροπής με την επιφύλαξη των τροπολογιών του Κοινοβουλίου και 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως τις προτάσεις της, σύμφωνα με το άρθρο 149 
παράγραφος 3 της Συνθήκης ΕΟΚ. 

3. Καλεί το Συμβούλιο να περιλάβει τις τροπολογίες του Κοινοβουλίου στην κοινή θέση που εγκρί
νει σύμφωνα με. το άρθρο 149 παράγραφος 2 α) της Συνθήκης ΕΟΚ. 

4. Καλεί το Συμβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε 
το Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώμη στο Συμβούλιο και την Επιτροπή. 

(') ΕΕ αριθ. Ο 141 της 30. 5.1988, σ. I. 
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β) — Πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 74 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Τίτλος 

Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου σχετικά με τις ελάχιστες 
απαιτήσεις ασφαλείας και υγείας στους χώρους εργασίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 104 

Τίτλος 

Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου σχετικά με τις ελάχιστες 
απαιτήσεις που μπορούν να εγγυηθούν στο μέγιστο βαθμό την 
ασφάλιση και την υγεία στους χώρους εργασίας. 

1η αιτιολογική σκέψη 

ότι στο άρθρο 118Α της συνθήκης προβλέπεται ότι το Συμ
βούλιο θεσπίζει μέσω οδηγιών, τις ελάχιστες απαιτήσεις για 
τη βελτίωση, ιδίως του περιβάλλοντος εργασίας, με στόχο 
την προστασία της ασφάλειας και της υγείας των εργαζομέ
νων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 1 

1η αιτιολογική σκέψη 

ότι στο άρθρο 118Α της συνθήκης προβλέπεται ότι το Συμ
βούλιο θεσπίζει, μέσω οδηγιών, τις ελάχιστες απαιτήσεις για 
τη βελτίωση, ιδίως του περιβάλλοντος εργασίας, με στόχο 
την προστασία της ασφάλειας και της υγείας των εργαζομέ
νων. Η ασφάλεια και η υγεία των εργαζομένων πρέπει να προ
στατεύεται στο μεγαλύτερο δυνατό βαθμό. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 4 

Νέα αιτιολογική σκέψη 2α 

ότι προκειμένου να μη ζημιώνονται ούτε οι ΜΜΕ ούτε οι 
εργαζόμενοι πρέπει να εφαρμοσθούν και να εξασφαλισθούν 
τεχνολογικώς εφικτά πρότυπα ασφάλειας στις εν λόγω επιχει
ρήσεις καθώς και σε άλλες, τα δε κράτη μέλη πρέπει να υπο
χρεούνται να βοηθούν τις μικρομεσαίες επιχειρήσεις να εφαρ
μόζουν τους κανόνες προστασίας της υγείας των εργαζομένων, 
θέτοντας στη διάθεσή τους κατάλληλα συμβουλευτικά όργανα* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 5 

Νέα αιτιολογική σκέψη 2β 

ότι τα μέτρα υποστήριξης θα πρέπει να ληφθούν προκειμένου 
οι μικρομεσαίες επιχειρήσεις να μπορέσουν να τηρήσουν τα 
μέτρα που προβλέπονται από την παρούσα οδηγία' 

5η αιτιολογική σκέψη 

ότι αποτελεί υποχρέωση των κρατών μελών να εξασφαλί
ζουν μέσα στην επικράτειά τους, την ασφάλεια και την υγεία 
των ατόμων και, ειδικότερα, των εργαζομένων" 

6η αιτιολογική σκέψη 

ότι η ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς (2) προβλέπει, σύμ
φωνα με τη νέα προσέγγιση σε Θέματα εναρμόνισης και 
τυποποποίησης (3), την εκπόνηση οδηγιών βάσει του άρθου 
100Α για τον καθορισμό των ουσιαστικών απαιτήσεων 
ασφάλειας σε ό,τι αφορά τη σχεδίαση, την παραγωγή ή 
κατασκευή προϊόντων, ώστε να είναι δυνατή η εμπορία και η 
ελεύθερη κυκλοφορία τους στην Κοινότητα' ότι μεταξύ των 
προϊόντων αυτών υπάρχουν αρκετά που ενδιαφέρουν τους 
χώρους εργασίας' 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 8 

5η αιτιολογική σκέψη 

ότι αποτελεί υποχρέωση των κρατών μελών να εξασφαλί
ζουν μέσα στην επικράτειά τους, την ασφάλεια και την υγεία 
των ατόμων και, ειδικότερα, των εργαζομένων και να επιδιώ
κουν διαρκώς βελτιώσεις στον τομέα αυτό* 

6η αιτιολογική σκέψη 

Διαγράφεται 



Αριθ. Ο 326/104 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

7η αιτιολογική σκέψη 

ότι οι νομοθεσίες των κρατών μελών στον τομέα της ασφά
λειας και της υγείας στους χώρους εργασίας παρουσιάζουν 
σημαντικές διαφορές" ότι οι σχετικές εθνικές διατάξεις 
συμπληρωμένες συχνά από τεχνικές διατάξεις και/ή πρό
τυπα χωρίς υποχρεωτικό χαρακτήρα, ενδέχεται να οδηγή
σουν στη δημιουργία διαφόρων επιπέδων προστασίας της 
ασφάλειας και της υγείας και να επηρεάσουν την ανταγωνι
στικότητα" 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 9 

7η αιτιολογική σκέψη 

ότι οι νομοθεσίες των κρατών μελών στον τομέα της ασφά
λειας και της υγείας στους .χώρους εργασίας παρουσιάζουν 
σημαντικές διαφορές και σε ορισμένους τομείς είναι εντελώς 
ανεπαρκείς* ότι οι σχετικές εθνικές διατάξεις συμπληρωμένες 
συχνά από. τεχνικές διατάξεις και/ή πρότυπα χωρίς υποχρε
ωτικό χαρακτήρα, ενδέχεται να οδηγήσουν στη δημιουργία 
διαφόρων επιπέδων προστασίας της ασφάλειας και της υγείας 
και να επιτρέψουν έναν ανταγωνισμό που θα αποβεί εις βάρος 
της ασφάλειας και της υγείας' 

8η αιτιολογική σκέψη 

ότι, η ικανοποίηση των ελαχίστων απαιτήσεων ασφάλειας 
στους χώρους εργασίας αποτελεί επιτακτική ανάγκη για την 
κατοχύρωση της ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων, 
και είναι απαραίτητη για την προαγωγή ενός ανταγωνισμού 
με ίσους όρους" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 105 

8η αιτιολογική σκέψη 

ότι, η ικανοποίηση των ελαχίστων απαιτήσεων που προορίζο
νται να κατοχυρώσουν στο μέγιστο βαθμό την ασφάλεια και 
την υγεία στους χώρους εργασίας, είναι απαραίτητη για τη 
διασφάλιση της ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων 
και, μεταξύ άλλων, για την προώθηση ενός υγιούς ανταγωνι
σμού" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 13 

Αιτιολογική σκέψη 8α (νέα) 

ότι η ασφάλεια και η υγιεινή στο χώρο εργασίας καθώς και η 
ψυχοσωματική υγεία των εργαζομένων είναι στοιχειώδες 
δικαίωμα ανεξάρτητο από οποιοδήποτε κριτήριο οικονομικού 
χαρακτήρα 

9η αιτιολογική σκέψη 

ότι, οι ελάχιστες· απαιτήσεις για τους χώρους εργασίας 
εκφράζονται ουσιαστικά ως στόχοι προς επίτευξη' ότι, σύμ
φωνα με τη νέα προσέγγιση σε Θέματα τεχνικής εναρμόνισης 
και τυποποίησης, είναι επιθυμητή η ύπαρξη τεχνικών εκθέ
σεων που Θα προσδιορίζουν τεχνικά τις ελάχιστες αυτές 
απαιτήσεις και ότι οι παραπάνω τεχνικές εκθέσεις πρέπει σε 
ορισμένες περιπτώσεις να συμπληρώνονται με αναφορές σε 
μεθόδους μετρήσεων που αποτελούν το αντικείμενο εναρμο
νισμένων προτύπων 

10η αιτιολογική σκέψη 

ότι είναι σκόπιμο, μέχρι να εκδοθούν οι τεχνικές εκθέσεις 
υπό την έννοια της παρούσας οδηγίας, να διευκολυνθεί η 
συμμόρφωση με τις ελάχιστες απαιτήσεις, με την αποδοχή, 
σε προσωρινή βάση, όσων εθνικών διατάξεων θα θεωρηθούν, 
στα πλαίσια μιας διαδικασίας ελέγχου σε κοινοτικό επίπεδο, 
ότι ανταποκρίνονται στις ελάχιστες απαιτήσεις της παρού
σας οδηγίας' ότι για το σκοπό αυτό, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
Τυποποίησης καλείται να βοηθήσει την Επιτροπή των ΕΚ 
στον έλεγχο της συμμόρφωσης των εθνικών διατάξεων με τις 
ελάχιστες απαιτήσεις της οδηγίας' 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 106 

9η αιτιολογική σκέψη 
( 

Διαγράφεται 

10η αιτιολογική σκέψη 

Διαγράφεται 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/105 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

11η αιτιολογική σκέψη 

ότι, η παρούσα οδηγία θεσπίζει, για την προστασία της 
ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων, τις ελάχιστες 
και απαραίτητες απαιτήσεις, χωρίς να εμποδίζει κάθε κράτος 
μέλος, να διατηρήσει ή να καθιερώσει ορισμένα αυστηρό
τερα μέτρα προστασίας στον τομέα των συνθηκών εργασίας' 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 107 

11 η αιτιολογική σκέψη 

ότι, η παρούσα οδηγία θεσπίζει, για την προστασία της 
ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων, τις ελάχιστες 
και απαραίτητες απαιτήσεις, και ότι κάθε κράτος μέλος οφεί
λει όχι μόνο να διατηρεί τα ευνοϊκότερα μέτρα προστασίας 
αλλά και να επιδιώκει τη λήψη αυστηρότερων μέτρων. 

12η αιτιολογική σκέψη 

Επιβάλλεται η εξασφάλιση της διεξαγωγής κατάλληλων δια
βουλεύσεων με τους κοινωνικούς εταίρους και κυρίως με τις 
οργανώσεις των εργαζομένων, όσον αφορά τις τεχνικές 
εργασίες που έχουν σχέση με την παρούσα οδηγία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 108 

12η αιτιολογική σκέψη 

Επιβάλλεται η εξασφάλιση της διεξαγωγής διαβουλεύσεων 
και το δικαίωμα εκπροσώπησης με τους κοινωνικούς εταί
ρους και κυρίως με τις οργανώσεις των εργαζομένων, όσον 
αφορά τις τεχνικές εργασίες που έχουν σχέση με την 
παρούσα οδηγία. 

13η αιτιολογική σκέψη 

ότι, σύμφωνα με συνήθη πρακτική στα κράτη μέλη, ενδείκνυ
ται να αναλαμβάνουν οι κατασκευαστές την ευθύνη της συμ
μόρφωσης προς τις ελάχιστες απαιτήσεις κατά το στάδιο του 
σχεδιασμού, της κατασκευής και της διευθέτησης των χώρων 
εργασίας ή τμημάτων τους" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 109 

13η αιτιολογική σκέψη 

ότι, σύμφωνα με συνήθη πρακτική στα κράτη μέλη, ενδείκνυ
ται να αναλαμβάνουν οι εργοδότες την ευθύνη της συμμόρ
φωσης προς τις ελάχιστες απαιτήσεις κατά το στάδιο του 
σχεδιασμού, της κατασκευής, της διευθέτησης και της χρησι
μοποίησης των χώρων εργασίας ή τμημάτων αυτών' 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 110 

Νέα αιτιολογική σκέψη 13α 

ότι είναι επίσης απαραίτητο να ασκείται έλεγχος σε διάφορα 
στάδια τόσο εκ μέρους των δημοσίων αρχών όσο και εκ 
μέρους των οργανώσεων των εργαζομένων 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 111 

14η αιτιολογική σκέψη 

Επιβάλλεται η προώθηση, και σε επίπεδο επιχείρησης, της 
συνεργασίας των κοινωνικών εταίρων στις αποφάσεις και 
στις ενέργειες στον τομέα της προστασίας της ασφάλειας και 
της υγείας στους χώρους εργασίας" 

14η αιτιολογική σκέψη 

Θεωρείται επιτακτική και σε επίπεδο επιχείρησης, της συνερ
γασίας των κοινωνικών εταίρων στις αποφάσεις και στις 
ενέργειες στον τομέα της προστασίας της ασφάλειας και της 
υγείας στους χώρους εργασίας" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 112 

Άρθρο 1, παράγραφος 1 

2. Η παρούσα οδηγία αποτελεί ειδική οδηγία κατά την 
έννοια του άρθρου 13 της οδηγίας . . .  και καθορίζει τις ελά
χιστες απαιτήσεις ασφάλειας και υγείας στους χώρους εργα
σίας, σύμφωνα με τους ορισμούς του άρθρου 2. 

Άρθρο 1, παράγραφος 1 

2. Η παρούσα οδηγία αποτελεί ειδική οδηγία κατά την 
έννοια του άρθρου 13 της οδηγίας . . .  και καθορίζει τις ελά
χιστες απαιτήσεις που μπορούν να κατοχυρώσουν στο μέγιστο 
βαθμό την ασφάλεια και την υγεία στους χώρους εργασίας, 
σύμφωνα με τους ορισμούς του άρθρου 2. 



Αριθ.  Ο 326/106 Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 1, παράγραφος 2 

2. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται: 

— στα μεταφορικά μέσα, 

— στα προσωρινά ή κινητά εργοτάξια. 

Άρθρο 1, παράγραφος 3 

3. Η παρούσα οδηγία δεν εμποδίζει κάθε κράτος μέλος να 
θεσπίζει αυστηρότερα μέτρα προστασίας των συνθηκών 
εργασίας, τα οποία δεν αντίκεινται στή συνθήκη. 

Άρθρο 2 

Κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας, νοείται ως: 

— χώρος εργασίας: κάθε χώρος στον οποίο έχει πρόσβαση 
ο εργαζόμενος μέσα στην επιχείρηση ή/και την εγκατά
σταση" 

— εργαζόμενος: κάθε άτομο, συμπεριλαμβανομένων των 
ασκουμένων και των μαθητευομένων, που εκτελεί μια 
οποιαδήποτε εργασία" 

— επιχείρηση και/ή εγκατάσταση: φυσικό ή νομικό πρό
σωπο, του δημόσιου ή του ιδιωτικού τομέα, που ασκεί 
βιομηχανικές, γεωργικές, εμπορικές, διοικητικές, εκπαι
δευτικές ή πολιτιστικές δραστηριότητες ή που προσφέ
ρει υπηρεσίες" 

— εργοδότης: ο οργανισμός ή το πρόσωπο που έχει την 
ευθύνη της επιχείρησης και/ή της εγκατάστασης" 

— πρόληψη: σύνολο μέτρων ή ενεργειών που έχουν ληφθεί 
ή προβλέπεται να ληφθούν σε όλα τα στάδια δραστηριο
τήτων της επιχείρησης με σκοπό την αποφυγή ή τη μεί
ωση τών επαγγελματικών κινδύνων" 

— επαγγελματικός κίνδυνος: κάθε κατάσταση σχετικά με 
' την εργασία που μπορεί να απειλήσει σωματικά ή ψυχο-

λογικ(5ρτην ασφάλεια και/ή την υγεία του εργαζομένου, 
με εξαίρεση το ατύχημα κατά τη μεταφορά προς και από 
τον τόπο εργασίας. 

Άρθρο 3, παράγραφος 1 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα μέτρα που απαιτούνται 
ώστε οι χώροι εργασίας που αναφέρονται στο άρθρο 1 να 
μην παρουσιάζουν κινδύνους για την ασφάλεια και την 
υγεία των εργαζομένων ή άλλων προσώπων, εφόσον χρησι
μοποιούνται σύμφωνα με τον προορισμό τους και συντηρού
νται ικανοποιητικά. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 113 

Άρθρο 1, παράγραφος 2 

2.1. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται: 

— στα μεταφορικά μέσα, 

— στα προσωρινά ή κινητά εργοτάξια. 

2.2. Δεδομένου ότι στο σημείο 2.1 γίνεται αναφορά σε σημα
ντικούς κινδύνους που εγκυμονούν για την υγεία και την 
ασφάλεια των εργαζομένων, είναι ανάγκη να υπάρξει ξεχωρι
στή, ειδική οδηγία που να καλύπτει τους κινδύνους αυτούς 
υπό την έννοια του παραρτήματος I της οδηγίας-πλαίσιο. Η 
Επιτροπή υποχρεούται να υποβάλει κατάλληλες προτάσεις για 
το σκοπό αυτό. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 114 

Άρθρο 1, παράγραφος 3 

3. Δεν ισχύει για το ελληνικό κείμενο. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 115 

Άρθρο 2 

Για τις έννοιες «χώρος εργασίας», «εργαζόμενος», «επιχεί
ρηση», «εγκατάσταση», «εργοδότης», «εκπρόσωποι των εργα
ζομένων», «εκπρόσωποι για την υγεία και την ασφάλεια» και 
«υγεία» που χρησιμοποιούνται στην παρούσα οδηγία, ισχύουν 
οι ορισμοί της οδηγίας του Συμβουλίου ( ) σχετικά με τη 
θέσπιση μέτρων για τη βελτίωση της ασφάλειας και της 
υγείας των εργαζομένων στο χώρο εργασίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 116 

Άρθρο 3,. παράγραφος 1 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τα απαραίτητατα μέτρα 
προκειμένου να εξασφαλίσουν ότι οι χώροι εργασίας που 
αναφέρονται στο άρθρο 2 της οδηγίας σχετικά με τη θέσπιση 
μέτρων για τη βελτίωση της ασφάλειας και της υγείας των 
εργαζομένων στο χώρο εργασίας, πληρούν τις προδιαγραφές 
υγείας και ασφάλειας κατά την εργασία και ειδικότερα συμ
φωνούν με τις διατάξεις των άρθρων 4 και 6 και των σχετικών 
παραρτημάτων στην εκάστοτε ισχύουσα διατύπωση. Για το 
σκοπό αυτό τα κράτη μέλη προβαίνουν στη διενέργεια των 
απαιτουμένων ελέγχων. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/107 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ Α Π Ο  Τ Η Ν  ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
Τ Ω Ν  ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ Α Π Ο  Τ Ο  ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 117 

Άρθρο 4 

Οι χώροι εργασίας που έχουν σχεδιασθεί, κατασκευασθεί, 
διευθετηθεί, τεθεί σε λειτουργία ή εκμετάλλευση μετά την 
έναρξη της ισχύος της παρούσας οδηγίας πρέπει να πληρούν 
τις ελάχιστες απαιτήσεις ασφάλειας και υγείας που περιέχο
νται στο παράρτημα 1. 

Άρθρο 5 

1. Τα κράτη μέλη θεωρούν ότι ανταποκρίνονται στις ελάχι
στες απαιτήσεις ασφάλειας και υγείας του άρθρου 4, οι 

, χώροι εργασίας που έχουν σχεδιασθεί, κατασκευασθεί, διευ
θετηθεί ή τεθεί σε λειτουργία σύμφωνα με εθνικές διατάξεις, 
οι οποίες λαμβάνουν υπόψη τουλάχιστον τις τεχνικές εκθέ
σεις που καλύπτουν τις ελάχιστες απαιτήσεις ασφάλειας και 
υγείας και έχουν δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Άρθρο 4 

Οι χώροι εργασίας που έχουν σχεδιασθεί, κατασκευασθεί, 
τεθεί σε λειτουργία ή εκμετάλλευση μετά την 1η Ιανουαρίου 
1990 πρέπει να πληρούν τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας 
και τις ελάχιστες απαιτήσεις που περιέχονται στο παράρτημα 
I. 

Άρθρο 5 

Να διαγραφεί 

2. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή τα κείμενα 
των σχεδίων και των εθνικών διατάξεων που θεωρούν ότι 
ανταποκρίνονται στις τεχνικές εκθέσεις της παραγράφου 1, 
με την επιφύλαξη των διατάξεων της οδηγίας του Συμβου
λίου 83/ 198/ΕΟΚ της 28ης Μαρτίου 1983 που προβλέπει μια 
διαδικασία πληροφόρησης στον τομέα των προτύπων και 
των τεχνικών ρυθμίσεων. Η Επιτροπή προβαίνει στην άμεση 
κοινοποίηση των εγγράφων αυτών στα υπόλοιπα κράτη 
μέλη. Σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 9 παράγραφος 
2, η Επιτροπή γνωστοποιεί στα κράτη μέλη τις εθνικές διατά
ξεις που θεωρούνται σύμφωνες με τις ελάχιστες απαιτήσεις 
ασφάλειας και υγείας. Η Επιτροπή δημοσιεύει τα στοιχεία 
των παραπάνω εθνικών διατάξεων στην Επίσημη Εφημερίδα 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

3. Εφόσον δεν είναι διαθέσιμες οι τεχνικές εκθέσεις της 
παραγράφου 1, και σε προσωρινή βάση, τα κράτη μέλη ανα
κοινώνουν στην Επιτροπή τα κείμενα όσων σχεδίων και 
εθνικών διατάξεων θεωρούν ότι ανταποκρίνονται στις ελάχι
στες απαιτήσεις του παραρτήματος 1, με την επιφύλαξη των 
διατάξεων της οδηγίας του Συμβουλίου 83/189/ΕΟΚ. της 
28ης Μαρτίου 1983 που προβλέπει μια διαδικασία πληροφό
ρησης στον τομέα των προτύπων και των τεχνικών ρυμί-
σεων. Η Επιτροπή προβαίνει στην άμεση κοινοποίηση των 
εγγράφων αυτών στα υπόλοιπα κράτη μέλη. Σύμφωνα με τη 
διαδικασία του άρθρου 9 παράγραφος 2, η Επιτροπή γνωστο
ποιεί στα κράτη μέλη τις εθνικές διατάξεις που θεωρούνται 
σύμφωνες με τις ελάχιστες απαιτήσεις ασφάλειας και υγείας. 
Η Επιτροπή δημοσιεύει τα στοιχεία των παραπάνω εθνικών 
διατάξεων στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι
νοτήτων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 120 

Άρθρο 6 

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε ο εργο
δότης, το αργότερο μέσα σε 5 έτη από την έναρξη της ισχύος 

Άρθρο 6 

1. Οι χώροι εργασίας που υπάρχουν από τις 31 Δεκεμβρίου 
1989 πρέπει να πληρούν το αργότερο μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 



Αριθ. Ο 326/108 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ , 

της παρούσας οδηγίας, να εφαρμόσει για τους χώρους εργα
σίας που ήδη υπάρχουν και λειτουργούν τις ελάχιστες απαι
τήσεις ασφάλειας και υγείας του παραρτήματος II, με την 
επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν σε εθνικό επίπεδο 
σχετικά με την ασφάλεια και την υγεία της εργασίας κατά 
την έναρξη της ισχύος της παρούσας οδηγίας, καθώς και των 
αρχών της εργονομίας. 

1993 τις διατάξεις της εν λόγω οδηγίας και τις ελάχιστες 
απαιτήσεις που περιέχονται στο παράρτημα I και να ανταπο
κρίνονται στις αρχές της εργονομίας. 

Τ ο  χρονικό αυτό διάστημα μπορεί να παραταθεί για την Ισπα
νία και την Πορτογαλία κατά ανώτατο όριο έως 2 έτη. 

2. Πρέπει να εξασφαλισθεί η άμεση εφαρμογή των προστα
τευτικών διατάξεων της παρούσας οδηγίας και τους υπάρχο
ντες χώρους εργασίας, εφόσον τούτο είναι απαραίτητο για την 
προστασία της υγείας των εργαζομένων κυρίως όμως σε περι
πτώσεις σοβαρών κινδύνων για την ασφάλεια και την υγεία 
των τελευταίων. 

3. Τα κράτη μέλη υποχρεούνται να λαμβάνουν τα αναγκαία 
μέτρα ώστε ο εργοδότης να εφαρμόζει τις διατάξεις της 
παρούσας οδηγίας και τις παραγράφους 1 και 2 του εν λόγω 
άρθρου. Στο πλαίσιο αυτό πρέπει να διατηρηθούν οι υπάρχου
σες εθνικές διατάξεις. 

Άρθρο 7 

Στην περίπτωση που οι χώροι εργασίας υπόκεινται, μετά την 
έναρξη της ισχύος της οδηγίας, σε τροποποιήσεις, επεκτά
σεις ή και μετατροπές, τα κράτη μέλη πρέπει να διασφαλί
ζουν τη λήψη από τον εργοδότη των απαραίτητων μέτρων, 
εφόσον αυτό είναι πρακτικά εφικτό, ούτως ώστε οι παρα
πάνω τροποποιήσεις, επεκτάσεις ή και μετατροπές να αντα
ποκρίνονται στις αντίστοιχες ελάχιστες απαιτήσεις ασφα
λείας και υγείας που περιλαμβάνονται στο παράρτημα I. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 121 

Άρθρο 7 

Τα κράτη μέλη υποχρεούνται να λάβουν τα απαραίτητα μέτρα, 
προκειμένου να εξασφαλισθεί σε  περίπτωση επεκτάσεων ή 
μετατροπών των χώρων εργασίας που ήδη υπάρχουν την 1η 
Ιανουαρίου 1990, η τήρηση των διατάξεων που περιλαμβάνο
νται στο παράρτημα I, εφόσον τούτο είναι απαραίτητο για την 
ασφάλεια και την προστασία της υγείας των εργαζομένων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 122 

Νέο άρθρο 7α 

Όταν ένας εργαζόμενος διαπιστώνει ότι επαπειλείται σοβαρός 
κίνδυνος για τον εαυτό του και/ή άλλα άτομα, μπορεί να απο
μακρυνθεί από το χώρο εργασίας του χωρίς ο εργοδότης να 
έχει το δικαίωμα να τον εξαναγκάσει να επιστρέψει στην 
εργασία του και να του επιφυλάξει κυρώσεις λόγω «εγκατά
λειψης εργασίας». 

Άρθρο 8, παράγραφος I 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαιτούμενα μέτρα για να 
εξασφαλίζεται ότι ο εργοδότης χρησιμοποιεί αποκλειστικά 
και μόνο χώρους εργασίας σύμφωνους με την παρούσα οδη
γία. Ο εργοδότης πρέπει να φροντίζει: 

— να διατηρούνται ελεύθεροι τόσο οι διάδρομοι κυκλοφο
ρίας που οδηγούν στις κανονικές εξόδους και στις εξό
δους κινδύνου, όσο και οι ίδιες οι έξοδοι, για να μπο
ρούν να χρησιμοποιούνται κάθε στιγμή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 123 

Άρθρο 8, παράγραφος I 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαιτούμενα μέτρα για να 
εξασφαλίζεται ότι ο εργοδότης χρησιμοποιεί αποκλειστικά 
και μόνο χώρους εργασίας σύμφωνους με την παρούσα οδη
γία. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/109 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

για την τεχνική συντήρηση των χώρων εργασίας και για 
την αποκατάσταση το συντομότερο δυνατό των βλαβών 
που διαπιστώνονται. Εφόσον δεν είναι δυνατή η άμεση 
αποκατάσταση βλαβών που μπορεί να πρρκαλέσουν 
σημαντικούς κινδύνους, οι δραστηριότητες στους 
χώρους εργασίας πρέπει να διακόπτονται, 

για τον καθαρισμό των χώρων εργασίας και την εξα
σφάλιση ικανοποιητικών συνθηκών υγιεινής, 

για την τακτική συντήρηση και τον έλεγχο λειτουργίας 
των εγκαταστάσεων ασφάλειας που έχουν προορισμό 
την πρόληψη και την αντιμετώπιση κινδύνων. 

Άρθρο 8, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο 

2. Διεξάγονται διαβουλεύσεις με τους εργαζόμενους ή με 
τους εκπροσώπους τους όσον αφορά τα θέματα ασφάλειας 
και υγείας κατά περίπτωση και με βάση το παράρτημα I 
και/ή το παράρτημα 11. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 124 

Άρθρο 8, παράγραφος 2, πρώτο εδάφω 

2. Οι εργαζόμενοι ή οι εκπρόσωποι τους ενημερώνονται για 
οποιοδήποτε μέτρο λαμβάνεται που αφορά την υγεία και την 
ασφάλεια, και καλούνται να εκφράσουν τη γνώμη τους και να 
συμμετάσχουν στη λήψη αποφάσεων, σύμφωνα με το άρθρο 10 
της οδηγίας . . .  (σχετικά με τη θέσπιση μέτρων για τη βελτί
ωση της ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων στους 
χώρους εργασίας), οι οποίες αφορούν θέματα υγείας και ασφά
λειας με βάση την παρούσα οδηγία. 

Άρθρο 8, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο 

Οι εργαζόμενοι μπορούν να ζητήσουν την πραγματογνωμο
σύνη των αρχών που είναι αρμόδιες για την ασφάλεια και 
την υγεία στους χώρους εργασίας, εάν τα μέτρα που υπάρ
χουν, ισχύουν ή προβλέπονται από τον εργοδότη για την 
κατοχύρωση της ασφάλειας στους υπάρχοντες χώρους εργα
σίας, θεωρηθούν ανεπαρκή από τους εργαζομένους ή τους 
εκπροσώπους τους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 125 

Άρθρο 8 ', παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο 

Οι εργαζόμενοι μπορούν να ζητήσουν τον έλεγχο από τις 
αρμόδιες αρχές, εάν τα μέτρα που έχει λάβει ο εργοδότης για 
την κατοχύρωση της ασφάλειας και της υγείας στους υπάρχο
ντες, χρησιμοποιούμενους και προβλεπόμενους χώρους .εργα
σίας δεν είναι επαρκή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 126 

Άρθρο 8, παράγραφος 2β (νέα) 

2β. Οι εργαζόμενοι και οι εκπρόσωποι τους δικαιούνται 
εξάλλου να ζητήσουν από τον εργοδότη να λάβει τα κατάλ
ληλα μέτρα με τα οποία εξασφαλίζεται η ασφάλεια και η προ
στασία της υγείας στο χώρο εργασίας και εξαλείφονται χωρίς 
αναβολή οι πηγές κινδύνου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 127 

Άρθρο 8, παράγραφος 2γ (νέα) 

2γ. Εκτός και αν ορίζεται διαφορετικά στην παρούσα οδη
γία, ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου... της οδηγίας σχετικά 
με τη θέσπιση μέτρων για τη βελτίωση της ασφάλειας και της 
υγείας των εργαζομένων στους χώρους εργασίας, υπό την 
παρούσα μορφή της, σε ό,τι αφορά την ευθύνη των εργοδοτών 
και τη συνεργασία και τη συμμετοχή στη λήψη αποφάσεων 
των εργαζομένων ή των εκπροσώπων τους για την εφαρμογή 
και την παρακολούθηση αυτής της οδηγίας. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 9 

1. Σε περίπτωση που ένα κράτος μέλος ή η Επιτροπή των 
ΕΚ κρίνει ότι τα σχέδια τεχνικών εκθέσεων που προβλέπο
νται στο άρθρο 5 δεν ανταποκρίνονται στις ελάχιστες απαι
τήσεις του άρθρου που τα αφορούν, η Επιτροπή των ΕΚ 
απευθύνεται στην επιτροπή του άρθρου 10 αναφέροντας τους 
λόγους της και, ενδεχόμενα, ζητά τη γνώμη της συμβουλευτι
κής επιτροπής για την ασφάλεια, την υγιεινή και την προ
στασία της υγείας στον τόπο εργασίας, που συστήθηκε με 
την απόφαση του Συμβουλίου 74/325/ΕΟΚ (στη συνέχεια 
καλούμενη «τριμερής επιτροπή»). 

Μετά τη γνωμοδότηση της επιτροπής αυτής, η Επιτροπή των 
ΕΚ δημοσιεύει τα στοιχεία της τεχνικής έκθεσης ή ζητά την 
τροποποίηση του σχεδίου. 

2. Μετά τη λήψη των ανακοινώσεων που αναφέρονται στο 
άρθρο 5, παράγραφοι 2 και 3, η Επιτροπή των ΕΚ συμβου
λεύεται την επιτροπή και, κατά περίπτωση, την «τριμερή επι
τροπή». Μέσα σε 3 μήνες από τη γνωμοδότηση της επιτρο
πής, η Επιτροπή των ΕΚ γνωστοποιεί στα κράτη μέλη αν η 
εθνική διάταξη μπορεί να θεωρηθεί σύμφωνη με τις ελάχι
στες απαιτήσεις και, κατά συνέπεια, να δημοσιευθεί στην 
Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Σε περίπτωση που ένα κράτος μέλος ή η Επιτροπή των ΕΚ 
κρίνει ότι μια εθνική διάταξη δεν πληροί πλέον τις απαραίτη
τες προϋποθέσεις για να θεωρηθεί σύμφωνη προς τις ελάχι
στες απαιτήσεις ασφάλειας και υγείας του άρθρου 4, η Επι
τροπή των ΕΚ συμβουλεύεται την «επιτροπή», και κατά 
περίπτωση την «τριμερή επιτροπή». Μετά τη γνωμοδότηση 
της επιτροπής , η Επιτροπή των ΕΚ γνωστοποιεί στα κράτη 
μέλη αν η εν λόγω διάταξη μπορεί ακόμη, ή δεν μπορεί 
πλέον, να θεωρηθεί σύμφωνη με τις ελάχιστες απαιτήσεις 
της οδηγίας. Στην τελευταία περίπτωση η παραπάνω διάταξη 
αποσύρεται από τη δημοσίευση που προβλέπεται στο άρθρο 
5, παράγραφος 1. 

Άρθρο 10, παράγραφος 1 

I. Η Επιτροπή θα προσαρμόσει τα παραρτήματα της 
παρούσας οδηγίας σε συνάρτηση με: 

— την έκδοση οδηγιών σε θέματα τεχνικής εναρμόνισης 
και τυποποίησης σχετικά με το σχεδιασμό, την παρα
γωγή ή την κατασκευή τμημάτων των χώρων εργασίας, 

— την τεχνολογική πρόοδο, την εξέλιξη των διεθνών ρυθμί
σεων ή προδιαγραφών και των γνώσεων στον τομέα των 
χώρων εργασίας. 

Άρθρο 10, παράγραφος 2 

2. Για την προσαρμογή των παραρτημάτων που αναφέρο
νται στην παράγραφο 1, η Επιτροπή των ΕΚ επικουρείται 
από μια επιτροπή σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπε
ται στο άρθρο 14της οδηγίας...(') 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 243 

Άρθρο 9 

Οι διατάξεις της οδηγίας του Συμβουλίου που αφορούν την 
εφαρμογή των μέτρων που αποσκοπούν στην προώθηση της 
βελτίωσης της ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων 
στον τόπο εργασίας εφαρμόζονται με τη μορφή που έχουν 
σήμερα όσον αφορά τις αρμοδιότητες των εργοδοτών και/ή 
των εργαζομένων κατά την εφαρμογή και τήρηση των διατά
ξεων της παρούσας οδηγίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 130 

Άρθρο 10, παράγραφος 1 

1. Η Επιτροπή θα βελτιώσει τα παραρτήματα της. παρού
σας οδηγίας σε συνάρτηση με: 

— αμετάβλητο 

— αμετάβλητο 

— .  την εκτίμηση τόσο της συμβουλευτικής επιτροπής όσο 
και της Επιτροπής που αφορά τις διαβουλεύσεις μεταξύ 
των κοινωνικών εταίρων ιδιαίτερα με τις συνδικαλιστι
κές οργανώσεις. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 131 

Άρθρο 10, παράγραφος 2 

2. Για τη βελτίωση των παραρτημάτων που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1, η Επιτροπή επικουρείται από μια επι
τροπή σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο 
άρθρο 13α της οδηγίας... και ζητά τη γνώμη της συμβουλευ
τικής επιτροπής για την ασφάλεια, την υγιεινή και την προ
στασία (τριμερής επιτροπή). 



19.12 .88  Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/111 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ · 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 11, παράγραφος 1 

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις απαραίτητες νομοθε
τικές κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για τη συμμόρ
φωση τους με την παρούσα οδηγία το αργότερο ώς την 1η 
Ιανουαρίου 1991 και ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 96 

Άρθρο 11, πριν από την παράγραφο 1 

- 1 .  Εάν στα κράτη μέλη οι νομοθετικές, κανονιστικές και 
διοικητικές διατάξεις όσον αφορά την προστασία της ασφά
λειας και της υγείας των εργαζομένων και των άλλων ατόμων 
στους χώρους εργασίας είναι ευνοϊκότερες, οι διατάξεις αυτές 
εξακολουθούν να ισχύουν και τα κράτη μέλη ενημερώνουν 
την Επιτροπή που το ανακοινώνει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβού
λιο, όπως προβλέπεται στην παράγραφο 3β του παρόντος 
άρθρου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 97 

Άρθρο 11, παράγραφος 1 

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις απαραίτητες νομοθε
τικές διατάξεις για τη συμμόρφωσή τους με την παρούσα 
οδηγία το αργότερο ώς την 1η Ιανουαρίου 1991 και ενημερώ
νουν αμέσως την Επιτροπή. 

Όσον αφορά την Ισπανία και την Πορτογαλία, η μεταβατική 
αυτή περιόοδος μπορεί να παραταθεί κατά δύο έτη το πολύ 
μετά από τη θέση σε ισχύ της παρούσας οδηγίας. 

Άρθρο 11, παράγραφος 2 

2. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή τα κείμενα 
των διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον 
τομέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 98 

Άρθρο 11, παράγραφος 2 

2. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή τα κείμενα 
των διατάξεων εσωτερικού δικαίου που έχουν ήδη θεσπίσει ή 
που θεσπίζουν στον τομέα που διέπεται από την παρούσα 
οδηγία. 

Άρθρο 11, παράγραφος 3 

3. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν κάθε δύο χρόνια έκθεση 
στην Επιτροπή των ΕΚ σχετικά με την εφαρμογή στην πράξη 
των διατάξεων της παρούσας οδηγίας αναφέροντας τις από
ψεις των κοινωνικών εταίρων. Η Επιτροπή των ΕΚ ενημερώ
νει την επιτροπή και την τριμερή επιτροπή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 99 

Άρθρο 11, παράγραφος 3 

3. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν κάθε δύο χρόνια έκθεση 
στην Επιτροπή των ΕΚ σχετικά με την εφαρμογή στην πράξη 
των διατάξεων της παρούσας οδηγίας αναφέροντας τις από
ψεις των κοινωνικών εταίρων. 

Η Επιτροπή ενημερώνει την επιτροπή, τη συμβουλευτική επι
τροπή για,την ασφάλεια, την υγιεινή και την υγεία στον τόπο 
εργασίας, την τριμερή επιτροπή, την Οικονομική και Κοινω
νική Επιτροπή καθώς και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 100 

Άρθρο 11, παράγραφος 3α (νέα) 

3α. Η έκθεση που αναφέρεται στην προηγούμενη παράγραφο 
θα πρέπει να περιλαμβάνει μεταξύ άλλων στατιστικά στοιχεία 
για τα εργατικά ατυχήματα, τις επαγγελματικές ασθένειες και 
άλλες βλάβες που προκλήθηκαν κατά τη διάρκεια της εργα
σίας ή που έχουν σχέση με αυτήν, καθώς επίσης και πληροφο
ρίες για τα μέτρα που εγκρίθηκαν κατ' εφαρμογή της οδηγίας 
αυτής και των οδηγιών που αναφέρονται στο άρθρο 13 της 
οδηγίας... 
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Παράρτημα I, σημείο 1, προκαταρκτική παρατήρηση 

Οι υποχρεώσεις που προβλέπονται σύμφωνα με τις ελάχιστες 
απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας δεν έχουν εφαρμογή παρά 
μόνο εφόσον ο αντίστοιχος κίνδυνος υφίσταται για το συ
γκεκριμένο χώρο εργασίας. 

Παράρτημα 1, παράγραφος 2.0 

2.0. Σταθερότητα και στερεότητα 

Τα κτίρια που στεγάζουν χώρους εργασίας πρέπει να είναι 
εφοδιασμένα με κατάλληλες δομές και να έχουν στερεότητα 
επαρκή για το είδος της χρήσης τους. 

Παράρτημα I, παράγραφος 2, σημείο 2.1 

2.1. Ηλεκτρική εγκατάσταση 

Η ηλεκτρική εγκατάσταση πρέπει να έχει σχεδιασθεί έτσι 
ώστε να μην δημιουργεί κίνδυνο πυρκαγιάς ή έκρηξης" οι 
εργαζόμενοι πρέπει να είναι επαρκώς προστατευμένοι έναντι 
των κινδύνων που μπορεί να προκύψουν από την άμεση ή 
έμμεση επαφή με την ηλεκτρική εγκατάσταση. 

Ο σχεδιασμός, η κατασκευή, η επιλογή του υλικού και οι 
μηχανισμοί προστασίας πρέπει να λαμβάνουν υπόψη την 
τάση του ρεύματος, την επίδραση εξωτερικών παραγόντων 
και τις τεχνικές γνώσεις των ατόμων που έχουν πρόσβαση σε 
τμήματα της εγκατάστασης. 

Παράρτημα I, παράγραφος 2.2 

2.2. Έξοδοι κινδύνου 

Οι έξοδοι πρέπει να οδηγούν από το συντομότερο δυνατό 
δρόμο στο ύπαιθρο ή σε ασφαλή χώρο. 

19. 12. 88 
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ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 101 

Άρθρο 11, νέα παράγραφος 3β 

3β. Εντός ενός έτους από την έγκριση της παρούσας οδηγίας 
η Επιτροπή φροντίζει να υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβού
λιο έκθεση για την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας. 

Η Επιτροπή υποβάλλει ανά διετία στο Ευρωπαϊκό Κοινοβού
λιο έκθεση για την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας στα 
κράτη μέλη. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 132 

Παράρτημα I, σημείο 1, προκαταρκτική παρατήρηση 

Οι υποχρεώσεις που προβλέπονται σύμφωνα με τις ελάχιστες 
απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας δεν έχουν εφαρμογή παρά 
μόνο εφόσον ο αντίστοιχος κίνδυνος υφίσταται για το συ
γκεκριμένο χώρο εργασίας και/ή τις εγκαταστάσεις που ανα
φέρονται κατωτέρω. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 133 

Παράρτημα I, παράγραφος 2.0 

2.0. Σταθερότητα και στερεότητα 

Τα κτίρια που περιέχουν χώρους εργασίας πρέπει να είναι 
γερά από δομική άποψη. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 134 

Παράρτημα I, παράγραφος 2, σημείο 2.1 

2.1. Ηλεκτρική εγκατάσταση 

Η ηλεκτρική εγκατάσταση πρέπει να έχει σχεδιασθεί έτσι 
ώστε να μην δημιουργεί κίνδυνο πυρκαγιάς ή έκρηξης' οι 
εργαζόμενοι πρέπει να είναι προστατευμένοι έναντι των κιν
δύνων που μπορεί να προκύψουν από την άμεση ή έμμεση 
επαφή με την ηλεκτρική εγκατάσταση. 

Ο σχεδιασμός, η κατασκευή, η επιλογή του υλικού και οι 
μηχανισμοί προστασίας πρέπει να λαμβάνουν υπόψη την 
τάση του ρεύματος, την επίδραση εξωτερικών παραγόντων 
και τις τεχνικές γνώσεις των ατόμων που έχουν πρόσβαση σε 
τμήματα της εγκατάστασης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 135 

Παράρτημα I, παράγραφος 2.2 

2.2. Έξοδοι κινδύνου και οδοί διάσωσης 

Οι έξοδοι κινδύνου και οι οδοί διάσωσης πρέπει να διατηρού
νται καθαροί και να οδηγούν από το συντομότερο δυνατό 
δρόμο στο ύπαιθρο ή σε ασφαλή χώρο. 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
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Παράρτημα I, σημείο 2.2.2 

2.2.2. Ο αριθμός, η κατανομή και οι διαστάσεις των εξόδων 
κινδύνου εξαρτώνται από τη χρήση, τον εξοπλισμό και την 
επιφάνεια των χώρων εργασίας, καθώς και από το μέγιστο 
αριθμό των ατόμων που μπορούν να βρίσκονται στους 
χώρους αυτούς. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 136 

Παράρτημα I, σημείο 2.2.2 

2.2.2. Ο αριθμός, η κατανομή και οι διαστάσεις των οδών 
διάσωσης και των εξόδων κινδύνου εξαρτώνται από τη 
χρήση, τον εξοπλισμό και την επιφάνεια των χώρων εργα
σίας, καθώς και από το μέγιστο αριθμό των ατόμων που μπο
ρούν να βρίσκονται στους χώρους αυτούς. Πρέπει να υπάρχει 
επαρκής αριθμός οδών διάσωσης και εξόδων κινδύνου. 

Παράρτημα I, σημείο 2.2.3 

2.2.3. Οι θύρες των εξόδων κινδύνου πρέπει να ανοίγουν 
εύκολα και προς τα έξω' οι συρόμενες και οι περιστρεφόμε
νες θύρες επιτρέπονται μόνο εάν υπάρχουν σε ικανοποιητικό 
αριθμό. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 137 

Παράρτημα I, σημείο 2.2.3 

2.2.3. Οι θύρες των εξόδων κινδύνου και οι θύρες που οδη
γούν προς τις οδούς διάσωσης πρέπει να ανοίγουν εύκολα και 
προς τα έξω' οι συρόμενες και οι περιστρεφόμενες θύρες δεν 
επιτρέπονται. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 138 

Παράρτημα I, σημείο 2.2.4α) (νέο) 

2.2.4α) Οι θύρες των εξόδων κινδύνου δεν πρέπει να είναι 
κλειδωμένες. Οι έξοδοι κινδύνου και οι οδοί διάσωσης καθώς 
και οι θύρες που οδηγούν προς τις εξόδους δεν πρέπει να 
φράσσονται με αντικείμενα, προκειμένου να μπορούν να χρη
σιμοποιούνται απρόσκοπτα ανά πάσα στιγμή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 139 

Παράρτημα I, σημείο 2.2.4β) (νέο) 

2.2.4β) Οι οδοί διάσωσης πρέπει να είναι εφοδιασμένες με 
επαρκούς έντασης εφεδρικό φωτισμό ασφάλειας για περιπτώ
σεις βλάβης του φωτισμού. 

Παράρτημα I, παράγραφος 2.3.1 

2.3.1. Ανάλογα με τις διαστάσεις και το ύψος των κτιρίων, 
τη χρήση και τον διαθέσιμο εξοπλισμό, καθώς και ανάλογα 
με το μέγιστο αριθμό των ατόμων που μπορούν να βρίσκο
νται εκεί, οι χώροι εργασίας πρέπει να είναι εφοδιασμένοι με 
συστήματα ανίχνευσης πυρκαγιάς σωστά κατανεμημένα, με 
συστήματα συναγερμού καθώς και με κατάλληλα αυτόματα 
και/ή χειροκίνητα συστήματα για την κατάσβεση της πυρ
καγιάς. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 140 

Παράρτημα I, παράγραφος 2.3.1 

2.3.1. Ανάλογα με τις διαστάσεις και το ύψος των κτιρίων, 
τη χρήση και τον διαθέσιμο εξοπλισμό, ανάλογα με το μέγι
στο αριθμό των ατόμων που μπορούν να βρίσκονται εκεί, 
καθώς και ανάλογα με το εύφλεκτο του υλικού του τόπου 
εργασίας ή των υλικών στον τόπο εργασίας, τον κίνδυνο ανά
φλεξης και τα πιθανά αποτελέσματα, οι χώροι εργασίας πρέ
πει να είναι εφοδιασμένοι με συστήματα ανίχνευσης πυρκα
γιάς σωστά κατανεμημένα, με συστήματα συναγερμού 
καθώς και με κατάλληλα αυτόματα και/ή χειροκίνητα 
συστήματα για την κατάσβεση της πυρκαγιάς. 

Παράρτημα I, παράγραφος 2.3.2 

2.3.2. Τα μη αυτόματα συστήματα κατάσβεσης της πυρκα
γιάς πρέπει να επισημαίνονται σύμφωνα με τις εθνικές δια
τάξεις εφαρμογής της οδηγίας 77/756/ΕΟΚ. Η σήμανση πρέ
πει να γίνεται στα κατάλληλα σημεία και να είναι ανθε
κτική. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 141 

Παράρτημα I, παράγραφος 2.3.2 

2.3.2. Η πρόσβαση και ο χειρισμός των μη αυτόματων 
συστημάτων κατάσβεσης πυρκαγιάς πρέπει να είναι εύκολα. 
Πρέπει να επισημαίνονται σύμφωνα με τις εθνικές διατάξεις 
εφαρμογής της οδηγίας 77/756/ΕΟΚ. Η σήμανση πρέπει να 
γίνεται στα κατάλληλα σημεία και να είναι ανθεκτική. 
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Παράρτημα I, σημείο 2.4 

2.4. Εξαερισμός κλειστών χώρων εργασίας 

Ο αέρας των κλειστών χώρων εργασίας πρέπει να ανανεώνε
ται φυσικά ή τεχνητά, έτσι ώστε οι εργαζόμενοι να έχουν 
στη διάθεση τους αέρα σε επαρκή ποσότητα και ικανοποιη
τική ποιότητα, λαμβάνοντας υπόψη τις δραστηριότητες τις 
οποίες ασκούν. 

Παράρτημα I, σημείο 2.5.1 

Η θερμοκρασία του αέρα στους χώρους εργασίας πρέπει να 
είναι προσαρμοσμένη στις ανθρώπινες συνθήκες κατά το 
χρόνο εργασίας, λαμβάνοντας υπόψη τη φύση της εργασίας 
και τη σωματική προσπάθεια που απαιτείται για την εκτέ-
λεσή της. 

Παράρτημα 1, σημείο 2.5.3 

2.5.3. Οι εγκαταστάσεις κλιματισμού δεν πρέπει να εκπέ
μπουν αέρα ή ακτινοβολία στις θέσεις εργασίας, ώστε να 
αποφεύγεται η έκθεση των εργαζομένων σε ρεύματα αέρα ή 
σε επικίνδυνες θερμοκρασίες. 

Παράρτημα I, σημείο 2.6.1 

2.6.1. Οι χώροι εργασίας πρέπει, στο μέτρο του δυνατού, να 
διαθέτουν αρκετό φυσικό φωτισμό και να είναι εφοδιασμέ
νοι με εγκατάσταση που να επιτρέπει επαρκή τεχνητό φωτι
σμό. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
' ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 142 

Παράρτημα 1, σημείο 2.3.2α) (νέο) • 

2.3.2α). Τα συστήματα ανίχνευσης πυρκαγιάς, συναγερμού, 
τα αυτόματα ή χειροκίνητα συστήματα για την κατάσβεση της 
πυρκαγιάς πρέπει να ελέγχονται συνεχώς ως προς τή δυνατό
τητα λειτουργίας τους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 143 

Παράρτημα I, σημείο 2.4 

2.4. Εξαερισμός κλειστών χώρων εργασίας 

Σε κλειστούς χώρους εργασίας πρέπει να υπάρχει κατά το 
χρόνο εργασίας ικανοποιητική ποιότητα αέρα λαμβάνοντας 
υπόψη τη φύση της εργασίας και τη σωματική προσπάθεια 
που καταβάλλουν οι εργαζόμενοι. Εάν χρησιμοποιείται εγκα
τάσταση εξαερισμού πρέπει να μπορεί αυτή να λειτουργήσει 
κάθε στιγμή. Ενδεχομένη βλάβη της εγκατάστασης πρέπει να 
μπορεί να γίνει αντιληπτή μέσω προειδοποιητικού μηχανι
σμού. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ Αριθ. 217 +144 

Παράρτημα I, σημείο 2.5.1 

2.5.1. Στο χώρο εργασίας πρέπει να υπάρχει, καθ' όλες τις 
ώρες, επαρκής θέρμανση και φωτισμός. 

Στους χώρους εργασίας η θερμοκρασία του αέρα πρέπει να , 
είναι προσαρμοσμένη στις ανθρώπινες συνθήκες κατά το 
χρόνο εργασίας, λαμβάνοντας υπόψη τη φύση της εργασίας 
και τη σωματική προσπάθεια που απαιτείται για την εκτέ-
λεσή της. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 145 

Παράρτημα I, σημείο 2.5.3 

2.5.3. Οι εγκαταστάσεις κλιματισμού δεν πρέπει να εκπέ
μπουν αέρα ή ακτινοβολία στις θέσεις εργασίας, ώστε να 
άποφεύγεται η έκθεση των εργαζομένων σε ρεύματα αέρα ή 
σε επικίνδυνες θερμοκρασίες. Πρέπει να μπορούν να τεθούν 
σε λειτουργία κάθε στιγμή και να καθαρίζονται τακτικά ανα
λόγως των απαιτήσεων υγιεινής. Ρύποι και εναποθέσεις που 
μπορούν να προκαλέσουν κίνδυνο λόγω ρύπανσης του αέρα 
στους χώρους εργασίας πρέπει να εξαλείφονται αμέσως. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ Αριθ. 146 + 217 

Παράρτημα I, σημείο 2.6.1 

2.6.1. Στο χώρο της εργασίας θα πρέπει να υπάρχει άνά πάσα 
στιγμή επαρκής φωτισμός. 
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Παράρτημα I, σημείο 2.6.1.1 (νέο) 

2.6.1.1. Οι εγκαταστάσεις φωτισμού στους χώρους εργασίας 
και τους διαδρόμους κυκλοφορίας πρέπει να τοποθετηθούν με 
τρόπο ώστε το είδος του φωτισμού να μη μπρορεί να προκαλέ
σει κινδύνους ατυχημάτων για τους εργαζόμενους. 

Παράρτημα I, σημείο 2.7 

2.7. Δάπεδα, τοίχοι και οροφές των χώρων εργασίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 147 

Παράρτημα I, σημείο 2.7 

2.7. Δάπεδα, τοίχοι, οροφές και στέγες. 

Παράρτημα I, σημείο 2.7.1 

2.7.1. Τα δάπεδα των χώρων εργασίας πρέπει να μην 
παρουσιάζουν ανωμαλίες, τρύπες και επικίνδυνες κλίσεις, 
πρέπει να είναι σταθερά, στερεά και αντιολισθητικά και να 
μπορούν να καθορίζονται κάτω από ικανοποιητικές συνθή
κες υγιεινής, λαμβάνοντας 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 148 

Παράρτημα I, σημείο 2.7.1 

2.7.1. Τα δάπεδα των χώρων εργασίας πρέπει κατά κανόνα 
να μην παρουσιάζουν ανωμαλίες, τρύπες και επικίνδυνες κλί
σεις, πρέπει να είναι σταθερά, στερεά και αντιολισθητικά. 

Οι χώροι όπου οι εργαζόμενοι εργάζονται όρθιοι και οι χώροι 
εργασίας πρέπει να έχουν, αναλόγως του είδους της επιχείρη
σης και της σωματικής προσπάθειας των εργαζομένων, 
επαρκή θερμομόνωση. 

Παράρτημα I, σημείο 2.7.2 

2.7.2. Οι επιφάνειες των τοίχων και των οροφών στους 
χώρους εργασίας πρέπει να μπορούν να καθαρίζονται και να 
επιχρίονται, κάτω από ικανοποιητικές συνθήκες υγιεινής. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 149 

Παράρτημα I, σημείο 2.7.2 

2.7.2. Οι επιφάνειες των δαπέδων, των τοίχων και των ορο
φών στους χώρους εργασίας πρέπει να μπορούν να καθαρίζο
νται και να επιχρίονται, κάτω από ικανοποιητικές συνθήκες 
υγιεινής. 

Παράρτημα I, σημείο 2.7.3 

2.7.3. Τα διαφανή ή ημιδιαφανη χωρίσματα, και ιδιαίτερα 
τα χωρίσματα από γυαλί, πρέπει, εφόσον βρίσκονται μέσα ή 
κοντά σε χώρους εργασίας, θέσεις εργασίας ή διαδρόμους 
κυκλοφορίας, να είναι κατασκευασμένα από υλικά ασφα
λείας ή να χωρίζονται από τις θέσεις εργασίας και τους δια
δρόμους, έτσι ώστε οι εργαζόμενοι να μην έρχονται σε 
επαφή με τα χωρίσματα αυτά, ούτε να τραυματίζονται από 
τυχόν θραύσματά τους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 150 

Παράρτημα I, σημείο 2.7.3 

2.7.3. Τα διαφανή ή ημιδιαφανή χωρίσματα, και ιδιαίτεροι 
τα χωρίσματα από γυαλί, πρέπει, εφόσον βρίσκονται μέσα ή 
κοντά σε χώρους εργασίας, θέσεις εργασίας ή διαδρόμους 
κυκλοφορίας, να επισημαίνονται ευκρινώς και να είναι κατα
σκευασμένα από υλικά ασφαλείας ή να χωρίζονται από τις 
θέσεις εργασίας και τους διαδρόμους, έτσι ώστε οι εργαζόμε
νοι να μην έρχονται σε επαφή με τα χωρίσματα αυτά, ούτε 
να τραυματίζονται από τυχόν θραύσματά τους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 151 

Παράρτημα I, σημείο 2.7.3α) (νέο) 

2.7.3α) Οι εργαζόμενοι δεν πρέπει ανεβαίνουν σε κανενός 
είδους στέγη κατασκευασμένη από υλικά που δεν επιδέχονται 
μεγάλο βάρος παρά μόνον εφόσον έχουν εγκατασταθεί οι 
μηχανισμοί ασφαλείας οι οποίοι θα αποτρέψουν την πτώση. 
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Παράρτημα I, σημείο 2.8.1 

2.8.1. Οι εργαζόμενοι πρέπει να μπορούν να ανοίγουν, να 
κλείνουν, να ρυθμίζουν και να στερεώνουν τα παράθυρα, 
τους φεγγίτες και τα συστήματα αερισμού από θέση η οποία 
να προσφέρει πλήρη ασφάλεια. Όταν τα εν λόγω παράθυρα, 
φεγγίτες και συστήματα είναι ανοικτά δεν πρέπει να αποτε
λούν κίνδυνο για τους εργαζομένους. Παράθυρα που δεν 
ανοίγουν επιτρέπονται μόνο εφόσον το απαιτεί η φύση της 
παραγωγής, και μόνο εφόσον εξασφαλίζεται επαρκής τεχνη
τός εξαερισμός και φωτισμός. 

Παράρτημα I, σημείο 2.8.2 

2.8.2. Τα παράθυρα και οι φεγγίτες πρέπει να σχεδιάζονται 
ή να εφοδιάζονται με κατάλληλα συστήματα έτσι ώστε να 
καθαρίζονται χωρίς κινδύνους για τους εργαζομένους που 
εκτελούν την εργασία αυτή, καθώς και τους εργαζομένους 
που ευρίσκονται στα κτίρια και γύρω από αυτά. 

Παράρτημα I, σημείο 2.9.1 

2.9.1. Η θέση, ο αριθμός και οι διαστάσεις των θυρών και 
των πυλών καθορίζονται με βάση τη φύση και τη χρήση των 
εσωτερικών ή εξωτερικών χώρων. 

Παράρτημα I, σημείο 2.9.2 

2.9.2. Οι θύρες τύπου εκκρεμούς πρέπει να είναι διαφανείς 
ή να έχουν διαφανή θυρόφυλλα. 

Παράρτημα 1, σημείο 2.9.5 . 

2.9.5. Οι θύρες και οι πύλες που ανοίγουν προς τα πάνω 
πρέπει να είναι εφοδιασμένες με σύστημα ασφάλειας το 
οποίο να τις εμποδίζει να πέφτουν. ' 

Παράρτημα I, σημείο 2.9.6 

2.9.6. Οι θύρες που βρίσκονται στις οδούς διάσωσης πρέπει 
να επισημαίνονται κατάλληλα. Πρέπει να μπορούν να ανοι
χτούν κάθε στιγμή από το εσωτερικό χωρίς ειδική βοήθεια 
όταν οι εργαζόμενοι ευρίσκονται στους χώρους εργασίας" οι 
θύρες αυτές πρέπει επίσης να ανοίγουν προς τα έξω. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 240 

Παράρτημα I, σημείο 2.8.1 

2.8.1. Οι εργαζόμενοι πρέπει να μπορούν να ανοίγουν, να 
κλείνουν, να ρυθμίζουν και να στερεώνουν τα παράθυρα, 
τους φεγγίτες και τα συστήματα αερισμού από θέση η οποία 
να προσφέρει πλήρη ασφάλεια. Όταν τα εν λόγω παράθυρα, 
φεγγίτες και συστήματα είναι ανοικτά δεν πρέπει να αποτε
λούν κίνδυνο για τους εργαζομένους. Συστήματα κλιματι
σμού εγκαθίστανται μόνο εφόσον χριεάζεται και διατηρούνται 
σε επίπεδο που εγγυώνται σωστό και επαρκή εσωτερικό εξαε
ρισμό. Σε όλες τις αίθουσες που δεν έχουν παράθυρα που ανοί
γουν ή κλιματισμό πρέπει να υπάρχει επαρκής εξαερισμός και 
φωτισμός. 

\ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 153 

Παράρτημα I, σημείο 2.8.2 

2.8.2. Τα παράθυρα και οι φεγγίτες πρέπει να σχεδιάζονται 
ή να εφοδιάζονται με κατάλληλα συστήματα έτσι ώστε να 
καθαρίζονται με όλες τις κατάλληλες εγγυήσεις για τους 
εργαζομένους που εκτελούν την εργασία αυτή, καθώς και 
τους εργαζομένους που ευρίσκονται στα κτίρια και γύρω 
από αυτά. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 154 

Παράρτημα 1, σημείο 2.9.1 

Η θέση, ο αριθμός, η κατασκευή και οι διαστάσεις των 
θυρών και των πυλών καθορίζονται με βάση τη φύση και τη 
χρήση των εσωτερικών ή εξωτερικών χώρων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 155 

Παράρτημα 1, σημείο 2.9.2 

2.9.2. Οι θύρες τύπου εκκρεμούς και οι πύλες πρέπει να 
είναι διαφανείς ή να έχουν διαφανή θυρόφυλλα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 156 

Παράρτημα I, σημείο 2.9.5 

2.9.5. Οι θύρες και οι πύλες που ανοίγουν προς τα πάνω 
πρέπει να είναι εφοδιασμένες με σύστημα ασφάλειας το 
οποίο να τις εμποδίζει να πέφτουν ή να εξισορροπούν την 
πτωτική τάση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 157 

Παράρτημα 1, σημείο 2.9.6 

2.9.6. Οι θύρες που βρίσκονται στις οδούς διάσωσης πρέπει 
να επισημαίνονται κατάλληλα. Πρέπει να μπορούν να ανοι
χτούν κάθε στιγμή από το εσωτερικό χωρίς ειδική βοήθεια 
όταν οι εργαζόμενοι ευρίσκονται στους χώρους εργασίας" οι 
θύρες αυτές πρέπει επίσης να ανοίγουν προς τα έξω και να 
μην φράσσονται με αντικείμενα. 
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Παράρτημα I, σημείο 2.9.7 

2.9.7. Δίπλα στις πύλες που προορίζονται κυρίως για την 
κυκλοφορία οχημάτων, πρέπει να υπάρχουν θύρες για την 
κυκλοφορία των πεζών. 

Παράρτημα I, σημείο 2.10.4 

2.10.4. Εφόσον η χρήση και ο εξοπλισμός των χώρων το 
απαιτούν για την εξασφάλιση της προστασίας των εργαζομέ
νων, πρέπει να τοποθετείται, σε εμφανές σημείο, το σχεδιά
γραμμα των διαδρόμων κυκλοφορίας στους χώρους εργα
σίας και αποθήκευσης. 

Παράρτημα I, σημείο 2.10.5 

2.10.5. Εφόσον οι χώροι εργασίας περιέχουν επικίνδυνες 
ζώνες, που οφείλονται στη φύση της εργασίας και παρουσιά
ζουν κίνδυνο πτώσης των εργαζομένων ή κίνδυνο από την 
πτώση αντικειμένων, οι χώροι αυτοί πρέπει να είναι εφοδια
σμένοι, στο μέτρο του δυνατού, με σύστημα που να εμποδί
ζει την είσοδο των εργαζομένων στις ζώνες αυτές. 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 158 

Παράρτημα I, σημείο 2.9.7 

2.9.7. Δίπλα στις πύλες που προορίζονται κυρίως για την 
κυκλοφορία οχημάτων, πρέπει να υπάρχουν θύρες για την 
κυκλοφορία των πεζών, θύρες οι οποίες πρέπει να επισημαί
νονται ευκρινώς και να διατηρούνται ελεύθερες. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 159 

Παράρτημα I, σημείο 2.10.4 

2.10.4. Εφόσον η χρήση και ο εξοπλισμός των χώρων το 
απαιτούν για την εξασφάλιση της προστασίας των εργαζομέ
νων, πρέπει να τοποθετείται, σε εμφανές σημείο, το σχεδιά
γραμμα των διαδρόμων κυκλοφορίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 160 

Παράρτημα I, σημείο 2.10.5 

2.10.5. Εφόσον οι χώροι εργασίας περιέχουν επικίνδυνες 
ζώνες, που οφείλονται στη φύση της εργασίας και παρουσιά
ζουν κίνδυνο πτώσης των εργαζομένων ή κίνδυνο από την 
πτώση αντικειμένων, οι χώροι αυτοί πρέπει να είναι εφοδια
σμένοι, στο μέτρο του δυνατού, με σύστημα που να εμποδί
ζει την είσοδο των εργαζομένων στις ζώνες αυτές. Οι επικίν
δυνες ζώνες πρέπει να επισημαίνονται ευκρινώς. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 161 

Παράρτημα 1, σημείο 2.10.5α) (νέο) 

2.10.5α) Προστασία από αέρια, ατμούς, αιθαλομίχλες, 
σκόνη: 

Εάν δεν μπορεί να αποφευχθεί η εμφάνιση αερίων, ατμών, 
καπνών ή σκόνης σε ανθυγιεινές συγκεντρώσεις στους 
χώρους εργασίας τότε θα πρέπει να απάγονται από το χώρο 
σχηματισμού τους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 162 

Παράρτημα 1, σημείο 2.10.5β)(νέο) 

2.10.5β) Προστασία από το θόρυβο: 

Στους χώρους εργασίας η στάθμη του θορύβου πρέπει να δια
τηρείται σε όσο το δυνατόν χαμηλότερο επίπεδο, ενώ θα πρέ
πει να ληφθούν υπόψη και οι ήχοι που προέρχονται από έξω. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 163 

Παράρτημα I, σημείο 2.10.5γ)(νέο) 

2.10.5γ) Προστασία από άλλες οχλήσεις: 

Οι χώροι εργασίας, διαλείμματος, οι χώροι διαμονής του προ
σωπικού επιφυλακής, οι χώροι ανάπαυσης και οι εγκαταστά
σεις υγιεινής πρέπει να διαμορφωθούν με τρόπο ώστε να μην 
εμφανίζονται καθόλου ή μόνο σε ένα ελάχιστο ανεκτό επί
πεδο: 
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Παράρτημα I, σημείο 2.11 

2.11. Ειδικά μέτρα για τις κυλιόμενες σκάλες και τους κυλι
όμενους διαδρόμους 

Οι κυλιόμενες σκάλες και οι κυλιόμενοι διάδρομοι πρέπει να 
λειτουργούν χωρίς κίνδυνο ατυχημάτων για τους εργαζόμε
νους. Πρέπει να είναι εξοπλισμένοι με συστήματα επείγου
σας ακινητοποίησης, τα οποία να εντοπίζονται εύκολα και 
να είναι εύκολα προσιτά. 

Παράρτημα I, σημείο 2.12.1 

2.12.1. Οι ράμπες φόρτωσης πρέπει να έχουν επαρκές πλά
τος ανάλογα με τις διαστάσεις των μεταφερομένων φορτίων. 

Παράρτημα I, σημείο 2.13.1 

2.13.1. Οι χώροι εργασίας πρέπει να έχουν επαρκή επιφά
νεια, επαρκές ύψος και επαρκή ελάχιστο όγκο αέρα. 

Παράρτημα I, σημείο 2.14.1 

2.14.1 Εφόσον το προσωπικό υπερβαίνει έναν ορισμένο 
αριθμό ή αν η υγεία των εργαζομένων ή το είδος της ασκού
μενης δραστηριότητας το επιβάλλουν, οι εργαζόμενοι πρέπει 
να μπορούν να έχουν στη διάθεσή τους ένα χώρο διαλείμμα
τος εύκολα προσπελάσιμο. Αυτός ο κανόνας δεν έχει εφαρ
μογή εφόσον το προσωπικό εργάζεται σε γραφεία ή σε παρό
μοιους χώρους εργασίας, οι οποίοι προσφέρουν τις ίδιες 
δυνατότητες στη διάρκεια του διαλείμματος. 
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α) μηχανικές δονήσεις 

β) ηλεκτρικές εκκενώσεις που γίνονται αισθητές από τον 
άνθρωπο 

γ) ανθυγιεινές αναθυμιάσεις 

δ) ρεύματα αέρα 

ε) ακτινοβολία θερμότητας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 164 

Παράρτημα I, σημείο 2.11 

2.11. Ειδικά μέτρα για τις κυλιόμενες σκάλες και τους κυλι
όμενους διαδρόμους 

Οι κυλιόμενες σκάλες και οι κυλιόμενοι διάδρομοι πρέπει να 
λειτουργούν με όλες τις κατάλληλες εγγυήσεις για τους εργα
ζόμενους. Πρέπει να είναι εξοπλισμένοι με συστήματα επεί
γουσας ακινητοποίησης, τα οποία να εντοπίζονται εύκολα 
και να είναι εύκολα προσιτά. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 165 

Παράρτημα I, σημείο 2.12:1 

2.12.1. Οι ράμπες φόρτωσης πρέπει να έχουν ελάχιστο πλά
τος 0,80 μέτρα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 166 

Παράρτημα I, σημείο 2.12.2α) (νέο) 

2.12.2α) Οι ράμπες φόρτωσης πρέπει να είναι όσο το δυνατόν 
πιο ασφαλείς ώστε να αποφεύγεται η πτώση των εργαζομέ
νων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 167 

Παράρτημα I, σημείο 2.13.1 

2.13.1. Οι χώροι εργασίας πρέπει να έχουν επαρκή επιφά
νεια, επαρκές ύψος και επαρκή ελάχιστο όγκο αέρα. Πρέπει 
να βρίσκονται σε τέτοια θέση ώστε η πρόσβαση στους χώρους 
αυτούς να είναι τελείως ακίνδυνη. Κατά τον υπολογισμό του 
ελάχιστου όγκου αέρα πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι εγκα
ταστάσεις της επιχειρήσεως καθώς και όλα τα άτομα που βρί
σκονται σε μόνιμη βάση στους χώρους εργασίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 168 

Παράρτημα I, σημείο 2.14.1 

2.14.1 Εφόσον το προσωπικό υπερβαίνει τους 10 εργαζομέ
νους ή αν η υγεία των εργαζομένων ή το είδος της ασκούμε
νης δραστηριότητας το επιβάλλουν, οι εργαζόμενοι πρέπει να 
μπορούν να έχουν στη διάθεσή τους ένα χώρο διαλείμματος 
εύκολα προσπελάσιμο. Αυτός ο κανόνας δεν έχει εφαρμογή 
εφόσον το προσωπικό εργάζεται σε γραφεία ή σε παρόμοι
ους χώρους εργασίας, οι οποίοι προσφέρουν τις ίδιες δυνατό
τητες στη διάρκεια του διαλείμματος. 
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Παράρτημα I, σημείο 2.14.2 

2.14.2 Οι χώροι διαλείμματος πρέπει να έχουν επαρκείς 
διαστάσεις και να είναι εφοδιασμένοι με τραπέζια και καρέ
κλες σε αριθμό που να αντιστοιχεί στον αριθμό των εργαζο
μένων. 

Παράρτημα I, σημείο 2.14.3 

2.14.3. Στους χώρους διαλείμματος του προσωπικού πρέπει 
να λαμβάνονται μέτρα για την προστασία των μη -καπνι
στών. 

Παράρτημα 1, σημείο 2.14.4 

2.14.4. Εφόσον προβλέπονται τακτικές και συχνές διακοπές 
της εργασίας και δεν υπάρχουν χώροι διαλείμματος, πρέπει 
να τίθενται στη διάθεση του προσωπικού άλλοι χώροι παρα
μονής κατά τη διάρκεια της διακοπής της εργασίας και να 
λαμβάνονται τα κατάλληλα μέτρα για την προστασία των μη 
καπνιστών. 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 169 

Παράρτημα I, σημείο 2.14.2 

2.14.2 Οι χώροι διαλείμματος πρέπει να έχουν επαρκείς 
διαστάσεις και να είναι εφοδιασμένοι με τραπέζια που καθα
ρίζονται εύκολα και καρέκλες με πλάτη σε αριθμό που να 
αντιστοιχεί στον αριθμό των εργαζομένων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 170 

Παράρτημα I, σημείο 2.14.3 

2.14.3. Στους χώρους διαλείμματος του προσωπικού πρέπει 
να λαμβάνονται μέτρα για την προστασία των μη καπνιστών 
ώστε να μην εισπνέουν τους καπνούς των τσιγάρων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 171 

Παράρτημα I, σημείο 2.14.4 

2.14.4. Εφόσον προβλέπονται τακτικές και συχνές διακοπές 
της εργασίας και δεν υπάρχουν χώροι διαλείμματος, πρέπει 
να τίθενται στη διάθεση του προσωπικού άλλοι χώροι παρα
μονής κατά τη διάρκεια της διακοπής της εργασίας και να 
λαμβάνονται ενδεδειγμένα μέτρα για την προστασία των μη 
καπνιστών ώστε να μην εισπνέουν τους καπνούς των τσιγά
ρων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 172 

Παράρτημα I, σημείο 2.15.1.1 

2.15.1.1. Πρέπει να τίθενται στη διάθεση των εργαζομένων 
αποδυτήρια ξεχωριστά για τους άνδρες και για τις γυναίκες, 
εφόσον αυτοί πρέπει να φορούν ειδικά ρούχα εργασίας και 
δεν είναι δυνατόν να ζητηθεί από αυτούς, για λόγους υγιει
νής ή ευπρέπειας, να αλλάξουν σε έναν άλλο χώρο. 

Παράρτημα I, σημείο 2.14.4Α) (νέο) 

Χώροι ανάπαυσης 

2.14.4α) Πρέπει να παρέχεται η δυνατότητα σε γυναίκες σε 
κατάσταση εγκυμοσύνης ή σε θηλάζουσες μητέρες να αναπαύ
ονται κατά τη διάρκεια του διαλείμματος ή, ακόμη, εφόσον 
επιβάλλεται για λόγους υγείας, και κατά τη διάρκεια του ωρα
ρίου εργασίας, σε κατάλληλο χώρο εξοπλισμένο με κλίνες. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 173 

2.15.1.1. Πρέπει να τίθενται στη διάθεση των εργαζομένων 
αποδυτήρια εφόσον αυτοί πρέπει να φορούν ειδικά ρούχα 
εργασίας και δεν. είναι δυνατόν να ζητηθεί από αυτούς, για 
λόγους υγιεινής ή ευπρέπειας, να αλλάξουν σε έναν άλλο 
χώρο. Τα αποδυτήρια πρέπει να είναι σε ξεχωριστούς χώρους 
για τους άνδρες και τις γυναίκες. 

Παράρτημα I, σημείο 2.15.1.1 

Παράρτημα I, σημείο 2.15.1.3 

2.15.1.3. Τα αποδυτήρια πρέπει να είναι επαρκών διαστά
σεων και να διαθέτουν εξοπλισμό ο οποίος να επιτρέπει σε 
κάθε εργαζόμενο να κλειδώνει τα ρούχα του κατά τη διάρ-

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 174 

Παράρτημα I, σημείο 2.15.1.3 

2.15.1.3. Τα αποδυτήρια πρέπει να είναι επαρκών διαστά
σεων έτσι ώστε κάθε εργαζόμενος να μπορεί χωρίς πρόβλημα 
να αλλάζει ρουχισμό. Τα αποδυτήρια πρέπει να διαθέτουν 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

κεια της εργασίας. Εάν οι συνθήκες εργασίας το απαιτούν 
(επικίνδυνες ουσίες, υγρασία, ρύποι) πρέπει να υπάρχουν 
ξεχωριστά ερμάρια για τον ιματισμό εργασίας και για την 
ιδιωτική περιβολή των εργαζομένων. 

εξοπλισμό ο οποίος να επιτρέπει σε κάθε εργαζόμενο να 
κλειδώνει τα ρούχα του κατά τη διάρκεια της εργασίας. Θα 
πρέπει να υπάρχει η δυνατότητα να εξαερίζεται ή να στεγνώ
νει ο ιματισμός εργασίας των εργαζομένων σε περίοδο εκτός 
του ωραρίου εργασίας. Θα πρέπει να υπάρχουν καθίσματα για 
να διευκολύνεται η αλλαγή του ιματισμού. Εάν οι συνθήκες 
εργασίας το απαιτούν (επικίνδυνες ουσίες, υγρασία, ρύποι) 
πρέπει να υπάρχουν ξεχωριστά ερμάρια για τον ιματισμό 
εργασίας και για την ιδιωτική περιβολή των εργαζομένων. 

Παράρτημα I, σημείο 2.15.2.2 

2.15.2.2. Τα λουτρά πρέπει να έχουν επαρκείς διαστάσεις 
και να είναι εφοδιασμένα με εξοπλισμό (με παροχή ζεστού 
νερού, εάν αυτό είναι απαραίτητο) που να επιτρέπει σε κάθε 
εργαζόμενο να πλένεται κάτω από κατάλληλες συνθήκες υγι
εινής. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 175 

Παράρτημα I, σημείο 2.15.2.2 

2.15.2.2. Τα λουτρά πρέπει να έχουν επαρκείς διαστάσεις 
και να είναι εφοδιασμένα με εξοπλισμό που να επιτρέπει σε 
κάθε εργαζόμενο να πλένεται χωρίς καμία δυσκολία κάτω 
από κατάλληλες συνθήκες υγιεινής. Θα πρέπει να υπάρχει 
κρύο και ζεστό τρεχούμενο νερό. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 176 

Παράρτημα I, σημείο 2.15.2.3α) 

2.15.2.3α) Τα λουτρά πρέπει να βρίσκονται σε ξεχωριστούς 
χώρους αλλά να επικοινωνούν άμεσα με τους χώρους αποδυ
τηρίων. 

Παράρτημα I, σημείο 2.15.3 

2.15.3. Αποχωρητήρια 

Οι εργαζόμενοι πρέπει να έχουν στη διάθεσή τους, κοντά 
στις θέσεις εργασίας, ξεχωριστούς χώρους εφοδιασμένους με 
επαρκή αριθμό λεκανών και νιπτήρων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 177 

Παράρτημα I, σημείο 2.15.3 

2.15.3. Αποχωρητήρια 

Οι εργαζόμενοι πρέπει να έχουν στη διάθεσή τους, κοντά 
στις θέσεις εργασίας καθώς και κοντά στους χώρους διαλείμ
ματος στα αποδυτήρια και στά λουτρά, ξεχωριστούς χώρους 
εφοδιασμένους με επαρκή αριθμό λεκανών και νιπτήρων. 
Πρέπει να υπάρχουν ξεχωριστά αποχωρητήρια για τους 
άνδρες και τις γυναίκες. 

Παράρτημα 1, σημείο 2.16 

2.16. Εγκαταστάσεις παροχής πρώτων βοηθειών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 178 

Παράρτημα I, σημείο 2.16 

2.16. Εγκαταστάσεις παροχής πρώτων βοηθειών — Χώροι 
ιατροφαρμακευτικής περίθαλψης. 

Παράρτημα I, σημείο 2.16.1 

2.16.1. Εφόσον οι κίνδυνοι ατυχημάτων είναι μεγάλοι και 
ο αριθμός των εργαζομένων σημαντικός, πρέπει να προβλέ
πεται ειδικός χώρος για την παροχή πρώτων βοηθειών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 179 

Παράρτημα I, σημείο 2.16.1 

2.16.1. Ανάλογα με το μέγεθος, τη σφαίρα δραστηριοτήτων 
του χώρου εργασίας και τη συχνότητα των ατυχημάτων πρέπει 
να προβλέπονται ένας ή περισσότεροι χώροι για την παροχή 
πρώτων βοηθειών. 
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ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 180 

Παράρτημα I, σημείο 2.16.2 

2.16.2. Ο χώρος αυτός πρέπει να είναι κατάλληλα εξοπλι
σμένος, εύκολα προσπελάσιμος και να επισημαίνεται σύμ
φωνα με τις εθνικές διατάξεις εφαρμογής της οδηγίας 77/ 
756/ΕΟΚ. Η σήμανση αυτή πρέπει να γίνεται στα κατάλ
ληλα μέρη και να είναι ανθεκτική. '• 

Παράρτημα /; σημείο 2.16.2 

Ο χώροι πρέπει να είναι κατάλληλα εξοπλισμένοι με τις απαι
τούμενες εγκαταστάσεις για την παροχή πρώτης ιατρικής 
βοήθειας και να είναι εύκολα προσπελάσιμοι για τα φορεία 
των ασθενών. Πρέπει να επισημαίνονται σύμφωνα με τις εθνι
κές διατάξεις εφαρμογής της οδηγίας 77/756/ΕΟΚ. Η 
σήμανση αυτή πρέπει να γίνεται στα κατάλληλα μέρη και να 
είναι ανθεκτική. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 181 

Παράρτημα I, σημείο 2.16.2α) (νέο) 

Παράρτημα I, σημείο 2.17 

2.17. Ανάπηροι 

Οι χώροι εργασίας πρέπει να είναι διαρρυθμισμένοι έτσι 
ώστε να λαμβάνονται υπόψη, κατά περίπτωση, οι ειδικές 
ανάγκες των αναπήρων ατόμων. 

2.16.2α) Επιπλέον, σε όλους τους χώρους εργασίας, ή και σε 
περισσότερους του ενός χώρους εφόσον πρόκειται για μεγάλη 
έκταση, πρέπει να είναι διαθέσιμος εξοπλισμός παροχής πρώ
των βοηθειών. Στον εξοπλισμό αυτό συγκαταλέγονται φορεία 
για τους ασθενείς. Οι χώροι για την τοποθέτηση του εξοπλι
σμού πρώτης βοήθειας και των φορείων πρέπει να είναι 
εύκολα προσπελάσιμοι και σημασμένοι με την κατάλληλη 
ένδειξη. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 182 

Παράρτημα /. σημείο 2.17 

2.17. Ανάπηροι 

Οι χώροι εργασίας πρέπει να είναι διαρρυθμισμένοι έτσι 
ώστε να λαμβάνονται υπόψη, κατά περίπτωση, οι ειδικές 
ανάγκες των αναπήρων ατόμων. Τούτο ισχύει ιδίως για τις 
πόρτες, τους διαδρόμους κυκλοφορίας, τα κλιμακοστάσια, τις 
τουαλέτες, τους χώρους των λουτρών και τις θέσεις εργασίας 
στις οποίες απασχολούνται άμεσα ανάπηρα άτομα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 183 

Παράρτημα I, σημείο 2.18 Παράρτημα I, σημείο 2.18 

2.18. Εξωτερικοί χώροι εργασίας (ιδιαίτερες διατάξεις) 2.18. Εξωτερικοί χώροι εργασίας 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 184 

Παράρτημα I, Παράγραφος 2, σημείο 2.18.1 

2.18.1. Οι θέσεις εργασίας, οι διάδρομοι κυκλοφορίας και 
άλλες θέσεις ή εγκαταστάσεις στο ύπαιθρο, στις οποίες βρί
σκονται εργαζόμενοι κατά τη διάρκεια της άσκησης των 
δραστηριοτήτων τους, πρέπει να σχεδιάζονται κατά τέτοιο 
τρόπο ώστε η κυκλοφορία των πεζών και των οχημάτων να 
μπορεί να γίνεται χωρίς κίνδυνο. 

Παράρτημα I, παράγραφος 2, σημείο 2.18.1 

2.18.1. Οι θέσεις εργασίας, οι διάδρομοι κυκλοφορίας και 
άλλες θέσεις ή εγκαταστάσεις στο ύπαιθρο, στις οποίες βρί
σκονται .εργαζόμενοι κατά τη διάρκεια της άσκησης των 
δραστηριοτήτων τους, πρέπει να σχεδιάζονται κατά τέτοιο 
τρόπο ώστε η κυκλοφορία των πεζών και των οχημάτων να 
μπορεί να γίνεται χωρίς κίνδυνο, και να υπάρχουν δυνατότη-

. τες ταχείας εκκένωσής τους σε περίπτωση κινδύνου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 185 

Παράρτημα I, σημείο 2.18.2α) (νέο) 

2.18.2α) Οι χώροι εργασίας που βρίσκονται στο ύπαιθρο και 
στους οποίους οι εργαζόμενοι δεν απασχολούνται σε προσω
ρινή βάση. Θα χρησιμοποιούνται μόνο σε περίπτωση που κρί
νεται αναγκαίο για τεχνικούς λόγους λειτουργίας της επιχει
ρήσεως. 
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Παράρτημα 1, σημείο 2.18.3 

2.18.3. Εφόσον οι εργαζόμενοι βρίσκονται σε μόνιμες 
θέσεις εργασίας στο ύπαιθρο, αυτές οι θέσεις εργασίας πρέ
πει, στο μέτρο του δυνατού, να διευθετούνται κατά τέτοιο 
τρόπο ώστε οι εργαζόμενοι να προστατεύονται από τις 
δυσμενείς καιρικές συνθήκες. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 186 

Παραρτημα I, σημείο 2.18.3 

2.18.3. Σε περίπτωση που οι εργαζόμενοι απασχολούνται σε 
υπαίθριους χώρους εργασίας, οι χώροι αυτοί πρέπει κατά το 
δυνατό να διευθετούνται κατά τέτοιο τρόπο ώστε οι εργαζόμε
νοι 

α) να προστατεύονται από τις δυσμενείς καιρικές συνθήκες 

β) να μην εκτίθενται σε υπερβολικό θόρυβο και άλλες ανυ
πόφορες συνθήκες (π.χ. αέρια, ατμούς, σκόνη) στο περι
βάλλον εργασίας τους 

γ) να μη διατρέχουν τον κίνδυνο ολίσθησης και πτώσης 

δ) να μπορούν να εγκαταλείπουν ταχύτατα τις θέσεις εργα
σίας τους σε περίπτωση κινδύνου και/ή να υπάρχουν 
δυνατότητες για την ταχεία διάσωσή τους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 187 

Παράρτημα 1, σημείο 2.19 (νέο) 

Αατήρηση σε καλή κατάσταση, αποκατάσταση ανεπαρκειών 
και καθαρισμός: 

2.19.1. Οι εγκαταστάσεις ασφαλείας για την πρόληψη και 
αποτροπή κινδύνων πρέπει να υπόκεινται σε συντήρηση και 
να ελέγχεται η δυνατότητα λειτουργίας τους σε τακτική βάση. 

2.19.2. Οι χώροι εργασίας πρέπει να διατηρούνται σε καλή 
κατάσταση και οι εξακριβωμένες ανεπάρκειες πρέπει να απο
καθίστανται αμέσως. Σε περίπτωση που ανεπάρκειες συνι
στούν σοβαρό κίνδυνο και δεν αποκαθίστανται αμέσως, πρέπει 
να σταματήσει κάθε εργασία. 

2.19.3. Οι χώροι εργασίας πρέπει να καθαρίζονται έτσι ώστε 
να εξασφαλίζονται κατάλληλες συνθήκες υγιεινής. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 188 
•η 

Παράρτημα II Παραρτημα II 

Οι υποχρεώσεις που προβλέπονται στο παράρτημα αυτό δεν Να διαγραφεί 
έχουν εφαρμογή παρά μόνο εφόσον ο αντίστοιχος κίνδυνος 
υφίσταται για το συγκεκριμένο χώρο εργασίας. 

1. Τα κτίρια που στεγάζουν χώρους εργασίας πρέπει να 
είναι εφοδιασμένα με κατάλληλες δομές και να έχουν 
στερεότητα επαρκή για το είδος της χρήσης τους. 

2. Οι οδοί διάσωσης και οι έξοδοι κινδύνου πρέπει να οδη
γούν από το συντομότερο δυνατό δρόμο στο ύπαιθρο ή 
σε ασφαλή χώρο. Σε Περίπτωση κινδύνου, όλοι οι χώροι 
εργασίας πρέπει να μπορούν να εκκενώνονται γρήγορα 
και με συνθήκες πλήρους ασφάλειας' πρέπει να υπάρχει 
επαρκής αριθμός οδών διάσωσης και εξόδων κινδύνου. 

Οι θύρες που οδηγούν στις εξόδους κινδύνου πρέπει να 
ανοίγουν εύκολα κάι προς τα έξω' απαγορεύονται οι 
συρόμενες και οι περιστρεφόμενες θύρες. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/123 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ Α Π Ο  ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ Α Π Ο  Τ Ο  ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Οι οδοί διάσωσης και οι έξοδοι κινδύνου πρέπει να επι
σημαίνονται σύμφωνα με τις εθνικές διατάξεις εφαρμο
γής της οδηγίας 77/756/ΕΟΚ. Η σήμανση πρέπει να 
γίνεται στα κατάλληλα σημεία και να είναι ανθεκτική. 

3. Οι χώροι, εργασίας πρέπει να είναι εφοδιασμένοι με τον 
κατάλληλο εξοπλισμό παροχής πρώτων βοηθειών και με 
συστήματα κατάσβεσης πυρκαγιάς. Η θέση του παρα
πάνω υλικού πρέπει να επισημαίνεται με σήμανση τοπο
θετημένη στα κατάλληλα σημεία και ανθεκτική. 

4. Εφόσον οι χώροι εργασίας περιέχουν επικίνδυνες ζώνες, 
που οφείλονται στη φύση της εργασίας και παρουσιά
ζουν κίνδυνο πτώσης των εργαζομένων ή κίνδυνο από 
την πτώση αντικειμένων, οι χώροι αυτοί πρέπει να είναι 
εφοδιασμένοι, κατά το δυνατόν, με σύστημα που να 
εμποδίζει την είσοδο των εργαζομένων στις ζώνες αυτές. 

5. Οι χώροι εργασίας, στους οποίους οι εργαζόμενοι είναι 
δυνατό να εκτεθούν σε κινδύνους σε περίπτωση βλάβης 
του τεχνητού φωτισμού, καθώς επίσης και οι οδοί διά
σωσης και οι διάδρομοι κυκλοφορίας, πρέπει να είναι 
εφοδιασμένοι με εφεδρικό φωτισμό ασφάλειας ικανο
ποιητικής έντασης. 

6. Οι θύρες τύπου εκκρεμούς πρέπει να είναι διαφανείς ή 
να έχουν διαφανή θυρόφυλλα. 

7. Οι χώροι εργασίας πρέπει να είναι σχεδιασμένοι έτσι 
ώστε να επιτρέπουν την ασφαλή κυκλοφορία πεζών και 
οχημάτων. 

8. Οι χώροι εργασίας πρέπει να είναι διαρρυθμισμένοι έτσι 
ώστε οι εργαζόμενοι να έχουν στη διάθεσή τους, κοντά 
στις θέσεις εργασίας, ξεχωριστούς χώρους εφοδιασμέ
νους με επαρκή αριθμό λεκανών και νιπτήρων (χώροι 
υγιεινής). 

9. Στους χώρους διαλείμματος του προσωπικού πρέπει να 
λαμβάνονται μέτρα για την προστασία των μη καπνι
στών. 

— έγγρ.Α 2-242/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην πρόταση της Επιτροπής προς το Συμ
βούλιο για οδηγία σχετική με τις ελάχιστες απαιτήσεις ασφαλείας και υγείας στους χώρους εργασίας 

(πρώτη ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 13 της οδηγίας) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη τις προτάσεις της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 118Α της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. 0-2 26/88), 

— θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των 
Καταναλωτών και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Κοινωνικών Υποθέσεων και Αποσχόλησης 
(έγγρ. Α 2-242/88), 

(1) ΕΕ Ο 141 της 30. 5.1988, σ .  6. 



Αριθ. 0 326/124 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής, 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει ανάλογα την πρόταση της σύμφωνα με το άρθρο 149, παρά
γραφος 3 της Συνθήκης ΕΟΚ. 

3. Καλεί το Συμβούλιο να συμπεριλάβει στην κοινή θέση την οποία θα εγκρίνει σύμφωνα με το 
άρθρο 149 παράγραφος 2α) της Συνθήκης ΕΟΚ, τις τροπολογίες που ενέκρινε το Κοινοβούλιο. 

4. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκοινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

γ) — Πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 75 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

1η αιτιολογική σκεψήη 

ότι στο άρθρο 118Α της συνθήκης προβλέπεται ότι το Συμ
βούλιο θεσπίζει μέσω οδηγιών, τις ελάχιστες απαιτήσεις για 
τη βελτίωση, ιδίως του περιβάλλοντος εργασίας, με στόχο 
την προστασία της ασφάλειας και της υγείας των εργαζομέ
νων 

5 η αι τιολογική σκέψη 

ότι αποτελεί υποχρέωση των κρατών μελών να εξασφαλί
ζουν μέσα στην επικράτειά τους, την ασφάλεια και την υγεία 
των ατόμων και, ειδικότερα, των εργαζομένων" 

7η αιτιολογική σκέψη 

ότι οι νομοθεσίες των κρατών μελών στον τομέα της ασφά
λειας και της υγείας στους χώρους εργασίας παρουσιάζουν 
σημαντικές διαφορές" ότι οι σχετικές εθνικές διατάξεις 
συμπληρωμένες συχνά από τεχνικές διατάξεις και/ή πρό
τυπα χωρίς υποχρεωτικό χαρακτήρα, ενδέχεται να οδηγή
σουν στη δημιουργία διαφόρων επιπέδων προστασίας της 
ασφάλειας και της υγείας και να επηρεάσουν την ανταγωνι
στικότητα" 

Αιτιολογική σκέψη 8 

ότι η ικανοποίηση των ελάχιστον απαιτήσεων ασφάλειας 
και υγείας στους χώρους εργασίας αποτελεί επιτακτική 
ανάγκη για την κατοχύρωση της ασφάλειας και της υγείας 
των εργαζομένων, και είναι απαραίτητη για την προαγωγή 
ενός ανταγωνισμού με ίσους όρους" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 1 

1η αιτιολογική σκέψη 

ότι στο άρθρο 118Α της συνθήκης προβλέπεται ότι το Συμ
βούλιο θεσπίζει μέσω οδηγιών, τις ελάχιστες απαιτήσεις για 
τη βελτίωση, ιδίως του περιβάλλοντος εργασίας, με στόχο 
την προστασία της ασφάλειας και της υγείας των εργαζομέ
νων. Η ασφάλεια και η υγεία των εργαζομένων πρέπει να προ
στατεύεται στο μεγαλύτερο δυνατό βαθμό* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 8 

5η αιτολογική σκέψη 

ότι αποτελεί υποχρέωση των κρατών μελών να εξασφαλί
ζουν μέσα στην επικράτειά τους, την ασφάλεια και την υγεία 
των ατόμων και, ειδικότερα, των εργαζομένων, και να επιδι
ώκουν διαρκώς βελτιώσεις στον τομέα αυτό* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 9 

7η αιτολογική σκέψη 

ότι όι νομοθεσίες των κρατών μελών στον τομέα της ασφά
λειας και της υγείας στους χώρους εργασίας παρουσιάζουν 
σημαντικές διαφορές και σε ορισμένους τομείς είναι εντελώς 
ανεπαρκείς* ότι οι σχετικές εθνικές διατάξεις συμπληρωμένες 
συχνά από τεχνικές διατάξεις και/ή πρότυπα χωρίς υποχρε
ωτικό χαρακτήρα, ενδέχεται να οδηγήσουν στη δημιουργία 
διαφόρων επιπέδων προστασίας της ασφάλειας και της 
υγείας και να επιτρέψουν έναν ανταγωνισμό που θα αποβεί εις 
βάρος της ασφάλειας και της υγείας* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 105 

Αιτιολογική σκέψη 8 

ότι η ικανοποίηση των ελάχιστον απαιτήσέων στους χώρους 
εργασίας, οι οποιές θα είναι δυνατόν να εξασφαλίσουν ένα 
ανώτατο όριο ασφάλειας και υγείας, αποτελεί επιτακτική 
ανάγκη για την κατοχύρωση της ασφάλειας και της υγείας 
των εργαζομένων, και είναι απαραίτητη για την προαγωγή 
ενός ανταγωνισμού με ίσους όρους" 



19. 12. 88 

ΚΕΙΜΕΝΟ Π Ο Υ  Π Ρ Ο Τ Α Θ Η Κ Ε  Α Π Ο  Τ Η Ν  ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
Τ Ω Ν  Ε Υ Ρ Ω Π Α Ϊ Κ Ω Ν  Κ Ο Ι Ν Ο Τ Η Τ Ω Ν  ι 

10η αιτιολογική σκέψη 

ότι η παρούσα οδηγία αποτελεί ένα συνολικό, κοινωνικό 
συμπλήρωμα σε σχέση με πολλές άλλες οδηγίες τεχνικής 
εναρμόνισης που αποβλέπουν στην ολοκλήρωση της εσωτε
ρικής αγοράς και ότι η παρούσα οδηγία συμπληρώνει τις 
διατάξεις της οδηγίας 80/1107/ΕΟΚ της 27ης Νοεμβρίου 
1980· . 

11η αιτιολογική σκέψη 

ότι, η παρούσα οδηγία θεσπίζει, για την προστασία της 
ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων, τις ελάχιστες 
και απαραίτητες απαιτήσεις, χωρίς να εμποδίζει κάθε κράτος 
μέλος, να διατηρήσει ή να καθιερώσει ορισμένα αυστηρό
τερα μέτρα προστασίας στον τομέα των συνθηκών εργασίας" 

15η αιτιολογική σκέψη 

Επιβάλλεται η εξασφάλιση της διεξαγωγής κατάλληλων δια
βουλεύσεων με τους κοινωνικούς εταίρους και κυρίως με τις 
οργανώσεις των εργαζομένων, όσον αφορά τις τεχνικές 
εργασίες που έχουν σχέση με την παρούσα οδηγία. 

Αριθ. Ο 326/125 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ Α Π Ο  Τ Ο  
Ε Υ Ρ Ω Π Α Ϊ Κ Ο  Κ Ο Ι Ν Ο Β Ο Υ Λ Ι Ο  

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 16 

10η αιτιολογική σκέψη 

ότι η παρούσα οδηγία κατοχυρώνει τις γενικές κοινωνικές 
αρχές πολλών άλλων οδηγιών τεχνικής εναρμόνισης και 
καθορίζει δικαιώματα ισόρροπης συμμετοχής, σύμφωνα με τις 
πρακτικές και/ή τις νομοθεσίες που ισχύουν στα κράτη μέλη 
των εργαζομένων και των εκπροσώπων τους στη λήψη αποφά
σεων που αφορούν την ασφάλεια και την προστασία της 
υγείας των εργαζομένων στο χώρο εργασίας, ενόψει της ολο
κλήρωσης της εσωτερικής αγοράς. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 107 

11η αιτιολογική σκέψη 

ότι, η παρούσα οδηγία θεσπίζει, για την προστασία της 
ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων, τις ελάχιστες 
και απαραίτητες απαιτήσεις, και ότι κάθε κράτος μέλος οφεί
λει όχι μόνο να διατηρεί τα ενοϊκότερα μέτρα προστασίας 
αλλά και να επιδιώκει τη λήψη αυστηρότερων μέτρων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 108 

15η αιτιολογική σκέψη 

Επιβάλλεται η εξασφάλιση της διεξαγωγής διαβουλεύσεων 
και το δικαίωμα εκπροσώπησης με τους κοινωνικούς εταί
ρους και κυρίως με τις οργανώσεις των εργαζομένων, όσον 
αφορά τις τεχνικές εργασίες που έχουν σχέση με την 
παρούσα οδηγία. 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 114 

Άρθρο 1, παράγραφος 2 Άρθρο 1, παράγραφος 2 

2. Η παρούσα οδηγία δεν εμποδίζει κάθε κράτος μέλος να 2. Δεν ισχύει για το ελληνικό κείμενο, 
θεσπίζει αυστηρότερα μέτρα προστασίας των συνθηκών 
εργασίας, τα οποία δεν αντίκεινται στη συνθήκη. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 189 

Άρθρο 2 

Κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας νοείται ως: 

— χώρος εργασίας: 
κάθε χώρος όπου έχει πρόσβαση ο εργαζόμενος μέσα 
στην επιχείρηση και/ή την εκμετάλλευση 

— εξοπλισμός εργασίας: 
κάθε μηχανή, συσκευή ή εγκατάσταση που μπορεί να 
παρουσιάσει κίνδυνο για την ασφάλεια και την υγεία 
των εργαζομένων 

Άρθρο 2 

Κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας εξοπλισμός εργασίας 
σημαίνει μηχανές, συσκευές ή εγκαταστάσεις που, κατά τη 
γνώμη των εκπροσώπων υγείας και ασφαλείας, μπορεί να 
παρουσιάσουν κίνδυνο για την ασφάλεια και την υγεία των 
εργαζομένων* 



Αριθ. 0 326/126 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

— επιχείρηση και/ή εκμετάλλευση: 
μονάδα του δημόσιου ή ιδιωτικού τομέα, που ασκεί βιο
μηχανική, αγροτική, εμπορική, διοικητική, μορφωτική ή 
πολιτιστική δραστηριότητα ή παρέχει υπηρεσίες 

— εργαζόμενοι: 
κάθε φυσικό πρόσωπο που εκτελεί κάποια εργασία, 
συμπεριλαμβανομένων των ασκουμένων και των μαθη
τευομένων. 

Άρθρο 3, παράγραφος 1 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για 
να εξασφαλίζεται ότι ο εργοδότης, κατά τη χρήση του εξο
πλισμού εργασίας, συμμορφώνεται με τις υποχρεώσεις που 
απορρέουν από την παρούσα οδηγία. 

Άρθρο 4, παράγραφος 1 

1. Ο εξοπλισμός εργασίας, που υπάρχει και χρησιμοποιεί
ται κατά την έναρξη της ισχύος της παρούσας οδηγίας, πρέ
πει να ανταποκρίνεται στις ελάχιστες απαιτήσεις που τον 
αφορούν, και οι οποίες προβλέπονται στο παράρτημα I, το 
αργότερο μέσα σε 5 έτη από την έναρξη της ισχύος της 
παρούσας οδηγίας, με την επιφύλαξη της εφαρμογής των κοι
νοτικών διατάξεων που αφορούν το σχεδιασμό και την 
κατασκευή του εξοπλισμού εργασίας από πλευράς ασφά
λειας και υγείας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 115 

Άρθρο 2 

Μετά το πρώτο εδάφιο να προστεθεί ένα νέο εδάφιο με το 
εξής περιεχόμενο 

Γιο τις έννοιες «χώρος εργασίας», «εργαζόμενος», «επιχεί
ρηση», «εγκατάσταση», «εργοδότης», «εκπρόσωποι των εργα
ζομένων», «εκπρόσωποι για την υγεία και την ασφάλεια» και 
«υγεία» που χρησιμοποιούνται στην παρούσα οδηγία, ισχύουν 
οι ορισμοί της οδηγίας του Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση 
μέτρων για τη βελτίωση της ασφάλειας και της υγείας των 
εργαζομένων στο χώρο εργασίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 190 

Άρθρο 3, παράγραφος 1 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τα απαιτούμενα μέτρα 
για να εξασφαλίζεται ότι ο εργοδότης, κατά τη χρήση του 
εξοπλισμού εργασίας, συμμορφώνεται με τις υποχρεώσεις 
που απορρέουν από την παρούσα οδηγία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 191 

Άρθρο 4, παράγραφος 1 

1. Ο εξοπλισμός εργασίας, που υπάρχει και χρησιμοποιεί
ται κατά την έναρξη της ισχύος της παρούσας οδηγίας, πρέ
πει να ανταποκρίνεται στις ελάχιστες απαιτήσεις που τον 
αφορούν, και οι οποίες προβλέπονται στο παράρτημα I, το 
αργότερο μέσα σε δύο έτη από την έναρξη της ισχύος της 
παρούσας οδηγίας, με την επιφύλαξη της εφαρμογής των κοι
νοτικών διατάξεων που αφορούν το σχεδιασμό και την 
κατασκευή του εξοπλισμού εργασίας από πλευράς ασφά
λειας και υγείας. 

Στην περίπτωση της Ισπανίας και της Πορτογαλίας η μεταβα
τική αυτή περίοδος είναι δυνατό να παραταθεί επί δύο ακόμη 
χρόνια μετά τη θέση σε ισχύ της παρούσας οδηγίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 192 

Άρθρο 4, νέα παράγραφος Ια 

Ια. Πρέπει να διασφαλισθεί ότι οι διατάξεις της παρούσας 
οδηγίας θα εφαρμόζονται αμέσως σε περίπτωση σοβαρών ατυ
χημάτων ή κινδύνων για την υγεία, ασχέτως της προθεσμίας 
που προβλέπει η παράγραφος 1. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. 0 326/127 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 4, παράγραφος 3 

3. Κατά την επιλογή του εξοπλισμού εργασίας που προτί
θεται να χρησιμοποιήσει, ο εργοδότης οφείλει να λαμβάνει 
ιδιαίτερα υπόψη του τους κινδύνους που ο εξοπλισμός εργα
σίας παρουσιάζει για την ασφάλεια και την υγεία των εργα
ζομένων, ιδίως για να ληφθούν υπόψη τα ειδικά χαρακτηρι
στικά της επιχείρησης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 193 

Άρθρο 4, παράγραφος 3 

3. Κατά την επιλογή του εξοπλισμού εργασίας που προτί
θεται να χρησιμοποιήσει, και σύμφωνα με τις απαιτήσεις του 
ΟΟΜ(87) 564 (πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου για την προ
σέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τα 
μηχανήματα), ο εργοδότης κατόπιν διαβουλεύσεως με τους 
εκπροσώπους υγείας και ασφάλειας, οφείλει να λαμβάνει ιδι
αίτερα υπόψη του τους κινδύνους που ο εξοπλισμός εργα
σίας παρουσιάζει για την ασφάλεια και την υγεία των εργα
ζομένων, ιδίως για να ληφθούν υπόψη τα ειδικά χαρακτηρι
στικά της επιχείρησης οι συνθήκες εργασίας και η οργάνωση 
της εργασίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 194 

Νέο άρθρο 4α 

Άρθρο 4α 

Οι εργαζόμενοι πρέπει να λαμβάνουν πλήρεις οδηγίες και 
κατάλληλη εκπαίδευση για τον εξοπλισμό εργασίας που 
καλούνται να χρησιμοποιήσουν. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 195 

Άρθρο 5, παράγραφος -1 (νέα) 

— Ι.Οι εργαζόμενοι πρέπει να εκλέγουν έναν εκπρόσωπο ή 
εκπροσώπους για να ελέγχουν τη συμμόρφωση με τις απαιτή
σεις υγείας και ασφάλειας και για να ενεργούν εξ ονόματός 
των όσον αφορά τα εν λόγω ζητήματα. Πρέπει να εκλέγεται 
επαρκής αριθμός εκπροσώπων ώστε να διασφαλίζεται πλήρης 
κάλυψη του εργατικού δυναμικού, των ειδών εργασίας και 
των κατηγοριών εξοπλισμού. 

Άρθρο 5, παράγραφος 1 

1. Οι εργαζόμενοι πρέπει να διαθέτουν οδηγίες χρήσης 
σχετικά με όλους τους τύπους εξοπλισμού εργασίας που τίθε
νται σε λειτουργία μετά την έναρξη της ισχύος των εθνικών 
διατάξεων, σύμφωνα με την παρούσα οδηγία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 196 

Άρθρο 5, παράγραφος 1 

1. Οι εργαζόμενοι πρέπει να διαθέτουν οδηγίες χρήσης 
σχετικά με όλους τους τύπους εξοπλισμού εργασίας που 
εγκαταστάθηκαν στο χώρο εργασίας τους κατά και μετά το 
διάστημα της έναρξης ισχύος των εθνικών διατάξεων, που 
εκδίδονται σύμφωνα με την παρούσα οδηγία. Σε περίπτωση 
παλαιότερου εξοπλισμού που βρίσκεται ήδη σε λειτουργία 
κατά την περίοδο αυτή, οι εργοδότες πρέπει να εφοδιάσουν 
τους εργαζόμενους με γραπτές οδηγίες που θα βασίζονται τόσο 
στις λειτουργικές εμπειρίες όσο και στις αρχικές οδηγίες του 
κατασκευαστού. 

Άρθρο 5, παράγραφος 2 

2. Για τον εξοπλισμό εργασίας που υπάρχει στους χώρους 
εργασίας κατά την έναρξη ισχύος των εθνικών διατάξεων 
σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, ο εργοδότης οφείλει, στο 
μέτρο του δυνατού, να θέσει στη διάθεση των ενδιαφερομέ
νων εργαζομένων σχετικές οδηγίες χρήσης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 197 

Άρθρο 5, παράγραφος 2 

Διαγράφεται 



Αριθ.  Ο 326/128 Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88  

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 5, παράγραφος 3 

3. Οι οδηγίες αυτές πρέπει να περιέχουν τουλάχιστον 
επαρκείς πληροφορίες σε θέματα ασφαλείας και υγείας σχε
τικά με: 

— τις συνήθεις συνθήκες χρήσης του εξοπλισμού εργασίας 

— την μετακίνηση, την εγκατάσταση, τη συναρμολόγηση, 
τη ρύθμιση και τη συντήρηση του εξοπλισμού εργασίας 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 198 

Άρθρο 5, παράγραφος 3 

3. Εκτός από τις γραπτές οδηγίες, οι χειριστές θα τύχουν 
εκπαιδεύσεως με επαρκείς πληροφορίες σε θέματα ασφά
λειας και υγείας σχετικά με: 

— τις συνήθεις συνθήκες χρήσης του εξοπλισμού εργασίας, 

— την μετακίνηση, την εγκατάσταση, τη συναρμολόγηση, 
τη ρύθμιση και τη συντήρηση του εξοπλισμού εργασίας 

— ανωμαλίες, ατυχήματα και ενδεχόμενη πρόκληση βλάβης 
στους εργαζομένους. 

Οι γραπτές αυτές οδηγίες πρέπει να είναι διαθέσιμες στις 
γλώσσες των ενδιαφερομένων εργαζομένων. 

Άρθρο 6, παράγραφος 1 

1. Ο εργοδότης ορίζει μεταξύ των στελεχών έναν ή περισ
σότερους εργαζόμενους για να ασχολούνται με την οργά
νωση των δραστηριοτήτων πρόληψης των επαγγελματικών 
κινδύνων στην επιχείρηση και/ή εγκατάσταση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 124 

Άρθρο 6, παράγραφος 1 

1. Οι εργαζόμενοι και οι εκπρόσωποι τους ενημερώνονται 
για οποιοδήποτε μέτρο λαμβάνεται που αφορά την υγεία ι$αι 
την ασφάλεια, και καλούνται να εκφράσουν τη γνώμη τους 
και να συμμετάσχουν στη λήψη αποφάσεων, σύμφωνα με το 
άρθρο 10 της οδηγίας (σχετικά με τη θέσπιση μέτρων για τη 
βελτίωση της ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων 
στους χώρους εργασίας), οι οποίες αφορούν θέματα υγείας 
και ασφάλειας με βάση την παρούσα οδηγία. 

Άρθρο 6, παράγραφος 2 

2. Αν κατά τη γνώμη των εργαζομένων ή των εκπροσώπων 
τους τα μέτρα που λαμβάνονται από τον εργοδότη για την 
κατοχύρωση της ασφάλειας του εξοπλισμού εργασίας που 
υπάρχει, χρησιμοποιείται ή προβλέπεται να αποκτηθεί δεν 
είναι επαρκή, οι εργαζόμενοι ή οι εκπρόσωποι τους μπορούν 
να ζητήσουν από τις αρμόδιες αρχές για την ασφάλεια και 
την υγεία τη διενέργεια επιτόπιου ελέγχου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 199 

Άρθρο 6, παράγραφος 2 

2. Αν κατά τη γνώμη των εργαζομένων και των εκπροσώ
πων τους τα μέτρα που λαμβάνονται από τον εργοδότη για 
την κατοχύρωση της κατάλληλης διαβουλεύσεως σύμφωνα με 
την παρούσα οδηγία ή για την κατοχύρωση της ασφάλειας 
του εξοπλισμού εργασίας που υπάρχει, χρησιμοποιείται ή 
προβλέπεται να αποκτηθεί δεν είναι επαρκή, οι εργαζόμενοι 
ή οι εκπρόσωποι τους μπορούν να ζητήσουν από τις αρμό
διες αρχές για την ασφάλεια και την υγεία τη διενέργεια επι
τόπιου ελέγχου. Στις περιπτώσεις αυτές ο εξοπλισμός δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί μέχρις ότου πιστοποιηθεί η ασφά-
λειά του από τις ως άνω αρχές. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 126 

Άρθρο 6, παράγραφος 2α (νέα) 

2α. Οι εργαζόμενοι και οι εκπρόσωποι τους δικαιούνται 
εξάλλου να ζητήσουν από τον εργοδότη να λάβει τα κατάλ
ληλα μέτρα με τα οποία εξασφαλίζεται η ασφάλεια και η προ
στασία της υγείας στο χώρο εργασίας και εξαλείφονται χωρίς 
αναβολή οι πηγές κινδύνου. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/129 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 7, παράγραφος 1 

1. Η Επιτροπή των ΕΚ θα προσαρμόσει τα παραρτήματα 
της παρούσας οδηγίας σε συνάρτηση με: 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 127 

Άρθρο 6, παράγραφος 2β (νέα) 

2β. Εκτός και αν ορίζεται διαφορετικά στην παρούσα οδηγία, 
ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου . . . .  της οδηγίας... σχετικά 
με τη θέσπιση μέτρων για τη βελτίωση της ασφάλειας και της 
υγείας των εργαζομένων στους χώρους εργασίας, υπό την 
παρούσα μορφή της, σε ό,τι αφορά την ευθύνη των εργοδοτών 
και τη συνεργασία και τη συμμετοχή στη λήψη αποφάσεων 
των εργαζομένων ή των εκπροσώπων τους για την εφαρμογή 
και την παρακολούθηση αυτής της οδηγίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 130 

Άρθρο 7, παράγραφος 1 

1. Η Επιτροπή των ΕΚ θα βελτιώσει τα παραρτήματα της 
παρούσας οδηγίας σε συνάρτηση με: 

την εκτίμηση τόσο της συμβουλευτικής επιτροπής όσο και της 
Επιτροπής που αφορά τις διαβουλεύσεις μεταξύ των κοινωνι
κών εταίρων ιδιαίτερα με τις συνδικαλιστικές οργανώσεις. 

Άρθρο 7, παράγραφος 2 

2. Για την προσαρμογή των παραρτημάτων που αναφέρο
νται στην παράγραφο 1, η Επιτροπή των ΕΚ επικουρείται 
από μια επιτροπή σύμφωνα με τη διαδιακσία που προβλέπε
ται στο άρθρο 14 της οδηγίας, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 131 

Άρθρο 7, παράγραφος 2 

2. Για την προσαρμογή των παραρτημάτων που αναφέρο
νται στην παράγραφο 1, η Επιτροπή των ΕΚ επικουρείται 
από μια επιτροπή σύμφωνα με τη διαδιακσία που προβλέπε
ται στο άρθρο 13α της οδηγίας — και ζητά τη γνώμη της 
συμβουλευτικής επιτροπής για την ασφάλεια, την υγιεινή και 
την προστασία (τριμερής επιτροπή) 

Άρθρο 8, παράγραφος I 

ί. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις απαραίτητες νομοθε
τικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για τη συμμόρ-
φωσή τους με την παρούσα οδηγία το αργότερο ώς την 1η 
Ιανουαρίου και ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 96 

Άρθρο 8, πριν από την παράγραφο 1 

- 1 .  Εάν στα κράτη μέλη οι νομοθετικές, κανονιστικές και 
διοικητικές διατάξεις όσον αφορά την προστασία της ασφά
λειας και της υγείας των εργαζομένων και των άλλων ατόμων 
στους χώρους εργασίας είναι ευνοϊκότερες, οι διατάξεις αυτές 
εξακολουθούν να ισχύουν και τα κράτη μέλη ενημερώνουν 
την Επιτροπή που το ανακοινώνει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβού
λιο, όπως προβλέπεται στην παράγραφο 3β του παρόντος 
άρθρου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 97 

Άρθρο 8, παράγραφος 1 

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις απαραίτητες νομοθε
τικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για τη συμμόρ
φωση τους με την παρούσα οδηγία το. αργότερο ώς την 1η 
Ιανουαρίου και ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή. 

Όσον αφορά την Ισπανία και την Πορτογαλία, η μεταβατική 
αυτή περίοδος μπορεί να παραταθεί το πολύ για δύο χρόνια 
μετά τη θέση σε ισχύ της παρούσας οδηγίας. 



Αριθ. Ο 326/130 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 8, παράγραφος 2 

2. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή τα κείμενα 
των διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον 
τομέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 98 

Άρθρο 8, παράγραφος 2 

2. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή τα κείμενα 
των διατάξεων εσωτερικού δικαίου που έχουν ήδη θεσπίσει ή 
που θεσπίζουν στον τομέα που διέπεται από την παρούσα 
οδηγία. 

Άρθρο 8, παράγραφος 3 

3. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν κάθε δύο χρόνια έκθεση 
στην Επιτροπή των ΕΚ σχετικά με την εφαρμογή στην πράξη 
των διατάξεων της παρούσας οδηγίας αναφέροντας τις από
ψεις των κοινωνικών εταίρων. Η Επιτροπή των ΕΚ ενημερώ
νει την επιτροπή και την τριμερή επιτροπή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 99 

Άρθρο 8, παράγραφος 3 

3. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν κάθε δύο χρόνια έκθεση 
στην Επιτροπή των ΕΚ σχετικά με την εφαρμογή στην πράξη 
των διατάξεων της παρούσας οδηγίας αναφέροντας τις από
ψεις των κοινωνικών εταίρων. Η Επιτροπή ενημερώνει τη 
συμβουλευτική επιτροπή για την ασφάλεια, την υγιεινή και 
την υγεία στο χώρο εργασίας, την τριμερή επιτροπή, την 
Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή καθώς και το Ευρω
παϊκό Κοινοβούλιο. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 100 

Άρθρο 8, νέα παράγραφος 3α 

3α. Η έκθεση που αναφέρεται στην προηγούμενη παράγραφο 
θα πρέπει να περιλαμβάνει μεταξύ άλλων στατιστικά στοιχεία 
για τα εργατικά ατυχήματα, τις επαγγελματικές ασθένειες και 
άλλες βλάβες που προκλήθηκαν κατά τη διάρκεια της εργα
σίας ή που έχουν σχέση με αυτήν, καθώς επίσης και πληροφο
ρίες για τα μέτρα που εγκρίθηκαν κατ' εφαρμογή της οδηγίας 
αυτής και των οδηγιών που αναφέρονται στο άρθρο 13 της 
οδηγίας... 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 101 

Άρθρο 8, νέα παράγραφος 3β 

3β. Εντός ενός έτους από την έγκριση της παρούσας οδηγίας 
η Επιτροπή φροντίζει να υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβού
λιο έκθεση για την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας. 

Η Επιτροπή κατόπιν υποβάλλει ανά διετία στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο έκθεση για την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας 
στα κράτη μέλη. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 200 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι, σημείο 1, να τεθεί πριν από την πρώτη 
παύλα μια νέα παύλα 

— προειδοποιητικές πινακίδες πρέπει να τοποθετηθούν σε 
εμφανή σημεία επισημαίνοντας σαφώς όλες τις επικίνδυ
νες ζώνες και τους παράγοντες κινδύνου που εντοπίζονται 
μέσα, πάνω ή γύρω από τον εξοπλισμό. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. 0 326/131 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 201 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /, σημείο 1, νέα παύλα 4α 

— Τα αυτόματα συστήματα και μηχανισμοί πρέπει επίσης 
να διαθέτουν χειροκίνητο μηχανισμό ώστε να μπορεί ο 
εξοπλισμός να τίθεται εκτός λειτουργίας σε περίπτωση 
κινδύνου. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I, σημείο 1, έβδομη παύλα 

— τα κινητά μέρη μιας μηχανής πρέπει εφόσον η εργασία 
το επιτρέπει να είναι προστατευμένα με τρόπο ώστε να 
αποφεύγεται ο κίνδυνος επαφής με τους εργαζόμενους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 202 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I, σημείο 1, έβδομη παύλα 

— τα επικίνδυνα μέρη μιας μηχανής πρέπει να είναι προ
στατευμένα με τρόπο ώστε να αποφεύγεται ο κίνδυνος 
επαφής με τους εργαζόμενους. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I, σημείο 1, όγδοη παύλα 

— Οι ζώνες και τα σημεία εργασίας ή συντήρησης της 
μηχανής πρέπει να είναι κατάλληλα φωτισμένα σε 
σχέση με τις εργασίες που πρέπει να γίνουν. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I, σημείο 1, δωδέκατη παύλα 

— Κάθε μηχανή πρέπει να συντηρείται όπως απαιτείται 
από την άποψη της ασφάλειας. Η συντήρηση πρέπει να 
διενεργείται έξω από τις επικίνδυνες ζώνες ή να γίνεται 
αφού διακοπεί η λειτουργία της μηχανής, εφόσον αυτό 

' είναι τεχνικά δυνατό. Πρέπει να ενημερώνεται το βιβλίο 
συντήρησης κάθε μηχανής που διαθέτει τέτοιο βιβλίο. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 203 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I, σημείο 1, νέα παύλα 7α 

— Πρέπει να εγκατασταθούν μηχανισμοί προστασίας των 
εργαζομένων από τα κινητά μέρη μιας μηχανής εις τρό
πον ώστε τα κινητά μέρη να σταματούν όταν ο σχετικός 
μηχανισμός ανοίξει ή μετακινηθεί. Υπό συνθήκες κανο
νικής λειτουργίας πρέπει να είναι αδύνατη η επαναλει
τουργία των κινητών μερών έως ότου ο σχετικός μηχανι
σμός τεθεί στην κατάλληλη θέση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 204 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I, σημείο 1, όγδοη παύλα 

— Οι ζώνες και τα σημεία εργασίας ή συντήρησης της 
μηχανής πρέπει να είναι κατάλληλα και επαρκώς φωτι
σμένα σε σχέση με τις εργασίες που πρέπει να γίνουν. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 205 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I, σημείο 1, δωδέκατη παύλα 

— Κάθε μηχανή πρέπει να συντηρείται όπως απαιτείται 
από την άποψη της ασφάλειας. Η συντήρηση πρέπει να 
διενεργείται έξω από τις επικίνδυνες ζώνες ή να γίνεται 
αφού διακοπεί η λειτουργία της μηχανής, εφόσον αυτό 
είναι τεχνικά δυνατό. Πρέπει να ενημερώνεται το βιβλίο 
συντήρησης κάθε μηχανής που διαθέτει τέτοιο βιβλίο. Η 
διοίκηση υποχρεούται να παρουσιάσει γραπτή δήλωση 
ενός ασφαλούς συστήματος για τη συντήρηση όλων των 
μηχανών. Η δήλωση αυτή θα τίθεται στη διάθεση των 
εργαζομένων και των εκπροσώπων τους. 



Αριθ. 0 326/132 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

— έγγρ.Α 2-243/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο για οδηγία σχετικά με τις ελάχιστες απαιτήσεις ασφά
λειας και υγείας για τη χρήση μηχανών, συσκευών και εγκαταστάσεων από τους εργαζομένους (δεύτερη 

ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 13 της οδηγίας) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 118Α της συνθήκης 
(έγγρ. Γ 2-26/88), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημοσίας Υγείας και Προστασίας των 
Καταναλωτών και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Κοινωνικών Υποθέσεων και Απασχολήσεως 
(έγγρ. Α 2-243/88) 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

,2. Καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της σύμφωνα με το άρθρο 149 
παράγραφος 3 της Συνθήκης ΕΟΚ. 

3. Καλεί το Συμβούλιο να συμπεριλάβει στην κοινή θέση, την οποία θα εγκρίνει σύμφωνα με το 
άρθρο 149 παράγραφος 2α της Συνθήκης ΕΟΚ, τις τροπολογίες που ενέκρινε το Κοινοβούλιο. 

4. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

5. Αναθέτει"στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

( ')  ΕΕ Ο 114 της 30.4.1988, σ. 3. 

δ) — Τροποποιημένη πρόταση οδηγίας: εγκρίνεται ΟΟΜ(88) 78 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Τίτλος 

Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου σχετικά με τις ελάχιστες 
απαιτήσεις ασφάλειας και υγείας κατά τον χειρισμό βαρέων 
φορτίων που συνεπάγεται οσφυϊκούς κινδύνους για τους 
εργαζομένους 

]η αιτιολογική σκέψη 

ότι στο άρθρο 118Α της συνθήκης προβλέπεται ότι το Συμ
βούλιο θεσπίζει μέσω οδηγιών, τις ελάχιστες απαιτήσεις για 
τη βελτίωση, ιδίως του περιβάλλοντος εργασίας, με στόχο 
την προστασία της ασφάλειας και της υγείας των εργαζομέ
νων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 206 

Τίτλος 

Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου σχετικά με τις ελάχιστες 
απαιτήσεις ασφάλειας και υγείας κατά το χειρισμό βαρέων 
φορτίων που συνεπάγεται οσφυϊκούς κινδύνους ή άλλους 
κινδύνους τραυματισμού για τους εργαζομένους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 1 

1η αιτιολογική σκέψη 

ότι στο άρθρο 118Α της συνθήκης προβλέπεται ότι το Συμ
βούλιο θεσπίζει μέσω οδηγιών, τις ελάχιστες απαιτήσεις για 
τη βελτίωση, ιδίως του περιβάλλοντος εργασίας, με στόχο 
την προστασία της ασφάλειας και της υγείας των εργαζομέ
νων. Έχοντας υπόψη ότι η ασφάλεια και η υγεία των εργαζο
μένων πρέπει να προστατεύεται στο μεγαλύτερο δυνατό βαθμό 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/133 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

5η αιτιολογική σκέψη 

ότι αποτελεί υποχρέωση των κρατών μελών να εξασφαλί
ζουν μέσα στην επικράτειά τους, την ασφάλεια και την υγεία 
των ατόμων και, ειδικότερα, των εργαζομένων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 8 

5η αιτιολογική σκέψη 

ότι αποτελεί υποχρέωση των κρατών μελών να εξασφαλί
ζουν μέσα στην επικράτειά τους, την ασφάλεια και την υγεία 
των ατόμων και, ειδικότερα, των εργαζομένων, και να επιδι
ώκουν διαρκώς βελτιώσεις στον τομέα αυτό* 

6η αιτιολογική σκέψη 

ότι αποτελεί υποχρέωση των κρατών μελών να εξασφαλί
ζουν μέσα στην επικράτειά τους την ασφάλεια και την υγεία 
των ατόμων, και ιδιαίτερα των εργαζομένων" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 9 

6η αιτιολογική σκέψη 

ότι αποτελεί υποχρέωση των κρατών μελών να εξασφαλί
ζουν μέσα στην επικράτειά τους την ασφάλεια και την υγεία 
των ατόμων, και ιδιαίτερα των εργαζομένων και σε ορισμέ
νους τομείς είναι εντελώς ανεπαρκείς* ότι οι σχετικές εθνικές 
διατάξεις συμπληρωμένες συχνά από τεχνικές διατάξεις και/ 
ή πρότυπα χωρίς υποχρεωτικό χαρακτήρα, ενδέχεται να οδη
γήσουν στη δημιουργία διαφόρων επιπέδων προστασίας της 
ασφάλειας και της υγείας και να επιτρέψουν έναν ανταγωνι
σμό που θα αποβεί εις βάρος της ασφάλειας και της υγείας* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 108 

Αιτιολογική σκέψη 8α (νέα) 

Επιβάλλεται η εξασφάλιση της διεξαγωγής διαβουλεύσεων 
και το δικαίωμα εκπροσώπησης με τους κοινωνικούς εταίρους 
και κυρίως με τις οργανώσεις των εργαζομένων, όσον αφορά 
τις τεχνικές εργασίες που έχουν σχέση με την παρούσα οδη
γία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 107 

Αιτιολογική σκέψη 10α 

ότι, η παρούσα οδηγία θεσπίζει, για την προστασία της ασφά
λειας και της υγείας των εργαζομένων, τις ελάχιστες και απα
ραίτητες απαιτήσεις, και ότι κάθε κράτος μέλος οφείλει όχι 
μόνο να διατηρεί τα ευνοϊκότερα μέτρα προστασίας αλλά και 
να επιδιώκει τη λήψη αυστηρότερων μέτρων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 115 

Άρθρο Ια (νέο) 

Ια. Για τις έννοιες «χώρος εργασίας», «εργαζόμενος», «επι
χείρηση», «εγκατάσταση», «εργοδότης», «εκπρόσωποι των 
εργαζομένων», «εκπρόσωποι για την υγεία και την ασφάλεια» 
και «υγεία» που χρησιμοποιούνται στην παρούσα οδηγία, 
ισχύουν οι ορισμοί της οδηγίας του Συμβουλίου σχετικά με τη 
θέσπιση μέτρων για τη βελτίωση της ασφάλειας και της 
υγείας των εργαζομένων στο χώρο εργασίας. 



Αριθ. Ο 326/134 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 2 

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα μέτρα που απαιτούνται ώστε 
οι εργοδότες να αποφεύγουν, στο μέτρο που αυτό είναι 
δυνατό, το χειρισμό βαρέων φορτίων από τους εργαζομένους 
χωρίς χρήση μηχανικών μέσων, με σκοπό την προστασία της 
ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 207 

Άρθρο 2 

Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν την εκ μέρους των εργοδοτών 
λήψη των αναγκαίων μέτρων για την προστασία της υγείας 
και ασφάλειας των εργαζομένων διά μέσου της αποφυγής του 
χειρισμούν βαρέων φορτίων από τους εργαζομένους χωρίς 
χρήση μηχανικών μέσων. 

Άρορο 3, παράγραφος 2 

2. Ο εργοδότης, για να λάβει τα μέτρα που απαιτούνται 
για τη μείωση των οσφυϊκών κινδύνων, πρέπει να λαμβάνει 
υπόψη του κατά το χειρωνακτικό χειρισμό βαρέων φορτίων 
τους φυσικούς και οργανωτικούς παράγοντες που αναφέρο
νται στο παράρτημα II. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 208 

Άρθρο 3, παράγραφος 2 

2. Ο εργοδότης, για να λάβει τα μέτρα που απαιτούνται 
για τη μείωση των οσφυϊκών κινδύνων ή άλλων ενδεχομένων 
περιπτώσεων τραυματισμού, πρέπει να λαμβάνει υπόψη του 
κατά το χειρωνακτικό χειρισμό βαρέων φορτίων τους φυσι
κούς και οργανωτικούς παράγοντες που αναφέρονται στο 
παράρτημα II. 

Άρθρο 5, παράγραφος 1 

1. Στους εργαζομένους πρέπει να παρέχεται η σωστή επι
μόρφωση και ενημέρωση σχετικά με τους κινδύνους που δια
τρέχουν κατά την άσκηση δραστηριοτήτων οι οποίες ενδέχε
ται να συνεπάγονται οσφυϊκές κακώσεις, εφόσον αυτές δεν 
εκτελούνται σωστά. Πρέπει να εξασφαλίζεται συχνή παρα
κολούθηση από ειδικευμένο προσωπικό. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 209 

Άρθρο 5, παράγραφος 1 

1. Στους εργαζομένους πρέπει να παρέχεται η σωστή επι
μόρφωση και ενημέρωση σχετικά με τους κινδύνους που δια
τρέχουν κατά την άσκηση δραστηριοτήτων οι οποίες ενδέχε
ται να συνεπάγονται οσφυϊκές κακώσεις ή άλλους κινδύνους 
τραυματισμού, εφόσον αυτές δεν εκτελούνται σωστά. Πρέπει 
να εξασφαλίζεται συχνή παρακολούθηση από ειδικευμένο 
προσωπικό. 

Άρθρο 5, παράγραφος 2, εισαγωγική πρόταση 

2. Η ενημέρωση του εργαζομένου αφορά επίσης, εφόσον 
είναι δυνατόν: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 210 

Άρθρο 5, παράγραφος 2, εισαγωγική πρόταση 

2. Η ενημέρωση του εργαζομένου αφορά επίσης, 

Πρέπει να ζητείται η γνώμη των εργαζομένων ή των εκπρο
σώπων τους σχετικά με τα μέτρα που λαμβάνονται από τον 
εργοδότη κατ" εφαρμογή της παρούσας οδηγίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 211 

Άρθρο 6 

Παρεμβάλλεται μια νέα παράγραφος -1 

- 1 .  Η Επιτροπή μεριμνά ώστε η παρούσα οδηγία, καθώς 
και τα παραρτήματά της, να εφαρμόζονται σύμφωνα με τις 
τεχνικού περιεχομένου εκθέσεις, σχετικά με την ασφάλεια και 
την υγεία των εργαζομένων που χειρίζονται βαρέα φορτία, που 
πρόκειται να εκπονηθούν και τα στοιχεία των οποίων θα 
δημοσιευθούν στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων, το 1989. 

1. Πρέπει να ζητείται η γνώμη των εργαζομένων ή των 
εκπροσώπων τους, όσον' αφορά τα μέτρα που λαμβάνει ο 
εργοδότης κατ' εφαρμογή της παρούσας οδηγίας. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/135 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 124 

Άρθρο 16, παράγραφος 2 (νέα) 

2. Οι εργαζόμενοι ή οι εκπρόσωποι τους ενημερώνονται για 
οποιοδήποτε μέτρο λαμβάνεται που αφορά την υγεία και την 
ασφάλεια, και καλούνται να εκφράσουν τη γνώμη τους και να 
συμμετάσχουν στη λήψη αποφάσεων, σύμφωνα με το άρθρο 10 
της οδηγίας (σχετικά με τη θέσπιση μέτρων για τη βελτίωση 
της ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων στους χώρους 
εργασίας), οι οποίες αφορούν θέματα υγείας και ασφάλειας με 
βάση την παρούσα οδηγία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 126 

Άρθρο 6, παράγραφος 3 (νέα) 

3. Οι εργαζόμενοι και οι εκπρόσωποί τους δικαιούνται 
εξάλλου να ζητήσουν από τον εργοδότη να λάβει τα κατάλ
ληλα μέτρα με τα οποία εξασφαλίζεται η ασφάλεια και η προ
στασία της υγείας στο χώρο εργασίας και εξελείφονται χωρίς 
αναβολή οι πηγές κινδύνου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 127 

Άρθρο 6, παράγραφος 4 (νέα) 

4. Εκτός και αν ορίζεται διαφορετικά στην παρούσα οδηγία, 
ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου . . .  της οδηγίας σχετικά με 
τη θέσπιση μέτρων για τη βελτίωση της ασφάλειας και της 
υγείας των εργαζομένων στους χώρους εργασίας, υπό την 
παρούσα μορφή της, σε ό,τι αφορά την ευθύνη των εργοδοτών 
και τη συνεργασία και τη συμμετοχή στη λήψη αποφάσεων 
των εργαζομένων ή των εκπροσώπων τους για την εφαρμογή 
και την παρακολούθηση αυτής της οδηγίας. 

Άρθρο 7, παράγραφος 1, εισαγωγική πρόταση 

1. Η Επιτροπή προσαρμόζει τα παραρτήματα της παρού
σας οδηγίας σε συνάρτηση με την τεχνολογική πρόοδο και 
την εξέλιξη των διεθνών ρυθμίσεων ή προδιαγραφών σχετικά 
με το χειρωνακτικό χειρισμό βαρέων φορτίων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 130 

Άρθρο 7, παράγραφος 1, εισαγωγική πρόταση 

1. Η Επιτροπή βελτιώνει τα παραρτήματα της παρούσας 
οδηγίας σε συνάρτηση με την τεχνολογική πρόοδο και την 
εξέλιξη των διεθνών ρυθμίσεων ή προδιαγραφών σχετικά με 
το χειρωνακτικό χειρισμό βαρέων φορτίων. 

Άρθρο 7, παράγραφος 2 

2. Για την προσαρμογή των παραρτημάτων που αναφέρο
νται στην παράγραφο 1, η Επιτροπή των ΕΚ επικουρείται 
από μια επιτροπή σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπε
ται στο άρθρο 14 της οδηγίας . . .  1 για τη θέσπιση μέτρων 
σχετικά με την προώθηση βελτιώσεων στις συνθήκες ασφά
λειας και υγιεινής των αργαζομένων στο χώρο εργασίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 212 

Άρθρο 7, παράγραφος 2 

2. Κατά την πραγματοποίηση των βελτιώσεων που αναφέρο
νται στην παράγραφο 1, η Επιτροπή των ΕΚ επικουρείται από 
μια επιτροπή, ζητεί τη γνώμη της συμβουλευτικής επιτροπής 
για την ασφάλεια, την υγιεινή και την προστασία (τριμερής 
επιτροπή) και ακολουθεί τη διαδικασία που προβλέπεται στο 
άρθρο 13 της οδηγίας 1 για τη θέσπιση μέτρων σχετικά 
με την προώθηση βελτιώσεων στις συνθήκες ασφάλειας και 
υγιεινής των εργαζομένων στο χώρο εργασίας. 



Αριθ. 0 326/136 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 8, παράγραφος 1 

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις απαραίτητες νομοθε
τικές κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για τη συμμόρ
φωση τους με την παρούσα οδηγία το αργότερο ώς την 1η 
Ιανουαρίου 1991 και ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή. 

Άρθρο 8, παράγραφος 2 

2. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή τα κείμενα 
των διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον 
τομέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία. 

Άρθρο 8, παράγραφος 3 

3. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν κάθε δύο χρόνια έκθεση 
στην Επιτροπή των ΕΚ σχετικά με την εφαρμογή στην πράξη 
των διατάξεων της παρούσας οδηγίας αναφέροντας τις από
ψεις των κοινωνικών εταίρων. Η Επιτροπή των ΕΚ ενημερώ
νει την επιτροπή και την τριμερή επιτροπή. 

19. 12. 88 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 96 

Άρθρο 8, πριν από την 1η παράγραφο 

- 1 .  Εάν στα κράτη μέλη οι νομοθετικές, κανονιστικές και 
διοικητικές διατάξεις όσον αφορά την προστασία της ασφά
λειας και της υγείας των εργαζομένων και των άλλων ατόμων 
στους χώρους εργασίας είναι ευνοϊκότερες, οι διατάξεις αυτές 
εξακολουθούν να ισχύουν και τα κράτη μέλη ενημερώνουν 
την Επιτροπή που το ανακοινώνει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβού
λιο, όπως προβλέπεται στην παράγραφο 3β του παρόντος 
άρθρου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 97 

Άρθρο 8, παράγραφος 1 

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις απαραίτητες νομοθε
τικές κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για τη συμμόρ-
φωσή τους με την παρούσα οδηγία το αργότερο ώς την 1η 
Ιανουαρίου 1991 και ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή. 

Όσον αφορά την Ισπανία και την Πορτογαλία, η μεταβατική 
αυτή περίοδος μπορεί να παραταθεί κατά δύο το πολύ χρόνια 
μετά τη θέση σε ισχύ της παρούσας οδηγίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 98 

Άρθρο 8, παράγραφος 2 

2. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή τα κείμενα 
των διατάξεων εσωτερικού δικαίου που έχουν ήδη θεσπίσει ή 
που θεσπίζουν στον τομέα που διέπεται από την παρούσα 
οδηγία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 99 

Άρθρο 8, παράγραφος 3 

3. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν κάθε δύο χρόνια έκθεση 
στην Επιτροπή των ΕΚ σχετικά με την εφαρμογή στην πράξη 
των διατάξεων της παρούσας οδηγίας αναφέροντας τις από
ψεις των κοινωνικών εταίρων. Η Επιτροπή των ΕΚ ενημερώ
νει την επιτροπή, τη συμβουλευτική επιτροπή για την ασφά
λεια, την υγιεινή και την υγεία στον τόπο εργασίας, την 
τριμερή επιτροπή, την Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή 
καθώς και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 100 

Άρθρο 8, νέα παράγραφος 3α 

3α. Η έκθεση που αναφέρεται στην προηγούμενη παράγραφο 
θα πρέπει α περιλαμβάνει μεταξύ άλλων στατιστικά στοιχεία 
για τα εργατικά ατυχήματα, τις επαγγελματικές ασθένειες και 
άλλες βλάβες που προκλήθηκαν κατά τη διάρκεια της εργα
σίας ή που έχουν σχέση με αυτήν, καθώς επίσης και πληροφο
ρίες για τα μέτρα που εγκρίθηκαν κατ' εφαρμογή της οδηγίας 
αυτής και των οδηγιών που αναφέρονται στο άρθρο 13 της 
οδηγίας... 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. 0 326/137 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Παράρτημα I, σημείο 1, εισαγωγική πρόταση 

1. Ένα φορτίο μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο κάκωσης της 
οσφυϊκής χώρας αν: 

Παράρτημα I, σημείο 2, εισαγωγική πρόταση 

2. Κατά την καταβολή σωματικής προσπάθειας μπορεί να 
προκύψει κίνδυνος κάκωσης της οσφυϊκής χώρας, αν η προ
σπάθεια: 

Παράρτημα II, σημείο 3, εισαγωγική πρόταση 

1. Οι χώροι εργασίας μπορούν να παρουσιάσουν κίνδυνο 
κάκωσης της οσφυϊκής χώρας αν: 

Παράρτημα II, σημείο 2, εισαγωγική πρόταση 

2. Το έργο μπορεί επίσης να παρουσιάσει κίνδυνο κάκω
σης της οσφυϊκής χώρας αν απαιτεί: 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 101 

Άρθρο 8, νέα παράγραφος 3β 

3β. Εντός ενός έτους οπό την έγκριση της παρούσας οδηγίας 
η Επιτροπή φροντίζει να υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβού
λιο έκθεση για την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας. Η Επι
τροπή υποβάλλει ανά διετία στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
έκθεση για την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας στα κράτη 
μέλη. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 213 

Παράρτημα I, σημείο I, εισαγωγική πρόταση 

1. Ένα φορτίο μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο κάκωσης της 
οσφυϊκής χώρας ή άλλους κινδύνους τραυματισμού αν: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 214 

Παράρτημα 1, σημείο 2, εισαγωγική πρόταση 

2. Κατά την καταβολή σωματικής προσπάθειας μπορεί να 
προκύψει κίνδυνος κάκωσης της οσφυϊκής χώρας ή άλλοι 
κίνδυνοι τραυματισμού, αν η προσπάθεια: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 215 

' Παράρτημα II, σημείο 3, εισαγωγική πρόταση 

1. Οι χώροι εργασίας μπορούν να παρουσιάσουν κίνδυνο 
κάκωσης της οσφυϊκής χώρας ή άλλους κινδύνους τραυματι
σμού αν: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 216 

Παράρτημα II, σημείο 2, εισαγωγική πρόταση 

2. Το έργο μπορεί επίσης να παρουσιάσει κίνδυνο κάκω
σης της οσφυϊκής χώρας η άλλους κινδύνους τραυματισμού, 
αν απαιτεί: 

— έγγρ.Α 2-244/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της προτάσης της Επιτροπής των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο σχετικά με οδηγία για τις ελάχιστες απαιτήσεις ασφάλειας και 
υγείας κατά το χειρισμό βαρέων φορτίων που συνεπάγεται οσφυϊκούς κινδύνους για τους εργαζόμενους 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη τις πρότασεις της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 118Α της Συνθήκης 
(έγγρ. Ο 2-26/88), 

(1) ΕΕ 0 117 της 4. 5.1988, σ. 8. 
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— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημοσίας Υγείας και Προστασίας των 
Καταναλωτών, καθώς και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Κοινωνικών Υποθέσεων και Απασχό
λησης (έγγρ. Α 2-244/88) 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρόταση της σύμφωνα με το άρθρο 149 
παράγραφος 3 της Συνθήκης ΕΟΚ 

3. Καλεί το Συμβούλιο να συμπεριλάβει στην κοινή θέση, την οποία θα εγκρίνει, σύμφωνα με το 
άρθρο 149 παράγραφος 2α της Συνθήκης ΕΟΚ, τις τροπολογίες που ενέκρινε το Κοινοβούλιο. 

4. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

14. Νομοθεσία σχετικά με τις μηχανές ** I 

— Πρόταση οδηγίας ΟΟΜ(88) 564 τελικό και (ΌΜ(88) 267 τελικό 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (•) ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Οδηγία του Συμβουλίου για την προσέγγιση της νομοθεσίας των κρατών μελών σχετικά με τις μηχανές 

Προοίμιο αμετάβλητο 

1η έως 7η α ι τ ι ο λ ο γ ι κ έ ς  σ κ έ ψ ε ι ς  αμετάβλητες  

ότι εξετάζεται η θέσπιση ειδικών οδηγιών για το σχεδιασμό 
και την κατασκευή ορισμένων κατηγοριών μηχανών ότι το 
ιδιαίτερα μεγάλο πεδίο εφαρμογής της οδηγίας θα πρέπει να 
περιορίζεται σε ό,τι αφορά τις εν λόγω οδηγίες αλλά και τις 
υπάρχουσες οδηγίες, όταν οι τελευταίες περιλαμβάνουν δια
τάξεις για το σχεδιασμό και την κατασκευή, 

9η έως 13η α ι τ ι ο λ ο γ ι κ έ ς  

ότι εν αναμονή της έγκρισης των εναρμονισμένων προτύπων 
κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας, θα πρέπει νά διευκο
λυνθεί η συμμόρφωση προς τις βασικές απαιτήσεις και κατά 
συνέπεια η ελεύθερη κυκλοφορία των μηχανών, με την απο
δοχή σε κοινοτικό επίπεδο των προϊόντων που συμμορφώνο
νται με το εθνικά πρότυπα, προσωρινά, μέσω διαδικασίας 
κοινοτικού ελέγχου που θα εξασφαλίζει ότι τα εθνικά πρό
τυπα ανταποκρίνονται στις βασικές απαιτήσεις της παρού
σας οδηγίας" ότι για το σκοπό αυτό και έχοντας υπόψη το 
γενικό και οριζόντιο ρόλο της επιτροπής που έχει συσταθεί 
με βάση το άρθρο 5 της οδηγίας 83/189/ΕΟΚ για την κοινο
τική πολιτική τυποποίησης, και ιδίως το ρόλο της στην επε
ξεργασία των οδηγιών τυποποίησης, και τη λειτουργία του 
δΐ3ΐυ5 ςυο για την τυποποίηση σε ευρωπαϊκό και εθνικό επί
πεδο, η επιτροπή αυτή μπορεί επίσης να έχει για ρόλο τη 
βοήθεια της Επιτροπής στον κοινοτικό έλεγχο της συμμόρ-
φυσης των εθνικών προτύπων ότι θα πρέπει να εξασφαλι
στούν επαρκείς διαβουλεύσεις των κοινωνικών εταίρων και 
ιδίως των οργανώσεων των εργαζομένων, στις εργασίες 
τυποποίησης και διαχείρισης που αφορά η παρούσα οδηγία, 

(*) Πλήρες κείμενο: ΕΕ Ο 29 της 3. 2. 1988, σ. 1, και ΕΕ Ο 214 της 16. 8. 1988, σ. 

ότι εξετάζεται η θέσπιση ειδικών οδηγιών για το σχεδιασμό 
και την κατασκευή ορισμένων κατηγοριών μηχανών ότι το 
ιδιαίτερα μεγάλο πεδίο εφαρμογής της οδηγίας θα πρέπει να 
περιορίζεται σε ό,τι αφορά τις εν λόγω οδηγίες αλλά και τις 
υπάρχουσες οδηγίες, όταν οι τελευταίες περιλαμβάνουν δια
τάξεις για το σχεδιασμό και την κατασκευή, ο στόχος είναι 
να περιληφθούν όλοι οι τύποι μηχανών στους κοινοτικούς 
κανόνες, πράγμα που εγγυάται υψηλό επίπεδο ασφάλειας και 
υγείας καθώς και το ότι οι κανόνες σε τελευταίο βαθμό δικαι
οδοσίας συγκεντρώνονται σε μία οδηγία. 

σ κ έ ψ ε ι ς  αμετάβλητες  

ότι εν αναμονή της έγκρισης των εναρμονισμένων προτύπων 
κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας, θα πρέπει να διευκο
λυνθεί η συμμόρφωση προς τις βασικές απαιτήσεις και κατά 
συνέπεια η ελεύθερη κυκλοφορία των μηχανών, με την απο
δοχή σε κοινοτικό επίπεδο των προϊόντων που συμμορφώνο
νται με. τα εθνικά πρότυπα, προσωρινά, μέσω διαδικασίας 
κοινοτικού ελέγχου που θα εξασφαλίζει ότι τα εθνικά πρό
τυπα ανταποκρίνονται στις βασικές απαιτήσεις της παρού
σας οδηγίας" ότι για το σκοπό αυτό και έχοντας υπόψη το 
γενικό και οριζόντιο ρόλο της επιτροπής που έχει συσταθεί 
με βάση το άρθρο 5 της οδηγίας 83/189/ΕΟΚ για την κοινο
τική πολιτική τυποποίησης, και ιδίως το ρόλο της στην επε
ξεργασία των οδηγιών τυποποίησης, και τη λειτουργία του 
δίαίιΐδ ςιιο για την τυποποίηση σε ευρωπαϊκό και εθνικό επί
πεδο, η επιτροπή αυτή μπορεί επίσης να έχει για ρόλο τη 
βοήθεια της Επιτροπής στον κοινοτικό έλεγχο της συμμόρ
φωσης των εθνικών προτύπων" η Επιτροπή πρέπει να εξασφα
λίζει ότι οι κοινωνικοί εταίροι θα έλθουν σε διαβουλεύσεις 
πριν λάβει τις αποφάσεις της όσον αφορά την παρούσα οδη
γία* οι οργανώσεις των εργαζομένων πρέπει οπωσδήποτε να 
κληθούν σε διαβουλεύσεις σχετικά με τις εργασίες τυποποίη
σης, 
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15η α ι τ ι ο λ ο γ ι κ ή  σ κ έ ψ η  α μ ε τ ά β λ η τ η  

ότι πρέπει να εναρμονισθεί η νομοθεσία των κρατών μελών 
σχετικά με τη δήλωση καταλληλότητας και ότι τα κράτη μέλη 
οφείλουν να θεσπίσουν κανόνες για τις απαραίτητες νομικές 
κυρώσεις, αστικές και ποινικές, σε περίπτωση ανακριβούς 
δήλωσης του κατασκευαστή ή του εντολοδόχου του, έχοντας 
υπόψη τις διαφορές των νομοθεσιών οι οποίες μπορούν να 
προκαλέσουν νόθευση του ανταγωνισμού, να επηρεάσουν την 
ελεύθερη κυκλοφορία των μηχανών και να έχουν ως αποτέλε
σμα την παροχή διαφόρων βαθμών προστασίας στους κατανα
λωτές για βλάβες σε βάρος της υγείας και της ασφάλειας, το 
Συμβούλιο πρέπει να αναθέτει στην Επιτροπή να εκπονήσει 
πρόταση για το εν λόγω θέμα* ότι όσον αφορά τα ανωτέρω, 
γίνεται παραπομπή στην οδηγία που έχει ήδη εγκριθεί, σχε
τικά με την ευθύνη του παραγωγού λόγω ελαττωμματικού 
προϊόντος (ΕΕ1,219 της 7.8.1985, σ. 29 κε.): 

16η α ι τ ι ο λ ο γ ι κ ή  σ κ έ ψ η  α μ ε τ ά β λ η τ η  

ότι η εισαγωγή των ελαχίστων κριτηρίων που θα πρέπει να Διαγράφεται 
σεβαστούν τα κράτη μέλη, στο πλαίσιο της διαδικασίας εξέ
τασης ΕΟΚ του συγκεκριμένου τύπου, για τον καθορισμό 
των οργανισμών ελέγχου που απαριθμούνται στο παράρ
τημα, θα πρέπει με απόφαση του Συμβουλίου, να αντικατα
σταθεί από ευρωπαϊκές προδιαγραφές στον τομέα όταν θα 
εγκριθούν αυτές από τους ευρωπαϊκούς οργανισμούς τυπο
ποίησης 

18η έως  24η α ι τ ι ο λ ο γ ι κ έ ς  σ κ έ ψ ε ι ς  α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

εκτιμώντας ότι η αποτελεσματική υλοποίηση της εσωτερικής 
αγοράς πρέπει να εξασφαλίζει ελεύθερη κυκλοφορία στην 
Κοινότητα και στις μεταχειρισμένες μηχανές, η Επιτροπή, 
πριν από τη λήξη του 1990, θα πρέπει να υποβάλει πρόταση 
κοινοτικού νομοθετήματος σύμφωνα με την οποία οι απαιτή
σεις ασφαλείας των μεταχειρισμένων μηχανών θα προσαρμο
σθούν στις απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας, και ότι οι κανό
νες θα ισχύουν μόνο σε περίπτωση πώλησης των μεταχειρι
σμένων μηχανών. 

ότι η Επιτροπή, σε συνεργασία με τους κοινωνικούς εταίρους, 
θα βελτιώσει το νομικό πλαίσιο ώστε να εξασφαλιστεί αποτε
λεσματική και επαρκής συνεισφορά των εργοδοτών και των 
εργαζομένων στη διαδικασία της τυποποίησης, γεγονός το 
οποίο θα πρέπει να επιτευχθεί τελικά με τη θέση σε ισχύ της 
παρούσας οδηγίας* 

Άρθρο 1 Άρθρο 1 

Παράγραφοι  1 και 2 α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

3. Δεν περιλαμβάνονται στο πεδίο εφαρμογής της παρού- 3. Δεν περιλαμβάνονται στο πεδίο εφαρμογής της παρού
σας οδηγίας: σας οδηγίας: 

Πρώτη έως  έ β δ ο μ η  παύλα α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  
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— όλες οι μηχανές που ανταποκρίνονται στον παραπάνω 
ορισμό και καλύπτονται από οδηγία ΕΟΚ που περιλαμ
βάνει τεχνικές προδιαγραφές για το σχεδιασμό και την 
κατασκευή τους στον τομέα της ασφάλειας και της 
υγείας, όσον αφορά τους κινδύνους που καλύπτει η εν 
λόγω οδηγία. 

όλες οι μηχανές που ανταποκρίνονται στον παραπάνω 
ορισμό και καλύπτονται από οδηγία ΕΟΚ που περιλαμ
βάνει βασικές απαιτήσεις ασφάλειας, ή που περιλαμβάνει 
τεχνικές προδιαγραφές για το σχεδιασμό και την κατα
σκευή τους στον τομέα της ασφάλειας και της υγείας, 
όσον αφορά τους κινδύνους που καλύπτει η εν λόγω 
οδηγία. 

Άρθρο 2 Άρθρο 2 

Παράγραφοι  1 και  2 α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

2α. Οι προδιαγραφές και η νομοθεσία που ισχύουν σε ένα 
κράτος μέλος και που υπερτερούν σε σχέση με τα θεσπιζόμενα 
με την παρούσα οδηγία, δεν καταργούνται εκτός και εάν συμ
φωνήσουν σχετικά οι κοινωνικοί εταίροι εντός του ενδιαφερο
μένου κράτους μέλους. 

Υ π ό λ ο ι π ο  τ ο υ  άρθρου α μ ε τ ά β λ η τ ο  

Ά ρ θ ρ α 3 κ α ι 4  αμετάβλητα 

Άρθρο 5 

1. Τα κράτη μέλη θεωρούν σύμφωνες με τις βασικές απαι
τήσεις ασφαλείας που αναφέρονται στο άρθρο 3, τις μηχανές 
που είναι εφοδιασμένες με το σήμα ΕΚ και συνοδεύονται 
από τη δήλωση καταλληλότητας ΕΚ. 

2. Όταν εθνικό πρότυπο το οποίο αποτελεί μεταφορά 
εναρμονισμένου πρότυπου, που έχει δημοσιευθεί στην Επί
σημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, καλύπτει μία 
ή περισσότερες βασικές απαιτήσεις ασφαλείας, η μηχανή που 
κατασκευάζεται σύμφωνα με το πρότυπο αυτό θεωρείται 
σύμφωνη με τις σχετικές βασικές απαιτήσεις. 

Άρθρο 5 

1. Τα κράτη μέλη, θεωρούν σύμφωνες με τις βασικές απαι
τήσεις ασφαλείας που αναφέρονται στο άρθρο 3, τις μηχανές 
που είναι εφοδιασμένες με το σήμα ΕΚ και συνοδεύονται 
από τη δήλωση κατάλληλότητας ΕΚ την οποία συμπληρώνει 
ο κατασκευαστής ή ο αντιπρόσωπός του. 

2. Όταν εθνικό πρότυπο το οποίο αποτελεί μεταφορά 
εναρμονισμένου πρότυπου, που έχει δημοσιευθεί στην Επί
σημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, καλύπτει μία 
ή περισσότερες βασικές απαιτήσεις ασφαλείας, η μηχανή που 
κατασκευάζεται σύμφωνα με το πρότυπο αυτό θεωρείται 
σύμφωνη με τις σχετικές βασικές απαιτήσεις. Τα κράτη μέλη 
υποχρεούνται να εξασφαλίσουν την επιρροή των κοινωνικών 
εταίρων όσον αφορά την εθνική διαδικασία για τη λήψη απο
φάσεων, σχετικά με την εκπόνηση και την υλοποίηση των 
εναρμονισμένων προτύπων. 

Υ π ό λ ο ι π ο  τ ο υ  άρθρου 5 α μ ε τ ά β λ η τ ο  

Άρθρο 5α 

α) Συγκροτείται μια «μόνιμη επιτροπή μηχανών». 

β) Η επιτροπή αποτελείται από εκπροσώπους που υποδει
κνύονται από τα κράτη μέλη. Προεδρεύεται από έναν 
εκπρόσωπο της Επιτροπής. Κάθε κράτος μέλος υποδει
κνύει δύο εκπροσώπους. Οι εκπρόσωποι μπρούν να καθο
δηγούνται από εμπειρογνώμονες. 

γ) Η επιτροπή καθορίζει μόνη τον κανονισμό της. 

δ) Ζητείται η γνωμοδότηση της επιτροπής πριν η Επιτροπή 
δώσει στον ΟΕΝ (Ευρωπαϊκό Οργανισμό Τυποποιήσεως) 
και στη ΟΕΝΕΙ,ΕΟ (Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ηλεκτρονικής 
Τυποποιήσεως) εντολή να εκπονήσει τα ευρωπαϊκά πρό
τυπα, καθώς και να υποβάλει στην επιτροπή αυτά τα 
εναρμονισμένα πρότυπα πριν από τη δημοσίευση στην 
Επίσημη Εφημερίδα των ΕΚ. 
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Η Επιτροπή αναθέτει επιπλέον στην μόνιμη επιτροπή τις 
ακόλουθες υποθέσεις: 

— εκπόνηση ή τροποποίηση του παραρτήματος V 

— εφαρμογή του άρθρου 7 εκ μέρους κράτους μέλους 

— αναγνώριση εθνικών προτύπων σύμφωνα με το 
άρθρο 6. 

Άρθρο 7 

Ά ρ θ ρ ο  6 αμετάβλητο 

Παράγραφος 1 αμετάβλητη 

Άρθρο 7 

2. Η Επιτροπή έχει διαβουλεύσεις με τα ενδιαφερόμενα 
μέρη το συντομότερο δυνατόν. Όταν η Επιτροπή διαπιστώ
σει, μετά τις διαβουλεύσεις αυτές, ότι η ενέργεια είναι δικαι
ολογημένη, πληροφορεί αμέσως το κράτος μέλος που πήρε 
την πρωτοβουλία, καθώς και τα υπόλοιπα κράτη μέλη. Όταν 
η απόφαση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 δικαιολογεί
ται εξαιτίας κενού των προτύπων, προσφεύγει στη μόνιμη 
επιτροπή εάν το κράτος μέλος που πήρε την απόφαση σκο
πεύει να τη διατηρήσει, και κινεί τις διαδικασίες του άρθρου 6. 

2. Η Επιτροπή έχει διαβουλεύσεις με τα ενδιαφερόμενα 
μέρη το συντομότερο δυνατόν. Όταν η Επιτροπή διαπιστώ
σει, μετά τις διαβουλεύσεις αυτές, ότι η ενέργεια είναι δικαι
ολογημένη, πληροφορεί αμέσως το κράτος μέλος που πήρε 
την πρωτοβουλία, καθώς και τα υπόλοιπα κράτη μέλη. Όταν 
η απόφαση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 δικαιολογεί
ται εξαιτίας κενού των προτύπων, προσφεύγει στη μόνιμη 
επιτροπή εάν το κράτος μέλος που πήρε την απόφαση σκο
πεύει να τη διατηρήσει, και κινεί τις διαδικασίες του άρθρου 6. 
Σε περίπτωση που η Επιτροπή διαπιστώσει, μετά τις διαβου
λεύσεις, ότι η ενέργεια είναι αδικαιολόγητη, πληροφορεί αμέ
σως τον κατασκευαστή και το κράτος μέλος που πήρε την 
πρωτοβουλία. Το  κράτος μέλος καταργεί το μέτρο και ενδεχο
μένως αποζημιώνει τον κατασκευαστή για τη βλάβη που υπέ
στη. 

Παράγραφοι 3 και 4 αμετάβλητες 

4α. Η Επιτροπή ιδρύει τράπεζα δεδομένων όπου καταχωρού
νται όλες οι σχετικές αποφάσεις των κρατών μελών, οι οποίες 
γνωστοποιούνται στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο αυτό. 
Οι πληροφορίες είναι προσιτές στους κοινωνικούς εταίρους. 

Άρθρο 8 Άρθρο 8 

Παράγραφος 1 αμετάβλητη 

2. Πριν από τη διάθεση στην αγορά, ο κατασκευαστής ή ο 
εντολοδόχος του που είναι εγκατεστημένος στην Κοινότητα 
πρέπει: 

α) 

β) 

εάν η μηχανή δεν αναφέρεται στο παράρτημα IV ή εάν, 
ενώ αναφέρεται, κατασκευάζεται σύμφωνα με τους 
κανόνες του άρθρου 5, να συμπληρώσει το φάκελο που 
προβλέπεται στο παράρτημα V, 

εάν η μηχανή αναφέρεται στο παράρτημα IV και κατα
σκευάζεται χωρίς την τήρηση ή τηρώντας εν μέρει μόνο 
τους κανόνες που αναφέρονται στο άρθρο 5, να υποβά
λει μοντέλο της μηχανής προς εξέταση ΕΚ τύπου που 
αναφέρεται στο παράρτημα VI. 

2. Πριν από τη διάθεση στην αγορά, ο κατασκευαστής ή ο 
εντολοδόχος του που είναι εγκατεστημένος στην Κοινότητα 
πρέπει: 

α) εάν η μηχανή δέν αναφέρεται στο παράρτημα IV να 
συμπληρώσει το φάκελο που προβλέπεται στο παράρ
τημα V, 

β) εάν η μηχανή αναφέρεται στο παράρτημα IV να υποβά
λει μοντέλο της μηχανής προς εξέταση ΕΚ τύπου που 
αναφέρεται στο παράρτημα VI. 

Άρθρο 9 

Παράγραφοι 3 και 4 αμετάβλητες 

Παράγραφος 1 αμετάβλητη 

Άρθρο 9 

2. Το σήμα ΕΚ πρέπει να τίθεται στη μηχανή σύμφωνα με 
το σημείο 1.7.3 του παραρτήματος I. 

2. Το σήμα ΕΚ πρέπει να τίθεται στη μηχανή σαφώς και 
ευκρινώς σύμφωνα με το σημείο 1.7.3 του παραρτήματος I. 

Υπόλοιπο του άρθρου 9 αμετάβλητο 
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Άρθρο 10 

Κάθε απόφαση κράτους μέλους που λαμβάνεται κατ' εφαρ
μογή της παρούσας οδηγίας, αιτιολογείται με ακρίβεια. Κοι
νοποιείται στον ενδιαφερόμενο, το συντομότερο δυνατό, με 
ένδειξη των δυνατοτήτων προσφυγής που προσφέρει η ισχύ
ουσα νομοθεσία του εν λόγω κράτους μέλους, καθώς και των 
σχετικών προθεσμιών υποβολής τους. 

Άρθρο 11 

1. Τα κράτη μέλη εγκρίνουν και δημοσιεύουν πριν από την 
1η Ιανουαρίου 1989 τις νομοθετικές κανονιστικές και διοικη
τικές διατάξεις που είναι απαραίτητες για τη συμμόρφωση με 
την παρούσα οδηγία. Πληροφορούν αμέσως την Επιτροπή. 

Εφαρμόζουν τις διατάξεις αυτές πριν από την 1η Ιανουαρίου 
1991. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 10 

Κάθε απόφαση που λαμβάνεται κατ' εφαρμογή της παρού
σας οδηγίας, αιτιολογείται με ακρίβεια. Κοινοποιείται στον 
ενδιαφερόμενο, το συντομότερο δυνατό, με ένδειξη των 
δυνατοτήτων προσφυγής που προσφέρει η ισχύουσα νομοθε
σία του εν λόγω κράτους μέλους, καθώς και των σχετικών 
προθεσμιών υποβολής τους. 

Άρθρο 11 

1. Τα κράτη μέλη εγκρίνουν και δημοσιεύουν πριν από την 
1η Ιανουαρίου 1990 τις νομοθετικές κανονιστικές και διοικη
τικές διατάξεις που είναι απαραίτητες για τη συμμόρφωση με 
την παρούσα οδηγία. Πληροφορούν αμέσως την Επιτροπή. 

Εφαρμόζουν τις διατάξεις αυτές πριν από την 1η Ιανουαρίου 
1992. 

Παράγραφος 2 αμετάβλητη 

Ά ρ θ ρ ο  12 αμετάβλητο 

Παραρτήματα I έως III αμετάβλητα 

Παράρτημα IV Παράρτημα IV 

Σημεία 1 έως 3 αμετάβλητα 

3α) Μηχανήματα των εξής τύπων: 

α) Συρραπτικά μηχανήματα 

Ρ) Μηχανήματα που εκπέμπουν ιονίζουσα ή μη ιονίζουσα 
ακτινοβολία 

γ) Βιομηχανικά ρομπότ 

δ) Κλωστοϋφαντουργικά μηχανήματα 

ε) Μηχανήματα επεξεργασίας δερμάτων 

στ) Μηχανήματα κρεοπωλείων 

ζ) Μηχανήματα συσκευασίας 

η) Μηχανήματα για την κατασκευή χαρτιού 

θ) Μηχανήματα χημικών και παρεμφερών βιομηχανιών 

0 Σφύρα 

Παράρτημα V αμετάβλητο 

Παράρτημα VI Παράρτημα VI 

Σημείο 1 αμετάβλητο 

2. Η αίτηση εξέτασης ΕΟΚ εισάγεται από τον κατασκευα
στή, ή τον εντολέα του που είναι εγκατεστημένος στην Κοι
νότητα ('), σε έναν μόνο καθορισμένο οργανισμό ελέγχου, 
για έναν τύπο μηχανής 

2. Η αίτηση εξέτασης ΕΟΚ εισάγεται από τον κατασκευα
στή, ή τον εντολέα του που είναι εγκατεστημένος στην Κοι
νότητα ('), σε έναν μόνο καθορισμένο οργανισμό ελέγχου, 
για έναν τύπο μηχανών 

(1) Βλ. επίσης το άρθρο 8, παρ. 4 (1) Βλ. επίσης το άρθρο 8, παρ. 4 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

2 εδάφιο αμετάβλητο 

Η αίτηση συνοδεύεται από μηχανή αντιπροσωπευτική της 
παραγωγής. 

Η αίτηση συνοδεύεται από μηχανή αντιπροσωπευτική της 
παραγωγής ή, εφόσον παραστεί ανάγκη, από τη διεύθυνση 
όπου εκτίθεται και μπορεί να δοκιμασθεί η μηχανή. 

Υ π ό λ ο ι π ο  κ ε ί μ ε ν ο  αμετάβλητο 

— έγγρ.Α 2-239/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο σχετικά με μια οδηγία για την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με 

τις μηχανές 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 100Α της Συνθήκης 
(έγγρ. 0 2-295/87), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτι
κής καθώς και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστα
σίας των Καταναλωτών και της Επιτροπής Προϋπολογισμών (έγγρ. Α 2-239/88), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της σύμφωνα με το άρθρο 149 
παράγραφος 3 της Συνθήκης ΕΟΚ. 

3. Καλεί το Συμβούλιο να συμπεριλάβει στην κοινή θέση, την οποία θα εγκρίνει σύμφωνα με το 
άρθρο 149 παράγραφος 2 εδάφιο α) της Συνθήκης ΕΟΚ, τις τροπολογίες που ενέκρινε το Κοινοβούλιο. 

4. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή (καθώς και προς ενημέρωση στα κράτη μέλη). 

(!) ΟΟΜ(87) 564 τελ. και ΟΟΜ(88) 267 τελ. ΕΕ Ο 29 της 3.2.1988, σ. 1, και ΕΕ 0214 της 16.8.1988, α 23. 
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15. Διάδοση και χρησιμοποίηση των αποτελεσμάτων της επιστημονικής και τεχνολογικής 

έρευνας **II 

— Πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 260 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (•) ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ , 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την έγκριση ενός ειδικού προγράμματος για τη διάδοση και χρη
σιμοποίηση των αποτελεσμάτων της επιστημονικής και τεχνολογικής έρευνας (1988 έως 1992) 

Προοίμιο αμετάβλητο 

1η έως 6η α ι τ ι ο λ ο γ ι κ έ ς  σ κ έ ψ ε ι ς  αμετάβλητες  

εκτιμώντας ότι είναι επιθυμητή η προαγωγή της συνεργασίας 
ανάμεσα στα προγράμματα έρευνας και ανάπτυξης της Ευρω
παϊκής Κοινότητας και τα ανάλογα προγράμματα που διεξάγο
νται στο πλαίσιο του ΕΥΡΗΚΑ 

εκτομώντας ότι, για να επιτύχει τους στόχους του, το πρό
γραμμα αυτό θα πρέπει να επιστρατεύσει την πιο σύγχρονη 
τεχνολογία στους τομείς των τηλεπικοινωνιών και της επι
στήμης της πληροφορίας, με τη δημιουργία, π.χ. δικτύων ηλε
κτρονικών υπολογιστών, 

7η έως 9η α ι τ ι ο λ ο γ ι κ έ ς  σ κ έ ψ ε ι ς  αμετάβλητες  

Άρθρο 1 Άρθρο 1 

Εγκρίνεται με την παρούσα ένα ειδικό πρόγραμμα για τη Εγκρίνεται με την παρούσα ένα ειδικό πρόγραμμα για τη 
διάδοση και χρησιμοποίηση των αποτελεσμάτων της επιστη- διάδοση και χρησιμοποίηση των αποτελεσμάτων της επιστη
μονικής και τεχνολογικής έρευνας, το οποίο καλείται στο μονικής και τεχνολογικής έρευνας, το οποίο καλείται στο 
εξής «πρόγραμμα διάδοσης και χρησιμοποίησης», για μια εξής «πρόγραμμα διάδοσης και χρησιμοποίησης», για μια 
αρχική περίοδο τεσσάρων ετών από την 1η Ιουλίου 1988. αρχική περίοδο τριών ετών από την 1η Ιανουαρίου 1989. 

Ά ρ θ ρ ο  2 αμετάβλητο 

Άρθρο 3 Άρθρο 3 

Παράγραφος 1 αμετάβλητη 

Ια. Η Επιτροπή κάθε έτος, στα πλαίσια της διαδικασίας 
έγκρισης του ετήσιου προϋπολογισμού, προτείνει στην αρχή 
επί του προϋπολογισμού την εγγραφή των σχετικών πιστώ
σεων για το πρόγραμμα, σε συνάρτηση με τις πραγματικές 
ανάγκες του σχετικού δημοσιονομικού έτους και τις δημοσιο
νομικές προβλέψεις όπως αυτές περιλαμβάνονται στη Διοργα
νική Συμφωνία. 

Υ π ό λ ο ι π ο  του άρθρου 3 αμετάβλητο 

Άρθρο 4 Άρθρο 4 

Παράγραφος 1 αμετάβλητη 

Ια. Η Επιτροπή είναι επίσης υπεύθυνη για το συντονισμό 
των δραστηριοτήτων των διευθυντών των διαφόρων προγραμ
μάτων και των αρμοδίων Γενικών Διευθύνσεων. 

(*) Πλήρες κείμενο: ΕΕ Ο 184 της 14. 7. 1988, σ. 12. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

1β. Η Επιτροπή μελετά, επιλέγει και εφαρμόζει τις καταλλη
λότερες μεθόδους για την αποτελεσματική διάδοση και απορ
ρόφηση των τεχνολογικών καινοτομιών, αξιοποιώντας προς 
τούτο τη σύσσωρευμένη εμπειρία και τα καλύτερα πρακτικά 
αποτελέσματα των ειδικών του τομέα, ευρωπαίων και μη. Η 
Επιτροπή μπορεί να χρησιμοποιεί τις υπηρεσίες εξωτερικών 
συμβούλων σε τομείς όπως δημόσιες σχέσεις, μάρκετινγκ, 
κ.ά. 

Υ π ό λ ο ι π ο  τ ο υ  άρθρου 4 αμετάβλητο 

Άρθρο 5 Άρθρο 5 

Παράγραφοι 1 και 2 αμετάβλητες  

3. Η υποστήριξη των ευρωπαϊκών δικτύων συνεργασίας 3. Η υποστήριξη των ευρωπαϊκών δικτύων συνεργασίας 
αποτελεί ένα ακόμη μέσο για την επίτευξη των στόχων του αποτελεί ένα ακόμη μέσο για την επίτευξη των στόχων του 
προγράμματος. προγράμματος. 

Η Επιτροπή μπορεί επίσης να ορίζει άλλους φορείς ως εξουσι
οδοτημένους αντιπροσώπους της για την προαγωγή, σε τοπικό 
επίπεδο, των στόχων του προγράμματος αυτού σε κράτη μέλη 
και περιοχές όπου η απαιτούμενη για τις δραστηριότητες 
αυτές υποδομή δεν έχει ακόμη αναπτυχθεί πλήρως. 

Υ π ό λ ο ι π ο  του άρθρου 5 α μ ε τ ά β λ η τ ο  

Ά ρ θ ρ ο  6 αμετάβλητο 

Άρθρο 7 

Κατά το πρώτο εξάμηνο του τρίτου έτους εφαρμογής του 
προγράμματος, η Επιτροπή θα προβεί σε αναθεώρησή του 
και θα υποβάλει έκθεση στο Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο σχετικά με τα αποτελέσματα της αναθεώρησης 
αυτής, μαζί με οποιεσδήποτε προτάσεις τροποποίησης ή επέ
κτασης του προγράμματος θεωρηθούν απαραίτητες υπό το 
φως των προσωρινών αποτελεσμάτων που θα έχουν επιτευ
χθεί. Κατά τη διάρκεια της ίδιας περιόδου, θα γίνουν δεκτές, 
σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζονται στο άρθρο 
1300 παράγραφος 2 της Συνθήκης, προτάσεις μέτρων που 
έχουν σαν στόχο να μειώσουν τις αρνητικές επιπτώσεις των 
γλωσσικών φραγμών στον τομέα της διάδοσης και χρησιμο
ποίησης των αποτελεσμάτων της επιστημονικής και τεχνολο
γικής έρευνας. 

Άρθρο 7 

Κατά το πρώτο εξάμηνο του τρίτου έτους εφαρμογής του 
προγράμματος^ η Επιτροπή θα προβεί σε αναθεώρησή του 
και θα υποβάλει έκθεση στο Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο σχετικά με τα αποτελέσματα της αναθεώρησης 
αυτής, (με στατιστικά στοιχεία ως προς την επίτευξη των δια
φόρων στόχων που απαριθμούνται στο παράρτημα I), μαζί με 
οποιεσδήποτε προτάσεις τροποποίησης ή επέκτασης του 
προγράμματος θεωρηθούν απαραίτητες υπό το φως των προ
σωρινών αποτελεσμάτων που θα έχουν επιτευχθεί. Κατά τη 
διάρκεια της ίδιας περιόδου, θα γίνουν δεκτές, σύμφωνα με 
τη διαδικασία που καθορίζονται στο άρθρο 1300 παράγρα
φος 2 της Συνθήκης, προτάσεις μέτρων που έχουν σαν στόχο 
να μειώσουν τις αρνητικές επιπτώσεις των γλωσσικών φραγ
μών στον τομέα της διάδοσης και χρησιμοποίησης των απο
τελεσμάτων της επιστημονικής και τεχνολογικής έρευνας 
καθώς και τις αρνητικές συνέπειες από τις περιφερειακές ανι
σότητες ως προς την επάρκεια της διαθέσιμης για τέτοιες 
δραστηριότητες υποδομής. 

Υ π ό λ ο ι π ο  του άρθρου 7 αμετάβλητο 

Ά ρ θ ρ α  8· και 9 αμετάβλητα 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I αμετάβλητο 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Ενδεικτική εσωτερική κατανομή πιστώσεων 

Υποπρόγραμμα /.-Διάδοση και χρησιμοποί
ηση των αποτελεσμάτων της κοινοτικής Ε & 
ΤΑ 

α) συλλογή και διάδοση πληροφοριών σχε
τικά με τα προγράμματα Ε & ΤΑ και την 
εφαρμογή του προγράμματος-πλαισίου 

β) αναγνώριση, χαρακτηρισμός και δια
λογή των αποτελεσμάτων 

γ) νομική προστασία των αποτελεσμάτων 
(ευρεσιτεχνίες κλπ.) 

δ) διάδοση των αποτελεσμάτων των προ
γραμμάτων Ε & ΤΑ 

ε) εκμετάλλευση των αποτελεσμάτων 

Υποσύνολο 

Υποπρόγραμμα II: Δίκτυα επικοινωνίας μέσω 
ηλεκτρονικών υπολογιστών 

α) γενική υποστήριξη της ανάπτυξης 
δικτύων επικοινωνίας μέσω ηλεκτρονι
κών υπολογιστών στον τομέα Ε & ΤΑ, 
κυρίως στα πλαίσια της ένωσης ΚΑΚΕ 
(Συνδεδεμένα Δίκτυα για την Ευρω
παϊκή Έρευνα) και της χρηματοδότησης 
του προγράμματος ΕΥΡΗΚΑ 0 0 5 Ι Ν Ε  

β) εργασίες σχετικά με τις απαιτήσεις εμπι
στευτικότητας και ακεραιότητας των 
κοινοτικών κληροφοριών Ε & ΤΑ 

Υποσύνολο 

Σύνολο 

εκατ. ΕΟΙΙ 

6,0 

2,0 

2,0 

6,0 

17,0 

33,0 

4,0 

1,0 

5,0 

38,0 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Ενδεικτική εσωτερική κατανομή πιστώσεων" 

Υποπρόγραμμα I: Διάδοση και χρησιμοποί
ηση των αποτελεσμάτων της κοινοτικής Ε & 
ΤΑ 

α) συλλογή και διάδοση πληροφοριών σχε
τικά με τα προγράμματα Ε & ΤΑ και την 
εφαρμογή του προγράμματος-πλαισίου 

β) αναγνώριση, χαρακτηρισμός και δια
λογή των αποτελεσμάτων 

γ) νομική προστασία των αποτελεσμάτων 
(ευρεσιτεχνίες κλπ.) 

δ) διάδοση των αποτελεσμάτων των προ
γραμμάτων Ε & ΤΑ 

ε) εκμετάλλευση των αποτελεσμάτων 

Υποσύνολο 

Υποπρόγραμμα II: Δίκτυα επικοινωνίας μέσω 
ηλεκτρονικών υπολογιστών 

α) γενική υποστήριξη της ανάπτυξης 
δικτύων επικοινωνίας μέσω ηλεκτρονι
κών υπολογιστών στον τομέα Ε & ΤΑ, 
κυρίως στα πλαίσια της ένωσης ΚΑΚΕ 
(Συνδεδεμένα Δίκτυα για την Ευρω
παϊκή Έρευνα) κάι της χρηματοδότησης 
του προγράμματος ΕΥΡΗΚΑ ΟΟδΙΝΕ 

β) εργασίες σχετικά με τις απαιτήσεις εμπι
στευτικότητας και ακεραιότητας των 
κοινοτικών κληροφοριών Ε & ΤΑ 

Υποσύνολο 

Σύνολο 

εκατ. Ε Ο υ  

6,0 

2,0 

2,0 

6,0 

14,0 

30,0 

6,0 

2,0 

8,0 

38,0 

— έγγρ. Α 2-231/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο για απόφαση όσον αφορά την έγκριση ειδικού προγράμματος 
για τη διάδοση και χρησιμοποίηση των αποτελεσμάτων της επιστημονικής και τεχνολογικής έρευνας 

(1988 έως 1992) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 130 παράγραφος 2 της 
Συνθήκης ΕΟΚ (έγγρ. Ο 2-86/88), 

( ' )  ΕΕ Ο 84 της 14. 7.1988, σ. 12. 
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— θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας και τις γνωμοδο
τήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών και της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιο
μηχανικής Πολιτικής (έγγρ. Α 2-231/88), 

1. Εγκρίνει βάσει της σχετικής ψηφοφορίας την πρόταση της Επιτροπής, με την επιφύλαξη των τρο
ποποιήσεων που της επέφερε. 

2. Καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρόταση της, σύμφωνα με το άρθρο 149 
παράγραφος 3 της Συνθήκης ΕΟΚ. 

3. Καλεί το Συμβούλιο να συμπεριλάβει στην κοινή θέση την οποία θα εγκρίνει, σύμφωνα με το 
άρθρο 149 παράγραφος 2 α) της Συνθήκης ΕΟΚ, τις τροπολογίες που ενέκρινε το Κοινοβούλιο. 

4. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβού
λιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

16. Πρόγραμμα ««ΙΟϋίΕ» ** I 

— Πρόταση απόφαση 0ΌΜ(88) 388 τελ. 2 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ • 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση ειδικού προγράμματος έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης 
στον τομέα της ενέργειας — μη πυρηνικές πηγές ενέργειας και ορθολογική χρησιμοποίηση της ενέρ

γειας —1989 -1992 «.ΙΟϋίΕ» (,ΙοϊηΙ ορροΓίιιηϊϋββ ΓΟΓ υικοηνεηϋοηαΐ ΟΓ Ιοης-ϋηη ΕιίβΓ§γ δυρρίν) 

Προοίμιο αμετάβλητο 

1 η έως 3η αιτ ιολογικές  σκέψεις  αμετάβλητες 

ότι οι πλεονεκτικότερες εφαρμογές των ανανεώσιμων πηγών 
ενέργειας εμφανίζονται στις χώρες με ιδιαίτερα έντονη ενερ-
γεική εξάρτηση" 

4η έως 6η αιτιολ,ογικές σκέψεις  αμετάβλητες 

ότι η ανάπτυξη όλων των τεχνολογιών που σχετίζονται με μη 
πυρηνικές πηγές ενέργειας συμβάλει στην ενίσχυση της ευρω
παϊκής ανταγωνιστικότητας* 

7η αιτ ιολογική σκέψη αμετάβλητη 

εκτιμώντας ότι μεγάλος αριθμός μικρομεσαίων επιχειρήσεων 
(ΜΜΕ) συμμετέχει στην έρευνα και την ανάπτυξη στον τομέα 
της μη πυρηνικής ενέργειας, ιδίως στον τομέα των ανανεώσι
μων ενεργειών* 

8η έως 13η αιτ ιολογικές  σκέψεις  αμετάβλητες 

Άρθρο 1 Άρθρο 1 

Από την 1η Ιανουρίου 1989 εγκρίνεται, για περίοδο τεσσά
ρων ετών, ειδικό πρόγραμμα έρευνας και τεχνολογικής ανά
πτυξης για την Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα στον 
τομέα της ενέργειας — μη πυρηνικές πηγές ενέργειας και 
ορθολογική χρησιμοποίηση της ενέργειας —, όπως ορίζεται 
στο παράρτημα. 

Από την 1η Ιανουρίου 1989 εγκρίνεται, για περίοδο τριών 
ετών, ειδικό πρόγραμμα έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυ
ξης για την Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα στον τομέα 
της ενέργειας — μη πυρηνικές μορφές ενέργειας και ορθολο
γική χρησιμοποίηση της ενέργειας —, όπως ορίζεται στο 
παράρτημα. 

(*) Πλήρες κείμενο: ΕΕ Ο 221 της 25.8.1988, σ. 6. 
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Άρθρο 2 

Το ποσό που εκτιμάται ότι είναι αναγκαίο για την εκτέλεση 
του προγράμματος ανέρχεται σε 122 εκατ. ΕΟΙΙ. Στο ποσό 
αυτό περιλαμβάνονται οι δαπάνες για προσωπικό 34 ατό
μων. 

Άρθρο 2 

Το ποσό που εκτιμάται ότι είναι αναγκαίο για την εκτέλεση 
του προγράμματος ανέρχεται σε 122 εκατ. ΕΟΙΙ. Στο ποσό 
αυτό περιλαμβάνονται οι δαπάνες για προσωπικό 34 ατό
μων. 

Η ενδεικτική εσωτερική κατανομή του ποσού αυτού εμφαίνε
ται στο παράρτημα. Κάθε χρόνο, στο πλαίσιο της ετήσιας 
δημοσιονομικής διαδικασίας, η Επιτροπή προτείνει στην 
αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή την εγγραφή των πιστώ-, 
σεων αυτών για το πρόγραμμα συναρτήσει των πραγματικών 
αναγκών του οικονομικού έτους αναφοράς και των δημοσιονο
μικών προβλέψεων όπως αυτές περιγράφονται στην Διοργα
νική Συμφωνία. 

Άρθρο 3 

Οι λεπτομερείς κανόνες για την εφαρμογή του προγράμμα
τος και το ποσοστό της οικονομικής συμμετοχής της Κοινό
τητας καθορίζονται στο παράρτημα. 

Άρθρο 3 

Οι λεπτομερείς κανόνες για την εφαρμογή του προγράμμα
τος και το ποσοστό της οικονομικής συμμετοχής της Κοινό
τητας καθορίζονται στο παράρτημα. 

Από το 1989 πρέπει να καταβληθούν προσπάθειες με σκοπό να 
υποκινηθεί το ενδιαφέρον ευρέος φάσματος συμμετεχόντων 
στο πρόγραμμα (οργανισμοί έρευνας, βιομηχανία —ιδίως οι 
ΜΜΕ— πανεπιστήμια) με τη διανομή ενημερωτικών εγγρά
φων σ' όλες τις επίσημες γλώσσες της Κοινότητας, τον καθο
ρισμό εθνικών σημείων επαφής και την καθιέρωση σχέσεων 
με τα επαγγελματικά σωματεία. 

Άρθρο 4 

Κατά τη διάρκεια του τρίτου έτους της εφαρμογής του προ
γράμματος, η Επιτροπή προβαίνει στην επανεξέταση του και 
διαβιβάζει στο Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
έκθεση επί των αποτελεσμάτων της επανεξέτασης αυτής 
συνοδευόμενη, εφόσον απαιτείται, από προτάσεις για την 
τροποποίηση ή την παράταση του προγράμματος. 

Υ π ό λ ο ι π ο  του ά 

Άρθρο 4 

Κατά τη διάρκεια του δεύτερου έτους της εφαρμογής του 
προγράμματος, η Επιτροπή προβαίνει στην επανεξέτασή του 
και διαβιβάζει στο Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβού
λιο έκθεση επί των αποτελεσμάτων της επανεξέτασης αυτής 
συνοδευόμενη, εφόσον απαιτείται, από προτάσεις για την 
τροποποίηση ή την παράταση του προγράμματος. 

ου αμετάβλητο 

Αρθρο 5 αμετάβλητο 

Άρθρο 6 

Σε περίπτωση σύναψης συμφωνιών-πλαισίων για την επιστη
μονική και τεχνική συνεργασία μεταξύ τρίτων ευρωπαϊκών 
χωρών και των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, οργανισμοί και 
επιχειρήσεις εγκατεστημένες στις εν λόγω χώρες μπορούν να 
συμμετέχουν σε σχέδια που πραγματοποιούνται στο πλαίσιο 
του εν λόγω προγράμματος. 

Άρθρο 6 

1. Σε περίπτωση σύναψης συμφωνιών-πλαισίων για την 
επιστημονική και τεχνική συνεργασία μεταξύ τρίτων ευρω
παϊκών χωρών που δεν ανήκουν στην Ευρωπαϊκή Κοινό
τητα, οργανισμοί και επιχειρήσεις εγκατεστημένες στις εν 
λόγω χώρες μπορούν, υπό τους κατάλληλους όρους που θα 
καθορίσει η Επιτροπή, να συμμετέχουν σε σχέδια που πραγ
ματοποιούνται στο πλαίσιο του εν λόγω προγράμματος. 

2. Ουδείς συμβαλλόμενος, εγκατεστημένος εκτός Κοινότη
τας, που συμμετέχει ως εταίρος σε σχέδια που πραγματοποιού
νται στο πλαίσιο του προγράμματος, δεν δικαιούται να λάβει 
τι1 χρηματοδότηση της Κοινότητας που προβλέπεται για το 
πρόγραμμα. Ο συμβαλλόμενος συνεισφέρει στα γενικά διοικη
τικά έξοδα. 

Ά ρ θ ρ ο  7 αμετάβλητο 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ Τ Ο  ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Παράρτημα 

Στόχοι 

Ο στόχος που συνίσταται στην ανάπτυξη των ενεργειακών 
τεχνολογιών συνδέεται άμεσα με την κοινοτική στρατηγική 
στον τομέα της ενέργειας που αποβλέπει στην αύξηση, 
μακροπρόθεσμα, της ασφάλειας εφοδιασμού και τη μείωση 
των εισαγωγών ενέργειας με λογικό κόστος και λαμβανόμε
νου υπόψη του περιβάλλοντος. Όσον αφορά τις τεχνολογίες 
που έχουν σχέση με τη δράση αυτή, ο εν λόγω στόχος απαι
τεί, μεσοπρόθεσμα και μακροπρόθεσμα, αυξημένη συμβολή 
στους τομείς των στερεών ορυκτών καυσίμων και των νέων 
και ανανεώσιμων πηγών ενέργειας καθώς και στον τομέα 
της βελτίωσης σε βαθμό σημαντικό της αποδοτικής χρησιμο
ποίησης της ενέργειας. 

Παράρτημα 

Στόχοι 

Ο στόχος που συνίσταται στην ανάπτυξη των ενεργειακών 
τεχνολογιών συνδέεται άμεσα με την κοινοτική στρατηγική 
στον τομέα της ενέργειας που αποβλέπει στην αύξηση, 
μακροπρόθεσμα, της ασφάλειας εφοδιασμού και τη μείωση 
των εισαγωγών ενέργειας με λογικό κόστος και λαμβανόμε
νου υπόψη του περιβάλλοντος. Όσον αφορά τις τεχνολογίες 
που έχουν σχέση με τη δράση αυτή, ο εν λόγω στόχος απαι
τεί, μεσοπρόθεσμα και μακροπρόθεσμα, αυξημένη συμβολή 
στους τομείς των στερεών ορυκτών καυσίμων και των νέων 
και ανανεώσιμων πηγών ενέργειας καθώς και στον τομέα 
της βελτίωσης σε βαθμό σημαντικό της αποδοτικής και ορθο
λογικής χρησιμοποίησης της ενέργειας. 

2ο εδάφιο  αμετάβλητο 

Επιπλέον, η ανάπτυξη των προηγμένων ενεργειακών τεχνο
λογιών πρέπει να συμβάλει στην τόνωση και τη βελτίωση της 
ανταγωνιστικότητας των βιομηχανιών —περιλαμβανόμενων 
των μικρομεσαίων επιχειρήσεων— της Κοινότητας. 

Επιπλέον, η ανάπτυξη των προηγμένων ενεργειακών τεχνο
λογιών πρέπει να συμβάλει στην τόνωση και τη βελτίωση της 
ανταγωνιστικότητας των βιομηχανιών —περιλαμβανόμενων 
των μικρομεσαίων επιχειρήσεων— της Κοινότητας, καθώς 
και της ενίσχυσης της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής 
στην Κοινότητα. 

4ο εδάφιο  αμετάβλητο 

Περιεχόμενο και εφαρμογή του προγράμματος Περιεχόμενο και εφαρμογή του προγράμματος 

Υ π ά ρ χ ο ν  κ ε ί μ ε ν ο  αμετάβλητο 

IV. Ενδεικτική εσωτερική κατανομή 
του ποσού 

εκατ. ΕΟΙ) 

I. Μοντέλα για την ενέργεια και το περιβάλ
λον 6 

II. Ορθολογική χρησιμοποίηση της ενέργειας 35 

III. Ορυκτά καύσιμα 34 

IV. Ανανεώσιμη πηγή ενέργειας και γεωθερμία 47 

Σύνολο 122 

— έγγρ.Α 2-232/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για την πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο σχετικά με απόφαση περί εγκρίσεως ειδικού προγράμματος έρευ
νας και τεχνολογικής ανάπτυξης στον τομέα της ενέργειας — μη πυρηνικές πηγές ενέργειας και ορθο
λογική χρησιμοποίηση της ενέργειας — 1989-1992 <αθϋΙΕ» (,Ιοίηί Ορροιίυηΐΐίβδ ΓΟΓ ϋηοοηνβηίΐοηβΐ 

• ΟΓ Εοη§ - ΙβΓίη Επε^ δυρρ!Γ) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 1300 παράγραφος 2 
της Συνθήκης ΕΟΚ (έγγρ. Ο 2-116/88), 

( ' )  ΕΕ Ο 221 της 25.8.1988, σ .  6. 
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— θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας και τις γνωμοδο
τήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχα
νικής Πολιτικής καθώς και της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των 
Καταναλωτών (έγγρ. Α 2-232/88), 

1. Εγκρίνει, ύστερα από σχετική ψηφοφορία, την πρόταση της Επιτροπής, με την επιφύλαξη των 
τροποποιήσεων που της επέφερε. 

2. Καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρόταση της, σύμφωνα με το άρθρο 146 
παράγραφος 3 της Συνθήκης ΕΟΚ. 

3. Καλεί το Συμβούλιο να συμπεριλάβει στην κοινή θέση την οποία θα εκδώσει σύμφωνα με το 
άρθρο 149 παράγραφος 2 α) της Συνθήκης ΕΟΚ, τις τροπολογίες που ενέκρινε το Κοινοβούλιο. 

4. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώμη στο Συμβούλιο και την Επιτροπή. 

17. Πρόγραμμα ΒΚΙΤΕ/ΕυΚΑΜ**Ι 

— Πρόταση απόφασης <ΓΟΜ(88) 385 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (•) 

Απόφαση του Συμβουλίου για ειδικό πρόγραμμα έρευνας και 
τεχνολογικής ανάπτυξης της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοι
νότητας στους τομείς των τεχνολογιών της μεταποιητικής βιο
μηχανίας και των εφαρμογών προηγμένων υλικών (ΒΚΙΤΕ/ 

ΕϋΚΑΜ) (1989-1992) 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Απόφαση του Συμβουλίου για ειδικό πρόγραμμα έρευνας και 
τεχνολογικής ανάπτυξης της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοι
νότητας στους τομείς των τεχνολογιών της μεταποιητικής βιο
μηχανίας και των εφαρμογών προηγμένων υλικών (ΒΚΙΤΕ/ 

ΕυΚΑΜ) (1989 -1992) 

Π ρ ο ο ί μ ι ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

1η έως 5η α ι τ ι ο λ ο γ ι κ έ ς  σ κ έ ψ ε ι ς  α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

ότι στις περιοχές όπου η βιομηχανική πρόοδος δυσχεραίνεται 
από αδυναμίες στο βασικό επιστημονικό τομέα, είναι απαραί
τητη η ενίσχυση προγραμμάτων επικεντρωμένης βασικής 
έρευνας 

6η έως 12η α ι τ ι ο λ ο γ ι κ έ ς  σ κ έ ψ ε ι ς  α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

Άρθρο 1 Άρθρο 1 

Θεσπίζεται ειδικό πρόγραμμα έρευνας και τεχνολογικής 
ανάπτυξης για την Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα στους 
τομείς των τεχνολογιών της μεταποιητικής βιομηχανίας και 
των εφαρμογών προηγμένων υλικών, όπως καθορίζεται στο 
παράρτημα I, για τετραετή περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 
1989. 

Θεσπίζεται ειδικό πρόγραμμα έρευνας και τεχνολογικής 
ανάπτυξης για την Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα στους 
τομείς των τεχνολογιών της μεταποιητικής βιομηχανίας και 
των εφαρμογών προηγμένων υλικών, όπως καθορίζεται στο 
παράρτημα I, για τετραετή περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 
1989. 

Στην περίπτωση που η Επιτροπή θεωρήσει σκόπιμο να επι
φέρει αλλαγές το περιεχόμενο του τεχνικού παραρτήματος I, 
πρέπει να υποβάλει στο Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινο
βούλιο τη σχετική πρόταση αιτιολογημένη. 

(») Πλήρες κείμενο : ΕΕ Ο 228 της 3.9.1988, σ. 3. 
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Άρθρο 2 

Το ποσό που κρίνεται αναγκαίο για την εκτέλεση του προ
γράμματος ανέρχεται σε 439,5 εκατ. Ε 0 υ  συμπεριλαμβανο
μένων των δαπανών προσωπικού οι οποίες δεν θα υπερβούν 
ποσοστό 4,5 °/ο της κοινοτικής συνεισφοράς. 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 2 

Το ποσό που κρίνεται αναγκαίο για την εκτέλεση του προ
γράμματος ανέρχεται σε 499,5 εκατ. Ε 0 υ  συμπεριλαμβανο
μένων των δαπανών προσωπικού οι οποίες δεν θα υπερβούν 
ποσοστό 4,5 °/ο της κοινοτικής συνεισφοράς. Στο παράρτημα 
ΙΙΙα παρατίθεται πρόβλεψη ενδεικτικής κατανομής των πόρων-
μεταξύ των τεχνικών τομέων. 

Η Επιτροπή θα προτείνει και έτος στην αρμόδια επί του προϋ
πολογισμού αρχή, στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας για 
την κατάρτιση του προϋπολογισμού, να εγγράφει τις πιστώ
σεις που αντιστοιχούν στο πρόγραμμα με βάση τις πραγματι
κές ανάγκες του εν λόγω οικονομικού έτους και τις οικονομι
κές προβλέψεις, όπως ορίζονται στη Διοργανική Συμφωνία. 

Ά ρ θ ρ ο  3 α μ ε τ ά β λ η τ ο  

Άρθρο 4 Άρθρο 4 

- 1 .  Η Επιτροπή διανέμει ταυτόχρονα σε όλες τις επίσημες 
γλώσσες της Κοινότητας τους φακέλους με τις πληροφορίες 
που θα χρησιμεύσουν ως βάση για τις συζητήσεις, προκειμέ
νου να εξασφαλισθούν ίσοι όροι όσον αφορά τη συμμετοχή 
των επιχειρήσεων, πανεπιστημίων και κέντρων ερευνών των 
κρατών μελών. 

Παράγραφοι  1 έως 3 α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

Ά ρ θ ρ α  5 έως  .8 αμετάβλητα 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ί α μ ε τ ά β λ η τ ο  

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Πρώτη παύλα α μ ε τ ά β λ η τ η  

«Εφαρμοσμένη βιομηχανική έρευνα» 

Η κύρια μορφή στήριξης της εφαρμοσμένης βιομηχανικής 
έρευνας πρωταγωνιστικού χαρακτήρα θα είναι οι δράσεις 
κοινής δαπάνης. Οι όροι συμμετοχής θα είναι η χρηματοδό
τηση κάθε σχεδίου κατά ποσοστό 50 °/ο από βιομηχανικούς 
εταίρους και τουλάχιστον δύο ανεξάρτητες βιομηχανικές 
επιχειρήσεις από διαφορετικά κράτη-μέλη ανά σχέδιο. Για 
να θεωρηθεί ως ανεξάρτητη επιχείρηση θα πρέπει κανονικά ο 
ερευνητικός οργανισμός να εισπράττει το 50 °/ο της βιομηχα
νικής συμμετοχής υπό μορφή απευθείας πληρωμών από 
κατονομαζόμενες εταιρίες που είναι αναμεμειγμένες στη 
διεύθυνση του σχεδίου. 

«Εφαρμοσμένη βιομηχανική έρευνα» 

Η κύρια μορφή στήριξης της εφαρμοσμένης βιομηχανικής 
έρευνας προανταγωνιστικού χαρακτήρα θα είναι οι δράσεις 
κοινής δαπάνης. Σε κάθε σχέδιο πρέπει να μετέχουν τουλάχι
στον δύο ανεξάρτητες μεταξύ τους βιομηχανικές επιχειρήσεις, 
από διαφορετικά κράτη μέλη. Αναμένεται από κάθε εταίρο ότι 
θα συμβάλει σημαντικά στα σχέδια. Οι εταίροι αναλαμβάνουν 
ένα ουσιαστικό μέρος των δαπανών, οι οποίες αναλαμβάνο
νται, κατά κανόνα, σε ποσοστό 50 °/ο από την Κοινότητα. Σε 
περίπτωση που σε ορισμένα από τα σχέδια αυτά μετέχουν 
πανεπιστήμια και ερευνητικά ιδρύματα, η Κοινότητα μπορεί 
να αναλάβει έως και το 100 °/ο των αναγκαίων δαπανών. 

Υ π ό λ ο ι π ο  τ ο υ  παραρτήματος  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Πρώτο ε δ ά φ ι ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

Σημεία 1 έως 4 αμετάβλητα 
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Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Σε ποιο μέτρο συνέβαλαν τα σχέδια στην ενίσχυση της οικονο
μικής και κοινωνικής συνοχής της Κοινότητας και την προώ
θηση της συνολικής και αρμονικής ανάπτυξής της. 

Υ π ό λ ο ι π ο  τ ο υ  παραρτήματος  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III α) 

Ενδεικτική εσωτερική κατανομή των πόρων 

ο/ο 

I. Τομείς Ε + Α  — 
Τεχνολογίες προηγμένων υλικών 30 
Μεθοδολογία σχεδιασμού και ασφάλεια 
προϊόντων και μεθόδων παραγωγής 21 
Εφαρμογή των τεχνολογιών παραγωγής 21 
Τεχνολογίες για μεθόδους βιομηχανικής παραγωγής 21 

II. Δαπάνες προσωπικού και διοίκησης 
Δαπάνες προσωπικού 4,5 
Διοικητικές δαπάνες 2,5 

ΙΟθ,Ο 

Τουλάχιστον 7 °/ο του προϋπολογισμού θα διατεθεί για βασική 
έρευνα στην κατεύθυνση της ανάπτυξης των υλικών, στην 
οποία προσκρούει η βιομηχανική ανάπτυξη λόγω αδυναμιών 
των βασικών επιστημών. 

— έγγρ. Α 2-238/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(Διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο 
σχετικά με απόφαση για τη θέσπιση ειδικού προγράμματος έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης της 
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας στους τομείς των τεχνολογιών της μεταποιητικής βιομηχανίας 

και των εφαρμογών προηγμένων υλικών (ΒΚΙΤΕ/ΕϋΚΑΜ) (1989 -1992) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 130 παράγραφος 2 της 
Συνθήκης ΕΟΚ (έγγρ. Ο 2-140/88), 

— θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας και τις γνωμοδο
τήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών και της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιο
μηχανικής Πολιτικής (έγγρ. Α 2-238/88), 

( ')  ΕΕ Ο 228 της 3.9.1988, σ. 3. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. 0 326/153 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

1. Εγκρίνει, ύστερα από σχετική ψηφοφορία, την πρόταση της Επιτροπής, με την επιφύλαξη των 
τροπολογιών που της επέφερε. 

2. Καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρόταση της σύμφωνα με το άρθρο 149 
παράγραφος 3 της Συνθήκης ΕΟΚ. 

3. Καλεί το Συμβούλιο να συμπεριλάβει στην κοινή θέση την οποία θα εγκρίνει, σύμφωνα με το 
άρθρο 149 παράγραφος 2 α) της Συνθήκης ΕΟΚ, τις τροπολογίες που ενέκρινε το Κοινοβούλιο. 

4. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβού
λιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώμη στο Συμβούλιο και την Επιτροπή. 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ 

16 Νοεμβρίου 1988 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΟΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΌΕ ΕυΐΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋΕ 
ΡΑΖ, ΑΜΑϋΕΙ, ΑΜΑΚΑί, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΥΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝϋΚέ, 
ΑΝϋΚΕΝνδ, ΑΝΟίΑϋΕ, ΆΝΤΟΝΙΟΖΖ1, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜΙΙΚΙΙ, ΑΚΟϋΐΙΕδ δΑίΑνΕΚΚΙΑ, 
ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΙΙΟΤ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, 
ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚ.Κ.ΕΤΤ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΑυϋΟΙΙΙΝ, 
ΒΑϋΚ., ΒΕΑΖΙΕΥ 0., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, ΒΕΝΗΑΜΟΙΙ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, ΒΕΤΗΕΙΙ, 
Β ΕΤΤΙΖΑ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ϋΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, Β,ΙΘΚΝνίΟ, ΒίΟΟΗ νΟΝ 
ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒίΙΙΜΕΝΡΕίό, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΝϋΕ, ΒΟΝίνΕΚ, 
ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΒΚΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ, ϋΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΚυ ΡϋΚ0Ν, ΒΙΙΟΗΑΝ, 
ΒυΟΗΟυ, ΒυΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΚΟΝ, ΒυΤΤΑΡυΟΟΟ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΑΝΙίΙΑδ, ΟΑΙΧΑδ, 
ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΙΛΌ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΝΤΑΙΑΜΕδδΑ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ 
ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδΙΝΙ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤΕΙΙΙΝΑ, ΟΑδΤΙΕ, 
ΟΑΤΗΕΚΛνΟΟϋ, ΟΕΙΧΑΙ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚΟΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, 
ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΟΟΙΟΜΕδδΕΚΕ, ΟΙΝ-
ΟΙΑΚΙ ΚΟϋΑΝΟ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡΙΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑ-
ΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΙΙΝδ, ΟΟΙΌΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΐυΜΒυ, ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟΝϋΕδδΟ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, 
οοδΤΑΝΖο, οοδΤΕ-ρίοκΕτ, οοτ, οοττκΕΐι,  ΟΕ ο ο υ κ ο γ  ΙΙΝΟ,  οκΑ\νΐΕΥ, οκουχ,  ΟΚϋδΟΙ, 
ΟΚΥΕΚ, ουκκγ, ΟΑΙδΑδδ, ϋΑΙΎ, ϋΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚΎΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΌΕ ΟυΟΗΤ, ΟΕΙ ϋΙΙΟΑ, 
ϋΕΙΟΚΟΖΟΥ, ϋΕ ΜΑΚΟΗ, ΟΕΚΜΑΙΙΧ, ϋΕ ΡΑδΟΙΜΙΕ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΕ ΜΝΤΕΚ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕνΕΖΕ, 
ϋίΑΖ ϋΕΙ ΚίΟ ΜυϋΕΝΕδ, ΔΕΣΥΑΛΑΣ, ΌΙ ΒΑΚΤΟΙΟΜΕΙ, ΟΙϋό, ϋΙΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΔΗΜΟ-
ΠΟΥΛΟΣ, ϋΟΝΝΕΖ, ΟΟυΚΟ, ϋΙΙΡυΥ, ϋυκγ, ΕΒΕΙ, ΕΙΙΕδ Ό. ι., ΕΙΙΕδ I, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, 
ΕΚΟΙΝΙ, ΕδΟυϋΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΕδΟΙΙΟΕΚΟ ΙΌΡΕΖ, ΕδΤΟΕΝ, Ε\¥ΙΝΟ, ΕΥΚΑυΟ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, 
ΡΑΝΤΙ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟυδ, ΡΕίΙΕΚ,ΜΑΙΕΚ., ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, Φ1ΛΙΝΗΣ, 
ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΟ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, Ρ Ι Α Ν Α Ο Α Ν ,  ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, ΡΟΚΜΙΟΟΝΙ, ΡΟΙΙΚςΑΝδ, 
ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΡυΐΙΙΕΤ, ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑίίυΖΖΙ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤ-
ΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ Α Μ Ι 0 0 ,  ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚίΟΑ ΡΟίίΕϋΟ, 
ΟΑδόϋΒΑ I ΒΟΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΟΑ\νΚΟΝδΚΙ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-
ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΙΙΙΜΜΑΚΚΑ, ΟίΙΝΝΕ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑΙ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑίϋΟδ 
ΟΚΙΜΑίϋΟδ, ΟΙΙΑΚΚΑΟΙ, ΟυΕΚΜΕΙΙΚ, ΟυΤΙέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕΙ, ΗδΟΗ, ΗίΙΝ, 
ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝϋίΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, 
ΗΟ\νΕίί, ΗυΟΚΡΙΕίΟ, ΗϋΟΟΤ, ΗΙΙΜΕ, ΙΟϋΙΟΕ, ΙΡΡΟίΙΤΟ, ίνΕΚδΕΝ, ^Α^ΚδΟΝ Ο., ]ΑΟΚδΟΝ ΟΗ., 
]ΑΚΟΒδΕΝ, ίΑΝδδΕΝ ν Α Ν  ΚΑΑΥ, ]ΕΡδΕΝ, ΚΙίΒΥ, ΚΙίίΙίΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, 
ΚυυΡΕΚδ, ΙΑΟΕΚΩΑ ϋΕ ΟυΕΙΚΟΖ, ΙΑΡϋΕΝΤΕ 10ΡΕΖ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ίΑίΟΚ, ΑΑΜΠΡΙΑΣ, ίΑΝΟΕδ, 
ίΑΚίνΕ, ΙΑΤΑΙίίΑΟΕ, ΙΕ ΟΗΕνΑΙΧΙΕΚ, ΙΕ ΡΕΝ, ίΕΗΙϋΕυΧ, ΙΕΜΑδδ, ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚ-
ΝΕΤΤΕ, ίΕΝΖ, ίΕ  ΚΟϋΧ, ίΙΟΙΟδ, ίΙΜΑ, ίΙΝΚΟΗΚ, ίίΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ίΟΜΑδ, ίΟΟ, ίθυ\νΕδ, 
ίυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ίυδΤΕΚ, ΜΑΟΕΙΚΑ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΟέ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΠ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑίΑΝΟΚέ, 
ΜΑίΑϋΟ, ϋΕ ΙΑ ΜΑίέΝΕ, ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚίΕΙΧ, ΜΑ^ΙΙΕδ ΜΕΝϋΕδ, 
ΜΑΚδΗΑίί, ΜΑΚΤ1Ν ϋ ,  ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜΑΥΡΟΣ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, 
ΜΟΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, 
ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, ΜΙΗΚ., ΜΙΙΙΑΝΟΑ ΌΑ δΙίνΑ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ίΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, 
ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΙίλΝ ίΟΡΕΖ, ΜΟΙΙΑνίΑ, ΜΟΚΟϋΟ ίΕΟΝΙΟΟ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, 
Μθυ(:ΗΕΙ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋΙίΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜυΝδ ΑίΒϋΙΧΕΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΑνΑΚΚΟ 
νΕΙΑδΟΟ, ΝΕΟΚ.Ι, ΝΕυΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ>ΥΜΑΝ, ΝΕ\ΥΤΟΝ ϋϋΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ Β., ΝΙΕί-
δΕΝ Τ, ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚϋ, ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΌΟΝΝΕίί, ΟΉΑΟΑΝ, 
ΟίΐνΑ ΟΑΚΟίΑ, Ο'ΜΑίΙΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΟΌΚ,ΜΕδδΟΝ, ΡΑΙδίΕΥ, ΡΑίΜΙΕΚΙ, ΡΑΝΝΕίίΑ, 
ΠΑΝΤΑΖΗ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑΚΟϋΙ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕίΙ-
ΚΑΝ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡέΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚΙΝΑΤ ΕίΙΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕΤΚΟΝΙΟ, ΡΕυδ, 
ΡΡίΙΜίΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΙΟΌΕΤ, ΡΙΚΚΊ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΕΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, 
ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΙΙΙΝΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑΙΙ, ΡΟΚΫΕΑ, ΡΟυίδΕΝ, 
ΡΙΙΑΟ, ΡΚΑΝΟΗέΚΕ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΡυΕΚΤΑ ουτιέιικΕζ, ΟυίΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, 
ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΫΙΑ, ΚΕΜΑΟΊΕ, ΚΙΟΟ, ΚΙΝδΟΗΕ; ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΙΕδ Ρ^ϋΕΙΙ, 
Κ,ΟΕίΑΝΤδ ϋ υ  νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΙΙΑ I ΑΙΟΛΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, 
ΚΟΤΗίΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ϋΕ νΕΝϊόδ, δΑΒΥ, δΖΕΚ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, 
δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕΙ, δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, 
δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΟΗ0Ν, δΟΗΚ,ΕΙΒΕΚ., δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΟΚίνΕΝΕΚ, δΕΑί, δΕΕΡΕίϋ, 
δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΕΙΥΑ, δΗΕΚΙΌΟΚ, δΙΕΚΙΙΑ ΒΑΙΙΟΑίί, 
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δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡΗ, δΟυΑΚΟΙΑίϋΡΙ,  δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, 

ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕνΕΝδΟΝ, δΤΕ\νΑΚΤ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δΙΜΚΕΖ Ο Ο Ν Ζ λ ί Ε Ζ ,  ΤΑΥΙΌΚ, ΤΕΙΚ.ΡΕΚ, 

ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, Τ Ο ί Μ Α Ν ,  ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ 

ΜΑΚ.ΙΝΗΟ, ΤΟϋΚΚΑΙΝ, ΤΟϋδδΑΙΝΤ, ΤΚΑνΑΟΙΙΝΙ,  ΤΚΙϋΕΝΤΕ, Τ Κ ί ν Ε Ι Ι Ι ,  ΤΚϋΡΙΑ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ, 

ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υ ΐ Β ϋ Κ Ο Η δ ,  ν Α ΐ ν Ε Κ ϋ Ε  ΙΌΡΕΖ, ν Α Ν  ΗΕΜΕίϋΟΝΟΚ, ν Α Ν Ο Ε Μ Ε υ ί Ε Β Κ Ο υ -

ΟΚΕ, ν Α Ν  ϋ υ Κ ,  νΑΝΝΕΟΚ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ν Α Υ δ δ Α ϋ Ε ,  νΑΖζ>υΕΖ ΡΟυΖ, νΕΚΕ)Ε 1 Α ί ϋ Ε Α ,  

νΕΚΟΕΕΚ, νΕΚΟΕδ, νΕΚΝΙΕΚ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, νΕΤΤΕΚ., νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νίΤΑΕΕ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, 

ϋ Ε  νΚΙΕδ, ν Ο Ν  ϋ Ε Κ  νΚΙΝΟ, ν Α Ν  ϋ Ε Κ  \ ν Α Α Ι ,  ΝΥΑΟΝΕΚ, ΝΥΑΙΤΕΚ, \νΑ\νΚΖΙΚ, ΨΕΒΕΚ, 

\νΕΟΕΚΙΝΟ, ΝΥΕίδΗ, ΜΕδΤ, \νΕΤΤ10, \νθδΕΝΒΕΕΚ, ν Ο Ν  >¥ΟΟΑυ, \νθΗΙΡΑΚΤ, \ν01ΡΡ,  \ ν θ υ Π Ε Κ ,  

\ ν υ κ τ ζ ,  ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

. Αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 

(+) = Υπέρ 

( - )  = Κατά 

(Ο) = Αποχές 

Συζήτηση επικαίρων 

έγγρ. Β 2-1032//88 

(+) 

ΑΙΒΕΚ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ϋΕ ΕυΐΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΚΟϋΕΙΧΕδ δΑΕΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΟΕΤ 
ΒΟΖΖΟ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΚδΑΝΙ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΟΟΤ, ΒΚΟΚ, ΟΑΐνΟ 
ΟΚ.ΤΕΟΑ, ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΉ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟϋ, 
ΟΕΙΧΑΙ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΐωΟΝΑ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡΕΑΝΑδ, 
ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΕΟΚ,ΕΤ, ΟΚΟυΧ, ο υ κ κ γ ,  ϋΑίδΑδδ, ϋ ίΑΖ ϋΕΕ ΚΙΟ ΜυϋΕΝΕδ, 0ΙΕΖ ϋΕ 
ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ΕΒΕΙ, ΕΙΕΕδ Ι ,  ΕδΟυϋΕΚΟ ΕΟΡΕΖ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΑ 
ΡΟΚ.ΜΙΟΟΝΙ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ I ,  ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟυΕΚΜΕυΚ., ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕΕ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟ\νΕΙΧ, 
ΗυΤΤΟΝ, ΜΟΚδΟΝ ΟΗ., ΚΙΕΒΥ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΕΑΡυΕΝΤΕ Ε0ΡΕΖ, ΕΑΙΌΚ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΕΗΙΟΕυΧ, 
ΕΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΕΕΝΖ, ΙΕΟΚΟΑ νΐίΑΡΕΑΝΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚ,δΗΑΕΕ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, 
ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋϋΝΝ, ΝΙΕΕδΕΝ ]. Β., 
ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΕυδ, ΡΡΕΙΜΕΙΝ, ΡΙΚΚΕ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟϋΤ, ΡΚΟνΑΝ, 
ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΜΕΚΑ 1 ΑΙΟΑΖΑΚ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΟΗΕΕΙΟΗΕΚ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΡΑΤΗ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚ.0, δΤΕ\νΑΚΤ-01ΑΚΚ, δυΑΚΕΖ 
ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤϋΚΝΕΚ, υίΒυΚΟΗδ, ν Α ί ν Ε Κ ϋ Ε  ΕΟΡΕΖ, νΑΝΝΕΟΚ, ΨΕΕδΗ, 
\νθΕΡΡ. 

. ( " )  

ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΕΑΙΟΚ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΚ.ΒΕΕΟΑ Μυκυ,  ΒΑΙΕΕΟΤ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΕΟ, ΒΙΚΟ, 
ΒΙΟΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΚυ ΡΙΙΚ0Ν, ΒϋΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒΙΙΚΟΝ, 
ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΕ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ Ρ1ΝΤ0, ΟΑδΤΕΕΕΙΝΑ, ΟΑδΤΕΕ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, 
ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟϋΑΝΟ, ΟΟίΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΟΜ I ΝΑνΑΕ, ΟΚΥΕΚ, 
ΟΑΝΚ.ΕΚΤ, ΟΕΕΟΚΟΖΟΥ, ΟΕδΑΜΑ, ΔΕΣΥΑΑΑΣ, νΑΝ ϋΠΚ, ΕΕΕΙΟΤΤ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΡΑΝΤΙ, ΡΙΟΗ, 
Φ1ΛΙΝΗΣ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΡΙΙΙΕΕΕΤ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΤΤΙ, ΟΚΙΜΑΕϋΟδ 
ΟΚΙΜΑΕϋΟδ, ΟυΤίέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΙΝϋΙΕΥ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, νΑΝ 
ϋΕΚ ΕΕΚ, ΕΟΙΜΕδ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΟΚΑΝ 
ΕΟΡΕΖ, ΜΟΚ,ΚΙδ, ΝΕυΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, ΟΕΐνΑ ΟΑΚΟΙΑ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΝΤΑδΙΕΟΟ, 
ΡίΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΠΑΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΙΟΟ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΙΙΒΕΚΤ 
ϋΕ νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟΙΙ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, δΟΗΙΝΖΕί, 
δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΕΑΕ, δΕΕΕΕΚ, δΕΙΒΕΕ-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΟΝδ, Ι5ΜΙΤΗ, 
δρυΑκοΐΑίυρι ,  τΗΑΚ,ΕΑυ, τοΜίΐΝδΟΝ, τκ ΐϋΕΝτε,  τ κ ι ν Ε ί ΐ ι ,  νΑΝ ΗΕΜΕίϋΟΝΟκ, νΑζςυΕΖ 
ρουζ, ν ε κ ϋ Ε  ι α ε ο ε α ,  νεκοέδ, ν ο Ν  ϋ ε κ  νκίΝΟ, ν Α Ν  ο ε κ  \νΑΑΕ, \νΕδτ, \νυδΕΝΒΕΕΚ. 

(θ) 

ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ίυδΤΕΚ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤίέΚΚΕΖ, δΤΑΕδ. 

Έκθεση Υί^βτ 

έγγρ. Α 2-214/88 

ψήφισμα 

( + ) 

ΑΒΕίΙΝ, ΑΒΕΝδ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ΌΕ ΕυίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, 
ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝϋΚέ, ΑΝΟΙΑϋΕ, ΑΚΒΕΕΟΑ Μυκυ,  ΑΚΟϋΕί ίΕδ δΑΕΑΥΕΚΚΙΑ, ΑΚΝϋΤ, 
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ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ,  ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ,  Β Α Κ ϋ Ο Ν Ο ,  Β Α Κ 0 Ν  ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, 
Β Ε Α Ζ ί Ε Υ  0.,  Β Ε Α Ζ Ι Ε Υ  Ρ., ΒΕΙΟ, ΒΙΚΟ, ΒίΟΟΗ ν Ο Ν  ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, ΒίΙΙΜΕΝΡΕίΟ, ΒΟΟΚΙΕΤ, 
ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΩ, ΒΚΑϋΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, Β Κ ϋ  ΡΙΙΚ0Ν, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΒΙΙΟΗΟυ, 
ΒΙΙΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒΙΙΚΟΝ, Ο Α Α Μ Α Ν Ο  Β Ε Κ Ν Α Ι ,  Ο Α Β Α Ν Ι ί ί Α δ ,  Ο Α Ι Ι Α δ ,  Ο Α Β Ε Ζ 0 Ν  ΑΙΌΝδΟ, 
ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, Ο Α Ν Ο  ΡΙΝΤΟ, Ο Α Κ ν Α Ι Η Ο  ΟΑΚϋΟδΟ, Ο Α δ δ Ι ϋ Υ ,  ΟΑδΤΕΙΧΙΝΑ,  ΟΑδΤΙΕ,  
ΟΑΤΗΕΚννΟΟϋ, ΟΕΙίνΕΚΑ Ο Α Κ ϋ Ο Ν Α ,  ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ,  ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, 
ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΑΟΥ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟϋΕΚΟΗ Ρ ί Α Ν Α δ ,  ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΙΝΟ δ Α Ι Α Μ Α Ν Ο Α ,  Ο Ο Ι Ι Ι Ν δ ,  
ΟΟίΟΜ I Ν Α ν Α ί ,  Ο Ο ί υ Μ Β υ ,  ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤ, Ο Κ Ο υ Χ ,  ϋ Ε  ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, Ο Ε Ι  
ϋ υ Ο Α ,  ϋ Ε Ι Ο Κ Ο Ζ Ο Υ ,  ΟΕΡΚΕΖ, Ο Ε Κ Μ Α υ Χ ,  ΟΙΕΖ ΌΕ Κ ί ν Ε Κ Α  ΙΟΑΖΑ, ν Α Ν  ο υ κ ,  ϋ υ ρ υ γ ,  ϋΙΙΚΥ,  
ΕΒΕΙ,  Ε ί Ι Ι Ο Γ Γ ,  ΕδΟϋΟΕΚ ΟΚΟΡΤ, Ε δ Ο υ ϋ Ε Κ Ο  ΙΟΡΕΖ, Ε Μ Ν Ο ,  ΡΑΝΤΙ, ΡΑΤΟυδ,  ΡΕΙΙΕΚΜΑΙΕΚ, 
ΡΕΚΚΕΚ Ο Α δ Α ί δ ,  ΡΙΟΗ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙϋ,  ΡΟΟΚΕ, Ρ Ο υ Κ ς Α Ν δ ,  ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, Ρ11ΙΙΧΕΤ, 
Ο Α Ο Ι Ο υ Χ ,  ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ,  ΟΑΚΟΙΑ Κ Α Υ Α ,  ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΕΙΕϋΟ, Ο Α δ ό ΐ Ι Β Α  I 
ΒϋΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑΙΠΉΙΕΚ, ΓΑΖΗΣ, ΟΚΙΜΑΙΛΧ)δ  ΟΚΙΜΑΙΟΟδ, ΟυΕΚΜΕΙΙΚ, Ο υ Τ Ι έ Κ Κ Ε Ζ  ΌΙΑΖ, 

ΗΑΒδΒυΚΟ, Η Α Ο Κ Ε ί ,  ΗΑΝδΟΗ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝϋΕΕΥ,  ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., 
ΗΟΟΝ, ΗΙΓΓΤΟΝ, Μ Ν δ δ Ε Ν  ν Α Ν  Κ Α Α Υ ,  ΉΡδΕΝ, Κ Ι Ι Β Υ ,  ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, Ι Α Ο Ε Κ ϋ Α  
ϋ Ε  <31ΙΕΙΚ0Ζ, Ι Α Ρ ϋ Ε Ν Τ Ε  10ΡΕΖ, Ι Α Ι Ό Κ ,  Ι Α Τ Α Ι Ι Χ Α ϋ Ε ,  ν Α Ν  ϋ Ε Κ  Ι Ε Κ ,  ΙΕΜΜΕΚ, 
ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, Ι Ε Ν Ζ ,  Π Ν Κ Ο Η Κ ,  ΙΧΟΚΟΑ ν ΐ Ι Α Ρ Ι Α Ν Α ,  ΙΟΜΑδ,  1 0 0 ,  Ι Ο Ι Μ Ε δ ,  Μ Α Ι Ι Ε Τ ,  
ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, Μ Α ^ ϋ Ε δ  ΜΕΝΟΕδ, Μ Α Κ δ Η Α Ι Ι ,  ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, 
ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, Μ Ε ϋ Ι Ν Α  ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΗΚ, Μ Ι Κ Α Ν ϋ Α  ΟΕ Ι Α Ο Ε ,  ΜΙΖΖΑυ, 
ΜΟΝΤΕΛΟ Ζ Α Β Α Ι Α ,  ΜΟΟΚ,ΗΟΙΙδΕ, ΜΟΚΑΝ ΙΟΡΕΖ, ΜΟΚΚΙδ, Μ ϋ Η Ι Ε Ν ,  ΜΟίΧΕΚ, ΜΙΙΝδ 
Α ί Β υ ί Χ Ε Ο Η ,  Ν Α ν Α Κ Κ Ο  ν Ε Ι Α δ Ο Ο ,  ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋ ϋ Ν Ν ,  ΝΙΤδΟΗ, 
ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ν Ο Ν  ΝΟδΤΙΤΖ, Ο Ι ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, ϋ Ό Κ Μ Ε δ δ Ο Ν ,  ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡέΚΕΖ 
ΚΟΥΟ, ΡΕΚΙΝΑΤ ΕΙΙΟ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ,  ΡΡΠΜΙΙΝ,  ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ν., 
Ρ ί Α Ν Α δ  ΡϋΟΗΑΟΕδ, ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝδ Ο Κ Α ϋ ,  ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡυΕΚΤΑ 
ΟΙΙΤίέΚΚΕΖ, Ο υ ί Ν ,  ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ,  ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΙΕδ Ρ ί ς υ Ε Κ ,  
Κ Ο Ε Ι Α Ν Τ δ  ο υ  νίνίΕΚ., Κ Ο Ο Α Ι Ι Α ,  ΚΟΜΕΚΑ I Α ί Ο λ Ζ Α Κ ,  ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗίΕΥ,  
Κ υ Β Ε Κ Τ  ϋ Ε  ν Ε Ν Τ ό δ ,  δ Α ί Ζ Ε Κ ,  δ Α Κ Ε ί ί Α Κ Ι Ο υ ,  δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δ Α Ν Ζ  Ρ Ε Κ Ν λ Ν ϋ Ε Ζ ,  δΑΡΕΝΑ 
Ο Κ Α Ν Ε Ι ί ,  ΣΑΡΕ1ΔΑΚ1Σ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δ Ε Α ί ,  δ Ε Ε Ρ Ε Ι ϋ ,  δ Ε Ε ί Ε Κ ,  δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚίΙΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ,  δΙΕΚΚΑ ΒΑΚ0Α3Ι,  
δΙΜΜΟΝϋδ, δΡΑΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, δΤΕ\ΥΑΚΤ, δ υ Α Κ Ε Ζ  Ο Ο Ν Ζ Α ί Ε Ζ ,  ΤΗΑΚΕΑΙΙ, 
ΤΗΕΑΤΟ, Τ Ο ί Μ Α Ν ,  ΤΟΜίΙΝδΟΝ, Τ Ο Ν Ο υ Ε ,  ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ, ΤϋΚΝΕΙΙ, ΤΖΟΥΝΗΣ, 
ν Α Ν Ν Ε Ο Κ ,  ν Α Υ δ δ Α ϋ Ε ,  ν Α Ζ Ο ϋ Ε Ζ  ΡΟυΖ, ν Ε Κ Ο Ε  I Α ί ϋ Ε Α ,  νΐΕΗΟΡΡ, ν ΐ δ δ Ε Κ ,  ν Ο Ν  ΟΕΚ. ν κ ί Ν Ο ,  
\νΑίΤΕΚ,  \νΑ\νΚΖΙΚ, \ΥΕΒΕΚ, \νΕδΤ, ΨΕΊΤΙΟ, \ ν θ Η ί Ρ Α Κ Τ ,  Ψ Ο ί Ρ Ρ ,  ΖΑΗΟΚΚΑ.  

(-) 

ΟΟΚ,ΝΕΙΛδδΕΝ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΨΙΙδΕΝΒΕΕΚ. 

(Ο) 

ΒΕυΜΕΚ, ΟΑΜΑ. 

Ψήφισμα 

- ( + ) 

Α Β Ε ί Ι Ν ,  ΑΒΕΝδ, Α Ι Ε Χ Α Ν ϋ Κ Ε ,  Α ί ν Α Κ Ε Ζ  ΟΕ Ε υ ί Α Τ Ε  Ρ Ε Ν Α Κ Α Ν Ο Α ,  Α ί ν Α Κ Ε Ζ  ΌΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, 
ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΚ,έ, Α Ν Ο ί Α Ω Ε ,  Α Κ Β Ε ί Ο Α  Μ υ Κ ϋ ,  Α Κ Ο ϋ Ε ί ί Ε δ  δΑίΑνΕΚ,Κ,ΙΑ, Α Κ Ν ϋ Τ ,  
ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑίΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, Β Α Κ Β Α Κ Ε Ι Ι Α ,  Β Α Κ ϋ Ο Ν Ο ,  Β Α Κ 0 Ν  ΟΙΙΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΊΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, 
Β Ε Α Ζ ί Ε Υ  Ρ., ΒΕίΟ,  ΒΕΤΗΕΙΙ,  ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚΟ, ΒίΟΟΗ ν Ο Ν  ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, Β ί υ Μ Ε Ν Ρ Ε ί ϋ ,  
ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΚΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ, Β Κ υ  Ρ υ Κ 0 Ν ,  ΒΙΙΟΗΑΝ, Β υ Ο Η Ο υ ,  Β ϋ Ε Ν Ο  
νΐΟΕΝΤΕ, ΒϋΚΟΝ, Ο Α Α Μ Α Ν Ο  Β Ε Κ Ν Α ί ,  Ο Α Β Α Ν Ι Ι Ι Α δ ,  Ο Α Ι ί Α δ ,  Ο Α Β Ε Ζ 0 Ν  Α Ι Ο Ν δ Ο ,  ΟΑΒΚΕΙΙΑ 
ΒΑΖΑΝ, Ο Α Ν Ο  ΡΙΝΤΟ, Ο Α Κ ν Α Ι Η Ο  ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδΤΕΙΧΙΝΑ,  ΟΑδΤΙΕ,  Ο Α Τ Η Ε Κ ^ Ο Ο ϋ ,  ΟΕΚνΕΚΑ 
ΟΑΚΟΟΝΑ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ,  ΟΗΟΡΙΕΙΙ, ΟΗΚ,ΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΑΟΥ, ΟΙΙΝΤΟΝ, 
ΟΟϋΕΚΟΗ Ρ ί Α Ν Α δ ,  ΟΟΗΕΝ, ΟΟίΙΝΟ δ Α Ι Α Μ Α Ν Ο Α ,  Ο Ο Ι ί Ι Ν δ ,  ΟΟίΟΜ I Ν Α ν Α ί ,  Ο Ο ΐ υ Μ Β ϋ ,  
ΟΟΝϋΕδδΟ, ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚ,ΕΤ, ΟΟΤ, 0Κ011Χ,  ϋ Ε  ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΕΙΟΙΙΟΖΟΥ, ϋΕΡΚΕΖ, 
ϋΕΚΜΑυχ, ϋίΑζ ΌΕΙ κ ί ο  ίΑΐΐϋΕΝΕδ, οιεζ ϋΕ ιιινΕΚΑ ιοαζα, νΑΝ ο υ κ ,  ϋ ϋ ρ υ γ ,  ϋ υ κ γ ,  
ΕΒΕί, Ε Ι ί Ι Ο Τ Γ ,  Ε δ Ο υ ϋ Ε Κ  ΟΚΟΡΤ, Ε\νΐΝΟ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΤΟυδ,  ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ Ο Α δ Α ί δ ,  
ΡΙΟΗ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίΟ, ΡΟΟΚΕ, Ρ Ο υ Κ ς Α Ν δ ,  ΡΚΙΕϋΚ,ΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, Ρ υ ΐ Ι Χ Ε Τ ,  - Ο Α ϋ Ι Ο υ Χ ,  ΟΑΙΒΙδδΟ, 
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ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΧΕϋΟ, ΟΑδόίΙΒΑ I ΒϋΗΜ, 
ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΣ, ΟΚΙΜΑίϋΟδ ΟΚΙΜΑΕϋΟδ, ΟΙΙΕΚΜΕΙΙΚ, ΟυΤίέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΑΟΚΕΙ, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝϋΕΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ΗυΤΤΟΝ, 
ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, .ΙΕΡδΕΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗ^, ΕΑΟΕΚϋΑ ϋΕ ΟυΕΙΚΟΖ, 
ΕΑΡΙΙΕΝΤΕ 10ΡΕΖ, ΕΑΕΟΚ, ΕΑΤΑΙΙΕΑΟΕ, νΑΝ ϋΕΚ ΕΕΚ, ΕΕΜΜΕΚ, ΕΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΕΕΝΖ, 
ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΕΟΚΟΑ νΐΙΑΡΕΑΝΑ, ΕΟΜΑδ, ΕΟΟ, ΙΌΙΜΕδ, ΜΑΕΕΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, 
ΜΑΚΟΙΙΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚδΗΑΙΙ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕΟΕΙΚΟδ 
ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΌΕ ΕΑΟΕ, ΜΙΖΖΑϋ, ΜΟΝΤΕΚΟ 
ΖΑΒΑΙΑ, ΜΟΟΚ,ΗΟυδΕ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡΕΖ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋίΧΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜυΝδ 
ΑίΒυίΧΕΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕΙΙΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋΙΙΝΝ, 
ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΕΐνΑ ΟΑΚΟΙΑ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, 
ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡέΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚΙΝΑΤ ΕΕΙΟ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕΙΙδ, ΡΡΕΙΜΕΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, 
ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤΓΕΚΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, 
ΡυΕΚΤΑ ΟυΤΙέΚΚΕΖ, (}υΐΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, 
ΚΟΒΙΕδ ΡΙ(}υΕΚ, ΚΟΕΕΑΝΤδ ϋ υ  νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΙΑ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑΙΟΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., 
ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΚΙΙΒΕΚΤ ΡΕ νΕΝΤόδ, δΑΕΖΕΚ, δΑΚΕΕΙΑΚΙΟυ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΕ, ΣΑΡΕ1ΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟΒΑϋΕΚ, 
δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΓ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕΙϋ, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΕ-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, 
δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΜΟΝϋδ, δίΜΟΝδ, δΡΑΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, 
δΤΕ\νΑΚΤ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, 
ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖ(}υΕΖ ρουζ, νΕΚϋΕ 1 
ΑίϋΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νκίΝΟ, ΨΑΙΤΕΚ, \νΑ\νΚΖΙΚ, \νΕΒΕΚ, ννΕδτ, 
ΜΕΤΤΙΟ, \νθΗΕΡΑΚΤ, \ν01ΡΡ, ΖΑΗΟΚΚΑ. 

(-) 

ΒΟΟΤ, ΕδΟυϋΕΚΟ ΙΟΡΕΖ, νΑΝ ϋΕΚ ΜΑΑΙ, \νυδΕΝΒΕΕΚ. 

(Ο) 

ΟΟΚΝΕΕΙδδΕΝ. 

Έκθεση ναπ άβΓ ΨααΙ 

έγγρ. Α 2-216/88 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΕΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋΕ ΕΙΙΕΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, 
ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΚέ, ΑΝΟΙΑΩΕ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜΙΙΚΙΙ, ΑΚΟϋΕΙΧΕδ δΑΕΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ 
ΟΑΝΕΤΕ, · ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΊΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, 
ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΙΟ, ΒΕΤΗΕΙΙ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΙΚϋ, ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒίυΜΕΝΡΕΕΟ, 
ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΟΤ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΚυ ΡϋΚ0Ν, 
ΒυΟΗΟυ, ΒυΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΑΝΙΕΕΑδ, ΟΑΕΕΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν 
ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΙΙΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΕίίΙΝΑ, 
ΟΑδΤΕΕ, ΟΑΤΗΕΚννΟΟϋ, ΟΗΑΙΙΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΙΙΑΝΟΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚ,ΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, 
ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝ6Α, ΟΟΕΟΜ I ΝΑνΑί, ΟΟΝΟΕδδΟ, ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, 
ΟΟδΤΕ-ΡΕΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΚΑ\νίΕΥ, ΟΚΟυΧ, ϋΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕΕΟΚΟΖΟΥ, ΟΕΡΚΕΖ, 
ϋΕΚΜΑυΧ, ϋίΑΖ ϋΕΕ ΚίΟ ;ΑϋΟΕΝΕδ, ϋΙΕΖ ΌΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΠΚ, ϋϋΡϋΥ, ϋϋΚΥ, 
ΕΒΕί, ΕίίΙΟΤΤ, ΕδΟυΟΕΚ ΟΚΟΡΤ, Ε\νΐΝΟ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕίίΕΚ,ΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, 
ΡΙΟΗ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕϋ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΡυΐΙΧΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ, 
ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚίΟΑ ΡΟΙΧΕΟΟ, ΟΑδόίΙΒΑ I 
ΒϋΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΚΙΜΑΕΟΟδ ΟΚΙΜΑίϋΟδ, ΟΙΙΕΚΜΕΙΙΚ., ΟϋΤΐέΚΚΕΖ 
Ό\ΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕί, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝϋίΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, 
ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ΗυΟΚΡΙΕίΩ, ΗΙΙΤΤΟΝ, ;ΑΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ;ΕΡδΕΝ, ΚΙίΒΥ, 
ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚϋΠΡΕΚδ, ΕΑΟΕΚΟΑ ΌΕ ΟυΕΙΚΟΖ, ΕΑΡυΕΝΤΕ ΕΟΡΕΖ, ΕΑΕΟΚ, 
ΕΑΝΟΕδ, ΙΑΤΑΙΕΙΑΟΕ, νΑΝ ϋΕΚ ΕΕΚ, ΕΕΜΜΕΚ, ΕΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΕΕΝΖ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΕΟΚΟΑ 
νΐΙΑΡΕΑΝΑ, ΙΟΜΑδ, ΕΟΟ, Εθυ\νΕδ, ΕυδΤΕΚ, ΜΑΙΕΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΟυΕδ 
ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚδΗΑΕΕ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΗΚ, 
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ΜΙΚΑΝϋΑ ϋ Ε  ΙΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋΐΙΕΚ, 
ΜϋΝΟΗ, ΜυΝδ ΑίΒυίΧΕΟΗ, ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ., ΝΕΨΕΝδ, 
ΝΕΝνΤΟΝ ΟυΝΝ, ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΙΝΑΤ ΕΙΙΟ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΧΧ), 
ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ν ,  ΡίΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΠΛΑΣΚ.ΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, 
ΡυΕΚΤΑ ΟυΤίέΚΚΕΖ, (}υΐΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, 
ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΙΕδ ΡΙ(}υΕΚ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ϋ υ  νίνίΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑΙΧλΖΑΚ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΚΟδδΙ Τ., 
ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, δΑΙΖΕΚ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, 
δΟΗϋΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΓ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΕΡΕΙΛ), δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, 
δΕΙΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΩΑΜ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΡλΤΗ, δ<3υΑΚ0ΙΑΐυΡΙ, δΤΑΕδ, 
δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, δΤΕ\νΑΚΤ-01ΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΟΙΜΑΝ, 
ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝ ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ, 
νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖ(}υΕΖ ΡΟϋΖ, νΕΚϋΕ I Α ί ϋ Ε Α ,  νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ 
ΟΕΚ νΚΙΝΟ, νΑΝ ΟΕΚ. ΨΑΑΙ, ΜΑΙΤΕΚ, \νΑ\νΚΖΙΚ, ΨΕΒΕΚ, ΨΕΙδΗ, ΨΕδΤ, \νΕΤΤΙΟ, 
\νυδΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ \ ν 0 0 Α υ ,  ΨΟΗΙΡΑΚΤ, ννΟΙΡΡ, \νθίΤΙΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ. 

(Ο) 

ΜΟΚΑΝ ΙΟΡΕΖ. 

Έκθεση Ηο/βηαηπ 

έγγρ. Α 2-187/88 

Τροπολογία 1 

(+) 

ΑΐνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΕΙΙίΑΤΕ, ΑΝϋΚΕ\νδ, ΑΝΟΙΑϋΕ, ΑΚΟϋΕΙΧΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, 
ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΙΟΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΙΙΟΗΑΝ, 
ΒυΟΗΟυ,  ΟΑΒΑΝΙΙΙΑδ, ΟΑίΙΑδ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑΤΗΕΚΜΟΟΟ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟΐυΜΒυ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, 
0ΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΠΚ, ϋ υ Ρ υ Υ ,  ΕδΟυΟΕΚ ΟΚΟΡΤ, Ε\νΐΝΟ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΟΚϋ, 
ΟυΕΚΜΕυΚ, ΗυΤΤΟΝ, ΉΡδΕΝ, ΚΙΙΒΥ, ίΑΡϋΕΝΤΕ 10ΡΕΖ, ίΑΙΌΚ, ΙΑΤΑΙΙΙΑϋΕ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, 
ΙΕΜΑδδ, ίΙΟΚΟΑ ν ΐ ίΑΡίΑΝΑ,  ΜΑΚ8ΗΑ1Α, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΟΟΟ\ΥΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, 
ΝΑνΑΚΚΟ νΕίΑδΟΟ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋυΝΝ, ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ϋ'ΟΚΜΕδδΟΝ, 
ΡΑΤΤΕΚ,δΟΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΙΕδ ΡΙΟϋΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑΙΟλΖΑΚ, 
δΟΟΤΓ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΜΙΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, δΤΕΜΑΚΤ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, 
δυλΚΕΖ ΟΟΝΖΑΐΕΖ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, νΑΝΝΕΟΚ, \ΥΕΙδΗ. 

(-) 

ΑΒΕΝδ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝϋΚέ, ΑΚΒΕΙΟΑ 
Μ υ κ υ ,  ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑίΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, 
ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕίΟ, ΒΙΚΟ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒίυΜΕΝΡΕΙϋ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, 
ΒΟΟΤ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡϋΚ0Ν, ΒΙΙΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, 
ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚ,νΑίΗΟ ΟΑΙΙΟΟδΟ, ΟΑδΤΕΙΙΙΝΑ, 
ΟΕΙίΑΙ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΚ,ΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟίΙΝΟ 
δΑίΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑί,  ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟΝϋΕδδΟ, ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΚΑ\νΐΕΥ, 
ΟΚΟϋΧ, ϋ Ε  ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕΙΌΚΟΖΟΥ, ΟΕΡΚΕΖ, ϋΕΚΜΑυΧ, ΟΙϋό,  ϋυΐΙΥ,  ΕΒΕΙ, 
ΕίίΙΟΤΤ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕίίΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΙΟΗ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, 
ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΡϋΙΙίΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ 
ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚίΟΑ ΡΟίΙΕϋΟ, ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, 
ΟΚΙΜΑίϋΟδ ΟΚΙΜΑΠΧ)δ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕί, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝΟίΕΥ, 
ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ΗυΟΚΡΙΕίϋ, ;ΑΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ΚίΕΡδΟΗ, 
ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυυΡΕΚδ, ΙΑΟΕΚΟΑ ϋ Ε  (}υΕΙΚΟΖ, ίΑΝΟΕδ, ΙΑΚίνΕ, ΙΕΜΜΕΚ, 
ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, ίΙΝΚΟΗΚ, ΙΟΜΑδ, 1 0 0 ,  Ι Ο ϋ ^ Ε δ ,  ΐ υ Ο Α δ  ΡΙΚΕδ, ίυδΤΕΚ, ΜΑίίΕΤ, 
ΜΑΚΟί, ΜΑΚ.ΙΝΑΚ.Ο, Μ Α ^ υ Ε δ  ΜΕΝϋΕδ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋ Ε  ίΑΟΕ, ΜΙΖΖΑϋ, ΜΟΚΑΝ ΙΟΡΕΖ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗίΕΝ, Μϋί ίΕΚ,  ΜϋΝΟΗ, 
ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΕ\νΕΝδ, ΟίΙΥΑ ΟΑΚΟίΑ, ΡΕΝϋΕΙΙδ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡίΙΜΙΙΝ, ΡΙΚΚί, ΡΙδΟΝΙ Ν., 
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ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡυΕΚΤΑ ΟΙΓΓίέΚΚΕΖ, 
ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΪΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ϋ Ι Ι  νίνίΕΚ., 
ΚΟΟΑΙΧΑ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ϋΕ νΕΝΤόδ, δΑΙΖΕΚ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟΙΙ, 
δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ,  ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, 
δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕΙΛ), δΕΕίΕΚ, δΕΟΚΕ, 
δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑ]ί, δΙΜΟΝδ, δΡΑΤΗ, δΟΙΙΑΚΟΙΑίυΡΙ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, 
ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝ ΗΕΜΕΙΌΟΝΟΚ, νΑΥδδΑΟΕ, νΑΖ(}υΕΖ ΡΟυΖ, 
νΕΚϋΕ I Α ΙϋΕΑ,  νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, νΑΝ ϋΕΚ \νΑΑΙ, \¥ΑΙΤΕΚ, 
\νΑ\νΚΖΙΚ, \νΕΒΕΚ, \νΕδΤ, ΨΕΤΤΙΟ, ΨυδΕΝΒΕΕΚ, νΟΝ ΜΟΟΑυ, ΝΥΟΗΙΡΑΚΤ, ννΟΙΡΡ, ΨΟΙΤΙΕΚ, 
ΖΑΗΟΚΚΑ. 

(Ο) 

ΟΑδΤΕΕ, ΟΟΟΕΚΟΗ ΡΙΑΝΑδ, ΕδΟΙΙΟΕΚΟ ΙΟΡΕΖ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕΟ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ 

Τροπολογία 2 

(+) 

ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΕΙΙΕΑΤΕ, ΑΝϋΚΕ\νδ, ΑΝΟΙΑϋΕ, ΑΚΟϋΕΙΧΕδ δΑΕΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ Ο ΑΝΕΤΕ, 
ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΤΗΕίί, ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΓΝΙΤΖ, ΒΟΟΤ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒϋΟΗΑΝ, 
ΒυΟΗΟϋ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΑΤΗΕΚννΟΟϋ, ΟΟίΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟδΤΕ-ΡΕΟΚΕΤ, 
ϋίΑΖ ϋ Ε Ι  ΚίΟ ΜυϋΕΝΕδ, ϋΙΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ΟΙ.ΙΚ, ΟΙΙΡΙΙΥ, ΕδΟυϋΕΚ ΟΚΟΡΤ, 
Ε\νΐΝ<3, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΟΚϋ, ΟΑΚΟΪΑ ΑΜΙ00,  ΟΑΚΚίΟΑ ΡΟΙΧΕϋΟ, ΟυΕΚΜΕΙΙΚ, ΗυΤΤΟΝ, 
ΕΑΡΙΙΕΝΤΕ ίΟΡΕΖ, ΙΑΙΟΚ, ΙΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, νΑΝ ΟΕΚ ΙΕΚ, ΙΕΜΑδδ, ΕΙΟΚΟΑ νΐίΑΡΕΑΝΑ, 
ΜΑΚδΗΑΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ ϋ., ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋΙΙΝΝ, 
ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ϋ'ΟΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΚΙΝΑΤ ΕΠΟ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, 
ρκουτ, <}υΐΝ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΕΕδ ΡίρυΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑίΟλΖΑΚ., δΟΟΤΓ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕίΙΟΜΑΝ, 
δΙΜΜΟΝϋδ, δΤΑΕδ, δΤΕ\νΑΚΤ, δΤΕννΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ, ΤϋΚΝΕΚ, \νΕΙδΗ. 

(-) 

ΑΒΕΕΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΙΕΧΑΝΟΚΕ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ϋΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝϋΚέ, 
ΑΚΒΕΙΌΑ Μυκυ,  ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν 
ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΕΟ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚϋ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΙϋΜΕΝΡΕΙΌ, ΒΟΟΚΙΕΤ, 
ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΚΑϋΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚυ ΡϋΚ0Ν, ΒυΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ 
ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ. ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ 
ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδΤΕΕίΙΝΑ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟίΟΜ I 
ΝΑνΑί,  ΟΟίυΜΒυ, ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟΚ,ΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΚΑΝΥίΕΥ, ΟΙΙΟυΧ, ΟΚυδΟί, ΟΕ 
ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕΚΜΑΙΙΧ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ΟΙϋό,' ϋυΚΥ, ΕΒΕΙ, ΕΙΕΙΟΤΤ, ΡΑΝΤΙ, 
ΡΕΕίΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΡΙΟΗ, ΡΟΟΚΕ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, Ρ υ ΐ ί ί Ε Τ ,  
ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΓΑΖΗΣ, 
ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΚΙΜΑΙΛΧ)δ ΟΚΙΜΑίΟΟδ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕί, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚ.ΜΑΝ, ΗΙΝϋίΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΙΙΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η, ΗΟΟΝ, 
ΗϋΟΚΡΙΕίΟ, ^ΑΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ΚίΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑΟΕΚϋΑ  ΌΕ ΟϋΕΙΚΟΖ, 
ίΑΝΟΕδ, ίΑΚίνΕ,  ίΕΝΖ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ίΟΟ, ίθυ\ΥΕδ, ίυδΤΕΚ,  ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, 
ΜΑΚΟυΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕΩΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ 
ΕΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, ΜΟΙίΑΝ ΕΟΡΕΖ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋίΧΕΚ, ΜΟΝΟΗ, 
ΜυΝδ ΑΕΒΙΙΙΧΕΟΗ, ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΕΙΙΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟίΑ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΤΕΚδ, 
ΡΕύδ, ΡΡίΙΜίΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡίΑΝΑδ ΡΙΙΟΗΑΟΕδ, ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, 
ΡΟΕΤΤΕΚ.ΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤίέΚΚΕΖ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, 
ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΕΕΑΝΤδ ϋ υ  νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, 
ΚυΒΕΚΤ ϋΕ νΕΝΤόδ, δΑΙΖΕΚ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟΙΙ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑΟΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ 
ΟΚΑΝΕί ί ,  ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, 
δΕΑί, δΕΕΡΕίϋ, δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑ]ί, δΙΜΟΝδ, δΡΑΤΗ, 
δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟΝΟϋΕ, 
ΤΟΡΜΑΝΝ, νΑΝ ΗΕΜΕΙΟΟΝΟΚ, νΑΥδδΑΟΕ, νΑΖΟυΕΖ ΡΟυΖ, νΕΚϋΕ I Α ΙϋΕΑ,  νΐΕΗΟΡΡ, 
νΐδδΕκ, νιττίΝΟΗΟΡΡ, ν ο Ν οεκ  νκίΝΟ, νΑΝ ϋΕΚ \νΑΑί, ^αετεκ, \νΑ\νκζικ, ννΕΒΕΚ, ννεδτ, 
\νΕΤΤΙΟ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, νΟΝ ΝΥΟΟΑυ, ΝνΟΗίΡΑΚΤ, ννΟΕΡΡ, ννΟί^ΕΚ,  ΖΑΗΟΚΚΑ. 
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(°)  

ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΟΕΚΟΗ ΡίΑΝΑδ, ΕδΟυΟΕΚΟ ίΟΡΕΖ, ΡΙΤΖΟρΚΑίϋ. 

ψήφισμα 

( + ) ' 

ΑΒΕίΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑίΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ 0Ε ΕυίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑίνΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΑΜΑΚΑί, 
ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΚΕ, ΑΝΟΚΕ\νδ, ΑΚΒΕίΟΑ Μυκυ, ΑΚΟϋΕίίΕδ 
δΑίΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑίΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚ,ΒΑΚ,ΕίίΑ, ΒΑΚΚΕΤΤ, 
ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕίΟ, ΒΕΤΗΕίί, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚϋ, ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚ,ϋ, 
ΒΟΟΤ, ΒΚΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡϋΚ0Ν, ΒϋΟΗΑΝ, ΒΙΙΟΗΟυ, ΒΙΙΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΚΟΝ, 
ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΑΝΙίίΑδ, ΟΑίίΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚ.ΕΚΑ ΒΑΖλΝ, ΟΑΝΟ 
ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ 0ΕΚΚΕΤΤ1, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΕίίΙΝΑ, ΟΑδΤίΕ, 
ΟΑΤΗΕΚΜΟΟϋ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΧΡ1ΣΤ0Δ0ΥΛ0Υ, ΟΟΩΕΚΟΗ ΡίΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟίΙΝΟ 
δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟίίΙΝδ, ΟΟίΟΜ I ΝΑνΑί, ΟΟίϋΜΒυ, ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟΝϋΕδδΟ, ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, 
ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ϋΕ ΟΟϋΚΟΥ ίΙΝΟ, ΟΚΑ\νίΕΥ, ΟΚΟϋΧ, ΟΚίΙδΟί, ϋΕ ΒΑΟΚΕΚ. νΑΝ 

,ΟΟΚΕΝ, ϋΕίΟΚΟΖΟΥ, ΟΕΡΚΕΖ, ϋΕΚΜΑΙΙΧ, Ό\Μ ϋ Ε ί  ΚΙΟ ΜυϋΕΝΕδ, ϋΙ00,  ΟΙΕΖ ΌΕ ΚίνΕΚΑ 
ΙΟΑΖΑ, ϋυρυγ,  ϋυκγ,  ΕΒΕί, ΕίίΕδ Ό. ί., ΕίίΙΟΤΤ, ΕδΟυϋΕΚ. ΟΚΟΡΤ, ΕδΟυϋΕΚΟ ίΟΡΕΖ, 
ΡΑΤΟυδ, ΡΕίίΕΚ,ΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ. ΟΑδΑίδ, ΡΙΟΗ, ΡίΑΝΑΟΑΝ,  ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΡΟυκςΑΝδ, 
ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΡυΐίίΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙ00, 
ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟίίΕϋΟ, ΟΑδόίΙΒΑ I ΒΟΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΓΙ ΑΝ Ν ΑΚ.ΟΥ-ΚΟΥΤΣΙ ΚΌ Υ, ΟΚΙΜΑίΟΟδ ΟΚΙΜΑίϋΟδ, ΟυΕΚΜΕϋΚ, ΗΑΒδΒΙΙΚ.0, ΗΑΟΚΕί, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚ.Τ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝϋίΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, 
ΗυΟΚΡΙΕίΟ, ΗϋΤΤΟΝ, ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, .ΙΕΡδΕΝ, ΚίΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυΠΡΕΚδ, 
ΕΑΡυΕΝΤΕ 10ΡΕΖ, ίΑίΟΚ, ίΑΝΟΕδ, ίΑΚίνΕ, ίΑΤΑΙίίΑΟΕ, · ίΕΜΑδδ, ίΕΜΜΕΚ, 
ίΕΝΤΖ-00Κ.ΝΕΊΤΕ, ίΕΝΖ, ίΙΝΚΟΗΚ, ίίΟΚΟΑ νΐίΑΡίΑΝΑ, ίΟΜΑδ, 100, ίθυ\νΕδ, ίΙΙΟΑδ ΡΙΚΕδ, 
ίϋδΤΕΚ, ΜΑΩΕΙΚΑ, ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΤΟΚΚΕδ ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑ^ΙΙΕδ ΜΕΝϋΕδ, 
ΜΑΚδΗΑίί, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋΕ ίΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, 
ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚλΝ ίΟΡΕΖ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗΕΕΝ, ΜϋίίΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜϋΝδ ΑίΒΙΙΙΧΕΟΗ, 
ΝΑνΑΚΚΟ νΕΕΑδΟΟ, ΝΕϋΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕΝΥΕΝδ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋυΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟίΐνΑ ΟΑΚΟΙΑ, 
ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΤΤΕΚ,δΟΝ, ΡΕΕΙΚΑΝ, ΡΕΝϋΕίΙδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΙΝΑΤ ΕΙΙΟ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, 
ΡΡΕΙΜΕΙΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΙΝΤΑδΙΕΟΟ, ΡΙΚΚί, ΡίΑΝΑδ ΡϋΟΗΑΟΕδ, ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤΓΕΚΙΝΟ, 
ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΑΟ, ρκουτ, ρυΐΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΟΟΙό, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟΕΕ, 
ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΌΒΕΕδ ΡίρυΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑΙ€λΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, 
ΚΟΤΗΕΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ϋΕ νΕΝΤόδ, δΑΕΖΕΚ, δΑΚΕΙΕΑΚΙΟυ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, ΣΑΡΕ1ΔΑΚΙΣ, δΟΗΕΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΟΝ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΕΡΕΕϋ, δΕΕΕΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, 
δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δ^υΑΚ^IΑίυΡI, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ, 
δΤΕ\νΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, 
ΤυεΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑϋΕ, ν Α ζ ς υ ε ζ  ρουζ, 
νΕΚϋΕ I ΑίϋΕΑ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νίΤΓΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, νΑΝ ΟΕΚ 
ννΑΑί, ννΑΕΤΕΚ., ννΕΒΕΚ, \νΕΐδΗ, \νΕδτ, \νΕττιο, \νυδΕΝΒΕΕΚ, νοΝ ννοοΑυ, ΨΟΗΕΡΑΚΤ, 
\νθίΡΡ, ΨΟΕ^ΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ. 

(-) 

ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, νΑΝ ϋΠΚ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚ,ΙΑδ, ΟΑίΙΟίΑ ΚΑΥΑ, νΑΝ ΟΕΚ ΕΕΚ, ΝΙΤδΟΗ, 
νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΚΟΕΕΑΝΤδ ϋ υ  νίνίΕΚ, δΤΑΕδ. 

(Ο) ' 

ΒίΘΚΝνίΟ, ΒΟΝϋΕ, ΒΚΟΟΚΕδ, (ΓΗΚ,ΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΕΙΝΤΟΝ, Ε\νΐΝΟ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίΟ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, 
ΚΙίΒΥ, ΕΑΟΕΚϋΑ ΟΕ ςυΕΙΙΙΟΖ, ΜΟΟΟ^ΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑίΑ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, 
5Ε1ΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝ0. 

Εκθεση Τορηιαππ 

έγγρ. Α 2-168/88 

(+) 

ΑΒΕΕΙΝ, ΑϋΑΜ, ΑίΒΕΚ, ΑΕΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΌΕ ΕϋΕΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΡΑ, ΑίνΑΚΕΖ ΌΕ ΡΑΖ, 
ΑΜΑΚΑί, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝΟΚ,β, ΑΝΟΚΕ\νδ, ΑΝΟίΑΟΕ, ΑΚΒΕΕΟΑ 
Μυκυ, ΑΚ,ΟϋΕίίΕδ δΑΕΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΝΟΤΓΙ, ΒΑΚΒΑΚ.ΕΙΙΑ, 
ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΑΖΕΕΥ ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΕΟ, ΒΕΤΗΕΕί, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚΟ, νΟΝ 
ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒίυΜΕΝΡΕίϋ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΟΤ, ΒΚΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ., ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΚυ 
ΡυκόΝ, ΒυΟΗΟυ, ΒυΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΚ.ΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΕ, ΟΑΒΑΝΙΙΕΑδ, ΟΑΕίΑδ, 
ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚ.ΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ 
ΟΕΚ.ΚΕΤΤΙ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΕΕίΙΝΑ, ΟΑδΤΕΕ, ΟΑΤΗΕΚννΟΟΟ, ΟΕΙΕΑΙ, ΟΗΑΝΤΕΚ.ΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, 
ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡίΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟίΙΝΟ 
δΑίΑΜΑΝΟΑ, ΟΟίίΙΝδ, ΟΟίΟΜ I ΝΑνΑί, ΟΟίυΜΒϋ, ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, 
ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚ,ΕΤ, ΟΟΤ, ΟΕ ΟΟυΚΟΥ ίΙΝΟ, ΟΚΑΨίΕΥ, ΟΚΟυΧ, ΟΚυδΟί, ϋΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, 
ϋΕίΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΡΚΕΖ, όΕΚΜΑίΙΧ, ΌΙΑΖ ϋ Ε ί  ΚΙΟ ίΑΙΙΟΕΝΕδ, ΟΙϋό, ΟΙΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, 
ϋυρυγ, ϋυκγ,  ΕΒΕί, ΕίίΕδ Ό. ι., ΕίίΕδ ΕδΟυΟΕΚ ΟΚΟΡΤ, Ε\νΐΝΟ, ΡΑΤΟϋδ, ΡΕίίΕΚΜΑΙΕΚ, 
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ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ,  ΡΙΟΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΙΙΑΙΌ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, Ρ Ο υ κ ς Α Ν δ ,  ΡΚΑΝΖ, 
ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, Ρ υ ΐ Ι Ι Ε Τ ,  ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ Α Μ Ι 0 0 ,  ΟΑΚΟΙΑ 
ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΐΑ Κ Α Υ Α ,  ΟΑΚΚΙΟΑ Ρ Ο Ι Ι Ε ϋ Ο ,  Ο Α δ ό ϋ Β Α  I Β0ΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΣ, 
ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚ0Υ-Κ0ΥΤΣ1Κ.0Υ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΙΜΑίϋΟδ ΟΚΙΜΑΙΌΟδ, ΟΙΙΕΚΜΕΙΙΚ, 
ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕΙ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, Η Ι Ν Ο ί Ε Υ ,  ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, 
ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ΗυΟΚΡΙΕΙΛ), ΗυΤΤΟΝ, Μ Ν δ δ Ε Ν  ν Α Ν  Κ Α Α Υ ,  ΉΡδΕΝ, ΚΙΙΒΥ,  
ΚίΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚΧΙΠΡΕΚδ, Ι Α Ο Ε Κ ϋ Α  ϋ Ε  ς υ Ε Ι Κ Ο Ζ ,  Ι Α Ρ υ Ε Ν Τ Ε  10ΡΕΖ,  Ι Α Ι Ο Κ ,  
ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΑΝΟΕδ,  Ι Α Κ ί ν Ε ,  Ι Α Τ Α Ι Ι Χ Α ϋ Ε ,  ΙΕΜΜΕΚ, ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ί Ε Ν Ζ ,  ΙΙΝΚΟΗΚ, 
Ι Ι Ο Κ Ο Α  ν ΐ Ι Α Ρ Ι Α Ν Α ,  1 0 0 ,  1 0 ϋ \ ν Ε δ ,  ί υ Ο Α δ  ΡΙΚΕδ, ΐ υ δ Τ Ε Κ ,  ΜΑϋΕΙΚΑ,  Μ Α Ι Ι Ε Τ ,  ΜΑΚΟΚ, 
ΜΑΚΙΝΑΚ.Ο, ΤΟΚΚΕδ ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚ(}υΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΚδΗΑίί, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, 
Μ Ο Ο Ο ^ Α Ν ,  ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚ.ΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ϋ Ε  ί Α Ο Ε ,  
ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ,  ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗίΕΝ, Μ ϋ ί Χ Ε Κ ,  Μ υ Ν δ  ΑΙΒΙΠΧΕΟΗ, 
ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ,  ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕΝΥΕΝδ, ΝΕλΥΤΟΝ ϋ υ Ν Ν ,  ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, 
Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟίΑ, ϋ'ΟΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ ,  ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ,  
ΡΡΙΛΜΙΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡίΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙΚΚί, Ρ ί Α Ν Α δ  Ρ ϋ Ο Η Α ϋ Ε δ ,  ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑΙΙ, 
ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ρ κ ο υ τ ,  ρ υ ΐ Ν ,  ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΟΟΙΟ, Κ.ΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟίΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, 
ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΙΕδ ΡΙ(}υΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ I Α Ι Χ λ Ζ Α Κ ,  ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, 
ΚϋΒΕΚΤ ϋ Ε  νΕΝΤόδ,  δ Α Κ Ε Ι Ι Α Κ Ι Ο υ ,  δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑΟΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ 
Ο Κ Α Ν Ε Ι Ι ,  ΣΑΡΕ1ΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙϋΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δ Ε Α ί ,  δΕΕΡΕΙΛ), δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, 8ΙΕΚ.ΚΑ ΒΑΚΟΑ.Π, 
δΙΜΟΝδ, δΡΑΤΗ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΨΑΚΤ, δΤΕ\νΑΚΤ-01ΑΚΚ, δ ϋ Α Κ Ε Ζ  Ο Ο Ν Ζ Α ΐ Ε Ζ ,  
ΤΗΑΚΕΑΙ), ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝ0ΤΚΕ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤυΚΝΕΚ, 
ΤΖΟΥΝΗΣ, ν Α Ν  ΗΕΜΕΙΛΧϊΝΟΚ, ν Α Ν ϋ Ε Μ Ε υ ί Ε Β Κ Ο υ Ο Κ Ε ,  ν Α Υ δ δ Α Ο Ε ,  ν Α Ζ ( ) υ Ε Ζ  ΡΟυΖ, ν Ε Κ ϋ Ε  I 
ΑΙΌΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, ν ΐδδΕΚ,  νΐΤΉΝΟΗΟΡΡ, ν Ο Ν  ϋ Ε Κ  νΚΙΝΟ, ν Α Ν  ΟΕΚ. \ ν Α Α Ι ,  λνΕΒΕΚ., ΜΕδΤ, 
ννΕΤΤΙΟ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ \ ν 0 0 Α υ ,  \νθΗίΡΑΚΤ,  \ ν 0 1 Ρ Ρ ,  \νθίΉΕΚ, ΖΑΗΟΚ.ΚΑ. 

(-) 

ΒίΟΟΗ ν Ο Ν  ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ν Α Ν  ϋ Π Κ ,  ΝΙΤδΟΗ, ν Ο Ν  ΝΟδΤΙΤΖ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ο υ  ν ι ν ί Ε Κ ,  
δΤΑΕδ. ' 

(Ο) 

ΑΒΕΝδ, Β^ΚΝΥΙΟ, ΒΟΝϋΕ, ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΥΕΚ.ΝΙΜΜΕΝ, \νΑΙΤΕΚ. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/163 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

έγγρ. Β 2-960/88 

ψήφισμα 

( + ) 

ΑΒΕίΙΝ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑίνΑΚΕΖ ϋΕ ΕυίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, λίνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, 
ΑΜΑΚΑί, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΙΑϋΕ, ΑΚΟϋΕΙΙΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ 0ΑΝΕΤΕ, ΒΑΙΡΕ, 
ΒΑΚ.ΒΑΚ.ΕΕΕΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΑΖίΕΥ Ο., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΚ,δΑΝΙ, ΒΕΤΗΕΙΙ, ΒΕΙίΜΕΚ, \ΌΝ 
ΒΙδΜΑΚ,ΟΚ, ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΜΒΑΜ), ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΚυ ΡΙΙΚ0Ν, ΒϋΟΗΟυ, 
ΒϋΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒΙΙΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΕ, ΟΑΒΑΝΙΙΙΑδ, ΟΑΙΙΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΕΟΝδΟ, 
ΟΑΒΚ.ΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδδΙϋΥ, 
ΟΑΤΗΕΚΜίΟΟ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΧΡ1ΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟϋΕίΙΟΗ 
ΡΙΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟίΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑΥΑΙ, ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟΝΟΕδδΟ, 
ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΕΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΌΕ ΟΟυΚΟΥ ΕΙΝΟ, ΟΚΟυΧ, ΟΚυδΟί, ϋΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ 
. ΟΟΚΕΝ, ϋΕΕΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΡΚΕΖ, ΟΕΚΜΑΙΙΧ, ϋίΑΖ ϋΕΙ ΚίΟ ΜΙΙΟΕΝΕδ, ΌΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, 
ουρυγ, ϋυκγ, ΕΒΕΙ, ΕΙΙΕδ Ό. ι., ΕΙΧΕδ I, ΕδΟυϋΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΡΑΤΟυδ, ρειχεκμαιεκ, ρεκκεκ 
ΟΑδΑίδ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΙΒΙδδΟ, Ο ΑΜΑ, 
ΟΑΚ.ΟΙΑ ΑΜίαό, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΕΕΕϋΟ, ΓΑΖΉΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΚΙΜΑίϋΟδ ΟΚΙΜΑΕΡΟδ, ΟυΕΚΜΕυΚ, ΗΑΒδΒϋΚΟ, ΗΑΟΚΕΙ, 
ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΙΓΓΤΟΝ, ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΡδΕΝ, ΚΙΙΒΥ, 
ΚΙΕΡδΟΗ, ΙΑΡυΕΝΤΕ 10ΡΕΖ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΚίνΕ, ΙΑΤΑΙΙΧΑϋΕ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, 
ΙΕΝΖ, ίΙΝΚΟΗΚ., ΙΧΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, 100, ΙΟΙΜΕδ, ΙϋΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙΙΕΤ, 
ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑ^ϋΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚδΗΑΙΕ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΙΚΑΝΟΑ ϋΕ ΧΑΟΕ, ΜΙΖΖΑϋ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋίΧΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΝΕϋΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋυΝΝ, 
ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟίΐνΑ ΟΑΚΟΙΑ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΙΝΑΤ ΕΕΙΟ, ΡΕΤΕΚδ, 
ΡΕυδ, ΡΡΕΙΜΙΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ ΡϋΟΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, 
ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ρκουτ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΙΝδΟΗΕ, 
ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΕΕδ ΡίρυΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑΙΟλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, 
δΑΚΕΙΕΑΚΙΟυ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕΙ, δΟΗ0Ν, δΟΗΚ,ΕΙΒΕΚ, 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΙΕΚ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΉ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΡΑΤΗ, 
δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ-01ΑΚΚ, δυΑΚΕΖ οονζΑιεζ, ΤΗΑΚ.ΕΑΙΙ, 
ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝϋΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, 
νΑΝΝΕΟΚ, νΑζρυΕΖ ΡΟυΖ, νΕΚ,ϋΕ I ΑίϋΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ 
ΥΜΝΟ, ΝνΑΕΤΕΚ, >ΥΕΒΕΚ, \νΕίδΗ, ΥΟΝ \ν00Αυ, \νθίΡΡ, ΖΑΗΟΚΚΑ. 

ΑΝϋΚΕ\νδ, ΑΚΒΕίΟΑ Μυκυ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΙΟΟΗ ΥΟΝ ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΝϋΕ, ΟΗΚ,ΙδΤΕΝδΕΝ, 
ΔΕΣΥΛΛΑΣ, νΑΝ ϋΠΚ, ΕίίΙΟΤΤ, ΕΦΡΑ1ΜΙΔΗΣ, Ε\νΐΝΟ, ΡΙΟΗ, ΠΤΖΟΕΚΑΙϋ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, 
ΕΑΟΕΚΩΑ ΟΕ ΟΙΙΕΙΚΟΖ, ΕΑΕΟΚ, νΑΝ ϋΕΚ ΕΕΚ, ΙΟΜΑδ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡΕΖ, 
ΜΟΚΚΙδ, ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΙΤδΟΗ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΚΕΜΑΟΙΕ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙί, δΕΑί, 
δΜΙΤΗ, δΤΑΈδ, δΤΕΨΑΚΤ, νΑΝ ΗΕΜΕίΟΟΝΟΚ, νΑΥδδΑϋΕ, \νΕδΤ, \νΕΤΤ10, ^ΟΗΙΡΑΚΤ, 
\νθίΏΕΚ. 

(Ο) 

ΑΒΕΝδ, ΑΜΒΕΚΟ, ΒΕίΟ, ΒΙΚϋ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΕΙίΑΙ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΚΑ\νίΕΥ, ΕδΟϋϋΕΚΟ 
ΕΟΡΕΖ, ΡΟΚϋ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΙΝϋΙΕΥ, ΗΟΟΝ, ΗυΟΚΡΙΕίΟ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., 
ΜΟΟΟλνΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΙΗΚ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ νΕΝΤόδ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ,. δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ., 
ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ. 

έγγρ. Β 2-965/88 

( + ) 

ΑϋΑΜ, ΑΜΒΕΙΙΟ, ΑΝΟίΑϋΕ, ΒΑϋϋΟυΐΝ, ΒΕΙΟ, ΒΙΚϋ, Β^0ΚΝVI^, ΒΕΟΟΗ νΟΝ ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, 
ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΝϋΕ, ΟΑδΤίΕ, ΟΕΚνΕΙΙΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΓΙ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΟΟΕΚΟΗ 
ΡίΑΝΑδ, ΟΚΑΝΥΕΕΥ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΥΑΝ ϋΠΚ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΡΟΚϋ, 
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ΡουκςΑΝ$, ηαμμεκιοη, ηινοιευ, κυυΡΕίΐδ, νΑΝ οεκ ΙΕΚ, μακινακο, μακτιν Ό., 
ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΙΤδΟΗ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, 
ΚΑΟΟΙΟ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., δΕΑΕ, δΜΙΤΗ, δΟϋΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΕ\ΥΑΚΤ, ΤΟΝΟυΕ, νΑΝ 
ΗΕΜΕίΟΟΝΟΚ, ΥΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ. 

(-) 

ΑΒΕίΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑίΒΕΚ., ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ  ϋ Ε  ΕΙΙίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΡΑΖ, 
ΑΜΑΚ,Αί, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝϋΚΕ\νδ, ΑΚΒΕΙΟΑ Μυκυ,  ΑΚΟϋΕΙΧΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ 
ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, )039 ΒΕΑΖΙΕΥ 0., ΒρΑΖΙΕΥ Ρ,  ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕΤΗΕΙΕ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, 
Β00Κ1ΕΤ, ΒΟΜΒΑΚΩ, ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΚΙΙ ΡΙΙΚ0Ν, ΒΙΙΟΗΟυ, ΒΙΙΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒΙΙΚΌΝ, 
ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΑΝΙίίΑδ, ΟΑΙΙΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ 
ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΓΙ,. ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑΤΗΕΚννΟΟΟ, 
ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡ1ΣΤ0Δ0ΥΛ0Υ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΕΙΝΟ 
δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑί,  ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟΝϋΕδδΟ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤ, 
ϋΕ ο ο υ κ ε γ ίΐΝΟ, οκουχ,  οκυδοι, ωε βαοκεκ-υαν οοκεν, οειοκοζου, οερκεζ 
ϋΕΚΜΑυΧ, ΟίΑΖ ϋ Ε Ι  ΚίΟ ΜϋϋΕΝΕδ, ϋ υ Ρ υ Υ ,  ΕΒΕΙ, ΕΙΙΕδ  Ό. I., ΕΙΧΕδ I ,  ΕΙΧΙΟΤΓ, ΕδΟϋϋΕΚ 
ΟΚΟΡΤ, ΕΜΝΟ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΕΙΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΙΟΗ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΌ, ΡΟΟΚΕ, ΡΚΑΝΖ, 
ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΡυΐΙΧΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑΙΙΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, 
ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΧΕϋΟ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ 
ΟΚΙΜΑίϋΟδ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕί, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, 

ΗυΟΚΡΙΕίϋ, ΗΙΓΓΤΟΝ, ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ,ΙΕΡδΕΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΧΕΡδΟΗ, ΙΑΟΕΚΟΑ ϋ Ε  
ΟΙΙΕΙΚΟΖ, ίΑΡΙΙΕΝΤΕ Ε0ΡΕΖ, ΙΑΙΌΚ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΚίνΕ, ΙΑΤΑΙΕΙΑΟΕ, ΙΕΜΑδδ, 
ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ίίΟΚΟΑ νΐΕΑΡΙΑΝΑ, 10υ\¥Εδ, ΐ υ Ο Α δ  ΡΙΚΕδ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙΧΕΤ, 
ΜΑΚ.ΟΚ., ΜΑΚΟυΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚδΗΑΙΙ, ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΗΚ, 
ΜΙΙΙΑΝϋΑ ϋ Ε  ΙΑΟΕ, ΜΙΖΖΑΙΙ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋΐΙΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ., 
ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, Ο Ι ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΤΤΕΚ,δΟΝ, ΡΕίΙΚΑΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΙΝΑΤ ΕΙΙΟ, 
ΡΕΤΕΚ,δ, ΡΕϋδ, ΡΡίΙΜίΙΝ, Ρ1ΜΕΝΤΑ, ΡΙΚΚ1, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΕΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΚΑΟ 
ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟϋΤ, ΙΙΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΕΜΑΟίΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΙΕδ 
ΡΙ(}υΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑίΟΑΖΑΚ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ϋ Ε  νΕΝΤόδ, δΑΚΕίίΑΚΙΟυ, δΑΝΤΟδ 
ΜΑΟΗΑΟΟ,  δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕί, 
δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑϋΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑ]ί, 
δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΡΑΤΗ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ 
ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝ0ΤΚΕ, ΤϋΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖΟυΕΖ 
ρ ο υ ζ ,  ν ε κ ϋ Ε  ι αιοεα,  νΐδδΕκ, νιττίΝΟΗΟΡΡ, ν ο Ν οεκ  νκίΝΟ, \νΑίΤΕκ, \νΕΒΕΚ, ννείδΗ, 
\νΕδΤ, \νΕΤΤΙΟ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, νΟΝ \ ν 0 0 Α υ ,  \νθΗίΡΑΚΤ, \νθίΡΡ, ΝνΟί^ΕΙΙ, ΖΑΗ0Κ.ΚΑ. 

(Ο) 

ΒΑίΡΕ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ϋυΚΥ,  ΕδΟυΟΕΚΟ ΙΟΡΕΖ, ίΟΜΑδ, 1 0 0 ,  ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, δΕΕΕΕΚ, 
δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, νΐΕΗΟΡΡ. 

Εκθέσεις νΐαΐηξίιο//, Ιβηΐζ ΟοΓηείΐβ, ΗϋξΗβ$, ΑΙύβτ 

Έγγρ. λ 2-241/88, Α 2-242/88, Α 2-243/88, Α 2-244/88 

Τροπολογία 4 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΟΑΜ, ΑίΒΕΚ, ΑίΕΧΑΝΟΚΕ,  ΑΐνΑΚΕΖ  ϋ Ε  ΕίΙίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑίνΑΚΕΖ ΟΕ 
ΡΑΖ, ΑΜΑΙΙΑί, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝϋΚέ,  ΑΝΟίΑϋΕ, 
ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚ.ΒΕΕΟΑ ΜΙΙΚϋ, ΑΚΟϋΕίίΕδ δΑίΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, 
ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙίίΟΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕίίΑ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, 
ΒΑϋϋΟυΐΝ, ΒΕΑΖίΕΥ 0., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕίΟ, ΒΕδδΕ, ΒΕΤΗΕίί, ΒΕΙΙΜΕΚ., ΒΙΚϋ' 
νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΒίυΜΕΝΡΕίϋ, ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΟ,' 
ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΝϋΕ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ϋΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ' 
ΒΚυ ΡυΚόΝ, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΒυΟΗΟυ, ΒυΕΝΟ νΙΟΕΝΤΕ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΙνΙΟ ΒΕΚΝΑΕ, ΟΑΒΑΝΙίίΑδ 
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ΟΑΕΕΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, Ο Α ΐ ν Ο  ΟΚΤΕΟΑ, €ΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΕΗΟ ΟΑΚΏΟδΟ, 
ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΕΕΕΙΝΑ, ΟΑδΤΕΕ, ΟΑΤΗΕΚΝΥΟΟΟ, ΟΕΚνΕΚΑ 
ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, 
ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, 0ΙΝ0ΙΑΚ1 ΚΟΟΑΝΟ, ΟΕΙΝΤΟΝ, 0)ΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΟίΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΕΙΝδ, ΟΟΕΟΜ I ΝΑνΑΕ, ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΕΟΚΕΤ, 
ΟΟΤ, ΟΟΤΤΚ.ΕΕΕ, ΟΚΑ\νΐΕΥ, ΟΚΟυΧ, ε κ υ δ Ο Ι ,  ΟΚΥΕΚ, ϋΑΕδΑδδ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ΡΕ ΒΑΟΚΕΚΎΑΝ 
ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΟυΟΗΤ, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ϋ Ε  νΚΙΕδ, ϋΕΕ ϋυΟΑ, ϋΕΕΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕΚΜΑΙΙΧ, 
ϋΕδΑΜΑ, Ό\ ΒΑΚΤΟΕΟΜΕΙ, ϋΙΑΖ ΌΕΙ ΚΙΟ ΜΙΙϋΕΝΕδ, ΟΙϋό,  ϋΙΕΖ ϋ Ε  ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ 
ουκ, ουρυγ, ϋυκγ, εβεε, ΕΕίΕδ Ό. ε., Είχεδ ι, εεειοττ, Εδουοεκ οκορτ, ε μ ν ο ,  
ΕΥΚΑΙΪΟ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΕΕΕΚ.ΜΑΙΕΚ., ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΕδ, ΡΙΟΗ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, 
ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΡυΐΕΕΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, 
ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚ.ΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΕΕΕϋΟ, ΟΑδόΕΙΒΑ I ΒΟΗΜ, ΟΑΤΤΙ, 
ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΕΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑΕ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, 
ΟΚΙΜΑΙΌΟδ ΟΚΙΜΑΕϋΟδ, ΟϋΕΚΜΕυΚ, ΟΙΓΓίέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΑΟΚΕΕ, ΗΑΝδΟΗ, 
ΗΑΚ.ΕΙΝ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝϋΕΕΥ, ΗΙΤΖΙΟ&ΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., 
ΗΟΟΝ, ΗΟ\νΕΕΕ, ΗυΟΟΤ, ΗυίΤΟΝ, ΜΟΚδΟΝ 0., ΜΟΚδΟΝ ΟΗ., ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ΚΙΕΒΥ, 
ΚΙΕΕΙΕΕΑ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυΠΡΕΚδ, ΕΑΡυΕΝΤΕ Ε0ΡΕΖ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΑΚίνΕ, 
ΕΑΤΑΙΕΕΑΟΕ, ΕΕ ΚΟΙΙΧ, νΑΝ ϋΕΚ ΕΕΚ, ΕΕΜΜΕΚ, ΕΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΕΙΟΙΟδ, ΕΙΝΚΟΗΚ, 
ΕΟΜΑδ 1 0 0 ,  ΕΟυννΕδ, ΕϋδΤΕΚ, ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑΡΡΚ,Ε-ΒΑυΟΕ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, 
ΜΑΕΑΝΟΚΪ, ΟΕ ΕΑ ΜΑΕ&ΝΕ, ΜΑΚΟΚ, ΤΟΚΚΕδ ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΙΙΟυΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., 
Μ ΑΤΤΙΝΑ, ΜςΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΕΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋ Ε  ΕΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, Μ0ΝΤΕΚ.0 ΖΑΒΑΕΑ, 
ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡΕΖ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚ,Κ,Ιδ, ΜϋΗΕΕΝ, ΜϋΝΟΗ, ΜυΝδ ΑΕΒΙΠΧΕΟΗ, 
ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΕϋΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ^ΜΑΝ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋυΝΝ, ΝΙΕΕδΕΝ Τ., ΝΙΤδΟΗ, 
ΝΟίω, ΝΟΚΙ)ΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, Ο'ΜΑΕΕΕΥ, ΟΕΐνΑ ΟΑΚΟίΑ, ϋ'ΟΚΜΕδδΟΝ, 
ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑΚΟϋΙ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΕΙΚΑΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, 
ΡΕΚ.ΕΙΚΑ Μ ,  ΡΕ Κ Υ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡΕΙΜΕΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΕΟΟ, ΡΙΝΤΟ, ΡΙΚΚΕ, ΡΕΑΝΑδ 
ΡϋΟΗΑΟΕδ, ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ^δΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, 
ΡΚ,ΟνΑΝ ΡυΕΚΤΑ ο υ τ ι έ κ κ Ε ζ ,  ΟυίΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, 
ΚΕΜΑΟΕΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΕδ Ρ ^ υ Ε Κ ,  ΚΟΕΕΑΝΤδ Ο υ  νίνίΕΚ, Κ.ΟΟΑΕΕΑ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., 
ΚΟΤΗΕ, Κ.ΟΤΗΕΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΕΖΕΙΙ, δΑΚΕΕΕΑΚ,ΙΟΙΙ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ 
ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΕΕΙΟΗΕΚ, 
δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ., δΟΗϋΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΙΙ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΟΚίνΕΝΕΚ, δΕΑΕ, δΕΕΡΕΕϋ, 
δΕΕΕΕΚ, δΕΙΒΕΕ-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΕΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΙ)ΑΉ, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, 
δΙΜΡδΟΝ δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δ^υΑΚ^IΑίυΡI,  δΤΑΕδ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚ.0, * ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ, 
δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δϋλΚΕΖ ΟΟΝΖλίΕΖ, δΙΓΓΙΙΑ ΌΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, 
ΤΟΝΟυΕ ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚίνΕΕΙΙ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚΟΗδ, νΑΐνΕΙΙΟΕ ΕΟΡΕΖ, 
νΑΝ ΗΕΜΕΕϋΟΝΟΚ, νΑΝϋΕΜΕυΕΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖί^ϋΕΖ ΡΟυΖ, νΕΚϋΕ I 
ΑΕΏΕΑ νΕΚΝΙΕΚ, νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, νΑΝ ϋΕΚ \νΑΑΕ, ΨΑΟΝΕΚ, 
ννΑΙΤΕΚ, \νΑ\νΚΖΙΚ, ΨΕΒΕΚ, \νΕΟΕΚΙΝΟ, >ΥΕΕδΗ, \νΕδΤ, \νΕΤΓΙΟ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, \νθΗΕΡΑΚΤ, 

\νθΕΡΡ, >νθΕΤΙΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΝΟΚΕννδ, ΒΑΚ.ΚΕΤΤ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΤΖΟΕΙΙΑΕΟ, ΕΑΕΟΚ., ΜΑΕΑυΟ. 

(Ο) 

ίνΕΚδΕΝ 

Τροπολογία 10 

(+) 

ΑΒΕΝδ ΑΕΒΕΚ, ΑΕΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, 
ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜΌΚϋ, ΑΚΝΟΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΕΕΟΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, 
ΒΑΚΒΑΚΕΕΕΑ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΕΟ, ΒΕδδΕ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΕΟΟΗ νΟΝ 
ΒΕΟΤΤΝΙΤΖ, ΒίυΜΕΝΡΕΕϋ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚ,ϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, 
ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚυ ΡυκόΝ, ΒϋΟΗΑΝ, ΒΙΙΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, 
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ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, ΟΑίνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ  Ρ1ΝΤ0, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ 
ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδΤΕΙίΙΝΑ, ΟΑδΤίΕ, ΟΕΚνΕΙΙΑ ΟΑΚΟΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, 
ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟΟΑΝΟ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, 
ΟΟΙίΙΝδ, ΟΟΙΌΜ I ΝΑνΑί, ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΚΑ\νίΕΥ, ΟΚΟΙΙΧ, ΟΚΥΕΚ, 
ϋΑΙδΑδδ, ΌΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΟυΟΗΤ, ϋΕ νΚΙΕδ, ϋ Ε ί  ϋυΟΑ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΐ 
ΒΑΚΤΟΙΟΜΕΙ, ϋ ΐϋό,  ΌΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ΟΠΚ, ΕΒΕΙ, ΕίίΙΟΤΤ, ε\νΐΝΟ, ΕΥΚΑυΟ, 
ΡΑΙΧΟΝΕΚ., ΡΑΝΤΙ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕίίΕΚΜΑΐΐΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΡΟΟΚΕ, ΡΚΑΝΖ, 
ρκϋΗ, ρυιιΧΕΤ, ΟΑϋΐουχ, ΟΑίιυζζι, οακαικοετχεα ιικκιζα, οακοι'α ΑκίΑδ, εοι ι ΐΝδ,  
ΟΑδόίΙΒΑ I ΒΟΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΙΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, 
ΟΚΕΟΑί, ΟΚίΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΙΌΟδ, ΟυΤίέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒϋΚ.0, ΗΑΟΚΕί, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚίΙΝ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΙΝϋΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, 
ίνΕΚδΕΝ, ΜΝδδεΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ΚίΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗ!, ΚυΠΡΕΚδ, ΙΛΰεΚΟΑ ΌΕ (}υεΐΚΟΖ, 
ΛΑΜΠΡ1ΑΣ, ίΑΚίνΕ, ΙΕ ΚΟϋΧ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, ΙΕΜΜΕΚ, ΙΙΟΙΟδ, ΜΝΚΟΗΚ, ΙΟΜΑδ, 100, 
10υ\νΕδ, ΙΙΙδΤεΚ, ΜΑΩΕΙΚΑ, ΜΑΡΡΚε-ΒΑΙΚίέ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑίΑΝΟΚέ, ΜΑΙΙΕΤ, 
ΜΑΚΟΚ, ΜΑ^ϋΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΤΤΙΝΑ, Μ(ΧΑΚΉΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, 
ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, .ΜΙΟΗΕΙ,ΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ϋΕ ΙΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΝΤΕΛΟ 
ΖΑΒΑΙΑ, ΜΟΚΌΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋίίΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜυΝδ ΑίΒΙΙΙΧΕΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, 
ΝΕϋΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚϋ, ΟΌΟΝΝεΐΧ, Ο'ΜΑΙΙΕΥ, ΟΙΐνΑ ΟΑΚΟΙΑ, 
ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΚΟϋΙ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, 
ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙΝΤΟ, ΡΙΟϋΕΤ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙΑΝΑδ ΡΙΙΟΗΑΟΕδ, ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, 
ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΟνΑΝ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤΙέΚΚΕΖ, ςυΐΝ, ΙΙΑΒΒΕΤΗΟΕ, 
ΚΑ60Ι0, ΚΑΜΙΚεΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟίΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΕίΑΝΤδ ϋΙ! νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΙΑ, 
ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ, Κ.ΟΤΗΕ, ΚΟΤΗίΕΥ, ΚυΒεΚΤ ϋΕ νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑίΖΕΚ, δΑΚείΧΑΚΙΟυ, 
δΑϋδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίΙ, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗΙΕΙΟΗΕΙΙ, δΟΗΜΙΟ, 
δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗ0Ν, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕΙΌ, δΕΕίΕΚ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΙΛΟΜΑΝ, 
δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑ^, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
δΤΕ\νΑΚΤ, δυΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚίνΕίίΙ, 

ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυκοΗδ, νΑΝ ηεμειλχ)νοκ, νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚουοκΕ, νΑΥδδΑΟΕ, νΑζςυΕζ 
ρουζ, νεκοε ι αιοεα, νΐΕΗΟΡΡ, νιττίΝΟΗΟΡΡ, νοΝ οεκ νκίΝΟ, ψαονεκ, ψαιτεκ, 
\νΑ\νκζικ, ννεΒεκ, \νεδτ, \νεττιο, ννυδΕΝΒεεκ, ψοηιρακτ, ννοίπεκ. 

(-) 

ΑΒΕίΙΝ, ΑίνΑΚεΖ σ ε  ευίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΝΟΙΑΟΕ, ΑΚΟϋΕΙΧεδ δΑίΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ 
ΟΑΝΕτε, ΒΑΚκεττ, ΒΑΊτεκδΒΥ, ΒΑυοουΐΝ, ΒεΑζιεγ  ο., ΒεΑζιεγ  ρ., ΒετΗειχ, νοΝ 
ΒΙδΜΑΚΟΚ, ϋ ε  ΒΚεΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒϋΟΗΟυ, ΟΑΒΑΝΙίίΑδ, ΟΑίίΑδ, ΟΑΒΚΈΚΑ ΒΑΖλΝ, ΟΑδδΙϋΥ, 
ΟΑΤΗεκννοοο, οοδτε-ριοκΕΤ, ο ο τ ΐ κ ε ΐ ί ,  ϋ ε ι ο κ ο ζ ο γ ,  ϋεκΜΑυχ, ουρυγ, ε ί ί ε δ  ι ,  
ε δ ο υ ο ε κ οκορτ, ρίτζοεκΑίο, ριτζδίΜΟΝδ, ΡΟΝΤΑΐΝε, ρουκςΑΝδ, ρκιεϋκιΟΗ ι., ΟΑυτΗΐεκ, 
ΗΟ^ΕΙΧ, Ηυοοτ, ΗΙΙΤΤΟΝ, ]ΑΟΚδΟΝ 0., ΜΟΚδΟΝ ΟΗ., ΚΙίΒΥ, ΚΙίΙΙίΕΑ, ίΑΡΙΙΕΝΤε 10ΡεΖ, 
ΐ Α ΐ ο κ ,  ΐΑΤΑίιίΑοε, ο ε  ια ΜΑίέΝε, Μ00ΚΗ0υδε, Μϋδδο, ΝενντοΝ οιινν, ΝΐείδεΝ τ., 
ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ϋΌΚΜεδδΟΝ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡεΑΚΟε, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟε, ΡΚΟυΤ, 
κοΒίεδ ριόυεκ, δΟΗίΑνίΝΑΤο, δοοττ-ΗΟΡΚίΝδ, δοκινεΝεκ, δΗεκίοοκ, δίΜΜΟΝϋδ, 
δίΜΡδΟΝ, δτε\νΑΐιτ-θίΑκκ, δυΑκΕΖ οονζΑιεζ, τυοκΜΑΝ, τυκΝεκ, ν Α ί ν ε κ ο ε  ιορεζ, 
νΑΝίεκεΝΒειιΟΗε, νΑΝΝεοκ, νεκΝίεκ, \νείδΗ, ψοιρρ. 

• (Ο) 

ε δ ο υ σ ε κ ο  ίορεζ, ΚΑΡτεκγ. 

Τροπολογία 14 

(+) 

ΑΒείΙΝ, ΑΒεΝδ, ΑϋΑΜ, ΑίΒΕΚ, ΑίΕΧΑΝΟΚΕ, ΑίνΑΚεΖ ϋ ε  ευίΑΤε ΡεΝΑΚΑΝϋΑ, ΑινΑκεζ ϋ ε  
ΡΑΖ, ΑΜΑΚΑΙ, ΑΜΒεΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΆΝΟΟΝΑ, ΑΝϋεΝΝΑ, ΑΝϋΚέ, ΑΝΟίΑΟε, 
ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒείΟΑ Μυκυ, ΑΚΟϋείίεδ δΑίΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤε, ακνοτ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, 
ΒΑΟεΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙίίΟΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚ,ΒΑΚείίΑ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚεδΡΟ, ΒΑΤΤεΚδΒΥ, 
ΒΑυοουΐΝ, ΒεΑζιεγ ο., βεαζιευ ρ., ΒεοκΜΑΝΝ, Βειο, Βεδδε, ΒετΗΕίί, ΒΕυΜεκ, βικο, 
νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒίΟΊΤΝΙΤΖ, ΒΐυΜεΝΡείϋ, ΒΟΟΚίεΤ, ΒΟεδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, 
ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, ΒΟΙΙΟΟ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδεΚ, ϋ ε  ΒΚεΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚεδ, ΒΚυ 
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ΡυκόΝ, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΒυΟΗΟυ, ΒΙΙΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒΙΙΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΕ, ΟΑΒΑΝΙΙΕΑδ, 
ΟΑΕΕΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, Ο Α ΐ ν Ο  ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΕΗΟ 
ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδδΙΡΥ, ΟΑδΤΕΕΕΙΝΑ, ΟΑδΤΕΕ, 0ΑΤΗΕΚ\ν00ϋ, 
ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ' ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, (3ΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, 
ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚ,ΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟϋΑΝΟ, ΟΕΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ 
δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΕΙΝδ, ΟΟΕΟΜ I ΝΑνΑΕ, ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΕΟΚΕΤ, ΟΟΤ, 
ΟΟΤΤΚΕΕΕ, ΟΚΑ\νΕΕΥ, ΟΚΟυΧ, ΟΚυδΟί,  ΟΚΥΕΚ, ϋΑΕδΑδδ, ΟΑΝΚ.ΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚΎΑΝ ΟΟΚΕΝ, 
ΟΕ ΟϋΟΗΤ, ϋ Ε  ΜΑΚΟΗ, ΟΕΕ ϋυΟΑ, ϋΕΕΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕδΑΜΑ, ϋ ΐ  ΒΑΚΤΟΕΟΜΕΙ, ϋ ΐ ϋ ό ,  
ϋΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ΟυΚ, ϋ ϋ Ρ υ Υ ,  ϋ υ κ γ ,  ΕΒΕΕ, ΕΕΕΕδ ϋ .  Ε., ΕΕΕΕδ I ,  ΕΕΕΙΟΤΤ, 
ΕδΟυϋΕΚ ΟΚ.ΟΡΤ, Ε\νΐΝΟ, ΕΥΚΑυϋ, ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΤΟϋδ, ΡΕΕΕΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚ.Κ.ΕΚ. 
ΟΑδΑΕδ, ΡΕΚ.Κ.ΕΚ.Ο, ΡΙΟΗ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, ΡΟϋΚςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, 
ΡυΐΕΕΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΕΕυΖΖΙ, αΑΜΑ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, 
ΟΑΚΟΐΑ ΚΑ Υ Α, ΟΑΚ.ΚΙΟΑ ΡΟΕΕΕϋΟ, ΟΑδόΕΙΒΑ I Β0ΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑΙΓΓΗΙΕΚ, ΓΑΖΗΣ, 
ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΕΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕΟΑΕ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΕϋΟδ ΟΚΙΜΑΕϋΟδ, 
ΟυΕΚΜΕϋΚ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕΕ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΕΙΝ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, 
ΗΑΡΡΑΚ.Τ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝΟΕΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ΗΟ\νΕΕΕ, 
ΗϋΟΟΤ, ΗυΤΤΟΝ, ίνΕΚδΕΝ, ΜΟΚδΟΝ Ο., ΜΟΚδΟΝ ΟΗ., ΜΚΟΒδΕΝ, ΜΝδδΕΝ νΑΝ  ΚΑΑΥ, 
.ΙΕΡδΕΝ, ΚΙΕΒΥ, ΚΙΕΕΙΕΕΑ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυυΡΕΚδ, ΕΑΟΕΚΟΑ ϋ Ε  (^υΕΙΚΟΖ, 
ΕΑΡΙΙΕΝΤΕ Ε0ΡΕΖ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΑΚ,ΐνΕ, ΕΑΤΑΙΕΕΑΟΕ, Ι Ε  ΚΟυΧ, νΑΝ ϋΕΚ ΕΕΚ, ΕΕΜΜΕΚ., 
ΕΕ ΝΤΖ-00 Κ.Ν ΕΊΤΕ, ΕΙΟΙΟδ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΟΜΑδ, ΕΟΟ, ΕΟΙΙ\νΕδ, ΕϋδΤΕΚ, ΜΑΟΕΙΚΑ, 
ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΟέ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΜ-ΜΕΟΟΕΝ, ΜΑΕΑΝΟΚέ, ϋ Ε  ΕΑ ΜΑΕέΝΕ, ΜΑΕΕΕΤ, ΜΑΚΟΚ, 
ΤΟΚ,ΚΕδ ΜΑΚΙΝΗΟ, Μ Α ^ υ Ε δ  ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚΤΙΝ ϋ., ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜίΧΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟΝΥΑΝ, 
ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΕΙΝΙ, ΜΙΗΚ, 
ΜΙΚΑΝϋΑ ϋ Ε  ΕΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΕΑ, ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡΕΖ, 
ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚ,Ιδ, ΜϋΗΕΕΝ, ΜϋΝΟΗ, ΜϋΝδ ΑΙΒυίΧΕΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΑνΑΚΚΟ 
νΕΕΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΕ\νΤΟΝ ΟΙΙΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ ,  ΝΟΚϋ, 
ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΌΟΝΝΕΕΙ, Ο'ΜΑΕΕΕΥ, Ο Ι ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, 
ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΠΑΠΑΚ.ΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΑΡ1ΕΤΙΙΟ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑΚΟΟΙ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΕ1ΚΑΝ, 
ΡΕΝϋΕΙΙδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡέΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡΕΙΜΙΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΕΟΟ, 
ΡΙΟϋΕΤ, ΡΙΚΚί, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΕΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ^δΚΙ, 
ΡΟΝδ ΟΚΑΙΛ ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΡΚ,ΟνΑΝ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, ρ υ ΐ Ν ,  ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, 
ΚΑΡΤΕΚ.Υ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ  ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΕΜΑΟΕΕ, Κ,ΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΙΕδ Ρ ^ υ Ε Κ ,  ΚΟΕίΑΝΤδ ϋΌ 
νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ϋ Ε  νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΙΖΕΚ, 
δΑΚΕίίΑΚΙΟυ, δΑΕΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑΟΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΙ, 
δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δ€ΗΕΕΙΟΗΕΚ., δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ., 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΟΚίνΕΝΕΚ, δΕΑί ,  δΕΕΡΕΕϋ, δΕΕΙΕΚ,  δΕΙΒΕΕ-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΕΕΙΟΜΑΝ, 
δΗΕΚΕΟΟΚ, δΙΕΚ,ΚΑ ΒΑΚΙλΑΠ, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δρυΑΚΟΙΑΕυΡΙ, 
δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\¥ΑΚΤ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δυλΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, δυΤΚΑ ϋ Ε  
ΟΕΚ.ΜΑ, ΤΗΑΚΕΑυ,  ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚίνΕΕΕΙ, ΤΚυΡΙΑ, ΤυΟΚΜΑΝ, 
ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚΟΗδ, νΑΕνΕΚΟΕ ΕΟΡΕΖ, νΑΝ ΗΕΜΕίϋΟΝΟΚ, 
νΑΝΟΕΜΕΙΙΕΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΝΕΕΙΙΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖ(}υΕΖ ΡΟυΖ, νΕΚϋΕ I 
ΑίϋΕΑ,  νΕΚΝΙΕΚ, νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΓΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ. νΚΙΝΟ, νΑΝ ϋΕΚ ν/ΑΑΙ, \νΑΟΝΕΚ, 
\νΑΕΤΕΚ, \νΑ\νΚΖΙΚ, \νΕΒΕΚ, \νΕΕδΗ, \νΕδΤ, \νΕΤΤΙΟ, }νυδΕΝΒΕΕΚ, νΟΝ ννΟΟΑυ, \νθΗΕΡΑΚ.Τ, 
ΝΥΟίΡΡ, ΝΥΟΕ^ΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΝϋΚΕ\νδ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕϋ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΕΑΕΟΚ, ΕΕΜΑδδ, ΜΑΥΡΟΣ, 

ΝΙΤδΟΗ, δΤΑΕδ. 

(Ο) 

ΕδΟυϋΕΚΟ ΕΟΡΕΖ. 

Τροπολογία 16 

(+) 

ΑΒΕΕΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΕΒΕΚ, ΑΕΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΕνΑΚΕΖ ϋ.Ε ΡΑΖ, ΑΜΑΚΑΕ, ΑΜΒΕΚΟ, 
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ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΆΝΟΟΝΑ, ΑΝΟΕΝΝΑ, Α Ν ϋ Κ έ ,  ΑΝϋΚΕ\νδ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒΕΙΌΑ Μ υ Κ ϋ ,  
ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΙΙΟΤ,  ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν 
ΟΚ,ΕδΡΟ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, ΒΕδδΕ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚΟ, ν Ο Ν  ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒίΟΟΗ ν Ο Ν  ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, 
Β ί υ Μ Ε Ν Ρ Ε ί ϋ ,  ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΒΚΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ, 
ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ,  Β Κ υ  Ρ υ Κ 0 Ν ,  ΒυΟΗΑΝ, ΒυΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒΙΙΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, 
ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΌΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, Ο Α ί ν Ο  ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, Ο Α Κ ν Α Ι Η Ο  ΟΑΚϋΟδΟ, 
ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, Ο Α δ Τ Ε ί ϋ Ν Α ,  ΟΑδΤΙΕ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟΟ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, 
ΟΕΚΛΈΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, 
ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟϋΑΝΟ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΠΝΟ 
δΑίΑΜΑΝΟΑ,  Ο Ο ί ί Ι Ν δ ,  Ο Ο ί Ο Μ  I Ν Α ν Α ί ,  ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟΤ, Ο Κ Α \ ν ΐ Ε Υ ,  ΟΚΟΙΙΧ, Ο Κ υ δ Ο Ι ,  
ΟΚΥΕΚ, ϋ Α ί δ Α δ δ ,  ΟΑΝΚ.ΕΚ.Τ, ϋ Ε  ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋ Ε  ΟϋΟΗΤ, ϋ Ε  ΜΑΚΟΗ, ΌΕΙ ϋ υ Ο Α ,  
ΟΕίΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΡΚΕΖ, ΟΕΚΜΑυΧ,  ΟΕδΑΜΑ, ϋ ΐ  ΒΑΚΤΟίΟΜΕΙ, ϋ ΐ ϋ ό ,  ϋ Ι Ε Ζ  ϋ Ε  ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, 
νΑΝ συκ, ϋυκγ, εβει, ειχιοττ, εμνο, ευκαια ραιοονεκ, ραντι, ΡΑτουδ, 
ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚ.Κ.ΕΚ. ΟΑδΑΙδ,  ΡΕΚΚΕΚ0, ΡΙΟΗ, Ρ 0 0 Κ Ε ,  ΡΟΚϋ, Ρ Ο ϋ Κ ς Α Ν δ ,  ΡΚΑΝΖ, 
ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, Ρ υ ΐ Ι Χ Ε Τ ,  Ο Α Ο Ι Ο υ Χ ,  ΟΑΙΧυΖΖΙ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, ΟΑΚΟΙΑ, 
ΟΑΚΟίΑ ΑΚ,ΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ Κ Α Υ Α ,  Ο Α δ ό ί Ι Β Α  I Β0ΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΣ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΙΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, 
ΟΚΑΖΙΑΝΙ, Ο Κ Ε ϋ Α Ι ,  ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, Ο Κ Ι Μ Α Ι ϋ Ο δ  ΟΚΙΜΑΙϋΟδ,  ΟΙΓΓίέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ,  ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, 
ΗΑΟΚΕΙ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΙΙΝ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, Η Ι Ν ϋ Ι Ε Υ ,  ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, 
ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ίνΕΚδΕΝ, ΜΚΟΒδΕΝ, ΜΝδδΕΝ ν Α Ν  ΚΑΑΥ, ΚΙΕΡδΟΗ, Κ,υΐΙΡΕΚδ, 
Ι Α Ο Ε Κ ϋ Α  ϋ Ε  ΟϋΕΙΚΟΖ, ΑΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΑΚίνΕ, Ι Ε  Κ Ο υ Χ ,  ν Α Ν  ϋ Ε Κ ΙΕΚ, ΙΕΜΜΕΚ, 
ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΟΙΟδ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΌΜΑδ, 1 0 0 ,  Ι Ό Ι Μ Ε δ ,  ΙΙίδΤΕΚ, ΜΑΟΕΙΚΑ, 
ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑΙΙΟέ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΜΛνΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑΝΟΚέ,  ϋ Ε  Ι Α  Μ Α ΐ έ Ν Ε ,  ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΟΚ, 
ΤΟΚΚΕδ ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚΤΙΝ ϋ . ,  ΜΑΤΤ1ΝΑ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕΟΕΙΚΟδ 
ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋ Ε  ΙΑΟΕ,  
ΜΙΖΖΑϋ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑίΑ, ΜΟΚΑΝ ΙΟΡΕΖ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, Μ ϋ Η Ι Ε Ν ,  ΜϋΝΟΗ, Μ υ Ν δ  
Α Ι Β υ ί Χ Ε Ο Η ,  ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΕΙΙΟΕΒΑυΕΚ, Ν Ε ^ Ε Ν δ ,  ΝΕ>νΜΑΝ, ΝΙΕ18ΕΝ Τ., ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚϋ, 
ΝΟΙΙΟΜΑΝΝ, ν Ο Ν  ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΌΟΝΝΕΕΙ,  Ο ' Μ Α ί Ι Ε Υ ,  Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, 
ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΑΚΟϋΙ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΕ1ΚΑ Μ., ΡέΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, 
Ρ Ρ ί Ι Μ ί Ι Ν ,  ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙΝΤΟ, Ρ ^ υ Ε Τ ,  ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ,  
ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤΤΕΙΙΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΙΙΑϋ,  ΡΚΑΟ, ΡυΕΚΤΑ ΟϋΤΐέΚΚΕΖ,  ( } υ ΐ Ν ,  ΙΙΑΒΒΕΤΗΟΕ, 
ΚΑΡΤΕΚ.Υ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΕΜΑΟίΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΕίΑΝΤδ ϋ ϋ  ν ί ν ί Ε Κ ,  Κ Ο Ο Α ί ί Α ,  
ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ ,  ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗίΕΥ, Κ υ Β Ε Κ Τ  ϋ Ε  ν Ε Ν Τ ό δ ,  δΑΒΥ, δΑΙΖΕΚ, δΑΚΕίίΑΚΙΟυ, 
δΑίΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑΟΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ Ο Κ Α Ν Ε ί ί ,  δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕί, 
δΟΗΙΕΙΟΗΕΙΙ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ., δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΚίνΕΝΕΚ, δ Ε Α ί ,  δ Ε Ε Ρ Ε ί ϋ ,  
δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑ;!,  δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δ Ο υ Α Κ Ο Ι Α ί υ Ρ Ι ,  δΤΑΕδ, 
δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ, δϋΤΚΑ ϋ Ε  ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, 
ΤΟΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚίνΕΙΧΙ,  ΤΚϋΡΙΑ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ϋ Ι Β υ Κ Ο Η δ ,  ν Α Ν  ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ, 
νΑΝϋΕΜΕυίΕΒΚ,ΟυΟΚΕ, νΑΝίΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ν Α Υ δ δ Α ϋ Ε ,  V Α Ζ ^ υ Ε Ζ  ΡΟυΖ, ν Ε Κ ϋ Ε  I Α ί ϋ Ε Α ,  
νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ^ Α Ο Ν Ε Κ ,  ΨΑΙΤΕΚ,  ΨΑΨΚΖΙΚ, ΨΕΒΕΚ, \νΕΟΕΚΙΝϋ, ΨΕδΤ, \νΕΤΤΙΟ, 
\νυδΕΝΒΕΕΚ, ν Ο Ν  \ ν 0 0 Α Ι Ι ,  ΨΟΗΕΡΑΚΤ, Ψ Ο ί Ρ Ρ ,  \ ν θ ί π Ε Κ ,  ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

Α ί ν Α Κ Ε Ζ  ϋ Ε  Ε υ ί Α Τ Ε  ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, Α Ν Ο ί Α Ο Ε ,  Α Κ Ο ϋ Ε ί ί Ε δ  δΑίΑνΕΚΚΙΑ,  ΑΚΙΑδ Ο ΑΝΕΤΕ, 
ΒΑΚ.Κ.ΕΤΤ, ΒΑΤΓΕΚδΒΥ, Β Α ϋ ϋ Ο υ ΐ Ν ,  Β Ε Α Ζ ί Ε Υ  Ο., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., Β Ε Τ Η Ε Ι ί ,  ΒΚΟΟΚΕδ, Β υ Ο Η Ο ϋ ,  
ΟΑΒΑΝΙΙΙΑδ,  Ο Α ί ί Α δ ,  ΟΑδδΙϋΥ,  ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, ΟΟΤΤΚΕΙί,  ϋ ί Α Ζ  ϋ Ε Ι  ΚΙΟ ] Α υ ϋ Ε Ν Ε δ ,  
ΔΗΜΟΠΟΥΑΟΣ, ϋ υ Ρ υ Υ ,  Ε ί ί Ε δ  ϋ .  I . ,  Ε ί Ι Ε δ  Ι ,  Ε δ Ο υ ϋ Ε Κ  ΟΚΟΡΤ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίΟ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, 
ΟΑΚΚίΟΑ Ρ Ο ί ί Ε ϋ Ο ,  ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΗΟ\νΕίί, Ηυοοτ, ΗΙΙΤΤΟΝ, ]ΑΟΚδΟΝ Ο., :ΑΟΚδΟΝ ΟΗ., 
]ΕΡδΕΝ, Κ Ι ί Β Υ ,  Κ Ι ί ί Ι ί Ε Α ,  Ι Α Ρ υ Ε Ν Τ Ε  Ε0ΡΕΖ, Ι Α Ι Ο Κ ,  ί Α Τ Α Ι ί ί Α ϋ Ε ,  ΙΕΜΑδδ, ΜΟΟΚΗΟϋδΕ, 
ΜυδδΟ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ,  ΝΕ\ΥΤΟΝ ϋ υ Ν Ν ,  ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, 
ΡΕΑΚ.ΟΕ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟΙΙΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΚΟΒίΕδ Ρ ^ υ Ε Κ ,  δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, 
δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΐΕΖ,  ΤϋΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ν Α ί ν Ε Κ Ώ Ε  ίΟΡΕΖ, νΑΝΝΕΟΚ, 
\νΕίδΗ. 

(Ο) 

ΕδΟϋϋΕΚΟ ίΟΡΕΖ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΡΟΝΙΑΤΟ\¥δΚΙ, ΥΕΚΝΙΕΚ. 
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(+) 

ΑΒΕΝδ, ΑΟΑΜ, ΑΙΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΑΜΑΚΑΕ, ΑΜΒΕΚΟ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΚΒΕΙΟΑ 
Μυκυ, ΑΚΟϋΕΙΙΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΙΧΟΤ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, 
ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΕΟ, ΒΕδδΕ, ΒΙΚϋ, ΒΕΟΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑίΧΙΝΙ, 
Βκυ ΡΙΙΚ0Ν, ΒυΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΚΟΝ, €ΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΕ," ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ 
ΒΑΖΑΝ, ΟΑίνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑδΤΙΕ, 0ΑΤΗΕΚ\ν000, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΐωΟΝΑ, 
ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, €ΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ 
ΚΟϋΑΝΟ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑί, ΟΟΤ, 
ΟΚΑ\νίΕΥ, ΟΚυδΟί, ΟΚ.ΥΕΚ, ΟΑΝΚΕΚ.Τ, ΒΕ ΟυΟΗΤ, ϋΕ ΜΑ^Η, ϋΕ νΚΙΕδ, ϋΕδΑΜΑ, ΌΙ 
ΒΑΚΤΟΙΟΜΕΙ, ϋΐϋό, ϋΙΕΖ ΌΈ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ΟυΚ, ΟϋΙΙΥ, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕΥΚΑΙΙΟ, 
ΡΑίΟΟΝΕΚ., ΡΑΝΤΙ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΙΕΕΚΜΑΙΕΚ., ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΡυΐΙΙΕΤ, 
ΟΑϋΙΟυΧ, Ο ΑΚΑΙΚΟ ΕΤΧ Ε Α υΚΚΙΖΑ, ΟΑΚ.ΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΤΤΙ, ΟίΙΝΝΕ, 
ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕΟΑί, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, ΟυΤίέΚΚΕΖ ΌΙΑΖ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΙΙΝ, 
ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΙΝΏΕΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η, ΗΟΟΝ, ΗΟΨΕΙΧ, 
ίνΕΚ,δΕΝ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗ!, ΚυυΡΕΚδ, ίΑΟΕΚϋΑ ϋΕ ΟυΕΙΚΟΖ, ΙΑΚίνΕ, ΙΕ ΚΟυΧ, νΑΝ ϋΕΚ 
ΙΕΚ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΟΜΑδ, 100, ΙΟΙΜΕδ, ΜΑΟΕΙΚΑ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑϋΟέ, ΜΑΗΕΚ., ΜΑΚΤΙΝ Ό., 
ΜΑΊΤΙΝΑ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΙΗΚ, 
ΜΙΚΑΝϋΑ ϋΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΕΑ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ, 
ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚϋ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΙΐνΑ ΟΑΚΟΙΑ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, 
ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΌ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡέΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΟ, ΡΙ()υΕΤ, 
ΠΛΑΣΚ0Β1ΤΗΣ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡυΕΚΤΑ ΟΙΠΊΕΚΚΕΖ, ςυΐΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, 
ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ϋ υ  νίνίΕΚ, Κ.ΟΟΑΙΧΑ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚϋΒΕΚΤ 
ΟΕ νΕΝΤόδ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚ,ΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ, δΟΗΙΝΖΕί, 
δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΕΡΕΙΛ), δΕΕΕΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ 
ΒΑΚϋΑ ,̂ δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δρυΑΚΟΙΑΙϋΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΕ\νΑΚΤ, δυΤΚΑ ϋΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑϋ, 
ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚίνΕΙΧΙ, ΤΚυΡΙΑ, υίΒυΚΟΗδ, νΑΝ ΗΕΜΕΙΟΟΝΟΚ, 
νΑΝϋΕΜΕυίΕΒΚ,ΟυΟΚΕ, νΑΥδδΑϋΕ, VΑΖ^υΕΖ ρουζ, νΕΚΟΕ I ΑΙϋΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐΤΉΝΟΗΟΡΡ, 
νΟΝ ΟΕΚ νΚ,ΙΝΟ, \νΑΟΝΕΚ, \ΥΑΙΤΕΚ, ΨΕΒΕΚ, \νΕδΤ, \νΕΤΤΙΟ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, \νθΗίΡΑΚΤ, 
>νουπΕΚ. 

(-) 

ΑΒΕίΙΝ, ΑίΒΕΚ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋΕ ΕΙΙίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝϋΚΕ, ΑΝΟΙΑϋΕ, 
ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΟΕΚΜΑΙΙΧ, 
ΒΑυϋΟυΐΝ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ο., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΤΗΕίί, ΒΕΙΙΜΕΚ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒίυΜΕΝΡΕίΟ, 
ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚ.ΟΟ, ΒΚΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒϋΟΗΟυ, ΟΑΒΑΝΙΙίΑδ, ΟΑίίΑδ, 
ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΗ1ΑΒΚΑΝΟΟ, ΟίΙΝΤΟΝ, 
(Χ)Κ.ΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΕΟΚ,ΕΤ, ΟΟΤΤΚΕίί, ΟΚΟυΧ, ϋΑίδΑδδ, ϋΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΕί 
συΟΑ, ϋΕΕΟΚΟΖΟΥ, ΟΕΡΚΕΖ, ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ]ΑΚΟΒδΕΝ, ϋυρυγ, ΕΒΕί, ΕΙΙΕδ ϋ. ι., ΕίίΕδ ί., 
ΕδΟυϋΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΑ ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, 
ΡΚ.ΙΕΟΚ.ΙΟΗ I, ΡΚϋΗ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟίίΕϋΟ, ΟΑδόίΙΒΑ I ΒΟΗΜ, 
ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΑΟΚΕΙ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗυΤΤΟΝ, 
Α̂̂ ΚδΟΝ Ο., ίΑΟΚδΟΝ ΟΗ., Α̂ΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ;ΕΡδΕΝ, ΚΐυίΛΙΕΑ, ΚίΕΡδΟΗ, ίΑΡυΕΝΤΕ 

ίόΡΕΖ, ΙΑίΟΚ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΑΤΑΙΙΙΑϋΕ, ΕΕΟΑΝϋΕΤ, ΙΕΜΜΕΚ, ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ίυδΤΕΚ, 
ΜΑυ-ΨΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑΝΟΚέ, ϋΕ ΙΑ ΜΑίέΝΕ, ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΚ,ΤΕΝδ, 
ΜΙ0ΗΕ11Ν1, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋΝΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋυΝΝ, ΝΟΚϋΜΑΝΝ, 
ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΌΟΝΝΕΙΙ, Ο'ΜΑΙίΕΥ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑΚΟϋΙ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΑΙΙΟΕ, ΡΕΝΟΕΚδ, 
ΡΕυδ, ΡΡίΙΜίΙΝ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝΙΑΤΟΨδΚΙ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, 
ΡΚΟνΑΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒίΕδ ΡΙΟυΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑΙΟλΖΑΚ, δΑΕΖΕΚ, 
δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΟΚίνΕΝΕΚ, δΕΑΙ, 
δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ, δΡΑΤΗ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑίνΕΚϋΕ ΕΟΡΕΖ, 
νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΝΝΕΟΚ, νΕΚΝΙΕΚ, \νΑ>ΥΚΖΙΚ, \νΕϋΕΚΙΝΟ, >ΥΕίδΗ, νΟΝ \ν00Αυ, 
\νθίΡΡ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(Ο) 

ΑΝϋΕΝΝΑ, ΕδΟυΟΕΚΟ ίΟΡΕΖ, Ε\νΐΝΟ, 00ΜΕ5, ΡίΑΝΑδ ΡϋΟΗΑΟΕδ. 
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' ( + )  

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, 
ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝΟΚΕΝΥδ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒΕΙΌΑ ΜΙΙΚυ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, 
ΒΑΙΙΙΌΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΟΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, ΒΕδδΕ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΙΚϋ, 
νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΙ,ΟΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΐυΜΕΝΡΕΙϋ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΟ, 
ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡϋΚ0Ν, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΒΙΙΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, 
ΒυΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΙΙΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΙΛΌ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ 
ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδΙΝΙ, ΟΑδΤΕΙΧΙΝΑ, ΟΑδΤΙΕ, 
ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚ,ϋΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, (ΉΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, 
ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟΟΑΝΟ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΙΙΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ 
δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟΙΟΜ- I ΝΑνΑΙ, ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΚΑΨΙΕΥ, ΟΚΟυΧ, ΟΚυδΟΙ, 
ΟΚΥΕΚ, ΟΑίδΑδδ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ΌΕ ΒΑΟΚΕΚΎΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΕ ΜΑΚΟΗ, ϋΕΙ ϋυΟΑ, ΟΕΡΚΕΖ, 
ϋΕδΑΜΑ, ΟΙϋό, ϋΙΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΟΚ, ϋΙΙΚΥ, ΕΒΕΙ, ΕΙΙΙΟΤΤ, Ε\νΐΝΟ, ΕΥΚΑΙΙϋ, 
ΡΑίΟΟΝΕΚ., ΡΑΝΤΙ, ΡΑΤΟϋδ, ΡΕΙΙΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, 
ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚΟ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΡΙΙΙΙΧΕΤ, ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑίίυΖΖΙ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟίΑ 
ΑΚΙΑδ, ΟΑΚ,ΟίΑ ΚΑ Υ Α, ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΙΙΝΝΕ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, 
ΟΚΕϋΑί, ΟΚ,ΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΙΌΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΑΟΚΕΙ, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΙΙΝ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝϋΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, 
ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ίνΕΚδΕΝ, ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, 
ΚυυΡΕΚδ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΕ ΚΟυΧ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΛΝΚΟΗΚ, 
ΙΌΜΑδ, 100, ΙΙΙδΤΕΚ, ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΟέ, ΜΑΙΙ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑίΑΝΟΚέ, ΜΑΙΙΕΤ, 
ΜΑΚΟΚ, ΤΟΚΚ,Εδ ΜΑΚ.ΙΝΗΟ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜίΧΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟΝΥΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, 
ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚ.ΤΕΝ3, ΜΙΟΗΕίΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ 
ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΝΤΕΛΟ ΖΑΒΑΙΑ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋΝΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, 
ΝΕΙΙΟΕΒΑυΕΚ., ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕΝΥΜΑΝ, ΝΙΤ30Η, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΌΟΝΝΕίί, Ο'ΜΑίΙΕΥ, ΟίΐνΑ 
ΟΑΚΟίΑ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΑΚΟϋΙ, ΡΕΙΛΚΑΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡέΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚΥ, 
ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΚ}ϋΕΤ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡίΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, 
ΡΟΕΤΤΕΚ.ΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡϋΕΚΤΑ ΟυΤίέΚΚΕΖ, ^υIΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ 
ΗΕΚΕΩΙΑ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΕίΑΝΤδ ϋ υ  νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΙΑ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, 
ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ϋΕ νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, δΑϋδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, 3ΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ., δΟΗΟΝ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΑί, δΕΕΡΕίϋ, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚ,ίΙΝΟ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΕίνΑ, δΙΕΚΚΑ 
ΒΑΚ.̂ Α ί̂, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ, 
δϋΤΚΑ ϋΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚίνΕίίΙ, ΤΚυΡΙΑ, 

ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυκοΗδ, νΑΝ ΗΕΜΕίϋΟΝΟκ, νΑΝϋΕΜΕυίΕΒκουοκΕ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑζρυεζ  
ρουζ, νΕΚϋΕ I ΑΙϋΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, \νΑΟΝΕΚ, \¥ΑίΤΕΚ, 
\νΑ\νΚΖΙΚ, \νΕΒΕΚ, ννΕϋΕΚΙΝϋ, λΥΕδΤ, \νΕΤΤΙΟ, νΟΝ \ν00Αυ, ΨΟΗΙΙΡΑΚΤ,ΛνΟΙΤΙΕΚ, ΖΑΗΟΚ.ΚΑ. 

(-) 

ΑίνΑΚΕΖ ΟΕ ΕϋίΑΤΕ ΡΕΝΑΙΙΑΝΟΑ, ΑΜΑΚΑί, ΑΝϋΚέ, ΑΝΟίΑΟΕ, ΑΚΟϋΕίίΕδ δΑίΑνΕΚΚΙΑ, 
ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΑυΟΟΙΙΙΝ, ΒΕΑΖίΕΥ 0., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΤΗΕίί, ϋΕ 
ΒΚΕΜΟΝϋ ΟΆΚδ, ΒΚΟΟΚΕ3, ΒυΟΗΟυ, ΟΑΒΑΝΙίίΑδ, ΟΑίίΑδ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟϋ, 
ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, ΟΟΤΤΚΕίί, ΟΑίΥ, ΟΕ νΚΙΕδ, ΟΕίΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΚΜΑυΧ, ϋΐ 
ΒΑΚΤΟΙΟΜΕΙ, ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΙΙΡϋΥ, ΕΙίΕδ ϋ. I., ΕίίΕδ }., ΕδΟυΟΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΡΑΙΤΗ, 
ΡΙΤΖΟΕΚΑίϋ, ΡΟυκςΑΝδ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟίίΕϋΟ, ΟΑδόίΙΒΑ I ΒΟΗΜ, 
ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΟυΕΚΜΕυΚ, Ηυοοτ,  ΗυΤΤΟΝ, ΜΟΚδΟΝ 0., ;Α0Κ30Ν ΟΗ., ίΕΡδΕΝ, ΚΙΙΒΥ, 
ΚΙίίΙίΕΑ, ίΑΟΕΚΩΑ ϋΕ ρυΕΙΚΟΖ, ίΑΡΙΙΕΝΤΕ ίόΡΕΖ, ίΑίΟΚ, ίΑΚίνΕ, ίΑΤΑΙίίΑϋΕ, 
ΙΕΗΙϋΕυΧ, ΙΕΜΑδδ, ίθυ\νΕδ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑίΑϋΟ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΐέΝΕ, ΜΟΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, 
ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜϋΝδ ΑίΒΙΙΙΧΕΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕίΑδΟΟ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋϋΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ Τ., 
ΝΟΚϋ, ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΙΜΕΝΤΑ, 
ΡΟΝΙΑΤΟΝνδΚΙ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΚΟΒίΕδ Ρ^υΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑίΟλΖΑΚ, 
δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΟΚίνΕΝΕΚ, δΗΕΚίΟΟΚ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ, 
δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤυΟΚΜΑΝ, Τυ|ΙΝΕΚ, νΑΙΛΈΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, νΑΝΝΕΟΚ, 
\νΕίδΗ, ΝνΠδΕΝΒΕΕΚ, ΨΟίΡΡ. 

(Ο) 

ΕδΟυΟΕΚΟ ίΟΡΕΖ. 
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Τροπολογία 256 

(+) ' 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΌΕ ΕυίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋΕ 
ΡΑΖ, ΑΜΑΚΑί, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝϋΚΕ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, 
ΑΚ,ΒΕίΟΑ Μυκυ, ΑΚΟϋΕΙΧΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ Ο ΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ 
ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΙΙΟΤ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΤΤΕΚ,δΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ 0., 
ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, ΒΕδδΕ, ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕΙΙΜΕΚ., ΒΙΚϋ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, Β^ΚΝνίΟ, 
ΒΙΟΟΗ νΟΝ ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΟΚΧΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΝϋΕ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, 
ΒΚΑϋΝ-ΜΟδΕΚ, ϋΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΚυ ΡϋΚΟΝ, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΒΙίΕΝΟ 
νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ, ΟΑΙΙΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΙΙΑ 
ΒΑΖλΝ, ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΐωΟδΟ, ΟΑδΙΝΙ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ 
ΟΕΚ.Κ.ΕΤΤΙ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΕΙΧΙΝΑ, ΟΑδΤΙΕ, €ΑΤΗΕΚ\ν00ϋ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΐωΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, 
ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, (ΓΙΝΟΙΑΚΙ 
ΚΟϋΑΝΟ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΛΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑΙ, 
ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟΚΝΕϋδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΚΑΨΙΕΥ, ΟΚυδΟί, ΟΚΥΕΚ, ϋΑΙδΑδδ, ϋΑίΥ, ϋΑΝΚΕΚΤ, ϋΕ 
ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΌΕ νΚΙΕδ, ϋΕΙ ϋυΟΑ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕΚΜΑΙΙΧ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΐ ΒΑΚΤΟΙΟΜΕΙ, 
ϋΐϋό, ϋΙΕΖ ϋΕ Κ,ΐνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΠΚ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΕΒΕί, ΕΙΧΕδ ϋ. I., ΕΙΧΙΟΤΤ, 
ΕδΟυϋΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΕΥΚΑυϋ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΧΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΙΙΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ 
ΟΑδΑΙδ, ΡΙ€Η, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΡΟϋΚ^ΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΡΙΙΙΙΙΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ, 
ΟΑΜΑ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, 
ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΧΕϋΟ, ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟίΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, 
ΟΚΕΡΑΙ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, ΟΙΓΓίέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΑΟΚΕΙ, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚίΙΝ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΙΝϋΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η, 
ΗΟΟΝ, ΗΟ\νΕΙΧ, ΗυΟΚΡΙΕΙϋ, ΗυΤΤΟΝ, ίνΕΚ,δΕΝ, ΜΟΚδΟΝ 0., ΜΟΚδΟΝ 0Η„ ΜΚΟΒδΕΝ, 
ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ΙΕΡδΕΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚ.ΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑΟΕΚϋΑ ϋΕ ς>υΕΙΚΟΖ, 
ίΑΡΙΙΕΝΤΕ 10ΡΕΖ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΑΚίνΕ, ΙΕ ΚΟυΧ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, 
ϋΟΙΟδ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ίΟΜΑδ, ΙΌΟ, ίθυ\νΕδ, ΙΛΙΟΑδ ΡΙΚΕδ, ίυδΤΕΚ, ΜΑΟΕΙΚΑ, μαρρκε-βαιιοε, 
ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑίΑΝΟΚέ, ΜΑΚΟΚ, ΤΟΚΚΕδ ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑ^υΕδ ΜΕΝϋΕδ, 
ΜΑΚΤΙΝ Ο., ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΕΏΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΙΙΑΝϋΑ ϋΕ ίΑΟΕ, ΜΙΖΖΑϋ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, 
ΜΟΟΚ,ΗΟΙΙδΕ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋΝΟΗ, ΜυΝδ ΑΙ,ΒΙΙΙΧΕΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, 
ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ\ΥΜΑΝ, ΝΕ\\ΤΟΝ ϋυΝΝ, ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚϋ, ΝΟΚ.ΜΑΝΤΟΝ, νΟΝ 
ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΌΟΝΝΕίί, Ο'ΜΑΙΙΕΥ, ΟίΐνΑ ΟΑΚΟΙΑ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΑΚΟϋΙ, 
ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕίΙΚΑΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ, ΡΕΚΙΝΑΤ ΕίΙΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕΙΙδ, ΡΡΙΙΜίΙΝ, 
ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΙΚΚί, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡίΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝδ 
οιίΑυ, ΡουίδΕΝ, ρκαο, ρκιοε, ρκουτ, ρυεκτΑ ουτιέκκεζ, (}υΐΝ, καββετηοε, καρτεκυ, 
ΙΙΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒίΕδ ΡίρυΕΚ, ΚΟΕΙΑΝΤδ Όϋ νίνίΕΚ, 
ΚΟΟΑίίΑ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑίΟλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗίΕΥ, ΚϋΒΕΚΤ ΌΕ νΕΝΤόδ, 
δΑΒΥ, δΑΙΖΕΚ, δΑΚΕίίΑΚΙΟυ, δΑίΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ 
ΟΚΑΝΕίί, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, 
δΕΑί, δΕΕΡΕίϋ, δΕΕΕΕΚ., δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚίΙΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΕίνΑ, δΗΕΚίΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑ;ί, 
δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡλΤΗ, δρυΑΚΟΙΑίϋΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, 
ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, δΙΜΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, δυΤΚΑ ΌΕ ΟΕΙΙΜΑ, ΤΗΑΚ.ΕΑΙΙ, ΤΗΕΑΤΟ, 
ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ΤΚίνΕίίΙ, ΤΚυΡΙΑ, ΤΌΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, 
ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚΟΗδ, νΑίνΕΚϋΕ ίΟΡΕΖ, νΑΝ ΗΕΜΕΙΌΟΝΟΚ, νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ,. 
νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑΟΕ, νΑζρυΕΖ ΡΟϋΖ, νΕΚϋΕ I ΑίϋΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ 
νΚΙΝΟ, \νΑΟΝΕΚ., ΨΑίΤΕΚ, \νΑ\νΚΖΙΚ, ΨΕΒΕΚ, ΝνΕϋΕΚΙΝϋ, ΨΕδΤ, \νΕΤΤΙΟ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, 
ΨΟΗΙΡΑΚΤ, ννοίπεκ, ΖΑΗΟΚΚΑ. 

(-) 

ΑΝΟΚΕ\νδ, ΑΝΟίΑϋΕ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑϋΟΟυΐΝ, ΒυΟΗΟΌ, ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, ΟΚΟυΧ, ΟΕίΟΚΟΖΟΥ, 
ϋυρυγ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΟ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΟΑυΤΗΙΕΙΙ, Ηυαοτ, ΚΙίίΙίΕΑ, ΚυυΡΕΚδ, ίΑίΟΚ, 
ίΑΤΑΙίίΑϋΕ, ΙΕΜΑδδ, ΜΑίΑΙΙϋ, ϋΕ ΙΑ ΜΑίίΐΝΕ, ΜΟΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜϋδδΟ, ΝΑνΑΚΚΟ 
νΕίΑδΟΟ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ. 

(Ο) 

ΟΟΤΤΚΕΙΙ, ΕδΟϋΟΕΚΟ ίΟΡΕΖ, ΗΕΚΜΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΡίρυΕΤ. 
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Τροπολογία 41 

(+) 

ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΙ,ΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΐνΑΚ,ΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΆΝΟΟΝΑ, 
ΑΝΟΕΝΝΑ, ΑΝΤ0ΝΙ0ΖΖ1, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜΙΙΚυ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΙΙΟΤ, 
ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, ΒΕδδΕ, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΙΚϋ, νΟΝ 
ΒΙδΜΑΚΟΚ, Β^Κ,ΝνίΟ, ΒΙΟΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, 
ΒΟΝϋΕ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΚυ ΡυΚ0Ν, ΒΙΧΗΑΝ, ΒυΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒΙΙΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ 
ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΙΛΌ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ 
ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδΙΝΙ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδΤΕΙΧΙΝΑ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, 
ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, 
ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟϋΑΝΟ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, 
ΟΟίίΙΝδ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑί ,  ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΚΑ\νΐΕΥ, ΟΚΟΙΙΧ, ΟΚυδΟΙ, ΟΚΥΕΚ, ϋΑΙδΑδδ, 
ΟΑΝΚΕΚΤ, ϋΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ϋ Ε Ι  ϋυΟΑ, ϋΕδΑΜΑ, ϋ ΐ ϋ ό ,  ϋΙΕΖ ΟΕ 
ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ  ϋΠΚ, ϋΙΙΚΥ, ΕΒΕί, ΕίΙ ΙΟΤΤ, ΕδΟυϋΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΕΥΚΑυϋ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, 
ΡΑΝΤ1, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΙΙΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΕδ, ΡΙΟΗ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, ΡΚΑΝΖ, 
ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, Ρυ ΐ Ι ΙΕΤ,  ΟΑϋΙΟΙΙΧ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, 
νΟΝ ννΟΟΑυ, ΟΑΤΤΙ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΙΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕΟΑΙ, 
ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΙΌΟδ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΑΟΚΕί, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΙΙΝ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, 
ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝϋίΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ΗϋΟΚΡΙΕΙΟ, 
ΜΚΟΒδΕΝ, ΜΝδδΕΝ ν Α Ν  ΚΑΑΥ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυΠΡΕΚδ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΕ ΚΟΙίΧ, 
νΑΝ ϋΕΚ Ι Ε  Κ, ΙΕΜΜΕΚ, ΙΙΟΙΟδ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ίΟΜΑδ, 100, ΙΙΙΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΟΕΙΚΑ, 
ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑϋΟέ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΚΟί, ΤΟΚΚΕδ ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΑΤΤΙΝΑ, 
ΜίΧΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ^ΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, 
ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋΕ ΙΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗΙΕΝ, 
ΜϋΝΟΗ, ΜΙΙΝΤ1Ν0Η, ΝΕΙΙΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚϋ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, 
ΟΌΟΝΝΕΙΧ, Ο'ΜΑΙΙΕΥ, Ο Ι ΐ ν Α  ΟΑΚΟίΑ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΑΚΟΟΙ, ΡΕΙΙΚΑΝ, 
ΡΕΝϋΕΚδ, ΡέΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡΙΙΜΠΝ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΙζ>υΕΤ, ΡΙΚΚΙ, ΡίΑΝΑδ 
ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΟυίΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, 
ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΕίΑΝΤδ ϋ υ  ν ίν ίΕΚ,  ΚΟΟΑίίΑ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ ,  ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗίΕΥ, 
ΚυΒΕΚΤ ϋΕ νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑίΖΕΚ, δΑΚΕίίΑΚΙΟϋ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑΟΟ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝλΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΟΝ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΑί, δΕΕΡΕίϋ, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕίνΑ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑ:ί, δΙΜΟΝδ, 
δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚ.0, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ, δϋΤΚΑ ΌΕ 
ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, Τ Κ ί ν Ε ί ί Ι ,  ΤΚυΡΙΑ, 
ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚΟΗδ, νΑΝ  ΗΕΜΕίϋΟΝΟΚ, νΑΝϋΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΥδδΑϋΕ, νλΖΟϋΕΖ 
ρουζ, ν ε κ ϋ Ε  ι α ι ο ε α ,  νΐΕΗΟΡΡ, νιττίΝΟΗΟΡΡ, ν ο Ν  ϋ ε κ  νκίΝΟ,  ψ α ο ν ε κ ,  \νΑίΤΕΚ, 
\νΑ\νΚΖΙΚ, \νΕΒΕΚ., ΝνΕϋΕΚΙΝϋ, \νΕδΤ, \νΕΤΤΙΟ, \νθΗΕΡΑΚΤ, \νθίΤ]ΕΚ, ΖΑΗΟΚ.ΚΑ. 

(-) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑίνΑΚΕΖ  ΌΕ ΕΙΙίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΜΑΚΑί, ΑΝϋΙΐέ, ΑΝΟΚΕΨδ, ΑΝΟίΑϋΕ, 
ΑΚΟϋΕΙΙΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ Ο ΑΝΕΤΕ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΑυϋΟϋΙΝ, ΒΕΑΖΕΕΥ 0., 
ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΤΗΕίΕ, ϋΕ ΒΚΕΜΟΝΟ ϋ'ΑΚδ, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ, ΟΑί ίΑδ,  ΟΑδδΙϋΥ, ΟΟΜΡΑδδΟ, 
ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, ΟΟΤΤΚΕΙΙ, ΟΑίΥ, ϋ Ε  νΚΙΕδ, ΟΕΙΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΚΜΑυΧ, ϋ ΐ  ΒΑΚΤΟίΟΜΕΙ, 
ϋυρυγ,  Ε ί ί Ε δ  α ι.,  ΟΙΙΝΤΟΝ, ΡΑΙΤΗ, ΡΙΤΖΟΕΙΙΑίΟ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΟυκςΑΝδ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟό, 
ΟΑΚΚίΟΑ ΡΟΙΙΕϋΟ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΗΟ\νΕίί, Ηυ^ΟΤ,  ΗΙΙΤΤΟΝ, ΜΟΚδΟΝ 0., ;ΑΟΚδΟΝ ΟΗ., 
]ΕΡδΕΝ, ΚΙΙΒΥ,  ΚΙίίΙίΕΑ, ΙΑΟΕΚϋΑ ϋΕ  ςυΕΙΚΟΖ, ίΑΡΙΙΕΝΤΕ ίόΡΕΖ, ίΑΙΟΚ, ΙΑΚίνΕ,  
ΙΑΤΑΙίίΑϋΕ, ΕΕΜΑδδ, ίΟΐ)\νΕδ, ΜΑΗΕΚ, Μ Α ί Α υ ϋ ,  ϋΕ Ι Α  ΜΑίέΝΕ, ΜΑί ίΕΤ,  Μ Α ^ υ Ε δ  
ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΥΡΟΣ, ΜΟΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΜΟυΟΗΕί, ΜυΝδ ΑΙΒυίΧΕΟΗ, ΜϋδδΟ, 
ΝΑνΑΚ,ΚΟ νΕίΑδΟΟ, ΝΕ\ΥΤΟΝ ϋΙΙΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ  Τ,  ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, 
ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΙΝΑΤ ΕίΙΟ, ΡΙΜΕΝΤΑ, Ρ0Ν1ΑΤ0\νδΚΙ, ΡΟυίδΕΝ, 
ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΚΟΒίΕδ ΡίρυΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑίΟλΖΑΚ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΓΝδ, δΟΚίνΕΝΕΚ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΗΕΚίΟΟΚ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ, δΤΕΝνΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, 
δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, νΑΐνΕΚΟΕ ίΟΡΕΖ, νΑΝίΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, 
νΑΝΝΕΟΚ, νΕΚΝΙΕΚ, \νΕίδΗ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, \νθΙΡΡ. 

(Ο) 
/ 

ΕδΟυΟΕΚΟ ΕΟΡΕΖ, ΕΜΝΟ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡΕΖ. 



/ 

19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/173 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

Τροπολογία 56 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ,  ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΕΕΧΑΝϋΚΕ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ϋ Ε  Ε υ ΐ Α Τ Ε  ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ϋ Ε  
ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝϋΚΕ, Α Ν Ο ί Α ϋ Ε ,  ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒΕΙΟΑ 
Μ υ κ υ ,  Α Κ Ο ϋ Ε Ι Ι Ε δ  δΑΙΑνΕΚΚΙΑ,  ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑί Ι ΙΌΤ, ΒΑΙΡΕ, 
ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ 0., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., 
ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕίΟ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, ΒΕΤΗΕΕΙ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚϋ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, Β,ΙΘΚΝνίΟ, 
ΒΙΌΟΗ ν Ο Ν  ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΟΚΧΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΝϋΕ, ΒΟΟΤ, 
ΒΚΑϋΝ-ΜΟδΕΚ, ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΚυ ΡΙΙΚ0Ν, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΒΙΙ0Η01Ι, 
ΒΙΙΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΚΟΝ, 0 Α Α Μ Α & 0  ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΑΝΙΙ ΙΑδ,  ΟΑΕΙΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, 
ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, Ο Α ί ν Ο  ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδΙΝΙ, 
ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΕΙΧΙΝΑ, ΟΑδΤΙΕ, 0ΑΤΗΕΚ\ν00ϋ,  ΟΕΚνΕΚΑ 
ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ., ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, 
ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟϋΑΝΟ, ΟΕΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΙΙΝδ, 
ΟΟΙΟΜ I Ν Α ν Α Ι ,  ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΟΤΤΚΕΕΙ, ΟΚΑΜΕΕΥ, ΟΚΟυΧ, ΟΚΥΕΚ, 
ϋΑΕδΑδδ, ϋΑΕΥ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ϋ Ε  ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋ Ε  ΟϋΟΗΤ, ΌΕ ΜΑΚΟΗ, ϋ Ε  νΚΙΕδ, ΌΕΙ 
ϋΙΙΟΑ, ΟΕΕΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΡΚΕΖ, ΟΕΚΜΑυΧ, ϋΕδΑΜΑ, 0 1  ΒΑΚΤΟΙΟΜΕΙ, ϋ ΐ ϋ ό ,  ΟΙΕΖ ΌΕ ΚίνΕΚΑ 
ΙΟΑΖΑ, νΑΝ  ϋ Ο Κ ,  ϋ ϋ Ρ ϋ Υ ,  ϋ υ Κ Υ ,  ΕΒΕί, ΕΙΧΕδ ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕδΟυϋΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΕδΟΙΙϋΕΚΟ 
ΕΟΡΕΖ, Ε\νΐΝΟ, ΕΥΚΑυϋ,  ΡΑΙΤΗ, ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, 
ΡΙΟΗ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, ΡΟΙΙΚςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚί)Η, Ρ Ι Π Ι Ι Ε Τ ,  ΟΑΜΑ, 
ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ,  ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ Α Μ Ι 0 0 ,  ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ 
ΡΟΙΧΕϋΟ, ΟΑδόί ΙΒΑ I ΒΟΗΜ, ΟΑΙΓΓΗΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΕΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, 
ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕΟΑΙ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΕϋΟδ, ΟΙΙΑΚΚΑΟΙ, ΟΙΠΓΙΕΚΚΕΖ ϋίΑΖ, 
ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΑΟΚΕΕ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, Η Ι Ν ϋ Ι Ε Υ ,  ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., 
ΗΟΟΝ, ΗΟ\νΕΙΙ, ΗυΟΚΡΙΕΙϋ, ΗυΟΟΤ, ΜΟΚδΟΝ 0., ΜΟΚδΟΝ ΟΗ, ΜΚΟΒδΕΝ, ΜΝδδΕΝ νΑΝ 
ΚΑΑΥ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΙΙΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυΠΡΕΚδ, ΙΑΟΕΚϋΑ ΟΕ ς)ΙΙΕΙΚΟΖ, 
ίΑΡΙ ΙΕΝΤΕ 10ΡΕΖ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, Ι Α Κ ί ν Ε ,  ί Α Τ Α Ι ί ί Α ϋ Ε ,  Ι Ε  ΚΟϋΧ, ν Α Ν  ϋ Ε Κ  ί Ε Κ ,  ΙΕΜΜΕΚ, 
ΕΙΟΙΟδ, Ι ΙΝΚΟΗΚ,  100, ί Ο υ ^ Ε δ ,  ΐ υ Ο Α δ  ΡΙΚΕδ, ΐυδΤΕΚ,  ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΜΛνΕΟΟΕΝ, 
ΜΑΙΑΝΟΚΕ, Μ Α ί ί Ε Τ ,  ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΟυΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚΤΙΝ  Ό., ΜΑΥΡΟΣ, 
ΜΟΟΑΚ.ΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, Μ€ΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙ11Α, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, 
ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕίΙΝΙ,  ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋ Ε  ί Α Ο Ε ,  ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΜΟυΟΗΕί,  ΜϋΗίΕΝ, ΜΟΝΟ*!, ΜυΝδ Α ίΒυίΧΕΟΗ,  ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, 
ΝΕΙΙΟΕΒΑυΕΚ., ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\¥ΜΑΝ, ΝΕ\ΥΤΟΝ ϋ ϋ Ν Ν ,  ΝΙΕ ίδΕΝ Β., ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚϋ, 
ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ν Ο Ν  ΝΟδΤΙΤΖ, Ο Ό Ο Ν Ν Ε Ι ί ,  ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑίίΕΥ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, 
ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑΚΟϋΙ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚ,δΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕί ΙΚΑΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, 
ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΙΝΑΤ ΕίΙΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡΕΙΜΙΙΝ,  ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡίρυΕΤ, 
Ρ Ι Κ Κ ί ,  ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ; ΡΟΝδ ΟΙΙΑυ, ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΟυΤ, ΡΚ,ΟνΑΝ, 
ΡυΕΚΤΑ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, ρ υ ΐ Ν ,  ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟίΕ, 
ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΙΕδ Ρ ^ ϋ Ε Κ ,  ΚΟΕίΑΝΤδ ϋ υ  ν ί ν ί Ε Κ ,  Κ Ο Ο Α Ι Ι Α ,  ΚΟΜΕΚΑ I ΑΙΟΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, 
ΚΟδδΙ Τ ,  ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗίΕΥ, δΑΒΥ, δΑΙΖΕΚ, δΑΚΕίίΑΚΙΟυ,  δΑΙΙδΟΗ,  δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ Ο Κ Α Ν Ε ί ί ,  δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗίΕΙΟΗΕΚ., δΟΗΜΙϋ, 
δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗϋΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΟΚίνΕΝΕΚ, δΕΕΡΕίϋ, δΕΕίΕΚ, 
δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΗΕΚίΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚ^Α^ί, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, 
δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δ(}υΑΚ<:ΐΑΙ.υΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΨΑΚΤ, δΤΕ\νΑΚΤ-<:ΐ;ΑΚΚ, 
δυλΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, δυΤΚΑ ΌΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, 
ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, Τ Κ ί ν Ε ί ί Ι ,  ΤΚυΡΙΑ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υ ίΒυΚΟΗδ,  
ν Α ί ν Ε Κ ϋ Ε  ΙΟΡΕΖ, ν Α Ν  ΗΕΜΕίϋΟΝΟΚ, νΑΝΟΕΜΕϋίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, 
ν Α Ν  ΝΕΟ Κ, νΑΥδδΑΟΕ, ν Α Ζ ρ υ Ε Ζ  ΡΟυΖ, ν Ε Κ ϋ Ε  I Α ί Ο Ε Α ,  νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ν Ο Ν  ϋ Ε Κ  
νΚΙΝΟ, ΝΥΑΟΝΕΚ., \¥ΑίΤΕΚ, \ΥΑ\νΚΖ1Κ, \νΕΒΕΚ, ^ Ε ϋ Ε Κ Ι Ν Ο ,  \¥ΕίδΗ, ΨΕδΤ, \νΕΤΤΙΟ, 
\νυδΕΝΒΕΕΚ, νΟΝ \ΥΟΟΑυ, \νθΗΙΡΑΚΤ,  ννΟΙΏΕΚ, ΖΑΗΟΚ.ΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΝϋΚΕ\νδ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ΡΙΤΖΟΕΙΙΑίΩ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡίΑΝΑΟΑΝ, ΙΑίΟΚ, ΙΕΜΑδδ, 

Μ Α ί Α υ ρ .  

(Ο) 

ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΗΕΚΜΑΝ. 

Τροπολογία 72 

(+) 

ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ,  ΑΕΒΕΚ, ΑίΕΧΑΝϋΚ,Ε, Α ί ν Α Κ Ε Ζ  ϋ Ε  ΡΑΖ, Α Μ Α Κ Α ί ,  ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, 
σΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝϋΚΕ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒΕΕΟΑ Μ υ κ υ ,  ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, Β Α Ι ί ί Ο Τ ,  
ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚΒΑΚΕίίΑ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕίΟ, ΒΕΚδΑΝΙ, 
ΒΕδδΕ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΙΚϋ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΙΛΙΜΕΝΡΕΕϋ, ΒΟΟΚίΕΤ, 
ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚ,ϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, ΒΚΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚυ ΡϋΚ0Ν, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΒυΕΝΟ 
νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί,  ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑίνΟ  ΟΚΤΕΟΑ, 
ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδΙΝΙ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδΤΕίίΙΝΑ, 
ΟΑδΤίΕ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, 
ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟϋΑΝΟ, ΟΠΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ 
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δΑίΑΜΑΝΟΑ, ο ο ι ι ΐ Ν δ , ΟΟΙΟΜ  ι Ν Α ν Α ί ,  ο ο κ Ν Ε ΐ ΐ δ δ Ε Ν ,  ο ο τ ,  ο κ Α \ ν ΐ Ε Υ ,  ο κ ο υ χ ,  ο κ υ δ ο ι ,  
ΟΚΥΕΚ, ΟΑΙδΑδδ, ϋΑΝΚΕΚΤ, ΌΕ ΒΑΟΚΕΚΎΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΕ ΟυΟΗΤ, ϋΕ ΜΑΚΟΗ, ϋΕ νΚΙΕδ, ϋ Ε Ι  
ΟΙΧΑ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕδΑΜΑ, ΟΙ ΒΑΚΤΟίΟΜΕΙ, ΟΙϋό, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ Ουκ, ϋυΚΥ, 
ΕΒΕΙ, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕδΟυϋΕΚΟ ΙΌΡΕΖ, ΕΥΚΑυΟ, ΡΑίΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, 
ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΡΙΟΗ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΡΙΠΙΙΕΤ, 
ΟΑϋΙΟΙΙΧ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑδόΐΙΒΑ 
I Β0ΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, ΟΙΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, 
ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕΟΑΙ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΙΌΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, ΟΙΙΑΚΚΑΟΙ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕΙ, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΙΙΝ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝΟΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η, 
ΗΟΟΝ, ΗΟ\νΕίί, ίνΕΚδΕΝ, ΜΚΟΒδΕΝ, ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗ!, 
ΚυυΡΕΚδ, ΙΑΟΕΚϋΑ ϋΕ ΟυΕΙΚ,ΟΖ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΑΚίνΕ," νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, ΙΕΜΜΕΚ, 
ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΟΙΟδ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ίΟΜΑδ, ΙΌΟ, ΙΙΙΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΙΌδΤΕΚ, ΜΑϋΕΙΙΙΑ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΑΠ-ΜΕΟΟΕΝ, ΜΑίΑΝΟΚέ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΤΟΚΚΕδ ΜΑΚΙΝΗΟ, Μ Α ^ ϋ Ε δ  ΜΕΝϋΕδ, 
ΜΑΚΤΙΝ α ,  ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟΝΥΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, 
ΜΙΟΗΕϋΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋΕ ΙΑΟΕ, ΜΙΖΖΑϋ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΜϋΗίΕΝ, ΜϋΝΟΗ, ΜϋΝδ ΑΙΒϋΙΧΕΟΗ, ΜίΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, 
ΝΙΕίδΕΝ .1. Β, ΝΙΤδίΖΗ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΌΟΝΝΕΙΧ, Ο'ΜΑίίΕΥ, ΟίΐνΑ  ΟΑΚΟΙΑ, 
ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, 
ΡΡΙΙΜϋΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙ(}υΕΤ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡίΑΝΑδ ΡϋΟΗΑϋΕδ, 
ΡΟΕΤΤΕΚΊΝΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚ1, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΟνΑΝ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, ()υΐΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, 
ΚΑΡΤΕΚ.Υ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ϋΙΙ νίνίΕΚ,  ΚΟΟΑΙΧΑ, 
ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., Κ.ΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΌΕ νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΙΖΕΚ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, 
δΑϋδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕί, 
δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙϋΒΑ.υΕΚ, δΟΗϋΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕΙΌ, δΕΕΙΕΚ, 
δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑϋ, δΙΜΟΝδ, δΜΓΓΗ, δΡΑΤΗ, δ()υΑΚ<:ΐΑΐυΡΙ, 
δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\¥ΑΚΤ, δΙΙΤΙΙΑ ϋΕ ΟΕΚ.ΜΑ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΜίΙΝδΟΝ, 
ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ΤΚίνΕίίΙ, ΤΚυΡΙΑ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚΟΗδ, νΑΝ ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ, 
νΑΝΟΕΜΕΙΙίΕΒΚ,ΟυΟΚΕ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖΟυΕΖ ρουζ,  νΕΚϋΕ I ΑίΟΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, 
νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, \νΑΟΝΕΚ, \ΥΑΙΤΕΚ, \¥Α\νΐΙΖΙΚ, \νΕΒΕΚ,. ΝΥΕΟΕΚΙΝΟ, \ΥΕδΤ, \νΕΤΤΙΟ, νΟΝ 
\ν00Αυ, ννΟΗίΡΑΚΤ, \νθίΤ]ΕΙΙ, ΖΑΗΟΚ.ΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

' ( - )  

ΑΒΕί ΙΝ,  Α ί ν Α Κ Ε Ζ  ϋ Ε  Ε υ ί Α Τ Ε  ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΝΟίΑΟΕ, Α Κ Ο ϋ Ε ί ί Ε δ  δΑίΑνΕΚ,Κ,ΙΑ, ΑΚΙΑδ 
ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΑϋϋΟυΐΝ,  ΒΕΑΖίΕΥ 0., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., Β Ε Τ Η Ε ί ί ,  ΒΚΟΟΚΕδ, 
ΒυΟΗΟυ, ΟΑΒΑΝΙ ί ίΑδ,  Ο Α Ι Ι Α δ ,  ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑΤΗΕΚΝνΟΟϋ, ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, ΟΟΤΤΚΕί ί ,  ϋ Ε  
ΟΟυΚΟΥ ί Ι Ν Ο ,  ϋ Α Ι Υ ,  ϋΕίΟΚΟΖΟΥ, ϋ ί Α Ζ  Ο Ε ί  ΚΙΟ ^Αυ^ΕΝΕδ )  ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ϋυΡΙ ΙΥ,  
Ε ί ί Ε δ  ϋ .  I . ,  Ε ί ί Ε δ  Ι ,  ΕδΟυϋΕΚ ΟΙΙΟΡΤ; ΡΑΙΤΗ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίϋ,  ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙ00,  
ΟΑΚΚίΟΑ ΡΟίίΕΟΟ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΗυΟΚΡΙΕίΟ, ΗυΟΟΤ, ΗΙΙΤΤΟΝ, ]ΑΟΚδΟΝ Ο., ΜΟΚδΟΝ ΟΗ., 
^ΕΡδΕΝ, Κ Ι ί Β Υ ,  Κ Ι Ι Ι Ι Ι Ε Α ,  ίΑΡΙΙΕΝΤΕ 10ΡΕΖ, ί Α ί Ο Κ ,  Ι Α Τ Α Ι ί ί Α ϋ Ε ,  ΙΕΜΑδδ, Μ Α ί Α υ ϋ ,  ϋ Ε  ΙΑ 
ΜΑίέΝΕ,  Μ Α Ι Ι Ε Τ ,  ΜΟΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΟΟΚΗΟϋδΕ, ΜΟΙΙΟΗΕί, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕ\νΤΟΝ 
ϋ υ Ν Ν ,  ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, 
ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΙΝΑΤ Εί ΙΟ,  ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟΙΠΓ, ΚΟΒίΕδ ΡίρυΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑΙΟλΖΑΚ,  
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΗΕΚίΟΟΚ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, δυΑΚΕΖ 
ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ, ΤΙΙΚΝΕΚ, ν Α ί Υ Ε Κ Ο Ε  ΙΟΡΕΖ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΕΚΝΙΕΚ. 
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(Ο) 

ΟΟΜΡΑδδΟ, ϋΕΚΜΑΙΙΧ, Ε\νΐΝΟ, ΝΟΚϋ, δΟΚίνΕΝΕΚ. 

Τροπολογία 75 α 

(+) 

ΑΒΕΝδ, ΑΟΑΜ, ΑΙΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΑΜΑΚΑΙ, ΑΜΒΕΚΟ, ΟΆΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, 
ΑΚΒΕΙΌΑ Μυκυ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΙΧΟΤ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΙΑ, ΒΑΚ0Ν 
ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕίΟ, ΒΕδδΕ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚΟ, Β-ΙΘΚΝνίΟ, ΒΙΟΟΗ νΟΝ 
ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΚυ ΡϋΚΟΝ, ΒυΟΗΑΝ, ΒΙΙΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, 
ΒυΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚ,ΝΑί, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ 
ΡΙΝΤΟ, ΟΑδΤΕΙΙΙΝΑ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΕΚνΕΙΙΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΙΙΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, 
ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟϋΑΝΟ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΙΙΝδ, ΟΟΙΌΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΙΙΙΜΒυ, ΟΟΤ, ΟΙΙΑΨίΕΥ, 
ΟΚυδΟί, ΟΚΛΈΚ., ϋΑΝΚΕΚΤ, ϋΕ ΟΙΧΗΤ, ϋΕ ΜΑΚΟΗ, ϋΕ ΡΑδΟϋΑΙΕ, ΌΕ νΚΙΕδ, ϋΕδΑΜΑ, ΌΙ 
ΒΑΚ.ΤΟΙΌΜΕΙ, ϋ ΐϋό,  ΟΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ΟΟΚ, ϋυΚΥ, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕΥΚΑυϋ, 
ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΙΟΗ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΡυΐΙΧΕΤ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, 
ΟΑΚΟΙΑ ΚΑ Υ Α, ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΣ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΙΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑΙ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, 
ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚ,ΙΜΑίϋΟδ, ΟϋΑΚΚΑΟΙ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΙΙΝ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΙΝϋίΕΥ, 
ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ΗϋΟΚΡΙΕΙΛ), ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚΙΙΟΡΕΚδ, 
ίΑΟΕΚϋΑΟΕ ΟυΕΙΚΟΖ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΟΜΑδ, ΕΟΟ, ΜΑϋΕΙΙΙΑ, ΜΑΡΡΚ,Ε-ΒΑΙΙΟέ, 
ΜΑΗΕΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚφυΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ 
ΡΕΚ.Κ.ΕΙΙΙΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, 
Μ0Κ0Ν1, ΜΟΚΚΙδ, ΜυΝδ ΑΙΒϋΙΧΕΟΗ, ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, 
ΝΙΕΙδΕΝ I Β., ΝΙΤδΟΗ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΙΐνΑ ΟΑΚΟΙΑ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΕίΙΚΑΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., 
ΡέΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, Ρΐς>υΕΤ, ΡίΑΝΑδ ΡϋΟΗΑϋΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, 
ΡυΕΚΤΑ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, (}υΐΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ο υ  νινιεκ, 
ΚΟΟΑΙΧΑ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδϊ Τ., ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗίΕΥ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟϋ, δΑίΙδΟΗ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝλΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ., δΟΗΚ,ΕΙΒΕΚ, δΕΑΙ, 
δΕΕΡΕΙϋ, δΕΕίΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚίΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΉ, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑΙΙΙΡΙ, 
δΤΑΕδ, δΤΕ\νΑΚΤ, δυΤΚΑ ϋΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚΙΟΕΝΤΕ, 
ΤΚίνΕίίΙ, ΤΚυΡΙΑ, υίΒυΚΟΗδ, νΑΝ ΗΕΜΕΙΟΟΝΟΚ, νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΥδδΑϋΕ, 
νΑζρυεζ  ρουζ, ν ε κ ο ε  ι αιοεα,  νΕΚΝίΕΚ, νΐΕΗΟΡΡ, νιττίΝΟΗΟΡΡ, νοΝ ώεκ νκίΝΟ, 
\νΑΟΝΕΚ, ννΑίΤΕΚ, \νΕΒΕΚ, ΨΕδΤ, ΨΕΤΤΙΟ, ΨΟΗίΡΑΚΤ, \νθίυΕΚ. 

(-) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑίΒΕΚ., ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΕΙΙίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝϋΚέ, ΑΝΤ0Ν10ΖΖΙ, 
ΑΚΟϋΕίίΕδ δΑΙΑνΕΚΚ,ΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΟΟΝΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΙΙΟΟυΐΝ, 
ΒΕΑΖίΕΥ Ο., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕΤΗΕίί, ΒίΙΙΜΕΝΡΕίΟ, ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΟΤ, ΒΚΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ, 
ΟΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒυΟΗΟυ, ΟΑΒΑΝΙΕΙΑδ, ΟΑΕΙΑδ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, 
ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΗΕΚΧνΟΟϋ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, 
ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, ΟΟΤΤΚΕίί, ΟΚΟυΧ, ϋΑίδΑδδ, ΟΑίΥ, ΟΕ 
ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΕΙ ϋυΟΑ, ΟΕίΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕΚΜΑυΧ, ΟΙΑΖ ΟΕί ΚΙΟ ]ΑυθΕΝΕδ, 
ϋυρυγ, ΕΒΕί, ΕΙΧΕδ ί., ΕδΟυϋΕΚ ΟΙΙΟΡΤ, ΕδΟυΟΕΚΟ ΕΟΡΕΖ, ΡΑΙΤΗ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, 
ΡΙΤΖΟΕΚΑίϋ, ΡίΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ I, ΡΚϋΗ, ΟΑΜΑ, 
ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΚίΟΑ ΡΟίίΕϋΟ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, Γ1ΑΝΝΑΚ0Υ-Κ0ΥΤΣ1Κ0Υ, 
ΟυΕΚΜΕυΚ, ΗΑΒδΒυΚ.0, ΗΑΟΚΕί, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟ^Είί, ΗυΟΟΤ, ΗΙΙΤΓΟΝ, ]Α0Κδ0Ν Ο., 
^Α^ΚδΟΝ ΟΗ, ]ΑΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΡδΕΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙίΠίΕΑ, ΚίΕΡδΟΗ, ΕΑΡΙΙΕΝΤΕ ίόΡΕΖ, 
ΙΑΙΟΚ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΑΤΑΙίΙΑΟΕ, ΙΕΜΜΕΚ, ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ίΙΟΙΟδ, ίϋΟΑδ ΡΙΚΕδ, ίυδΤΕΚ, 
ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑΝΟΚέ, ΜΑίΑΙΙΟ, ϋΕ ΙΑ ΜΑίέΝΕ, ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, 
ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕίΙΝΙ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟυΟΗΕΙΙ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋΝΟΗ, ΝΑνΑΚΚΟ 
νΕίΑδΟΟ, ΝΕ\νΤΟΝ ΟΙΙΝΝ, ΝΟΚϋ, ΝΟΚ.ΜΑΝΤΟΝ, ΟΌΟΝΝΕίί, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑίΙΕΥ, 
ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΚ.ΟΟΙ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΝΟΕΙΙδ, ΡΕΚΙΝΑΤ ΕΙΙΟ, ΡΕυδ, ΡΡίΙΜΠΝ, 
ΡΙΚΚί, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, 
ΚΙΝδΟΗΕ, Κ,ΟΒΕΕδ ΡΙΟΙίΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑίΟλΖΑΚ, δΑΙΖΕΚ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑΟΟ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, 
δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΟΚίνΕΝΕΚ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΗΕΚίΟΟΚ, δΙΜΜΟΝΟδ, 
δΙΜΡδΟΝ, δΡΑΤΗ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, δϋΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΐΕΖ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ, 
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ΤΙΙΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ν Α ΐ ν Ε Κ ϋ Ε  ΕΟΡΕΖ, ν Α Ν Ι Ε Κ Ε Ν Β Ε Κ Ο Η Ε ,  ν Α Ν Ν Ε Ο Κ ,  \ΥΑ\νΚ.ΖΙΚ, \ ν Ε ϋ Ε Κ Ι Ν Ο ,  
Υ Ο Ν  \ν00ΑΙΙ, ΖΑΗΟΚΚ.Α, ΖΑΚΟΕδ. 

(Ο) 

Ε\νΐΝΟ. 

Τροπολογία 77 

(+) 

ΑΒΕΝδ,  Α ϋ Α Μ ,  Α Ι Ε Χ Α Ν Ο Κ Ε ,  Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ϋ Ε  ΡΑΖ, ΑΜΑ11ΑΙ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, 
Ο Ά Ν Ο Ο Ν Α ,  ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, Α Κ Β Ε Ι Ο Α  Μ υ κ υ ,  Α Κ Ν ϋ Τ ,  ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, Β Α Ι Ι ί Ο Τ ,  
ΒΑΙΡΕ,  ΒΑΝΟΤΤΙ, Β Α Κ Β Α Κ Ε Ι Χ Α ,  Β Α Κ ϋ Ο Ν Ο ,  Β Α Κ 0 Ν  ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ,  ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, 
ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚΟ, ν Ο Ν  ΒΙδΜΑΚΟΚ, Β-ΙΘΚΝνίΟ, ΒΕΟΟΗ ν Ο Ν  ΒίΟΤΓΝΙΤΖ, 
ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΟΤ, ΒΚΟΚ, Β Κ υ  ΡΙΙΚ0Ν, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΒΙΙΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ,  
ΒΙΙΚΟΝ, Ο Α Α Μ Α Ν Ο  ΒΕΚΝΑΕ, Ο Α Β Ε Ζ 0 Ν  Α Ι Ό Ν δ Ο ,  ΟΑΒΚΕΚΑ Β Α Ζ λ Ν ,  Ο Α Ι Λ Ό  ΟΚΤΕΟΑ, Ο Α Ν Ο  
ΡΙΝΤΟ, Ο Α Κ ν Α Ε Η Ο  ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδΙΝΙ, Ο Α δ δ Α Ν Μ Α Ο Ν Α Ο Ο  ΟΕΚΚΕΤΤΙ, Ο Α δ Τ Ε Ι Χ Ι Ν Α ,  Ο Α δ Τ Ι Ε ,  
Ο Ε Κ ν Ε Κ Α  Ο Α Κ ϋ Ο Ν Α ,  ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, 
ΟΗΟΡΙΕΚ., ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ Κ Ο ϋ Α Ν Ο ,  ΟΙΛΝΤΟΝ, 
ΟΟΗΕΝ, 001ΜΒΚ.Α ΜΑΚΤΙΝδ, Ο Ο ί Ι Ν Ο  δ Α Ι Α Μ Α Ν Ο Α ,  ΟΟΙΧΙΝδ,  Ο Ο ί Ο Μ  I Ν Α ν Α Ι ,  Ο Ο ΐ υ Μ Β υ ,  
ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ,  ΟΟΤ, Ο Κ Α \ ν ΐ Ε Υ ,  Ο Κ Ο υ Χ ,  Ο Κ υ δ Ο ί ,  ΟΚΥΕΚ, ϋ Α Ε δ Α δ δ ,  ϋ Α Ν Κ Ε Κ Τ ,  ϋ Ε  
ΒΑΟΚΕΚ,-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋ Ε  Ο Ι Χ Η Τ ,  ϋ Ε  νΚΙΕδ,  Ο Ε ί  ϋ υ Ο Α ,  ϋΕΡΚΕΖ, ϋ Ε δ Α Μ Α ,  0 1 0 0 ,  ϋ Ι Ε Ζ  ϋ Ε  
Κ,ΐνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ν Α Ν  ϋ υ Κ ,  ϋ υ κ γ ,  ΕΒΕΕ, ΕΙΙΛΘΤΤ, Ε\νΐΝΟ, Ε Υ Κ Α υ ϋ ,  Ρ Α Ι Χ Ό Ν Ε Κ ,  ΡΑΝΤΙ, 
Ρ Α Τ Ο υ δ ,  Ρ Ε Ι Ι Ε Κ Μ Α Ι Ε Κ ,  ΡΕΚ.ΚΕΚ. Ο Α δ Α Ι δ ,  ΡΙΟΗ, ΡΟΟΚΕ, Ρ Ο Κ ϋ ,  ΡΚΑΝΖ, ΡΚ.ΙΕΡΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ,  
Ρ υ ΐ ί ί Ε Τ ,  ΟΑΟΙΟΙΙΧ, Ο Α Μ Α ,  ΟΑΚΟΙΑ, Ο Α Κ Ο ί Α  ΑΚ,ΙΑδ, Ο Α Κ Ο ί Α  Κ. Α Υ Α ,  Ο Α δ ό ί Ι Β Α  I ΒΟΗΜ, 
ΟΑΤΤΙ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ,  Ο Ι Ι Ν Ν Ε ,  ΟΟΜΕδ, Ο Κ Α Ζ Ι Α Ν Ι ,  Ο Κ Ε Ο Α Ι ,  
ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚ.ΙΜΑϋΧ>δ ΟΚΙΜΑΙΟΟδ,  Η Α Β δ Β υ Κ Ο ,  Η Α Ο Κ Ε ί ,  ΗΑΝδΟΗ, Η Α Κ Ι Ι Ν ,  ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, 
ΗΑΡΡΑΚ.Τ, ΗΕΚΜΑΝ, Η Ι Ν ϋ Ε Ε Υ ,  ΗΙΤΖ10ΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ΗυΟΚΡΙΕΙΧ),  
Μ Κ Ο Β δ Ε Ν ,  Μ Ν δ δ Ε Ν  ν Α Ν  ΙΙΑΑΥ,  ΚΧΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, Κ υ υ Ρ Ε Κ δ ,  Ι Α Ο Ε Κ ϋ Α  ϋ Ε  
ρ υ Ε Ι Κ Ο Ζ ,  ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΟΙΟδ, ΙΛΝΚΟΗΚ, ΙΌΟ, ΐ υ Ο Α δ  ΡΙΚΕδ, 
ΙΙΙδΤΕΚ, ΜΑΟΕΙΚΑ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑΙΙΟέ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΠ-ΝνΕΟΟΕΝ, Μ Α Ι Α Ν Ο Κ έ ,  ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, 
ΤΟΚΚΕδ ΜΑΚΙΝΗΟ, Μ Α Κ ς υ Ε δ  Μ Ε Ν ϋ Ε δ ,  ΜΑΚΤΙΝ ϋ. ,  ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟΜΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, 
ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, ΜΙΗΚ, Μ Ι Κ Α Ν ϋ Α  
ϋ Ε  Ι Α Ο Ε ,  ΜΙΖΖΑυ,  ΜΟΝΤΕΚΟ Ζ Α Β Α Ι Α ,  ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, Μ ϋ Η Ε Ε Ν ,  ΜϋΝΟΗ, Μ ϋ Ν δ  
ΑΙΒΙΙΙΧΕΟΗ, ΝΕΙΙΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, Ν Ι Ε ί δ Ε Ν  }. Β., ΝΙΤδΟΗ, Ν Ο Κ ϋ ,  ν Ο Ν  ΝΟδΤΙΤΖ, 
Ο Ό Ο Ν Ν Ε ί ί ,  Ο ' Μ Α ί Ε Ε Υ ,  Ο Ι ΐ ν Α  ΟΑΙΙΟίΑ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΚΟΟΙ, ΡΕΕΙΚΑΝ, Ρ Ε Ν ϋ Ε Κ δ ,  
ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡέΚΕΖ ΛΟΥΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ,  Ρ Ρ ί Ι Μ ί Ι Ν ,  Ρ1ΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ,  Ρ ί ς υ Ε Τ ,  
Ρ Ι Κ Κ ί ,  ΡΙδΟΝΙ Ρ., Ρ Ι Α Ν Α δ  ΡΙΙΟΗΑΟΕδ, ,ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝδ Ο Κ Α υ ,  Ρ υ Ε Κ Τ Α  ΟυΤΙΕΙΙΚΕΖ, 
ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ,  ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ Η Ε Κ Ε ϋ Ι Α ,  ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΕΕΑΝΤδ ϋ υ  ν ί ν ί Ε Κ ,  
Κ Ο Ο Α ί ί Α ,  ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ ,  Κ.ΟΤΗΕ, , Κ Ο Τ Η ί Ε Υ ,  Κ υ Β Ε Κ Τ  ΌΕ ν Ε Ν Τ ό δ ,  δ Α Β Υ ,  δ Α Κ Ε Ε Ι Α Κ Ι Ο υ ,  
δ Α ί Ι δ Ο Η ,  δ Α Ν Τ Ο δ  Μ Α Ο Η Α ϋ Ο ,  δ Α Ν Ζ  Ρ Ε Κ Ν Α Ν ϋ Ε Ζ ,  δ Α Ρ Ε Ν Α  Ο Κ Α Ν Ε ί ί ,  δΟΗΙΝΖΕί,  δΟΗΕΕΙΟΗΕΚ., 
δΟΗΜΙϋ, δ Ο Η Μ Ι ϋ Β Α υ Ε Κ ,  δΟΗΚΕΙΒΕΙΙ, δ Ε Α ί ,  δ Ε Ε Ρ Ε ί ϋ ,  δ Ε Ε ί Ε Κ ,  δΕΙΒΕΕ-ΕΜΜΕΚΠΝΟ, δΙΕΚΚΑ 
Β Α Κ ^ Α ^ ί ,  δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δ ό υ Α Κ Ο Ι Α ί υ Ρ Ι ,  δΤΑΕδ,  Σ Τ Α Υ Ρ Ο Υ ,  δΤΕ\νΑΚΤ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, 
ΤΗΑΚΕΑΙ) ,  ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, Τ Ο Ν Ο υ Ε ,  ΤΟΡΜΑΝΝ, Τ Κ Ι ϋ Ε Ν Τ Ε ,  Τ Κ ί ν Ε ί ί Ι ,  Τ Κ υ Ρ Ι Α ,  ΤΖΟυΝΙδ,  
υ ί Β ϋ Κ Ο Η δ ,  ν Α Ν  ^ Ε Μ Ε ί ϋ Ο Ν Ο Κ ,  ν Α Ν Ο Ε Μ Ε υ ί Ε Β Κ Ό ϋ Ο Κ Ε ,  ν Α Υ δ δ Α ϋ Ε ,  ν Α Ζ ρ υ Ε Ζ  ΡΟϋΖ, ν Ε Κ ϋ Ε  
1 Α ί ϋ Ε Α ,  νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ν Ο Ν  ϋ Ε Κ  νΚΙΝΟ,  \νΑΟΝΕΚ, Ψ Α ί Τ Ε Κ ,  \νΑ\ΥΚΖΙΚ, ννΕΒΕΚ, 
ν ν Ε ϋ Ε Κ Ι Ν ϋ ,  \νΕδΤ, \νΕΤΤΙΟ, ννυδΕΝΒΕΕΚ,  ^ Ο Η Ι Ρ Α Κ Τ ,  ν ν Ο ί ^ Ε Κ ,  ΖΑΚΟΕδ.  

(-) 

Α Β Ε ί Ι Ν ,  Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ϋ Ε  Ε ϋ ί Α Τ Ε  Ρ Ε Ν Α Κ Α Ν ϋ Α ,  Α Ν ϋ Ε Ν Ν Α ,  Α Κ Ο ϋ Ε Ι Χ Ε δ  δΑΕΑνΕΚ,ΚΙΑ, Α Κ Ι Α δ  
Ο ΑΝΕΤΕ, ΒΑΚΚΕΤΤ, Β Α υ ϋ Ο υ ΐ Ν ,  Β Ε Α Ζ ί Ε Υ  0. ,  ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., Β Ε Τ Η Ε ί ί ,  ϋ Ε  Β Κ Ε Μ Ο Ν ϋ  ϋ ' Α Κ δ ,  
ΒΚΟΟΚΕδ, Β ϋ Ο Η Ο ϋ ,  Ο Α δ δ Ι ϋ Υ ,  ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, ΟΟΊΓΚΕίΕ,  ϋ Α Ι Υ ,  ϋΕΕΟΚΟΖΟΥ, ϋ Ε Κ Μ Α ϋ Χ ,  
ο υ ρ υ γ ,  Ε δ Ο υ ϋ Ε Κ  ΟΚΟΡΤ, ΡΑΙΤΗ, Ρ Ι Τ Ζ Ο Ε Κ Α Ι Α  ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, Ρ ί Α Ν Α Ο Α Ν ,  Ρ Ο υ κ ς Α Ν δ ,  Ο Α Κ Ο ί Α  
Α Μ Ι 0 0 ,  Ο Α Κ Κ ί Ο Α  Ρ Ο ί ί Ε Ο Ο ,  Ο Α υ Τ Η Ι Ε Κ ;  Ο ϋ Ε Κ Μ Ε υ Κ ,  Η Ο Ψ Ε ί ί ,  ΗϋΟΟΤ, ΗυΤΤΟΝ,  ^ Α ^ Κ δ Ο Ν  0. ,  
Μ Ο Κ δ Ο Ν  ΟΗ., ]ΕΡδΕΝ, Κ Ι ί ί Ι ί Ε Α ,  Ι Α Ι Ο Κ ,  ί Α Τ Α Ι ί ί Α ϋ Ε ,  ΕΕΜΑδδ, Μ Α ί Α Ι Ι Ο ,  Ρ Ε  Ι Α  ΜΑΕ&ΝΕ, 
ΜΟΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, Μ Ο υ Ο Η Ε ί ,  ΜυδδΟ,  Ν Α ν Α Κ Κ Ο  ν Ε Ι Α δ Ο Ο ,  ΝΕ\νΤΟΝ ϋ υ Ν Ν ,  
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ΝΟΚΙ)ΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΟΙΙΕδΕΝ, ΡΚΑΟ, 
ΡΚΟΙΙΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΚΟΒΕΕδ ΡΙ()υΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑΙΟΑΖΑΚ, δΑΙΖΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΟΚίνΕΝΕΚ, 
δΕίΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΕΟΟΚ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΤΕ\νΑΚΤ-<:ΐΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ, 
ΤυΚΝΕΚ, ΥΑίνΕΚϋΕ ΙΌΡΕΖ, ΥΑΝΝΕΟΚ. 

(Ο) 

ΜΑΙΙΕΤ, δΟΗΙΑΥΙΝΑΤΟ, ΥΕΚΝΙΕΚ. 

Τροπολογία 79 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑίΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΌΈ ΕΙΙΕΑΤε ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋΕ 
ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝΟΚΕ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒΕΙΟΑ 
Μυκυ, ΑΚΟϋΕίΙΕδ δΑΕΑνεΚΚΙΑ, ΑΚ,ΙΑδ Ο ΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, 
ΒΑΙΙΧΟΤ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΕΑ, ΒΑΚ0Ν ΟΚεδΡΟ, ΒΕΑΖΙΕΥ 0., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., 
ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΕΟ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, ΒΕΤΗΕίί, ΒΕΙΙΜΕΚ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒίυΜΕΝΡΕίϋ, 
ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, ΒΚϋ ΡυΚ0Ν, ΒυΟΗΑΝ, ΒΙΙΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, 
ΒϋΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΑΝΙΕΕΑδ, ΟΑΕΙΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΒΚεΚΑ ΒΑΖΑΝ, 
ΟΑίνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑδΙΝΙ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΉ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤεΐΙΙΝΑ, 
ΟΑδΤΕΕ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, 
ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟϋΑΝΟ, ΟΕΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ,. ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ 
δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝδ,-ΟΟΕΟΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΐυΜΒυ, ΟΟΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΚΑ\νΐΕΥ, ΟΚΟυΧ, 
ΟΚυδΟί, ΟΚΥΕΚ., ϋΑίδΑδδ, ΌΑΙΎ, ϋΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΌΕ ΟΙΚΉΤ, ϋΕ ΜΑΚΟΗ, ϋΕ νΚΙΕδ, 
ϋΕΕ ϋυΟΑ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕδΑΜΑ, Οΐ'ΑΖ ΌΕΙ ΚΙΟ ΜυϋΕΝΕδ, ΟΙϋό, ϋΙΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ 
ουκ, ϋϋΚΥ, ΕΒΕΙ, ΕΕΙΕδ }., είΧΙΟΤΤ, ΕδΟυϋΕΚ ΟΚΟΡΤ, Ε\νΐΝΟ, ΕΥΚΑΙΙΟ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, 
ΡΑΝΤΙ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕίίΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ. ΟΑδΑΕδ, ΡΙΟΗ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΚΑΝΖ, 
ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΡυΐίΕΕΤ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙ00, 
ΟΑΚΟΙΑ ΑΚ,ΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟίίΕϋΟ, ΟΑΤΓΙ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΓΙΑΝΝΑΚ.ΟΥ-Κ.ΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟίΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑΕ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, 
ΟΚΙΜΑΕϋΟδ ΟΚΙΜΑΙΛ)Οδ, ΟυΑΚΚΑΟΙ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕΙ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΕΙΝ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, 
ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΙΝϋΕΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ΗυΤΤΟΝ, ΜΟΚδΟΝ 0., 
ΜΟΚδΟΝ ΟΗ, ΜΚΟΒδεΝ, ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ίΕΡδΕΝ, ΚΙΕΒΥ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, 
ΚυυΡΕΚδ, ΙΑΟΕΚΟΑ ΌΕ ΟϋΕΙΚΟΖ, ΕΑΡυΕΝΤΕ 10ΡΕΖ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΕ ΚΟυΧ, νΑΝ ϋΕΚ ίΕΚ, 
ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΕΙΟΙΟδ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΟΜΑδ, ΕΟΟ, ΐυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ίυδΤΕΚ, 
ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΟέ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΠ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΕΑΝΟΚ,έ, ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΤΟΚΚΕδ 
ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑ^υΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜίΧΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΙίΕΑΝ-δΟΟΤΤ, 
ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕ01ΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕίΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ 
ϋΕ ΙΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΕΑ, ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΝΟΗ, ΜΙΙΝδ 
ΑΕΒΙΙΙΧΕΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕΑΥΕΝδ, ΝΕ>ΥΤΟΝ ϋυΝΝ, 
ΝΙΕίδΕΝ }. Β., ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚϋ, ΝΟΚ.ΜΑΝΤΟΝ, ΟΌΟΝΝΕΕΙ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑίΙΕΥ, ΟΙΐνΑ 
ΟΑΚΟίΑ, ΠΑΠΑΚΥΡ1ΑΖΗΣ, ΡΑΚΟϋΙ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕίΙΚΑΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΙΝΑΤ ΕΙΙΟ, 
ΡΕ Κ Υ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡίΙΜΕΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, Ρ ^ υ Ε Τ , ΡΙΚΚί, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΕΑΝΑδ 
ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤΤΕΚ.ΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΡϋΕΚΤΑ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, 
ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚ.ΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, Κ,ΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒίΕδ ΡΙΟυΕΚ, ΚΟΕίΑΝΤδ 
Όυ νίνΐΕΚ, ΚΟΟΑΙΙΑ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑΙΟλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΏ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗίΕΥ, δΑΒΥ, 
δΑΚΕΕίΑΚ,ΙΟΙΙ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚ,ΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕί, ΣΑΡΕΙΔΑΚ1Σ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, 
δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, 
δΕΕΡΕΕΟ, δΕΕΕΕΚ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΕΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑ^, δΙΜΜΟΝϋδ, 
δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ,, δΟυΑΚΟΙΑίϋΡΙ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΕΑΚ.Κ, δυλΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, δυΤΚΑ ΌΕ ΟΕΚ.ΜΑ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, 
ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΙΙΙΟΕΝΤΕ, ΤΚίνΕίίΙ, ΤΚυΡΙΑ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ' ΤΖΟΥΝΗΣ, 
υίΒυΚΟΗδ, νΑίνΕΚϋΕ ΕΟΡΕΖ, νΑΝ ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ, νΑΝϋΕΜΕυίΕΒΚ,ΟυΟΚΕ, νΑΝΝΕΟΚ, 
νΑΥδδΑΟΕ, νΑζουεζ ρουζ, νεκοΕ ι αεοεα, νιειίορρ, νιττίΝΟΗΟΡΡ, νοΝ ώεκ νκίΝΟ, 
ννΑΟΝΕΚ, ννΑίΤΕΚ, \νΑ\νΚΖΙΚ, \νΕΒΕΚ., \νΕϋΕΚΙΝΟ, \νΕδΤ, ΨΕΊΤΙΟ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, νΟΝ ΨΟΟΑυ, 
\νθΗίΡΑΚΤ, \νθίΏΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟεδ. 

(-) 

ΑΝΟΕΑϋΕ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑυϋΟυΐΝ,  ΌΕ ΒΙΙΕΜΟΝϋ ΏΆΚδ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒϋΟΗΟυ, ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, 



Αριθ. Ο 326/178 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΟΕΙΌΚΟΖΟΥ, ΟΕΚΜΑΙΙΧ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΌ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟυκςΑΝδ, ΟΑϋΤΗΙΕΚ, 
ΗΙΙΟΟΤ, Κ Ι Ι Ι Ι Ι Ε Α ,  ΙΑΙΟΚ, ΙΑΤΑΙΙ ΙΑϋΕ, ΙΕΜΑδδ, ΜΑΙΑΙΙΟ, ϋΕ Ι Α  ΜΑΐέΝΕ, ΜΟυΟΗΕΙ, 
ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, δΟΚΙΥΕΝΕΚ, ΥΕΚΝΙΕΚ. 

(Ο) 

ΟΟΤΤΚΕΙΧ, ΕδΟυϋΕΚΟ ΙΌΡΕΖ, ΗΕΚΜΑΝ, δΤΕ\νΑΚΤ. 

Τροπολογία 92 

( + ) 

ΑΒΕΙΛΝ, ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑίΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋΕ ΕυίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑίνΑΚ,ΕΖ ϋΕ 
ΡΑΖ, ΑΜΑΚΑί, ΑΜΒΕΚ.Ο, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝϋΚΕ, ΑΝΟΙΑϋΕ, 
ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒΕΙΟΑ Μυκυ, ΑΚΟϋΕΙΧΕδ δΑίΑνΕΚΚ,ΙΑ, ΑΚΙΑδ Ο ΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, 
ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΙΙΌΤ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, 
ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑυϋΟυΐΝ, ΒΕΑΖίΕΥ 0 ,  ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕίΟ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, 
ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚϋ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, Β,ΙΘΚΝνίΟ, ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΟΚΙΕΤ, 
ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, ΒΚΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ, ϋΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, 
ΒΚΟΟΚΕδ, Βκυ ΡυκόΝ, ΒυΟΗΑΝ, ΒυΟΗΟυ, ΒΙΙΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚ,ΝΑί, 
ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ, ΟΑΙΙΑδ, 0ΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, 0ΑΒΚ.ΕΚΑ ΒΑΖλΝ, ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ Ρ1ΝΤ0, 
ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδΙΝΙ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤΕίΠΝΑ, ΟΑδΤΙΕ, 
ΟΑΤΗΕΚννΟΟΟ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚ,ϋΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, 
ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡ1ΣΤ0Δ0 Υ ΑΟΥ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟϋΑΝΟ, ΟΙΙΝΤΟΝ, 
ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟΙΌΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΙΛΙΜΒυ, 
ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΟΤΤΚΕΙΧ, ΟΚΑ\νΐΕΥ, ΟΚΟυΧ, ΟΚυδΟί, ϋΑΙδΑδδ, ϋΑΙΥ,  ϋΑΝΚΕΚ,Τ, ϋΕ 
ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΌΕ ΜΑΚΟΗ, ϋΕ νΚΙΕδ, ΟΕΙ ϋΙΙΟΑ, ϋΕίΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕΚΜΑΙΙΧ, 
ϋΕδΑΜΑ, ΌίΑΖ ΟΕΙ ΚΙΟ ΜϋϋΕΝΕδ, ϋ ΐϋό,  ϋΙΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΠΚ, ϋυΡΙΙΥ, ϋυΚΥ, 
ΕΒΕί, ΕίίΙΟΤΤ, ΕδΟυϋΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΧΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΤΟϋδ, ΡΕΙΙΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ 
ΟΑδΑίδ, ΡΙΟΗ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΌ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, Ρυΐί ΙΕΤ, 
ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, 
ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΙΕϋΟ, ΟΑδόΐΙΒΑ I ΒΟΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑϋΤΗΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟίΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑΙ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, 
ΟΚΙΜΑίϋΟδ ΟΚΙΜΑΙΛΧ)δ, ΟυΑΚΚΑΟΙ, ΟΙίΕΚΜΕΙΙΚ, ΟΙΓΓίέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒϋΚΟ, ΗΑΟΚΕί, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚίΙΝ, ΗΑΜΜΕΚ10Η, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝϋίΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΙΙΑΤΗ, ΗΟΡΡ, 
ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, Η Ο ^ Ε ί ί ,  ΗυΟΚΡΙΕίΟ, ΗυΟΟΤ, ΗυΤΓΟΝ, ίνΕΚδΕΝ, ΙΑ€ΚδΟΝ 0., 
ΜΟΚδΟΝ ΟΗ., ^ΑΚΟΒδΕΝ, ]ΑΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ΙΕΡδΕΝ, ΚΙΙΒΥ, Κ Ι ί ί Ι Ι Ε Α ,  ΚίΕΡδΟΗ, 
ΚΌΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυυΡΕΚδ, ΙΑΟΕΚΟΑ ϋΕ ΟυΕΙΚΟΖ, ΙΑΡυΕΝΤΕ 10ΡΕΖ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, 
ΙΑΤΑΙίίΑΟΕ, Ι Ε  ΚΟϋΧ, νΑΝ ϋΕΚ ίΕΚ, ίΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ίΌΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΟΙΟδ, ΙΙΝΚΟΗΚ, 
ίΟΜΑδ, ίΟΟ, ΐυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΙϋδΤΕΙΙ, ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑΙΙ06, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΟ-ΝΥΕΟΟΕΝ, 
ΜΑίΑΝΟΚέ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΐέΝΕ, ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΤΟΚΚΕδ ΜΑΚ.ΙΝΗΟ, ΜΑΚ^υΕδ 
ΜΕΝϋΕδ, ' ΜΑΚΤ1Ν Ό., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΟΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕϋΕΙΚΟδ 
ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΠΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΙΙΑΝϋΑ ϋΕ ΙΑΟΕ, 
ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΟυΟΗΕί, ΜϋΗίΕΝ, Μϋί ίΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜυΝδ 
ΑίΒυίΧΕΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕίΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, 
ΝΕ\νΤΟΝ ϋυΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ 5. Β., ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚϋ, ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, 
ΟΌΟΝΝΕίί, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑίίΕΥ, ΟΙ ΐνΑ  ΟΑΚΟΙΑ, ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΟΝ, 
ΡΑΚΟϋΙ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕίΙΚΑΝ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡέΚΕΖ ΚΟΥΟ, 
ΡΕΚΙΝΑΤ ΕίΙΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕϋδ, ΡΡίΙΜίΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙΟυΕΤ, ΡΙΚΚί, 
ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡίΑΝΑδ ΡΙΙΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝΙΑΤΟΝΥδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, 
ΡΚΙΟΕ, ρκουτ, ΡΚΟνΑΝ, ΡυΕΚΤΑ ΟϋΤΐέΚΚΕΖ, ΟϋΙΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, καρτεκυ, καοοιο, 
ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟίΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΙΕδ Ρ^ υ Ε Κ ,  ΚΟΕΙΑΝΤδ Ό\) νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΧΑ, 
ΚΟΜΕΚΑ I ΑίΟλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗίΕΥ, δΑίΖΕΚ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟϋ, δΑίΙδΟΗ, 
δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑΟΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, ΣΑΡΕΙΔΑΚ1Σ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, 
δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ., δΟΗΟΝ, δΟΗΚ,ΕΙΒΕΚ., δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, 
δΟΚίνΕΝΕΚ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕίϋ, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚίΙΝΟ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ 
ΒΑΚΟΑ^, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δ^υΑΚ^IΑίυΡI, δΤΑΕδ, 
δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕλνΑΚΤ, δΤΕ^ΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, δυλΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΕίΚΑΜΡΕΚ, 
ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΙΙΙΟΕΝΤΕ, ΤΚίνΕί ί Ι ,  
ΤΚυΡΙΑ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤϋΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚΟΗδ, νΑίνΕΚϋΕ ίΟΡΕΖ, νΑΝ ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ, 

ι 
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νΑΝΟΕΜΕΙΙΙΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΝ ΝΕΟ Κ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖζ}υΕΖ ΡΟυΖ, νΕΚϋΕ I 
ΑίϋΕΑ,  νΕΚΝΙΕΚ, νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ΟΕΚ νΚΙΝΟ, \νΑΟΝΕΚ, ΜνΑίΤΕΚ, \νΑ\νκζικ, 
\νΕΒΕΚ, ΨΕΟΕΚΙΝϋ, >νΕδΤ, \ΥΕΤΠΟ, ^ΟδΕΝΒΕΕΚ, νΟΝ \ ν 0 0 Α υ ,  \νθΗΙΡΑΚΤ, \νθυΠΕΚ, 
ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΌΚΕΤ, ΕΙΧΕδ ΡΙΤΖΟΕΙΙΑΙΌ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΙΑΙΟΚ, ΜΑίΑΙΙΟ. 

(Ο) 

ΕδΟυϋΕΚΟ ΙΟΡΕΖ. 

Τροπολογία 120 

(+) 

ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑίΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑίνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΕϋίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΙΛΆΚΕΖ ϋ Ε  ΡΑΖ, 
ΑΜΑΚΑί, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝϋΚΕ, ΑΝΟΕΑϋΕ, 
ΑΝΤ0ΝΙ0ΖΖ1, ΑΚΒΕίΟΑ Μ ϋ ΐ ΐ υ ,  ΑΚΟϋΕΙΧΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚ,ΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, 
ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΙΙΟΤ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕίίΑ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ.0Ν ΟΚΕδΡΟ, 
ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚ,δΒΥ, ΒΕΑΖίΕΥ Ο., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕίΟ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, 
ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΙΚϋ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, Β,ΙΘΚΝνίΟ, ΒΙΟΟΗ νΟΝ ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, ΒΐυΜΕΝΡΕΙΑ 
ΒΟΟΚΧΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΚυ ΡυΚ0Ν, 
ΒΙΙΟΗΑΝ, ΒϋΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ, ΟΑΙΧΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν 
ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚ.ΕΚΑ ΒΑΖλΝ, ΟΑΙΛΚ) ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδΙΝΙ, 
ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδδΙΩΥ, ΟΑδΤΕΙΧΙΝΑ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΑΤΗΕΚ^ΟΟΟ, ΟΕΚνΕΚΑ 
ΟΑΚΏΟΝΑ, ΟΕΚΛΈΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚ.ΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, 
ΟΗΚ,ΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡ1ΣΤ0Δ0ΥΛ0Υ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟϋΑΝΟ, ΟΠΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟΕΟΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΙΙΙΜΒυ, ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟΚΝΕΠδδΕΝ, ΟΟΤ, 
ΟΟΤΤΚ.ΕΙΧ, ΌΕ ΟΟΙΙΚΟΥ ίΙΝΟ, ΟΚΑ\νίΕΥ, ΟΚΟΙΙΧ, ΟΚυδΟί, ΟΚΥΕΚ, ϋΑίδΑδδ, ϋΑΙΥ,  
ϋΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΌΕ ΜΑΚΟΗ, ΟΕ ΡΑδ()υΑΙΕ, ΌΕ νΚΙΕδ, ϋΕΙΌΚΟΖΟΥ, 
ϋΕΡΚΕΖ, ΟΕΚΜΑυΧ, ϋΕδΑΜΑ, ϋ ΐ  ΒΑΚΤΟΙΟΜΕΙ, ϋίΑΖ  ΌΕΙ ΚΙΟ ΜυϋΕΝΕδ, ΟΙϋό,  ϋΙΕΖ ϋ Ε  
ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΟΚ, ϋΙΙΚΥ, ΕΒΕί, ΕΙΙΕδ 3., ΕΙΙΙΟΤΤ, ΕδΟυϋΕΚ. ΟΚΟΡΤ, ΕδΟυϋΕΚΟ 
ΕΟΡΕΖ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑίΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΙΟΗ, ΡΟΟΚΕ, 
ΡΟΚϋ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ Ι., ΡΚϋΗ, ΡυΐΙΙΕΤ, ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΜΑ, 
ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΕΕϋΟ, ΟΑδόΕΙΒΑ I ΒϋΗΜ, 
ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚ0Υ-Κ0ΥΤΣ1Κ0Υ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΙΙΝΝΕ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, 
ΟΚΕϋΑί, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑίΩΟδ ΟΚΙΜΑΙΌΟδ, ΟυΑΚΚΑΟΙ, ΟϋΤΐέίΙΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΒδΒυΚ.0, 
ΗΑΟΚΕί, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚίΙΝ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΙΝϋΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, 
ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ΗΟΨΕΙΙ, ΗυΤΤΟΝ, ίνΕΚ,δΕΝ, ΙΑΟΚδΟΝ 0., ΜΟΚδΟΝ ΟΗ, ]ΑΚΟΒδΕΝ, 
ίΑΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΡδΕΝ, ΚΙίΒΥ, ΚίΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ίΑΟΕΚΟΑ ΌΕ ρυΕΙΚΟΖ, 
ΕΑΡϋΕΝΤΕ 10ΡΕΖ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, ΙΕΜΜΕΚ, ΕΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΕΙΟΙΟδ, ίΙΝΚΟΗΚ, 
ΕΟΟ, ΐ υ Ο Α δ  ΡΙΚΕδ, ίυδΤΕΚ, ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΟΕ, ΜΑΠΛνΕΟΟΕΝ, ΜΑίΑΝΟΚβ, ΜΑΙΙΟΚ, 
ΜΑΚΙΝΑΚ.Ο, ΜΑΚΟυΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, 
ΜΟΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕϋΕΙΚ,Οδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, 
ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ϋ Ε  ΙΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡΕΖ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΜϋΗίΕΝ, Μ ϋ ί ί Ε Κ ,  ΜϋΝΟΗ, ΜυΝδ ΑίΒυίΧΕΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕίΑδΟΟ, 
ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋυΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ ]. Β., ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚϋ, 
Ν0Κ.ϋΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΌΟΝΝΕΙί, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑίΕΕΥ, Ο Ι ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, ΡΑΚΟϋΙ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡέΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚΙΝΑΤ ΕΙΙΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, 
ΡΕυδ, ΡΡίΙΜίΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΚ}ϋΕΤ, ΡΙΚΚί, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΙΑΝΑδ 
ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ>νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ρ κ ο υ τ ,  
ΡΚΟνΑΝ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤίέΚΚΕΖ, ρ υ ΐ Ν ,  ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟίΕ, 
Κ,ΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒίΕδ ΡΙΟυΕΚ, ΚΟΕίΑΝΤδ Ο υ  νίνίΕΚ, ΚΟΟΑίίΑ,  ΚΟΜΕΚΑ 1 ΑίΟλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, 
ΚΟδδΙ Τ., Κ.ΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ϋ Ε  νΕΝΤόδ, δΑΕΖΕΚ, δΑΚΕίίΑΚΙΟυ, δΑίΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ 
ΜΑΟΗΑΟΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙί, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕί, 
δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ., δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΟΚίνΕΝΕΚ, 
δΕΑί, δΕΕΡΕίϋ, δΕΕίΕΚ., δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚίΙΝΟ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΗΕΚίΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ 
ΒΑΚϋΑ^, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δρϋΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, 
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δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ, δΤΕΜΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΙΕΖ, ΤΕΙΚΑΜΡΕΚ, 
ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟΙΙΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ΤΚίνΕΙΕΙ, 
ΤΚΙΙΡΙΑ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤΙΙΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚΟΗδ, νΑΐνΕΚΟΕ ΕΟΡΕΖ, νΑΝ ΗΕΜΕίϋΟΝΟΚ, 
ΝΑΝΟΕΜΕΥΊΕΒΚΟΥΟΚΕ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑζουεζ ρουζ, νεκοΕ ι ΑΙΌΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, νιττίΝΟΗΟΡΡ, 
νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, \νΑΟΝΕΚ, ΨΑΕΤΕΚ, \νΑ\νΚΖΙΚ, \ΥΕΒΕΚ, ΝνΕϋΕΚΙΝϋ, \ΥΕδΤ, \νΕΤΤΙΟ, 
\νυδΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ \ ν 0 0 Α υ ,  ΜΟΗΙΡΑΚΤ, \νθΕΤ)ΕΙΙ, ΖΑΗΟΚΚΑ. 

(-) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΒυΟΗΟυ, ΟΟδΤΕ-ΡΕΟΚΕΤ, ϋυΡΙΙΥ, ΡΙΤΖΟΕΚ.ΑΕΟ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, 
ΟΙΙΕΚΜΕυΚ, ΗϋΟΟΤ, ΚΙΙΧΙΕΕΑ, ΕΑΕΟΚ, ΕΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, ΟΕ ΕΑ Μ Α ΐ έ Ν Ε ,  ΜΑΙΕΕΤ, ΜΟΙΙΟΗΕΕ, 
ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ. 

Σύνολο Α 2-241/88 

( + ) 

ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑίΒΕΚ, ΑΕΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΕνΑΚΕΖ ΟΕ ΕΙΙΕΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΐΛΆΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, 
ΑΜΑΚΑΕ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝϋΚέ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, 
ΑΚΒΕΕΟΑ Μυκυ, ΑΚΟϋΕΕΕΕδ δΑΙΑ\ΈΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ Ο ΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ 
ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΙΧΟΤ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΟΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, 
ΒΕΑΖΕΕΥ 0., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΕΟ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, ΒΕΤΗΕΕΕ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚΟ, νΟΝ 
ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΕΟΟΗ νΟΝ ΒΕΟΤΤΝΙΤΖ, ΒίΙΙΜΕΝΡΕίϋ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, 
ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, ΒΚΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ., ΌΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡΙΙΚ0Ν, ΒυΟΗΑΝ, ΒϋΕΝΟ 
νΐΟΕΝΤΕ, ΒΙΙΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΕ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΒΚ.ΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΕνΟ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΠ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΕΕΕΙΝΑ, 
ΟΑδΤΕΕ, ΟΑΤΗΕΚΝνΟΟΟ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, 
ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟϋΑΝΟ, ΟίΙΝΤΟΝ, 
ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚ.Α ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΕΙΝδ, ΟΟΕΟΜ I ΝΑνΑΕ, ΟΟΜΡΑδδΟ, 
ΟΟΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΟΤΤΚΕΕΕ, ϋΕ ΟΟυΚΟΥ ΕΙΝΟ, ΟΚΑ\νΐΕΥ, ΟΚΟΙΙΧ, ΟΚϋδΟΕ, ϋΑΕδΑδδ, 
ϋΑΕΥ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ϋΕ ΒΑΟΚΕΚΎΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΏΕ ΟΙΧΗΤ, ϋΕ ΜΑΚ.ΟΗ, ΌΕ ΡΑδς>υΑΕΕ, ϋΕ νΚΙΕδ, 
ϋΕΡΚΕΖ, ΟΕΚΜΑΙΙΧ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΐ ΒΑΚΤΟΕΟΜΕΙ, ϋΐϋό, ΟίΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ΟΙ.ΙΚ, 
ΟϋΚΥ, ΕΒΕΕ, ΕΕΕΕδ Ο. I., ΕΕΕΕδ }., ΕΕΕΙΟΤΓ, ΕδΟυΟΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΕδΟυϋΕΚΟ ΕΟΡΕΖ, ΡΑΙΤΗ, 
ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΕδ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, 
ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΡυίΕΙΕΤ, ΟΑΟΐΟυΧ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, 
ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚίΟΑ ΡΟΕίΕΟΟ, ΟΑδόίΙΒΑ 1 Β0ΗΜ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟίΙΝΝΕ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑΕ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑίϋΟδ 
ΟΚΙΜΑίΟΟδ, ΟΙΙΑΚΚΑΟΙ, ΟυΤίέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒΙΙΚ,Ο, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΙΝΟΕΕΥ, 
Η1ΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ΗΟ\νΕίί, ΗυΟΚΡΙΕΕΟ, ΗϋΤΤΟΝ, ίνΕΚδΕΝ, 
]ΑΟΚδΟΝ Ο, Α̂̂ ΚδΟΝ ΟΗ., ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, Ε̂ΡδΕΝ, ΚΙίΒΥ, ΚίΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, 
ΚυυΡΕΚδ, ΕΑΟΕΚϋΑ ΟΕ ΟυΕΙΚΟΖ, ίΑΡΙΙΕΝΤΕ Ε0ΡΕΖ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΕ ΚΟυΧ, νΑΝ ΟΕΚ ΕΕΚ, 
ΕΕΜΜΕΚ, ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΕΙΟΙΟδ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΟΜΑδ, ΕΟΟ, ΐυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΕυδΤΕΚ, ΜΑϋΕΙΙΙΑ, 
ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑϋΟέ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\¥ΕΟΟΕΝ, ΜΑΕΑΝΟΚ6, ΜΑΕίΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΟΙΙΕδ ΜΕΝϋΕδ, 
ΜΑΚΤΙΝ ϋ., ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟννΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΟΜΙΕΕΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕϋΕΙΚΟδ' 
ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΕΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ϋΕ ΕΑΟΕ, 
ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡΕΖ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗΕΕΝ, ΜϋίΕΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜυΝδ 
ΑΕΒυίΧΕΟΗ, ΜΙΙΝΤ1ΝΟΗ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΕΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΕ\νΤΟΝ 
ϋ υ Ν Ν ,  ΝΙΕίδΕΝ Β., ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚϋ, ΝΟΚϋΜΑΝΝ, Ν0ΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΌΟΝΝΕΕΕ, ΟΉΑΟΑΝ, 
Ο'ΜΑΕΕΕΥ, ΟίΐνΑ ΟΑΚΟίΑ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΚΟϋΙ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΙΙΚΑΝ, 
ΡΕΚΕ1ΚΑ Μ., ΡΕΚΙΝΑΤ Ε1ΙΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡΕΙΜΕΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΕΟΟ, ΡΙΟυΕΤ, 
ΡΙΚΚΕ, ΡΕΑΝΑδ ΡΙΙΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, 
ΟυίΝ, Κ.ΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟΕΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΕδ ΡΙΟϋΕΚ, ΚΟΕίΑΝΤδ ϋ υ  
νίνίΕΚ, ΚΟΟΑίίΑ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΚϋΒΕΚΤ ΟΕ νΕΝΤόδ, δΑΕΖΕΚ, 
δΑΚΕΕΕΑΚΙΟΙΙ, δΑΕΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, 
ΣΑΡΕΙΔΑΚ.ΙΣ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΕΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, 
δΟΚίνΕΝΕΚ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕΕΟ, δΕΕΕΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΕΟΟΚ, 
3ΙΕΚ.ΚΑ ΒΑΚΟΑϋ', δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, 
δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, δΤΕ\νΑΚΤ, δΤΕννΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δϋΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, δΌΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, 
ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ., ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΕΜΑΝ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, 
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ΤΚίνΕΙΙΙ, ΤΚυΡΙΑ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚΟΗδ, νΑίνΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, νΑΝ 
ΗΕΜΕίϋΟΝΟΚ, νΑΝϋΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖ(}υΕΖ ΡΟυΖ, νΕΚϋΕ 1 
ΑίϋΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, \νΑΟΝΕΚ., \νΑΙΤΕΚ, ΝΥΑΝνΚΖΙΚ, \νΕΒΕΚ, 
ννΕϋΕΚΙΝϋ, \νΕίδΗ, \νΕδΐ, ννΕΤΤΙΟ, \νθδΕΝΒΕΕΚ, νΟΝ \ν00Αυ, ννΟΗίΡΑΚΤ, ΜΟΙΤ.ΙΕΚ, 

ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΝϋΚΕΝνδ, ΑΝΟΙΑϋΕ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΙΙϋΟυΐΝ, ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, ϋΙΙΡυΥ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙϋ, ΟΑΙΓΓΗΙΕΚ, 
ΟυΕΚΜΕΙΙΚ, Ηυοοτ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΙΑίΟΚ, ΙΑΤΑΙΙίΑϋΕ, ΜΑΙΑυϋ, ϋΕ ΙΑ ΜΑίΕΝΕ, ΜΟΙΙΟΗΕΙ, 
ΜυδδΟ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΤΟυΚΚΑΙΝ. 

(Ο) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΟΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΕΚΝΙΕΚ. 

Σύνολο Α 2-242/88 

( + ) 

ΑΒΕίΙΝ ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑίΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΐΛΆΚΕΖ ΌΕ ΕΙΙίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ΌΕ 
ΡΑΖ, ΑΜΑΚΑί, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝϋΚΕ, ΒΟΚΟΟ, ΑΚΒΕΙΟΑ 
Μυκυ, ΑΚΟϋΕίΙΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ οανετε, ακνοτ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, βαοετ ΒΟΖΖΟ, 
ΒΑΙΙΙΌΤ ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ.0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚ,δΒΥ, ΒΕΑΖίΕΥ Ο., 
ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕίΟ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, ΒΕΤΗΕίί, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚΟ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, 
ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, ΒΐυΜΕΝΡΕΙΟ, ΒΟΟΚΧΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, 
ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΚυ ΡΌΚ0Ν, ΒυΟΗΑΝ, ΒυΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒΙΙΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚ.ΝΑΕ, 
ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, 
ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΕΙΧΙΝΑ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, 
ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, 
ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, 0ΙΝ01ΑΚ.Ι ΚΟϋΑΝΟ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ 
δΑΙΑΜΑΝΟΑ ΟΟΙΙΙΝδ, ΟΟΙΌΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΟΤΤΚΕΙΧ, ΟΕ 
ΟΟυΚΟΥ ίΙΝΟ, ΟΚΑΜΙΕΥ, ΟΚΟϋΧ, ΟΚυδΟί, ΟΚΥΕΚ, ϋΑΙδΑδδ, ϋΑΙΥ, ϋΑΝΚΕΚΤ, ϋΕ 
ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΕ ΟϋΟΗΤ, ϋΕ ΜΑΚΟΗ, ϋΕ νΚΙΕδ, ΟΕΡΚΕΖ, ϋΕδΑΜΑ, 01 ΒΑΚΤΟΙΌΜΕΙ, 
0100 ΟΙΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋυΚ, ϋΙΙΚΥ, ΕΒΕΙ, ΕΕΙΕδ 1, ΕΙΙΙΟΤΤ, ΕδΟυΟΕΚ ΟΚΟΡΤ, 
ΕδΟυϋΕΚΟ ίΟΡΕΖ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΙΟΗ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, ΡΚΑΝΖ, 
ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚϋΗ, ΡΙΠΙΧΕΤ, ΟΑϋΙΟϋΧ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΚίΟΑ ΡΟΙΙΕΟΟ, ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΣ, 
ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟίΙΝΝΕ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕΟΑΙ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑίϋΟδ 
ΟΚΙΜΑίϋΟδ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΒδΒϋΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΙΝϋίΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, 
ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ΗυΟΚΡΙΕίϋ, ΗΙΙΤΤΟΝ, ίνΕΚδΕΝ, ]ΑΟΚδΟΝ Ο., ]ΑΟΚδΟΝ ΟΗ.; 
3ΑΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΡδΕΝ, ΚΙίΒΥ, ΚίΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΕ ΚΟυΧ, νΑΝ 
ϋΕΚ ίΕΚ, ΙΕΜΜΕΚ, ΕΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΓΕ, ΕΙΟΙΟδ, ΙΌΜΑδ, ΕυΟΑδ ΡΙΚ-Εδ, ΕϋδΤΕΚ, ΜΑϋΕΙΚΑ, 
ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑίΑΝΟΚΕ, ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚφΙΙΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚΤΙΝ ϋ., 
Μ ΑΤΤΙΝΑ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟΝΥΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΕΟΑΗΥ,' ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕίΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ϋΕ ίΑΟΕ, ΜΙΖΖΑΙΙ, ΜΟΟΚ,ΗΟΙΙδΕ, ΜΟΚΑΝ 
ίΟΡΕΖ ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋίΙΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜϋΝδ ΑΕΒυίΧΕΟΗ, ΜΌΝΤΙΝΟΗ, 
ΝΑνΑΚΚΟ νΕίΑδΟΟ, ΝΕΙΙΟΕΒΑΙΙΕΚ., ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ>νΤΟΝ ϋυΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ .̂ Β., ΝΙΕΙδΕΝ Τ., 
ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚϋ, ΝΟΚϋΜΑΝΝ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΌΟΝΝΕίί, Ο'ΜΑίίΕΥ, ΟίΙΥΑ ΟΑΚΟΙΑ, 
ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ ΡΑΚΟΟΙ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΕΙΚΑΝ, ΡΕΚΈΙΚΑ Μ., ΡΕΚΙΝΑΤ ΕΙΙΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, 
ΡΕυδ ΡΡΕΙΜΙΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΙ(}υΕΤ, ΡΙΚΚΕ, ΡίΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, 
ΡΚΑΟ ΡΚΙΟΕ ρκουτ, ΡΚΟνΑΝ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤΙέΚΚΕΖ, ΟυίΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚ.ΕΖ ΗΕΚ.ΕΟΙΑ, 
ΚΕΜΑΟίΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΕίΑΝΤδ ϋϋ νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙίΑ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗίΕΥ, 
δΑΚΕίίΑΚΙΟϋ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝλΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, 
ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ., δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, 
δΕΑί δΕΕΡΕίϋ δΕΕίΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚίΙΝΟ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΕΟΟΚ, δΙΕΚ,ΚΑ 
ΒΑΚΙ)ΑΉ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δρυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, 
δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, δΤΕΨΑΚΤ, δΤΕΝνΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, δυΤΙΙΑ ϋΕ ΟΕΚ.ΜΑ, 
ΤΕίΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟίΜΑΝ, ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟΙΙΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΙΙδδΑΙΝΤ, 
ΤΚίνΕΙΙΙ, τΐΐΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚΟΗδ, νΑΐνΕΚΟΕ ΙΌΡΕΖ, νΑΝ ΗΕΜΕίϋΟΝΟΚ, 
ΥΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟΙΙΟΚΕ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΥδδΑϋΕ, νΑΖΟΙΙΕΖ ΡΟΙΙΖ, ΥΕΚϋΕ I ΑίϋΕΑ, ΥΙΕΗΟΡΡ, 
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νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, ΜΑΟΝΕΚ, ννΑΙΤΕΚ, ^ΑΨΚΖΙΚ, \ΥΕΒΕΚ, \νΕϋΕΚΙΝΟ, \νΕίδΗ, 
\νΕδΤ, \νΕΤΤΙ(}, >νυδΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ \ ν 0 0 Α υ ,  \νθΗΙΡΑΚΤ, ννΟίυΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΝϋΚΕ\νδ, ΑΝΟίΑϋΕ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑϋΟΟΙΙΙΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΕΟΚΕΤ, ϋυΡΙΙΥ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίϋ, 
ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΟΑΙΓΓΗΙΕΚ, ΟυΕΚΜΕυΚ, Ηυοοτ, ΚΙΙΧΙΕΕΑ, ΕΑΕΟΚ., ΕΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, Μ Α ί Α υ ϋ ,  ΟΕ 
ΕΑ ΜΑΕέΝΕ, ΜΟΙΙΟΗΕί, ΜυδδΟ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΤΟΙΙΚΚΑΙΝ. 

(Ο) 

ΒΟΝϋΕ, ΟΕΕΟΚΌΖΟΥ, ΡΟϋΚςΑΝδ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΕΚΝ1ΕΚ. 

Σύνολο Α 2-243/88 

(+) 

ΑΒΕΕΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΕΒΕΚ., ΑΕΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΕνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΕΙΙΕΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΕνΑΚ,ΕΖ ΟΕ 
ΡΑΖ, ΑΜΑΚΑί, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝϋΚέ, ΑΝϋΚΕΝνδ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, 
ΑΚΒΕΙΟΑ Μυκυ,  ΑΚΟϋΕΕΕΕδ δΑΕΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ 
ΒΟΖΖΟ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚ5ΒΥ, 
ΒΕΑΖΕΕΥ 0., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΕΟ, ΒΕΚ,δΑΝΙ, ΒΕδδΕ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚϋ, νΟΝ 
ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΕΟΟΗ νΟΝ ΒΕΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΕΙΙΜΕΝΡΕΙΟ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑίω, 
Β0ΝΑ001Ν1, ΒΟΟΤ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ., ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΚυ ΡΙΙΚ0Ν, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΒυΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, 
ΒυΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΕ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΙΛΌ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ 
ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΕΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, €ΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΙΙΕΤΠ, ΟΑδΤΕΕΕΙΝΑ, ΟΑδΤΕΕ, 
0ΑΤΗΕΚ\ν000, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚΟΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, 
ΟΗΟΡΙΕΚ., ΧΡ1ΣΤ0Δ0ΥΛ0Υ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟϋΑΝΟ, 0Ε1ΝΤ0Ν, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚ,ΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ 
δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΕΙΝδ, ΟΟΕΟΜ I ΝΑνΑΕ, ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΕΟΚΕΤ, ΟΟΤ, 
ΟΟΤΤΚΕΕΕ, ΟΕ ΟΟυΚΟΥ ΕΙΝΟ, ΟΚΑΜ,ΕΥ, ΟΚΥΕΚ, ϋΑΕδΑδδ, ϋΑΙΥ,  ϋΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ 
ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΟυΟΗΤ, ϋ Ε  νΚΙΕδ, ΟΕΕΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕΚΜΑΙΙΧ, 0 1  ΒΑΚΤΟΕΟΜΕΙ, ΟΙϋό,  
ΟΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋ υ κ ,  ΌυΚΥ, ΕΒΕΕ, ΕΙΕΕδ ϋ .  I., ΕΕΕΕδ I ,  ΕΕΕΙΟΤΤ, ΕδΟΙΙΟΕΚ 
ΟΚΟΡΤ, ΕδΟυΟΕΚΟ ΕΟΡΕΖ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΧΟΝΕΚ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΕΙΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΕδ, ΡΙΟΗ, 
ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΟΟΚ.Ε, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, ΡΙΙΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΙΙΙΟΗ I., ΡυΐΕΕΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΕΕϋΖΖΙ, 
ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΕΙΕϋΟ, ΟΑδόΕΙΒΑ I 
ΒΟΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΕΙΝΝΕ, 
ΟΚ.ΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕΟΑΕ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΕΟΟδ ΟΚΙΜΑΕΟΟδ, ΟΙΙΕΚΜΕϋΚ, ΟυΤίέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, 
ΗΑΒδΒϋΚΟ, ΗΑΟΚΕΕ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝϋΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, 
ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ΗΟΨΕίί,  ΗυΟΚΡΙΕΕϋ, ΗυΟΟΤ, ΗΙΙΤΤΟΝ, ίνΕΚδΕΝ, ^Α^ΚδΟΝ Ο., 
ΜΟΚδΟΝ 0Η„ ^ΑΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΡδΕΝ, ΚΙΕΒΥ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚϋΙΙΡΕΚδ, 
ίΑΟΕΚϋΑ ΟΕ ΟυΕΙΚΟΖ, ΙΑΡυΕΝΤΕ Ε0ΡΕΖ, ΙΑΕΟΚ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΕ ΚΟυΧ, νΑΝ ΟΕΚ. ΕΕΚ, 
ΕΕΜΜΕΚ, ΕΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΕΙΟΙΟδ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΟΜΑδ, ΕΟΟ, ΕυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΕυδΤΕΚ, ΜΑΟΕΙΚΑ, 
ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΕΑΝΟΚέ, ΜΑΕΙΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΤΟΚΚΕδ ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚρίΙΕδ ΜΕΝΟΕδ, 
ΜΑΚ.ΤΙΝ Ο., ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΙΕΕΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕίΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋ Ε  ΕΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΙίΑΝ ΙΟΡΕΖ, 
ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗΕΕΝ, ΜϋΕίΕΚ, ΜΪ)Ν€Η, ΜυΝδ ΑΕΒυίΧΕΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΑνΑΚΚΟ 
νΕΙΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ., ΝΕ\¥ΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΕ\ΥΤΟΝ ΟύΝΝ, ΝΙΕΕδΕΝ ]. Β., ΝΙΕίδΕΝ Τ., 
ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚϋ, ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΌΟΝΝΕΕΕ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΕΕΕΥ, 
ΟΕΐνΑ ΟΑΚΟίΑ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΚΟϋΙ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΕΙΚΑΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., 
ΡΕΚ.ΙΝΑΤ ΕΙΙΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡΙΙΜΕΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΕΟΟ, ΡΙΚΚΕ, ΡΕΑΝΑδ 
ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ρ κ ο υ τ ,  ΡΚΟνΑΝ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΉέΚΚΕΖ, ΟυίΝ, ΚΑΡΤΕΚΥ, 
ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚ.ΕΟΙΑ, ΚΕΜΑΟΕΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΕδ ΡΙΟυΕΚ, ΚΟΕΕΑΝΤδ Ο υ  νίνίΕΚ, 
ΚΌΟΑΕΕΑ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, δΑΕΖΕΚ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟϋ, δΑΕΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ 
ΜΑΟΗΑΟΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚ.ΑΝΕΕΕ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗΕΕΙΟΗΕΚ, 
δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΕΡΕΕϋ, δΕΕΕΕΚ, δΕΟΚΕ, 
δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΕΟΟΚ, δΙΕΚΙΙΑ ΒΑΚΟΑ,ΐί, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, 
δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΟϋΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, 
δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, δϋΤΙΙΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΕίΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΟΕΜΑΝ, 
ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΚίνΕΕΕΙ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. 0 326/183 

Τετάρτη, 16 Νοεμβρίου 1988 

ΙΙΙΒϋΚΟΗδ, νΑΙΛΈΚϋΕ ΕΟΡΕΖ, νΑΝ ΗΕΜΕΕϋΟΝΟΚ, νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚ,Ε, 
νΑΝίΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑζςυΕΖ ρουζ, νΕΚϋΕ 1 ΑΕΟΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, 
νίΤΤΙΝΟΗΟΡΕ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, \ΥΑΟΝΕΚ, \νΑΕΤΕΚ, \ΥΑ\νΚΖΙΚ, \¥ΕΒΕΚ, \νΕΟΕΚΙΝϋ, ΜΕΕδΗ, 
\¥ΕδΤ, \νυ5ΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ \ν00Αυ, \νθΗΕΡΑΚΤ, \ν01ΉΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

( " )  

ΑΝΟΕΑϋΕ, ΒΑυϋΟυΐΝ, ΟϋΡϋΥ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕϋ, ΙΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, ΜΑΙΑΙΙΟ, ϋΕ ΙΑ ΜΑίέΝΕ, 
ΜΟΙΙΟΗΕί, ϋΌΚΜΕδδΟΝ. 

(Ο) 

ΒΟΝϋΕ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, ΥΕΚΝΙΕΚ. 

Σύνολο Α 244/88 

( + ) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΟΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΕΕΧΑΝΟΚ.Ε, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΕΙΙΕΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋΕ 
ΡΑΖ, ΑΜΑΚΑί, ΑΜΒΕΚ.Ο, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝΤ0ΝΙ0ΖΖ1, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜΙΙΚϋ, 
ΑΚΟϋΕίίΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ Ο ΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΕΙΟΤ, 
ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΕΕΥ 0., 
ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΕΟ, ΒΕΚ,δΑΝΙ, ΒΕδδΕ, ΒΕΙΙΜΕΚ., ΒΙΚϋ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒίΟΟΗ νΟΝ 
ΒΙΟΤΓΝΙΤΖ, ΒΟΟΚΧΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, ΒΚΑϋΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚΟΚ, 
ΒΚΌΟΚΕδ, ΒΚυ Ρ11Κ0Ν, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚ,ΝΑΕ,' ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΐνΟ 
ΟΚ.ΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΙίνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ €ΕΚΚΕΤΓΙ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΕΕ, 
ΟΑΤΗΕΚΛνΟΟΟ, ΟΕΚΥΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, 
ΟΗΟΡΙΕΚ., ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟϋΑΝΟ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ 
δΑΙΑΜΑΝΟΑ, (ΓΟΙΙΙΝδ, ΟΟΕΟΜ I ΝΑνΑΕ, ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟόΚΝΕΕΙδδΕΝ, 005ΤΕ-Ρ10ΚΕΤ, ΟΟΤ, 
ΟΟΤΤΚΕΕΕ, ΟΕ ο ο υ κ ο γ  ΕΙΝΟ, <:ΚΑ\νΐΕΥ, ΟΚΟϋΧ, εκυδΟΕ, ΟΚΥΕΚ., ϋΑΕδΑδδ, ΌΑΙΥ, 
ϋΑΝΚΕΚΤ, ΌΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΌΕ ΟυΟΗΤ, ΌΕ νΚΙΕδ, ΟΕΡΚΕΖ, ϋΕΚΜΑΙΙΧ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΐ 
ΒΑΚ.ΤΟΕΟΜΕΙ, ϋ ΐ ϋ ό ,  ϋΙΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΠΚ, ϋυΡϋΥ, ΟΙΙΚΥ, ΕΒΕΙ, ΕΙΧΕδ ϋ. Ε., 
ΕΕΕΕδ I ,  ΕΕΕΙΟΤΤ, ΕδΟυϋΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΕΕΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ 
ΟΑδΑΙδ, ΡΙΟΗ, Ρ0ΝΤΑ1ΝΕ, ΡΟΚϋ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡυΐΙΧΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΙΒΙδδΟ, 
ΟΑΚΟΙΑ ΟΑΚ.ΟΙΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΕΕΕΟΟ, ΟΑδόΕΙΒΑ 1 
ΒΟΗΜ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, Γ1ΑΝΝΑΚ.0Υ-Κ0ΥΤΣΙΚ0Υ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΕΙΝΝΕ, ΟΙΙΑΖΙΑΝΙ, 
ΟΚΕϋΑΕ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΕΟΟδ ΟΚΙΜΑΙΌΟδ, ΟυΤίέΚΚΕΖ ΌΙΑΖ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΑΟΚΕΕ, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚ.Τ, ΗΕΚ.ΜΑΝ, ΗΙΝϋΕΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η, ΗΟΟΝ, 
ΗΟννΕίί, ΗΙΙΤΤΟΝ, ίνΕΚδΕΝ, ΜΟΚδΟΝ 0., ]ΑΟΚδΟΝ ΟΗ., ]ΑΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ίΕΡδΕΝ, ΚΙΕΒΥ, 
ΚΙίίΙΕΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυυΡΕΚδ, ΕΑΟΕΚ.ΟΑ ΌΕ ΟυΕΙΚΟΖ, ΕΑΡΙΙΕΝΤΕ Ε0ΡΕΖ, 
ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΑΤΑΙίίΑϋΕ, ΙΕ ΚΟΙΙΧ, νΑΝ ϋΕΚ ΕΕΚ, ΙΕΜΜΕΚ, ΕΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΓΕ, ίΙΟΙΟδ, 
ΕΙΝΚΟΗΚ., ΕΟΜΑδ, 100, ΐυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΕυδΤΕΚ, ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑίΑΝΟΚέ, 
ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚΟ Κ, ΤΟΚΚΕδ ΜΑΚΙΝΗΟ, Μ Α ^ υ Ε δ  ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚΤΙΝ ΜΑΤΓΙΝΑ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, 
ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΟΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, 
ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΙΙΑΝΟΑ ϋΕ ΕΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡΕΖ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΗΚΙδ, 
ΜΟϋΟΗΕΕ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋίΕΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜΙΙΝδ ΑΕΒΙΙΙΧΕΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΑνΑΚΚΟ 
νΕΕΑδΟΟ, ΝΕΙΙΟΕΒΑυΕΚ., ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΕ\ΥΤΟΝ ϋυΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ I Β., ΝΙΕίδΕΝ Τ, ΝΙΤδΟΗ, 
ΝΟΚΟ, ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΝΟΚ.ΜΑΝΤΟΝ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΌΟΝΝΕΙΧ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΕΕΕΥ, ΟίΐνΑ 
ΟΑΚΟίΑ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑΚΟΟΙ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕίΙΚΑΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., 
ΡΕΚΙΝΑΤ ΕΕΙΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕϋδ, ΡΡΕΙΜΕΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡίςυΕΤ, ΡΙΚΚΕ, ΡΕΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, 
Ρ0Νδ ΟΚΑυ, ΡΚΑΟ, ΡΚ10Ε, ΡΚΟϋΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, ΟυίΝ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΜΙΚΕΖ 
ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟίΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΕδ ΡΙΟυΕΙΙ, ΚΌΕΕΑΝΤδ ϋ υ  νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΕίΑ, ΚΟΤΗΕ, 
ΚΟΤΗίΕΥ ΚυΒΕΚΤ ΌΕ νΕΝΤόδ, δΑΕΖΕΚ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟΙΙ, δΑΕΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, 
ΣΑΡΕ1ΔΑΚ1Σ, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗΕΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, 
δΕΑί, δΕΕΡΕίϋ, δΕΕΕΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΕΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ 
ΒΑΚϋΑ;ί δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
δΤΕ\νΑΚΤ, δΤΕΝνΑΚ,Τ-ΟΕΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ., ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΕΜΑΝ, 
ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υΕΒϋΚΟΗδ, 
νΑίνΕΚϋΕ ΕΟΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕίϋΟΝΟΚ, νΑΝ0ΕΜΕΙΙΕΕΒΚ0υ€ΚΕ, νΑΝΕΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, 
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νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑΖΟϋΕΖ ΡΟυΖ, νΕΚϋΕ I ΑΙϋΕΑ, νΕΚΝΙΕΚ, νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, 
νοΝ ϋΕΚ νκίΝΟ, νυαονεκ., νυαιτεκ, \νΑ\νκζικ, ννΕΟΕκίΝϋ, \νΕίδΗ, ννεδτ, ννΕΤΤίο, 
\νυδΕΝΒΕΕΚ, νΟΝ ννΟΟΑυ, ννΟΗίΡΑΚΤ, ΝΥΟΙΉΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(") 

ΑΝϋΚΕννδ, ΑΝΟΙΑϋΕ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΙΙΟΟΙΙΙΝ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΌ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΟΑΙΠΉΙΕΚ, ΙΑΙΟΚ, 
ΜΑίΑυΟ, ϋΕ ΙΑ ΜΑίέΝΕ, ΡΑδΤΥ. 

(Ο) 

ΒΟΝϋΕ, ϋΕ- ΒΚΕΜΟΝΟ ϋ'ΑΚδ, ΟΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΡΟυκςΑΝδ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ. 

Έκθεση ΟιπχΙίαηχβη 

έγγρ. Α 2-239/88 

Τροπολογία 28 

(+) 

ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑίΒΕΚ, ΑίΛΆΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΝϋΤ, 
ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕίίΑ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΕίΟ, ΒΕΚ,δΑΝΙ, ΒΕδδΕ, ΒΕΙΙΜΕΚ., 
ΒΙΚΟ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΙΌΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, 
ΒΟΝϋΕ, ΒΟΟΤ, ΒΙΙΑϋΝ-'ΜΟδΕΚ, ΒΚΟΚ, ΒΚΙΙ ΡυΚ0Ν, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΒυΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒΙΙΙΙΟΝ, 
ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑίνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΎΑίΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, 
ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΓΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, 
ΟΗΙΑΒΚ.ΑΝΟΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ., ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΧΡ1ΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ 
ΜΑΚΉΝδ, οοιχίΝδ, οοιόμ ι ΝΑνΑί, οοκΝΕίΐδδΕΝ, οοτ, <:κΑ\νΐΕΥ, οκουχ, εκυδΟί, 
ΟΚΥΕΚ, ϋΑΙδΑδδ, ϋΑΝΚΕΚΤ, ϋΕ ΒΑΟΚΕΚΎΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΐϋό, ϋΙΕΖ ϋΕ 
Κ,ΐνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΠΚ, ΟυΚΥ, ΕΒΕΙ, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕδΟυΟΕΚΟ ΙΟΡΕΖ, ΕΥΚΑυϋ, ΡΑΙΧΟΝΕΚ, 
ΡΑΤΟυδ, ΡΕΚΚ.ΕΚ ΟΑδΑίδ, ΡΟΟΚΕ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, 
ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΑΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΕϋΑΙ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, 
ΟΚΙΜΑϋΧίδ ΟΚΙΜΑΙΛΧ)δ, ΟΙΙΑΚΚΑΟΙ, ΗΑΒδΒΙΙΚ.0, ΗΑΟΚΕΙ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, ΗΕΚΜΑΝ, 
ΗΙΝϋΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ΗυΟΚΡΙΕΙΛ), ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, 
ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚϋυΡΕΚδ, ΑΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕίΤΕ, ΙΙΟΙΟδ, ΙΛΝΚΟΗΚ, 
ίΟΜΑδ, ΙΟΟ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑΝΟΚέ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., 
ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ 
ϋΕ ΙΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗίΕΝ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΕυΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, 
ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΙΤδΟΗ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΌΟΝΝΕίί, ΟίΐνΑ ΟΑΚΟΙΑ, ΡΑΙδίΕΥ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, 
ΡΑΚΟΟΙ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΚΥ, ΡΕυδ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, Ρ1ΚΚΙ, ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑΙΙ, <)υΐΝ, 
ΚΑΡΤΕΚ.Υ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΕΙΑϊΝΓΓδ ϋυ νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΙΑ, 
ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., δΑΒΥ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝλΝϋΕΖ, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, 
δΕΑΙ, δΕΕΡΕίϋ, δΕΕίΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΙΙίΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑ;ί, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, 
δΡΑΤΗ, δ(}υΑΙΐαΑΐυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ, δυΤΚΑ ϋΕ ΟΕΚΜΑ, 
ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚΟΗδ, νΑΝ ΗΕΜΕίΡΟΝΟΚ, 
νΑΝΟΕΜΕΙΙίΕΒΚΟΙΙΟΚΕ, νΑΝίΕΚ,ΕΝΒΕΚ,ΟΗΕ, νΑΥδδΑΟΕ, νΑΖΟυΕΖ ΡΟυΖ, νΕΚϋΕ I ΑίϋΕΑ, 
νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, \νΑΟΝΕΚ, \νΑ\νΚΖΙΚ, ΨΕΒΕΚ, \νΕΟΕΚΙΝϋ, \νΕδΤ, 
ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑίνΑΚΕΖ ϋΕ ΕΙΙίΑΤΕ ΡΕΝΑΙΙΑΝϋΑ, ΑΚΟϋΕίίΕδ δΑίΑνΕΚΚΙΑ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, 
ΒΕΑΖίΕΥ Ο., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΚΟΟΚΕδ, ΒυΟΗΟυ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟΟ, ΟΟΤΤΙΙΕίί, ϋΕ 
οουκογ ίΙΝΟ, ϋΑίΥ, ϋυρυγ, ΕδΟϋϋΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΡΑΙΤΗ, ΡΙΤΖΟΕΙΙΑίΟ, ΟΑΚΚΙΌΑ ΡΟίίΕϋΟ, 
ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΗΙΙΤΤΟΝ, ]ΑΟΚδΟΝ ΟΗ., Ε̂ΡδΕΝ, ΚΙίίΙίΕΑ, ίΑίΟΚ, ΕΑΤΑΙίίΑΟΕ, ΜΑίΑυΟ, ϋΕ ΙΑ 
ΜΑίέΝΕ, ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΜΟυΟΗΕί, ΝΑνΑΚΚΟ νΕίΑδΟΟ, ΝΕ\νΤΟΝ ΟΙΙΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, 
ΟΉΑΟΑΝ, ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΙΝΑΤ ΕίΙΟ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, 
δΕίΙΟΜΑΝ, δΙΜΡδΟΝ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, δΙΜΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, ΤϋΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ. 
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(Ο) 

ΟΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ϋΐ ΒΑΚΤΟίΟΜΕΙ, ΟΑδόίΙΒΑ 1 ΒΟΗΜ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΚ(}υΕδ ΜΕΝΟΕδ, 
ΝΙΕΙδΕΝ }. Β, ΝΙΕΕδΕΝ Τ., ΝΟίω, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ. 

Τροπολογία 25 

(+) 

ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΚ.ΒΕΕΟΑ ΜϋΚυ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, 
ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΕΕΟ, ΒΕδδΕ, ΒΙΚΟ, ΒΙΟΟΗ νΟΝ ΒΕΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝϋΕ, 
ΒΚυ ΡυΚόΝ, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΒΙΙΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒΙΙΚ.ΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΕΟΝδΟ, 
ΟΑίνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑδΤΕΕ, ΟΕΚΛΈΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, (3ΗΟΡΙΕΚ, 
ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, (Χ>ΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚ,ΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΧΟΙΕΙΝδ, ΟΟΕΟΜ I ΝΑνΑΙ, 
ΟΟΤ, ΟΚΑΨΕΕΥ, ΟΚυδΟΕ, ΟΚΥΕΚ, ϋΑΝΚΕΚΤ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΐϋό, ϋΙΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ 
ουκ, ϋυκγ, ειχιοττ, Εδουοεκο εορεζ, ΕΥΚΑυϋ, ραιχονεκ, ΡΑΤουδ, ροοκε, οαοιοιιχ, 
ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΓΑΖΗΣ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΕϋΑΕ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΕΟΟδ ΟΚΙΜΑΕϋΟδ, 
ΟϋΑΚΚΑΟΙ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, ΗΙΝΟΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗϋΟΚΡΙΕΕΟ, 
ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυυΡΕΚδ, νΑΝ ϋΕΚ ΕΕΚ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΙΟΜΑδ, 100, ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑΚΟΚ, 
ΜΑΚΤ1Ν Ο., ΜΟΟΟΑΥΑΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ 
ΌΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΚ.ΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΙΤδΟΗ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, 
ΟΙΐνΑ ΟΑΚ.ΟΙΑ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΕ ΕΙ ΚΑΝ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΝΤΑδΙΕΟΟ, ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, 
ροΝδ ακΑυ, ρυΐΝ, καμικεζ ηεκεοια, κεμαοεε, κοΕίΑΝΤδ ο υ  νινίΕκ, κοοαεια δΑΒΥ, 
δΑΚΕΙΕΑΚΙΟυ, δΑΙΛδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΛΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΜΙϋ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΑί, δΕΕΡΕΕϋ, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΗΕΚΕΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑΉ, 
δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΕΜΑΚΤ, δΙΠΓΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΈΑυ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, 
ΤΟΝΟυΕ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ, υΐΒϋΚΟΗδ, νΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟϋΟΚΕ, νΑΥδδΑΟΕ, 
νΑζουεζ ρουζ, νΕΚϋΕ ι αεοεα, νιττίΝΟΗΟΡΡ, νοΝ οεκ νκίΝΟ, ψαονεκ, ννΑΐτΕΚ, ψεβεκ, 
\νΕίδΗ, \νΕδΤ. 

(-) 

ΑΒΕΕΙΝ, ΑίΒΕΚ., ΑίνΑΚ,ΕΖ ΟΕ ΕΙΙΕΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΜΑΚΑΙ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΕΑΟΕ, 
ΑΝΤ0ΝΙ0ΖΖ1, ΑΚΟϋΕΙΧΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΙΙΧΟΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΚΕΤΤ, 
ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ο., ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕΙΙΜΕΚ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, 
ΒΙΙΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝΟ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΙΙΟΗΟυ, ΟΑΚνΑΕΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, 
ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΕΚΛΈΤΤΙ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΕΙΝΤΟΝ, 
ΟΟΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΚΟϋΧ, ΟΑίδΑδδ, ϋΑΕΥ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΡΑδΟυΑίΕ, ϋΕΡΚΕΖ, 01 
ΒΑΚΤΟΕΟΜΕΙ, ϋϋΡυΥ, ΕΒΕί, ΕδΟυϋΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΡΑΙΤΗ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίϋ, ΡΚΑΝΖ, 
ΡΚΙΕΟΚ.ΙΟΗ I., ΟΑΜΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΧΕΟΟ, ΟΑδόίΙΒΑ I ΒΟΗΜ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟϋΤΐέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕί, ΗΕΚΜΑΝ, 
ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΙΙΤΤΟΝ, ;ΑΟΚδΟΝ ΟΗ., ]ΑΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ΚΙίίΙΕΕΑ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΕΑΕΟΚ., 
ΛΑΜΠΡ1ΑΣ, ΙΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΟΙΟδ, ΕυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ' ΜΑΕΑΝΟΚέ, ΜΑΕΑϋΟ, ϋΕ ΙΑ ΜΑίέΝΕ, ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚςυΕδ ΜΕΝΟΕδ, 
ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΙΚΉΕί, ΜϋΗΕΕΝ, ΜϋίΙΕΚ, ΝΕΝΥΤΟΝ ΟΙΙΝΝ, 
ΝΙΕίδΕΝ }. Β., ΝΙΕίδΕΝ Τ., ΝΟΚϋ, ΝΟΚ.ΜΑΝΤΟΝ, ΟΌΟΝΝΕίί, ΟΉΑΟΑΝ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, 
ΡΑΚΟϋΙ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΙΝΑΤ ΕΙΙΟ, ΡΕυδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΚΚΙ, 
ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟϋΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΟΒΕΕδ ΡίςυΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ I 
ΑΕΟλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., δΟΗΕΕΙΟΗΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΟΚΕ, δΡΑΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, 
δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δυλΚΕΖ ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, 
ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝΕΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, \νΑ^ΚΖΙΚ, \νΕΟΕΚΙΝϋ, ΖΑΚΟΕδ. 

(Ο) 

ΟΕΕΟΚΟΖΟΥ, δΙΜΜΟΝΟδ. 
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Τροπολογία 10 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΙΒΕΚ,  Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ΟΕ Ε111ΑΤΕ ΡΕΝΑΚ.ΑΝΟΑ, Α Ν Ο ί Α Ο Ε ,  ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒΕίΟΑ ΜΙΙΚυ, 
ΑΚΟϋΕίίΕδ δΑίΑνεΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚ,ΒΑΚ,είίΑ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΕΑΖΙΕΥ 0., 
ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΙΙΜΕΚ, ν Ο Ν  ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, Β Κ Α ϋ Ν  ΜΟδΕΚ., ϋ Ε  
ΒΚΕΜΟΝΟ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒυΟΗΟΙΙ, ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, 
ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟϋ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, 
ΌΕ ο ο υ κ ο γ  ίΙΝΟ, ΟΚΟΙΙΧ, ΟΚΫΕΚ, ΟΑίδΑδδ, ΟΑίΥ, ΌΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΌΕ νΚΙΕδ, 
ΟείΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΡΙΙΕΖ, ΟΙΙΡϋΥ, ΕΒΕί,  ΕίίΙΟΤΤ, ΡΑ1ΤΗ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΡΙΤΖΟΕΙΙΑίΏ, 
ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ Α Μ Ι 0 0 ,  ΟΑΚΚίΟΑ ΡΟίίΕϋΟ, 
ΟΑδόίΙΒΑ I ΒϋΗΜ, ΟΑΙΓΓΗΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, Γ1ΑΝΝΑΚ0Υ-Κ.0ΥΤΣ1Κ0Υ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, 
Ο υ Τ Ι έ Κ Κ Ε Ζ  ΌΙΑΖ, ΗΑΒδΒίΙΚΟ, ΗΑΟΚΕί, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η, Η υ Ο Κ Ρ Ι Ε ί ϋ ,  ΗϋΤΤΟΝ, 
ΜΟΚδΟΝ ΟΗ., ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, .ΙΕΡδΕΝ, ΚΙίίΙίΕΑ, ΚίΕΡδΟΗ, ίΑίΟΚ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, 
ίΑΤΑΙίίΑϋΕ, ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ίΙΟΙΟδ, ίυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ίυδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, 
ΜΑίΑΝΟΚέ, ϋ Ε  Ι Α  ΜΑίί ΐΝΕ,  ΜΑίίεΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑ^ΙΙΕδ ΜΕΝϋΕδ,  ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΕΟΑΗΥ, 
ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΟίίΟΗΕί, ΜϋΗίΕΝ, Μ ϋ ί ί Ε Κ ,  Ν Α ν Α Κ Κ Ο  νΕίΑδΟΟ, 
ΝΕ\νΤΟΝ ϋυΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ 3. Β., ΝΙΕΕδΕΝ Τ., ΟΌΟΝΝΕΕΕ, Ο Ή Α Ο Α Ν ,  ϋΌΚΜΕδδΟΝ, 
ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑΚΟΟΙ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΙΝΑΤ ΕίΙΟ, 
ΡΕυδ, ΡΙΚΚί, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ρκουτ,  ΡΚΟνΑΝ, ( } υ ΐ Ν ,  ΚΑΡΤΕΚ.Υ, Κ.ΑΟΟΙΟ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒίΕδ 
ΡΙΟυΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑίΟλΖΑΚ., ΚΟδδΕΊΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., δΑΙΖΕΚ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ,  δΑΡΕΝΑ 
ΟΚΑΝΕΙΕ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΟΚίνΕΝΕΙΙ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΡΑΤΗ, 
δ(3ϋΑΚ0ΙΑίυΡΙ, δΤΑυΡΡΡΝΒεΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΕΑΚ.Κ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΗΕΑΤΟ, 
ΤΟϋΚΚΑΙΝ, ΤΚίνείίΙ, ΤΚυΡΙΑ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ,  ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝΕΕΚ,ΕΝΒΕΚ,ΟΗΕ, \ΥΑ>νΚΖΙΚ, 
\νΕΟΕΚΙΝϋ, ΝΥΕΕδΗ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΙΙΟΕδ. 

(-) 

ΑΒΕΝδ, Α ϋ Α Μ ,  λίνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ϋ ' Α Ν Ο Ο Ν Α ,  Α Κ Ν ϋ Τ ,  ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚ.0Ν ΟΚΕδΡΟ, 
ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, ΒΕδδΕ, ΒΙΚϋ, ΒίΟΟΗ ν Ο Ν  ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, Β Κ υ  ΡΙΙΚ0Ν, 
ΒΙΙΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒϋΚΟΝ, Ο Α Α Μ Α Ν Ο  ΒΕΚΝΑΕ, ΟΑΒΕΖ0Ν Α ί Ο Ν δ Ο ,  ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ 
ΡΙΝΤΟ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΗΑΙΙΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΙΙΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ δ Α ί Α Μ Α Ν Ο Α ,  
Ο Ο ί ί Ι Ν δ ,  ΟΟΙΟΜ I Ν Α ν Α ί ,  ΟΟΤ, Ο Κ Α Ψ ί Ε Υ ,  ΟΚΙΙδΟΕ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ϋ Ε δ Α Μ Α ,  ϋ Ι Ε Ζ  ΟΕ Κ ί ν Ε Κ Α  
ΙΟΑΖΑ, ϋ υ κ  ν Α Ν ,  ϋ υ κ γ ,  ΡΑΙΧΟΝΕΚ, ΡΕΕΕΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΟΟΚΕ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, 0 Α Κ 0 1 Α  Κ Α Υ Α ,  
ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΣ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΙΙΙΜΑΕΟΟδ ΟΚΙΜΑΙΟΟδ, ΟυΑΚΚΑΟΙ,  ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΙΙΝ,  
ΗΙΝΟΕΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚ.ΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΚΌΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυΠΡΕΚδ, ν Α Ν  ϋ Ε Κ  ΕΕΚ, ΙΙΝΚΟΗΚ, 
ΕΟΟ, Μ Α ϋ Ε Ι Κ Α ,  ΜΑΕΑϋΟ,  ΜΟΟΟ\νΑΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕ1ΚΑ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΗΚ, 
Μ Ι Κ Α Ν ϋ Α  ΟΕ ΕΑΟΕ, ΜΟΚΟΝΙ, Ν Ε υ Ο Ε Β Α υ Ε Κ ,  ΝΕ\ΥΜΑΝ, ΝΙΤδΟΗ, ν Ο Ν  ΝΟδΤΙΤΖ, Ο ί ΐ ν Α  
ΟΑΚΟίΑ, ΡΑΙδΕΕΥ, ΡΕΕΙΚΑΝ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΕΑΝΑδ ΡΙΙΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΙΙΑυ, 
ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟΕΕ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, δΑΒΥ, δ Α Κ Ε ί ί Α Κ Ι Ο Ι Ι ,  δΑΕΙδΟΗ, 
δ Α Ν Ζ  ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ,  δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δ Ε Α Ι ,  δΕΕΡΕΕΟ, δΕΕΕΕΚ., 
δΕΙΒΕΕ-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑ,ΐί, δΜΙΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΕλΥΑΚΤ, δ υ Τ Κ Α  ϋ Ε  ΟΕΚΜΑ, Τ Η Α Κ Ε Α υ ,  
ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ,  ΤΟΡΜΑΝΝ, υ ί Β υ Κ Ο Η δ ,  ν Α Ν  ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, ν Α Ν Ο Ε Μ Ε υ ί Ε Β Κ Ο υ Ο Κ Ε ,  
ν Α Υ δ δ Α ϋ Ε ,  νΑζουεζ ρουζ,  ν ε κ ο Ε  ι ΑΕΟΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, νιττίΝΟΗΟΡΡ, ν ο Ν  ΟΕΚ. . ν κ ί Ν α ,  
\ ν Α 0 Ν ε κ ,  ν ν Α ΐ τ ε κ ,  \ ν ε Β ε κ ,  \νεδτ,  \ ν Ε τ π ο .  

Τροπολογία 16 

(+) 

ΑΐνΑΚΕΖ ϋ ε  ευίΑΤε ΡεΝΑΙΙΑΝΟΑ, ΑΝΟίΑϋε, ΑΚΟϋΕΙΧΕδ δΑΕΑνεΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝετε, 
ΒΑΚΚΕΤΤ, Β Ε Α Ζ ί Ε Υ  Ο., Β Ε Α Ζ ί Ε Υ  Ρ., ΒΚΟΟΚΕδ, ΒϋΟΗΟυ, ΟΑΒΚεΐΙΑ ΒΑΖΑΝ, Ο Α ί ν Ο  ΟΚΤεΟΑ,  
Ο Α Κ ν Α ί Η Ο  ΟΑΚΩΟδΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΗεΚΝΥΟΟΟ, Ο ε ΐ ΐ ν Ε Κ Α  Ο Α Κ ϋ Ο Ν Α ,  ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ,  ΌΕ 
ο ο υ κ ο γ  ίΐΝΟ, ΟΑίΥ, ϋ υ ρ υ γ ,  ε ί ί ε δ } . ,  ε δ ο υ ο ε κ ο  ΕΟΡΕΖ, ΡΑΙΤΗ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΚΙΟΑ 
ρ ο ί ί ε ϋ ο ,  ΟΑυτΗΐεκ, ΗυττοΝ, ]Α0Κδ0Ν ΟΗ, ^ΡδΕΝ, κΐ ί ί ΐ ίΕΑ,  ίΑΡυεΝτε ίόρεζ,  ίΑίοκ,  
ίΑΤΑΙίίΑϋΕ, ΫΕ ίΑ ΜΑίέΝΕ, ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΕΟΑΗΥ, ΜΟΙΙΟΗΕί, ΝΑνΑΚΚΟ νΕίΑδΟΟ, 
ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ϋΌΚΜεδδΟΝ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΈΚδΟΝ, ΡεΑΚΟε, ΡΕΚΙΝΑΤ ΕίΙΟ, ΡΙΙΑΟ, 
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ΡΚΙΟΕ, ΡΚ,ΟνΑΝ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑίΟλΖΑΚ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΙΛΟΜΑΝ,' 
δΗΕΚΙΌΟΚ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΙΕΖ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, 
ΤυΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, ^ΕΙδΗ,  \νυδΕΝΒΕΕΚ. 

' ( " )  

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΛΆΚΕΖ ΌΕ ΡΑΖ, ΑΜΑΚΑΙ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒΕΙΟΑ Μ υ κ υ ,  ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑίΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚ0Ν 
ΟΚΕδΡΟ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕίΟ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, ΒΕίΙΜΕΚ, ΒΙΚϋ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, Β,ΙΘΚΝνίΟ, 
ΒΙΌΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΝϋΕ, ΒΟΟΤ, 
ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡΙΙΚ0Ν, ΒυΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΚΟΝ, 
ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑδΙΝΙ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, 
ΟΑδΤΙΕ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, 
ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ δΑίΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΙΙΝδ, 
ΟΟίΟΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΚΑ\νΐΕΥ, ΟΚΟυΧ, ΟΚυδΟΙ, ΟΚΥΕΚ, ΟΑίδΑδδ, 
ΟΑΝΚΕΚΤ, ϋ Ε  ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋ Ε  ΡΑδ(}υΑίΕ, ϋ Ε  νΚΙΕδ, ϋΕΙΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΡΚΕΖ, 
ϋΕδΑΜΑ, ΌΙ ΒΑΚΤΟΙΌΜΕΙ, ΟΙϋό,  ϋΙΕΖ ϋ Ε  ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΠΚ, ϋυΚΥ,  ΕΒΕΙ, ΕΙΧΙΟΤΤ, 
ΕΥΚΑυϋ, ΡΑΙΧΟΝΕΚ, ΡΑΤΟϋδ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΙΟΗ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟυκςΑΝδ, 
ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡυΐΙΧΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, 
ΟΑδόίΙΒΑ I ΒΟΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣ1ΚΟΥ, ΟΟΜΕδ, 
ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΙΌΟδ ΟΚΙΜΑΙΏΟδ, ΟυΑΚΚΑΟΙ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΟΚΕί, ΗΑΝδΟΗ, 
ΗΑΚΙΙΝ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝΏΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, 
ΗυΟΚΡΙΕΙΟ, ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυυΡΕΚδ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, νΑΝ ϋΕΚ 
ΙΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΟΙΟδ, ίΟΜΑδ, ίΟΟ, ΐ υ Ο Α δ  ΡΙΚΕδ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑΝΟΚέ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚςυΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΟΟΟ\ΥΑΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, 
ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΌΕ ΙΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΜϋΗίΕΝ, ΜϋίΧΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋυΝΝ, 
ΝΙΕίδΕΝ }. Β., ΝΙΕίδΕΝ Τ., ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚϋ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΌΟΝΝΕίί,  Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, 
ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΚΟΟΙ, ΡΕίΙΚΑΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ ,  ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, 
ΡΙΚΚΙ, ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΝΙΑΤΟ\ΥδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΙΙΑυ, ΡΚΟΙΓΓ, ^υ1Ν, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, 
ΚΑΜΙΚ.ΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟίΕ, Κ,ΙΝδΟΗΕ, ΚΟΕίΑΝΤδ ϋ ϋ  νίνίΕΚ, ΚΟΟΑίίΑ, ΚΟδδΕΤΤΙ, 
ΚΟδδΙ Τ., Κ.ΟΤΗΕ, ΚΟΤΗίΕΥ, δΑΒΥ, δΑΙΖΕΚ, δΑΚΕΙίΑΚΙΟυ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝλΝϋΕΖ, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ., δΟΗΚΕΙΒΕΙΙ, δΟΚίνΕΝΕΚ, 
δΕΑί, δΕΕΡΕίϋ, δΕΕίΕΚ., δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚ,ίΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑ;ί, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, 
δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ, δυΤΚΑ ΌΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, 
ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚίνΕίίΙ,  ΤΚυΡΙΑ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚΟΗδ, νΑΝ 
ΗΕΜΕίϋΟΝΟΚ, νΑΝίΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΥδδΑϋΕ, ν λ ζ ς ϋ Ε Ζ  ΡΟυΖ, νΕΙΙϋΕ I ΑίϋΕΑ,  νΐΕΗΟΡΡ, 
νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, \νΑΟΝΕΚ, \νΑίΤΕΚ, \ΥΑ\νΚΖΙΚ, ννΕΒΕΚ, \νΕΟΕΚΙΝϋ, ΨΕδΤ, 
ΨΕΤΤΙΟ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(Ο) 

ΜΑίΑϋΟ. 

Τροπολογία 27 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑίΒΕΚ, ΑίνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΕΙΙίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑίνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΡΑΖ, 
ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚ,ΒΕίΟΑ ΜϋΚυ, ΑΚΟϋΕίίΕδ δΑίΑνΕΚ,ΚΙΑ, ΑΚΙΑδ 
ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚ,ΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑίΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚ,ΕίίΑ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, 
ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΌ, ΒΕδδΕ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚϋ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, Β]0ΚΝνΐΟ, ΒίΟΟΗ 
νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚ,ϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΝϋΕ, ΒΟΟΤ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, 
ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΚϋ ΡΙΙΚ0Ν, ΒυΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΕΖ0Ν 
ΑίΟΝδΟ, Ο Α ΐ ν Ο  ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, 
ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤίΕ, ΟΑΤΗΕΚννΟΟΟ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖλΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, 
ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟϋΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΟίΙΝΟ δΑίΑΜΑΝΟΑ, ΟΟίίΙΝδ, ΟΟίΟΜ I ΝΑνΑί,  ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ϋ Ε  ΟΟυΚΟΥ ΙΙΝΟ, 
ΟΚΑ\νίΕΥ, ο κ ο υ χ ,  ΟΚυδΟί, ΟΚΥΕΚ, ϋΑίδΑδδ, ϋ Α ί Υ ,  ΟΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-ΥΑΝ ΟΟΚΕΝ, 
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ΟΕΡΚΕΖ, ϋΕδΑΜΑ, ϋ Ι Ο ό ,  ΌΙΕΖ ϋ Ε  ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΠΚ, ΟΙΙΚΥ, ΕΒΕί, ΕδΟυϋΕΚΟ ΙΟΡΕΖ, 

ΕΥΚΑυϋ,  ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΙΟΗ, ΡΟΟΚΕ, ΡΚΑΝΖ, 

ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑΙΙΟίΑ Α Μ Ι 0 0 ,  ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ 

ΡΟΙΧΕϋΟ, ΟΑΤΤΙ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΟΜΕδ, 

ΟΚΕΟΑΙ, ΟΚ,ΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΙΟΟδ ΟΚΙΜΑΙΌΟδ, ΟυΑΚΚΑΟΙ, ΟΙΓΓίέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΟΚΕΙ, 

ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚίΙΝ, ΗΑΜΜΕΚ.ΙΟΗ, ΗΕΚ.ΜΑΝ, ΗΙΝϋίΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΙΙΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η, 

ΗΟΟΝ, ΗΙΙΟΚΡΙΕΙΌ, ΗΙΠΓΤΟΝ, ίνΕΚδΕΝ, ΜΟΚδΟΝ ΟΗ„ ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, .ΙΕΡδΕΝ, ΚΙΙΒΥ, 

ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ίΑΡΙΙΕΝΤΕ 10ΡΕΖ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ν Α Ν  ϋΕΚ ΙΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, 

•ΟΙΟδ, ίΟΜΑδ, 1 0 0 ,  ΐ υ Ο Α δ  ΡΙΚΕδ, ΜΑϋΕΙΙΙΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΟ-ννΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑΝΟΚέ, ΜΑΙΙΕΤ, 

ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚ.ΤΙΝ Ό., ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΗΚ., 

ΜΙΙΙΑΝϋΑ ΫΕ ΙΑΟΕ, ΜΙΖΖΑϋ, ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗίΕΝ, Μ ϋ ί Ι Ε Κ ,  ΝΑνΑΚΚΟ νΕίΑδΟΟ, 

ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ\¥ΜΑΝ, ΝΕ\νΤΟΝ ΫΫΝΝ, ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, Ο Ό Ο Ν Ν Ε ί ί ,  

ΟΉΑΟΑΝ, ΠΑΠΑΚΥΡ1ΑΖΗΣ, ΡΑΚΟϋΙ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΚΙΝΑΤ ΕΙΛΟ, ΡΕΚΥ, 

ΡΕΤΕΚδ, ΡΕϋδ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙΚΚΙ, ΡίΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, 

ΡΚΟνΑΝ, (}υΐΝ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΙΕδ ΡΙζ)υΕΚ, 

ΚΟΕΙΑΝΤδ ϋ ϋ  νίνίΕΚ., ΚΟΟΑΙΧΑ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑΙΟλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, Κ,ΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, 

δΑΒΥ, δΑΙΖΕΚ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑΟΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ 

ΟΚΑΝΕΊΊ, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, 

δΕΑί,  δΕΕΡΕίϋ,  δΕΕίΕΚ., δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚίΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑ.Π, 

δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δ(}υΑΚΟΙΑΐυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, 

ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ, δΤΕΑΥΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δϋλΚΕΖ ΟΟΝΖΑΐΕΖ, δυΤΚΑ Ϋ Ε  ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, 

ΤΗ Ε ΑΤΟ, ΤΟΜΙΛΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚίνΕΙΧΙ, ΤΚυΡΙΑ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, 

υ ί Β υ κ ο Η δ ,  νΑΝ ΗΕΜΕΙΏΟΝΟΚ, νΑΥδδΑΟΕ, ν Α ζ ο υ ε ζ  ρ ο υ ζ ,  νΕΚϋΕ ι ΑΙΌΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, 

νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ΟΕΚ νΚΙΝΟ, ΜΑΟΝΕΚ, \νΑΙΤΕΚ, \νΑ\Υ11ΖΙΚ, ^ΕΒΕΚ, \νΕΟΕΚΙΝΟ, ΨΕΙδΗ, 

\νΕδΤ, \νΕΤΤΙΟ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΜΑΚ,ΑΊ, ΑΝΟΙΑϋΕ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒυΟΗΟΙΙ, ΟΕ νΚΙΕδ, ϋΕίΟΚΟΖΟΥ, ϋ ΐ  
ΒΑΚ,ΤΟΊΟΜΕΙ, ϋ υ Ρ ϋ Υ ,  ΕίίΙΟΤΤ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίϋ, ΡΟυκςΑΝδ, ΟΑδόίΙΒΑ I ΒΟΗΜ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, 
ΚΙΊΊΙΊΕΑ, ί Α ί Ο Κ ,  Ι Α Τ Α Ι ί ί Α ϋ Ε ,  Μ Α ί Α υ ϋ ,  ϋ Ε  ΙΑ Μ Α ΐ έ Ν Ε ,  ΜΑΚΟΙΙΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΟυΟΗΕί, 
ΝΙΕίδΕΝ Β ,  ΝΙΕίδΕΝ Τ., ΝΟΚΫ, ϋ'ΟΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΙΜΕΝΤΑ, 
δΟΚίνΕΝΕΚ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, \νυδΕΝΒΕΕΚ. 

Έκθεση ΚοΜβί ΡίηνβΓ 

έγγρ. Α 2-238/88 

(+) 

ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, λ ί ν Α Κ Ε Ζ  ΟΕ Ε υ ί Α Τ Ε  ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ϋ Ε  ΡΑΖ, ΑΜΑΚΑί, 
ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΆΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, Α Ν ϋ Κ έ ,  ΑΚΒΕίΟΑ ΜϋΚυ, Α Κ Ο ϋ Ε ί ί Ε δ  
δΑίΑνΕΚ,Κ,ΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, 
ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΑΖίΕΥ Ο., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕίΟ, ΒΕΝΗΑΜΟΙΙ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, 
ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΚϋ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΙ), 
ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΟΤ, ΒΚ,ΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ., ΟΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, ΒΚυ ΡυΚ0Ν, 
ΒΙΙΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΚ,ΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖλΝ, Ο Α ΐ ν Ο  
ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, ΟΑδδΙϋΥ, 
ΟΑδΤΕίίΙΝΑ, ΟΑδΤίΕ, ΟΑΤΗΕΚννΟΟΟ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, 
ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΟίΙΝΟ δΑίΑΜΑΝΟΑ, ΟΟίίΙΝδ, ΟΟίΟΜ I Ν Α ν Α ί ,  ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟΤ, Ο Κ Α ^ ί Ε Υ ,  ΟΚΟυΧ, 
ΟΚυδΟί, ϋΑίδΑδδ,  ϋ Α ί Υ ,  ΟΑΝΚΕΚ.Τ, ϋ Ε  ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ϋ Ε  ΡΑδ^υΑίΕ,  
ΟΕΙΟΚΟΖΟΥ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕδΑΜΑ, ϋ ί Α Ζ  ϋ Ε ί  ΚΙΟ ^Αυ^ΕΝΕδ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ 
ϋ υ κ ,  ϋ υ ρ υ γ ,  ο υ κ γ ,  ΕΒΕΙ, ΕΙΙΙΟΤΤ, ΕΔΟΥΟΕΚΟ ΙΟΡΕΖ, Ε^ΙΝΟ, ΕΥΚΑΙΙΟ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, 

ΡΑΤΟυδ, ΡΕίίΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΡΙΟΗ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίϋ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, 
ΡΟΟΚΕ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΙΙΙΕΟΚΙΟΗ I., ΡϋΙΙΧΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ,  ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙ'Α ΑΜΙΟό, 
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ΟΑΚ.ΟΙΑ ΑΚΙΑ5, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΧΕϋΟ, ΟΑδΟΕΙΒΑ I ΒΟΗΜ, ΟΑΤΤΙ, 

ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΙΜΑΙΟΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, 

ΟυΑΚΚΑΟΙ, ΟΙΓΓΙΕΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕΙ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚίΙΝ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝϋίΕΥ,  

ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΙΙΟΚΡΙΕΕϋ, ΗυΤΤΟΝ, ΜΟΚδΟΝ Ο., ΜΟΚΚΙδ, ΜΝδδΕΝ ν Α Ν  ΚΑΑΥ, 

^ Ρ δ Ε Ν ,  ΚΙίΒΥ,  ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗ!, ΚυυΡΕΚδ, ΙΑΡΙΙΕΝΤΕ Ε0ΡΕΖ, ΙΑΙΟΚ, 

ΛΑΜΠΡ1ΑΣ, Ι Α Τ Α Ι Ι Ι Α ϋ Ε ,  Ι Ε  ΚΟυΧ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΟΙΟδ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΌΜΑδ, ΙΌΟ, ΙΙΙΟΑδ 

ΡΙΚΕδ, ΜΑΗΕΚ., ΜΑΙ,Ι-ΨΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚ<3υΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚΤΙΝ ϋ.,  ΜΑΤΤ1ΝΑ, 

ΜΟΟΑΚΤΙΝ, Μ(Χ30\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΟΜΙΙΧΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, 

ΜΙΗΚ. ΜΙΚΑΝϋΑ ϋ Ε  ΙΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚλΝ ΙΌΡΕΖ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΟϋΟΗΕί, 

Μ ϋ Η ί Ε Ν ,  Μ ϋ ΐ Ι Ε Κ ,  ΝΑνΑΚΚΟ νΕΕΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΕ\ΥΤΟΝ ϋ υ Ν Ν ,  

ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΌΟΝΝΕΙΧ, Ο ' Μ Α ί ί Ε Υ ,  Ο Ι ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, ΡΑΙδΕΕΥ, ΠΑΠΑΚΥΡ1ΑΖΗΣ, 

ΡΑΡΟΝ, ΡΑΚ,ΟϋΙ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΙΛΚΑΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΙΝΑΤ ΕίΙΟ, ΡΕΚΥ, 

ΡΕΤΕΚδ, ΡΕΙΙδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ,  ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, 

ΡΚΟϋΤ, ΡΚΟνλΝ, (^ϋΙΝ, ΚΑόΟΙΟ, ΚΑΜΙΚ.ΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, Κ.ΕΜΑΟΕΕ, ΚΟΒΙΕδ ΡΚ)ϋΕΚ, Κ Ο Ο Α ί ί Α ,  

Κ.ΟΜΕΚΑ I ΑίΟλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΙΙδΟΗ, 

δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΙΝΖΕΙ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΙΙ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ., 

δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΓΓ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΟΚίγΕΝΕΚ, δΕΑΕ, δΕΕΡΕΙΛ), δΕΕΕΕΚ, δΕΟΚΕ, 

δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑίί,  δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, 

δΡΑΤΗ, δ ρ υ Α Κ Ο Ι Α ί υ Ρ Ι ,  δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕν/ΑΚΤ, δΤΕ\νΑΚΤ-<:ΐΑΚΚ, δϋΑΚΕΖ 

Ο Ο Ν Ζ λ ί Ε Ζ  δΙΓΓΚΑ ϋ Ε  ΟΕΚΜΑ, ΤΕίΚΑΜΡΕΚ., ΤΗΑΚ.ΕΑΙΙ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟΙΙΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, 

ΤΚίνΕΙΕΙ, ' τ κ υ Ρ Ι Α ,  ΤΙΚ1ΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υ ί Β υ Κ Ο Η δ ,  ν Α ί ν Ε Κ ϋ Ε  ΕΟΡΕΖ, ν Α Ν  

ΗΕΜΕίϋΟΝΟΚ, νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ν Α Υ δ δ Α ϋ Ε ,  νΑΖ(}υΕΖ ΡΟυΖ, 

ν Ε Κ ϋ Ε  I Α ί Ο Ε Α ,  νΐΕΗΟΡΡ, \ΌΝ ϋ Ε Κ νΚΙΝΟ, \¥ΑΟΝΕΚ, \ΥΑΕΤΕΚ, \νΕΒΕΚ, \νΕΟΕΚΙΝϋ, \ΥΕδΤ, 

\νΕΤΤΙΟ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ. 
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗΣ ΤΗΣ ΠΕΜΠΤΗΣ, 17 ΝΟΕΜΒΡΙΟΥ 1988 

(88/0 326/04) 

ΜΕΡΟΣ 1 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΜΕΟΑΗΥ 

Αντιπροέδρου • . 

(Έναρξη της συνεδρίασης στις 10 π.μ.) 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι, για τεχνικούς λόγους, τα 
συνοπτικά πρακτικά, δεν ήταν δυνατόν να τυπωθούν και να 
διανεμηθούν σήμερα το πρωί και ότι θα βρίσκονται στη διά
θεση των βουλευτών στις 3 μ.μ. (Μέρος I, σημείο 12).. 

Παρεμβαίνουν: 

— ο κ. ΡΟΓ(1, ο οποίος αναφέρει ότι με περισσότερους από 
23 βουλευτές είχε ζητήσει να ακολουθηθεί η δήλωση της Επι
τροπής για την ΒπίίδΗ ΑεΐΌδρ3θε από συζήτηση και ότι το 
Διευρυνθέν Προεδρείο είχε, κατά παράβαση του άρθρου 56 
παράγραφος 3 του Κανονισμού, σύμφωνα με τη γνώμη του, 
χαρακτηρίσει την αίτηση αυτή ως μη παραδεκτή. 

Ό κ. Πρόεδρος απαντά ότι το Διευρυνθέν Προεδρείο θεώρησε 

ότι η ανακοίνωση αυτή, που έγινε από την Επιτροπή, δεν 

ήταν δήλωση σύμφωνα με την έννοια του άρθρου 56 παρά

γραφος 1 του Κανονισμού, λόγω του ότι δεν αποτελούσε 

πρωτοβουλία της ιδίας της Επιτροπής. 

Παρεμβαίνοντας σχετικά με την απάντηση του κ. Προέδρου, 
ο κ. ΡΟΓ<3 ζητεί την εφαρμογή του άρθρου 131 παράγραφος 1 
του Κανονισμού. 

Ο κ. Πρόεδρος αποφασίζει να παραπέμψει το ζήτημα αυτό 
στην αρμόδια επιτροπή, δηλαδή στην Επιτροπή Κανονισμού" 

— ο κ. $€3ΐ σχετικά με αυτό το θέμα" 

— ο κ. ΜοΜ&Ηοη που επανέρχεται στην πρόταση της Επι
τροπής σχετικά με τους εξοπλισμούς, που προβλεπόταν στο 
σχέδιο ημερήσιας διάταξης για την Παρασκευή και διεγράφη 
από την τελική ημερήσια διάταξη (ο κ. Πρόεδρος υπενθυμίζει 
ότι το σημείο αυτό είχε εγγραφεί κατά λάθος στο σχέδιο της 
ημερήσιας διάταξης)" 

— η κ. ΗΒοιπιεποΗ, που επαναλαμβάνει τη διαμαρτυρία 
στην οποία είχε προβεί την προηγουμένη μετά την ψηφοφο
ρία της έκθεσης νϊΙΙΐη§Ηοίΐ (έγγρ. Α 2-121/88) (Μέρος I, 
σημείο 21 των ΣΠ) σχετικά με την ψήφιση μιας συμβιβαστι

κής τροπολογίας η οποία ούτε είχε μεταφραστεί ούτε τυπω
θεί, κατά παράβαση των διατάξεων του άρθρου 69 παράγρα
φος 6 του Κανονισμού" 

— ο κ. Ρτον3Π, ο οποίος ζητεί να επιληφθούν το Προεδρείο 
και το Διευρυνθέν Προεδρείο του προβλήματος που τίθεται 
με τις πολλές παρεμβάσεις κατά την έναρξη της συνεδρίασης, 
οι οποίες εκφεύγουν του πλαισίου της ημερήσιας διάταξης" 
ζητεί ο χρόνος που χρησιμοποιείται να αφαιρείται από τον 
χρόνο ομιλίας που διατίθεται στις πολιτικές ομάδες* 

— ο κ. άε νιϊεδ, που υποστηρίζει αυτό το αίτημα" 

— ο κ. ΚΙερδοΗ, αρχικά σχετικά με την παρέμβαση της κ. 
Ηαπιπιεποΐι, και κατόπιν για να εκφράσει τη λύπη του για τις 
ανεπίτρεπτες παρεμβάσεις των εργατικών μελών της Σοσια
λιστικής Ομάδας, κατά την έναρξη της συνεδρίασης" 

— η κ. Η&πίΓηεποΗ, η οποία απαντά στον κ. ΚΙερδοΗ" 

— η κ. (Γ&δΐΐε, αρχικά σχετικά με το δικαίωμα των βουλευ
τών να θίγουν αμφισβητούμενα θέματα, και κατόπιν προκει
μένου να διαμαρτυρηθεί κατά του γεγονότος ότι δεν ήταν ο 
Λόρδος Οοο)((ϊε1(1, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, σύμφωνα με 
το αίτημα που είχε διατυπωθεί τη Δευτέρα, που προέβη στην 
ανακοίνωση για τη ΒπίίδΗ ΑεΐΌδρ3θε (ο κ. Πρόεδρος λαμβά
νει υπό σημείωση αυτή τη διαμαρτυρία). 

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων συμβόλων 

* : απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 

** I : διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 

** II : διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 

*** : σύμφωνη γνώμη 

(Η αναφερόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρό
τεινε η Επιτροπή.) 

Παρατηρήσεις σχετικά με την ώρα των ψηφοφοριών 

— εάν δεν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποίησαν 
εγγράφως στην προεδρία τη θέση τους επί των τροπολογιών, 

— τα αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 
εμφαίνονται στο παράρτημα I 



19. 12. 88 

2. Κατάθεση εγγράφων 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε: 

α) από την Επιτροπή: 

— αίτηση γνωμοδότησης σχετικά με το υπόμνημα για το 
καθεστώς της ευρωπαϊκής εταιρείας στο πλαίσιο της εσωτε
ρικής αγοράς και της βιομηχανικής συνεργασίας [ΟΟΜ(88) 
320 τελικό] (έγγρ. Γ 2-204/88) 

που παραπέμφθηκαν στις επιτροπές: 
ΝΟΜΙ (ουσία) 
ΟΙΚΟ, ΚΟΙΝ (γνωμοδότηση) 

Λόγω του ότι πρόκειται για διαβούλευση που πραγματοποι
είται πριν την έναρξη της τυπικής νομοθετικής διαδικασίας, 
η έκθεση που θα υποβληθεί στη Συνέλευση θα μπορεί να προ
βλέψει πρόταση ψηφίσματος η οποία δεν υπόκειται στις 
δεσμεύσεις όσον αφορά τον τύπο και τη διαδικασία που ορί
ζονται στην παράγραφο 5 του άρθρου 36' 

β) τις ακόλουθες προτάσεις ψηφίσματος, σύμφωνα με το 
άρθρο 63 του Κανονισμού: 

— των βουλευτών Ροηδ ΟΓ3ΙΙ και Βπι ΡΙΙΓΟΠ σχετικά με τις 
διακρίσεις εις βάρος των αρρένων όσον αφορά την προ
σφορά εργασίας έναντι στέγης και διατροφής στο Ηνωμένο 
Βασίλειο (έγγρ. Β 2-0886/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΓΎΝ (ουσία) 

— του κ. ΒΓΙΙ Ρυπ>η για την εξομοίωση των τέκνων στις 
νομοθεσίες των κρατών μελών και την κατάργηση κάθε διά
κρισης μεταξύ καθεστώτων σχέσεων γονέων και τέκνων 
(έγγρ. Β 2-0887/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΝΟΜΙ (ουσία) 

Σημασία των χρησιμοποιούμενων συντμήσεων 

ΠΟΛΙ: Πολιτική Επιτροπή 
ΓΕΩΡΓ: Επιτροπή Γεωργίας 
ΠΡΟΫΠ: Επιτροπή Προϋπολογισμών 
ΟΙΚΟΝ: Οικονομική Επιτροπή 
ΕΝΕΡ: Επιτροπή Ενέργειας 
ΕΕΟΣ: Επιτροπή Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων 
ΝΟΜ: Νομική Επιτροπή 
ΚΟΙΝ: Επιτροπή Κοινωνικών Υποθέσεων 
ΠΕΡΙΦ: Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής 
ΜΕΤΑΦ: Επιτροπή Μεταφορών 
ΠΕΡΙ Β: Επιτροπή Περιβάλλοντος 
Ν ΕΟΤ: Επιτροπή Νεότητας 
ΑΝΑΠ: Επιτροπή Ανάπτυξης' 
ΕΛΕΓΧ: Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισμού 
Θ ΕΣ Μ: Επιτροπή Θεσμικών Θεμάτων 
ΓΎΝ: Επιτροπή για τα Δικαιώματα της Γυναίκας 
Α Ν  ΑΦ: Επιτροπή Αναφορών 
Κ Α Ν :  Επιτροπή Κανονισμού 
ΠΡΑΞΗ: Προσωρινή Επιτροπή Ενιαία Πράξη 
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— του κ. υΐ6υΓ§Ηδ σχετικά με την προστασία των συνδικα
λιστών στα κράτη μέλη (έγγρ. Β 2-0888/88) 

που παραπέμφθηκε στις επιτροπές: 
ΚΟΙΝ (ουσία) 
ΝΟΜΙ (γνωμοδότηση) 

— του κ. Τπάεηίε σχετικά με τη θανατική ποινή στις ΗΠΑ 
(έγγρ. Β 2-0889/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) 

— του κ. Ατβείοα ΜΙΙΓΙΙ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, σχετικά με την κατάργηση της θανατικής ποινής 
στις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής (έγγρ. Β 2-0890/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) 

— του κ. ΑΤΙ>ε1θ3 ΜΙΙΓΙΙ σχετικά με την κατάργηση της 
θανατικής ποινής στη Λαοκρατική Δημοκρατία της Γερμα
νίας (έγγρ. Β 2-0891/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) 

— των βουλευτών ΡεικΙεΓδ, ΒοοΙ και ΟΗαηίεπε, εξ ονόμα
τος της Ομάδας ΕΛΚ, σχετικά με την κατάσταση στην 
Καμπότζη (έγγρ. Β 2-0892/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) 

— του κ. Ατβείοδ Μιιπι σχετικά με τους ψεκασμούς σε 
εκτεταμένες κατοικημένες περιοχές της Γουατεμάλα (έγγρ. 
Β 2-0893/88) 

που παραπέμφθηκε στις επιτροπές: 
ΠΟΛΙ (ουσία) 
ΠΕΡΙ (γνωμοδότηση) 

— της κ. Ρειτετ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, σχετικά με 
την πολιτική κατάσταση στην Ισημερινή Γουινέα (έγγρ. Β 2-
0894/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) 

— του κ. Μπούτου σχετικά με την κατάσταση στο Αζε
ρμπαϊτζάν (έγγρ. Β 2-0895/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) 

— του κ. Ρεπη3ΐ ΕΗο σχετικά με την πολιτική κατάσταση 
στη Δημοκρατία της Ισημερινής Γουινέας (έγγρ. Β 2-0896/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) 

— του κ. ΑΤΒΕΙΟΗ ΜΙΙΓΙΙ σχετικά με την αμνήστευσή σε όλο 
τον κόσμο όλων των κρατουμένων συνείδησης (έγγρ. Β 2-
0897/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) 

— του κ. υΐΙ>ιΐΓβΙΐ5 σχετικά με την υποβάθμιση των ανθρω
πίνων δικαιωμάτων στην Κολομβία (έγγρ. Β 2-0898/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) 

— των βουλευτών ΒαηοΙΙί και ΜοοτΗοιίδε σχετικά με την 
κατάσταση στην Καμπότζη (έγγρ. Β 2-0899/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
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— του κ. ν&η (ΙβΓ Εεΐί σχετικά με την κατάσταση των αντιρ
ρησιών συνείδησης στην Πολωνία επ' ευκαιρία της διεθνούς 
ημέρας των αντιρρησιών συνείδησης (έγγρ. Β 2-0900/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) ' 

— των βουλευτών Ο3(1ΐοιιχ, ναικΙειτιειιΙοβΓΟίιοΙίε, ΜαΗεΓ, 
Αυγερινού, άε Ρ3δςιΐ3ΐε, Α1ν3Γεζ (1ε Ειιΐ&ΐε, Απι1)ει·§, ΑικίΓε, 
ΑΛιεΙοβ Μυηι, Β&ιτεΙΙ, Βε&ζ1εγ, Βείο, ΒοοΙ, Φιλίνη, θ3Γ3Ϊ1<ο-
είχε», Ουίΐειτεζ Οΐ3ζ, Η3ρρ3ΐ1, ΗιιΚοη, Λαμπρία, Εΐβΐοδ, 
ΟΌοηηεΙΙ, 01ΐν3 03Γά3, ΡεΓεΐΓ3, ΡοεΙδοΗΙά, §3ΐίε1ΐ3Που, 
δ3πΐοδ Μ3οΗ3(1ο, Τουιτ3Ϊη, νΐί3ΐε, θ3&εζοη ΑΙοηδο, Οπίδοί, 
Οοιτιεδ, δοΙίΓείβει·, Οοπιρ3δδο, Μυδδο και Οοΐυπιβιι σχετικά 
με το 1992 και τις περιφέρειες της Κοινότητας (έγγρ. Β 2-
0941/88) 

που παραπέμφθηκε στις επιτροπές: 
ΝΕΟΤ (ουσία) 
ΠΕΡΙ (γνωμοδότηση). 

3. Προθεσμία κατάθεσης τροπολογιών στον προϋπολογισμό 
(δεύτερη ανάγνωση) 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η προθεσμία κατάθεσης των 
τροπολογιών στον προϋπολογισμό καθορίσθηκε ως εξής: 

— Πέμπτη, 1η Δεκεμβρίου στις 6 μ.μ.: για τις επιτροπές και 
τους βουλευτές, 

— Πέμπτη, 8 Δεκεμβρίου στις 12 το μεσημέρι: για τις πολι
τικές ομάδες, 

— Δευτέρα, 12 Δεκεμβρίου στις 7 μ.μ.: για τις προτάσεις 
απόρριψης του προϋπολογισμού και για τις τροπολογίες στις 
προτάσεις ψηφίσματος που περιλαμβάνονται στις εκθέσεις 
νοη (ΙεΓ Υπηβ και Η3(*ε1. 

4. Υποδοχή 

Ο κ. Πρόεδρος καλωσορίζει εξ ονόματος του Κοινοβουλίου 
του κ. Οιχίοηεζ, Υπουργό Εξωτερικών του Βασιλείου της 
Ισπανίας. 

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ, ΕΠΕΙΓΟΝΤΩΝ Κ Α Ι  Σ Η Μ Α Ν Τ Ι Κ Ω Ν  
Θ Ε Μ Α Τ Ω Ν  
I 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τη συζήτηση επί επικαίρων, 
επειγόντων και σημαντικών θεμάτων (για τους τίτλους και 
τους συντάκτες των προτάσεων ψηφίσματος, βλέπε ΣΠ της 
15.11. 1988, μέρος 1, σημείο 3). 

5. Ανθρώπινα δικαιώματα (συζήτηση και ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση δέκα 
προτάσεων ψηφίσματος (έγγρ. Β 2-1017, 1031, 994/αναθ., 
985,1020,989,1015,1000,1009 και 1048/88). 

Η κ. Μ3^-\νε§§εη παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 2-1031/88. 

Ο κ. ΝθΓ(1πΐ3ηη παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-994/88/αναθ. 

Παρεμβαίνει ο κ. δ3ΐ(ε1ΐ3που ο οποίος θεωρεί ότι οι προτά
σεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1017, 1031 και η κοινή πρόταση 
ψηφίσματος θα έπρεπε να αποσυρθούν από την κοινή συζή
τηση, δεδομένου ότι, σύμφωνα με πρόσφατες πληροφορίες 
τις οποίες είχε, ορισμένοι κρατούμενοι των οποίων τα ονό
ματα περιέχονται σ' αυτές τις προτάσεις ψηφίσματος αφέθη
καν ελεύθεροι. 

Παρεμβαίνουν η κ. Μ3ΐ)-\νε§§εη, που αναφέρει ότι δεν κατέ
χει τέτοιες πληροφορίες, και ότι δεν δικαιολογείται να απο
συρθούν αυτές οι προτάσεις ψηφίσματος, και ο κ. ΤεΙΚ&πιρεΓ, 
που ζητεί την παραπομπή σε επιτροπή αυτών των προτάσεων 
ψηφίσματος. 

Ο κ. Πρόεδρος προτείνει την παραπομπή αυτών των προτά
σεων ψηφίσματος στο Προεδρείο. 

Παρεμβαίνουν, σχετικά με αυτή την πρόταση, οι κκ. Β3Γ&3-
Γε1ΐ3 και Μ3Ϊ]-\νε§§εη. 

Με ηλεκτρονική ψηφοφορία το Κοινοβούλιο απορρίπτει την 
πρόταση του κ. Προέδρου. 

Η κ. ΑηάΓέ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-
985/88. 

Ο κ. Ρε3Γοε παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-989/88. 

Ο κ. άε νπεδ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1015/88. 

Ο κ. ίοπΐ3δ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1000/88. 

Ο κ. Πλασκοβίτης παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 2-1009/88. 

Ο κ. Εφραιμίδης παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1048/88. 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές δ3ΐ(ε1ΐ3που, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, Η3&δ1)ΐιι·§, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, Κ.ο61εδ ΡΐςυεΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, ΤπνεΙΗ, 
Κομμουνιστική Ομάδα, Τπ<1εηίε, Ομάδα ΟΤ, Ι ε  Ρεη, εξ ονό
ματος της Ομάδας ΚΕΔ, Κυΐ]ρεΓδ, σχετικά με την παρέμβαση 
του κ. Εε Ρεη, (ϋοάεΓοΗ Ρΐ3η3δ, μη εγγεγραμμένος, δα6γ, 
Σαρειδάκις, Κ,οβίεδ Ρίςιιει·, Τε11(3ηιρεΓ, διιίΓ3 (1ε Οεπτΐ3, Η3πι-
πιειϊοΐι, Κυ '̂ρεΓδ, Β3ΐΓε, Φιλίνης και ο κ. ΟΗπΙοη ϋ3νΐδ, 
Μέλος της Επιτροπής. 

Παρεμβαίνει ο κ. Εε Ρεη επί προσωπικού θέματος. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 
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ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1017 και 1031/88: 

κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν οι βουλευτές: 
Μίΐί)-^0£§€η, ϋ§Ϊ08 και ίαη§6δ, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, \νε1δ1ι και Κ,οβίΰδ ΡΐςιιεΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, 
ίαπνε, Οοπιρ&δδο και ΡΐπιβηΟ, εξ ονόματος της Φιλελεύθε
ρης Ομάδας, ΟοδΙε-ΡΙοίβΙ, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, που 
αποβλέπει στην αντικατάσταση των δύο προτάσεων ψηφί
σματος με ένα νέο κείμενο: 

Ζητήθηκαν επιμέρους ψηφοφορίες από την Κομμουνιστική 
Ομάδα για την αιτιολογική σκέψη Δ και την παράγραφο 4" 

αιτιολογικές σκέψεις Α έως Γ: εγκρίνονται 

αιτιολογική σκέψη Δ: απορρίπτεται 

παράγραφοι 1 έως 3: απορρίπτονται με ηλεκτρονική ψηφο
φορία 

παράγραφος 4: απορρίπτεται 

παράγραφοι 5 και 6: απορρίπτονται με ηλεκτρονική ψηφο
φορία 

(Η κοινή πρόταση ψηφίσματος είναι κατά συνέπεια άκυρη.) 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1017/88: 

αιτιολογική σκέψη Α: επιμέρους ψηφοφορία που ζήτησε η 
Σοσιαλιστική Ομάδα: 

πρώτο μέρος έως «στους σαντινίστας»: εγκρίνεται 

υπόλοιπο: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

αιτιολογική σκέψη Β: 

τροπολογία 1: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογία 3: άκυρη 

αιτιολογική σκέψη Γ και παράγραφος 1: Η Κομμουνιστική 
και η Σοσιαλιστική Ομάδα ζήτησαν χωριστές ψηφοφορίες: 

αιτιολογική σκέψη Γ: απορρίπτεται 

παράγραφος 1: εγκρίνεται 

παράγραφος 2: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

(τροπολογία 4: αποσύρεται) 

παράγραφος 3: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

παράγραφος 4: 

τροπολογία 2: εγκρίνεται 

τροπολογία 5: άκυρη 

παράγραφος 5: εγκρίνεται 

(τροπολογία 6: αποσύρεται) 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

Με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ κάι ΕΛΚ), το Κοινοβούλιο 
εγκρίνει το ψήφισμα: 

ψήφισαν: 217 
υπέρ:203 
κατά:2 
αποχές: 12 

[Μέρος II, σημείο 1, α)]. 

(Η πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1031/88 είναι άκυρη.) 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-994/88: 

! 

Η Σοσιαλιστική Ομάδα ζήτησε ψηφοφορία παράγραφο προς 
παράγραφο και η Φιλελεύθερη Ομάδα ψηφοφορίες με ονο
μαστική κλήση: 

Παρεμβαίνει ο κ. Νοπ1πΐ3ηη ο οποίος συμφωνεί με αίτηση 
της Σοσιαλιστικής Ομάδας, που αποβλέπει στην αντικατά
σταση, στην παράγραφο 3, του όρου «ρΐέβΐδοΐΐε» με τον όρο 
«ΓέΓέΓβηίΙυπι», και ο οποίος προτείνει επίσης προφορική τρο
ποποίηση στην παράγραφο 2, πράγμα το οποίο αρνείται να 
δεχθεί ο Πρόεδρος" 

αιτιολογική σκέψη: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση: 

ψήφισαν: 185 
υπέρ:178 
κατά:6 
αποχές: 1 

Παρεμβαίνει ο κ. Μιιηίΐη§Ιι ο οποίος ζητεί από τον κ. 
ΝοΓάπι&ηη να αποσύρει την αίτησή του για ονομαστική 
κλήση σε κάθε τιμήμα του κειμένου, πράγμα το οποίο αρνεί
ται αυτός να δεχθεί" 

αιτιολογική σκέψη Β: απορρίπτεται με ονομαστική κλήση: 

ψήφισαν: 187 
υπέρ:82 
κατά:105 
αποχές: 0 

παράγραφος 1: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση: 

ψήφισαν: 173 
υπέρ:168 
κατά:3 
αποχές: 2 

παράγραφος 2: απορρίπτεται με ονομαστική κλήση: 

ψήφισαν: 185 
υπέρ:87 
κατά: 98 
αποχές: 0 
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Παρεμβαίνει ο κ. Ατηόΐ ο οποίος αναφέρει ότι η Σοσιαλι
στική Ομάδα προτίθεται να ψηφίσει υπέρ της παραγράφου 3 
με την προαναφερθείσα τροποποίηση, καθώς και επί των 
παραγράφων 4 έως 7" ερωτά την Φιλελεύθερη Ομάδα εάν 
προτίθεται να αποσύρει την αίτηση της για ονομαστική 
κλήση. 

Ο κ. ΝθΓ(1πΐ3ηη, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, 
αρνείται να αποσύρει την αίτηση αυτή, αλλά δηλώνει ότι 
είναι διατεθειμένος όσον αφορά την από κοινού εξέταση των 
παραγράφων 4 £ως 7' 

παράγραφος 3 (όπως τροποποιήθηκε): εγκρίνεται με ονομα
στική κλήση: 

ψήφισαν: 157 
υπέρ:154 
κατά: 1 
αποχές: 2 

παράγραφοι 4 έως 7: εγκρίνονται με ονομαστική κλήση: 

ψήφισαν: 176 
υπέρ:166 
κατά:9 
αποχές: 1 

Παρεμβαίνει ο κ. ΤεΙΚδπιρεΓ. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο I, 
β)]· 

— Προτάσεις ψηφίσματος1έγγρ. Β 2-985 και 1020/88: 

κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν οι βουλευτές 
Απ<3γ€ και ΑπίδΓαΙ, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, (1ε 
13 Μαΐέηε, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, \νε1δΗ και Ρτ3β, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Η3βδ6ιΐΓ§, εξ ονόματος της Ομά
δας ΕΛΚ, δαί)̂ , εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
035ΐε1Πη3, Φιλίνης και ΟοάειχΗ Ρΐ3Π3δ, που αποβλέπει στην 
αντικατάσταση αυτ(ί)γ των δύο προτάσεων ψηφίσματος με 
ένα νέο κείμενο: 

Με ηλεκτρονική ψηφοφορία, το Κοινοβούλιο εγκρίνει την 
πρόταση ψηφίσματος [Μέρος II, σημείο I, γ)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-989/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 1, 
δ)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1015/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 1, 
ε)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1000/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 1, 
στ)]. 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1009 και 1048/88: 

κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν οι βουλευτές 
Ρωμαίος, Παπουτσής, Παπακυριαζής, Πλασκοβίτης, 
Πανταζή και Λαγάκος, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομά
δας, Εφραιμίδης, 03δΙε11ΐη3, Φιλίνης, ΡεΓεζ Κο^ο, ΜΪΓ3η<ΐ3 ά& 

δΐ1ν3, ΡΓ3ηοΗέΓε και ΙνεΓδεη, εξ ονόματος της Κομμουνιστι
κής Ομάδας, που αποβλέπει στην αντικατάσταση αυτών των 
δύο προτάσεων ψηφίσματος με ένα νέο κείμενο: 

Ζητήθηκε χωριστή ψηφοφορία επί της παραγράφου 1 από 
την Ομάδα ΕΔ" 

αιτιολογική σκέψη: εγκρίνεται 

παράγραφος 1: εγκρίνεται 

παράγραφοι 2 και 3: εγκρίνονται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 1, 
ζ)]· 

6. Φυσικές καταστροφές (συζήτηση και ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση δώδεκα 
προτάσεων ψηφίσματος (έγγρ. Β 2-973, 982, 1010, 1014, 1029, 
1012, 1047,1034,1036, 1044,1035, 1045/88).· 

Ο κ. €ε1ΐ3ΐ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-
982/88. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΗΣ κ. ΡΕΚΥ 

Αντιπροέδρου 

Ο κ. Βοεδπΐ3ηδ παρομοιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1010/88. 

Ο κ. Ουίΐειτεζ ΌΪΆΖ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 2-1044/88. 

Ο κ. Δεσύλλας παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1047/88. 

Ο κ. ΟΗΪ36γ3ιι(1ο παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 2-973/88. 

Η κ. ΡειτεΓ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-
1034/88. 

Ο κ. Ο3δθ1ΐ1>3 ΐ ΒόΗηι παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 2-1036/88. 

Ο κ. Κ3ίΐεΐ7 παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1035/88. 

Ο κ. ΡΐΙζ§εΓ3ΐ<1 παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1045/88. 
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Ο κ. ΤεΙΙίδπιροΓ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1020/88. 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές ΕΙογοβ νΠ&ρΐ3ηα, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΕΔ, Μ&ΗεΓ, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομά
δας, ΟοάειχΗ ΡΙ&π&δ, μη εγγεγραμμένος, Κόιϊ16γ& ΐ ΑΙο&ζ&γ, 
Σαρειδάκις, Ο. Βεαζίε ,̂ και οι κκ. ΟΗπΙοη Οπνΐδ και Βάρφης, 
Μέλη της Επιτροπής. 

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-973/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 2, 
α)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-982/88: 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την πρόταση ψηφίσματος. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1010,1014 και 1029/88: 

κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν οι βουλευτές 
Βοεδπι&ηδ, δδ^Ηαποιι και 03γοϊ3 Κ.3̂ 3, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, Οιιΐΐειτεζ Ό'ΙΆΖ, Ρ&ηίϊ, ΡτπηοΗέΓε, 
Εφραιμίδης, ΜίΓδίκΙα <1» δϋν3, ΙνεΓδεη και Φιλίνης, εξ ονόμα
τος της Κομμουνιστικής Ομάδας, οι βουλευτές ΤεΙΚδπιρεΓ 
και Τπίΐεηΐε, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, που αποβλέπει 
στην αντικατάσταση των τριών αυτών προτάσεων ψηφίσμα
τος με ένα νέο κείμενο: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 2, 
β)]· 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1012/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση [Μέρος II, σημείο 2, 
Υ)1· 

(Η πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1047/88 κηρύσσεται 
άκυρη.) 

Παρεμβαίνει ο κ. Εφραιμίδης που αμφισβητεί την ακυρότητα 
αυτής της προτάσεως ψηφίσματος. 

Η κ. Πρόεδρος ζητεί γη γνώμη της Συνέλευσης κατά πόσον 
θα πρέπει να τεθεί σε ψηφοφορία. 

Το Κοινοβούλιο αποφασίζει να μην τεθεί σε ψηφοφορία. 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1034, 1036 και 1044/ 
88: 

κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν οι βουλευτές ΡεΓ-
ΓεΓ και ΚΙερδοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, Ο&δοϊΐβδ ΐ 

Πέμπτη,17 Νοεμβρίου 1988 

ΒόΗηι και Μιιηδ, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, 
ΟιιΙΐειτεζ Ό'ι&ζ, Οα«ΐ, Εε Κοιιχ, Δεσύλλας, ΜΐΓ3η<ΐ3 <13 δί!ν&, 
Φιλίνης και ΙνεΓδεη, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής Ομά
δας, που αποβλέπει στην αντικατάσταση των τριών αυτών 
προτάσεων ψηφίσματος με ένα νέο κείμενο: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 2, 
δ)[· 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1035 και 1045/88: 

κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν οι βουλευτές 
Κ.&Γίεΐ7, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΑΚ, ΡΐΐζβεΓ&Μ, εξ ονόμα
τος της Ομάδας ΕΔ, που αποβλέπει στην αντικατάσταση 
αυτών των δύο προτάσεων ψηφίσματος με ένα νέο κείμενο: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 2, 
ε)]. 

Λόγω του προχωρημένου της ώρας, η κ. Β&ηρ«ΐ ζητεί να 
μάθει τις προθέσεις της Προεδρίας όσον αφορά τα δύο τελευ
ταία θέματα της συζήτησης επικαίρων. 

Η κ. Πρόεδρος απαντά ότι θα ζητήσει από τη Συνέλευση, την 
κατάλληλη στιγμή, εάν είναι διατεθειμένη να περάσει στην 
ψηφοφορία αυτών των δύο θεμάτων χωρίς συζήτηση. 

7. Οδικά τέλη στην ΟΔ της Γερμανίας (συζήτηση και 
ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση πέντε 
προτάσεων ψηφίσματος (Β 2-995, 1007, 1028, 1033 και 1039/ 
88). 

Ο κ. \νί]δεηΙ>εε1ί παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-995/88. 

Ο κ. ΚεπΊδοΙε παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1007/88. 

Η κ. ν&η Οί)1ε παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1028/88. 

Ο κ. ΟοπιεΗδδβη παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1033/88. 

Ο κ. Κυ̂ ρεΓδ παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1039/88. 

Λόγω του προχωρημένου της ώρας, η κ. Πρόεδρος προτείνει 
σε όλους τους αγορητές που έχουν εγγραφεί σ' αυτή τη συζή-
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τηση να παραιτηθούν του δικαιώματός τους ομιλίας, προκει
μένου να καταστεί δυνατό το πέρασμα αμέσως στην ψηφο
φορία και επιπλέον να καταστεί δυνατή η εξέταση των δύο 
τελευταίων θεμάτων. 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Οοιιχ και νοη (ΙεΓ νηη§ σχετικά 
με αυτή την πρόταση. 

Διαπιστώνοντας ότι ορισμένοι αγορητές αντιτίθενται σ' 
αυτή την πρόταση αποφασίζει να συνεχίσει τη συζήτηση. 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Τορίϊΐαηη, Σοσιαλιστική Ομάδα, 
ΕΒεΙ, Ομάδα ΕΛΚ, ΤβΙΚΜηιρει·, Ομάδα ΟΤ, ν&η <1βΓ Ψ&31, μη 
εγγεγραμμένος, και Οοιιχ. 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές 0&ηΐ3ΐΕπΐ6583, που προτείνει να 
συνεχισθεί η συζήτηση επικαίρων έως τη 1.45 μ.μ., και ΡτουΙ, 
πρόεδρος της Ομάδας ΕΔ, ο οποίος, βασιζόμενος στο άρθρο 
104 παράγραφος 1 του Κανονισμού, ζητεί να κλείσει η συζή
τηση. 

Η κ. Πρόεδρος απαντά στον κ. €αηΙ&ΐ3ΐϊΐ6δδ3 ότι το τέλος της 
συζήτησης επικαίρων έχει καθορισθεί στη 1 μ.μ., και στον κ. 
ΡτουΙ ότι δεν υπάρχουν πλέον εγγεγραμμένοι βουλευτές στη 
διενεργούμενη συζήτηση. 

Παρεμβαίνει στη συζήτηση ο κ. Οΐπίοη 03νίδ, Μέλος της 
Επιτροπής. 

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-995,1007 και 1033/88: 

κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν οι βουλευτές 

νΐδδεΓ, Οοίιτιβ™ Μ3Γίΐηδ, δΐ6\ν3Γί, δ3ρ0Π3 ΟΓ3Π611 και 

\νοΗ1Γ3Γί, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, Οοπιείίδ-
56Π, Εβεΐ, Οβ Β3θ1(6Γ, Ββυπιει·, ΒΓ3υη-ΜοδβΓ και Ηοίΐπιβηη, εξ 

ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, \νΐ]δβηΐ3€6ΐί και Β. Νίβίδεη, εξ 
ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, που αποβλέπει στην 
αντικατάσταση αυτών των τριών προτάσεων ψηφίσματος με 
ένα νέο κείμενο: 

Η Ομάδα ΟΤ ζήτησε ψηφοφορία παράγραφο προς παρά
γραφο αλλά, δεδομένης της ώρας, η κ. Πρόεδρος αρνείται να 
εφαρμόσει αυτή τη διαδικασία. 

Με ονομαστική κλήση (ο κ. Τορπΐ3ηη κ.ά.) το Κοινοβούλιο 
εγκρίνει το ψήφισμα. 

ψήφισαν: 73 
υπέρ:34 
κατά:32 
αποχές: 7 

(Μέρος 11, σημείο 3). 

(Οι προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1028 και 1039/88 είναι 
άκυρες.) 

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΣΥΖΗΤΗΣΗΣ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ, ΕΠΕΙΓΟΝΤΩΝ ΚΑΙ  
ΣΗΜΑΝΤΙΚΩΝ ΘΕΜΑΤΩΝ 

(Η συζήτηση διακόπτεται στη 1.05μ.μ. και επαναλαμβάνεται 
στις 3 μ.μ.) 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ Τ Ο Υ  κ. Μ υ δ δ Ο  

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν: 

— η κ. ΒΕΠΟΙΙΙ, που εκφράζει τη λύπη της για τις πολλές 
παρεμβάσεις πριν τη συζήτηση επικαίρων, που εκφεύγουν 
του πλαισίου της ημερήσιας διάταξης και εμπόδισαν την εξά
ντληση των θεμάτων που είχαν εγγραφεί στη συζήτηση επι
καίρων ζητεί οι παρεμβάσεις αυτές να μη γίνονται ανεκτές 
στο μέλλον; 

— η κ. ίειτΐ3δδ, που υποστηρίζει την προηγούμενη παρέμ
βαση και ζητεί οι προτάσεις ψηφίσματος οι οποίες, ελλείψει 
χρόνου, δεν μπόρεσαν να ψηφιστούν, να τίθενται επίσης σε 
ψηφοφορία" 

— ο κ. ΜοΜαΗοη σχετικά με τη μη διαθεσιμότητα των 
συνοπτικών πρακτικών της προηγουμένης, και ο οποίος επα
νέρχεται στη διαγραφή από την οριστική ημερήσια διάταξη 
της πρότασης της Επιτροπής για τους εξοπλισμούς, που περι
λαμβανόταν στο σχέδιο της ημερήσιας διάταξης" 

— ο κ. ΡΓ3§, που ζητεί να εξετάσει το Προεδρείο τη δυνα
τότητα συχνότερης εφαρμογής των διατάξεων του άρθρου 64 
παράγραφος 7, ειδικότερα όσον αφορά τα θέματα τα σχε
τικά με τις φυσικές καταστροφές" ζητεί επίσης να τεθούν σε 
ψηφοφορία οι προτάσεις ψηφίσματος για την Καμπότζη" 

— ο κ. ΡΟΓ<3, που υποστηρίζει το τελευταίο αυτό αίτημα" 

— ο κ. Ρ3116Γ80Π, που ζητεί να επιληφθεί η Επιτροπή Κανο
νισμού του συνολικού προβλήματος" 

— ο κ. ΑΓ1)61Ο3 Μιιπι, που ζητεί να επιληφθεί το Προεδρείο 
του προβλήματος της επιλογής των προς εγγραφή θεμάτων 
στη συζήτηση επικαίρων. 

Ο κ. Πρόεδρος απαντά ότι οι προτάσεις ψηφίσματος που δεν 
μπόρεσαν να ψηφιστούν δεν μπορούν να τεθούν τώρα σε 
ψηφοφορία, λόγω του ότι έληξε η συζήτηση επικαίρων, και 
ότι εξάλλου τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούμενης συνε
δρίασης θα είναι διαθέσιμα μόνο το απόγευμα, δεδομένου 
του όγκου τους. 

Παρεμβαίνει ο κ. ΜοΜβΗοη προκειμένου να ζητήσει από τον 
κ. Πρόεδρο να απαντήσει στην ερώτηση του σχετικά με την 
πρόταση της Επιτροπής για τους εξοπλισμούς. 

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυμίζει ότι κατά λάθος είχε εγγραφεί 
αυτή η πρόταση στο σχέδιο ημερήσιας διάταξης και ότι κατά 
συνέπεια είχε διαγραφεί από την τελική ημερήσια διάταξη. 
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Παρεμβαίνει ο κ. Υΐ«ΐη§ΗοίΓ. 

8. Κοινοτική περιφερειακή πολιτική και ρόλος των περιφε
ρειών (συζήτηση) 

Ο κ. άε Ρ35ςιι&1ε παρουσιάζει την έκθεση του, εξ ονόματος 
της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής και Χωροταξίας, 
σχετικά με την κοινοτική περιφερειακή πολιτική και το ρόλο 
των περιφερειών (έγγρ. Α 2-218/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές ν3Π(Ιεηιειι1εΙ>ΐΌΐιο1ίε, εισηγητής 
για τις περιφερειακές πολιτικές των κρατών μελών και τη 
συνέπειά τους με την κοινοτική περιφερειακή πολιτική, Ο. 
Βεαζίε ,̂ εισηγητής για τα χωροταξικά προγράμματα, τα προ
γράμματα ανάπτυξης και βελτίωσης της κοινωνικοοικονομι
κής κατάστασης των περιφερειών, ΟΌοηηεΙΙ, εισηγητής για 
την περιφερειοποίηση της Κοινότητας, παράγοντα περιφε
ρειακής ανάπτυξης, ΑικίΓέ, εισηγήτρια για τον εκδημοκρατι
σμό της περιφερειακής πολιτιιαις και τη δημιουργία ενός 
συμβουλίου των περιφερειών, Ατβε1ο3 ΜΙΙΓΙΙ, εισηγητής για 
τις σχέσεις μεταξύ των κοινοτικών θεσμικών οργάνων και 
των περιφερειακών και τοπικών διοικήσεων. 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές δοΐίΓεΐβει·, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, δ3ηΙθδ ΜαοΗ̂ άο, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΛΚ, ν&ΐνεκίε Εορεζ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, 
ΟυΙΐειτεζ ϋίαζ, Κομμουνιστική Ομάδα, Μ. ΡεΓεΐΓ3, εξ ονόμα
τος της Φιλελεύθερης Ομάδας, Ε\νΐη§, εξ ονόματος της Ομά
δας ΣΕΔ, ν3η(1επιευ1εΙ)ΐΌΐιο1ίε, αναπληρωτής του  κ. 03Γ3ΪΙω-

είχε3, Ομάδα ΟΤ, ΑηΙοηγ, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, 
ΙΙ11)ΙΙΓ§Η5, μη εγγεγραμμένος, ΟΓΟΙΙΧ, ΗιιΜοη, Μιιηδ, δί3εδ. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΟίΙΝΤΟΝ 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές ΜοηίεΐΌ Ζαβαΐα, ΡειτεΓ, Ρτ3§, ο 
κ. Βάρφης, Μέλος της Επιτροπής, Ρ. Βεαζίεγ, που θέτει ερώ
τηση στην Επιτροπή, στην οποία ο κ. Βάρφης απαντά. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί σε προσεχή ώρα των 
ψηφοφοριών (βλέπε Μέρος I, σημείο 7 των ΣΠ της 1811. 
1988). 

9. Πρόγραμμα ΟΟΜΕΤΤII (συζήτηση) * 

Η κ. ίεπι&δδ παρουσιάζει την έκθεση της, εξ ονόματος της 
Επιτροπής Νεότητας, Πολιτισμού, Παιδείας, Πληροφοριών 
και Αθλητισμού, επί των προτάσεων της Επιτροπής των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο [€ΟΜ(88) 429 
τελικό — έγγρ. Γ 2-121/88] όσον αφορά: 

1. απόφαση για συνέχιση προγράμματος συνεργασίας 
μεταξύ των πανεπιστημίων και των επιχειρήσεων όσον 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

αφορά την κατάρτιση στον τομέα της τεχνολογίας 
(ΟΟΜΕΤΤII) 

II. απόφαση για άνοιγμα του προγράμματος. ΟΟΜΕΤΤ II 
στις χώρες ΕΖΕΣ και συνεργασία με τις διεθνείς οργα
νώσεις 

(έγγρ. Α 2-251/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Ρευδ, συντάκτρια γνωμοδότησης 
της Επιτροπής Ενέργειας, ΕΠίοΙΙ, εξ ονόματος της Σοσιαλι
στικής Ομάδας, ΜοΜΠΙαπ-δοοΙΙ, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΔ, ΚΠΙΠεα, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, Εδακίεπ) Εορεζ, 
μη εγγεγραμμένος, 0&ΓΠ§3 Ροΐΐεάο, <3ε ΟΟΙΐΓΟΓ-ΫΗ§ και ο κ. 
Κΐρ3 <1ί Με3Π3, Μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί σε προσεχή ώρα των 
ψηφοφοριών (βλέπε Μέρος 1, σημείο 8 των ΣΠ της 18.11. 
1988). 

10. Πρόγραμμα ΜαΙίβ (συζήτηση) 

Ο κ. Ρ3ρ3ρΐείΓ0 παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόματος 
της Επιτροπής Νεότητας, Πολιτισμού, Παιδείας, Πληροφο
ριών και Αθλητισμού, σχετικά με το πρόγραμμα Με<1ΐ3 και 
το Ευρωπαϊκό Έτος Κινηματογράφου και Τηλεόρασης 
(έγγρ. Α 2-135/88). 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. δΕΕΡΕίϋ 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Οοΐηιΐ5Γ3 Μ3Γίΐηδ, εξ ονόματος 
της Σοσιαλιστικής Ομάδας, Μ3ΓΟ1(, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, ΜθΓ3νΪ3, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής Ομάδας, 
ΒεηΙΐ3ΐηοιι, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, Εεηΐ38δ, 
εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, υΐ&ιΐΓβΗδ, μη εγγεγραμμένος, 
Κ.ο§3ΐΐ3, Ρείεζ Κ.θ)Ό, Φιλίνης και ο κ. Κΐρ3 άι Με3Π3, Μέλος 
της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την προσεχή ώρα 
των ψηφοφοριών βλέπε Μέρος 1, σημείο 9 των ΣΠ της 1811. 
1988). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές ΒοοΜεΙ σχετικά με την ημερήσια 
διάταξη και Ζ3Η0Λ3 σχετικά με αυτή την παρέμβαση. 

11. Γύρος της Ουρουγουάης (συζήτηση) 

Ο κ. Ζ3Ηογ1(3 παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόματος της 
Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, σχετικά με 
την πρόοδο των εμπορικών πολυμερών διαπραγματεύσεων 
στο πλαίσιο του Γύρου της Ουρουγουάη της ΟΑΤΤ (έγγρ. 
Α 2-224/88). 
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Λόγω του ότι έφθασε η ώρα των ψηφοφοριών, η συζήτηση 
διακόπτεται σε αυτό το σημείο" θα επαναληφθεί την επομένη 
(βλέπε Μέρος I, σημείο 13 των Σ Π της 18.11.1988). 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΒΑΚΟΝ ΟΚΕδΡΟ 

Αντιπροέδρου 

12. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών της προηγουμένης 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούμενης συνεδρίασης 
εγκρίνονται, μετά από παρέμβαση του κ. νΐ«ΐη§ΗοΓΓ, ο 
οποίος συγχαίρει και ευχαριστεί τους υπαλλήλους της υπηρε
σίας των ΣΠ. 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

13. Διαρθρωτικά ταμεία (ψηφοφορία) ** II 

[εκθέσεις Αυγερινού (έγγρ. Α 2-250/88), ΑΙναΓβζ Ειιίαίε 

(έγγρ. Α 2-249/88), ΟαΙΙΐ (έγγρ. Α 2-248/88) και ΒΓΟ1( (έγγρ. 

Α 2-240/88)] ^ · 

α) Έκθεση Α υγερι νού — έγγρ. Α 2-250/88 (').·**/ 

— Πρόταση κανονισμού εθΜ(88) 500 τελικό — έγγρ. Γ2-
122/88: 

Ο κ. Πρόεδρος αναφέρει ότι πολλές συμβιβαστικές τροπολο
γίες κατατέθηκαν, σύμφωνα με το άρθρο 92 παράγραφος 4 
του Κανονισμού, επιφέροντας την απόσυρση ορισμένου 
αριθμού τροπολογιών. 

Το Κοινοβούλιο, αφού ζητήθηκε η γνώμη του από τον Πρόε
δρο, συμφωνεί να τεθούν σε ψηφοφορία. 

μετά την 1η αιτολογική σκέψη: 

τροπολογία 1: εγκρίνεται 

μετά τη 17η αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογίες 2, 3 και η συμβιβαστική τροπολογία 140: εγκρί
νονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

μετά το άρθρο 1: 

τροπολογία 4:  εγκρίνεται 

( ' )  Ο εισηγητής παρενέβη επί όλων των τροπολογιών που δεν είχαν 
κατατεθεί από την Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής. 

άρθρο 2: 

τροπολογία 5: εγκρίνεται 

άρθρο 3, παράγραφος 1: 

τροπολογίες 6 και 120: εγκρίνονται 

άρθρο 3, παράγραφος 2: 

τροπολογία 7: εγκρίνεται 

άρθρο 4, παράγραφος 1: 

τροπολογία 132: εγκρίνεται 

παράγραφος 2, Ιο εδάφιο, εισαγωγική πρόταση και 1η 
παύλα: 

τροπολογία 8 (αντίστοιχο τμήμα): εγκρίνεται με ηλεκτρο
νική ψηφοφορία 

παράγραφος 2, Ιο εδάφιο, 2η παύλα: 

τροπολογία 8 (αντίστοιχο τμήμα): εγκρίνεται 

τροπολογία 118: άκυρη 

παράγραφος 2, Ιο εδάφιο, 3η παύλα: 

τροπολογία 8 (αντίστοιχο τμήμα): εγκρίνεται 

παράγραφος 2, Ιο εδάφιο, μετά την 3η παύλα: 

τροπολογία 117: απορρίπτεται 

παράγραφος 2,2ο εδάφιο, εισαγωγική πρόταση: 

τροπολογία 9 :  εγκρίνεται 

παράγραφος 2,2ο εδάφιο, 1η παύλα: 

τροπολογίες 10 και 122: αποσύρονται 

συμβιβαστική τροπολογία 134: εγκρίνεται 

τροπολογία 99: άκυρη 

παράγραφος 2,2ο εδάφιο, 2η παύλα: 

τροπολ,ογίες 11 και 12: αποσύρονται 

συμβιβαστική τροπολογία 135: εγκρίνεται 

παράγραφος 2,2ο εδάφιο, 3η παύλα: 

τροπολογίες 13 και 121: αποσύρονται 

συμβιβαστική τροπολογία 144: εγκρίνεται 

τροπολογίες 100 και 116: άκυρες 

παράγραφος 2,2ο εδάφιο, 5η παύλα: 

τροπολογία 15: εγκρίνεται 

τροπολογία 14: άκυρη 

τροπολογία 16: εγκρίνεται 
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παράγραφος 2,2ο εδάφιο, μετά την 5η παύλα: 

τροπολογία 17: αποσύρεται 

τροπολογία 112/αναθ.: απορρίπτεται με ονομαστική κλήση 
(ΕΔ): 

ψήφισαν: 206 . 
υπέρ:35 
κατά:169 
αποχές: 2 

* άρθρο 5, παράγραφος 1: 

τροπολογίες 18 και 19: αποσύρονται 

συμβιβαστική τροπολογία 136: ζητήθηκε επιμέρους ψηφοφο
ρία από την Ομάδα ΕΛΚ: 

Ιο, 2ο και 3ο εδάφιο: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

τροπολογίες 20 και 101: άκυρες 

τροπολογία 98: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

άρθρο 5, παράγραφος 2,2ο εδάφιο: 

τροπολογίες 22 και 21: αποσύρονται 

συμβιβαστική τροπολογία 137: εγκρίνεται 

άρθρο 5, παράγραφος 2,3ο εδάφιο: 

τροπολογία 23: εγκρίνεται 

άρθρο 5, παράγραφος 2,4ο εδάφιο: 

τροπολογία 24: εγκρίνεται 

παράγραφος 3: 

τροπολογία 102: απορρίπτεται 

παράγραφος 4: 

τροπολογία 103: απορρίπτεται 

τροπολογία 25: εγκρίνεται 

τροπολογία 104: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

άρθρο 6: . 

τροπολογία 27: αποσύρεται 

συμβιβαστικές τροπολογίες 26 και 145: εγκρίνονται 

άρθρο 7, παράγραφος 1: 

τροπολογία 28: εγκρίνεται 

τροπολογία 29: άκυρη 

άρθρο 7, παράγραφος 3: 

τροπολογία 30: εγκρίνεται 

άρθρο 8, παράγραφος 1: 

τροπολογία 31: αποσύρεται 

συμβιβαστική τροπολογία 146: εγκρίνεται 

άρθρο 8, παράγραφος 2: 

τροπολογία 32: εγκρίνεται 

άρθρο 8, παράγραφος 3: 

τροπολογία 33 (αντίστοιχο τμήμα): εγκρίνεται 

τροπολογία 115: απορρίπτεται 

άρθρο 8, παράγραφος 4': 

τροπολογία 105: απορρίπτεται 

τροπολογία 33 (αντίστοιχο τμήμα): εγκρίνεται 

άρθρο 9, παράγραφος 1: 

τροπολογίες 35 και 34: αποσύρονται 

τροπολογία 113/διορθ.: ο εισηγητής ζητεί να θεωρηθεί ως 
προσθήκη στη συμβιβαστική τροπολογία 147: ο κ. 0 .  Βεαζ-
Ιε ,̂ συντάκτης της, συμφωνεί" 

συμβιβαστική τροπολογία 147: εγκρίνεται 

τροπολογία 113/διορθ.: εγκρίνεται 

άρθρο 9, παράγραφος 2: 

τροπολογία 36: εγκρίνεται 

τροπολογία 37: άκυρη 

τροπολογία 38: αποσύρεται 

άρθρο 11: 

τροπολογία 39: αποσύρεται 

συμβιβαστική τροπολογία 148: εγκρίνεται 

άρθρο 12: 

τροπολογία 40: εγκρίνεται 

άρθρο 13, Ιο εδάφιο: 

τροπολογία 41: εγκρίνεται 

άρθρο 13,3ο εδάφιο: 

τροπολογία 42: εγκρίνεται 

άρθρο 14, παράγραφος 1: 

τροπολογία 43: εγκρίνεται 

τροπολογία 106: απορρίπτεται 

τροπολογία 44: εγκρίνεται 

τροπολογία 45: αποσύρεται 
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άρθρο 14, παράγραφος 3,1η παύλα: 

τροπολογία 46: εγκρίνεται 

άρθρο 14, παράγραφος 3,2η παύλα: 

τροπολογία 48: αποσύρεται από τον συντάκτη της, κ. Ο&Κί, 
υπέρ της τροπολογίας 47 

τροπολογίες 47 και 49: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

άρθρο 14, παράγραφος 3, τελευταίο εδάφιο: 

τροπολογία 50: η Φιλελεύθερη Ομάδα ζήτησε επί μέρους 
ψηφοφορία: 

1 ο εδάφιο: εγκρίνεται 

2ο εδάφιο: παρεμβαίνει ο κ. Βιυΐί ο οποίος το αποσύρει 

άρθρο 14, μετά την παράγραφο 3: 

τροπολογίες 51 και 52: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

άρθρο 15, παράγραφος 2: 

τροπολογία 126: απορρίπτεται 

τροπολογία 53: εγκρίνεται 

άρθρο 16, παράγραφος 1 :· 

τροπολογίες 54 και 55: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

άρθρο 16, παράγραφος 2: 

τροπολογία 123: εγκρίνεται 

τροπολογία 127: άκυρη 

τροπολογία 56: αποσύρεται 

άρθρο 17: 

τροπολογία 57: εγκρίνεται 

τροπολογίες 125 και 58: αποσύρονται 

άρθρο 18, παράγραφος 2,2ο εδάφιο: 

τροπολογία 124: απορρίπτεται 

τροπολογία 59: εγκρίνεται 

άρθρο 18, παράγραφος 3: 

τροπολογία 60: εγκρίνεται 

άρθρο 18, παράγραφος 4: 

τροπολογία 61: αποσύρεται 

συμβιβαστική τροπολογία 149: εγκρίνεται 

άρθρο 20, παράγραφος 1: 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής ο οποίος ζητεί να προστεθεί το 
τελευταίο εδάφιο της τροπολογίας 63 στην τροπολογία 64: 

τροπολογία 64: εγκρίνεται 

τροπολογία 63, τελευταίο εδάφιο: εγκρίνεται 

τροπολογία 62: εγκρίνεται 

άρθρο 20, μετά την παράγραφο 1 : 

τροπολογία 65: εγκρίνεται 

άρθρο 21, παράγραφος 1: 

τροπολογία 66: αποσύρεται 

συμβιβαστική τροπολογία 141: εγκρίνεται 

άρθρο 22, παράγραφος 2: 

τροπολογία 67: εγκρίνεται 

άρθρο 22, παράγραφος 3: 

τροπολογίες 69 και 68: αποσύρονται 

συμβιβαστική τροπολογία 142: εγκρίνεται 

άρθρο 22, παράγραφος 4: 

τροπολογία 70: ο εισηγητής ερωτά του κ. ΒΓΟΚ εάν είναι δια
τεθειμένος να αποσύρει την τροπολογία αυτή, πράγμα το 
οποίο αυτός αρνείται: απορρίπτεται 

άρθρο 22, μετά την παράγραφο 4: 

τροπολογία 71: εγκρίνεται 

άρθρο 22, παράγραφος 5: 

τροπολογία 72: εγκρίνεται 

άρθρο 24, παράγραφος 1: 

τροπολογίες 107 και 108: εγκρίνονται με ηλεκτρονική ψηφο
φορία με διαδοχικές ψηφοφορίες 

άρθρο 24, παράγραφος 2, Ιο εδάφιο: 

τροπολογία 109 (αντίστοιχο τμήμα): εγκρίνεται με ηλεκτρο
νική ψηφοφορία 

άρθρο 24, παράγραφος 2,2ο εδάφιο: 

τροπολογία 73: εγκρίνεται 

άρθρο 24, παράγραφος 2,2ο εδάφιο: ' 

τροπολογία 74: αποσύρεται 

τροπολογία 109 (αντίστοιχο τμήμα): εγκρίνεται με ηλεκτρο
νική ψηφοφορία 

άρθρο 24, μετά την παράγραφο 2: 

τροπολογία 75: εγκρίνεται 
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άρθρο 25, παράγραφος 1: 

τροπολογία 77: η Ομάδα ΕΛΚ ζήτησε επιμέρους ψηφοφορία: 

Ιο εδάφιο: εγκρίνεται 

2ο εδάφιο: εγκρίνεται 

τροπολογία 76: εγκρίνεται ως προσθήκη μετά από αίτηση 
του εισηγητή 

άρθρο 25, παράγραφοι 2 και 3: 

τροπολογία 78 (Ιο μέρος): αποσύρεται 

συμβιβαστική, τροπολογία 143: εγκρίνεται 

τροπολογία 78 (2ο μέρος): άκυρη 

μετά το άρθρο 25: 

τροπολογία 79: αποσύρεται 

συμβιβαστική τροπολογία 150: εγκρίνεται 

άρθρο 26, παράγραφος 1: 

τροπολογία 80: εγκρίνεται 

άρθρο 26, παράγραφος 2: 

τροπολογία 81: εγκρίνεται 

άρθρο 26, παράγραφος 3: 

τροπολογίες 82 και 83: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

τροπολογία 110: άκυρη 

άρθρο 26, παράγραφος 6: 

τροπολογία 84: απορρίπτεται 

άρθρο 26, μετά την παράγραφο 6: 

τροπολογίες 85 και 86: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

άρθρο 27, παράγραφος 1: 

τροπολογία 111: απορρίπτεται 

άρθρο 27, μετά την παράγραφο 4: 

τροπολογία 87: εγκρίνεται 

άρθρο 28: 

τροπολογία 88: εγκρίνεται 

άρθρο 29,4ο εδάφιο: 

τροπολογία 90: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογία 89: εγκρίνεται 
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άρθρο 29,5ο εδάφιο: 

τροπολογία 91: εγκρίνεται 

άρθρο 30: 

τροπολογία 92: εγκρίνεται 

άρθρο 31: 

τροπολογίες 93 και 94: αποσύρονται 

συμβιβαστική τροπολογία 151: εγκρίνεται 

άρθρο 32: 

τροπολογία 95 (τμήμα σχετικά με τη 2η παύλα και που προ
σθέτει 2 συμπληρωματικές παύλες): εγκρίνεται 

τροπολογία 96: άκυρη 

τροπολογία 95 (τμήμα που αποβλέπει στην πρόσθεση δύο 
παραγράφων): εγκρίνεται 

άρθρο 34, παράγραφος 3: 

τροπολογία 133: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

άρθρο 34, παράγραφος 4: 

τροπολογία 97: εγκρίνεται 

μετά το άρθρο 34: 

τροπολογία 114: απορρίπτεται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [τμήμα II, σημείο 4, α)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Παρεμβαίνει ο κ. άε €ουΓογ-ϋη§ για επεξήγηση ψήφου. 

Με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 
ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου: 

ψήφισαν: 203 
υπέρ: 198 
κατά:1 
αποχές: 4 

[Μέρος II, σημείο 4, α)]. 

\ 

Παρεμβαίνει ο κ. Οοΐΐϊηδ, ο οποίς εκφράζει την αντίθεση του 
για το γεγονός ότι οι απόντες βουλευτές καταθέτουν εγγρά
φως αιτιολογήσεις ψήφων. 

β) Έκθεση ΑΙνατβζ άβ ΕιιΙαίβ — έγγρ. Α 2-249/88: ** I 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 500 τελικό — έγγρ. Γ2-
122/88: 

μετά την 1η αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογία 33: εγκρίνεται 
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άρθρο 1, παράγραφος 2, β), 1η παύλα: 

τροπολογία 1: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογία 21: άκυρη 

άρθρο 1, παράγραφος 2, β), 2η παύλα: 

τροπολογία 23: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογίες 2 και 25: άκυρες 

άρθρο 1, παράγραφος 2, β), 3η παύλα: 

τροπολογία 3: απορρίπτεται 

τροπολογία 20: εγκρίνεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 185 
υπέρ: 166 
κατά:19 
αποχές: 0 

τροπολογία 30: άκυρη 

άρθρο 1, παράγραφος 2, γ) και δ): 

τροπολογία 4: εγκρίνεται 

άρθρο 1, παράγραφος 2, μετά το δ): 

τροπολογία 26: εγκρίνεται 

άρθρο 1, μετά την παράγραφο 2: 

τροπολογία 31: εγκρίνεται μετά από παρέμβαση του ειση-
γητή 

τροπολογία 5: άκυρη 

άρθρο 2 και άρθρο 3, έως και μετά την παράγραφο 2: 

τροπολογίες 6 έως 8: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

άρθρο 3,παράγραφος 3: 

τροπολογία 27: εγκρίνεται 

τροπολογία 34: άκυρη 

άρθρα 4 και 5: 

τροπολογίες 9 έως 12: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

άρθρο 6: 

τροπολογία 22: εγκρίνεται 

τροπολογία 13: εγκρίνεται 

άρθρο 7, παράγραφος 1: 

τροπολογία 14: εγκρίνεται 

άρθρο 8: 

τροπολογίες 15 και 28: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

τροπολογία 32: άκυρη 

άρθρα 9 και 10: 

τροπολογίες 16 και 17: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται 

άρθρο 11: 

τροπολογία 24: εγκρίνεται 

άρθρο 12: 

τροπολογίες 29 και 18: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

άρθρο 13: 

τροπολογία 19: εγκρίνεται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [Μέρος II, σημείο 4, β)]. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Παρεμβαίνει ο κ. ΟοΙΗηδ, ο οποίος, για άλλη μία φορά, 
εκφράζει την αντίθεσή του για το γεγονός ότι απόντες βου
λευτές καταθέτουν εγγράφως αιτιολογήσεις ψήφου. 

Με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 
ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου: 

ψήφισαν: 188 
υπέρ:183 
κατά:0 
αποχές: 5 

[Μέρος II, σημείο 4, β)]. 

Παρεμβαίνει ο κ. Μ&ΓδΗ&Π σχετικά με τη διαδικασία της 
έγγραφης αιτιολόγησης ψήφου. 

γ) Έκθεση Οαίίΐ — έγγρ. Α 2-248/88: * 

— :Πρόταση κανονισμού €ΟΜ(88) 500 τελικό — έγγρ. Γ2-
122/88: 

προοίμιο: 

τροπολογία 28: εγκρίνεται 

μετά την 1η αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογία 29: εγκρίνεται 

μετά την 3η αιτιολογική σκέψη 

τροπολογία 30: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 
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4η αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογία 31: εγκρίνεται 

6η αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογία 17: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 
μετά από παρέμβαση του κ. (1ε Ρδδςιι&ΐε, αναπληρωτή του 
εισηγητή 

8η αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογία 18: εγκρίνεται 

μετά την 8η αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογία 1: εγκρίνεται \ 

μετά την 9η αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογίες 2 και 3: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται 

άρθρο 1, παράγραφοι 1 και 2: 

τροπολογίες 4 και 5: ψηφίζονταιόλες μαζί: εγκρίνονται 

άρθρο 1, παράγραφος 3: 

τροπολογία 6: εγκρίνεται 

τροπολογία 19: ο εισηγητής προτείνει να θεωρηθεί ως προ
σθήκη: ο συντάκτης συμφωνεί: απορρίπτεται με ηλεκτρονική 
ψηφοφορία 

άρθρο 1, μετά την παράγραφο 3: 

τροπολογία 7: εγκρίνεται 

άρθρο 2, παράγραφος 1: 

τροπολογία 8: εγκρίνεται 

άρθρο 2, παράγραφος 2, εισαγωγική πρόταση: 

τροπολογία 9 (αντίστοιχο τμήμα): εγκρίνεται 

άρθρο 2, παράγραφος 2,1η και 2η παύλα: 

τροπολογία 20: η Φιλελεύθερη Ομάδα ζήτησε επιμέρους 
ψηφοφορία: 

1η παύλα: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

2η παύλα: απορρίπτεται 

τροπολογία 10: εγκρίνεται 

τροπολογία 9 (αντίστοιχο τμήμα): άκυρη 
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άρθρο 2, παράγραφος 2,3η παύλα: 

τροπολογία 9 (αντίστοιχο τμήμα): εγκρίνεται 

άρθρο 2, παράγραφος 2,4η παύλα: ^ 

τροπολογία 13: εγκρίνεται 

άρθρο 2, παράγραφος 2,7η παύλα: 

τροπολογία 9 (αντίστοιχο τμήμα): εγκρίνεται 

άρθρο 2, παράγραφος 2,8η παύλα: 

τροπολογία 15: απορρίπτεται με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ): 

ψήφισαν: 174 · Ν 

υπέρ:76 
κατά:96 
αποχές: 2 

τροπολογία 9 (αντίστοιχο τμήμα): εγκρίνεται 

άρθρο 2, παράγραφος 2, μετά την 9η παύλα: 

τροπολογία 9 (αντίστοιχο τμήμα): εγκρίνεται 

τροπολογία 12: ο κ. ΜοΟαΛΐη, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, ζητεί επιμέρους ψηφοφορία: 

Ιο τμήμα έως «δασικές»: απορρίπτεται με ηλεκτρονική 
ψηφοφορία 

υπόλοιπο: άκυρο 

τροπολογία 14: εγκρίνεται μετά από παρέμβαση του κ. Ναν-
3ΠΌ νεί&δοο σχετικά με το ισπανικό κείμενο 

άρθρο 5, συμπεριλαμβανομένης και της παύλας: 

τροπολογία 22 (αντίστοιχο τμήμα): ο κ. Ν&νδίτο νείδδοο 
ζητεί επιμέρους ψηφοφορία επί της 4ης παύλας: 

τροπολογία χωρίς την 4η παύλα: εγκρίνεται 

4η παύλα: εγκρίνεται 

άρθρο 5,6η παύλα: 

τροπολογία 21: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογία 22 (αντίστοιχο τμήμα): εγκρίνεται 

άρθρο 5,7η παύλα: 

τροπολογία 11: εγκρίνεται 

τροπολογία 22 (αντίστοιχο τμήμα): άκυρη 

άρθρο 5,8η παύλα: 

τροπολογία 22 (αντίστοιχο τμήμα): εγκρίνεται 
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άρθρο 6: 

τροπολογία 23: εγκρίνεται 

άρθρο 7: 

τροπολογία 16 : απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

άρθρο 11: 

τροπολογίες 24 έως 27: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε /Μέρος II, σημείο 4, γ)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [Μέρος II, σημείο 4, γ)]. 

δ) Έκθεση ΒΓΟΙ( — έγγρ. Α 2-240/88: * 

Παρεμβαίνει ο κ. Βάρφης, Μέλος της Επιτροπής, για τις τρο
πολογίες 10,13 και 33. 

— Πρόταση κανονισμού €ΟΜ(88') 500 τελικό — έγγρ. Γ2-
122/88: 

μετά την 1η αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογία 47/αναθ.: εγκρίνεται 

3η αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογία 35: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

τροπολογία 1: άκυρη 

από την 3η έως την 8η αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογίες 2 έως 6: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται 

άρθρο 1, παράγραφος 1:. 

τροπολογία 7: εγκρίνεται 

τροπολογία 36: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

άρθρο 1, παράγραφος 3, α)): 

τροπολογία 8: εγκρίνεται 

άρθρο 1, παράγραφος 2, β)): 

τροπολογίες 37 και 9: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

άρθρο 1, παράγραφος 2, μετά το γ): 

τροπολογία 10: εγκρίνεται 

τροπολογία 30: απορρίπτεται 

τροπολογία 31: απορρίπτεται 

άρθρο 1, παράγραφος 3: 

τροπολογία 45: απορρίπτεται ι 

τροπολογία 11: εγκρίνεται 

άρθρο 1, παράγραφος 5: 

τροπολογία 12: εγκρίνεται 

άρθρο 1, παράγραφος 6: 

τροπολογία 46: απορρίπτεται 

τροπολογία 28: εγκρίνεται 

άρθρο 2, εισαγωγική πρόταση και α): 

τροπολογία 13 [τμήμα που αφορά την εισαγωγική πρόταση 
και την αρχή του α)]: εγκρίνεται 

τροπολογία 13 [τμήμα που αφορά τις παύλες του α)]: εγκρίνε
ται 

τροπολογία 33: άκυρη 

άρθρο 2, από το β): 

τροπολογίες 14 και 15: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται 

τροπολογία 31: απορρίπτεται 

τροπολογία 29: εγκρίνεται 

άρθρο 3, παράγραφος 1, β): 

τροπολογίες 41 και 16: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

άρθρο 3, παράγραφοι 2 και 3: 

τροπολογίες 17 και 18: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται 

άρθρο 4, παράγραφος 1: 

τροπολογία 19: εγκρίνεται 

τροπολογία 42: απορρίπτεται 

άρθρα 4 έως 6: 

τροπολογίες 20 έως 23: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται 

άρθρο 7, παράγραφος 1: 

τροπολογία 38: απορρίπτεται 

τροπολογία 24: απορρίπτεται 

τροπολογία 32: εγκρίνεται 
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άρθρο 8: 

τροπολογία 25: εγκρίνεται 

τροπολογία 34: άκυρη 

άρθρα 9 και 10: 

τροπολογία 26: εγκρίνεται 

Παρεμβαίνει ο κ. νοη ά π  νηη§· 

τροπολογίες 43 και 44: απορρίπτονται με διαδοχικές ψηφο
φορίες 

τροπολογία 27: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε [Μέρος II, σημείο 4, δ)]. 

Παρεμβαίνει ο κ. ΒΓΟ1{, εισηγητής. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου [Μέρος II, σημείο 4, δ)]. 

14. Ευρωπαϊκό Συμβούλιο στη Ρόδο — Κοινωνικός χώρος 
(ψηφοφορία) 

(προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-961, 966, 1019, 1018, 962/ 
αναθ., 964,967,968 και 969/88) 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-961 και 966/88: 

κοινή πρόταση ψηφίσματος των βουλευτών νοη Ψο§2ΐι, 
Οοιιχ και Οΐ&ναζζΐ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, ο κ. 
ΑΓΠ<3ι, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, που αποβλέ
πει στην αντικατάσταση των δύο αυτών προτάσεων ψηφί
σματος με ένα νέο κείμενο: 

Η Ομάδα ΟΤ ζήτησε ψηφοφορία με ονομαστική κλήση επί 
του συνόλου και επί της αιτιολογικής σκέψης Γ και των 
παραγράφων 5 και 7, για τις οποίες η Ομάδα ΕΔ ζήτησε 
χωριστή ψηφοφορία. 

Σύνολο της κοινής πρότασης ψηφίσματος χωρίς την αιτιολο
γική σκέψη Γ και τις παραγράφους 5 και 7: εγκρίνεται με 
ονομαστική κλήση: 

ψήφισαν: 129 
υπέρ:120 
κατά:7 
αποχές: 2 

αιτιολογική σκέψη Γ και παράγραφοι 5 και 7: εγκρίνονται 
με ονομαστική.κλήση: 

ψήφισαν: 121 
υπέρ:103 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

κατά:14 
αποχές: 4 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει κατά συνέπεια το ψήφισμα [Μέρος 
II, σημείο 5, α)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1018/88: 

Με ονομαστική κλήση, το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα 
[Μέρος II, σημείο 5, β)]. 

Παρεμβαίνει η κ. Βείο. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1019/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 5, 
Υ)]· 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-962/αναθ.: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 5, 
δ)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-964/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 5, 
ε)[. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-967/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 5, 
στ)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-968/88: 

Τό Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 5, 
ζ)]· 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-969/88/αναθ. : 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 5, 
η)]· 

15. Αποφάσεις της Επιτροπής Αναφορών σχετικά με αναφο
ρές 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει στο Κοινοβούλιο ότι η Επιτροπή 
Αναφορών τον πληροφόρησε, σύμφωνα με το άρθρο 109 του 
Κανονισμού ότι, για τις αποφάσεις της σχετικά με τις ανα
φορές κατά τη διάρκεια της περιόδου από 8 Μαρτίου έως 
8 Σεπτεμβρίου 1988 (βλέπε παράρτημα Π). Το κείμενο αυτό 
διαβιβάζεται προς ενημέρωση στην Επιτροπή, το Συμβούλιο 
και τα εθνικά κοινοβούλια. 

16. Αρμοδιότητα επιτροπών 

Συμπληρωματικά με αυτά που ανακοινώθηκαν στα συνο
πτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Δευτέρας, 14 Νοεμ
βρίου 1988 (Μέρος I, σημείο 7): 



Αριθ.  Ο 326/206 Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12 .88  

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

— η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισμού είναι αρμό
δια για γνωμοδότηση για την πρόταση της Επιτροπής (έγγρ. 
Γ 2-186/88)· 

— η Επιτροπή Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας είναι 

και αυτή αρμόδια για γνωμοδότηση για την πρόταση της 

Επιτροπής (έγγρ. Γ 2-188/88). 

17. Ημερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδρίασης 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει στο Κοινοβούλιο ότι η ημερήσια 
διάταξη της επομένης, Παρασκευής 18 Νοεμβρίου 1988, έχει 
καθορισθεί ως εξής: 

9 π.μ.: 

— διαδικασία χωρίς έκθεση * 

— έκθεση Οοπιεζ για οικονομική ενίσχυση της Ελλάδας 

(χωρίς συζήτηση) * 

ψηφοφορία επί των εκθέσεων 
— (1ε Ρ&δςυδίε (έγγρ. Α 2-218/88) 

— ίεπιαδδ (έγγρ. Α 2-251 /88) 
— Ρπρ&ρίείΓΟ (έγγρ. Α 2-135/88) 

— έκθεση ΜοΜΐΠ^η-δοοΙΙ για το Ευρωπαϊκό Έτος Τουρι

σμού * (') 

— έκθεση ΟΒΓΟΪΗ ΑΠ38 για τις γενικευμένες δασμολογικές 

προτιμήσεις * (') 

— έκθεση Ζ&ΟΧΥΆ για τον Γύρο της Ουρουγουάης ( 1) 

— προφορική ερώτηση με συζήτηση προς την Επιτροπή για 

την πολιτική της αγρανάπαυσης 

— έκθεση ναη Αείδδεη για τις σχέσεις ΕΟΚ-Συμφώνου 

των Άνδεων (') 

( ' )  Τα κείμενα θα ψηφίζονται μετά το τέλος κάθε συζήτησης. 

Εηποο νίΝΟΙ 

Γενικός Γοαμματέας 

δίεββειΐ ΑίΒΕΚ 

Αντιπρόεδρος. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/207 

Πέμπτη 17 Νοεμβρίου 1988 

ΜΕΡΟΣ II 

Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο 

1. Ανθρώπινα δικαιώματα 

α) έ γ γ ρ . Γ  2-1017/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την τύχη των πολιτικών κρατουμένων στη Νικαράγουα 

Το Ευρωπαϊκό Κοι νοβούλιο,, 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι από τις 10 Ιουλίου 1988 έχουν οδηγηθεί στη φυλακή 39 άτομα της αντι
πολίτευσης στους σαντινίστας, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με πηγές της αντιπολίτευσης, οι πολιτικοί κρατούμενοι αυτοί 
κρατούνται υπό άθλιες συνθήκες, 

1. Ανησυχεί σοβαρά για τη μοίρα των πολιτικών κρατουμένων στη Ναποίπίπιβ. 

2. Ζητεί από την κυβέρνηση της Νικαράγουα να απελευθερώσει αμέσως τους 39 πολιτικούς κρατού
μενους που συνελήφθησαν στις 10 Ιουλίου 1988 κατά το πέρας ειρηνικής διαδήλωσης. 

3. Ζητεί από την κυβέρνηση της Νικαράγουα να συνεχίσει τις προσπάθειές γης για την εφαρμογή 
των συμφωνιών της Εδςυίροιιΐ&δ και την επίτευξη του εθνικού διαλόγου. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στους Προέδρους του Συμβουλίου 
των Υπουργών που συνέρχονται στο πλαίσιο της πολιτικής συνεργασίας, στην Επιτροπή, τις αρχές 
της Νικαράγουα καθώς και τους αρχηγούς κρατών και κυβερνήσεων των κρατών μελών. 

β) έ γ γ ρ . Β  2-994/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τη βίαιη καταστολή στην Αλγερία 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Βαθύτατα συγκλονισμένο από τη βίαιη καταστολή και τις αιματοχυσίες στην Αλγερία, 

1. Εκφράζει τη συμπαράσταση του στα θύματα της καταστολής αυτής. 

2. Καταγράφει το δημοψήφισμα που πραγματοποιήθηκε μετά από την εξέγερση και σημειώνει τη 
δέσμευση που ανέλαβε η αλγερινή κυβέρνηση για την πραγματοποίηση μεταρρυθμίσεων. 

3. Ελπίζει ότι οι εν λόγω μεταρρυθμίσεις θα οδηγήσουν στο μετασχηματισμό του καθεστώτος της 
Αλγερίας σε καθεστώς πολυφωνικής δημοκρατίας. 

4. Ζητεί από την κυβέρνηση της Αλγερίας να χορηγήσει αμνηστία ούτως ώστε να απελευθερωθούν 
οι συλληφθέντες κατά τη διάρκεια των διαδηλώσεων. 

5. Ελπίζει ότι η ευρω-αλγερινή συνεργασία θα διευκολύνει την πορεία της Αλγερίας προς τη δημο
κρατία. 
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6. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, το Συμβούλιο και 
την κυβέρνηση της Αλγερίας. 

γ) κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ. Β 2-985 και Β 2-1020/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τις μαζικές δολοφονίες Κούρδων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Βαθύτατα συγκλονισμένο από τα στοιχεία που αποδεικνύουν ότι η ιρακινή κυβέρνηση επιδίδεται 
σε προσπάθεια αφανισμού του κουρδικού πληθυσμού του Ιράκ, 

Β. Θορυβημένο από πληροφορίες για διαπιστωμένη κατ' επανάληψη χρήση χημικών όπλων από τις 
ιρακινές αρχές τόσο εναντίον ενόπλων όσο και εναντίων αμάχων, 

Γ. Υπενθυμίζοντας ότι η χρήση χημικών όπλων στην Η&1α1λ)3 και αλλού τον Μάρτιο του 1988 από 
την ιρακινή κυβέρνηση προκάλεσε το θάνατο χιλιάδων ανθρώπων, 

Δ. Εφιστώντας την προσοχή στο μαρτύριο, που επιδεινώνεται καθώς αρχίζει ο χειμώνας, χιλιάδων 
κούρδων προσφύγων, εκ των οποίων πολλά παιδιά, πολλοί από τους οποίους έχουν καταφύγει 
στην Τουρκία, 

Ε. Συγκλονισμένο από πληροφορίες στις οποίες απακαλύπτεται ότι ορισμένοι από τους πρόσφυγες 
έχουν εξορισθεί στο Ιράκ και το Ιράν, 

ΣΤ. Εκφράζοντας την ικανοποίηση του για το γεγονός ότι 6 Πρόεδρος Ρέηγκαν πρότεινε τη διοργά
νωση διάσκεψης των χωρών που υπέγραψαν το Πρωτόκολλο της Γενεύης του 1925, 

Ζ. Υπενθυμίζοντας τα ψηφίσματά του της 14ης Απριλίου 1988 (') και της 15ης Σεπτεμβρίου 1988 (2), 

1. Επιμένει στο γεγονός ότι η απειλούμενη ύπαρξη των Κούρδων του Ιράκ φέρνει την ανθρωπότητα 
αντιμέτωπη με μια ηθική και πολιτική υποχρέωση την οποία δεν μπορεί να αγνοήσει. 

2. Πιστεύει ότι είναι επιτακτική ανάγκη τα δώδεκα κράτη μέλη καθώς και όλα τα υπόλοιπα μέλη 
των Ηνωμένων Εθνών να βρουν τα μέσα μιας συντονισμένης δράσης ώστε η ιρακινή κυβέρνηση να 
παύσει αμέσως τις αγριότητες αυτές. 

3. Ζητεί από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τη Διεθνή Κοινότητα να κινητοποιηθούν αμέσως και να 
υποστηρίξουν την πρόταση που υπέβαλε ο Πρόεδρος Ρέηγκαν στη Γενική Συνέλευση των Ηνωμένων 
Εθνών για τη διοργάνωση διάσκεψης των χωρών που έχουν υπογράψει το Πρωτόκολλο της Γενεύης 
του 1925 σχετικά με την απαγόρευση των χημικών όπλων, και την επιβολή κυρώσεων σε περίπτωση 
χρήσης τους. 

4. Χαιρετίζει τις προσπάθειες της τουρκικής κυβέρνησης να βοηθήσει τοης πρόσφυγες και ζητεί από 
την Κοινότητα και τα κράτη μέλη της να παράσχουν κάθε δυνατή βοήθεια, κυρίως αντίσκηνα και 
χειμερινά ρούχα, ζητεί δε επειγόντως από την τουρκική κυβέρνηση να συνεργασθεί ανεπιφύλακτα για 
τη διανομή της βοήθειας μέσω Μη Κυβερνητικών Οργανώσεων. 

5. Επιμένει στην ανάγκη να πραγματοποιηθεί ανοιχτή έρευνα από διεθνή ομάδα ιατρικών εμπειρο
γνωμόνων σχετικά με τη φύση των τραυμάτων των Κούρδων, τα οποία φαίνεται να έχουν προκληθεί 
από χρήση χημικών όπλων, και ζητεί επειγόντως από τις τουρκικές, ιρανικές και ιρακινές αρχές να 
επιτρέψουν στους εμπειρογνώμονες ελεύθερη πρόσβαση στον κουρδικό πληθυσμό. 

ν 

( ' )  ΕΕ Ο 122 της 9. 5. 1988, σ. 122. 
( 2 )  Βλ. ΣΠ της ημερομηνίας αυτής, Μέρος II, σημείο 4. 



19. 12. 88  Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/209 

Πέμπτη 17 Νοεμβρίου 1988 

Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και την Επιτροπή καθώς 
και στις κυβερνήσεις των ΗΠΑ, του Ιράκ, του Ιράν και της Τουρκίας. 

δ) έγγρ. Β 2-989/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με δολοφονία στη Νότιο Αφρική 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

1. Σημειώνει με αποτροπιασμό την κτηνώδη δολοφονία διά μαστιγώσεως του μαύρου νοτιοαφρικα-
νού κ. ΕΠΟ δαπιβο, που εκτελέσθηκε εν ψυχρώ από τον λευκό αγρότη .Ιαοοβιΐδ ΝΟΓ5ΐ€Γ. 

2. Καταδικάζει την απόφαση βάσει της οποίας ο νοΓδίβΓ αποφυλακίσθηκε με αναστολή υπό τον όρο 
ότι θα καταβάλλει στη χήρα του κ. δαιτώο 30 λίρες το μήνα για πέντε χρόνια. 

3. Επιμένει ότι αυτή η παρωδία δικαιοσύνης δεν ενθαρρύνει καθόλου τη Δύση να συμβάλει στον 
ειρηνικό μετασχηματισμό της κοινωνίας της Νότιας Αφρικής και ότι έτσι καταστρέφεται το έργο των 
φιλειρηνιστών όλων των φυλών της χώρας. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει αντίγραφα του παρόντος ψηφίσματος στους Υπουρ
γούς Εξωτερικών των Δώδεκα, το Συμβούλιο, την Επιτροπή, καθώς και στην κυβέρνηση της Νότιας 
Αφρικής. 

ε) έγγρ. Β 2-1015/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την απαγόρευση της κυκλοφορίας της εφημερίδας ΧΥβεΚΙχ Μ»Η 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Σημειώνοντας με ανησυχία τη μηνιαία απαγόρευση της έκδοσης της εφημερίδας Ψ ε ε ί φ  Μαΐΐ από 
την κυβέρνηση της Νότιας Αφρικής, 

Β. Επιμένοντας στη σημασία της ελευθερίας του Τύπου, που στη Νότια Αφρική, όπόυ το ραδιόφωνο 
και η τηλεόραση ελέγχονται από το κράτος, αποκτά ακόμη μεγαλύτερη σημασία, 

Γ. Σημειώνοντας ότι αυτή η πρόσφατη επίθεση, η οποία θα έχει σοβαρές οικονομικές συνέπειες για 
τη \νββ1ί1γ Μ&Ϊ1, μία εφημερίδα που ασκεί κριτική στην κυβέρνηση, αποτελεί μέρος προγράμμα
τος περιορισμού της ελευθερίας του Τύπου και λογοκρισίας η οποία επιβλήθηκε στο πλαίσιο της 
κατάστασης εκτάκτου ανάγκης που ισχύει από το 1985, 

1. Καλεί την κυβέρνηση της Νότιας Αφρικής να άρει την απαγόρευση της έκδοσης της λΥεεΙίΙγ Μαίΐ. 

2. Προτρέπει το Συμβούλιο και την Επιτροπή να γνωστοποιήσουν στην κυβέρνηση της Νότιας Αφρι
κής την ανησυχία της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της για αυτή τη νέα επίθεση 
εναντίον μιας ελευθερίας που στις δυτικές κοινωνίες αποτελεί θεμελιώδες δικαίωμα. 
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3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, την Επιτροπή και 
στην κυβέρνηση της Νότιας Αφρικής. 

στ) έγγρ.Β 2-1000/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τους πολιτικούς κρατουμένους στην Τουρκία 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Επισημαίνοντας με ανησυχία τις ειδήσεις από την πόλη της Προύσας σχετικά με επεισόδιο που 
σημειώθηκε στις 29 Σεπτεμβρίου στη φυλακή «0»Ζ6ΐ Τίρ Οεδδενΐ», 

Β. Εκφράζοντας τη φρίκη του για τους ξυλοδαρμούς κρατουμένων, μεταξύ των οποίων ο ΟιίΓδυη 
Βιψιιΐώ&δ ο οποίος χρειάσθηκε να εισαχθεί σε νοσοκομείο διότι" σύμφωνα με τον ιατρό του υπέ
στη κρανιοεγκεφαλικές κακώσεις (έκθεση αριθ. 3300 από το κρατικό νοσοκομείο της Προύσας), 

Γ. Επισημαίνοντας με ανησυχία ότι στις αρχές Νοεμβρίου 1988, η Διεθνής Αμνηστία δημοσίευσε 
νέα έκθεση με αναλυτικές λεπτομέρειες για τις συνεχιζόμενες παραβιάσεις των δικαιωμάτων του 
ανθρώπου, 

Δ. Εκφράζοντας για άλλη μια φορά την ανησυχία του για τη συνεχιζόμενη κράτηση των Η&γ(1&Γ 
Κιιΐΐυ και ΝϊΗ&Ι δ3Γ§ίη και για το γεγονός ότι τους απαγγέλθηκαν και νέες κατηγορίες, 

Ε. Έχοντας την αίσθηση ότι από την εποχή του πρόσφατου υπουργικού ανασχηματισμού και του 
διορισμού νέου Υπουργού Δικαιοσύνης οι συνθήκες έχουν εμφανίσει επιδείνωση. 

1. Ζητεί την απελευθέρωση όλων των πολιτικών κρατουμένων και την ανθρώπινη μεταχείριση όλων 
των φυλακισμένων. 

2. Ζητεί από την αντιπροσωπεία του για τις σχέσεις με την Μεγάλη Τουρκική Εθνοσυνέλευση να 
θίξει αρμοδίως τα θέματα αυτά χωρίς χρονοτριβή. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και την Επιτροπή, 
και τις κυβερνήσεις των κρατών μελών της ΕΟΚ καθώς και της Τουρκικής Δημοκρατίας. 

ζ) Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ. Β 2-1009/88 και Β 2-1048/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τη σύλληψη και παραπομπή σε δίκη ξένων παρατηρητών σε δίκη μελών της «ϋβν-ΥοΙ» στην 
. Τουρκία 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει επανειλημμένα εκφράσει τις ανησυχίες 
του για την κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην Τουρκία, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι την Παρασκευή 4 Νοεμβρίου 1988, συνελήφθησαν μέσα στην αίθουσα 
του στρατοδικείου της Άγκυρας 16 Έλληνες, 8 Γερμανοί και 4 βουλευτές του Κόμματος των 
Πρασίνων — μέλη της Επιτροπής Συμπαράστασης σε δικαζόμενους τούρκους αγωνιστές της 
«όεν-ΥοΙ», η δίκη των οποίων εκκρεμεί εδώ και 6 χρόνια, 
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Γ. Υπενθυμίζοντας ότι η σύλληψή τους έγινε κατά τη διάρκεια του διαλείμματος της δίκης όταν 
αυτοί ανήρτησαν πανό για την απελευθέρωση των κρατουμένων και εξέφρασαν συνθήματα 
συμπαράστασης στους αγωνιστές της ϋεν-ΥοΙ, 

Δ. Ανησυχώντας έντονα από το γεγονός ότι οι Γιαννόπουλος Νίκος, Κουβίδης Γιώργος, Νικηφορά-
κης Κωνσταντίνος και Μπελαβίνας Νίκος, παραπέμπονται σε δίκη με την κατηγορία υποστήρι
ξης απαγορευμένης οργάνωσης, 

Ε. Έχοντας υπόψη ότι οι τούρκοι δικηγόροι που αποχώρησαν από το δικαστήριο έδωσαν συνέ
ντευξη τύπου στο Δικηγορικό Σύλλογο της Άγκυρας καταγγέλλοντας τη στάση της Αστυνομίας 
και της Εισαγγελίας σαν πράξη που στοχεύει στον εκφοβισμό "του τούρκικου λαού μπροστά σε 
μια συμπαράσταση προς τους πολιτικούς κρατούμενους και εναντιώνεται σε κάθε παραβίαση 
των ανθρώπινων δικαιωμάτων στην Τουρκία, 

Καλεί: 

1. Τις τουρκικές αρχές να απαλλάξουν από κάθε κατηγορία τους τέσσερεις υπόδικους Έλληνες και 
να επιτρέψουν την άμεση αναχώρησή τους από την Τουρκία. 

2. Την αρμόδια Αντιπροσωπεία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να θέσει το θέμα των τεσσάρων 
κατηγορουμένων καθώς και τη γενικότερη κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην Τουρκία, 
κατά την πρώτη συνάντηση της μικτής Κοινοβουλευτικής Επιτροπής μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου και της μεγάλης Τουρκικής Εθνοσυνέλευσης. 

3. Τον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στους Υπουργούς Εξωτερικών που συνέρχο
νται στα πλαίσια της πολιτικής συνεργασίας, στην Επιτροπή, στις κυβερνήσεις των κρατών μελών και 
στην κυβέρνηση της Τουρκίας. 

2.  Φ υ σ ι κ έ ς  καταστροφές 

α) έγγρ.Β 2-973/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τη λήψη επειγόντων μέτρων υπέρ της επαρχίας της §3νοηα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη τις σφοδρές βροχοπτώσεις και τη σοβαρή καταιγίδα που έπληξε την επαρ
χία της 5&νοη3 και ιδιαίτερα τις κοινότητες του Μυη3ΐ(1ο, Οχΐ1Ϊ3, ΜΠΙεδΐπιο, Κοοο3 νΐ§η3ΐ6, Οεπ-
§ΐο, Ρ Ϊ 3 Π 3  ΟίχΪ3, και Ο & Ϊ Γ Ο  ΜοηίεηοΙΙε, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προκληθείσες ζημιές αφορούν κυρίως τις κατοικίες, την ατομική ιδιο
κτησία, τις επικοινωνίες, τις υποδομές καθώς και τις αγροτικές, εμπορικές και βιομηχανικές 
εγκαταστάσεις, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ζημιές που προκάλεσε η εν λόγω καταιγίδα θεωρούνται σημαντικές, 

1. Ζητεί από την Επιτροπή να χρησιμοποιήσει τα διάφορα μέσα που έχει στη διάθεσή της για την 
παροχή επείγουσας βοήθειας προς την περιοχή αυτή ούτως ώστε να καταστεί σαφής η αλληλεγύη της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας προς τους πληγέντες. 

2. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, την Επιτροπή, την 
περιφέρεια της Λιγουρίας και την επαρχία της δ3νοη3. 



Αριθ. Ο 326/212 Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Πέμπτη 17 Νοεμβρίου 1988 

β) Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ. Β 2-1010/88,1014/88, 1029/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τις ζημίες που προκάλεσε ο τυφώνας «.Ιυαηα» στην Κόστα Ρίκα και τη Νικαράγουα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη τις σοβαρότατες ζημίες που προκάλεσε ο τυφώνας «.Ιιΐ3η&» στη Νικαρά
γουα και την Κόστα Ρίκα,' 

Β. Συνειδητοποιώντας την υψίστη σοβαρότητα της καταστροφής που προκάλεσε στη Νικαράγουα 
116 νεκρούς και 176 σοβαρά τραυματίες, την εκκένωση κατοικιών 325 000 ατόμων (αριθμός που 
αντιπροσωπεύει το 9 ο/ο του πληθυσμού της χώρας) και είχε ως αποτέλεσμα να παραμείνουν 
άστεγα 180 000 άτομα, να καταστραφούν 20 000 οικίες, να σημειωθούν σοβαρές ζημιές σε 10 000 
τετρ. χλμ. δασωδών εκτάσεων και οδικές αρτηρίες μήκους 661 χλμ., να παρασυρθούν από τα νερά 
60 γέφυρες, να καταστραφεί το χωριό ΕΙ Β̂ ΙΤΙΕ, το σημαντικότερο παραποτάμιο λιμάνι της 
χώρας, να σκοτωθούν 15 000 ζώα, να καταστραφεί η εσοδεία και να σημειωθούν σοβαρές ζημιές 
σε γεωργικά προγράμματα. 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη τις ζημίες που προκάλεσε ο τυφώνας στην Κόστα Ρίκα, που έπληξε περιοχή 
120 000 ατόμων και είχε ως αποτέλεσμα χιλιάδες τραυματίες και εξαφανισμένους καθώς και 
δεκάδες νεκρούς· που κατέστρεψε 1 700 σπίτια και προκάλεσε ζημιές σε άλλα 7 395, καθιστώντας 
απαραίτητη τη μεταφορά 55 000 ατόμων εκ των οποίων 9 000 παραμένουν ακόμη άστεγα" που 
προκάλεσε ζημιές σε 3 νοσοκομεία, πολλές κλινικές και 19 υγειονομικά κέντρα" που προκάλεσε 
ζημιές στις κύριες οδικές αρτηρίες που οδηγούν στο νότο της χώρας, και κυρίως στη διαμερικα-
νική οδική αρτηρία" που κατέστρεψε 11 000 εκτάρια καλλιεργημένης γης ενώ προκάλεσε σοβαρές 
ζημίες σε άλλα 6 000" που κατέστρεψε ολοσχερώς 11 εκπαιδευτικά κέντρα και προκάλεσε ζηιιίες 
σε άλλα 128, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι το μέγεθος των ζημιών υπερβαίνει κατά πολύ τις οικονομικές δυνατότη
τες της Νικαράγουα και ότι, ιδίως, ο τυφώνας έπληξε μια περιοχή στην οποία οι αρχές της χώρας 
είχαν αρχίσει να εφαρμόζουν, με τη συνδρομή των Δώδεκα, πρόγραμμα ανοικοδόμησης με 
σκοπό την επιστροφή της μειονότητας των Μΐδςυΐΐοδ στη γη τους, 

Ε. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι υλικές ζημίες στη Νικαράγουα, σύμφωνα με τις πρώτες εκτιμήσεις, 
ανέρχονται σε 124,5 εκατ. δολάρια, ποσό που υπερβαίνει κατά πολύ το μέγεθος των ζημιών τις 
οποίες προκάλεσε ο σεισμός το 1972· καθώς και αυτές που προκλήθηκαν από τον οκταετή 
πόλεμο, 

ΣΤ. Λαμβάνοντας υπόψη τις δηλώσεις στις οποίες προέβη ο Επίτροπος ΟοοΙίΩθΙίΙ ενώπιον της Ολομέ
λειας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, την Παρασκευή 28 Οκτωβρίου 1988, 

1. Εκφράζει την αμέριστη αλληλεγγύη του προς τους λαούς της Νικαράγουα και της Κόστα Ρίκα. 

2. Διαπιστώνει με ικανοποίηση τα προληπτικά μέτρα που έλαβαν οι αρχές της Νικαράγουα για να 
περιορισθούν τα ανθρώπινα θύματα. 

3. Επιδοκιμάζει τη γρήγορη αντίδραση της Επιτροπής η οποία χορήγησε άμεση βοήθεια που συνέ
βαλε στην αποκατάσταση, εν μέρει τουλάχιστον, των σοβαρών αυτών ζημιών. 

4. Καλεί την Επιτροπή να μελετήσει ένα σχέδιο έκτακτης ανάγκης, ανάλογο προς τις ζημίες που 
προκάλεσε ο τυφώνας, και να προβλέψει πρόγραμμα ανασυγκρότησης των κατεστραμμένων υποδο
μών. 

5. Καλεί την Επιτροπή να του διαβιβάσει το συντομότερο δυνατό την έκθεση των εμπειρογνωμόνων 
που απεστάλησαν στη Νικαράγουα. 

6. Καλεί τους Υπουργούς Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της ΕΠΣ να εντατικοποιήσουν 
και να συντονίσουν, μεταξύ τους και με την Επιτροπή, τα μέτρα υποστήριξης για τις χώρες αυτές 
κατά την κρίσιμη αυτή περίοδο. 

7. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στους Υπουργούς Εξωτερικών που 
συνέρχονται στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής πολιτικής συνεργασίας, στην Επιτροπή και στις κυβερνή
σεις της Νικαράγουα και της Κόστα Ρίκα. 
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γ)  έγγρ.Β 2-1012/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τους σεισμούς στην Ελλάδα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη του την έντονη σεισμική δραστηριότητα στην περιοχή μεταξύ Πύργου και 
Ζακύνθου με αποκορύφωμα την ισχυρή σεισμική δόνηση που είχε ένταση 6 βαθμούς της κλίμα
κας Ρίχτερ στις 2.35 μ.μ. της 17ης Οκτωβρίου, 

Β. Υπολογίζοντας ότι ο ισχυρότατος σεισμός και οι μετασεισμικές δονήσεις προκάλεσαν σημαντι
κότατες ζημιές στο νομό Ηλείας και Ζακύνθου καταστρέφοντας 21 σπίτια, ενώ άλλα 2 000 περί
που σπίτια είναι σχεδόν κατεστραμμένα, ενώ ταυτόχρονα τραυματίστηκαν 25 άτομα εκ των 
οποίων τα 4 σοβαρά, 

Γ. Τονίζοντας ότι από τις πρώτες κιόλας στιγμές συγκροτήθηκαν ειδικά συνεργεία με συνεργασία 
της Νομαρχίας, του στρατού και των πολιτών, όχι μόνο για την καταγραφή των ζημιών αλλά 
κυρίως για την παροχή βοήθειας στις σεισμόπληκτες περιοχές (όπως σκηνές, κλινοσκεπάσματα, 
φαρμακευτικά και άλλα εφόδια), 

1. Εκφράζει τη λύπη του για την τραγική κατάσταση των σεισμοπλήκτων καθώς και τη συμπαρά-
στασή του για οποιαδήποτε βοήθεια. 

2. Ζητεί από την Επιτροπή, σε συνεργασία με τις ελληνικές αρχές, να δράσει ταχύτατα όπως και στις 
προηγούμενες περιπτώσεις σεισμικών καταστροφών στην Ελλάδα. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στις κυβερνήσεις των κρατών 
μελών, στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 

δ) Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ. Β 2-1034/88, 1036/88 και 1044/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τις καταστρεπτικές πλημμύρες στα παράλια της Ισπανίας, ιδίως στην Καταλωνία, Βαλέ-
ντσια, ΜούρΟια και την πόλη της Μάλαγα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

, Α. Λαμβάνοντας υπόψη τις σοβαρές ζημίες που προκάλεσαν οι καταρρακτώδεις βροχές οι οποίες 
έπληξαν τα παράλια των αυτονόμων κοινοτήτων της Καταλονίας, της Βαλέντσια, της Μουρθια, 
καθώς και την πόλη της Μάλαγα, 

Β. Εκφράζοντας τη θλίψη του για. το θάνατο επτά ατόμων και την εξαφάνιση τουλάχιστον πέντε 
άλλων συνεπεία των βροχοπτώσεων αυτών, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη τις οικονομικές ζημίες που προκάλεσαν η κατάρρευση διαφόρων γεφυρών, 
η καταστροφή οδών και σιδηροδρομικών γραμμών, καθώς και το γκρέμισμα πολλών κατοικιών 
με αποτέλεσμα να μείνουν άστεγες εκατοντάδες οικογένειες, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη επίσης ότι οι καταρρακτώδεις αυτές βροχές προκάλεσαν πάμπολλες ζημίες 
στη γεωργία διότι είχαν ώς αποτέλεσμα να πλημμυρίσουν μεγάλες καλλιεργούμενες εκτάσεις και 
συνεπώς προβλέπεται η πλήρης καταστροφή της εσοδείας στις εν λόγω ζώνες, 
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Ε. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συνολικές ζημίες ανέρχονται σε πολλά δισεκατομμύρια πεσέτες και 
ότι πολλές από τις πληγείσες κοινότητες θα χρειασθεί να ανακηρυχθούν σε ζώνες φυσικής κατα
στροφής, 

1. Εκφράζει την αμέριστη συμπάθεια και αλληλεγγύη του προς τις οικογένειες των θυμάτων. 

2. Καλεί την Επιτροπή να χορηγήσει οικονομική βοήθεια — μέσω του άρθρου'690 του προϋπολογι
σμού — για να αποκατασταθούν κατά το δυνατόν οι ζημίες, να ανοικοδομηθούν οι κατοικίες και να 
ανασυγκροτηθούν οι υποδομές που έχουν υποστεί καταστροφές. 

3. Καλεί επίσης της Επιτροπή να συμβάλει στο έργο αποτίμησης του μεγέθους των ζημιών και την 
αποκατάστασή τους. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στον Πρόεδρο της Επιτροπής, στον 
Πρόεδρο του Συμβουλίου, την ισπανική κυβέρνηση, τους προέδρους των πληγεισών αυτονόμων κοινο
τήτων και στους δημάρχους των περιοχών που έχουν υποστεί τις μεγαλύτερες ζημίες. 

ε) Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ. Β 2-1035 και Β 2-1045/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τις σοβαρές καταστροφές που προκάλεσαν στο ΟογΚ οι πλημμύρες του Οκτωβρίου 1988, και 
την ανάγκη να χορηγηθεί βοήθεια από το ταμείο για την αντιμετώπιση θεομηνιών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη τις σοβαρές και επανειλημμένες πλημμύρες που σημειώθηκαν, τρεις φορές 
κατά τη διάρκεια του μηνός Οκτωβρίου 1988, μέσα και γύρω στην πόλη και την κομητεία του 
ΟογΚ, 

Β. Εκφράζοντας την έντονη ανησυχία του για τις σοβαρές ζημιές που προκλήθηκαν σε ιδιωτικά κτί
ρια, γραφεία επιχειρήσεων καθώς και σε γεωργικές καλλιέργειες και σε οδούς της περιοχής του 
Οοι*, ' 

Γ. Επισημαίνοντας ότι εξαιρετικά ασυνήθιστες πλημμυρίδες προκάλεσαν το ξεχείλισμα των ποτα
μών της κομητείας του ΟοΓίί, με αποτέλεσμα να πλημμυρίσουν τα ήδη διαποτισμένα από τις 
προηγούμενες βροχές εδάφη και να· αποκλεισθούν πολλοί δρόμοι στην πόλη και στην κομητεία 
του ΟοΓίί, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ποταμοί της κομητείας του Οοι* και οι παραπόταμοι τους πρέπει να 
εκβαθυνθούν και να ευθυγραμμισθούν σε αρκετά σημεία, 

Ε. Λαμβάνοντας υπόψη ότι, τα τελευταία χρόνια, αυτού του τύπου οι πλημμύρες είναι συχνότερες 
και σοβαρότερες, , 

ΣΤ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι, εάν δεν ληφθούν αμέσως προληπτικά μέτρα για την αντιμετώπιση των 
πλημμυρών, είναι βέβαιο ότι η προσεχής περίοδος σφοδρών βροχοπτώσεων θα προκαλέσει νέες 
πλημμύρες και καταστροφές σε σπίτια, καταστήματα, εργοστάσια, ζώα και γεωργικές καλλιέρ
γειες σε ολόκληρη την κομητεία. 

ι 

1. Προτρέπει την Κοινότητα να χορηγήσει οικονομική βοήθεια από τους πόρους του ταμείου για την 
αντιμετώπιση θεομηνιών, ούτως ώστε να δώσει τη δυνατότητα στις πληγείσες οικογένειες, τους επι
χειρηματίες και τους γεωργούς να αποκαταστήσουν τις ζημίες που προκάλεσαν οι πλημμύρες στην 
πόλη και την κομητεία του ΟοΗς 

2. Καλεί την Επιτροπή να προγραμματίσει και να εκτελέσει, σε συνεργασία με την τοπική αυτοδιοί
κηση του ΟοΓίί, τα απαραίτητα έργα για την πρόληψη μελλοντικών πλημμυρών. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, το Συμβούλιο και 
τις τοπικές αρχές του Οοι*. 
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3. Οδικά τέλη στην ΟΔ της Γερμανίας 

α) Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ. Β 2-995/88, 1007/88, 1033/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τη σχεδιάζομενη από τη γερμανική κυβέρνηση καθιέρωση διοδίων για τη χρήση των οδών 
από φορτηγά οχήματα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Έχοντας υπόψη την πρόταση για την καθιέρωση διοδίων στην περίπτωση φορτηγών οχημάτων 
στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας από 1η Ιανουαρίου 1990, 

Β. Έχοντας υπόψη το ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Σεπτεμβρίου 1987 (') σχε
τικά με το διακανονισμό των δαπανών χρήσεως των συγκοινωνιακών οδών στο πλαίσιο της κοι
νής πολιτικής μεταφορών, 

Γ. Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1841/88 της 21ης Ιουνίου 1988, ο οποίος ορίζει, ότι 
από 1η Ιανουαρίου 1993 καταργούνται υποχρεωτικά όλοι οι ποσοτικοί περιορισμοί στις διασυνο
ριακές εμπορευματικές μεταφορές, 

Δ. Διαπιστώνοντας ότι η απόφαση αυτή ελήφθη από τη Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Γερμανίας 
χωρίς να προηγηθούν διαβουλεύσεις με τα υπόλοιπα κράτη μέλη και μάλιστα μετά από τη συνε
δρίαση του Συμβουλίου Μεταφορών κατά την οποία η γερμανική κυβέρνηση δεν γνωστοποίησε 
την πρόθεσή της να εισαγάγει το τέλος αυτό, 

Ε. Λαμβάνοντας υπόψη το αίτημα που διατύπωσε στα ψηφίσματά του της 12ης Σεπτεμβρίου 1985 (2) 
και 12ης Σεπτεμβρίου 1986 (3), σύμφωνα με το οποίο πρέπει παράλληλα με την ελευθέρωση της 
ευρωπαϊκής αγοράς μεταφορών να εναρμονιστούν οι όροι του ανταγωνισμού, 

ΣΤ. Επισημαίνοντας ότι το Συμβούλιο, κατά τις συνεδριάσεις του της 14ης Νοεμβρίου 1985 και της 
30ής Ιουνίου 1986, ανακοίνωσε την πρόθεσή του να πραγματοποιήσει το αργότερο έως το 1992 
την ελεύθερη αγορά μεταφορών χωρίς ποσοστικούς περιορισμούς και να εξαλείψει κατά την 
μεταβατική περίοδο τις έτι υφιστάμενες στρεβλώσεις του ανταγωνισμού, μεταξύ άλλων στους 
τομείς της φορολογίας και των διοδίων χρήσεως των οδών, 

Ζ. Εκτιμώντας ότι η γερμανική κυβέρνηση μελετά τη λήψη των εν λόγω μέτρων για οικονομικούς 
κυρίως λόγους, 

Η. Επισημαίνοντας τον κίνδυνο, ότι η επιβολή από τη γερμανική κυβέρνηση ενός τέλους διοδίων για 
τη χρήση των οδών είναι δυνατόν να προκαλέσει τη λήψη αντιμέτρων από τα υπόλοιπα κράτη 
μέλη της ΕΟΚ, 

Θ. Εκτιμώντας, ότι οι προθέσεις της γερμανικής κυβερνήσεως δυσχεραίνουν τις προσπάθειες εξευρέ
σεως μιας ευρωπαϊκής λύσεως του προβλήματος και κατ' αυτό τον τρόπο θέτουν υπό αμφισβή
τηση την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς στον τομέα των μεταφορών, 

1. Πιστεύει ότι, ενόψει της ολοκληρώσεως της εσωτερικής αγοράς το 1992, οι μεμονωμένες πρωτο
βουλίες των κρατών μελών για την επίλυση του προβλήματος δεν είναι ούτε ενδεδειγμένες ούτε σκόπι
μες. 

2. Καλεί την Επιτροπή και το Συμβούλιο να καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για να αποτρέ
ψουν μια τέτοια «αντιευρωπαϊκή» ρύθμιση. 

3. Απευθύνει έκκληση στην κυβέρνηση της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας να ανακα
λέσει την εφαρμογή αυτής της νέας νομοθετικής διάταξης. 

4. Τονίζει ότι η πολιτική ευθύνη για την παράλληλη υλοποίηση των μέτρων ελευθερώσεως και εναρ
μονίσεως ανήκει πλέον στο Συμβούλιο, δηλαδή στα Υπουργεία Μεταφορών όλων των κρατών μελών. 

( · )  ΕΕ Ο 281 της 19.10.1987, σ. 83. 
(2) ΕΕ Ο 262 της 14.10.1985, σ. 99. 
(3) ΕΕ Ο 255 της 13.10.1986, σ. 227. 
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5. Καλεί το Συμβούλιο να υλοποιήσει αμέσως τη δεδηλωμένη πρόθεσή του να καταργήσει τις στρε
βλώσεις του ανταγωνισμού και επισημαίνει στο Συμβούλιο και την Επιτροπή την κοινή τους ευθύνη 
να διασφαλίσουν την ενιαία εφαρμογή των εναρμονισμένων διατάξεων σε  όλα τα κράτη μέλη. 

6. Καλεί την Επιτροπή και το Συμβούλιο Υπουργών να πείσουν την κυβέρνηση της Ομοσπονδιακής 
Δημοκρατίας της Γερμανίας προκειμένου να διασφαλίσουν ότι, εν αναμονή της αποφάσεως επί της 
προταθείσης φορολογικής εναρμονίσεως και της θεσπίσεως μιας εναιαίας και κοινής πολιτικής μετα
φορών, δεν πρέπει να ληφθούν μέτρα που θα θέσουν σε  κίνδυνο τους στόχους αυτούς. 

7. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, το Συμβούλιο 
Υπουργών Μεταφορών και την κυβέρνηση της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας. 

4. Διαρθρωτικά ταμεία ** I 

α) Πρόταση κανονισμού (ΌΜ(88) 500 τελ. ** I 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ· ΚΕΙΜΕΝΟ1 ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Κανονισμός του Συμβουλίου για τις διατάξεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 όσον 
αφορά το συντονισμό των παρεμβάσεων των διαφόρων διαρθρωτικών ταμείων μεταξύ τους καθώς και 
με τις παρεμβάσεις της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων και των λοιπών υφισταμένων χρηματοδοτι

κών μέσων 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΩΝ ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΩΝ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 1 

Μετά την 1η αιτιολογική σκεψή να τεθεί η εξής νέα: 

εκτιμώντας ότι ο διπλασιασμός των πόρων των διαρθρωτικών 
ταμείων μεταξύ 1987 και 1993 αποτελεί έναν από τους κύριους 
στόχους της διοργανικής συμφωνίας της 29ης Ιουνίου 1988 
και ότι η απόφαση της 24ης Ιουνίου 1988 σχετικά με το 
σύστημα των ιδίων πόρων παρέσχε στην Κοινότητα χρηματο
δοτικά μέσα που κρίθηκαν απαραίτητα για το σκοπό αυτό και 
καθορίστηκαν στο πλαίσιο των δημοσιονομικών προοπτικών 
της διοργανικής συμφωνίας, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 2 

Μετά τη 17η αιτιολογική σκέψη να προστεθεί η εξής νέα: 

εκτιμώντας ότι η προτεινόμενη μεταρρύθμιση υπάρχει κίνδυ
νος να προκαλέσει, ακριβώς λόγω της καθυστέρησης στην 
ανάπτυξη των ενδιαφερομένων περιοχών, ορισμένες δυσκο
λίες όσον αφορά τη χρησιμοποίηση των πιστώσεων που είναι 
εγγεγραμμένες στον προϋπολογισμό των διαρθρωτικών 
ταμείων, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 3 

1 Μετά τη 17η αιτιολογική σκέψη να προστεθεί η εξής νέα: 

ότι  οι δυσκολίες αυτές δεν πρέπει να διακυβεύσουν ούτε τον 
πραγματικό διπλασιασμό των πιστώσεων των ταμείων μεταξύ 
1987 και 1993, ούτε τον διπλασιασμό των πόρων που διατίθε
νται στις περιφέρειες του στόχου 1 μεταξύ 1987 και 1992, 
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ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 140 

Μετά τη 17η αιτιολογική σκέψη, να προστεθεί η εξής νέα: 

(εκτιμώντας): 

— ότι είναι σκόπιμο, μεσοπροθέσμως, οι αιτήσεις συνδρο
μής να συνοδεύονται από μηχανογραφημένο έντυπο όπου 
διευκρινίζονται τα χαρακτηριστικά κάθε ενέργειας ούτως 
ώστε να επιτρέπεται η παρακολούθηση της διεκπεραίω-
σής της, από την ανάληψη της υποχρέωσης έως την 
τελική πληρωμή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 4 

Μετά το άρθρο 1 να προστεθεί το εξής νέο άρθρο Ια: 

Άρθρο Ια 

Ο παρών κανονισμός έχει το προβάδισμα έναντι των ειδικών 
κανονισμών των τριών διαρθρωτικών ταμείων όταν οι διατά
ξεις τους μπορούν να έλθουν σε σύγκρουση με τις διατάξεις 
του παρόντος οριζόντιου κανονισμού. 

Άρθρο 2 

παρακολούθηση και αξιολόγηση των ενεργειών των 
ταμείων που διεξάγονται με βάση ένα μόνο στόχο 
καθώς και των ενεργειών που διεξάγονται με βάση πολ
λούς στόχους στην ίδια περιοχή, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 5 

Άρθρο 2 

— παρακολούθηση και αξιολόγηση των ενεργειών των 
ταμείων που διεξάγονται με βάση ένα μόνο στόχο 
καθώς και των ενεργειών που διεξάγονται με βάση πολ
λούς στόχους στην ίδια περιοχή, συμπεριλαμβανομένης 
της εξέτασης των συνεπειών των παρεμβάσεων και των 
κοινοτικών πολιτικών στην κοινωνικοοικονομική εξέ
λιξη των περιοχών. 

Να τροποποιηθεί το άρθρο 3, παράγραφος 1, εισαγωγική 
πρόταση, ως εξής: 

1. Η Επιτροπή μεριμνά για την ύπαρξη συνοχής μεταξύ της 
συνδρομής των ταμείων και της παρέμβασης: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 6 

Να τροποποιηθεί το άρθρο 3, παράγραφος 1, εισαγωγική 
πρόταση, ως εξής: 

1. Η Επιτροπή εξασφαλίζει το συντονισμό και τη συνοχή 
μεταξύ της συνδρομής των ταμείων και της παρέμβασης: 

Άρθρο 3, παράγραφος 1, τρίτη περίπτωση 

— μέσω των πόρων του κοινοτικού προϋπολογισμού που 
προορίζονται ειδικότερα για τα μεσογειακά ολοκληρω
μένα προγράμματα, το πρόγραμμα ανάπτυξης της πορ
τογαλικής βιομηχανίας (ΡΕϋΙΡ), τις διαρθρώσεις της 
αλιείας, τα έργα υποδομής στον τομέα των μεταφορών, 
την προστασία του περιβάλλοντος, τα προγράμματα του 
τομέα της ενέργειας, τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις, 
τα μέτρα ανίχνευσης και τις επενδύσεις σε επιχειρημα
τικά κεφάλαια, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 120 

Άρθρο 3, παράγραφος 1, τρίτη περίπτωση 

— μέσω των πόρων του κοινοτικού προϋπολογισμού που 
προορίζονται ειδικότερα για τα μεσογειακά ολοκληρω
μένα προγράμματα, το ειδικό πρόγραμμα ανάπτυξης της 
πορτογαλικής γεωργία (ΡΕΟΑΡ), το πρόγραμμα ανάπτυ
ξης της πορτογαλικής βιομηχανίας (ΡΕϋΙΡ), τις διαρ-

. θρώσεις της αλιείας, τα έργα υποδομής στον τομέα των 
μεταφορών, την προστασία του περιβάλλοντος, τα προ
γράμματα του τομέα της ενέργειας, τις μικρές και 
μεσαίες επιχειρήσεις, τα μέτρα ανίχνευσης και τις επεν
δύσεις σε επιχειρηματικά κεφάλαια, 
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Άρθρο 3, παράγραφος 2 

2. Η Επιτροπή συνεργάζεται με την ΕΤΕ για τη χρησιμο
ποίηση των κεφαλαίων ή των άλλων υφισταμένων χρηματο
δοτικών μέσων για τη συγχρηματοδότηση των επενδύσεων 
που είναι επίσης επιλέξιμες για βοήθεια από την ΕΤΕ σύμ
φωνα με τις διατάξεις του καταστατικού της. 

Άρθρο 4 παράγραφος 1 

1. Τα κράτη μέλη προτείνουν στην Επιτροπή τις περιοχές 
που είναι δυνατόν να επιλεγούν εφόσον τηρούνται τα κριτή
ρια που αναφέρονται στην παράγραφο 2, όταν υποβάλλουν 
τα" σχέδια αγροτικής ανάπτυξης που αναφέρονται στο άρθρο 
11 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 7 

Άρθρο 3, παράγραφος 2 

2. Η Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 3, παράγραφος 5 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, ορίζει τις διαδικασίες και 
τους τρόπους συντονισμού με την ΕΤΕ σε σύμβαση μαζί της, 
για τη συγχρηματοδότηση των επενδύσεων που είναι επιλέξι
μες με τη συνδρομή, αφενός, της Τράπεζας, σύμφωνα με τις 
διατάξεις του καταστατικού της και αφετέρου των Ταμείων ή 
των λοιπών υφισταμένων χρηματοδοτικών μέσων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 132 

Άρθρο 4 παράγραφος 1 

1. Τα κράτη μέλη προτείνουν στην Επιτροπή τις περιοχές 
με τη συμμετοχή των περιφερειών που είναι δυνατόν να επι
λεγούν εφόσον τηρούνται τα κριτήρια που αναφέρονται 
στην παράγραφο 2, όταν υποβάλλουν τα σχέδια αγροτικής 
ανάπτυξης που αναφέρονται στο άρθρο 11 παράγραφος 3 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88. 

ι 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

Άρθρο 4, παράγραφος 2 

2. Κατ' εφαρμογή του άρθρου 11 παράγραφος 2 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, οι αγροτικές περιοχές που μπο
ρεί να τύχουν κοινοτικής παρέμβασης δυνάμει του στόχου 
αριθ. 5 β), επιλέγονται σύμφωνα με τα ακόλουθα κριτήρια: 

— υψηλό ποσοστό των θέσεων γεωργικής απασχόλησης 
στο σύνολο των θέσεων απασχόλησης, 

— χαμηλό επίπεδο γεωργικού εισοδήματος, το οποίο εκφέ
ρεται ιδίως σε προστιθέμενη γεωργική αξία ανά γεωρ
γική μόνάδα εργασίας (ΓΜΕ), 

— χαμηλό επίπεδο κοινωνικοοικονομικής ανάπτυξης, το 
οποίο υπολογίζεται με βάση το ακαθάριστο εγχώριο 
προϊόν (ΑΕΠ) ανά κάτοικο. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 8 

Άρθρο 4, παράγραφος 2 

2. Κατ' εφαρμογή του άρθρου 11 παράγραφος 2 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ; 2052/88, οι αγροτικές περιοχές που μπο
ρεί να τύχουν κοινοτικής παρέμβασης δυνάμει του στόχου 
αριθ. 5 β), επιλέγονται με βάση το σύνολο των παρακάτω κρι
τηρίων που καθορίζονται στο επίπεδο ΝϋΤδ III: 

— ποσοστό μεγαλύτερο του μέσου κοινοτικού όρου των 
θέσεων γεωργικής απασχόλησης στο σύνολο των 
θέσεων απασχόλησης, 

— επίπεδο γεωργικού εισοδήματος, χαμηλότερο από το 
μέσο κοινοτικό όρο, το οποίο εκφέρεται ιδίως σε προστι
θέμενη γεωργική αξία ανά γεωργική μονάδα εργασίας 
(ΓΜΕ), 

— επίπεδο κοινωνικοοικονομικής ανάπτυξης, χαμηλότερο 
από το μέσο κοινοτικό όρο, το οποίο υπολογίζεται με 
βάση το ακαθάριστο εγχώριο προϊόν (ΑΕΠ) ανά 
κάτοικο. 

Άρθρο 4, παράγραφος 2, εδάφιο 2ο, 
εισαγωγική πρόταση 

Κατά την επιλογή των αγροτικών περιοχών, μπορούν επίσης 
να ληφθούν υπόψη, κατόπιν αιτιολογημένης αίτησης του 
κράτους μέλους, περιοχές για τις οποίες ισχύουν ένα ή περισ
σότερα από τα ακόλουθα κριτήρια: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 9 

Άρθρο 4, παράγραφος 2, εδάφιο 2ο, 
εισαγωγική πρόταση 

Κατά την επιλογή των αγροτικών περιοχών, μπορούν επίσης 
να ληφθούν υπόψη, κατόπιν αιτιολογημένης αίτησης του 
κράτους μέλους, οι περιοχές που ανταποκρίνονται σε ένα ή 
περισσότερα από τα ακόλουθα κριτήρια: 
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'Αρθρο 4, παράγραφος 2, δεύτερη υποπαράγραφος, 1η παύλα 

— επίπεδο ερήμωσης των περιοχών, 

Άρθρο 4, παράγραφος 2 2η παύλα 

Άρθρο 4, παράγραφος 2, υποπαράγραφος 2, 3η παύλα 

— κατά πόσον η περιοχή επηρεάζεται από την εξέλιξη του 
γεωργικού τομέα, ιδίως με την προοπτική της μεταρρύθ
μισης της κοινής γεωργικής πολιτικής, πράγμα το οποίο 
υπολογίζεται με βάση την εξέλιξη του γεωργικού εισο
δήματος και του ποσοστού του γεωργικού ενεργού πλη
θυσμού, 

Άρθρο 4, παράγραφος 2, εδάφιο 2ο, 5η παύλα 

— πιέσεις που υφίστανται το περιβάλλον και η ύπαιθρος 

Άρθρο 5, παράγραφος 1 

1. Με την επιφύλαξη των κατευθυντήριων γραμμών που 
αναφέρονται στο παρόν άρθρο, τα σχέδια που υποβάλλονται 
στα πλαίσια των στόχων αριθ. 1 έως 4 και αριθ. 5β καταρτί
ζονται στο γεωγραφικό επίπεδο που θεωρείται καταλληλό
τερο από τις αρμόδιες εθνικές, περιφερειακές ή άλλες αρχές 
των κρατών μελών. 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

Κ Ε Ι Μ Ε Ν Ο  Π Ο Υ  Τ Ρ Ο Π Ο Π Ο Ι Η Θ Η Κ Ε  Α Π Ο  Τ Ο  Ε Υ Ρ Ω Π Α Ϊ Κ Ο  
Κ Ο Ι Ν Ο Β Ο Υ Λ Ι Ο  

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 134 

Άρθρο 4, παράγραφος 2, δεύτερη υποπαράγραφος, 1η παύλα 

— επίπεδο ερήμωσης ή αραιή πυκνότητα πληθυσμού που 
εξαρτάται σε σημαντικό βαθμό από τη γεωργική δραστη
ριότητα, της οποίας η μεγάλη υποβάθμιση θα διακύβευε 
τη βιωσιμότητα της περιοχής και των κατοίκων της 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 135 

Άρθρο 4, παράγραφος 2 2η παύλα 

— περιφερειακός χαρακτήρας των περιοχών ή των νήσων 
σε σχέση με τους μεγάλους πόλους προσφοράς και ζήτη
σης και σε σχέση με τους μεγάλους συγκοινωνιακούς 
άξονες της Κοινότητας 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 144 

Άρθρο 4, παράγραφος 2, υποπαράγραφος 2, 3η παύλα 

— σοβαρή κρίση ενός κυρίαρχου γεωργικού τομέα, που 
είναι δυνατόν να θέσει σε κίνδυνο την ανάπτυξη της 
αγροτικής ζώνης, και που εκτιμάται βάσει της μείωσης 
του γεωργικού εισοδήματος κατά τη διάρκεια της τελευ
ταίας τριετίας, που συνοδεύεται από μια αξιοσημείωτη 
φυγή από την ύπαιθρο, με μειώσεις αρκετά σημαντικότε
ρες από το κοινοτικό επίπεδο, και λαμβάνοντας υπόψη τα 
ποσοστά ανεργίας 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 15 

Άρθρο 4, παράγραφος 2, εδάφιο 2, 5η παύλα 

— πιέσεις που υφίστανται το περιβάλλον και η ύπαιθρος 
λόγω γεωργικής και αγροδιατροφικής δραστηριότητας 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 16 

Άρθρο 4, παράγραφος 2, εδάφιο 2ο, 
να προστεθεί νέο εδάφιο μετά την 5η παύλα 

/ 
Οσον αφορά τις περιοχές για τις οποίες γίνεται λόγος στο 

τελευταίο εδάφιο, η κοινοτική δράση θα προσανατολιστεί σε 
μέτρα για την προώθηση της εφαρμογής των γεωργικών και 
δασοκομικών πρακτικών που έχουν θετικές συνέπειες για το 
περιβάλλον. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 136 

Άρθρο 5, παράγραφος 1 

1. Με την επιφύλαξη των κατευθυντήριων γραμμών που 
αναφέρονται στο παρόν άρθρο, τα σχέδια που υποβάλλονται 
στα πλαίσια των στόχων αριθ. 1 έως 4 και αριθ. 5β, συμπερι
λαμβανομένων ενδεχομένως των στοιχείων που αναφέρονται 
στις προβλεπόμενες υπό το στόχο 5α ενέργειες και που πιθα
νόν να συμβάλουν στην περιφερειακή και αγροτική ανάπτυξη, 
καταρτίζονται στο γεωγραφικό επίπεδο που θεωρείται 
καταλληλότερο από τις αρμόδιες αρχές. 

— περιφερειακός χαρακτήρας των περιοχών ή των νήσων 
σε σχέση με τα αστικά κέντρα. 
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Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Τα σχέδια που υποβάλλονται με βάση το στόχο 1 πρέπει, Τα σχέδια που υποβάλλονται με βάση το στόχο 1 πρέπει, 
κατά κανόνα, να καλύπτουν μία ή πολλές περιφέρειες επιπέ- κατά κανόνα, να καλύπτουν μία περιοχή επιπέδου ΝυΤδ II 
δου ΝΙΓΓ5 II. 

Τρίτο  εδάφιο αμετάβλητο 

Τα σχέδια αυτά καταρτίζονται από τις περιφερειακές ή άλλες 
αρχές που ορίζουν τα κράτη, αποφασίζονται σε συνεργασία με 
αυτές και υποβάλλονται από τα κράτη στην Επιτροπή. 

4ο εδάφιο αμετάβλητο 

Άρθρο 5, παράγραφος 2, εδάφιο 2ο 

Τα σχέδια περιφερειακής και κοινωνικής μετατροπής που 
υποβάλλονται βάσει του στόχου αριθ. 2 και τα σχέδια αγρο
τικής ανάπτυξης που υποβάλλονται βάσει του στόχου αριθ. 
5β περιλαμβάνουν επίσης τις ενέργειες στον τομέα της απα
σχόλησης και της επαγγελματικής κατάρτισης που δεν καλύ
πτονται από τα σχέδια των στόχων 3 και 4. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 137 

Άρθρο 5, παράγραφος 2, εδάφιο 2ο 

Τα σχέδια περιφερειακής και κοινωνικής μετατροπής που 
υποβάλλονται βάσει του στόχου αριθ. 2 περιλαμβάνουν νέα 
εξέλιξη, την αποκατάσταση και την αναδιάρθρωση των απηρ
χαιωμένων και υποβαθμισμένων υποδομών, και τα σχέδια 
αγροτικής ανάπτυξης που υποβάλλονται βάσει του στόχου 
αριθ. 5β περιλαμβάνουν επίσης τις ενέργειες στον τομέα της 
απασχόλησης και της επαγγελματικής κατάρτισης που δεν 
καλύπτονται από τα σχέδια των στόχων 3 και 4. 

Άρθρο 5, παράγραφος 2, εδάφιο 3ο 

Στα σχέδια που αφορούν τους στόχους 3 και 4 διαχωρίζο
νται οι δαπάνες που αφορούν τις περιφέρειες που καλύπτο
νται από τους στόχους αριθ. 1, 2 και 5β από τις δαπάνες που 
αφορούν τις άλλες περιφέρειες. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 23 

Άρθρο 5, παράγραφος 2, εδάφιο 3ο 

Στα σχέδια που αφορούν τους στόχους 3 και 4 και στις ενέρ
γειες του στόχου 5α διαχωρίζονται οι δαπάνες που αφορούν 
κάθε περιοχή που καλύπτεται από τους στόχους αριθ. 1, 2 
και 5 β από τις δαπάνες που αφορούν τις άλλες περιφέρειες. 

Άρθρο 5, παράγραφος 2, εδάφιο 4ο 

Στα σχέδια τα κράτη μέλη αναφέρουν τα στοιχεία που αφο
ρούν κάθε ένα από τα ταμεία, συμπεριλαμβανομένων και 
των όγκων των συνδρομών που έχουν ζητηθεί. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 24 

Άρθρο 5, παράγραφος 2, εδάφιο 4ο 

Στα σχέδια, τα κράτη μέλη αναφέρουν τα στοιχεία που αφο
ρούν κάθε ένα από τα ταμεία, συμπεριλαμβανομένων και 
των όγκων των συνδρομών που έχουν ζητηθεί. Σύμφωνα με 
τα άρθρα 8,9,10 και 11 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, 
μπορούν να επισυνάπτουν στα σχέδιά τους αιτήσεις συνδρομής 
για λειτουργικά προγράμματα ώστε να επισπεύδεται η εξέ
ταση των αιτήσεων και η εκτέλεση των παρεμβάσεων. 

Άρθρο 5, παράγραφος 4 

4. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών φροντίζουν ώστε 
τα σχέδια να λαμβάνουν πλήρως υπόψη την εξέλιξη των κοι
νοτικών πολιτικών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 25 

Άρθρο 5, παράγραφος 4 

4. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών σε συμφωνία με 
την Επιτροπή, φροντίζουν ώστε τα σχέδια να λαμβάνουν 
πλήρως υπόψη την εξέλιξη των κοινοτικών πολιτικών. 
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Άρθρο 6 

Κάθε σχέδιο καλύπτει ελάχιστη περίοδο τριών ετών. 

Στις περιοχές που έχουν ήδη επιλεγεί για τη χορήγηση ενί
σχυσης πριν από τις 31 Ιανουαρίου 1989, η αρχική περίοδος 
που καλύπτεται από τα σχέδια αρχίζει την 1η Ιανουαρίου. 

Τα σχέδια υποβάλλονται το αργότερο στις 31 Μαρτίου 1989. 
Εντούτοις, τα σχέδια που αφορούν τους στόχους αριθ. 3 και 
4 υποβάλλονται το γρηγορότερο δυνατό, αφότου η Επιτροπή 
δημοσιεύσει τις απαιτούμενες κατευθυντήριες γραμμές και 
το αργότερο την 1η Ιουνίου 1989. 

Άρθρο 7, παράγραφος 1 

1. Η Επιτροπή μπορεί να παρέχει στα κράτη μέλη, εάν το 
ζητήσουν, κάθε απαραίτητη τεχνική βοήθεια για την προε
τοιμασία των σχεδίων. 

Άρθρο 7, παράγραφος 3 

3. Η Επιτροπή θεσπίζει τις λεπτομέρειες εφαρμογής του 
παρόντος τίτλου II. 

Άρθρο 8, παράγραφος 1 

1. Τα κοινοτικά πλαίσια στήριξης που αναφέρονται στους 
στάχους αριθ. 1 έως 4 και αριθ. 5β καθορίζονται με βάση 
συμφωνία με το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος στο πλαίσιο 
της εταιρικής σχέσης και κατόπιν συμφωνίας με την Επι
τροπή, σύμφωνα με τη διαδικασία που ορίζεται στον τίτλο 
VIII. Κατά την επεξεργασία των κοινοτικών πλαισίων στήρι
ξης συνεργάζεται και η ΕΤΕ. 

Άρθρο 8, παράγραφος 2 

2. Ένα κοινοτικό πλαίσιο στήριξης μπορεί να καλύψει 
περίοδο από τρία έως πέντε έτη. 

Πέμπτη,17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΕς  Αριθ. 26 και 145 

Άρθρο 6 

Κάθε σχέδιο καλύπτει ελάχιστη περίοδο μεταξύ τριών και 
πέντε ετών. Τα σχέδια μπορεί να αναθεωρηθούν σε περίπτωση 
σημαντικών αλλαγών της κατάστασης στον τομέα της οικονο
μίας και της αγοράς εργασίας. 

Στις περιοχές που έχουν ήδη επιλεγεί για τη χορήγηση ενί
σχυσης πριν από τις 31 Ιανουαρίου 1989, η αρχική περίοδος 
που καλύπτεται από τα σχέδια αρχίζει από την έκδοση του 
παρόντος κανονισμού. 

Τα σχέδια υποβάλλονται στην Επιτροπή το αργότερο 5 μήνες 
μετά την έκδοση του ίδιου κανονισμού. Εντούτοις, τα σχέδια 
που αφορούν τους στόχους αριθ. 3 και 4 υποβάλλονται το 
γρηγορότερο δυνατό, αφότου η Επιτροπή δημοσιεύσει τις 
απαιτούμενες κατευθυντήριες γραμμές και το αργότερο τρεις 
μήνες μετά τη δημοσίευση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 28 

Άρθρο 7, παράγραφος 1 

1. Η Επιτροπή και η ΕΤΕ παρέχουν στις εθνικές, περιφερει
ακές ή άλλες αρμόδιες αρχές, κάθε απαραίτητη τεχνική βοή
θεια για την προετοιμασία των σχεδίων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 30 

Άρθρο 7, παράγραφος 3 

3. Η Επιτροπή θεσπίζει τις λεπτομέρειες εφαρμογής του 
παρόντος τίτλου II και ενημερώνει το Κοινοβούλιο και τις 
εθνικές, περιφερειακές ή άλλες ενδιαφερόμενες αρχές. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 146 

Άρθρο 8, παράγραφος 1 

1. Τα κοινοτικά πλαίσια στήριξης που αναφέρονται στους 
στάχους αριθ. 1 έως 4 και αριθ. 5β καθορίζονται με βάση 
συμφωνία με το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος στο πλαίσιο 
της εταιρικής σχέσης και κατόπιν συμφωνίας με την Επι
τροπή, σύμφωνα με τη διαδικασία που ορίζεται στον τίτλο 
VIII. Κατά την επεξεργασία των κοινοτικών πλαισίων στήρι
ξης συνεργάζεται και η ΕΤΕ. 

Κατά την επεξεργασία των κοινοτικών πλαισίων στήριξης 
που αφορούν τους στόχους 1 έως 4 και 5β, η Επιτροπή λαμβά
νει υπόψη της το στόχο 5α υπέρ της περιφερειακής και αγρο
τικής ανάπτυξης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 32 

Άρθρο 8, παράγραφος 2 

2. Ένα κοινοτικό πλαίσιο στήριξης μπορεί να καλύπτει 
κατά γενικό κανόνα περίοδο τριών έως πέντε ετών. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 8, παράγραφοι 3 και 4 

3. Ένα κοινοτικό πλαίσιο στήριξης που καθορίζεται με 
βάση οποιονδήποτε στόχο μπορεί, εάν χρειασθεί, να καλύ
πτει τα εδάφη δύο ή περισσότερων επιλέξιμων περιφερειών ή 
περιοχών. 

4. Κάθε κοινοτικό πλαίσιο στήριξης περιλαμβάνει: 

— το ενδεικτικό σχέδιο χρη 
διορίζεται το ύψος των 
που προβλέπονται για τις 

Άρθρο 9, παράγραφος 1 

1. Τα κοινοτικά πλαίσια στήριξης αναφέρουν επίσης τη 
συνοχή μεταξύ των διαρθρωτικών ενεργειών που χρηματοδο
τούνται από την Κοινότητα και, εάν χρειασθεί, τις διαρθρω
τικές και μακροοικονομικές πολιτικές των ενδιαφερομένων 
κρατών μελών 

Άρθρο 9, παράγραφος 2 

2. Κατά την επεξεργασία και την εφαρμογή των κοινοτι
κών πλαισίων στήριξης, η Επιτροπή και τα ενδιαφερόμενα 
κράτη μέλη φροντίζουν ώστε η ετήσια αύξηση των πιστώ
σεων των ταμείων, που προβλέπεται στο άρθρο 12 παράγρα
φος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 να έχει ηυξημέ-
νες πραγματικές οικονομικές επιπτώσεις στις ενδιαφερόμε
νες περιφέρειες και να προκαλεί αντίστοιχη αύξηση του 
συνόλου των δημοσίων δαπανών, ιδίως για τις επενδύσεις. 
Τα κράτη μέλη παρέχουν στην Επιτροπή όλες τις απαραίτη
τες πληροφορίες για το σκοπό αυτό, σύμφωνα με τις λεπτο
μέρειες εφαρμογής που καθορίζονται από αυτή. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 33 

Άρθρο 8, παράγραφοι 3 και 4 

3. Ένα κοινοτικό πλαίσιο στήριξης που καταρτίζεται για 
οποιονδήποτε στόχο μπορεί, μόνο εφόσον τούτο δικαιολογεί
ται από το στόχο της παρέμβασης, να καλύπτει τα εδάφη δύο 
ή περισσότερων επιλέξιμων περιφερειών ή περιοχών. 

4. Κάθε κοινοτικό πλαίσιο στήριξης περιλαμβάνει: 

της στο οποίο προσ-
3οτικών ενισχύσεων 
μορφές παρέμβασης, 

— ένδειξη των υπόλοιπων ενεργειών που χρηματοδοτούνται 
μέσω των τίόρων του προϋπολογισμού της Κοινότητας και 
προβλέπονται στο άρθρο 3, παράγραφος 1 του παρόντος 
κανονισμού και μέσω δανείων της ΕΤΕ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ Αριθ. 147 και 113 διορθ. 

Άρθρο 9, παράγραφος 1 

1. Τα κοινοτικά πλαίσια στήριξης αναφέρουν επίσης τη 
συνοχή μεταξύ των διαρθρωτικών ενεργειών που χρηματοδο
τούνται από την κοινοτική πολιτική, σύμφωνα με το μέρος 3 
του τίτλου I της Συνθήκης, τις διαρθρωτικές και μακροοικο
νομικές πολιτικές των ενδιαφερομένων κρατών μελών και 
άλλες κοινοτικές πολιτικές. 
Κατά την επεξεργασία των κοινοτικών πλαισίων στήριξης 
που αφορούν τους στόχους 1 έως 4 και 5β, η Επιτροπή λαμβά
νει υπόψη της το στόχο 5α υπέρ της περιφερειακής και αγρο
τικής ανάπτυξης. 

Η ανάλυση των περιφερειακών επιπτώσεων αποτελεί ενδε
δειγμένο μέσο για την επίτευξη της ζητούμενης συνοχής. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 36 

Άρθρο 9, παράγραφος 2 

2. Κατά την επεξεργασία και την εφαρμογή των κοινοτι
κών πλαισίων στήριξης, η Επιτροπή και τα ενδιαφερόμενα 
κράτη μέλη φροντίζουν ώστε η ετήσια αύξηση των πιστώ
σεων των ταμείων, που προβλέπεται στο άρθρο 12 παράγρα
φος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 να έχει ηυξημέ-
νες πραγματικές οικονομικές επιπτώσεις στις ενδιαφερόμε
νες περιφέρειες και να προκαλεί αντίστοιχη αύξηση του 
συνόλου των δαπανών για τις δημόσιες επενδύσεις. Τα 
κράτη μέλη παρέχουν στην Επιτροπή όλες τις απαραίτητες 
πληροφορίες για το σκοπό αυτό, σύμφωνα με τις λεπτομέ
ρειες εφαρμογής που καθορίζονται από αυτή. 

Ο ι  δ ύ ο  π ρ ώ τ ε ς  π α ύ λ ε ς :  α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

— τη διάρκεια των παρεμβάσεων 

ΐματοδότησης στο οποίο προσ-
χρηματοδοτικών ενισχύσεων 

διάφορες μορφές παρέμβασης, 

το ενδεικτικό σχέδιο χρηματοδότηο 
διορίζεται το ύψος των χρηματο£ 
που προβλέπονται για τις διάφορες 
και για τα διάφορα χρηματοδοτικά μι 

4 η  π α ύ λ α : α μ ε τ ά β λ η τ η  
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Άρθρο 11 

Κατ' εφαρμογή του άρθρου 5 παράγραφος 5 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 η Επιτροπή μπορεί, με πρωτοβουλία της 
και σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται στον τίτλο 
VIII, να αποφασίσει να καλέσει τα κράτη μέλη να υποβά
λουν τις αιτήσεις συνδρομής για ενέργειες που παρουσιάζουν 
ιδιαίτερο ενδιαφέρον για την Κοινότητα και δεν καλύπτο
νται από τα σχέδια που αναφέρονται στον τίτλο II. Κάθε 
παρέμβαση που εγκρίνεται στο πλαίσιο της παρούσας διάτα
ξης λαμβάνεται υπόψη κατά την επεξεργασία ή την αναθεώ
ρηση του αντίστοιχου κοινοτικού πλαισίου στήριξης. 

Η συνολική εκτίμηση των δεδομένων αυτών θα περιλαμβάνε
ται στην ετήσια έκθεση που προβλέπεται στο άρθρο 16 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 148 

Άρθρο 11 

Κατ' εφαρμογή του άρθρου 5 παράγραφος 5 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 η Επιτροπή μπορεί, με πρωτοβουλία 
της, με κοινή συμφωνία με το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος 
και σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται στον τίτλο 
VIII, να αποφασίσει λειτουργικά προγράμματα και να αποφα
σίσει να καλέσει τα κράτη μέλη να υποβάλουν τις αιτήσεις 
συνδρομής για ενέργειες που παρουσιάζουν ιδιαίτερο ενδια
φέρον για την Κοινότητα. Κάθε παρέμβαση που εγκρίνεται 
στο πλαίσιο της παρούσας διάταξης λαμβάνεται υπόψη κατά 
την επεξεργασία ή την αναθεώρηση του αντίστοιχου κοινοτι
κού πλαισίου στήριξης. 

Άρθρο 12 

Οι ενέργειες που καλύπτονται από κοινοτικό πλαίσιο στήρι
ξης διεξάγονται κυρίως με την εφαρμογή λειτουργικών προ
γραμμάτων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 40 

Άρθρο 12 

Οι ενέργειες που καλύπτονται από κοινοτικό πλαίσιο στήρι
ξης διεξάγονται κυρίως με την εφαρμογή λειτουργικών προ
γραμμάτων, στο μέτρο του δυνατού με ολοκληρωμένη μορφή. 

Άρθρο 13, εδάφιο Ιο 

Η απόφαση να τεθούν σε εφαρμογή ενέργειες με βάση την 
ολοκληρωμένη προσέγγιση λαμβάνεται σε συνάρτηση με το 
κοινοτικό πλαίσιο στήριξης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 41 

Άρθρο 13, εδάφιο Ιο 

Η ατΐόφαση να τεθούν σε εφαρμογή ενέργειες με βάση την 
ολοκληρωμένη προσέγγιση, μετά από αίτηση του κράτους 
μέλους ή πρωτοβουλία της Επιτροπής, λαμβάνεται σε συνάρ
τηση με το κοινοτικό πλαίσιο στήριξης. 

Άρθρο 13, εδάφιο 3ο 

Εάν η Επιτροπή είναι της γνώμης ότι ένα ολοκληρωμένο λει
τουργικό πρόγραμμα αποτελεί το καλύτερο πλαίσιο για την 
οργάνωση της κοινοτικής βοήθειας μπορεί, στο πλαίσιο των 
πρωτοβουλιών που αναφέρονται στο άρθρο 11, να προτείνει 
στο κράτος μέλος ή στα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη να υπο
βάλουν αίτηση παρέμβασης για αυτόν τον τύπο προγράμμα
τος. Στην περίπτωση αυτή, φροντίζει ώστε να χορηγούνται οι 
κοινοτικές συνδρομές με τον αποτελεσματικότερο τρόπο 
λαμβάνοντας υπόψη ότι απαιτείται ιδιαίτερη προσπάθεια 
συντονισμού. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 42 

Άρθρο 13, εδάφιο 3ο 

Εάν η Επιτροπή είναι της γνώμης ότι ένα ολοκληρωμένο λει
τουργικό πρόγραμμα αποτελεί το καλύτερο πλαίσιο για την 
οργάνωση της κοινοτικής βοήθειας μπορεί, στο πλαίσιο των 
πρωτοβουλιών που αναφέρονται στο άρθρο 11, να προτείνει 
στο κράτος μέλος ή στα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη να υπο
βάλουν αίτηση παρέμβασης για αυτόν τον τύπο προγράμμα
τος. Στην περίπτωση αυτή, φροντίζει ώστε να χορηγούνται οι 
κοινοτικές συνδρομές με τον αποτελεσματικότερο τρόπο 
λαμβάνοντας υπόψη ότι απαιτείται ιδιαίτερη προσπάθεια 
συντονισμού. Για το σκοπό αυτό εξασφαλίζει ότι οι πληροφο
ρίες που περιλαμβάνονται στην αίτηση παρέμβασης και καθο
ρίζονται στο άρθρο 14 παράγραφος 2 επιτρέπουν να εκτιμηθεί: 

— η πραγματική αλληλεπίδραση μεταξύ των ενεργειών και 
των χρηματοδοτικών μέσων, 
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Άρθρο 14, παράγραφος 1 

•1. Οι αιτήσεις συνδρομών των διαρθρωτικών ταμείων για 
ειδικές ενέργειες συντάσσονται από τις αρμόδιες εθνικές, 
περιφερειακές ή άλλες αρχές και υποβάλλονται στην Επι
τροπή από τα κράτη μέλη ή από οποιονδήποτε οργανισμό 
τον οποίο ορίζουν για τον σκοπό αυτό. Κάθε αίτηση αφορά 
μία από τις μορφές παρέμβασης' που προβλέπονται στο 
άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 (συγχρηματο
δότηση των λειτουργικών προγραμμάτων και των καθεστώ
των ενίσχυσης, συνολικές επιδοτήσεις, συγχρηματοδότηση 
σημαντικών σχεδίων, ενίσχυση για την παροχή τεχνικής 
βοήθειας και την πραγματοποίηση προπαρασκευαστικών 
εργασιών, πρότυπα σχέδια). 

Άρθρο 14, παράγραφος 3,1η παύλα 

— να εκτιμήσει κατά πόσον οι ενέργειες και τα μέτρα που 
προτείνονται συμβιβάζονται με την αντίστοιχη κοινο
τική νομοθεσία και, κατά περίπτωση, το κοινοτικό πλαί
σιο στήριξης: 

Άρθρο 14, παράγραφος 3, 2η παύλα 

— να εκτιμήσει τη συνεισφορά της προτεινόμενης ενέρ
γειας στην ειδική ανάπτυξη ή την πραγματοποίηση 
άλλων στόχων και όταν πρόκειται για λειτουργικό πρό
γραμμα, κατά πόσον αποτελείται από συναφή μέτρα, 

Άρθρο 14, παράγραφος 3, 2η παύλα 

— να εκτιμήσει τη συνεισφορά της προτεινόμενης ενέρ
γειας στην ειδική ανάπτυξη ή την πραγματοποίηση 
άλλων στόχων Και, όταν πρόκειται για λειτουργικό πρό
γραμμα, κατά πόσον αποτελείται από συναφή μέτρα. 

Άρθρο 14, παράγραφος 3, τελευταίο εδάφιο 

Στη συνέχεια η Επιτροπή αποφασίζει για την παροχή χρημα
τοδοτικής συνδρομής. Σε περίπτωση που πρόκειται για ολο
κληρωμένο λειτουργικό πρόγραμμα, η παροχή της συνδρο
μής όλων των ταμείων και των άλλων μέσων του προϋπολο
γισμού της Κοινότητας που συνεισφέρουν στη χρηματοδό
τηση του εν λόγω προγράμματος διέπεται από μία μόνο 
απόφαση της Επιτροπής. 
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— τα στάδια προόδου της πορείας της δράσης, από της ανα
λήψεως υποχρεώσεως έως την τελική πληρωμή, 

— τα αποτελέσματα της δράσης, βάσει συνοπτικού λογιστι
κού πλαισίου που θα επιτρέπει τη σύγκριση των προβλέ
ψεων με την πραγματική εκτέλεση από πλευράς ανάλη
ψης υποχρεώσεων και πληρωμών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ Αριθ. 43 και 44 

Άρθρο 14, παράγραφος 1 

1. Οι αιτήσεις συνδρομών των διαρθρωτικών ταμείων για 
ειδικές ενέργειες συντάσσονται από τις αρμόδιες εθνικές, 
περιφερειακές ή άλλες αρχές και υποβάλλονται στην Επι
τροπή από τα κράτη μέλη ή από οποιονδήποτε οργανισμό 
τον οποίο ορίζουν για τον σκοπό αυτό. Κάθε αίτηση αφορά 
μία από τις μορφές παρέμβασης που προβλέπονται στο 
άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 (συγχρηματο
δότηση των λειτουργικών προγραμμάτων και των καθεστώ
των ενίσχυσης, συνολικές επιδοτήσεις, συγχρηματοδότηση 
σημαντικών σχεδίων, ενίσχυση για την παροχή τεχνικής 
βοήθειας και την πραγματοποίηση προπαρασκευαστικών 
εργασιών, πρότυπα σχέδια). Κάθε αίτηση πρέπει να περνά 
από την αρμόδια υπηρεσία του ενδιαφερόμενου κράτους 
μέλους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 46 

Άρθρο 14, παράγραφος 3, 1η παύλα 

— να εκτιμήσει κατά πόσον οι ενέργειες και τα μέτρα που 
προτείνονται συμβιβάζονται με την αντίστοιχη κοινο
τική νομοθεσία και το κοινοτικό πλαίσιο στήριξης: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 47 

— να εκτιμήσει τη συνεισφορά της προτεινόμενης ενέρ
γειας ενόψει της επιδίωξης του τεθέντος στόχου καθώς 
και για την πραγματοποίηση άλλων στόχων και εφόσον 
πρόκειται για λειτουργικό πρόγραμμα, κατά πόσον απο
τελείται από συναφή μέτρα, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 49 

Άρθρο 14, παράγραφος 3, 2η παύλα 

— να εκτιμήσει τη συνεισφορά της προτεινόμενης ενέρ
γειας στην ειδική ανάπτυξη ή την πραγματοποίηση 
άλλων στόχων και, όταν πρόκειται για λειτουργικό πρό
γραμμα, κατά πόσον αποτελείται, από συναφή μέτρα, 
καθώς και την καταλληλότητα των πληροφοριών που 
προβλέπονται στο άρθρο 13 τελευταίο εδάφιο. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 50 

Άρθρο 14, παράγραφος 3, τελευταίο εδάφιο 

Στη συνέχεια η Επιτροπή αποφασίζει για την παροχή χρημα
τοδοτικής συνδρομής. Σε περίπτωση που πρόκειται για ολο
κληρωμένο λειτουργικό πρόγραμμα, η παροχή της συνδρο
μής όλων των ταμείων και των χρηματοδοτικών μέσων της 
Κοινότητας που συνεισφέρουν στη χρηματοδότηση του εν 
λόγω προγράμματος διέπεται από μία μόνο απόφαση της 
Επιτροπής. 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/225 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ Π Ο Υ  Π Ρ Ο Τ Α Θ Η Κ Ε  Α Π Ο  Τ Η Ν  ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
Τ Ω Ν  Ε Υ Ρ Ω Π Α Ϊ Κ Ω Ν  Κ Ο Ι Ν Ο Τ Η Τ Ω Ν  

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ Α Π Ο  Τ Ο  Ε Υ Ρ Ω Π Α Ϊ Κ Ο  
Κ Ο Ι Ν Ο Β Ο Υ Λ Ι Ο  

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 51 

Άρθρο 14, παράγραφος 3α (νέα) 

3α. Η χορήγηση συνδρομής, για τα διάφορα είδη παρεμβά
σεων από τα Ταμεία, αποτελεί το αντικείμενο συμβάσεων 
μεταξύ της Επιτροπής και των εθνικών, περιφερειακών και 
λοιπών ενδιαφερομένων αρχών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 52 

Άρθρο 14, παράγραφος 3β (νέα) 

3β. Η Επιτροπή αποφασίζει για τις αιτήσεις μέσα σε διά
στημα έξι μηνών. Παράταση της προθεσμίας είναι δυνατή 
μόνο με συμφωνία του ενδιαφερόμενου κράτους μέλους. 

Άρθρο 15, παράγραφος 2 

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 34 του 
παρόντος κανονισμού, του άρθρου 9 του κανονισμού ΕΚ.Τ 
και του άρθρου 11 του κανονισμού ΕΓΤΠΕ, μια δαπάνη δεν 
μπορεί να θεωρηθεί επιλέξιμη για συνδρομή των ταμείων εάν 
πραγματοποιηθεί πριν από την ημερομηνία λήψης της σχετι
κής αίτησης από την Επιτροπή. Η Επιτροπή καθορίζει την 
πραγματική ημερομηνία δυνατότητας επιλογής των δαπανών 
για κάθε ενέργεια. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 53 

Άρθρο 15, παράγραφος 2 

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 34 του 
παρόντος κανονισμού, του άρθρου 9 του κανονισμού ΕΚΤ 
και του άρθρου 11 του κανονισμού ΕΓΤΠΕ, μια δαπάνη δεν 
μπορεί να θεωρηθεί επιλέξιμη για συνδρομή των ταμείων εάν 
πραγματοποιηθεί πριν από την ημερομηνία λήψης της σχετι
κής αίτησης από την Επιτροπή. Η Επιτροπή ενημερώνει τα 
κράτη μέλη και το Κοινοβούλιο για τις διατάξεις σχετικά με 
τα μεταβατικά μέτρα και καθορίζει την πραγματική ημερομη
νία δυνατότητας επιλογής των δαπανών για κάθε ενέργεια. 

Άρθροΐό, παράγραφος 1 

1. Όσον αφορά την παροχή συνολικών επιδοτήσεων, οι 
μεσάζοντες ορίζονται δυνάμει συμφωνίας που συνάπτουν τα 
ενδιαφερόμενα κράτη μέλη με την Επιτροπή. Το ενδιαφερό
μενο κράτος μέλος φροντίζει ώστε όλοι οι μεσάζοντες να 
έχουν τη διοικητική ικανότητα να διαχειρίζονται προγράμ
ματα συνολικών επιδοτήσεων. Οι μεσάζοντες επιλέγονται 
επίσης λαμβάνοντας υπόψη την ιδιαίτερη κατάσταση κάθε 
κράτους μέλους ή των ενδιαφερομένων περιοχών. Η διαχεί
ριση του συνόλου των επιδοτήσεων ελέγχεται από τις αρμό
διες δημόσιες αρχές. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΕς Αριθ. 54 και 55 

Άρθρο 16, παράγραφος 1 

1. Όσον αφορά την παροχή συνολικών επιδοτήσεων, οι 
μεσάζοντες ορίζονται στο πλαίσιο της εταιρικής σχέσης, 
δυνάμει συμφωνίας που συνάπτουν τα ενδιαφερόμενα κράτη 
μέλη, οι περιφερειακές ή άλλες αρμόδιες αρχές με την Επι
τροπή. Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος φροντίζει ώστε όλοι 
οι μεσάζοντες να έχουν ουσιαστική γνώση της περιφερειακής 
και τοπικής πραγματικότητας και των δυνατοτήτων της, 
καθώς και ικανότητα παρακίνησης των κοινωνικοεπαγγελμα-
τικών κύκλων, να βρίσκονται σε υγιή οικονομική κατάσταση 
και να έχουν τη διοικητική ικανότητα να διαχειρίζονται προ
γράμματα συνολικών επιδοτήσεων, γεγονός που δεν πρέπει 
να οδηγεί σε εξαίρεση μικρών οργανώσεων που απέδειξαν την 
ικανότητά τους στο παρελθόν. Οι μεσάζοντες επιλέγονται επί
σης λαμβάνοντας υπόψη την ιδιαίτερη κατάσταση κάθε κρά
τους μέλους ή των ενδιαφερομένων περιοχών. Η διαχείριση 
του συνόλου των επιδοτήσεων ελέγχεται από τις αρμόδιες 
δημόσιες αρχές. 
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Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 16, παράγραφος 2, εδάφιο Ιο 

2. Τα ταμεία μπορούν να χορηγούν χρηματοδοτική συν
δρομή για τις δαπάνες των μεγάλων σχεδίων, εάν το συνο
λικό κόστος που λαμβάνεται υπόψη για τον καθορισμό της 
σημασίας της κοινοτικής συνδρομής υπερβαίνει τα 25 εκατ. 
Ε01Ι για τις επενδύσεις σε έργα υποδομής ή τα 15 εκατ. Ε € υ  
για τις παραγωγικές επενδύσεις. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 123 

Άρθρο 16, παράγραφος 2, εδάφιο Ιο 

2. Τα ταμεία μπορούν να χορηγούν χρηματοδοτική συν
δρομή για τις δαπάνες των μεγάλων σχεδίων, εάν το συνο
λικό κόστος που λαμβάνεται υπόψη για τον καθορισμό της 
σημασίας της κοινοτικής συνδρομής υπερβαίνει τα 15 εκατ. 
Ε 0 υ  για τις επενδύσεις σε έργα υποδομής ή τα 10 εκατ. ΕΟϋ 
για τις παραγωγικές επενδύσεις. 

Άρθρο 17 

Η Επιτροπή θεσπίζει τις λεπτομέρειες εφαρμογής των διατά
ξεων του παρόντος τίτλου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 57 

Άρθρο 17 

Η Επιτροπή θεσπίζει τις λεπτομέρειες εφαρμογής των διατά
ξεων του παρόντος τίτλου και ενημερώνει σχετικά το Ευρω
παϊκό Κοινοβούλιο. 

Άρθρο 18, παράγραφος 2, εδάφιο 2ο 

Τα ποσοστά είναι δυνατόν να προσαυξάνονται ή να μειώνο
νται μέσα στα όρια που καθορίζονται στο άρθρο 13 παρά
γραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 και κατ' 
εφαρμογή των άλλων κριτηρίων που ορίζονται στην παρά
γραφο 1 του εν λόγω άρθρου, λαμβάνοντας κυρίως υπόψη 
την ικανότητα συνεισφοράς των ενδιαφερομένων κοινοτή
των, ιδίως την Ελλάδα, την Ιρλανδία, την Πορτογαλία και 
την Ισπανία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 59 

Άρθρο 18, παράγραφος 2, εδάφιο 2ο 

Τα ποσοστά είναι δυνατόν να προσαυξάνονται ή να μειώνο
νται μέσα στα όρια που καθορίζονται στο άρθρο 13 παρά
γραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ.) αριθ. 2052/88 και κατ' 
εφαρμογή των άλλων κριτηρίων που ορίζονται στην παρά
γραφο 1 του εν λόγω άρθρου, λαμβάνοντας κυρίως υπόψη 
την ικανότητα συνεισφοράς των ενδιαφερομένων κοινοτή
των, ιδίως την Ελλάδα, την Ιρλανδία, τη Βόρειο Ιρλανδία, και 
την Πορτογαλία. 

Άρθρο 18, παράγραφος 3 εδάφιο Ιο 

3. Όταν η εξεταζόμενη ενέργεια απαιτεί, εκτός από τα 
άλλα ίδια χαρακτηριστικά της, τη χρηματοδότηση επενδύ
σεων από τις οποίες προκύπτουν έσοδα, τα ποσοστά συμμε
τοχής των ταμείων κλιμακώνονται κατ' εφαρμογή του 
άρθρου 13 παράγραφος 1 πέμπτη περίπτωση του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, και ανάλογα με τη σπουδαιότητα του 
συνολικού ποσοστού αυτοχρηματοδότησης που προκύπτει 
από τα αναμενόμενα έσοδα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 60 

Άρθρο 18, παράγραφος 3 εδάφιο Ιο 

3. Όταν η εξεταζόμενη ενέργεια απαιτεί, εκτός από τα 
άλλα ίδια χαρακτηριστικά της, τη χρηματοδότηση επενδύ
σεων από τις οποίες προκύπτουν έσοδα, τα ποσοστά συμμε
τοχής των ταμείων κλιμακώνονται κατ' εφαρμογή του 
άρθρου 13 παράγραφος 1 πρώτη, δεύτερη και τελευταία περί
πτωση, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, και ανάλογα 
με τη σπουδαιότητα του συνολικού ποσοστού αυτοχρηματο
δότησης που προκύπτει από τα αναμενόμενα έσοδα. 

Άρθρο 18, παράγραφος 4 

4. Η Επιτροπή μπορεί να τροποποιήσει τα ποσοστά συμμε-
τοχής για επί μέρους μέτρα που συγκαταλέγονται σε λει
τουργικά προγράμματα, καθεστώτα ενίσχυσης ή συνολικές 
επιδοτήσεις. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 149 

Άρθρο 18, παράγραφος 4 

4. Η Επιτροπή μπορεί να τροποποιήσει, σε συμφωνία με το 
κράτος μέλος, τα ποσοστά συμμετοχής για επί μέρους μέτρα 
που συγκαταλέγονται σε λειτουργικά προγράμματα, καθε
στώτα ενίσχυσης ή συνολικές επιδοτήσεις. 



19. 12. 88  Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/227 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ Α Π Ο  Τ Ο  ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ Α Π Ο  Τ Η Ν  ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
Τ Ω Ν  ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 20, παράγραφος 1 

1. Η χρηματοδοτική συμμετοχή των διαρθρωτικών 
ταμείων υπόκειται στους κανόνες που διέπουν τα ταμεία 
κατ' εφαρμογή του δημοσιονομικού κανονισμού και αποτε
λεί συνάρτηση με τους διαθέσιμους πόρους του προϋπολογι
σμού. 

Άρθρο 21, παράγραφος 1 

1. Οι αναλήψεις από τον προϋπολογισμό πραγματοποιού
νται με βάση αποφάσεις της Επιτροπής που εγκρίνουν τις 
εξεταζόμενες ενέργειες. Η χρονική ισχύς αυτών είναι περιο
ρισμένη ανάλογα με τη φύση και τους ειδικούς όρους εφαρ
μογής των εξεταζόμενων ενεργειών. 

τ ρ ο π ο λ ο γ ί α ς  Αριθ. 62,63 και 64 

Άρθρο 20, παράγραφος 1 

1. Η χρηματοδοτική συμμετοχή των διαρθρωτικών 
ταμείων υπόκειται στους κανόνες που διέπουν τα ταμεία 
κατ' εφαρμογή του δημοσιονομικού κανονισμού και αποτε
λεί συνάρτηση με τους διαθέσιμους πόρους του προϋπολογι
σμού. Ακριβέστερες λεπτομέρειες εφαρμογής θεσπίζονται 
στους εκτελεστικούς κανονισμούς σχετικά με τα 3 διαρθρω
τικά ταμεία. 

Ο διπλασιασμός των πόρων των ταμείων πραγματοποιείται 
σύμφωνα με τη διοργανική συμφωνία της 29ης Ιουνίου 1988 
και ειδικότερα με τις συνημμένες χρηματοδοτικές προοπτικές 
και το άρθρο 11. Το άρθρο αυτό θα εφαρμόζεται ως προς όλες 
τις δυνατότητες που προσφέρει ώστε να εξασφαλίζεται η χρη
σιμοποίηση στο ακέραιο όλων των πόρων που έχουν ήδη δια
τεθεί στο πλαίσιο της διαδικασίας του προϋπολογισμού, αν 
χρειαστεί μέσω της επιβεβλημένης επαννεγραφής πιστώσεων. 

Οι εθνικές, περιφερειακές και άλλες αρμόδιες αρχές λαμβά
νουν όλα τα μέτρα που είναι αναγκαία για την εξασφάλιση της 
άριστης χρησιμοποίησης όλων των διαθέσιμων πιστώσεων 
προσφεύγοντας, ιδίως, στην τεχνική υποστήριξη που προβλέ
πεται στο άρθρο 7 του παρόντος κανονισμού. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 65 

Άρθρο 20, παράγραφος Ια (νέα) 

Ια. Στο πλαίσιο της διαδικασίας του προϋπολογισμού η Επι
τροπή υποβάλλει κάθε χρόνο στην αρχή επί του προϋπολογι
σμού την εγγραφή πιστώσεων για τα διαρθρωτικά ταμεία 
συναρτήσει των πραγματικών αναγκών του οικονομικού έτους 
και των χρηματοδοτικών προβλέψεων που περιέχονται στη 
διοργανική συμφωνία της 29ης Ιουνίου 1988 καθώς και βάσει 
των κριτηρίων που θεσπίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
2052/88 της 24ης Ιουνίου 1988 σχετικά με το ρόλο των διαρ
θρωτικών ταμείων, ιδίως στο άρθρο 12. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 141 

Άρθρο 21, παράγραφος 1 

1. Οι αναλήψεις από τον προϋπολογισμό πραγματοποιού
νται με βάση αποφάσεις της Επιτροπής που εγκρίνουν τις 
εξεταζόμενες ενέργειες. Η χρονική ισχύς αυτών είναι περιο
ρισμένη ανάλογα με τη φύση και τους ειδικούς όρους εφαρ
μογής των εξεταζόμενων ενεργειών. Η Επιτροπή ορίζει την 
διάρκεια της ανάληψης, και, για τις αναλήψεις που αφορούν 
ενέργειες των οποίων η πραγματοποίηση επεκτείνεται και 
πέραν της μιας χρήσης, ορίζει τελευταία προθεσμία εκτέλεσης 
των συναφθεισών νομικών υποχρεώσεων. Η Επιτροπή δύνα
ται, υπό ειδικές συνθήκες, να τροποποιήσει την τελευταία 
προθεσμία εκτέλεσης των υποχρεώσεων αυτών, βάσει των 
δεόντων δικαιολογητικών που προσκομίζουν οι δικαιούχοι. 



Αριθ. Ο 326/228. Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 22, παράγραφος 2 

2. Μετά από κάθε ανάληψη υποχρεώσεως, η Επιτροπή 
μπορεί να καταβάλει, μία πρώτη προκαταβολή που είναι 
δυνατό να ανέλθει σε 50 °/ο του ποσού που έχει αναληφθεί, 
αφού ληφθεί υπόψη ο χαρακτήρας τής εξεταζόμενης ενέρ-
γειας. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 67 

Άρθρο 22, παράγραφος 2 

2. Μετά από κάθε ανάληψη υποχρεώσεως, η Επιτροπή 
καταβάλλει μία πρώτη προκαταβολή που είναι δυνατό να 
ανέλθει, κατά γενικό κανόνα, σε 50 ο/ο του ποσού που έχει 
αναληφθεί, αφού ληφθεί υπόψη ο χαρακτήρας τής εξεταζόμε
νης ενέργειας. 

Άρθρο 22, παράγραφος 3 

3. Χορηγείται δεύτερη προκαταβολή, η όποία υπολογίζεται 
έτσι ώστε το συνολικό ποσό προκαταβολών να μην υπερβαί
νει το 80 ο/ο της ανάληψης υποχρέωσης, αφού πρώτα ο αρμό
διος οργανισμός πιστοποιήσει ότι έχει χρησιμοποιηθεί του
λάχιστον το ήμισυ της πρώτης προκαταβολής και ότι η εκτέ
λεση της ενέργειας προχωρεί σύμφωνα με το προβλεπόμενο 
χρονοδιάγραμμα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 142 

Άρθρο 22, παράγραφος 3 

3. Χορηγείται δεύτερη προκαταβολή, η οποία υπολογίζεται 
έτσι ώστε το συνολικό ποσό προκαταβολών να μην υπερβαί
νει το 80 ο/ο της ανάληψης υποχρέωσης, αφού πρώτα ο αρμό
διος οργανισμός πιστοποιήσει ότι έχει χρησιμοποιηθεί του
λάχιστον το ήμισυ της πρώτης προκαταβολής και ότι η εκτέ
λεση της ενέργειας προχωρεί σύμφωνα με τους στόχους και 
το προβλεπόμενο χρονοδιάγραμμα. 

Άρθρο 22, παράγραφος 5 

5. Τα κράτη μέλη ορίζουν τις αρχές που είναι αρμόδιες για 
την έκδοση των βεβαιώσεων που αναφέρονται στις παραγρά
φους 3 και 4. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 71 

Άρθρο 22, παράγραφος 4α (νέα) 

4α. Εάν η ενέργεια έχει πολυετή χαρακτήρα αλλά δεν έχει 
εκτελεσθεί σε προθεσμία που τίθεται από την Επιτροπή για 
την εκτέλεση των υποχρεώσεων κατά το άρθρο 1 παράγραφος 
3 του δημοσιονομικού κανονισμού, εφαρμόζονται οι διατάξεις 
του άρθρου 25 παράγραφοι 2 και 3. Εάν η αίτηση πληρωμής, 
συνοδευόμενη από τις εκθέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 26 
παράγραφος 4 δεν υποβληθεί μέσα στην προθεσμία που ανα
γράφεται στην πρώτη περίπτωση της παράγραφου 4, εφαρμό
ζονται επίσης οι διατάξεις του άρθρου 25 παράγραφοι 2 και 3. . 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 72 

Άρθρο 22, παράγραφος 5 

5. Τα κράτη μέλη ορίζουν τις αρχές που είναι αρμόδιες για 
την έκδοση των βεβαιώσεων που αναφέρονται στις παραγρά
φους 3 και 4 και μεριμνούν ώστε οι δικαιούχοι να λαμβάνουν 
τα ποσά των προκαταβολών και των πληρωμών το συντομό
τερο δυνατό. 

Άρθρο 24, παράγραφος 1, εδάφιο Ιο, πρώτη παύλα 

— να εξακριβώνεται ότι οι ενέργειες που χρηματοδοτού
νται από την Κοινότητα έχουν διεξαχθεί σωστά. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 107 

Άρθρο 24, παράγραφος 1, εδάφιο Ιο, πρώτη παύλα 

— να εξακριβώνεται σε τακτική βάση ότι οι ενέργειες που 
χρηματοδοτούνται από την Κοινότητα έχουν διεξαχθεί 
σωστά. 

Άρθρο 24, παράγραφος 1, 2η υποπαράγραφος 

Τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή ως προς τα μέτρα 
που έχουν λάβει για το σκοπό αυτό, και ειδικότερα, για την 
πρόοδο της διοικητικής και ποινικής δίωξης 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 108 

Άρθρο 24, παράγραφος 1, 2η υποπαράγραφος 

Τα κράτη μέλη ενημερώνουν σε ετήσια βάση την Επιτροπή 
ως προς τα μέτρα που έχουν λάβει για το σκοπό αυτό, και 
ειδικότερα, για την πρόοδο της διοικητικής και ποινικής δίω
ξης 



19. 12. Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/229 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 24, παράγραφος 2 

2. Με την επιφύλαξη των ελέγχων που πραγματοποιούν τα 
κράτη μέλη σε εφαρμογή του άρθρου 206 της συνθήκης και 
κάθε ελέγχου που διεξάγεται δυνάμει του άρθρου 209 στοι
χείο γ) αυτής, μόνιμοι ή άλλοι υπάλληλοι της Επιτροπής μπο
ρούν να ασκούν επιτόπιους ελέγχους, ιδίως με δειγματολη
ψία, ως προς τις ενέργειες που χρηματοδοτούν τα διαρθρω
τικά ταμεία. 

Πριν από τη διεξαγωγή επιτόπιου ελέγχου, η Επιτροπή ενη
μερώνει κατά κανόνα, το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ώστε 
να της παρασχεθεί κάθε αναγκαία βοήθεια. Στον έλεγχο μπο
ρούν να πάρουν μέρος μόνιμοι ή άλλοι υπάλληλοι του κρά
τους μέλους. 

Η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει από το ενδιαφερόμενο μέλος 
να πραγματοποιήσει επιτόπιο έλεγχο για να διαπιστώσει την 
κανονικότητα της αίτησης πληρωμής. Στους ελέγχους αυτούς 
μπορούν να συμμετέχουν μόνιμοι ή άλλοι υπάλληλοι της 
Επιτροπής. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 109 και 73 

Άρθρο 24, παράγραφος 2 

2. Με την επιφύλαξη των ελέγχων που πραγματοποιούν τα 
κράτη μέλη σε εφαρμογή του άρθρου 206 της συνθήκης και 
κάθε ελέγχου που διεξάγεται δυνάμει του άρθρου 209 στοι
χείο γ) αυτής, μόνιμοι ή άλλοι υπάλληλοι της Επιτροπής 
ασκούν επιτόπιους ελέγχους, ιδίως με δειγματοληψία, ως 
προς τις ενέργειες που χρηματοδοτούν τα. διαρθρωτικά 
ταμεία. 

Πριν από τη διεξαγωγή επιτόπιου ελέγχου, η Επιτροπή μπο
ρεί να ενημερήσει το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ώστε να 
της παρασχεθεί κάθε αναγκαία βοήθεια. Στον έλεγχο μπο
ρούν να πάρουν μέρος μόνιμοι ή άλλοι υπάλληλοι του κρά
τους μέλους. 

Η Επιτροπή ζητεί από το ενδιαφερόμενο μέλος να πραγματο
ποιήσει επιτόπιο έλεγχο για να διαπιστώσει την κανονικό
τητα της αίτησης πληρωμής. Στους ελέγχους αυτούς μπορούν 
να συμμετέχουν μόνιμοι ή άλλοι υπάλληλοι της Επιτροπής. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 75 

Άρθρο 24, παράγραφος 2α (νέα) 

2α Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος και η Επιτροπή ανταλ
λάσσουν πάραυτα τις αντίστοιχές πληροφορίες που έχουν στη 
διάθεσή τους σχετικά με τα αποτελέσματα των πραγματοποι
ούμενων ελέγχων. 

Άρθρο 25, παράγραφος 1 

1. Η Επιτροπή μπορεί να μειώσει την πληρωμή της συνδρο
μής για κάθε ενέργεια ή μέτρο, εάν κατόπιν ελέγχου διαπι
στωθεί ότι υπάρχει κατάχρηση ή σημαντική μεταβολή που 
επηρεάζει το χαρακτήρα ή τους όρους εφαρμογής της ενέρ
γειας ή του μέτρου, για τα οποία δεν έχει ζητηθεί η έγκριση 
της Επιτροπής. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 77 

Άρθρο 25, παράγραφος 1 

1. Η Επιτροπή καταργεί, μειώνει ή αναστέλλει πληρωμή 
της συνδρομής για κάθε ενέργεια ή μέτρο, εάν κατόπιν ελέγ
χου διαπιστωθεί ότι υπάρχει κατάχρηση ή σημαντική μετα
βολή που επηρεάζει το χαρακτήρα ή τους όρους εφαρμογής 

. της ενέργειας ή του μέτρου, για τα οποία δεν έχει ζητηθεί η 
έγκριση της Επιτροπής. Πριν να ληφθεί απόφαση, η Επιτροπή 
ζητεί τη γνώμη του ενδιαφερομένου κράτους μέλους. Η Επι
τροπή ζητεί την επιστροφή των αχρεωστήτως καταβληθεισών 
επιστροφών. Σε περίπτωση κατάχρησης, ο άμεσος δικαιούχος 
της συνδρομής αποκλείεται από κάθε νέα χρηματοδότηση. 

Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή την κίνηση δικα
στικών ενεργειών σχετικά με ενέργειες που αποτέλεσαν αντι
κείμενο αίτησης συνδρομής. Η Επιτροπή μπορεί να παρίστα
ται ως πολιτική αγωγή για υπεράσπιση των δικαιωμάτων της. 

Άρθρο 25, παράγραφος 3 
α 

3. Κάθε ποσό το οποίο αποτελεί αντικείμενο απαίτησης ως 
αχρεωστήτως καταβληθέν πρέπει να επιστρέφεται στην Επι-

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 143 

Άρθρο 25, παράγραφος 3 

3. Κάθε ποσό το οποίο αποτελεί αντικείμενο απαίτησης ως 
αχρεωστήτως καταβληθέν πρέπει να επιστρέφεται στην Επι-



Αριθ. Ο 326/230 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

τροπή. Τα ποσά τα οποία δεν επιστρέφονται ενδέχεται να 
προσαυξηθούν με τόκους υπερημερίας. Η Επιτροπή εκδίδει 
τις διατάξεις για την εφαρμογή της παρούσας παραγράφου. 

τροπή. Τα ποσά τα οποία δεν επιστρέφονται προσαυξάνονται 
με τόκους υπερημερίας. Η ευθύνη της απαίτησης του αχρεω-
στήτως καταβληθέντος εναπόκειται στον οργανισμό που ανα
φέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 και, κατά δεύτερο λόγο, 
στο ενδιαφερόμενο κράτος μέλος. Η απαίτηση της Επιτροπής 
για το αχρεωστήτως καταβληθέν ικανοποιείται μέσω αντι
στάθμισης υπό την μορφή πληρωμών του οργανισμού που ανα
φέρεται στο άρθρο 22 παράγραφος 1, σε περίπτωση υπερβολι
κής καθυστέρησης ή αδράνειας του τελευταίου. Η Επιτροπή 
εκδίδει τις διατάξεις για την εφαρμογή της παρούσας παρα
γράφου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 150 

Μετά το άρθρο 25 να προστεθεί νέος τίτλος VI Α και νέο 
άρθρο 25α 

VI Α: 

ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΗΣΗ ΤΩΝ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩΝ ΠΟΥ, 
ΣΥΝΔΕΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΗΝ ΕΤΑΙΡΙΚΗ ΣΧΕΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ 
ΤΕΧΝΙΚΗ ΒΟΗΘΕΙΑ 

Άρθρο 25α 

Εταιρική σχέση και τεχνική βοήθεια 

Το μέρος Α «Πιστώσεις λειτουργίας του γενικού προϋπολογι
σμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων» προβλέπει, σε ειδικό 
κονδύλι, τις απαραίτητες πιστώσεις για την εκπλήρωση εκ 
μέρους της Επιτροπής των καθηκόντων που ο παρών κανονι
σμός της επιβάλλουν στον τομέα της διαχείρισης των δραστη
ριοτήτων και πρωτοβουλιών που αφορούν την τεχνική βοή
θεια και την εταιρική σχέση, κυρίως έναντι των περιφερεια
κών και τοπικών αρχών. Οι απαραίτητες πιστώσεις του 
κονδυλίου αυτού πρέπει να αντιπροσωπεύουν μικρό μόνο 
ποσοστό των συνολικών πιστώσεων που διατίθενται για τα 
διαρθρωτικά ταμεία. 

Αρθρο 26, παράγραφος I 

1. Στο πλαίσιο της εταιρικής σχέσης μεταξύ όλων των 
ενδιαφερομένων οργανισμών, η Επιτροπή και τα κράτη μέλη 
εξασφαλίζουν την αποτελεσματική παρακολούθηση της 
εφαρμογής της συνδρομής των ταμείων στο πλαίσιο της κοι
νοτικής στήριξης και των ειδικών ενεργειών (προγραμμάτων, 
κπλ.). Η παρακολούθηση αυτή εξασφαλίζεται με εκθέσεις 
που συντάσσονται σύμφωνα με τις διαδικασίες που αποφα
σίζονται από κοινού, με δειγματοληπτικούς ελέγχους και με 
επιτροπές που συστήνονται για το λόγο αυτό. 

Η Επιτροπή υποβάλλει στις επιτροπές που αναφέρονται στον 
τίτλο VIII έκθεση για την πρόοδο που σημειώνεται κατά την 
εφαρμογή της συνδρομής των ταμείων, και, ιδίως, κατά τη 
χρησιμοποίηση των πιστώσεων για τις ενδείξεις που παρέχο
νται στα κοινοτικά πλαίσια στήριξης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 80 

Άρθρο 26, παράγραφος 1 

1. Στο πλαίσιο της εταιρικής σχέσης μεταξύ όλων των 
ενδιαφερομένων μερών η Επιτροπή και τα κράτη μέλη εξα
σφαλίζουν την αποτελεσματική παρακολούθηση της εφαρ
μογής της συνδρομής των ταμείων στο σχετικό γεωγραφικό 
επίπεδο. Η παρακολούθηση αυτή εξασφαλίζεται με εκθέσεις 
που συντάσσονται σύμφωνα με τις διαδικασίες που αποφα
σίζονται από κοινού, με δειγματοληπτικούς ελέγχους και με 
επιτροπές που συστήνονται για το λόγο αυτό. 

Η Επιτροπή υποβάλλει κάθε χρόνο στις επιτροπές που αναφέ
ρονται στον τίτλο VIII έκθεση για την πρόοδο που σημειώ
νεται κατά την εφαρμογή της συνδρομής των ταμείων, και, 
ιδίως, κατά τη χρησιμοποίηση των πιστώσεων για τις ενδεί
ξεις που παρέχονται στα κοινοτικά πλαίσια στήριξης. Τα 
πορίσματα της έκθεσης αυτής και οι γνωμοδοτήσεις των επι
τροπών γνωστοποιούνται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 
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Άρθρο 26, παράγραφος 2 

2. Η παρακολούθηση εξασφαλίζεται με δείκτες οικονομι
κού και υλικού χαρακτήρα που καθορίζονται εάν αυτό είναι 
αναγκαίο, στην απόφαση της Επιτροπής για την έγκριση των 
συγκεκριμένων ενεργειών. Οι δείκτες αυτοί αναφέρονται 
στον ειδικό χαρακτήρα της εξεταζόμενης ενέργειας, στους 
στόχους της και στη μορφή παρέμβασης, καθώς και στη 
διαρθρωτική μακροοικονομική κατάσταση των χωρών στις 
οποίες πρέπει να διατεθεί η συνδρομή. 

Πέμπτη, 17 Νόεμβρίου 1988 
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ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 81 

Άρθρο 26, παράγραφος 2 

2. Η παρακολούθηση εξασφαλίζεται με δείκτες οικονομι
κού και υλικού χαρακτήρα που καθορίζονται εάν αυτό είναι 
αναγκαίο, στην απόφαση της Επιτροπής για την έγκριση των 
συγκεκριμένων ενεργειών. Οι δείκτες αυτοί αναφέρονται 
στον ειδικό χαρακτήρα της εξεταζόμενης ενέργειας, στους 
στόχους της και στη μορφή παρέμβασης, καθώς και στη 
διαρθρωτική μακροοικονομική κατάσταση των χωρών στις 
οποίες πρέπει να διατεθεί η συνδρομή. Οι δείκτες αυτοί διαρ
θρώνονται κατά τρόπο ώστε να εμφαίνονται, για τις σχετικές 
πράξεις (και ενδεχομένως για κάθε πράξη που αποτελεί μέρος 
προγράμματος): 

— η πρόοδος της ενέργειας* 

— η πρόοδος της διαχείρισης και τα ενδεχόμενα συναφή 
προβλήματα. 

Άρθρο 26, παράγραφος 3 

3. Οι επιτροπές παρακολούθησης συστήνονται με κοινή 
συμφωνία μεταξύ του ενδιαφερομένου κράτους μέλους και 
της Επιτροπής. 

Η Επιτροπή και, κατά περίπτωση, η ΕΤΕ μπορούν να εκπρο
σωπούνται στις επιτροπές αυτές και να διορίσουν σε αυτές 
τεχνικούς συμβούλους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ 82 + 83 

Άρθρο 26, παράγραφος 3 

3. Οι επιτροπές παρακολούθησης συνστήνονται, στο πλαί
σιο της εταιρικής σχέσης, με κοινή συμφωνία μεταξύ του 
ενδιαφερομένου κράτους μέλους, των αρμόδιων περιφερεια
κών ή άλλων αρχών και της Επιτροπής 

Η Επιτροπή και, κατά · περίπτωση, η ΕΤΕ εκπροσωπούνται 
στις επιτροπές αυτές και διορίζουν σε αυτές τεχνικούς συμ
βούλους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 85 

Άρθρο 26, παράγραφος 6α (νέα) 

6α. Προκειμένου να αυξηθεί η αποτελεσματικότητα των 
Ταμείων, η Επιτροπή μεριμνά ώστε, στη διαχείριση των εν 
λόγω Ταμείων, να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στη διαφάνεια της 
διαχείρισης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 86 

Άρθρο 26, παράγραφος 6β (νέα) 

6β. Στην περίπτωση που ο παρών κανονισμός αριθ... 
(ΕΤΠΑ, Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο ή ΕΓΤΠΕ) προβλέπει 
ότι η Επιτροπή καθορίζει λεπτομερώς τους τρόπους εφαρμο
γής, οι συγκεκριμένοι τρόποι που εγκρίνονται κοινοποιούνται 
στα κράτη μέλη και δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 87 

Άρθρο 27, παράγραφος 4α (νέα) 

4α. Τα αποτελέσματα αυτών των αξιολογήσεων υποβάλλο
νται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στο πλαίσιο της ετήσιας 
έκθεσης που προβλέπεται από το άρθρο 16 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2052/88. 
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Άρθρο 28, εδάφιο Ιο 

Κατ' εφαρμογή του άρθρου 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2052/88, συνιστάται στα πλαίσια της Επιτροπής μία συμβου
λευτική επιτροπή για την ανάπτυξη και την ανασυγκρότηση 
των περιφερειών. Η επιτροπή αυτή αποτελείται από αντιπρο
σώπους των κρατών μελών και έχει ως πρόεδρο τον αντιπρό
σωπο της Επιτροπής. Η ΕΤΕ συνεργάζεται στη λήψη των 
αποφάσεών της. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 88 

Άρθρο 28, εδάφιο Ιο 

Κατ' εφαρμογή του άρθρου 17 του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2052/88, συνιστάται στα πλαίσια της Επιτροπής μία συμβου
λευτική επιτροπή για την ανάπτυξη και την ανασυγκρότηση 
των περιφερειών. Η επιτροπή αυτή αποτελείται από αντιπρο
σώπους των κρατών μελών και έχει ως πρόεδρο τον αντιπρό
σωπο της Επιτροπής. Η ΕΤΕ συνεργάζεται στη λήψη των 
αποφάσεών της. Το Κοινοβούλιο πρέπει να ενημερώνεται 
τακτικά για τις εργασίες της επιτροπής αυτής. 

Άρθρο 29, εδάφιο 4ο 

Η επιτροπή διατυπώνει γνώμη για τα σχέδια υποφάσεων της 
Επιτροπής ως προς τις κατευθύνσεις για δράση σύμφωνα με 
τους στόχους αριθ. 3 και 4, τα κοινοτικά πλαίσια στήριξης 
σύμφωνα με τους στόχους αριθ. 1, 2 και 5β εφόσον πρόκειται 
για θέματα που υπάγονται στη στήριξη του ΕΚΤ. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 89 

Άρθρο 29, εδάφιο 4ο 

Η επιτροπή διατυπώνει γνώμη για τα σχέδια αποφάσεων της 
Επιτροπής ως προς τις κατευθύνσεις για δράση σύμφωνα με 
τους στόχους αριθ. 3 και 4 και τα κοινοτικά πλαίσια στήρι
ξης σύμφωνα με τους ίδιους στόχους, 

Να τροποποιηθεί το άθρο 29, εφάφιο 5ο και να προστεθούν 
τρία νέα εδάφια ως εξής: 

Η γνώμη της Επιτροπής λαμβάνεται με απόλυτη πλειοψηφία 
των εγκύρων ψήφων. Η Επιτροπή ενημερώνει την επιτροπή 
για τον τρόπο με τον οποίο έλαβε υπόψη τη γνώμη της. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 91 

Να τροποποιηθεί το άθρο 29, εφάφιο 5ο και να προστεθούν 
τρία νέα εδάφια ως εξής: 

Η γνώμη της Επιτροπής όσον αφορά τις κοινοτικές κατευθύν
σεις και τα πλαίσια στήριξης για τους στόχους 3 και 4 λαμβά
νεται με απόλυτη πλειοψηφία των εγκύρων ψήφων. Η Επι
τροπή ενημερώνει την επιτροπή για τον τρόπο με τον οποίο 
έλαβε υπόψη τη γνώμη της. 

Εφόσον το ΕΚΤ συνεισφέρει στους στόχους 1 και 2, η επι
τροπή για την οποία γίνεται λόγος στο άρθρο 124 της Συνθή
κης συνέρχεται από κοινού με την επιτροπή για την οποία 
γίνεται λόγος στο ανωτέρω άρθρο 28, για την εξέταση των 
σχετικών κοινοτικών πλαισίων στήριξης. 

Η Επιτροπή ορίζει τις διαδικασίες έγκρισης έτσι ώστε να επι
τρέπουν στις κοινές συνεδριάσεις της επιτροπής η οποία προ
βλέπεται από το παρόν άρθρο, με την επιτροπή για την οποία 
γίνεται λόγος στο ανωτέρω άρθρο 28, μια δίκαιη στάθμιση 
των έγκυρων ψήφων. 

Εφόσον το ΕΚΤ συνεισφέρει στο στόχο 5β, η Επιτροπή για 
την οποία γίνεται λόγος στο άρθρο 124 της Συνθήκης συνε
δριάζει μαζί με την επιτροπή για την οποία γίνεται λόγος στο 
παραπάνω άρθρο 30 για την εξέταση των σχετικών κοινοτι
κών πλαισίων στήριξης. 

Άρθρο 30, εδάφιο 5ο 

— ως προς τις κοινές ενέργειες βάσει του στόχου αριθ. 5α, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 92 

Άρθρο 30, εδάφιο 5ο 

— ως προς τις κοινές ενέργειες βάσει του στόχου αριθ. 5α 
οι οποίες εκτελούνται εκτός των περιοχών του στόχου 1 

Δεύτερη παύλα αμετάβλητη 
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, Άρθρο 31, παράγραφος 1 

1. Η Επιτροπή υποβάλλει τακτικά στις επιτροπές που προ
βλέπονται στα άρθρα 28,29 και 30 τις εκθέσεις που αναφέρο
νται στο άρθρο 16 τόυ κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88. 
Μπορεί να ζητήσει τη γνώμη των επιτροπών αυτών για κάθε 
θέμα που αφορά τις περεμβάσεις των ταμείων, εκτός εκείνων 
που προβλέπονται στο παρόν άρθρο, ιδίως σε συνδυασμό με 
την άσκηση της πρωτοβουλίας που αναφέρετάι στο άρθρο 5 
παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 151 

Άρθρο 31, παράγραφος 1 

1. Η Επιτροπή, η οιοδήποτε κράτος μέλος, υποβάλλουν 
τακτικά στις επιτροπές που προβλέπονται στα άρθρα 28, 29 
και 30, καθώς και στην συμβουλευτική επιτροπή της τοπικής 
αυτοδιοίκησης, τις εκθέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 16 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88. Η Επιτροπή ή οιοδή-
πτε κράτος μέλος μπορούν να ζητήσουν τη γνώμη των επιτρο
πών αυτών καθώς και της συμβουλευτικής επιτροπής για 
κάθε θέμα που αφορά τις παρεμβάσεις των ταμείων, εκτός 
εκείνων που προβλέπονται στο παρόν άρθρο, ιδίως σε συνδυ
ασμό με την άσκηση της πρωτοβουλίας όσον αφορά τα λει
τουργικά προγράμματα, που αναφέρεται στο άρθρο 5 παρά
γραφος 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88. 

Άρθρο 32 

1. Οι ετήσιες εκθέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 16 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 περιλαμβάνουν μεταξύ 
άλλων: 

— απολογισμό των προσπαθειών όλων των ταμείων, της 
ΕΤΕ και των άλλων χρηματοδοτικών μέσων υπέρ της 
υλοποίησης των πρωταρχικών στόχων που αναφέρονται 
στο άρθρο 1 του εν λόγω κανονισμού" 

— απολογισμό των δραστηριοτήτων κάθε ταμείου και της 
χρησιμοποίησης των σχετικών πόρων του προϋπολογι
σμού, καθώς και τις δράσεις των άλλων χρηματοδοτι
κών μέσων που υπάγονται στην αρμοδιότητα της Επι
τροπής. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 95 

Να τροποποιηθεί το άρθρο 32 ως εξής: 

Άρθρο 32 

1. Οι ετήσιες εκθέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 16 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 περιλαμβάνουν μεταξύ 
άλλων: 

— απολογισμό των προσπαθειών όλων των ταμείων, της 
ΕΤΕ και των άλλων χρηματοδοτικών μέσων υπέρ της 
υλοποίησης των πρωταρχικών στόχων που αναφέρονται 
στο άρθρο 1 του εν λόγω κανονισμού" 

— απολογισμό των δραστηριοτήτων κάθε ταμείου, της 
χρησιμοποίησης των δημοσιονομικών τους πόρων και 
της συγκέντρωσης των παρεμβάσεων βάσει του άρθρου 
12 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 καθώς και απο
λογισμό των δράσεων των άλλων χρηματοδοτικών 
μέσων που υπάγονται στην αρμοδιότητα της Επιτροπής 
και της συγκέντρωσης των πόρων των μέσων αυτών* 

— απολογισμό του συντονισμού των παρεμβάσεων των 
ταμείων μεταξύ τους και με τις παρεμβάσεις της ΕΤΕ και 
των υφισταμένων χρηματοδοτικών μέσων* 

— τα αποτελέσματα των εκτιμήσεων για τις οποίες γίνεται 
λόγος στο άρθρο 27 του παρόντος κανονισμού. 

2. Κάθε χρόνο η Επιτροπή συμβουλεύεται τους κοινωνικούς 
εταίρους που οργανώνονται σε ευρωπαϊκό επίπεδο για τη 
διαρθρωτική πολιτική της Κοινότητας. 

3. Στην ετήσια έκθεση της χρονιάς που προηγείται της ολο
κλήρωσης της εσωτερικής αγοράς, η Επιτροπή αναφέρει το 
επίπεδο συνοχής της Κοινότητας σε σχέση με το στάδιο στο 
οποίο βρίσκεται η υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς. 

Άρθρο 34, παράγραφος 4 

4. Για να εξασφαλισθεί η συνέχεια της δράσης των 
Ταμείων κατά την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου έως 1ης 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 97 

Άρθρο 97, παράγραφος 4 

4. Για να εξασφαλισθεί η συνέχεια της δράσης των 
Ταμείων κατά την περίοδο από της αρχής της ισχύος του 



Αριθ. Ο 326/234 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Οκτωβρίου 1989, η Επιτροπή μπορεί να εγκρίνει ενέργειες 
κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 15, παράγρα
φος 1. Οι ενέργειες αυτές αναφέρονται στην επακόλουθη 
απόφαση για το σχετικό κοινοτικό πλαίσιο στήριξης. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

παρόντος κανονισμού, από 1ης Οκτωβρίου 1989, η Επιτροπή 
μπορεί να εγκρίνει ενέργειες κατά παρέκκλιση των διατά
ξεων των άρθρων 15 παράγραφος 1 και 16 παράγραφος 2. Οι 
ενέργειες αυτές αναφέρονται στην επακόλουθη απόφαση για 
το σχετικό κοινοτικό πλαίσιο στήριξης. 

— έγγρ.Α 2-250/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί τη γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για διατάξεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 όσον αφορά το συντονισμό 
των παρεμβάσεων των διαφόρων διαρτθρωτικών ταμείων μεταξύ τους, καθώς και με τις παρεμβάσεις 

της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων και των λοιπών υφισταμένων χρηματοδοτικών μέσων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με τα άρθρα 130Ε και 153 της Συν
θήκης ΕΟΚ (έγγρ. Γ 2-122/88), 

— κρίνοντας κατάλληλη τη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής και Χωροταξίας και τις γνω
μοδοτήσεις της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων, της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της 
Επιτροπής Κοινωνικών Υποθέσεων και της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού (έγγρ. Α 
2-250/88), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύμφωνα με το άρθρο 146 
παράγραφος 3 της Συνθήκης ΕΟΚ. / 

3. Καλεί το Συμβούλιο να συμπεριλάβει στην κοινή θέση την οποία θα εγκρίνει, σύμφωνα με το 
άρθρο 149 παράγραφος 2 α) της Συνθήκης ΕΟΚ, τις τροπολογίες που ενέκρινε το Κοινοβούλιο. 

4. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

(') ΕΕΟ 256της3. 10.1988,σ. I. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/235 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

β) Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 500 τελ. ** I 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Κανονισμός του Συμβουλίου για τις διατάξεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 όσον 
αφορά το Ευρωπαϊκό Ταμείο Περιφερειακής Ανάπτυξης 

Κείμενο των τροπολογιών που εγκρίθηκαν 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 33 

Μετά την πρώτη αιτιολογική σκέψη, να προστεθεί η εξής 
νέα: 

ότι ο διπλασιασμός των πόρων των διαρθρωτικών ταμείων 
μεταξύ 1987 και 1993 είναι ένας από τους κύριους στόχους της 
Διοργανικής Συμφωνίας της 29ης Ιουνίου 1988 και ότι η από
φαση της 24ης Ιουνίου 1988 σχετικά με το σύστημα των ιδίων 
πόρων προσέφερε στην Κοινότητα τα απαιτούμενα οικονομικά 
μέσα, όπως αυτά καθορίσθηκαν στο πλαίσιο των δημοσιονομι
κών προοπτικών της Διοργανικής Συμφωνίας. 

Άρθρο 1, παράγραφος 2, στοιχείο β), 1η παύλα 

— σε περιοχές τις οποίες αφορά ο στόχος αριθ. 1, έργων 
υποδομής που συμβάλλουν στην οικονομική ανάπτυξη, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 1 

Άρθρο 1, παράγραφος 2, στοιχείο β), 1η παύλα 

— σε περιοχές τις οποίες αφορά ο στόχος αριθ. 1, έργων 
υποδομής που συμβάλλουν στην οικονομική και κοινω
νική ανάπτυξη, συμπεριλαμβανομένων ιδρυμάτων επαγ
γελματικής κατάρτισης και έρευνας, υγείας και εκπαί
δευσης καθώς και έργων τουριστικής υποδομής και βελ
τίωσης ιστορικών, καλλιτεχνικών και πολιτισμικών 
χώρων που αποτελούν σημαντικό πόλο έλξης για τουρι-ι 
στικές περιηγήσεις, 

Άρθρο 1, παράγραφος 2, στοιχείο β) 2η παύλα 

— σε περιοχές ή ζώνες τις οποίες αφορά ο στόχος αριθ. 2, 
έργων υποδομής που αφορούν τη διευθέτηση των υπο
βαθμισμένων βιομηχανικών περιοχών και επηρεάζουν 
τη δημιουργία ή την ανάπτυξη οικονομικών δραστηριο
τήτων, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 23 

Άρθρο 1, παράγραφος 2 στοιχείο β) 2η παύλα 

— σε περιοχές ή ζώνες τις οποίες αφορά ο στόχος αριθ. 2, 
έργων υποδομής που αφορούν παρακμάζουσες βιομηχα
νικές περιοχές και επηρεάζουν τη δημιουργία ή την ανά
πτυξη οικονομικών δραστηριοτήτων, στις οποίες ενδεχο
μένως περιλαμβάνονται έργα σχετικά με το περιβάλλον, 
ιδιαίτερα σε συνάρτηση με την τουριστική βιομηχανία 
και τη χρηματοδότηση εσωτερικών δικτύων επικοινω
νίας και διασυνδέσεων με άλλες περιοχές 

Άρθρο 1, παράγραφος 2, στοιχείο β), 3η περίπτωση 

— σε ζώνες τις οποίες αφορά ο στόχος αριθ. 5β, έργων υπο
δομής που σννδέονται άμεσα με οικονομικές δραστηριό
τητες οι οποίες δημιουργούν θέσεις απασχόλησης που 
δεν υπάγονται στη γεωργία, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 20 

Άρθρο 1, παράγραφος 2, στοιχείο β), 3η περίπτωση 

— σε ζώνες τις οποίες αφορά ο στόχος αριθ. 5β, έργων υπο
δομής που συνδέονται άμεσα με οικονομικές δραστηριό
τητες οι οποίες δημιουργούν θέσεις απασχόλησης που 
δεν υπάγονται στη γεωργία, ή που είναι συμπληρωματι
κές ως προς αυτή 
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Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 1, παράγραφος 2, στοιχεία γ) και δ) 

Υ) της ανάπτυξης του ενδογενούς δυναμικού των περιφε
ρειών με μέτρα συντονισμού και ενισχύσεων για τοπική 
ανάπτυξη και των δραστηριοτήτων των μικρομεσαίων 
επιχειρήσεων, που περιλαμβάνουν ιδίως: 

— ενισχύσεις για την παροχή υπηρεσιών στις επιχειρή
σεις, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 4 

Άρθρο 1, παράγραφος 2, στοιχεία γ) και δ) 

γ) της ανάπτυξης του ενδογενούς δυναμικού των περιφε
ρειών με μέτρα συντονισμού και ενισχύσεων για τοπική 
ανάπτυξη και των δραστηριοτήτων των μικρομεσαίων 
επιχειρήσεων, που περιλαμβάνουν ιδίως: 

— ενισχύσεις για την παροχή υπηρεσιών στις επιχειρή
σεις και για πρωτοβουλίες τοπικής ανάπτυξης 
κυρίως για τις προηγμένες υπηρεσίες και τις υπηρε
σίες στους τομείς της διαχείρισης, της οργάνωσης 
και της μελέτης και έρευνας των αγορών* δίδεται 
προτεραιότητα: σε* κοινές υπηρεσίες προς πολλές 
επιχειρήσεις και/ή σε πολλές πρωτοβουλίες, 

— ενισχύσεις σε περιφερειακούς και τοπικούς οργανι
σμούς ή δίκτυα που προσφέρουν υπηρεσίες σε επιχει
ρήσεις, 

— τη χρηματοδότηση της μεταφοράς τεχνολογίας, περι
λαμβανομένης κατά κύριο λόγο της συλλογής και 
διάθεσης πληροφοριών, καθώς και τη χρηματοδό
τηση της εφαρμογής καινοτομιών στις επιχειρήσεις. 

2 η  π α ύ λ α  α μ ε τ ά β λ η τ η  

— άμεσες ενισχύσεις, εφόσον δεν υφίσταται καθεστώς 
ενισχύσεων, 

— πραγματοποίηση έργων υποδομής περιορισμένων 
διαστάσεων, 

δ) ενεργειών που προβλέπονται ως περιφερειακή ανάπτυξη 
σε  κοινοτικό επίπεδο, 

δ) 

— άμεσες ενισχύσεις, εφόσον δεν υφίσταται καθεστώς 
ενισχύσεων περιφερειακού χαρακτήρα, 

— ενισχύσεις στη διακρατική συνεργασία μεταξύ οργα
νισμών περιφερειακής ή τοπικής ανάπτυξης, 

— ενισχύσεις για την αξιοποίηση της πολιτιστικής, 
καλλιτεχνικής και αρχιτεκτονικής κληρονομιάς σε 
κάθε περίπτωση που η κληρονομιά αυτή περικλείει 
μια πραγματική δυνατότητα για την ενδογενή ανά
πτυξη του τομέα του τουρισμού, 

— πραγματοποίηση έργων υποδομής περιορισμένων 
διαστάσεων και έργων υποδομής που σχετίζονται 
άμεσα με τις υπηρεσίες που αναφέρονται στην 
παρούσα παράγραφο, στοιχείο γ), 

μελετών και πειραματικών προγραμμάτων που προβλέπο
νται στο πλαίσιο της περιφερειακής ανάπτυξης σε  κοινο
τικό επίπεδο σύμφωνα με το άρθρο 10. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 26 

'Νέο άρθρο 1, παράγραφος 2 δα) 

δα) επενδύσεων σε έργα προστασίας του περιβάλλοντος τα 
οποία θα ενθαρρύνουν την επακόλουθη ανάπτυξη οικονο
μικής δραστηριότητας 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 31 

Άρθρο 2, παράγραφος 2α (νέα) 

2α. Οι ενισχύσεις του ΕΤΠΑ διατίθενται για παραγωγικές 
επενδύσεις, μεταξύ άλλων υπό μορφήν επιδοτήσεων επιτο
κίου, εγγυήσεων και μέτρων προστασίας κατά των συναλλαγ
ματικών διακυμάνσεων. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/237 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 6 

Άρθρο 2, παράγραφος 2., εδάφιο Ιο 

2. Τα σχέδια για τις περιοχές τις οποίες αφορά ο στόχος 
αριθ. 1 εφαρμόζονται κατά γενικό κανόνα σε μία περιοχή 
του επιπέδου ΝΙΙΤδ Π. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 7 

Άρθρο 3, παράγραφοι 1 και 2 

1. Για τις περιφέρειες τις οποίες αφορά ο στόχος αριθ. 1, 
τα περιφερειακά λειτουργικά προγράμματα αφορούν καταρ
χήν μία περιφέρεια του επιπέδου ΝϋΤδ II ή, σε ειδικές περι
πτώσεις ΝϋΤδ III. Για τις ζώνες τις οποίες αφορούν οι στό
χοι αριθ. 2 και 5β καθώς και για τις παραμεθόριες περιοχές, 
τα προγράμματα επικεντρώνονται σε μία ή περισσότερες 
ζώνες του επιπέδου ΝΙΓΓδ III. 

2. Τα προγράμματα αναλαμβάνονται μετά από πρωτοβου
λία των κρατών μελών ή της Επιτροπής σε συμφωνία με το 
ενδιαφερόμενο κράτος μέλος. Αποτελούν οικονομική υποχρέ
ωση των διαφόρων συμβαλλομένων μερών και μπορούν να 
έχουν τις εξής μορφές: 

α) Ειδικά περιφερειακά προγράμματα: τα προγράμματα 
αναλαμβάνονται μετά από πρωτοβουλία του κράτους 
μέλους, καταρτίζονται από περιφερειακές ή λοιπές αρχές 
που ορίζουν τα κράτη και οι αποφάσεις λαμβάνονται από 
τα κράτη μέλη σε συμφωνία με τις αρχές αυτές και με την 
Επιτροπή, μέσα στο πλαίσιο συμβολαίου συγχρηματοδό-
τησης. 

β) Κοινοτικά προγράμματα: Τα προγράμματα αναλαμβάνο
νται μετά από πρωτοβουλία της Επιτροπής, η Επιτροπή 
προσδιορίζει τις λεπτομέρειες εφαρμογής, μετά από δια
βουλεύσεις με την επιτροπή που προβλέπεται στο άθρο 
28 του κανονισμού συντονισμού, βάσει της εταιρικότη-
τας και καλεί τις αρμόδιες περιφερειακές και άλλες 
αρχές που ορίζουν τα κράτη μέλη να καταρτίσουν προ
γράμματα εφαρμογής που θα αποτελέσουν αντικείμενο 
συμβολαίων συγχρηματοδότησης. 

Υ π ό λ ο ι π η  παράγραφος αμετάβλητη 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 8 

Άρθρο 3, παράγραφος 2α (νέα) 

Κατ' εφαρμογήν του άρθρου 11 του κανονισμού περί συντονι
σμού, οι πόροι του ΕΤΠΑ, εκτός εκείνων που κατανέμονται 
ενδεικτικά κατά κράτος μέλος σύμφωνα με το άρθρο 12 παρά
γραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, διατίθενται 
ιδίως για τη χρηματοδότηση των κοινοτικών προγραμμάτων 
και των ενεργειών στον τομέα της χωροταξίας που προβλέπο
νται στο άρθρο 10 του παρόντος κανονισμού. Τα προγράμματα 
αυτά οφείλουν όχι μόνο να επιδιώκουν τους στόχους που 
καθορίζονται στην παράγραφο 2 ανωτέρω, αλλά και να αντα
ποκρίνονται στα κριτήρια και τις προτεραιότητες που καθορί
ζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, καθώς και στους 
προσανατολισμούς που προβλέπει το άρθρο 8 παράγραφος 2 
του παρόντος κανονισμού. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 2, παράγραφος 2, εδάφιο Ιο 

2. Τα σχέδια για τις περιοχές τις οποίες αφορά ο στόχος 
αριθ. 1 εφαρμόζονται κατά γενικό κανόνα σε μία ή περισσό
τερες περιοχές του επιπέδου ΝΙΙΤδ II. 

Άρθρο 3, παράγραφοι 1 και 2 

1. Για τις περιφέρειες τις οποίες αφορά ο στόχος αριθ. 1, 
τα περιφερειακά λειτουργικά προγράμματα αφορούν καταρ
χήν μία ή περισσότερες περιφέρειες του επιπέδου ΝυΤδ II ή, 
σε ειδικές περιπτώσεις ΝϋΤδ III. Για τις ζώνες τις οποίες 
αφορούν οι στόχοι αριθ. 2 και 5β καθώς και για τις παραμε
θόριες περιοχές, τα προγράμματα επικεντρώνονται σε μία ή 
περισσότερες ζώνες του επιπέδου ΝυΤδ III. 

2. Τα προγράμματα αναλαμβάνονται μετά από πρωτοβου
λία των κρατών μελών ή της Επιτροπής σε συμφωνία με το 
ενδιαφερόμενο κράτος μέλος. 

Στην περίπτωση που αναλαμβάνονται μετά από πρωτοβου
λία του κράτους μέλους, τα προγράμματα καταρτίζονται από 
τις αρμόδιες αρχές που ορίζει το κράτος μέλος σε συνεργα
σία με την Επι τροπή. 

Στην περίπτωση που τα προγράμματα αναλαμβάνονται μετά 
από πρωτοβουλία της Επιτροπής, η Επιτροπή προσδιορίζει 
τις λεπτομέρειες εφαρμογής, μετά από διαβουλεύσεις με την 
επιτροπή που προβλέπεται στο άρθρο 28 του κανονισμού 
συντονισμού και καλεί τις αρμόδιες αρχές που ορίζουν τα 
κράτη μέλη να καταρτίσουν λειτουργικά προγράμματα. 
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Άρθρο 3, παράγραφος 3 

Για τις περιοχές τις οποίες αφορά ο στόχος αριθ. 1, το συνο
λικό κόστος ενός περιφερειακού λειτουργικού προγράμμα
τος δεν μπορεί, κατά κανόνα, να είναι μικρότερο από 100 
εκατ. ΕΟυ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 27 

Άρθρο 3, παράγραφος 3 

Για τις περιοχές τις οποίες αφορά ο στόχος αριθ. 1, το συνο
λικό κόστος ενός περιφερειακού λειτουργικού προγράμμα
τος δεν μπορεί, κατά κανόνα, να είναι μικρότερο από 50 
εκατ. ΕΟΙΙ. 

Άρθρο 4, παράγραφος 2, εισαγωγική πρόταση 

2. Για να ληφθεί απόφαση σχετικά με τη χρηματοδοτική 
συμμετοχή της Κοινότητας, η Επιτροπή εξετάζει, σε συνερ
γασία με τις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους, τα χαρα
κτηριστικά του σχετικού καθεστώτος ενισχύσεων, για να 
εξασφαλίσει ότι η λειτουργία αυτού λαμβάνει κυρίως υπόψη 
τα ακόλουθα στοιχεία: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 9 

Άρθρο 4, παράγραφος 2, εισαγωγική πρόταση 

2. Για να ληφθεί απόφαση σχετικά με τη χρηματοδοτική 
συμμετοχή της Κοινότητας, η Επιτροπή εξετάζει, σε συνερ
γασία με τις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους, και στο 
πλαίσιο της εταιρικής σχέσης που προβλέπεται στο άρθρο 4 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, τα χαρακτηριστικά του 
σχετικού καθεστώτος ενισχύσεων, για να εξασφαλίσει, σύμ
φωνα με τις διατάξεις των άρθρων 92 κ.ε. της Συνθήκης 
ΕΟΚ, ότι η λειτουργία αυτού λαμβάνει κυρίως υπόψη τα 
ακόλουθα στοιχεία: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 10 

Άρθρο 4, παράγραφος 2α (νέα) 

2α. Η συγχρηματοδότηση καθεστώτων ενισχύσεως αποτελεί 
αντικείμενο σύμβασης που συνάπτεται στο πλαίσιο της εταιρι
κής σχέσης η οποία προβλέπεται στο άρθρο 5 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2052/88. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 11 

Άρθρο 5, παράγραφος 2α (νέα) 

2α. Η συγχρηματοδότηση έργων μεγάλης κλίμακας αποτελεί 
αντικείμενο σύμβασης που συνάπτεται στο πλαίσιο της εταιρι
κής σχέσης η οποία προβλέπεται στο άρθρο 4 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2052/88. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 12 

Άρθρο 5, παράγραφος 2β (νέο) 

2β. Κατά τη διαχείριση των πιστώσεων του ΕΤΠΑ θα δίνε
ται κατά το δυνατόν προτεραιότητα στις παραγωγικές επενδύ
σεις στους τομείς της βιομηχανίας, της βιοτεχνίας και της 
παροχής υπηρεσιών. 

Άρθρο 6, παράγραφοι 1 και 2 

1 Σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, η Επιτροπή μπορεί να αναθέσει στους 
κατάλληλους οργανισμούς περιφερειακής ανάπτυξης τη δια
χείριση των συνολικών επιδοτήσεων, με τις οποίες παρεμβαί-

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 13 και 22 

Άρθρο 6, παράγραφοι I και 2 

1. Σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, η Επιτροπή αναθέτει, στο πλαίσιο της 
συνεργασίας στους κατάλληλους οργανισμούς περιφερεια
κής ανάπτυξης, τη διαχείριση των συνολικών επιδοτήσεων, 
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νει προτιμησιακά υπέρ των πρωτοβουλιών που αφορούν την 
τοπική ανάπτυξη. Οι εν λόγω οργανισμοί πρέπει να είναι 
κοινής ωφέλειας και να συνδέουν με ικανοποιητικό τρόπο 
τους άμεσα ενδιαφερόμενους κοινωνικοοικονομικούς 
κύκλους με την εφαρμογή των προβλεπόμενων μέτρων. 

2. Οι λεπτομέρειες για τη χρησιμοποίηση των συνολικών 
επιδοτήσεων που αποτέλεσαν» αντικείμενο συμβάσεως 
μεταξύ της Επιτροπής και του κατάλληλου οργανισμού περι
φερειακής ανάπτυξης, μετά από συμφωνία με το ενδιαφερό
μενο κράτος μέλος, εκδίδονται από την Επιτροπή. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

με τις οποίες παρεμβαίνει προτιμησιακά υπέρ των πρωτοβου
λιών που αφορούν την τοπική ανάπτυξη. Οι εν λόγω οργανι
σμοί (όπως οι περιφερειακές χρηματοδοτικές εταιρείες) πρέ
πει να αντιπροσωπεύουν κοινωνικοοικονομικές και επαγγελ
ματικές περιφερειακές και τοπικές αρχές και/ή κύκλους που 
να ενδιαφέρονται για την εφαρμογή των προβλεπόμενων 
μέτρων, θα πρέπει δε να είναι κοινής ωφέλειας και να εδρεύ
ουν στη συγκεκριμένη περιφέρεια. 

2. Συνάπτεται σύμβαση μεταξύ της Επιτροπής και του οργα
νισμού περιφερειακής ανάπτυξης, η οποία καθορίζει τις 
λεπτομέρειες χρησιμοποίησης και προώθησης των συνολικών 
επιδοτήσεων. 

2 η  π α ρ ά γ ρ α φ ο ς  α μ ε τ ά β λ η τ η  

Σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 1 του συντονιστικού 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ του Συμβουλίου, η διαχείριση 
των συνολικών επιδοτήσεων ελέγχεται από τις αρμόδιες κρα
τικές αρχές 

Άρθρο 7, παράγραφος 1 

1. Το ΕΤΠΑ μπορεί να χρηματοδοτεί, μέσα στα όρια του 
1 ο/ο των ετήσιων πόρων του, τα προπαρασκευαστικά και 
επικουρικά μέτρα, καθώς και τα μέτρα για τη διαχείριση που 
θεωρούνται απαραίτητα για την εφαρμογή του παρόντος 
κανονισμού. Τα μέτρα αυτά μπορούν να πραγματοποιούνται 
είτε από την Επιτροπή είτε από εξωτερικούς εμπειρογνώμο
νες. Περιλαμβάνουν κυρίως μελέτες, περιλαμβανομένων των 
μελετών γενικού χαρακτήρα σχετικά με την περιφερειακή 
δράση .της Κοινότητας και ενέργειες τεχνικής βοήθειας ή 
ενημέρωσης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 14 

Άρθρο 7, παράγραφος 1 

1. Το ΕΤΠΑ μπορεί να χρηματοδοτεί, μέσα στα όρια του 
1 ο/ο των ετήσιων πόρων του, τα προπαρασκευαστικά, επι
κουρικά μέτρα και μέτρα ενίσχυσης που θεωρούνται απαραί
τητα για την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. Τα μέτρα 
αυτά μπορούν να πραγματοποιούνται είτε από την Επιτροπή 
είτε από εξωτερικούς εμπειρογνώμονες. Περιλαμβάνουν 
κυρίως μελέτες, περιλαμβανομένων των μελετών γενικού 
χαρακτήρα σχετικά με την περιφερειακή δράση της Κοινότη
τας και ενέργειες τεχνικής βοήθειας και/ή ενημέρωσης που 
να περιλαμβάνουν, κυρίως, δράσεις κατάρτισης τοπικών και 
περιφερειακών υπαλλήλων για θέματα ανάπτυξης. 

Άρθρο 8 

1. Η Επιτροπή καταρτίζει, κάθε τέσσερα έτη, τακτική 
έκθεση σχετικά με την κοινωνικοοικονομική κατάσταση και 
την εξέλιξη των περιφερειών της Κοινότητας, στην οποία θα 
παρουσιάζονται επίσης οι μακροοικονομικές επιπτώσεις από 
την περιφερειακή δράση της Κοινότητας. Τα κράτη μέλη 
παρέχουν στην Επιτροπή τις κατάλληλες πληροφορίες, που 
της επιτρέπουν να πραγματοποιήσει την ανάλυση σχετικά με 
το σύνολο των περιφερειών της Κοινότητας με βάση στατι
στικά στοιχεία όσο το δυνατόν πιο πρόσφατα και συγκρί
σιμα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ Αριθ. 15 και 28 

Άρθρο 8 

1. Η Επιτροπή καταρτίζει, κάθε τέσσερα έτη, τακτική 
έκθεση σχετικά με την κοινωνικοοικονομική κατάσταση και 
την εξέλιξη των περιφερειών της Κοινότητας, καθώς και τις 
περιφερειακές πολιτικές και τα καθεστώτα ενισχύσεων των 
κρατών μελών. Τα κράτη μέλη παρέχουν στην Επιτροπή τις 
κατάλληλες πληροφορίες, που της επιτρέπουν να πραγματο
ποιήσει την ανάλυση σχετικά με το σύνολο των περιφερειών 
της Κοινότητας με βάση στατιστικά στοιχεία όσο το δυνα
τόν πιο πρόσφατα και συγκρίσιμα, προκειμένου, κατά κύριο 
λόγο, να καθίσταται δυνατή η εκτίμηση των επιπτώσεων που 
έχουν στην περιφέρεια οι κοινοτικές και εθνικές πολιτικές 
βάσει της έκθεσης αυτής. Η Επιτροπή εκτιμά την επιτελε-
σθείσα πρόοδο για τη μείωση των ανισοτήτων μεταξύ των 
περιφερειών έτσι ώστε να επιτευχθούν οι στόχοι της συνοχής 
και, ενδεχομένως, προτείνει τα απαιτούμενα μέτρα για την 
επίσπευση της διαδικασίας προσέγγισης που πρέπει να συνο
δεύσει την ολοκλήρωση της μεγάλης αγοράς. 
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Η Επιτροπή θα υποβάλει αμέσως πρόταση οδηγίας που απο
σκοπεί στην εκπόνηση, στα κράτη μέλη, στατιστικών για τις 
περιφέρειες οι οποίες αφενός θα μπορούν να συγκριθούν 
μεταξύ τους, αφετέρου δε θα είναι έγκυρες και κατά το δυνα
τόν ενημερωμένες. 

Δεύτερο  εδάφιο αμετάβλητο 

2. Η έκθεση αποτελεί βάση για τον προσδιορισμό των 
κατευθύνσεων της περιφερειακής πολιτικής της Κοινότητας. 
Οι κατευθύνσεις αυτές χρησιμοποιούνται σε διάφορα στάδια 
του προγραμματισμού, κυρίως για την κατάρτιση των κοινο
τικών πλαισίων στηρίξεως και του ΕΤΠΑ. Οι κατευθύνσεις 
δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων. 

3. Οι στρατηγικές ανάπτυξης ή ανασυγκρότησης πρέπει να 
ευνοούν την οικονομική μεγέθυνση και τη δημιουργία μόνι
μων θέσεων απασχόλησης στις σχετικές περιφέρειες ή ζώνες. 
Τα έργα υποδομής που αποτελούν αντικείμενο συνδρομής 
του ΕΤΠΑ πρέπει να συμβάλλουν άμεσα στην αύξηση των 
οικονομικών δυνατοτήτων των περιφερειών. Η Επιτροπή 
εκδίδει τις απαραίτητες διατάξεις σχετικά με τις κατηγορίες 
των έργων υποδομής. 

2. Η έκθεση αποτελεί βάση για τον προσδιορισμό των 
κατευθύνσεων της περιφερειακής πολιτικής της Κοινότητας. 
Οι κατευθύνσεις αυτές χρησιμοποιούνται σε διάφορα στάδια 
του προγραμματισμού, κυρίως για την κατάρτιση των κοινο
τικών πλαισίων στηρίξεως και του ΕΤΠΑ. Το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο γνωμοδοτεί επί των κατευθύνσεων αυτών οι 
οποίες στη συνέχεια δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

3. Οι στρατηγικές ανάπτυξης ή ανασυγκρότησης πρέπει να 
ευνοούν την οικονομική μεγέθυνση και τη δημιουργία μόνι
μων θέσεων απασχόλησης στις σχετικές περιφέρειες ή ζώνες, 
τις δράσεις που αφορούν άμεσα παραγωγικές επενδύσεις και 
τις υπηρεσίες που πρέπει να θεωρείται ότι έχουν προτεραιό
τητα. Τα έργα υποδομής που αποτελούν αντικείμενο συνδρο
μής του( ΕΤΠΑ πρέπει να συμβάλλουν άμεσα στην αύξηση 
των οικονομικών δυνατοτήτων των περιφερειών και πρωτί
στως στην ενδογενή τους ανάπτυξη. Μεταξύ των έργων υπο
δομής θα πρέπει να δίδεται προτεραιότητα, μεταξύ άλλων, σε 
αυτά τα οποία συμπληρώνονται από τις υπηρεσίες και επαυξά
νουν το επίπεδο χρησιμοποίησης και το βαθμό αποδοτικότη
τας. 

Άρθρο 9 

Η περιφερειακή δράση της Κοινότητας πραγματοποιείται με 
στενή συνεργασία της Επιτροπής, του ενδιαφερόμενου κρά
τους μέλους και των αρμόδιων αρχών που ορίζει το κράτος 
μέλος, ιδίως στο περιφερειακό επίπεδο. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 16 

Άρθρο 9 

Η περιφερειακή δράση της Κοινότητας πραγματοποιείται με 
στενή συνεργασία της Επιτροπής, του ενδιαφερόμενου κρά
τους μέλους και των αρμόδιων αρχών που ορίζει το κράτος 
μέλος, και στο περιφερειακό επίπεδο. 

Η συνεργασία αυτή αφορά, ειδικότερα, τον καθορισμό των 
αναπτυξιακών στόχων της περιοχής, την επιλογή και την 
εφαρμογή των παρεμβάσεων που συγχρηματοδοτούνται από το 
ΕΤΠΑ, τη διαδικασία σύναψης συμβάσεων και την αξιολό
γηση των αποτελεσμάτων των ενεργειών. 

Άρθρο 10, παράγραφος 1, σημεία α) και β) 

α) μελετών, κατά πρωτοβουλία της Επιτροπής, που αποβλέ
πουν στον προσδιορισμό: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 17 

Άρθρο 10, παράγραφος 1, σημεία α) και β) 

α) μελετών, κατά πρωτοβουλία της Επιτροπής, που αποβλέ
πουν στον προσδιορισμό: 

Πρώτη παύλα αμετάβλητη 

— των μέτρων που έχουν στόχο την επίλυση των ειδι
κών προβλημάτων που αντιμετωπίζουν οι εσωτερι
κές περιφερειακές περιφέρειες της Κοινότητας 

των απαραίτητων στοιχείων για την κατάρτιση 
ενός μελλοντικού σχεδίου χρησιμοποίησης του κοι
νοτικού χώρου 

— των μέτρων που έχουν στόχο την επίλυση των ειδι
κών προβλημάτων που αντιμετωπίζουν οι εσωτερι
κές και εξωτερικές απομακρυσμένες περιφέρειες της 
Κοινότητας 

— των απαραίτητων στοιχείων για την κατάρτιση 
ενός μελλοντικού σχεδίου Οκοινοτικής χωροταξίας 



19. 12. 88 , Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/241 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

β) πρότυπων πειραματικών έργων τα οποία: 

— προωθούν την πραγματοποίηση έργων υποδομής 
και επενδύσεων στις επιχειρήσεις καθώς και άλλων 
ειδικών μέτρων που παρουσιάζουν ιδιαίτερο κοινο
τικό ενδιαφέρον, ιδίως στις παραμεθόριες περιφέ
ρειες της Κοινότητας 

β) πρότυπων πειραματικών έργων τα οποία: 

προωθούν την πραγματοποίηση έργων υποδομής 
και επενδύσεων στις επιχειρήσεις καθώς και άλλων 
ειδικών μέτρων που παρουσιάζουν ιδιαίτερο κοινο
τικό ενδιαφέρον, ιδίως στις απομακρυσμένες και 
παραμεθόριες εσωτερικές και εξωτερικές περιφέ
ρειες της Κοινότητας 

Υπόλοιπο  του σημείου β) αμετάβλητο 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 24 

Άρθρο 11 

Τα κράτη μέλη υποχρεούνται να παράσχουν στην Επιτροπή 
τα στοιχεία που της επιτρέπουν να διαπιστώνει ότι έχουν 
τηρηθεί οι διατάξεις που προβλέπονται στο άρθρο 7 παρά
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88. 

Άρθρο 11 

Τα κράτη μέλη υποχρεούνται να παράσχουν σε τακτική βάση 
στην Επιτροπή επαρκή στοιχεία που θα της επιτρέπουν να 
διαπιστώνει ότι έχουν τηρηθεί οι διατάξεις που προβλέπο
νται στο άρθρο 7 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2052/88. 

Άρθρο 12 

Οι διατάξεις που αφορούν την ενημέρωση και τη διαφήμιση, 
που αναφέρονται στο άρθρο 33 του κανονισμού συντονι
σμού και οι διατάξεις σχετικά με τις παρεμβάσεις του 
ΕΓΤΠΕ εκδίδονται από την Επιτροπή και δημοσιεύονται 
στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Άρθρο 13 

Σύμφωνα με το άρθρο 12 παράγραφος 6 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, η Επιτροπή αποφασίζει πριν από την 
1η Ιανουαρίου 1989, για περίοδο πέντε ετών ενδεικτικά, την 
κατανομή ανά κράτος μέλος του 85 °/ο των πιστώσεων ανά
ληψης υποχρεώσεων του ΕΓΤΠΕ. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΕς Αριθ. 18 και 29 

Άρθρο 12 

Οι διατάξεις που αφορούν την ενημέρωση και τη διαφήμιση, 
που αναφέρονται στο άρθρο 33 του κανονισμού συντονι
σμού και οι διατάξεις σχετικά με τις παρεμβάσεις του 
ΕΓΤΠΕ εκδίδονται από την Επιτροπή ύστερα από διαβουλεύ
σεις με τις επιτροπές του άρθρου 28 του κανονισμού συντονι
σμού, και δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, τρεις μήνες μετά τη λήψη απόφα
σης της Επιτροπής. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 19 

Άρθρο 13 

Σύμφωνα με το άρθρο 12 παράγραφος 6 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, η Επιτροπή αποφασίζει πριν από την 
1η Ιανουαρίου 1989, για περίοδο πέντε ετών ενδεικτικά, την 
κατανομή ανά κράτος μέλος του 85 °/ο των πιστώσεων ανά
ληψης υποχρεώσεων του ΕΓΤΠΕ, καθώς και το κριτήριο που 
θα χρησιμοποιήσει. 

I 



Αριθ. Ο 326/242 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

— έγγρ.Α 2-249/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης κανονισμού της Επιτροπής 
προς το Συμβούλιο για διατάξεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 όσον αφορά το Ευρω-

παϊκό,Ταμείο Περιφερειακής Ανάπτυξης 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 130Ε της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Ο 2-122/88), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής και Χωροταξίας και τις γνω
μοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών και της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού 
(έγγρ. Α 2-249/88), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τρρποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της σύμφωνα με το άρθρο 149 
παράγραφος 3 της Συνθήκης ΕΟΚ. 

3. Καλεί το Συμβούλιο να συμπεριλάβει στην κοινή θέση την οποία θα εγκρίνει, σύμφωνα με το 
άρθρο 149 παράγραφος 2α της Συνθήκης ΕΟΚ, τις τροπολογίες που ενέκρινε το Κοινοβούλιο. 

4. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώνει σχετικά. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

( ' )  ΕΕ Ο 256 της 3. 10. 1988, σ. 12. 

γ) Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 500 τελ. * 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ' ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Πρόταση του, Συμβουλίου για τις διατάξεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 όσον 
αφορά το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο Προσανατολισμού και Εγγυήσεων Τμήμα Προσανατολισμού 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΩΝ ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΩΝ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 28 

Προοίμιο, τρίτη παύλα Προοίμιο, τρίτη παύλα • 

— σε συνεργασία με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο 



19.12.88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/243 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 29 

Μετά την αιτιολογική σκέψη, να προστεθεί η εξής νέα: 

ότι ο διπλασιασμός των πόρων των διαρθρωτικών ταμείων 
μεταξύ 1987 και 1993 είναι ένας από τους κύριους στόχους της 
Διοργανικής Συμφωνίας της 29ης Ιουνίου 1988 και ότι η από
φαση της 24ης Ιουνίου 1988 σχετικά με το σύστημα των ιδίων 
πόρων προσέφερε στην Κοινότητα τα απαιτούμενα οικονομικά 
μέσα, όπως αυτά καθορίσθηκαν στο πλαίσιο των δημοσιονομι
κών προοπτικών της Διοργανικής Συμφωνίας* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 30 

Μετά την 3η αιτιολογική σκέψη να προστεθεί η εξής νέα: 

εκτιμώντας ότι τα υφιστάμενα μέτρα πρέπει να τροποποιηθούν 
ώστε να εξυπηρετούν καλύτερα και να ενισχύουν το διαρθρω
τικό χαρακτήρα των ταμείων με βάση κυρίως τα άρθρα 130Α, 
130Γ και 130Δ της Ενιαίας Πράξης* 

4η αιτιολογική σκέψη: 

ότι εντούτοις ένα μέρος των μέτρων αυτών, που υφίσταται 
ήδη σε κοινοτικό επίπεδο, μπορεί να αναπροσαρμοσθεί για 
να ληφθούν υπόψη οι διαφορές ως προς τις διαρθρωτικές 
καταστάσεις που επικρατούν στις διάφορες περιοχές της 
Κοινότητας με τη διαφοροποίηση των μέτρων και κυρίως τη 
διαφοροποίηση της συμμετοχής υπέρ των περιοχών τις 
οποίες αφορά ο στόχος αριθ. Γ 

8η αιτιολογική σκέψη 

ότι πρέπει να καθοριστούν επακριβώς οι μορφές παρέμβασης 
του Ταμείου και ότι τα λειτουργικά προγράμματα και, κατά 
περίπτωση, οι συνολικές επιδοτήσεις αποτελούν τις καταλ
ληλότερες μορφές τόσο για τις ενέργειες που αποσκοπούν 
στην ανάπτυξη των καθυστερημένων και των αγροτικών 
περιοχών, όσο και για τα μέτρα που αποσκοπούν στη βελτί
ωση των διαρθρώσεων, της εμπορίας και της μεταποίησης 
των γεωργικών προϊόντων" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 31 

4η αιτιολογική σκέψη: 

ότι εντούτοις ένα μέρος των μέτρων αυτών πρέπει να ανα
προσαρμοσθεί για να ληφθούν, υπόψη οι διαφορές ως προς 
τις διαρθρωτικές καταστάσεις που επικρατούν στις διάφορες 
περιοχές της Κοινότητας με τη διαφοροποίηση των μέτρων 
και κυρίως τη διαφοροποίηση της συμμετοχής υπέρ των περι
οχών τις οποίες αφορά ο στόχος αριθ. 1' 

ι 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 18 

8η αιτιολογική σκέψη 

ότι πρέπει να καθοριστούν επακριβώς οι μορφές παρέμβασης 
του Ταμείου και ότι τα λειτουργικά προγράμματα και, κατά 
περίπτωση, οι συνολικές επιδοτήσεις αποτελούν τις καταλ
ληλότερες μορφές τόσο για τις ενέργειες που αποσκοπούν 
στην ανάπτυξη των καθυστερημένων και των αγροτικών 
περιοχών, όσο και για τα μέτρα που αποσκοπούν στη βελτί
ωση των διαρθρώσεων, της εμπορίας και της μεταποίησης 
των γεωργικών προϊόντων, και να επισπευστεί η προσαρμογή 
των γεωργικών διαρθρώσεων* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 1 

Αιτιολογική σκέψη 8α (νέα) 

ότι μόλις τώρα γίνονται αισθητά τα θετικά αποτελέσματα 
του ειδικού μέτρου που αποσκοπεί στη βελτίωση των συνθη
κών μεταποίησης και εμπορίας των γεωργικών προϊόντων, γι' 
αυτό και είναι ανάγκη να συνεχισθεί και να. ενισχυθεί περαι
τέρω η εφαρμογή του* 



Αριθ. Ο 326/244 

Πέμπτη,17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο I, παράγραφος 1 

1. Το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Προσανατολισμού και 
Εγγυήσεων, Τμήμα Προσανατολισμού, που καλείται εφεξής 
«το Ταμείο», το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 
1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 του Συμβουλίου, μπο
ρεί να χρηματοδοτήσει τα μέτρα που έχουν ληφθεί για την 
πραγματοποίηση των καθηκόντων που αναφέρονται στο 
άρθρο 3 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 
για να επιτευχθούν ο στόχοι αριθ. 1 και 5 που ορίζονται στο 
άρθρο 1 του εν λόγω κανονισμού σύμφωνα με τα κριτήρια 
και τους στόχους που αναφέρονται στυς τίτλους I έως IV του 
παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 1, παράγραφος 2 

2. Οι συνθήκες και τα κριτήρια που προβλέπονται από τον 
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. . . .  του Συμβουλίου (κανονισμός 
συντονισμού) εφαρμόζονται για τις ενέργειες που χρηματο
δοτούνται βάσει του παρόντος κανονισμού, εκτός αν αυτός ή 
οι διατάξεις που θεσπίζονται δυνάμει του άρθρου 2 παρά
γραφος I προβλέπουν εξαίρεση. 

19. 12.88 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 2 

Αιτιολογική σκέψη 9α (νέα) 

ότι η μεταρρύθμιση των διαρθρωτικών τομείων, όπως την 
οραματίζεται η Ενιαία Πράξη, προβλέπει έναν κάποιο συντο
νισμό μεταξύ των διαφόρων χρηματοδοτικών μηχανισμών και 
είναι σκόπιμο ο συντονισμός αυτός να επεκταθεί και στις δια
δικασίες ώστε να συμμετάσχει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
στη διαδικασία συνεργασίας και για τον κανονισμό για το 
Τμήμα Προσανατολισμού του ΕΓΤΠΕ, όπως συνέβη και για 
τον κανονισμό περί συντονισμού (κανονισμός (ΕΟΚ) 
αριθ /88) και για το ΕΤΠΑ (κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ / 
88). 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 3 

Μετά την 9η αιτιολογική σκέψη να τεθεί η εξής νέα: 

ότι ο κανονισμός 355/77 περί εμπορίας και μεταποίησης των 
γεωργικών προϊόντων εφαρμόσθηκε επιτυχώς, χρειάζεται 
κατάλληλη αναπροσαρμογή του ούτως ώστε να ληφθούν 
υπόψη οι προτεραιότητες που έχουν καθορισθεί διά του κανο
νισμού . .  ./88 (κανονισμός συντονισμού) μεταξύ των οποίων 
η υιοθέτηση της μεθόδου της «εταιρικής σχέσης» και των 
απαραίτητων για την εξασφάλιση του συντονισμού των παρεμ
βάσεων διαδικασιών, καθώς και η απλοποίηση των διαδικα
σιών και η τροποποίηση των ποσοστών* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 4 

Άρθρο 1, παράγραφος 1 

1. Το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Προσανατολισμού και 
Εγγυήσεων, Τμήμα Προσανατολισμού, που καλείται εφεξής 
«το Ταμείο», το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 
1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 του Συμβουλίου, μπο
ρεί να χρηματοδοτήσει τις ενέργειες που στο πλαίσιο των 
καθηκόντων τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγρα
φος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 προβλέπονται 
από τα ισχύοντα μέτρα και ιδίως από τον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 797/85 που πρόσφατα τροποποιήθηκε με τον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 1137/88, και από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
355/77 ο οποίος τροποποιήθηκε επίσης από τον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 560/87 για να επιτευχθούν οι στόχοι αριθ. 1 και 
5 που ορίζονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2052/88, σύμφωνα με τα κριτήρια και τους στόχους που ανα
φέρονται στους τίτλους I έως IV του παρόντος κανονισμού. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 5 

Άρθρο 1, παράγραφος 2 

2. Οι συνθήκες και τα κριτήρια που προβλέπονται από τον 
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. . .  ./88 του Συμβουλίου (κανονισμός 
συντονισμού) εφαρμόζονται για τις ενέργειες που χρηματο
δοτούνται βάσει του παρόντος κανονισμού. Κάθε εξαίρεση 
θα πρέπει να αποφασισθεί με τη διαδικασία συνεργασίας. 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/245 
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Άρθρο 2, παράγραφος 3 

3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 34 του (κανονισμός, 
συντονισμού) και του άρθρου 11 του παρόντος κανονισμού, 
το Συμβούλιο, μετά από πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με 
τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 43 της συνθήκης, 
αποφασίζει, πριν από τις 31 Δεκεμβρίου 1988, την αναπρο
σαρμογή των κοινών μέτρων που έχουν θεσπιστεί δυνάμει 
του άρθρου 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 για να επι
τευχθούν οι στόχοι που προβλέπονται από τον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 και σε συνάρτηση με τους κανόνες που 
θεσπίζονται από τον (κανονισμός συντονισμού) καθώς και 
από τον παρόντα κανονισμό. . 

Πέμπτη,17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 6 

Άρθρο 1, παράγραφος 3 

3 Με την επιφύλαξη του άρθρου 34 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ /88 (κανονισμός συντονισμού) το Συμβούλιο, 
μετά από πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με τη διαδικασία 
που προβλέπεται στο άρθρο 43 της συνθήκης, αποφασίζει, 
πριν από τις 31 Δεκεμβρίου 1988, την αναπροσαρμογή των 
κοινών μέτρων που έχουν θεσπιστεί δυνάμει του άρθρου 6 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 για να επιτευχθούν οι 
στόχοι που προβλέπονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
2052/88 και σε συνάρτηση με τους κανόνες που θεσπίζονται 
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) α ρ ι θ —  (κανονισμός συντονι
σμού) καθώς και από τον παρόντα κανονισμό. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 7 

Άρθρο 1 (3α) (νέο) 

Η προσαρμογή αυτή θα πρέπει να αφορά συγκεκριμένα: 

— την προσφυγή στη μέθοδο της εταιρικής σχέσης για την 
εφαρμογή όλων των ενεργειών του ΕΓΤΠΕ με εξαίρεση 
τη συγχρηματοδότηση των συστημάτων ενίσχυσης (π.χ. 
τις ενισχύσεις στο εισόδημα), σύμφωνα με τους κανόνες 
και τις κατευθύνσεις που χαράσσει το Συμβούλιο,, 

— την εφαρμογή των μέτρων ΕΓΤΠΕ που προβλέπει η 
παράγραφος 2 του άρθρου 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2052/88 για τις μορφές παρέμβασης. Το ελάχιστο όριο για 
τη συγχρηματοδότηση σχεδίων και την προνομιακή χρη
σιμοποίηση του λειτουργικού προγράμματος θα διευκρι
νισθεί περαιτέρω, 

— τις αναγκαίες διαδικασίες για το συντονισμό των παρεμ
βάσεων του ΕΓΤΠΕ με τα άλλα διαρθρωτικά ταμεία, με 
τους λοιπούς χρηματοπιστωτικούς μηχανισμούς (ιδίως 
αυτούς που αφορούν το περιβάλλον και την έρευνα και 
την ανάπτυξη) και με την ΕΤΕ (κυρίως σε ό,τι αφορά τις 
προσοδοφόρες επενδύσεις) σε όλο το έδαφος της Κοινότη
τας, 

— την απλοποίηση κοινοτικών κανόνων που ορίζουν ιδίως 
τα προκαθορισμένα όρια ελαστικότητας για τις διαπραγ
ματεύσεις με τις περιφερειακές αρχές, 

— την τροποποίηση του ύψους της κοινοτικής συνεισφοράς 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ /88 (κανονι
σμός συντονισμού). 

Άρθρο 2, παράγραφος 1 

1. Το Ταμείο μπορεί να χρηματοδοτήσει τις κοινές ενέρ
γειες που αποφασίζονται από το Συμβούλιο σύμφωνα με τη 
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 43 παράγραφος 2 
τρίτο εδάφιο της συνθήκης για να επιταχυνθεί η προσαρμογή 
των γεωργικών διαρθρώσεων, ιδίως ενόψει της αναμόρφω
σης της κοινής γεωργικής πολιτικής. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 8 

Άρθρο 2, παράγραφος 1 

1. Το  Ταμείο, σύμφωνα με το άρθρο 5 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 μπορεί να χρηματοδοτεί λειτουργικά 
προγράμματα, ολοκληρωμένα λειτουργικά προγράμματα, 
σφαιρικές επιδοτήσεις καθώς και εθνικά συστήματα επιδοτή
σεων συμπεριλαμβανομένων των επιστροφών. 
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ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 2, παράγραφος 2 

2 Οι κοινές ενέργειες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
μπορούν ιδίως να αφορούν: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΕς Αριθ. 9,10,13 και 14 

Άρθρο 2, παράγραφος 2 

2. Η χρηματοδοτική συμμετοχή του Ταμείου μπορεί να 
αφορά μεταξύ άλλων τα παρακάτω μέτρα: 

η παύλα αμετάβλητη 

« —  την αναδάσωση των γεωργικών εδαφών,» 

παροχή κινήτρων για την πρόωρη παύση της γεωργικής 
δραστηριότητας για να μειωθούν κυρίως τα εδάφη που 
προορίζονται για γεωργική εκμετάλλευση, . 

μέτρα για την ενίσχυση των γεωργικών εισοδημάτων, 
όπως αντιστάθμιση των μονίμων φυσικών μειονεκτημά
των στις μειονεκτικές ή ορεινές περιοχές, 

« —  την αναδάσωση των γεωργικών εδαφών και την ανά
πτυξη και εκμετάλλευση των δασικών και γεωργικών 
δενδρόφυτων εκτάσεων σύμφωνα με τους όρους και τα 
κριτήρια που θα θεσπιστούν σύμφωνα με τη διαδικασία 
που προβλέπεται από το άρθρο 1, παράγραφος 2 του παρό
ντος κανονισμού. Πρέπει να αναγνωριστεί το γεγονός ότι 
το μακρό διάστημα που μεσολαβεί μεταξύ φύτευσης και 
συγκομιδής δεν συμβάλλει στην προθυμία των γεωργών 
να μετατρέψουν γεωργικές εκτάσεις σε δασικές εκτός αν 
τους καταβάλλεται κάποια πρόσοδος.» 

— παροχή κινήτρων για την πρόωρη παύση της γεωργικής 
δραστηριότητας προκειμένου να μειωθούν κυρίως τα 
εδάφη που προορίζονται για πλεονασματικές γεωργικές 
παραγωγές για να προωθηθεί η εγκατάσταση νέων γεωρ
γών και η προστασία του περιβάλλοντος, 

— μέτρα για την ενίσχυση των γεωργικών εισοδημάτων 
και τη διατήρηση μιας βιώσιμης γεωργικής κοινότητας 
στις ορεινές, ημιορεινές και μειονεκτικές περιοχές, με 
την ενίσχυση της γεωργικής δραστηριότητας, όπως αντι
στάθμιση των μόνιμων φυσικών μειονεκτημάτων, 

5η και 6η παύλα αμετάβλητες  

μέτρα για την προσαρμογή των διαρθρώσεων στο εσω- — μέτρα που στοχεύσουν στην αύξηση της αποτελεσματικό-
τερικό των γεωργικών εκμεταλλεύσεων και κυρίως για τητας των γεωργικών διαρθρώσεων για να επιτευχθεί 
επενδύσεις, μείωση του κόστους παραγωγής, βελτίωση της ποιότητας 

των προϊόντων και μια ορθολογικότερη εμπορία, 

μέτρα για τη βελτίωση της εμπορίας και της μεταποίη- — μέτρα για τη βελτίωση της εμπορίας και της μεταποίη
σης των γεωργικών και δασοκομικών προϊόντων, σύμ- σης των γεωργικών και δασοκομικών προϊόντων, περί
σωνα με τους όρους και τα κριτήρια που ορίζονται στις λαμβανομένων αυτών που παράγονται με βιολογικές καλ-
διατάξεις του άρθρου 11 παράγραφος 1, λιέργειες, 

9η παύλα αμετάβλητη 

— αποκατάσταση του αγροτικού παραγωγικού δυναμικού 
που καταστρέφεται από θεομηνίες, περιλαμβανομένης 
μιας προσωρινής ενίσχυσης του εισοδήματος* τα μέτρα 
αυτά πρέπει να συμπεριλαμβάνουν τη χρηματοδότηση 
συστήματος ασφαλίσεων για τη γεωργοκτηνοτροφία σε 
περίπτωση φυσικών καταστροφών, το οποίο θα πρέπει να 
προταθεί σύμφωνα με τη διαδικασία της παραγράφου 2 
του άρθρου 1, 

— μέτρα για την προώθηση του τουρισμού στην ύπαιθρο 
όπως προβλέπεται από το άρθρο 16 του κανονισμού 797/ 
85, 

— μέτρα για την ενίσχυση της διαφοροποίησης στους γεωρ
γούς 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/247 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 
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Άρθρο 5 

Η οικονομική συμμετοχή του Ταμείου στα λειτουργικά προ
γράμματα μπορεί να περιλαμβάνει μεταξύ άλλων τις ακόλου
θες ενέργειες: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 22 και 11 

Άρθρο 5 

Η οικονομική συμμετοχή του Ταμείου στα λειτουργικά προ
γράμματα μπορεί να περιλαμβάνει μεταξύ άλλων τις ακόλου
θες ενέργειες: 

— μέτρο για τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας των 
αγροτικών εκμεταλλεύσεων, της παραγωγικότητάς τους 
για την εξασφάλιση δίκαιου αγροτικού εισοδήματος και 
μέσω της μετατροπής, της διαφοροποίησης της παραγω
γής και της δασοκομίας, 

παροχή κινήτρων προς παύση της γεωργικής δραστηριό
τητας για να αναδιαρθρωθεί η γεωργία και να ευνοηθεί 
η εγκατάσταση νέων γεωργών, 

αμετάβλητο 

μετατροπή, διαφοροποίηση και μείωση της παραγωγής 
με συγκεκριμένα μέτρα, 

— μετατροπή, διαφοροποίηση και μείωση της πλεονασματι
κής γεωργικής παραγωγής και προσανατολισμός προς 
παραγωγές με προοπτικές αγοράς, 

3 η  π α ύ λ α  α μ ε τ ά β λ η τ η  

αναδασμό, καθώς και άλλες συναφείς εργασίες, αναδασμό των ιδιοκτησιών και των γεωργικών επιχει
ρήσεων καθώς και άλλες συναφείς εργασίες, 

5 η  π α ύ λ α  α μ ε τ ά β λ η τ η  

άρδευση που περιλαμβάνει την ανανέωση και τη βελτί
ωση των δικτύων άρδευσης, τη δημιουργία συλλογικών 
δικτύων άρδευσης από τα υπάρχοντα κύρια κανάλια και 
τη δημιουργία μικρών συστημάτων άρδευσης που δεν 
τροφοδοτούνται από συλλογικά δίκτυα" ανανέωση των 
αποχετευτικών συστημάτων, 

ενθάρρυνση των τουριστικών και βιοτεχνικών επενδύ
σεων, καθώς και βελτίωση των κατοικιών στις γεωργι
κές εκμεταλλεύσεις, 

προστασία του περιβάλλοντος και διατήρηση του φυσι
κού χώρου, 

— άρδευση που περιλαμβάνει την ανανέωση και τη βελτί
ωση των δικτύων άρδευσης, τη δημιουργία συλλογικών 
δικτύων άρδευσης από τα υπάρχοντα κύρια κανάλια και 
τη δημιουργία μικρών συστημάτων άρδευσης που δεν 
τροφοδοτούνται από συλλογικά δίκτυα" τη δημιουργία 

• και την ανανέωση των αποχετευτικών συστημάτων, 

— ενθάρρυνση των επενδύσεων που αποσκοπούν στη βελτί
ωση και την κατασκευή κατοικιών και εγκαταστάσεων 
στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, που είναι απαραίτητες 
για τη διαφοροποίηση από τη γεωργική παραγωγή, 
μεταξύ άλλων προς όφελος του αγροτικού τουρισμού, και 
την ανάπτυξη της βιοτεχνίας ως συμπληρώματος της 
γεωργίας, 

— προστασία του περιβάλλοντος και διατήρηση του φυσι
κού χώρου και της υπαίθρου, 

Υ π ό λ ο ι π ο  ά ρ θ ρ ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 23 

Άρθρο 6, παράγραφος Ια (νέα) 

Ια. Συγκεκριμένα μπορούν να εγκριθούν ειδικά προγράμ
ματα με στόχο να τονωθεί στο σύνολό του ο γεωργικός τομέας 
της ενδιαφερόμενης περιοχής, σε αρμονία με τις προοπτικές 
ανάπτυξης που διανοίγονται στους μη γεωργικούς τομείς και 
με σεβασμό των αναγκών προστασίας του περιβάλλοντος. 
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Άρθρο 11 

1. Το Συμβούλιο, μετά από πρόταση της Επιτροπής και 
σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 43 
της συνθήκης, αποφασίζει, πριν τις 31 Δεκεμβρίου 1989, για 
τον τρόπο και τις προϋποθέσεις της συμβολής του Ταμείου 
στα μέτρα για τη βελτίωση των συνθηκών εμπορίας και 
μεταποίησης των γεωργικών και δασοκομικών προϊόντων 
καθώς και των αλιευτικών προϊόντων που αναφέρονται στο 
άθρο 2 παράγραφος 2, σύμφωνα με τις ακόλουθες αρχές: 

— η παρέμβαση της Κοινότητας υπόκειται στην έγκριση 
των τομεακών σχεδίων όπου καταδεικνύεται κυρίως η 
αναγκαιότητα προσαρμογής του εν λόγω τομέα παρα
γωγής στις απαιτήσεις της κοινής γεωργικής πολιτικής 
και της κοι νής πολιτικής για τη ν αλιεία, 

— η μορφή παρέμβασης είναι το λειτουργικό πρόγραμμα 
κατά την έννοια του άρθρου 5 παράγραφος 5 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 ή η συνολική επιδότηση 
που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο γ) 
του εν λόγω κανονισμού, 

— στις άλλες περιοχές της Κοινότητας εκτός εκείνων που 
αναφέρονται στα άρθρα 3 και 6 του παρόντος κανονι
σμού, γίνεται δεκτή παρέμβαση μόνο εάν τα μέτρα αφο
ρούν: 

— την απαραίτητη προσάρμογή ενός τομέα γεωργικών 
προϊόντων, 

— τη μετατροπή προς μη πλεονασματικές παραγωγές, 
στις οποίες συμπεριλαμβάνονται άλλες παραγωγές 
εκτός από εκείνες των γεωργικών προϊόντων δια
τροφής, ή εναλλακτικές παραγωγές, 

— το δασοκομικό τομέα, 

— τον τομέα της αλιείας. 

2. Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 355/77 του Συμβολίου (') 
σχετικά με την κοινή δράση για τη βελτίωση των συνθηκών 
μεταποίησης και εμπορίας των γεωργικών και αλιευτικών 
προϊόντων καταργείται από την ημερομηνία έναρξης ισχύος 
της απόφασης του Συμβουλίου που προβλέπεται στην παρά
γραφο 1. 

Όσον αφορά τον τομέα της αλιείας, μπορούν να υποβληθούν 
σχέδια βάσει του κανονισμού αυτού μέχρι... 

3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, οι διατάξεις 
των άρθρων 6 έως 15 και των άρθρων 17 έως 23 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 255/77 εξακολουθούν, ωστόσο, να εφαρ
μόζονται για τα σχέδια που έχουν υποβληθεί πριν την έναρξη 
ισχύος της απόφασης του Συμβουλίου που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1 και, όσον αφορά τον τομέα της αλιείας, πριν 
από ... 

4. Τα λειτουργικά προγράμματα που αναφέρονται στα 
άρθρα 4 και 6 μπορούν, από την έναρξη ισχύος του παρόντος 
κανονισμού, να περιλαμβάνουν μέτρα που αποσκοπούν στη 
βελτίωση της εμπορίας και της μεταποίησης των γεωργικών, 
δασοκομικών και αλιευτικών προϊόντων, εφόσον τηρούνται 
οι διατάξεις που ισχύουν στον τομέα αυτό. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Τ Ρ Ο Π Ο Λ Ο Γ Ί Ε ς  αριθ. 24,25,26  και 27 

Άρθρο 11, παράγραφος 1 

Διαγράφεται 
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— έγγρ.Α 2-248/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο που περιέχει τις εκτελεστικές διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 όσον αφορά το 

ΕΓΤΠΕ, Τμήμα Προσανατολισμού 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 43 της Συνθήκης ΕΟΚ 
(έγγρ. Ο 2-122/88), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων και τις γνωμοδοτή
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών και της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού (έγγρ. 
Α 2-248/88), 

\. Εγκρίνει, με επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί την Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοι
νοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. ^ Επιφυλάσσεται να προσφύγει στη διαδικασία συνεννόησης σε περίπτωση που το Συμβούλιο προ-
' τίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

( ' )  ΕΕ αριθ. 256 της 3.10. 1988, σ. 19. 

δ) Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 500 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Κανονισμός του Συμβουλίου για τις διατάξεις εφαρμογής του κανονσιμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 όσον 
αφορά το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΩΝ ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΩΝ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 47/αναθ. 

Μετά την 1η αιτιολογική σκέψη, να προστεθεί η εξής νέα: 

ότι ο διπλασιασμός των πόρων των διαρθρωτικών ταμείων 
μεταξύ 1987 και 1993 είναι ένας από τους κύριους στόχους της 
Διοργανικής Συμφωνίας της 29ης Ιουνίου 1988 και ότι η από
φαση της 24ης Ιουνίου 1988 σχετικά με το σύστημα των ιδίων 
πόρων προσέφερε στην Κοινότητα τα απαιτούμενα οικονομικά 
μέσα, όπως αυτά καθορίσθηκαν στο πλαίσιο των δημοσιονομι
κών προοπτικών της Διοργανικής Συμφωνίας*. 



Αριθ. Ο 326/250 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12.88 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Αιτιολογική σκέψη 3 

ότι πρέπει να καθορισθεί το πεδίο εφαρμογής του Ταμείου 
αφού ληφθεί υπόψη η αρμοδιότητά του που καλύπτει τους 
πέντε στόχους που ορίζονται στο άρθρο 1 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2052/88· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 35 

Αιτιολογική σκέψη 3 

ότι πρέπει να καθορισθεί και κυρίως να διασαφηνιστεί το 
πεδίο εφαρμογής του Ταμείου αφού ληφθεί υπόψη η αρμοδι
ότητά του που καλύπτει τους πέντε στόχους που ορίζονται 
στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88* παράλ
ληλα, πρέπει να προβλεφθούν ικανοποιητικοί πόροι ώστε να 
πραγματοποιηθούν οι στόχοι 3 και 4 τους οποίους ιδιαιτέρως 
επιδιώκει το Ταμείο. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 2 

Μετά την 3η αιτιολογική σκέψη να προστεθεί η εξής νέα 3α 

Οι στόχοι 3 και 4 ισχύουν για ολόκληρη την επικράτεια της 
Κοινότητας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 3 

Μετά την 3η αιτιολογική σκέψη να προστεθεί η εξής νέα 3β 

Έχοντας υπόψη ότι έως σήμερα οι γυναίκες δεν απολαύουν 
των κονδυλίων του Ταμείου αναλογικά με το ποσοστό ανερ
γίας, 

5η αιτιολογική σκέψη 

ότι πρέπει να αποφευχθεί η εξέλιξη των δαπανών κατά τρόπο 
αποκλίνοντα και πρέπει να ορισθούν, προοδευτικά, τυποποι
ημένα ποσά για τις δαπάνες λειτουργίας ως προς την κατάρ
τιση τις οποίες αναλαμβάνει το Ταμείο,. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 4 

5η αιτιολογική σκέψη 

ότι πρέπει να αποφευχθεί η εξέλιξη των δαπανών κατά τρόπο 
αποκλίνοντα και πρέπει να ορισθούν, προοδευτικά, για κάθε 
κράτος μέλος τυποποιημένα ποσά για τις δαπάνες λειτουρ
γίας ως προς την κατάρτιση τις οποίες αναλαμβάνει το 
Ταμείο, 

6η αιτιολογική σκέψη 

ότι κατ' εφαρμογή του άρθρου 10 παράγραφος 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, η Επιτροπή θεσπίζει κατευθύν
σεις για την εφαρμογή των στόχων αριθ. 3 και 4 που ορίζο
νται στον εν λόγω κανονισμό, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 5 

6η αιτιολογική σκέψη 

ότι η Επιτροπή θεσπίζει κατευθύνσεις για την εφαρμογή των 
στόχων αριθ. 1 έως 5 που ορίζονται στον εν λόγω κανονι
σμό. Εφόσον συμμετέχει το Ταμείο οι κατευθύνσεις συμπλη
ρώνονται με τα αναγκαία ακριβέστερα κριτήρια, 

8η αιτιολογική σκέψη 

ότι πρέπει να προσδιορισθούν οι μορφές παρέμβασης του 
Ταμείου και να διευκρινισθεί το περιεχόμενο των αιτήσεων 
για τις ενέργειες που .πραγματοποιούνται στο πλαίσιο της 
πολιτικής αγοράς εργασίας των κρατών μελών, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 6 

8η αιτιολογική σκέψη 

ότι πρέπει να προσδιορισθούν οι μορφές παρέμβασης του 
Ταμείου και να διευκρινισθεί το περιεχόμενο των αιτήσεων 
για τις ενέργειες που πραγματοποιούνται στο πλαίσιο της 
πολιτικής αγοράς εργασίας στα κράτη μέλη, 



19. 12. Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. 0 326/251 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο I, παράγραφος 1 

1. Σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται στον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 και στον (κανονισμός συντονι
σμού) καθώς και στον παρόντα κανονισμό, το Ταμείο συμ
μετέχει στη χρηματοδότηση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΕς Αριθ. 7 και 36 

Άρθρο 1, παράγραφος 1 

1. Σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται στον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ.· 2052/88 και στον (κανονισμός συντονι
σμού) (') καθώς και στον παρόντα κανονισμό, το Ταμείο 
συμμετέχει σύμφωνα με το άρθρο 18 του κανονισμού συντονι
σμού με ποσοστό 50 °/ο έως 65 °/ο το ανώτατο στη χρηματοδό
τηση. 

Σημείο α) αμετάβλητο 

β) ενεργειών ενίσχυσης για την πρόσληψη σε θέσεις απα
σχόλησης αορίστου χρόνου που έχουν δημιουργηθεί 
πρόσφατα, και για τη δημιουργία δραστηριοτήτων ανε
ξάρτητα έργαζομένων 

β) ενεργειών ενίσχυσης για την πρόσληψη σε θέσεις απα
σχόλησης αορίστου χρόνου που έχουν δημιουργηθεί 
πρόσφατα, και για τη δημιουργία δραστηριοτήτων ανε
ξάρτητα εργαζομένων, μεταξύ των οποίων πρέπει να εξε
ταστούν, επίσης περισσότερες μικρής κλίμακας τοπικές 
πρωτοβουλίες πρόσληψης σε θέσεις απασχόλησης. 

Άρθρο 1, παράγραφος 2, εδάφιο α) 

α) ενεργειών νεωτεριστικού χαρακτήρα που έχουν ως αντι
κείμενο την επικύρωση νέων υποθέσεων όσον αφορά το 
περιεχόμενο, τη μεθοδολογία και την οργάνωση της 
επαγγελματικής κατάρτισης και, γενικότερα, την ανά
πτυξη της απασχόλησης με σκοπό να δημιουργηθεί βάση 
για μεταγενέστερη παρέμβαση του Ταμείου σε περισσό
τερα κράτη μέλη" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 8 

Άρθρο 1, παράγραφος 2, εδάφιο α) 

α) ενεργειών νεωτεριστικού χαρακτήρα που έχουν ως αντι
κείμενο την επικύρωση νέων γνώσεων όσον αφορά το 
περιεχόμενο, τη μεθοδολογία και την οργάνωση της 
επαγγελματικής κατάρτισης και, γενικότερα, την ανά
πτυξη της απασχόλησης με σκοπό να δημιουργηθεί βάση 
για μεταγενέστερη παρέμβαση του Ταμείου σε περισσό
τερα κράτη μέλη" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ 37 και 9 

Άρθρο 1, παράγραφος 2, εδάφιο β) 

β) ενεργειών προετοιμασίας, συνοδευτικών μέτρων και 
διαχείρισης, που είναι αναγκαίες για την εφαρμογή του 
παρόντος κανονισμού, οι ενέργειες αυτές περιλαμβά
νουν ιδίως μελέτες, τεχνική βοήθεια και ανταλλαγή 
εμπειριών που έχουν πολλαπλασιαστικό αποτέλεσμα, 
καθώς και παρακολούθηση και αξιολόγηση των μέτρων 
που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο με ποσά, των 
οποίων όμως το ύψος δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει το 
0,3 °/ο των πιστώσεων που διατίθενται ετησίως για το 
Ταμείο" 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 10 

Άρθρο 1, παράγραφος 2, εδάφιο γα) (νέο) 

γα) μέτρων για την επαγγελματική κατάρτιση των γυναι
κών, των αναπήρων και των μεταναστών, ούτως ώστε τα 
άτομα των κατηγοριών αυτών να αποκτήσουν τα εφόδια που 
τους είναι απαραίτητα για την εξεύρεση εργασίας. 



Αριθ. Ο 326/252 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Πέμπτη,17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 1, παράγραφος 3 

3. Η επαγγελματική κατάρτιση κατά την έννοια της παρα
γράφου 1 στοιχείο α) περιλαμβάνει, αφενός, κάθε ενέργεια 
που προορίζεται να παράσχει τις αναγκαίες ικανότητες για 
την άσκηση στην αγορά εργασίας ενός ή περισσοτέρων 
τύπων ειδικών απασχολήσεων, με εξαίρεση της μαθητείας 
και, αφετέρου, κάθε ενέργεια υψηλού τεχνολογικού περιεχο
μένου που προορίζεται για την ανάπτυξη των ειδικεύσεων 
υψηλού επιπέδου που απαιτούνται από την εξελισσόμενη 
αγορά της εργασίας, και πραγματοποιείται για την κάλυψη 
διαθέσιμων θέσεων απασχόλησης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 11 

Άρθρο 1, παράγραφος 3 

3. Η επαγγελματική κατάρτιση κατά την έννοια της παρα
γράφου 1 στοιχείο α) περιλαμβάνει, αφενός, κάθε ενέργεια 
που προορίζεται να παράσχει τις αναγκαίες ικανότητες για 
την άσκηση στην αγορά εργασίας ενός ή περισσοτέρων 
τύπων ειδικών απασχολήσεων, αφετέρου κάθε ενέργεια υψη
λού τεχνολογικού περιεχομένου που προορίζεται για την 
ανάπτυξη των ειδικεύσεων υψηλού επιπέδου που απαιτού
νται από την εξελισσόμενη αγορά της εργασίας, και πραγμα
τοποιείται για την κάλυψη διαθέσιμων θέσεων απασχόλη
σης. Στην επαγγελματική κατάρτιση περιλαμβάνεται η μαθη
τεία, μόνον όταν πρόκειται για μέτρα υπέρ των αναπήρων και 
των οικογενειών διακινούμενων εργαζομένων. 

Άρθρο 1, παράγραφος 5, εισαγωγική πρόταση 

5. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 3, η επαγγελμα
τική κατάρτιση περιλαμβάνει, στις περιοχές που εμπίπτουν 
στο στόχο αριθ. 1: 

Άρθρο 1, παράγραφος 6 

6. Στις περιοχές που εμπίπτουν στο στόχο αριθ. 1 και για 
περίοδο τριών ετών μετά την έναρξη της ισχύος του παρό
ντος κανονισμού, οι ενέργειες ενισχύσεων στην πρόσληψη 
επεκτείνονται στις ενέργειες τοποθέτησης σε εργασία σε 
σχέδια που ανταποκρίνονται σε συλλογικές ανάγκες και 
αφορούν "τη δημιουργία προσθέτων θέσεων απασχόλησης 
ελάχιστης διάρκειας έξι μηνών υπέρ των μακροχρόνια ανέρ
γων ηλικίας τουλάχιστον 25 ετών 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 12 

Άρθρο 1, παράγραφος 5, εισαγωγική πρόταση 

5. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 3, η επαγγελμα
τική κατάρτιση περιλαμβάνει, στις περιοχές που εμπίπτουν 
στους στόχους αριθ. 1 και 2: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 28 

Άρθρο 1, παράγραφος 6 

6. Στις περιοχές που εμπίπτουν στους στόχους αριθ. 1 και 2 
και για περίοδο τριών ετών μετά την έναρξη της ισχύος του 
παρόντος κανονισμού, οι ενέργειες ενισχύσεων στην πρόσ
ληψη επεκτείνονται στις ενέργειες τοποθέτησης σε εργασία 
σε σχέδια που ανταποκρίνονται σε συλλογικές ανάγκες και 
αφορούν τη δημιουργία προσθέτων θέσεων απασχόλησης 
ελάχιστης διάρκειας έξι μηνών υπέρ των μακροχρόνια ανέρ
γων ηλικίας τουλάχιστον 25 ετών 

Άρθρο 2, εισαγωγική πρόταση και σημείο α) 

Κατ' εφαρμογή του άρθρου 3 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, η συνδρομή του Ταμείου μπορεί να 
χορηγηθεί: 

α) για τους στόχους αριθ. 3 και 4, σε ενέργειες που απο
σκοπούν: 

— στην καταπολέμηση της μακροχρόνιας ανεργίας, με 
επαγγελματική ένταξη ατόμων ηλικίας άνω των 25 
ετών που βρίσκονται σε ανεργία επί διάστημα άνω 
των δώδεκα μηνών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 13 

Άρθρο 2, εισαγωγική πρόταση και σημείο α) 

Κατ' εφαρμογή του άρθρου 3 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 και λαμβανομένης υπόψη της ανάγκης 
να εξασφαλιστεί ισότητα ευκαιριών μεταξύ των δύο φύλων, η 
συνδρομή του Ταμείου μπορεί να χορηγηθεί: 

α) για τους στόχους αριθ. 3 και 4, σε ενέργειες που απο
σκοπούν: 

— στην καταπολέμηση της μακροχρόνιας ανεργίας, με 
επαγγελματική ένταξη ατόμων ηλικίας άνω των 25 
ετών που βρίσκονται σε ανεργία επί διάστημα άνω 
των δώδεκα μηνών καθώς και των γυναικών που 
είχαν διακόψει και επαναλαμβάνουν την επαγγελμα
τική τους δραστηριότητα ή των ατόμων που διατρέ
χουν ιδιαίτερο κίνδυνο να παραμείνουν άνεργοι, επί 
μακρό χρονικό διάστημα όπως οι ανάπηροι, οι γυναί
κες και οι διακινούμενοι εργαζόμενοι, ενώ στην 
αγορά εργασίας δίδεται προτεραιότητα στις ιδιαίτε
ρες μειονεκτικές ομάδες του πληθυσμού. 

2η παύλα αμετάβλητη 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/253 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 2, σημείο β), 1η παύλα 

— την ενθάρρυνση της σταθερότητας της απασχόλησης και 
την ανάπτυξη νέων δυνατοτήτων απασχολήσεων, που 
πραγματοποιούνται υπέρ προσώπων που απασχολού
νται σε μικρομεσαίες επιχειρήσεις, προσώπων που απει
λούνται από ανεργία ή βρίσκονται σε ανεργία, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 14 

Άρθρο 2, σημείο β), 1η παύλα 

— την ενθάρρυνση της σταθερότητας της απασχόλησης και 
την ανάπτυξη νέων δυνατοτήτων απασχολήσεων, που 
πραγματοποιούνται υπέρ προσώπων που απασχολού
νται σε μικρομεσαίες επιχειρήσεις με ανώτατο όριο 250 
εργαζομένους και προσώπων που απειλούνται από ανερ
γία ή βρίσκονται σε ανεργία, και την επαγγελματική επι
μόρφωση των εργαζομένων σε μικρομεσαίες επιχειρή
σεις, ούτως ώστε να προετοιμασθούν για την εισαγωγή 
νέων τεχνολογιών και νέων τεχνικών διοίκησης. 

Άρθρο 2, σημείο γ) 

γ) για το στόχο αριθ. 1, σε ενέργειες υπέρ προσώπων: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 15 

Άρθρο 2, σημείο γ) 

γ) για τους στόχους αριθ. 1 και 2 σε ενέργειες υπέρ προσώ
πων: 

η παύλα αμετάβλητη 

— που λαμβάνουν κατάρτιση στο πλαίσιο εθνικών 
συστημάτων "δευτεροβάθμιας επαγγελματικής 
εκπαίδευσης. 

διαγράφεται 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 29 

Άρθρο 2, 2ο εδάφιο στο τέλος (νέο) 

Για τη συμβολή αυτή, θα πρέπει να επιτευχθεί μια πλέον ισόρ
ροπη κατανομή, λαμβάνοντας κυρίως υπόψη την ακριβή 
κατάσταση της ανδρικής και γυναικείας ανεργίας 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 41 

Στο άρθρο 3 να προστεθεί μετά την πρώτη παύλα της παρα
γράφου 18: 

« —  ενεργειών στηρίξεως και προωθήσεως καθώς και συν
δρομής παιδαγωγών, εφόσον κρίνεται απαραίτητο για ένα 
επιτυχές αποτέλεσμα». 

Άρθρο 3, παράγραφος 1, σημείο β) 2η παύλα 

— διαμονής και μετακίνησης των επωφελουμένων από τις 
ενέργειες επαγγελματικής κατάρτισης, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 16 

Άρθρο 3, παράγραφος 1, σημείο β) 2η παύλα 

— διαμονής και μετακίνησης των επωφελουμένων από τις 
ενέργειες επαγγελματικής κατάρτισης, συμπεριλαμβανο
μένου και του κόστους μετακίνησης και επιμέλειας 
τέκνων. 

Άρθρο 3, παράγραφος 2 

2. Η Επιτροπή καθορίζει κάθε χρόνο το ανώτατο επιλέξιμο 
ποσό ανά πρόσωπο και ανά εβδομάδα που χορηγείται βάσει 
της παραγράφου 1 στοιχείο γ). Το ποσό αυτό υπολογίζεται 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 17 

Άρθρο 3, παράγραφος 2 

2. Η Επιτροπή καθορίζει κάθε χρόνο το ανώτατο επιλέξιμο 
ποσό ανά πρόσωπο και ανά εβδομάδα που χορηγείται βάσει 
της παραγράφου 1 στοιχείο γ). Το ποσό αυτό υπολογίζεται 



Αριθ. Ο 326/254 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

με βάση το 30 °/ο της μέσης ακαθάριστης αμοιβής των εργα
τών της βιομηχανίας κάθε κράτους μέλους, η οποία προσδιο
ρίζεται σύμφωνα με τον εναρμονισμένο ορισμό της Στατιστι
κής Υπηρεσίας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και δημοσιεύε
ται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Άρθρο 3, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο 

3. Η Επιτροπή μεριμνά ώστε οι δαπάνες του Ταμείου για 
τις ενέργειες του ιδίου τύπου να μην εξελίσσονται κατά τρό
πον αποκλίνοντα. Για το σκοπό αυτό, προσδιορίζει για κάθε 
κράτος μέλος το τυποποιημένο κόστος κάθε δαπάνης που 
μπορεί να αναληφθεί από το Ταμείο ανάλογα με τους τύπους 
κατάρτισης. 

Άρθρο 4, παράγραφος 1 

1. Κατ' εφαρμογή του άρθρου 10 παράγραφος 1 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, η Επιτροπή θεσπίζει πριν από 
τις 15 Φεβρουαρίου 1989, τις κατευθύνσεις για πολυετή περί
οδο όσον αφορά τις ενέργειες που εμπίπτουν στους στόχους 
αριθ. 3 και 4, τις οποίες λαμβάνει υπόψη κατά τον καθορι
σμό των κοινοτικών πλαισίων στήριξης, και δημοσιεύει στην 
Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Άρθρο 4, παράγραφος 2 

2. Οι ενδεχόμενες τροποποιήσεις γίνονται πριν από την 1η 
Φεβρουαρίου του οικονομικού έτους, και εφαρμόζονται στα 
νέα κοινοτικά πλαίσια στήριξης ή στα τροποποιημένα πλαί
σια που αφορούν τα επόμενα οικονομικά έτη. 

Άρθρο 4, παράγραφος 3 

3. Οι κατευθύνσεις ορίζουν τους άξονες πολιτικής για την 
κατάρτιση και την απασχόληση στους οποίους εντάσσονται 
τα μέτρα που μπορούν να επωφεληθούν από τη συνδρομή 
του Ταμείου, εκτός από τις περιοχές που εμπίπτουν στους 
στόχους αριθ. 1, 2, και 5β, έχουν προτεραιότητα για την κοι
νοτική χρηματοδότηση τα μέτρα που οδηγούν σε διαθέσιμες 
θέσεις απασχόλησης. 
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με βάση το 30 °/ο της μέσης ακαθάριστης αμοιβής των εργα
τών της βιομηχανίας κάθε κράτους μέλους, η οποία προσδιο
ρίζεται σύμφωνα με τον εναρμονισμένο ορισμό της Στατιστι
κής Υπηρεσίας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και δημοσιεύε
ται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 
εγκαίρως ώστε να μπορούν να τηρηθούν οι προβλεπόμενες από 
το άρθρο 7, παράγραφος 1 και το άρθρο 9, παράγραφος 3 προ
θεσμίες για την υποβολή αιτήσεων συνδρομής. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 18 

Άρθρο 3, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο 

3. Η Επιτροπή μεριμνά ώστε οι δαπάνες του Ταμείου για 
τις ενέργειες του ιδίου τύπου να μην εξελίσσονται κατά τρό
πον αποκλίνοντα. Γ ια το σκοπό αυτό, προσδιορίζει σε συνερ
γασία με και για κάθε κράτος μέλος το τυποποιημένο κόστος 
κάθε δαπάνης που μπορεί να αναληφθεί από το Ταμείο ανά
λογα με τους τύπους κατάρτισης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 19 

Άρθρο 4, παράγραφος 1 

1. Σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, η Επιτροπή θεσπίζει τις κατευθύνσεις 
για πολυετή περίοδο όσον αφορά τις ενέργειες που εμπί
πτουν στους στόχους αριθ. 3 και 4, και με ανάλογο τρόπο η 
Επιτροπή καθορίζει τα κριτήρια για το Ταμείο όσον αφορά 
την επίτευξη των στόχων 1, 2 και 5β. Οι κατευθύνσεις και τα 
κριτήρια πρέπει να έχουν καταρτιστεί πριν από τις 15 Φεβρου
αρίου 1988 και ισχύουν για την περίοδο 1990 -1993, στο 
μέτρο που δεν έχουν επέλθει σημαντικές μεταβολές στην 
αγορά εργασίας της Κοινότητας. Κάθε τροποποίηση των 
κατευθύνσεων πρέπει να πραγματοποιηθεί ένα χρόνο πριν 
τεθούν σε εφαρμογή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 20 

Άρθρο 4, παράγραφος 2 

2. Να διαγραφεί 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 21 

Άρθρο 4, παράγραφος 3 

3. Οι κατευθύνσεις ορίζουν τους άξονες πολιτικής για την 
κατάρτιση και την απασχόληση στους οποίους εντάσσονται 
τα μέτρα που μπορούν να επωφεληθούν από τη συνδρομή 
του Ταμείου. 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
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Άρθρο 5 

Τα σχέδια που αναφέρονται στα άρθρα 8 έως 11 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 περιλαμβάνουν ειδικότερα για το 
μέρος που αφορά το Ταμέίο: 

— τις ανισορροπίες που υπάρχουν μεταξύ ζήτησης και προ
σφοράς απασχόλησης 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 22 

Άρθρο 5 

Τα σχέδια που αναφέρονται στα άρθρα 8 έως 11 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 και άρθρο 5, παράγραφος 2 του 
κανονισμού συντονισμού περιλαμβάνουν ειδικότερα για το 
μέρος που αφορά το Ταμείο: 

— τις ανισορροπίες που υπάρχουν μεταξύ ζήτησης και προ
σφοράς απασχόλησης, ιδίως σε ό,τι αφορά τις γυναίκες, 

2η παύλα αμετάβλητη 

— το ποσοστό ανεργίας στον ανδρικό και το γυναικείο πλη
θυσμό σε σχέση με τη συμμετοχή του κάθε φύλου στα 
προτεινόμενα μέτρα, 

3η και 4η παύλα αμετάβλητες 

τον αριθμό των προσώπων που αφορούν, κατανεμημένο 
ανά κατηγορία και ανά τύπο ενέργειας, 

— τον αριθμό των προσώπων που αφορούν, κατανεμημένο 
ανά κατηγορία και ανά τύπο ενέργειας καθώς και κατά 
φύλο και ηλικία, 

Τελευταία παύλα αμετάβλητη 

Άρθρο 6 

1. Σύμφωνα με το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2052/88, οι αιτήσεις συνδρομής του Ταμείου υποβάλλονται 
υπό μορφή λειτουργικού προγράμματος και συνολικής επι-
χορήγησης ή ενέργειας κατά την έννοια του άρθρου 1 παρά
γραφος 2 στοιχείο β) και γ). Τα λειτουργικά προγράμματα 
και οι συνολικές επιχορηγήσεις μπορούν να περιλαμβάνουν 
τα σχετικά μέτρα προετοιμασίας και διαχείρισης και τα 
συνοδευτικά μέτρα. 

2. Τα "κράτη μέλη ανακοινώνουν τις πληροφορίες που είναι 
αναγκαίες για την εξέταση των ενεργειών, ιδίως αυτές που 
ορίζονται στο άρθρο 14 παράγραφος 2 του κανονισμού 
συντονισμού και αυτές που αφορούν ειδικά το Ταμείο (τοπο
θεσία, αριθμός προσώπων, διάρκεια της ενέργειας ανά πρό
σωπο, επιδιωκόμενο επαγγελματικό επίπεδο). 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 23 

Άρθρο 6 

1. Σύμφωνα με το άρθρο 5 του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2052/88, οι αιτήσεις συνδρομής του Ταμείου υποβάλλονται 
υπό μορφή λειτουργικού προγράμματος ενδεδειγμένων σχε
δίων συμπεριλαμβανομένων των επιστροφών, συνολικής επι-
χορήγησης και/ή ενέργειας κατά την έννοια του άρθρου 1 
παράγραφος 2 στοιχείο β). Τα λειτουργικά προγράμματα, τα 
ενδεδειγμένα σχέδια συμπεριλαμβανομένων των επιστροφών 
και οι συνολικές επιχορηγήσεις μπορούν να περιλαμβάνουν 
τα σχετικά μέτρα προετοιμασίας και διαχείρισης και τα 
συνοδευτικά μέτρα. 

2. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν τις πληροφορίες που είναι 
αναγκαίες για την εξέταση των ενεργειών, ιδίως αυτές που 
ορίζονται στο άρθρο 14 παράγραφος 2 του κανονισμού 
συντονισμού και τα μέτρα που αφορούν ειδικά το Ταμείο 
(τοποθεσία, αριθμός προσώπων, φύλο, διάρκεια της ενέρ
γειας ανά πρόσωπο, επιδιωκόμενο επαγγελματικό επίπεδο). 

Υπόλοιπο άρθρο αμετάβλητο 

Άρθρο 7, παράγραφος 1 

Οι αιτήσεις συνδρομής υποβάλλονται το αργότερο 3 μήνες 
πριν από την έναρξη των ενεργειών. Συνοδεύονται από 
έντυπο που καταρτίζεται με τη βοήθεια των μέσων της πλη
ροφορικής και που αναφέρει τα χαρακτηριστικά κάθε ενέρ
γειας κατά τρόπο ώστε να είναι δυνατή η παρακολούθηση 
τους από την ανάληψη της υποχρέωσης μέχρι την τελική 
πληρωμή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 32 

Άρθρο 7, παράγραφος 1 

Οι αιτήσεις συνδρομής υποβάλλονται το αργότερο 3 μήνες 
πριν από την έναρξη των ενεργειών. Αναφέρουν τα χαρακτη
ριστικά κάθε ενέργειας κατά τρόπο ώστε να είναι δυνατή η 
παρακολούθηση τους από την ανάληψη της υποχρέωσης 
μέχρι την τελική πληρωμή. 
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Άρθρο 8 

Σύμφωνα με το άρθρο 24 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. . .  ./88, (κανονισμός συντονισμού) του Συμβου
λίου, η Επιτροπή μπορεί να προβαίνει σε επιτόπου επαληθεύ
σεις. Οι επαληθεύσεις αυτές μπορούν να πραγματοποιούνται 
με αντιπροσωπευτική δειγματοληψία. Στην περίπτωση αυτή, 
η Επιτροπή ορίζει, μετά από διαβούλευση με το ενδιαφερό
μενο κράτος μέλος, το ποσοστό της δειγματοληψίας σε 
συνάρτηση με τους υλικούς και τεχνικούς όρους της σχετι
κής ενέργειας. Στο μέτρο που η δειγματοληψία οδηγεί σε μεί
ωση, η μείωση αυτή εφαρμόζεται κατ' αναλογία στο σύνολο 
του ποσού του οποίου ζητείται η πληρωμή, αφού δοθεί στο 
κράτος μέλος η δυνατότητα να υποβάλει τις παρατηρήσεις 
του. 

Άρθρο 9, παράγραφος 1 

1. Σύμφωνα με το άρθρο 15, παράγραφος 4 του κανόνι-, 
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, οι αιτήσεις συνδρομής για το 
οικονομικό έτος 1989 που έχουν υποβληθεί πριν από τις 21 
Οκτωβρίου 1988 εμπίπτουν στην απόφαση 83/516/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου και στις διατάξεις που έχουν εκδοθεί κατ' εφαρ
μογή της εν λόγω απόφασης. 

Άρθρο 10 

Η Επιτροπή θεσπίζει τις λεπτομέρειες που είναι αναγκαίες 
για την εκτέλεση του παρόντος κανονισμού. 
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ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 25 

Άρθρο 8 

Σύμφωνα με το άρθρο 24 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. . .  ./88, (κανονισμός συντονισμού) του Συμβου
λίου, η Επιτροπή μπορεί να προβαίνει σε επιτόπιους ελέγχους 
με 24ωρη προειδοποίηση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 26 

Άρθρο 9, παράγραφος 1 

1. Σύμφωνα με το άρθρο 15, παράγραφος 4 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, οι αιτήσεις συνδρομής για το 
οικονομικό έτος 1989 που έχουν υποβληθεί πριν από τις 21 
Οκτωβρίου 1988 εμπίπτουν στην απόφαση 83/516/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου και στις διατάξεις που έχουν εκδοθεί κατ' εφαρ
μογή της εν λόγω απόφασης. Συνεπώς οι νέοι κανόνες λει
τουργίας του ΕΚΤ δεν επηρεάζουν τις ήδη αναληφθείσες 
ενέργειες του Ταμείου αυτού. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ Αριθ. 27 

Άρθρο 10 

Με πρόταση της Επιτροπής, το Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο επανεξετάζουν τον παρόντα κανονισμό 5 έτη 
μετά την έναρξη της ισχύος του σύμφωνα με τη διαδικασία 
του άρθρου 127 της Συνθήκης. 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

— έγγρ.Α 2-240/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς 
το Συμβούλιο για κανονισμό (ΕΟΚ) για διατάξεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 

όσον αφορά το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 127 της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Ο 2-122/88), 

( ' )  ΕΕ Ο 256 της 3. 10. 1988, σ. 16. 
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— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Κοινωνικών Υποθέσεων και Απασχόλησης, καθώς και 
τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογι
σμού και της Επιτροπής για τα Δικαιώματα της Γυναίκας (έγγρ. Α 2-240/88), 

1. Εγκρίνει με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε την πρόταση της Επιτροπής, σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Ευρω
παϊκό Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Επιφυλάσσεται να προσφύγει στη διαδικασία συνεννόησης εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να 
απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο. 

4. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

5. Αναθέτει στον Προέδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

5. Ευρωπαϊκό Συμβούλιο στη Ρόδο — Κοινωνικός χώρος 

α) Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ. Β 2-961 και Β 2-966/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετική με το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο στη Ρόδο 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Εκτιμώντας ότι το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο που θα συνέλθει το Δεκέμβριο στη Ρόδο είναι κατά 
κύριο λόγο επιφορτισμένο με την αποστολή να συνεχίσει την πορεία προς τη δημιουργία μιας 
οικονομικής, κοινωνικής, νομισματικής και πολιτικής ένωσης, 

Β. Επισημαίνοντας το άρθρο 8Β της Συνθήκης ΕΟΚ και τα σχέδια της Ελληνικής Προεδρίας τα 
οποία είχε υποβάλει ο Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις 
5 Ιουλίου 1988, στο Στρασβούργο, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η Κοινότητα θα μπορέσει να εξελιχθεί σε πολιτική ένωση μόνον εφόσον 
ακολουθήσει ένα ισόρροπο αναπτυξιακό πρότυπο, στο οποίο οι κοινωνικές και περιβαλλοντικές 
πτυχές θεωρούνται υψίστης σημασίας και εφαρμόζονται άρρηκτα με τις οικς>νομικές και δημοσι
ονομικές, 

1. Φρονεί ότι η δημιουργία της ενιαίας αγοράς, η ανάπτυξη της κοινωνικής διάστασης, τα περαιτέρω 
βήματα προς τη νομισματική ένωση, η αποτελεσματική προστασία του περιβάλλοντος, η ενίσχυση της 
Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας, η ανάπτυξη κοινής πολιτικής για την ασφάλεια αποτελούν βασι
κές προϋποθέσεις για την ανάπτυξη πολιτικής ένωσης. 

2. Καλεί το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο να συνεχίσει να αναλαμβάνει συγκεκριμένες ενέργειες με στόχο 
την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς προκειμένου να τηρηθούν οι προβλεπόμενες νομοθετικές δια
τάξεις έως ότου καταργηθούν οι έλεγχοι στα εσωτερικά σύνορα της Κοινότητας δηλαδή την 1η Ιανου
αρίου 1993, και επισημαίνει σχετικά τα ακόλουθα προβλήματα: 

α) η κατάργηση όλων των εσωτερικών συνόρων στην Κοινότητα συνεπάγεται την προσέγγιση των 
έμμεσων φόρων και των φόρων κατανάλωσης προκειμένου να αποτραπούν οι στρεβλώσεις του 
ανταγωνισμού, 

β) για τη βελτίωση της εσωτερικής ασφάλειας σε μια Ευρώπη χωρίς εσωτερικά σύνορα καλείται το 
Συμβούλιο να συντονίσει εντατικότερα τα μέτρα για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας, των 
σοβαρών εγκλημάτων, του λαθρεμπορίου ναρκωτικών, και να θεσπίσει κοινούς κανόνες για τις 
διαδικασίες παροχής ασύλου, τη νομοθεσία περί αλλοδαπών, τη θεώρηση διαβατηρίων καθώς και 
τη νομοθεσία περί όπλων, 
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γ) προκειμένου να διασφαλισθεί ότι οι πολίτες θα επωφεληθούν πραγματικά από τα πλεονεκτήματα 
της ευρωπαϊκής εσωτερικής αγοράς πρέπει να βελτιωθούν οι μηχανισμοί και τα μέσα της πολιτι
κής στον τομέα του ανταγωνισμού. Εδώ συγκαταλέγεται η ρύθμιση για τον έλεγχο των συγχω
νεύσεων και η προκήρυξη σε ευρωπαϊκή κλίμακα διαγωνισμών στους τομείς εκείνους στους 
οποίους μέχρι σήμερα δεν υπήρχε δυνατότητα πρόσβασης. 

3. Τονίζει την ανάγκη εγκαίρων αποφάσεων για ζωτικής σημασίας πτυχές της δημιουργίας της εσω
τερικής αγοράς ήτοι: 

— κρατικές προμήθειες 

— εταιρικό δίκαιο 

— τηλεπικοινωνίες 

— ραδιοτηλεοπτικά μέσα 

— φορολογική εναρμόνιση, ιδίως φορολόγηση των καταθέσεων. 

4. Καλεί την Επιτροπή να υποβάλει κατά τις εργασίες τής &ά Ηοο Επιτροπής για-τη Νομισματική 
Ένωση κατευθυντήριες προτάσεις και να ενημερώσει σχετικά τις αρμόδιες επιτροπές του Κοινοβου
λίου. Η ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς προϋποθέτει την ενδυνάμωση του Ευρωπαϊκού Νομισμα
τικού Συστήματος, πράγμα που απαιτεί την ένταξη των νομισμάτων όλων των κρατών μελών στο 
σύστημα και τους μηχανισμούς του, καθώς επίσης και την προσέγγιση σε σταθερές συναλλαγματικές 
ισοτιμίες. Η ευρωπαϊκή εσωτερική αγορά δεν θα μπορέσει να λειτουργήσει χωρίς κοινό νόμισμα, η 
διαχείριση του οποίου θα γίνεται από αυτόνομο θεσμικό όργανο με ομοσπονδιακή διάρθρωση, που 
θα λειτουργεί ως θεματοφύλακας της νομισματικής σταθερότητας. 

5. Φρονεί ότι η κοινωνική διάσταση της εσωτερικής αγοράς αποτελεί την καθοριστική προϋπόθεση 
για την ομαλή της λειτουργία, και ότι αυτή θα περιλαμβάνει κοινούς κανόνες σχετικά με την ασφά
λεια στο χώρο εργασίας, τη θετική εναρμόνιση των κοινωνικών δικαιωμάτων των εργαζομένων, 
συμπεριλαμβανομένων των διακινούμενων εργαζομένων, καθώς και κοινές διατάξεις για την συμμε
τοχή των εργαζομένων στη διαδικασία λήψης αποφάσεων. Καλεί το Συμβούλιο να εγκρίνει την 
πέμπτη περί εταιρειών οδηγία καθώς και τις προτάσεις για τις διαβουλεύσεις με τους εργαζομένους 
και την ενημέρωση τους, στη μορφή που ψηφίσθηκαν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο" τονίζει ότι 
κατά την προσέγγιση των διατάξεων στον τομέα της ασφάλειας και της προστασίας της υγείας στο 
χώρο εργασίας πρέπει να καθιερωθούν αυστηρές προδιαγραφές, και καλεί την Επιτροπή στα πλαίσια 
της εντολής της σύμφωνα με το άρθρο 118Β της Συνθήκης ΕΟΚ να υποβάλει προτάσεις για ένα κοινω
νικό χάρτη με στόχο την εντατικοποίηση του διαλόγου μεταξύ των κοινωνικών εταίρων. Στην κοινω
νική αλληλεγγύη πρέπει να προσαρτηθεί η περιφερειακή αλληλεγγύη, η οποία παρέχει τη μοναδική 
εγγύηση για τη μείωση των ανισοτήτων μεταξύ των περιφερειών στην Κοινότητα και για τη δημιουρ
γία ομοιογενούς κοινωνικού και οικονομικού χώρου. 

6. Καλεί το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο να δώσει νέα ώθηση στην ευρωπαϊκή πολιτική για την προστασία 
του περιβάλλοντος και να οδηγήσει την Κοινότητα στην προσέγγιση των διατάξεων για την προστα
σία του περιβάλλοντος επιτυγχάνοντας τα υψηλότερα επίπεδα μεταξύ των κρατών μελών' πρέπει να 
ληφθούν αμέσως μέτρα για την προστασία του στρώματος του όζοντος και τη διευθέτηση των απο
βλήτων. 

7. Υπενθυμίζει στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο ότι με την κύρωση της Ενιαίας Ευρωπαϊκής Πράξης έχει 
αναληφθεί πολιτική, νομική και ηθική δέσμευση για την επίτευξη των κυριότερων στόχων της, και ότι 
κάθε προσπάθεια να τεθεί η δέσμευση αυτή σε αμφισβήτηση θα δημιουργούσε σοβαρότατη κρίση 
στην αναπτυξιακή πορεία της Κοινότητας" αποδοκιμάζει κάθε προσπάθεια να εξαιρεθούν ορισμένα 
θέματα διότι δεν θεωρούνται αποδεκτά από κάποια κράτη μέλη. 

8. Υποστηρίζει την άποψη ότι η ανάπτυξη της Κοινότητας δεν πρέπει να οδηγήσει στην δημιουργία 
φραγμών έναντι άλλων χωρών, και καλεί την Επιτροπή, ιδίως στα πλαίσια των τρεχουσών διαπραγ
ματεύσεων της ΟΑΤΤ, να ασκήσει την επιρροή της για την άρση των μέτρων προστατευτισμού στο 
παγκόσμιο εμπόριο. 

9. Προσδοκά ότι, με βάση τα αιτήματα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, οι αρχηγοί κρατών και 
κυβερνήσεων θα αναλάβουν κατά τη Διάσκεψη Κορυφής στη Ρόδο συγκεκριμένες πρωτοβουλίες οι 
οποίες θα συμβάλουν στην επίλυση των οξυτέρων περιφερειακών διενέξεων και κυρίως θα προβλέ- -
πουν την ειρηνική διευθέτηση της κρίσης στη Μέση Ανατολή, τασσόμενοι ενεργά υπέρ της πραγματο
ποίησης διεθνούς διάσκεψης ειρήνης υπό την αιγίδα των Ηνωμένων Εθνών και με τη συμμετοχή των 
ενδιαφερομένων μερών. 

10. Ζητεί από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο να εντείνει τις προσπάθειές του, μετά τις πρόσφατες αμερι
κανικές προεδρικές εκλογές, κυρίως δε υπό το φως μιας θετικής στο άμεσο μέλλον κατάληξης των 
διαπραγματεύσεων της ΟΑΤΤ στη Βιέννη, για αποδοτικές περαιτέρω εξελίξεις στις σχέσεις μεταξύ 
Ανατολής και Δύσης. 
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11. Επικροτεί τις συνεχιζόμενες συνομιλίες της Επιτροπής με τα κράτη μέλη της ΚΟΜΕΚΟΝ και 
καλεί το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο να θεσπίσει κοινή στάση της Κοινότητας, με στόχο την επίτευξη 
εμπορικών συμφωνιών και συμφωνιών συνεργασίας καθώς και τη βελτίωση των πολιτικών σχέσεων 
και με τα διάφορα κράτη μέλη της ΚΟΜΕΚΟΝ. 

12. Υπογραμμίζει ότι σήμερα, ένα χρόνο μετά τη θέση σε ισχύ της Ενιαίας Ευρωπαϊκής Πράξης, το 
Συμβούλιο Υπουργών δεν λαμβάνει επαρκώς υπόψη το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στον τομέα του 
νομοθετικού έργου, ενώ στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας έχει αποδειχθεί ανεπαρ
κής ο βαθμός στον οποίο εκφέρει τη γνώμη του, ενημερώνεται και λαμβάνονται υπόψη οι γνωμοδοτή
σεις του. Για το λόγο αυτό καλεί επιτακτικά το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο να εντείνει τη θεσμική συνερ
γασία μεταξύ του Συμβουλίου Υπουργών και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και να διευκολύνει τη 
συμμετοχή του ΕΚ στις εργασίες της ΕΠΣ. 

13. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο και 
στην Επιτροπή. 

β) έγγρ.Β 1-1018/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την προσεχή Διάσκεψη Κορυφής στη Ρόδο 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Υπενθυμίζοντας ότι στις 9 Νοεμβρίου 1988 η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ενέκρινε 
την έκθεση προόδου όσον αφορά την πραγματοποίηση της εσωτερικής αγοράς και τις σχετικές 
δηλώσεις του αντιπροέδρου της, Λόρδου ΟοοΙίΓιεΙά, 

- Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι το εν λόγω έγγραφο πρέπει να χρησιμεύσει ως κείμενο βάσης για τις 
συνομιλίες στο πλαίσιο της προσεχούς Διάσκεψης Κορυφής στη Ρόδο, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι κατά τη διάρκεια της συνάντησης αυτής θα εξετασθούν επίσης έγγραφα 
σχετικά με την κοινωνική πολιτική, την οικονομική και κοινωνική συνοχή, την έρευνα, την ανά
πτυξη και το περιβάλλον κλπ., 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή είχε ήδη θέσει ως στόχο στα μέσα του 1987 να υποβάλει ώς 
το τέλος του 1988 το 90 ο/ο όλων των αναγκαίων προτάσεων για το θέμα της εσωτερικής αγοράς 
και ότι κατά τα φαινόμενα θα πραγματοποιήσει αυτό το στόχο, 

Ε. Υπενθυμίζοντας ωστόσο ότι επί του παρόντος το Συμβούλιο έχει καταλήξει σε συμφωνία για το 
40 ο/ο μόνο αυτών των προτάσεων, 

ΣΤ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι όντως ο χρόνος είναι πολύ περιορισμένος, αφού, ώς το τέλος του 1992, 
πρέπει να ενσωματωθούν στις εθνικές νομοθεσίες οι κοινοτικές οδηγίες, 

Ζ. Υπενθυμίζοντας ότι η βραδεία πρόοδος σημειώνεται κυρίως στον τομέα της εναρμόνισης των 
υγειονομικών διατάξεων για τα ζώα και τα φυτά, του ΦΠΑ και των φόρων κατανάλωσης και της 
ελεύθερης διακίνησης των προσώπων, 

Η. Υπενθυμίζοντας ότι εξακολουθεί προφανώς να υφίσταται ο κίνδυνος να μη ληφθεί ιδιαίτερα 
υπόψη η δημιουργία ενός γνήσιου ευρωπαϊκού κοινωνικού χώρου, 

1. Καλεί αυτούς που θα συμμετάσχουν στη Διάσκεψη Κορυφής της Ρόδου να αξιοποιήσουν και το 
παραμικρό στοιχείο που θα συμβάλει στην πραγματοποίηση ενός αποφασιστικού βήματος προς την 
κατεύθυνση μιας πολιτικής συμφωνίας όσον αφορά τους τομείς της εσωτερικής αγοράς στους οποίους 
σημειώνεται μεγάλη καθυστέρηση. 



Αριθ, Ο 326/260 Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88  

Πέμπτη 17 Νοεμβρίου 1988 

2. Καλεί αυτούς που θα συμμετάσχουν στη Διάσκεψη Κορυφής να συζητήσουν ένα συγκεκριμένο 
διάγραμμα όσον αφορά την πραγματοποίηση ενός γνήσιου ευρωπαϊκού κοινωνικού χώρου. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα σ '  αυτούς που θα συμμετάσχουν 
στη Διάσκεψης Κορυφής καθώς και στην Επιτροπή. 

γ) έγγρ.Β 2-1019/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τη συνεδρίαση του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στη Ρόδο 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την απάντηση της Επιτροπής στην προφορική ερώτηση 0-125/88, 

— έχοντας υπόψη την «έκθεση πεπραγμένων διετίας» της Επιτροπής για την εφαρμογή της Λευκής 
Βίβλου όσον αφορά τη δημιουργία της ενιαίας ευρωπαϊκής αγοράς έως τα τέλη του 1992, 

1. Καλεί το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο να λάβει τις απαραίτητες αποφάσεις και να εκδώσει τις κατάλλη
λες οδηγίες προκειμένου να εξασφαλισθεί η τήρηση του νομοθετικού χρονοδιαγράμματος, κυρίως 
στις περιπτώσεις των Συμβουλίων των οποίων οι εργασίες παρουσιάζουν σοβαρή καθυστέρηση^ 

2. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, στο 
Συμβούλιο των Υπουργών και την Επιτροπή. 

δ) έγγρ. Β 2-962/88/αναθ. 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τον ευρωπαϊκό κοινωνικό χώρο 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Εκτιμώντας ότι τόσο η τελείωση της μεγάλης ευρωπαϊκής αγοράς μέχρι το 1992 όσο και η διεύ
ρυνση της Κοινότητας υπαγορεύουν τη χάραξη μιας βολονταριστικής κοινωνικής πολιτικής που 
να εγγυάται την αλληλεγγύη και την κοινωνική συνοχή σε κοινοτικό επίπεδο. 

Β. Επισημαίνοντας ότι εδώ και δέκα χρόνια η κοινωνική πολιτική της Κοινότητας παρουσίασε βρα-
δύρρυθμη εξέλιξη σε σχέση με τους οραματισμούς των Αρχηγών Κρατών και Κυβερνήσεων στη 
Διάσκεψη Κορυφής των Παρισίων το 1972, 

Γ. Φρονώντας ότι ο κοινωνικός διάλογος που δρομολόγησε στο ναΐ ϋιιοΐιεδδε συνιστά το κατάλ
ληλο φόρουμ του οποίου το ρόλο πρέπει να θεσμοθετήσουμε και να ενισχύσουμε κατά την εκπό
νηση του στοχοδιαγράμματος της ευρωπαϊκής κοινωνικής πολιτικής, 

1. Επιτιμά την έλλειψη συνοχής και συντονισμού στα προγράμματα που έθεσαν σε εφαρμογή οι δια
δοχικές Προεδρίες του Συμβουλίου «Κοινωνικών Υποθέσεων» και θεωρεί την έλλειψη αυτή τροχο
πέδη για τη χάραξη μιας πραγματικής εργασιακής πολιτικής σε κοινοτικό επίπεδο. Ζητεί από το 
Συμβούλιο να εφαρμόσει για τα θέματα αυτά την τακτική του τριμελούς διαλόγου στην οποία προσέ
φυγε ήδη για άλλα ζητήματα. 
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2. Διαπιστώνει το περιορισμένο ενδιαφέρον που έδειξε το Συμβούλιο για τις προτάσεις του, ιδίως σε 
ό,τι αφορά μια πρόταση οδηγίας για τη σύμβαση ελαστικής σχέσης εργασίας, για το ρόλο των κοινω
νικών εταίρων και τα μέτρα που διευκολύνουν την προσαρμογή των επιχειρήσεων στις νέες τεχνολο
γίες καθώς και για την κατάρτιση προς εξοικείωση με τις νέες αυτές τεχνολογικές μεθόδους. 

3. Επισημαίνει ότι η πλήρης αποτελμάτωση στο θέμα της διαβούλευσης και της ενημέρωσης των 
εργαζομένων δημιουργεί ανυπέρβλητες δυσκολίες στην εκπόνηση των νομοθετημάτων του εταιρικού 
δικαίου. 

4. Επιφορτίζει την Επιτροπή να υποβάλει σφαιρικές προτάσεις με χρονοδιάγραμμα για την έγκριση 
τους, όπως έπραξε ήδη στην περίπτωση της Λευκής Βίβλου για την Εσωτερική Αγορά, ώστε να επιτε
λεστεί γρήγορη πρόοδος στα εργασιακά θέματα. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει αυτό το ψήφισμα σην Επιτροπή και στο Συμβούλιο. 

ε) έγγρ. Β 2-964/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την πραγματοποίηση του κοινωνικού χώρου 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 11ης Νοεμβρίου 1986 σχετικά με την πραγματοποίηση του 
ευρωπαϊκού κοινωνικού χώρου ('), 

— έχοντας υπόψη το ανακοινωθέν του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου του Αννοβέρου, 

— έχοντας επίγνωση ότι ο κοινωνικός χώρος αποτελεί απαραίτητο συμπλήρωμα της εσωτερικής 
αγοράς, 

1. Επικρίνει την Επιτροπή γιατί δεν έχει υποβάλει ακόμη ένα δεσμευτικό, συνεκτικό σχέδιο για την 
πραγματοποίηση του κοινωνικού χώρου. 

2. Καλεί την Επιτροπή να υποβάλει χρονοδιάγραμμα με τις απόψεις της πριν από την πραγματοποί
ηση της Ευρωπαϊκής Συναντήσεως Κορυφής. 

3. Καλεί την Επιτροπή να ασκήσει το δικαίωμα πρωτοβουλίας για την πραγματοποίηση του κοινω
νικού χώρου, ερμηνεύοντας διασταλτικά το άρθρο 118Β της Συνθήκης ΕΟΚ. 

4. Προτείνει στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο να δεσμεύσει την Επιτροπή προς αυτή την κατεύθυνση και 
να θεσπίσει από την πλευρά του ένα συγκεκριμένο χρονοδιάγραμμα. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, την Επιτροπή και 
τις κυβερνήσεις των κρατών μελών. 

(') ΕΕ 0 322 της 15.12.1986, σ. 48. 
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στ) έγγρ. Β 2-967/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τον ευρωπαϊκό κοινωνικό χώρο 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Υπενθυμίζοντας τους κοινωνικούς στόχους που προβάλλονται κυρίως στο προοίμιο και στο 
άρθρο 2 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας: 

— επίτευξη της πλήρους και της βέλτιστης απασχόλησης; 

— βελτίωση των συνθηκών ζωής και εργασίας όλου του πληθυσμού γενικώς και των λιγότερο 
ευνοουμένων ομάδων ειδικότερα" 

— συμμετοχή των κοινωνικών εταίρων στη χάραξη της οικονομικής και κοινωνικής πολιτικής, 

Β. Πεπεισμένο ότι η ολοκλήρωση της μεγάλης εσωτερικής αγοράς, αποφασιστικού στοιχείου της 
οικοδόμησης της Ευρώπης, πρέπει να συνδέεται άρρηκτα με την υλοποίηση της κοινωνικής διά
στασης, 

Γ. Υποστηρίζοντας ανέκαθεν την, ιδέα ότι οι στόχοι του 1992 μπορούν να επιτευχθούν μόνον εφό
σον επιδιωχθεί συγχρόνως η οικονομική-κοινωνική συνοχή, 

Δ. Ανησυχώντας για τις συνέπειες που θα έχουν στις συνθήκες εργασίας και στο επίπεδο της απαχό-
λησης οι ενόψει του 1992 αναδιαρθρώσεις, 

Ε. Ανησυχώντας μήπως οι Αρχηγοί Κρατών και Κυβερνήσεων δεν συζητήσουν τις κοινοτικές πτυ
χές της εσωτερικής αγοράς κατά τη διάσκεψη κορυφής της Ρόδου, 

1. Υπενθυμίζει ότι η κοινωνική διάσταση της εσωτερικής αγοράς, σύμφωνα με τις διατάξεις της Ενι
αίας Πράξης, πρέπει να εντάσσεται στις κοινοτικές πολιτικές. 

2. Καλεί το Συμβούλιο και την Επιτροπή να καταβάλουν κάθε προσπάθεια για τη δημιουργία πραγ
ματικού ευρωπαϊκού κοινωνικού χώρου, αξιοποιώντας πλήρως τις δυνατότητες που προσφέρει η Ενι
αία Πράξη και ιδίως το άρθρο 118Α, νομική βάση για κάθε κοινοτική νομοθετική πράξη στον κοινω
νικό τομέα. 

3. Εμμένει να καθορισθούν τα θεμελιώδη δικαιώματα που εγγυώνται τις βασικές κοινωνικές αρχές 
όπως οι εργασιακές σχέσεις, η οικονομική δημοκρατία, η κοινωνική προστασία, η ισότητα ανδρών 
και γυναικών, να θεσπιστούν οι ευνοϊκότερες δυνατές προδιαγραφές ασφαλείας και υγείας για τους 
εργαζομένους, τους καταναλωτές και το περιβάλλον και να εγκριθούν ρυθμίσεις για την αποφυγή 
πολιτικού κοινωνικού ντάμπιγκ. 

4. Καλεί τα κράτη μέλη να κυρώσουν τον Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Χάρτη και το συμπληρωματικό 
του πρωτόκολλο, και να ακολουθήσουν συνεπή πολιτική σε σχέση με τις σημαντικές συμβάσεις της 
ΔΟΕ. 

5. Εμμένει να θεσπισθεί τάχιστα το νομικό πλαίσιο των συλλογικών διαπραγματεύσεων και της 
ορθής εφαρμογής των αποτελεσμάτων του. 

6. Υπενθμίζει τα δικαιώματα των εργαζομένων στην πληροφόρηση, τη διαβούλευση, τη διαπραγμά
τευση και τη συμμετοχή ως προς τις αποφάσεις των επιχειρήσεων. Τα δικαιώματα αυτά πρέπει να 
επεκταθούν σε ευρωπαϊκό επίπεδο, προκειμένου να αντισταθμίσουν τις δυνατότητες που προσφέρο
νται στις επιχειρήσεις, στον οικονομικό, δημοσιονομικό, τεχνολογικό και βιομηχανικό τομέα, χάρις 
στην κοινή αγορά. 

7. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και την Επιτροπή. 
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ζ) έγγρ. Β 2-968/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την επίτευξη του κοινωνικού χώρου 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Επισημαίνοντας τις διατάξεις των άρθρων 48 και 49 της Συνθήκης της Ρώμης οι οποίες προβλέ
πουν την ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων στην Κοινότητα, 

Β. Υπενθυμίζοντας τα πορίσματα της Διάσκεψης Κορυφής του Αννοβέρου σχετικά με τη σπουδαιό-
' τητα των κοινωνικών πτυχών των στόχων του 1992, 

Γ. Υπενθυμίζοντας το μεγάλο αριθμό των ψηφισμάτων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου υπέρ των 
δικαιωμάτων και των συμφερόντων των εργαζομένων, 

Δ. Πιστεύοντας ότι η ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων πρέπει να ενισχυθεί με μέτρα για την 
προάσπιση των δικαιωμάτων των ατόμων σε όλη την ενιαία αγορά, 

Ε. Θεωρώντας ότι η σχέση εργοδότη-εργαζομένου πρέπει να βασίζεται στη σαφή κατανόηση των 
δικαιωμάτων και των υποχρεώσεων, 

ΣΤ. Βεβαιώνοντας ότι τα ατομικά δικαιώματα όλων των τάξεων των εργαζομένων πρέπει να προστα
τευθούν με τον κατάλληλο τρόπο. 

1. Καλεί την Επιτροπή να εκπονήσει πρόταση οδηγίας στην οποία θα προβλέπεται ότι κάθε εργαζό
μενος έχει το δικαίωμα να ζητεί γραπτή σύμβαση όπου θα αναφέρονται οι όροι της απασχόλησης 

, του. 

2. Θεωρεί ότι αυτές οι συμβάσεις θα πρέπει να περιλαμβάνουν ένα υποχρεωτικό σύνολο όρων (π.χ. 
τις ώρες εργασίας, τη συχνότητα πληρωμής, τις πρόσθετες παροχές, τη δικαιούμενη άδεια (με ή άνευ 
αποδοχών), το απαιτούμενο χρονικό διάστημα που προηγείται της ειδοποίησης για τη λύση της σύμ
βασης, είτε εκ μέρους του εργοδότη είτε του εργαζομένου) το περιεχόμενο των οποίων θα καθορισθεί 
ελεύθερα σύμφωνα με τη συνήθη πρακτική στο αντίστοιχο κράτος μέλος. 

3. Προτείνει να προσλάβουν αυτές οι συμβάσεις ισχύ νόμου σε κάθε κράτος μέλος. 

4. Θεωρεί ότι αυτού του είδους οι συμβάσεις αποτελούν μέτρο που αποβλέπει στο να αποκτήσει 
κάθε εργαζόμενος ασφάλεια και αξιοπρέπεια στην εργασία του. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή και τις κυβερνήσεις 
των κρατών μελών. 

η) έγγρ. Β 2-969/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την υλοποίηση του ενιαίου κοινωνικού χώρου 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 117 και 118 της Συνθήκης ΕΟΚ για την ανάγκη προαγωγής της βελτίω
σης των όρων ζωής και εργασίας των πολιτών με στόχο την πρόοδο, 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι κοινωνικές πολιτικές, μαζί με τα οικονομικο-νομισματικά και τα 
θεσμικά μέτρα, πρέπει συγχρόνως να αποτελούν αναπόσπαστα στοιχεία της διαδικασίας για την 
ολοκλήρωση της ενιαίας αγοράς, 
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Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο αναγνώρισε, κατά τη σύνοδο του Αννοβέρου, 
την αναμφισβήτητη σημασία της κοινωνικής διάστασης της ενιαίας αγοράς, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη την επιτακτική ανάγκη να χαραχθούν οι κοινωνικές πολιτικές για την 
Ευρώπη του 1993, με τον καθορισμό στόχων, περιεχομένου, νομοθετικών πράξεων που πρέπει να 
εγκριθούν και σταδίων που πρέπει να διανυθούν, βάσει δεσμευτικού χρονοδιαγράμματος, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή έχει εγκρίνει έγγραφο εργασίας σχετικά με την κοινωνική 
διάσταση της ενιαίας αγοράς, 

1. Ζητεί από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο να λάβει, κατά την προσεχή σύνοδο της Ρόδου, θετικές απο
φάσεις σχετικά με το χρονοδιάγραμμα και τους τρόπους με τους οποίους σκοπεύει να υλοποιήσει την 
κοινοτική κοινωνική πολιτική, με την προοπτική της ολοκλήρωσης της χωρίς σύνορα εσωτερικής αγο
ράς κατά το 1993. 

2. Αναθέτει στην Επιτροπή Κοινωνικών Υποθέσεων και Απασχόλησης να εκπονήσει έκθεση ή εκθέ
σεις, σχετικά με το έγγραφο εργασίας της Επιτροπής που αφορά την κοινωνική διάσταση της ενιαίας 
αγοράς. 

3. Καλεί την Επιτροπή να ζητήσει τη γνώμη των κοινωνικών δυνάμεων όσον αφορά το έγγραφο 
αυτό. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, στο 
Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ 

17 Νοεμβρίου 1988 

ΑΒΕΝδ, ΑΟΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΕΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΕΙΙίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, 
ΑΜΑϋΕΙ, ΑΜΑΚΑί, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝΟΚέ, ΑΝϋΚΕ\νδ, 
ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΒΕΙΌΑ Μυκυ, ΑΚΟϋΕΙΧΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚ,ΝϋΤ, 
ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΙΧΟΤ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΙΑ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν 
ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΓΕΚδΒΥ, ΒΑυϋΟυΐΝ, ΒΕΑΖΙΕΥ 0., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, 
ΒΕίΟ, ΒΕΝΗΑΜΟΙΙ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, Β,ΙΘΚΝνίΟ, ΒΙΟΟΗ νΟΝ 
ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, ΒΙΛΙΜΕΝΡΕΙΟ, ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΝϋΕ, ΒΟΚΟΟ, 
ΒΚΑϋΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ 'ΑΚδ,  ΒΚΟΚ, ΒΚΟΟΚΕδ, Β Κ υ  ΡΙΙΚ0Ν, ΒυΟΗΑΝ, ΒυΟΗΟυ, 
ΒϋΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΕ, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ, ΟΑΕΙΑδ, 0ΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ 
ΒΑΖλΝ, ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΝΤΑΕΑΜΕδδΑ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, Ο Α Κ ν Α Ι Η Ο  ΟΑΚΟΟδΟ, 
ΟΑδΙΝΙ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΠ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΕΕ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚΟΟΝΑ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, 
ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, 
ΧΡ1ΣΤ0Δ0ΥΛ0Υ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟϋΑΝΟ, ΟΕΙΝΤΟΝ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡΙΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝΟΤ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑί, ΟΟΙΛΙΜΒυ, ΟΟΜΡΑδδΟ, 
ΟΟΝϋΕδδΟ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟδΤΑΝΖΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΟΤΤΚΕΙΧ, ΌΕ ΟΟϋΚΟΥ ΙΙΝΟ, 
ΟΚΑΜΕΈΥ, ΟΚΟϋΧ, ΟΚυδΟΙ,  ΟΚΥΕΚ, ΌΑΙΥ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋ Ε  ΟυΟΗΤ, 

ϋΕΙ ϋυΟΑ, ϋΕΙΟΚΟΖΟΥ, ϋΕ ΜΑΚΟΗ, ΟΕΚΜΑΙΙΧ, ϋΕ ΡΑδ(}υΑΙΕ, ΟΕδΑΜΑ, ϋΕΒΑΤΙδδΕ, 
ϋΕΡΚΕΖ, ϋί ΑΖ ΌΕΙ ΚΙΟ ΜυΟΕΝΕδ, ΔΕΣΥΛΛΑΣ, ΌΙ ΒΑΚΤΟΙΌΜΕΙ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, 
ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ϋΟϋΚΟ, ϋυΡϋΥ, ΟΙΙΚΥ, ΕΒΕΙ, ΕΕΙΕδ ϋ. I., ΕΙΧΕδ Ι,  ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕΦΡΑ1ΜΙΔΗΣ, 
ΕδΟυϋΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΕδΟΙίΟΕΚΟ ΙΌΡΕΖ, Ε\νΐΝΟ, ΕΥΚΑυϋ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΧΟΝΕΚ, ΡΑΤΟυδ, 
ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕΟ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, 
ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, ΡΟϋΚςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I, ΡΚϋΗ, ΡΙΠΙΙΕΤ, 
ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΙΧϋΖΖΙ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΟίΑ 
ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ  ΚΑ Υ Α, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟίΙΕϋΟ, ΟΑδόίΙΒΑ I Β0ΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑΙΙΟΗΕΚ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, 
ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑΥΑΖΖΙ, ΟΙΙΙΜΜΑΚΚΑ, ΟίΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, 
ΟΚΕϋΑΙ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΙΛΧ)δ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, ΟυΑΚΚΑΟΙ, ΟΙΙΕΚΜΕΙΙΚ, ΟυΤίέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, 
ΗΑΒδΒυΚ.0, ΗΑΟΚΕΙ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝΟίΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, 
ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ΗΟΨΕίί, ΗϋΟΗΕδ, ΗϋΟΟΤ, ΗϋΤΤΟΝ, ΙΡΡΟίΙΤΟ, ίνΕΚδΕΝ, 
)ΑΟΚδΟΝ ΟΗ., ^ΑΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, )ΕΡδΕΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙίΙΙΙΕΑ, ΚίΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, 
ΚυυΡΕΚδ, ΙΑΟΕΚϋΑ ϋΕ ρυΕΙΚΟΖ, ίΑΡυΕΝΤΕ ίόΡΕΖ, ΙΑΙΟΚ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ίΑΤΑΙΙΙΑΟΕ, ΙΕ 
ΡΕΝ, ΙΕΗΙΟΕυΧ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, ΙΕΜΑδδ, ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΓΕ, ΙΕ ΚΟϋΧ, ίΙΟΙΟδ, 
ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙίΟΚΟΑ νΐίΑΡΙΑΝΑ, ΙΟΜΑδ, 100, ΙΟΙΜΕδ, ΙϋΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΕϋδΤΕΚ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑϋΟέ, 
ΜΑΗΕΚ, ΜΑίΑΝΟΚέ, ΜΑίΑυΟ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙ&ΝΕ, ΜΑΕΙΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑ^υΕδ 
ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚδΗΑΙί, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟΥ/ΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΟΜΙΕΙΑΝ-δΟΟΤΤ, 
ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚ.Κ.ΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋΕ ΙΑΟΕ, 
ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, ΜΟΚΑΝ ίΟΡΕΖ, ΜΟΚΑVIΑ, ΜΟΚΟϋΟ ΙΕΟΝΙΟΟ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜΟυΟΗΕί, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋίίΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜυΝδ ΑΙΒυίΧΕΟΗ, ΜϋΝΤΙΝΟΗ, ΜυδδΟ, 
ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕΟΚΙ, ΝΕΙΙΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΕ\ΥΜΑΝ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋυΝΝ, 
ΝΙΕίδΕΝ Β., ΝΙΕίδΕΝ Τ., ΝΟΚϋ, ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΌΟΝΝΕΙΧ, 
ΟΉΑΟΑΝ, ΟίΐνΑ ΟΑΚΟΙΑ, Ο'ΜΑΙΕΕΥ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΙδΙΕΥ, ΡΑΙΜΙΕΚΙ, ΠΑΠΑΚΥΡ1ΑΖΗΣ, 
ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡέΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚΙΝΑΤ ΕΠΟ, 
ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕΤΚΟΝΙΟ, ΡΕυδ, ΡΡίΙΜΙΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΙΝΤΟ, ΡΙΟυΕΤ, ΡΙδΟΝΙ Ν., 
ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟΚϋΕΑ, 
ΡΟϋίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟϋΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤίέΚΚΕΖ, ΟυίΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, 
ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟίΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒίΕδ ΡΙΟυΕΚ, ΚΟΕίΑΝΤδ Ο υ  
νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΙΑ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑίΟλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΓΙ, ΚΟδδΙ Τ., ΚΟΤΗΕ, δΑΒΥ, δΑίΖΕΚ, 
δΑΚΕΙίΑΚΙΟϋ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ Ο Κ Α Ν Ε ί Ι ,  
ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕΙ, δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΟΗ0Ν, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΕΡΕΙϋ, δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, 
δΕΠΟΜΑΝ, δΕίνΑ, δΗΕΚίΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, 
δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δυΑΚΕΖ 
ΟΟΝΖΑίΕΖ, δϋΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥίΟΚ, ΤΕίΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, 
ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝ0ΤΚΕ, ΤΟΕΜΑΝ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ ΜΑΚΙΝΗΟ, 

ΤΟυΚΚΑΙΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ΤΚίνΕίΙΙ, ΤΚϋΡΙΑ, ΤΙΙΟΚΜΑΝ, ΤϋΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΟΝ υ ε χ κ ϋ ΐ ί ,  υ ί Β υ κ ο Η δ ,  ΝΑΊΝΕΚΟΕ ΙΌΡΕΖ, ΝΑΝ ΗΕΜΕΙ.ΟΟΝΟΚ, ΝΑΝΟΕΜΕΥΊΕΒΚΟΥΟΚΕ, ΝΑΝ 

ο υ κ ,  νΑΝΝΕΟΚ, νΑΝΕΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ν Α ζ Ο υ Ε Ζ  ΡΟυΖ, ΝΕΚΟΕ I ΑΙΟΕΑ, ΥΕΚΟΕΕΚ, ΥΕΚΟέδ, 
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νΕΚΝΙΕΚ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΑΙΕ, νΐΤΉΝΟΗΟΡΡ, ϋΕ νΚΙΕδ, νΟΝ ΟΕΚ νΚΙΝΟ, νΑΝ 
Ώ Ε Κ  \ΥΑΑΙ, \νΑΟΝΕΚ, \νΑΙΤΕΚ, \νΑ\νΚΖΙΚ, \νΕΟΕΚ1Νϋ, ΜΕΙδΗ, \νΕδΤ, \νΕΤΠΟ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, 
ΥΟΝ \ν00Αυ, \νθΗίΡΑΚΤ, ΝΥΟίΡΡ, λνΟυΠΕΚ, \νυκτζ, ΖΑΟΑΚΙ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 

( + ) = Υπέρ 

( - )  = Κατά 

(Ο) = Αποχές 

Συζήτηση επικαίρων 

Έγγρ. Α 2-1017/88 

(+) 

ΑΒΕΝδ, ΑΕΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΕνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΕΙΙΕΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, Α ΐ Λ Ά Κ Ε Ζ  ΌΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, 

ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝΟΚΕ, ΑΝϋΚΕ\νδ, ΑΚΒΕΕΟΑ Μ υ κ υ ,  ΑΚΟϋΕΙΧΕδ δΑΕΑνΕΚΚΙΑ, 

ΑΚΝΟΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, 

ΒΕΑΖίΕΥ 0.,  ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, ΒΕΤΗΕΕΕ, ΒΙΚΟ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, 

ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ  Ρ υ Κ 0 Ν ,  ΒϋΟΗΑΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚ.ΝΑΕ, 

ΟΑΒΑΝΙΙΙΑδ, ΟΑΙΧΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΛΆΕΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΙϋΥ, 

ΟΑδΤΕΕ, ΟΗΑΝΤΕΚ.ΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΙΙ, ΟΗΚ,ΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΗΚΤδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡ1ΣΤ0Δ0ΥΛ0Υ,  

ΟΕΙΝΤΟΝ, ΟΟΟΕΚΟΗ ΡΕΑΝΑδ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟίΟΜ I Ν Α ν Α Ι ,  

ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΌΕ ΟΟυΚΟΥ ΕΙΝΟ, ΟΚΟυΧ, ΟΑΙΥ,  ϋΑΝΚΕΚΤ, ΌΕ ΒΑΟΚΕΚΎΑΝ ΟΟΚΕΝ, 

ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕδΑΜΑ, ϋ ί Α Ζ  ϋ Ε Ι  ΚΙΟ ΜΙΙΟΕΝΕδ, ϋΙΕΖ ϋ Ε  ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ϋΟΙΙΙΙΟ, ϋ υ Κ Υ ,  

ΕΒΕΕ, Εί ίΙΟΤΤ,  ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΕδ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ I., ΡΚίΪΗ, Ρ ϋ Ι Ι ί Ε Τ ,  

Ο Α ϋ Ι Ο ϋ Χ ,  ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, Ο Α Κ ά Α  ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΧΕϋΟ, ΓΑΖΗΣ, 

ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, Γ1ΑΝΝΑΚ0Υ-Κ0ΥΤΣ1Κ0Υ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΕϋΟδ ΟΚΙΜΑίΟΟδ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, 

ΗΑΟΚ.ΕΕ, ΗΑΝδΟΗ, Η Ι Ν ϋ ί Ε Υ ,  ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η, ΗΟΟΝ, ΗΟ\νΕΕΕ, ΗΙίΟΗΕδ, 

ΗΙΠΤΟΝ, ΜΝδδΕΝ  ν Α Ν  ΚΑΑΥ, ΚΙΕΒΥ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυυΡΕΚδ, ΕΑΡΙΙΕΝΤΕ 

ίόΡΕΖ,  ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ν Α Ν  ϋ Ε Κ  ΙΕΚ, ΙΕΜΜΕΚ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ί ί Ο Κ Ο Α  νΐΕΑΡΕΑΝΑ, ΕΟΜΑδ, ΐυδΤΕΚ, 

ΜΑΗΕΚ, ΜΑΠ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΕΑΝΟΚΕ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΑΥΡΟΣ, 

ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡΕΖ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΜΟΚΚΙδ, 

ΜϋΗΕΕΝ, Μ ϋ ί Ι Ε Κ ,  ΜϋΝΟΗ, ΜυΝδ ΑΕΒΙΙ1ΧΕ0Η, ΜϋΝΤΙΝΟΗ, ΝΕ^ΕΝδ,  ΝΕΝΥΜΑΝ, ΝΕ\νΤΟΝ 

ϋΙΙΝΝ, ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΟΌΟΝΝΕΙΧ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟίΑ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, 

ΡΕυδ, ΡΡΕ1ΜΕΙΝ, ΡΙΝΤΑδΙΕΟΟ, ΡΙΑΝΑδ ΡϋΟΗΑΟΕδ, ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑΙί, 

ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟϋΤ, ς>υΐΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΒΕΕδ ΡΙΟυΕΚ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ϋ υ  νίνίΕΚ, 
ΚΟΟΑΙΕΑ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑίΟλΖΑΚ,  δΑΒΥ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟΙΙ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝλΝϋΕΖ, 

δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΙ, ΣΑΡΕΙΔΑΚ.ΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋ, 

δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ., δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΕΕΙΟΜΑΝ, 

δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί ,  δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚ.0, ΣΤΑΥΡΟΥ, 

δΤΕΨΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ., ΤΗΑΚ.ΕΑΙΙ, ΤΟΕΜΑΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚΙΟΕΝΤΕ, Τ Κ ί ν Ε ί ί Ι ,  

ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝ ΗΕΜΕΕϋΟΝΟΚ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδδΑϋΕ, ν λ Ζ ς υ Ε Ζ  ΡΟϋΖ, νΐΕΗΟΡΡ, 
νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, \νΑΕΤΕΚ, \ΥΕίδΗ, ΨΕδΤ, \νΕΤΤ10, νΟΝ > ν 0 0 Α ϋ ,  \νθΗίΡΑΚΤ, 

^ Ο ί Ρ Ρ ,  ΖΑΗΟΚ.ΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ. 

(Ο) 

ΑΝΤΟΝΥ, ΒΑΙίίΟΤ, ΟΕίίΑΙ, νΑΝ ϋΠΚ, ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΙΕ ΡΕΝ, ΕΕΗΙϋΕΙΙΧ, ΡίςϋΕΤ, 
ΡΟΚϋΕΑ, δυΤΚΑ ϋΕ ΟΕΚΜΑ, ΥΙΤΑΕΕ. 



/ 

Αριθ. Ο 326/268 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Πέμπτη,17 Νοεμβρίου 1988 

Έγγρ. Α 2-994/88 

Αιτιολογική σκέψη Α 

(+) 

ΑίΕΧΑΝϋΚΕ, ΑίνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΕΙΙΙΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑίνΑΚΕΖ ΡΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, 
ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΚέ, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚ,ΒΕίΟΑ Μυκυ,  ΑΚΟϋΕίίΕδ δΑίΑνΕΚΚΙΑ, 
ΑΚΝΟΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑίΡΕ, ΒΑΚ.0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖίΕΥ Ο ,  
ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕίΟ, ΒΕΝΗΑΜΟϋ, ΒΕΤΗΕίί, ΒΙΚΟ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΟΕ 
ΒΚΕΜΟΝϋ ΟΆΚδ, ΒΚυ ΡυΚ0Ν, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΑΝΙίίΑδ, ΟΑί ίΑδ,  ΟΑΒΕΖ0Ν 
ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤίΕ, ΟΕίίΑΙ,  ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, 
ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ 
δΑίΑΜΑΝΟΑ, ΟΟίΟΜ I ΝΑνΑί,  ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΌΕ ΟΟυΚΟΥ ίΙΝΟ, ΟΚΟϋΧ, ΟΚυδΟί, 
ϋ Α ί Υ ,  ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕδΑΜΑ, ϋίΑΖ Ο Ε ί  ΚΙΟ ΜυϋΕΝΕδ, ϋΙΕΖ ΟΕ 
ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΟυΚΟ, ϋυΚΥ,  ΕΒΕί, ΕίίΙΟΤΤ, ΡΑίΟΟΝΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, 
ΡΟΚϋ, ΡΚί)Η, Ρ υ ΐ ί ί Ε Τ ,  ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟίίΕϋΟ, 
ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑίϋΟδ ΟΚΙΜΑίϋΟδ, 
ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕί, ΗΑΝδΟΗ, ΗΙΝϋίΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΙΙΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΟ\ΥΕίί, ΗυΟΗΕδ, 
ΗυΤΤΟΝ, ΚΙίΒΥ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυυΡΕΚδ, ίΑΡΙΙΕΝΤΕ ίόΡΕΖ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ίΕΗΙϋΕΙΙΧ, 
ΙΙΝΚΟΗΚ, ίίΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ΙΌΜΑδ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΠ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑΝΟΚέ, 
ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΚΑΝϋΑ ϋ Ε  
ίΑΟΕ, ΜϋίΧΕΚ, ΜυΝδ ΑίΒϋΙΧΕΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΕ\\ΠΓΟΝ ϋυΝΝ, 
ΝΟΚΰΜΑΝΝ, ΟΌΟΝΝΕΙΙ, Ο ϋ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, 
ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟΚϋΕΑ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟυΤ, ς>υΐΝ, 
ΚΟΒΙΕδ Ρ ^ υ Ε Κ ,  ΚΟΕΙΑΝΤδ ϋ υ  νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑίΟλΖΑΚ, δΑΒΥ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, 
δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕΙ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, 
δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙϋΒΑϋΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, 
δΕΙΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑϋ', δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΐΕΖ, δυΤΚΑ ϋ Ε  ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟΝΟυΕ, 
ΤΟΡΜΑΝΝ, νΑΝ ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ, νΑΝΝΕΟΚ, νΑΥδ'δΑϋΕ, νλΖΟυΕΖ ΡΟυΖ, νΐΕΗΟΡΡ, 
νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ΟΕΚ νΚΙΝΟ, \νΑΙΤΕΚ, \νΕίδΗ, \νΕδΤ, λΥΕΤΤΙΟ, νΟΝ ^ Ο Ο Α υ ,  \νθΗίΡΑΚΤ, 
\νθίΡΡ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΒΕΝδ, ΥΑΝ ο υ κ ,  ΟυΤίέΚΙΙΕΖ ϋίΑΖ, ΥΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ, δΤΑΕδ, ΤΕίΚΑΜΡΕΚ. 

(Ο) 

ί Ε  ΡΕΝ. 

Αιτιολογική σκέψη Β 

(+) 

ΑίνΑΚΕΖ ϋ Ε  ΕΙΙίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΕ)Α, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝϋΚΕ, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΟϋΕίίΕδ 
δΑίΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ Ο ΑΝΕΤΕ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖίΕΥ ( λ ,  ΒΕΝΗΑΜΟΙΙ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΌΕ 
ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΟΑΒΑΝΙίίΑδ, ΟΑί ίΑδ,  ΟΑδδΙϋΥ, ΟΕΙΧΑΙ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟίΙΝΤΟΝ, 
ΟΟΟΕΚΟΗ ΡίΑΝΑδ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ϋ Ε  ΟΟυΚΟΥ ίΙΝΟ, ΟΙΙΟυΧ, ΟΚΙΙδΟΙ, ΩΑίΥ, ϋΕΒΑΤΙδδΕ, 
ΟίΑΖ ϋ Ε ί  ΚίΟ ]ΑυϋΕΝΕδ, ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ϋΟϋΚΟ, ΕΒΕί, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΡΚϋΗ, ΟΑΜΑ, 
ΟΑΚΚ.ΙΟΑ ΡΟΙΙΕϋΟ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕί, 
ΗϋίΓΟΝ, ΚΙίΒΥ, ΙΑΡϋΕΝΤΕ 10ΡΕΖ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ί Ε  ΡΕΝ, ίΕΗΙϋΕΙΙΧ, ίίΟΚΟΑ νΐ ίΑΡίΑΝΑ, 
ίίΙδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ., ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑίΑΝΟΚέ, ΜΑίίΕΤ, ΜΑΥΡΟΣ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΚΤΕΝδ, 
ΜϋίίΕΚ,  ΜυΝδ ΑίΒυίΧΕΟΗ, ΝΕ\ΥΤΟΝ ϋυΝΝ, ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΟΌΟΝΝΕίί, ΡΕΑΙΙΟΕ, ΡΕυδ, 
ΡΡίΙΜίΙΝ, ΡΟΚϋΕΑ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΚΟΒίΕδ ΡίρυΕΙΙ, ΚΟΜΕΙΙΑ I ΑίΟλΖΑΚ, 
δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗίΕΙΟΗΕΚ., δΟΗΟΝ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΤΑίΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, 
ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, δυλΚΕΖ ΟΟΝΖλίΕΖ, ΤΟίΜΑΝ, νΑΝΝΕΟΚ, νίΤΑίΕ, \νΕίδΗ, ^ Ο ί Ρ Ρ ,  
ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/269 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

(-) 

ΑΕΕΧΑΝϋΚΕ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ϋ Ε  ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΚΒΕΕΟΑ Μ υ κ υ ,  ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, 

ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΕΕΟΤ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΕΟ, ΒΕΤΗΕΕΕ, ΒΙΚϋ, 

ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΚυ ΡϋΚ0Ν, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΕ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΝΟ 

ΡΙΝΤΟ, ΟΑδΤΕΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ 

δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΟΜ I Ν Α ν Α ί ,  ΟΟΤ, ϋ Ε  ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΙΕΖ  ΌΕ ΚίνΕΚΑ 

ΙΟΑΖΑ, ν Α Ν  ϋ υ κ ,  ϋ υ κ γ ,  ΕΕΕΙΟΤΤ, ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΟΚ0, ΡυίΕΙΕΤ, Ο Α ϋ Ι Ο υ Χ ,  ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, 

ΟΑΚΟΙΑ ΚΑ Υ Α, ΓΑΖΗΣ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΕϋΟδ ΟΚΙΜΑΕϋΟδ, ΟΙΠΊΕΚΚΕΖ ϋίΑΖ,  ΗΑΝδΟΗ, 

ΗΙΝϋΕΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗυΟΗΕδ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυϋΡΕΚδ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΟΜΑδ, 

ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΚΑΝϋΑ  ΌΕ ΕΑΟΕ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΙΤδΟΗ, 

Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟίΑ, ΡΕ Κ Υ,  ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΝΤΑδΙΕΟΟ, Ρ ί ς υ Ε Τ ,  ΡΕΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΠΑΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΝδ 

ΟΚΑυ,  ( }υ ΐΝ,  ΚΕΜΑΟΕΕ, ΚΟΕΕΑΝΤδ ϋ υ  ν ί ν ΐ  ΕΚ., ΚΟΟΑΕΕΑ, δΑΒΥ, δΑΚΕΕΙΑΚΙΟυ, δΑΝΖ 

ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ Ο Κ Α Ν Ε ί ί ,  δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΑΕ, 

δΕΙΒΕΕ-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑϋ', δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΤΑΕδ, δυΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, 

ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚίνΕΕΕΙ, ν Α Ν  ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, ν Α Υ δ δ Α ϋ Ε ,  

ν Α ζ ο υ ε ζ  ρ ο υ ζ ,  νΐΕΗΟΡΡ, νιττίΝΟΗΟΡΡ, ν ο Ν  ω ε κ  ν κ ί Ν Ο ,  \ ν Α ΐ τ ε κ ,  ^ Ε δ τ ,  \ ν Ε τ τ ι ο ,  

\νθΗΕΡΑΚΤ. 

Παράγραφος 1 

(+) 

ΑΕΕΧΑΝϋΚΕ, Α ί ν Α Κ Ε Ζ  ϋ Ε  Ε ΙΔΕΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ϋ Ε  ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, 
ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΚΕ, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΒΕΕΟΑ Μ υ κ υ ,  ΑΚΟϋΕΕΕΕδ δΑΕΑνΕΚΚΙΑ, 
ΑΚΙΑδ Ο ΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΕΕΥ Ο., 
ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕίΟ, ΒΕΝΗΑΜΟυ, ΒΕΤΗΕΕΕ, ΒΙΚϋ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ϋ Ε  
ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚυ ΡΙΙΚ0Ν, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΑΝΙΕΕΑδ, ΟΑΕΕΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν 
ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖλΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΕΕ, ΟΕΕΕΑΙ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡ1ΕΚ, 
ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡίΑΝΑδ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ 
δΑίΑΜΑΝΟΑ, ΟΟίΟΜ I Ν Α ν Α ί ,  ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΕ ΟΟυΚΟΥ ίΙΝΟ, ΟΚΟυΧ, ΟΚυδΟί,  
ϋ Α ί Υ ,  ϋ Ε  ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΕνΕΖΕ,  Ό\ΑΖ Ο Ε ί  ΚΙΟ Μ ϋ ϋ Ε Ν Ε δ ,  
ϋΙΕΖ ϋ Ε  ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ν Α Ν  ϋΠΚ, ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ϋΟίΙΚΟ, ϋ υ Κ Υ ,  ΕΒΕί,  Εί ίΙΟΤΤ,  ΡΑίΟΟΝΕΚ, 
ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ,  Φ1ΛΙΝΗΣ, ΡΟΚϋ, ΡΚϋΗ, Ρ ϋ Ι ί ί Ε Τ ,  Ο Α ϋ Ι Ο υ Χ ,  ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΚΙΟΑ 
ΡΟίίΕΏΟ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑίϋΟδ 
ΟΚΙΜΑίϋΟδ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΑΟΚΕί, ΗΑΝδΟΗ, ΗΙΝϋίΕΥ,  ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗυΟΗΕδ, 
ΗΙΓΠΌΝ, ΚΙίΒΥ, ΚυΠΡΕΚδ, ΕΑΡυΕΝΤΕ Ε0ΡΕΖ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΕ ΡΕΝ, ΕΕΗΙΟΕυΧ, ί ί Ο Κ Ο Α  
νΐΕΑΡΕΑΝΑ, ΕΟΜΑδ, ίυδΤΕΚ, ΜΑυ-ΨΕΟΟΕΝ, ΜΑΕΑΝΟΚ&, ΜΑΕΕΕΤ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., 
ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜϋίΕΕΚ, ΜυΝδ ΑίΒΙΠΧΕΟΗ, 
ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΟΚϋΜΑΝΝ, Ο Ό Ο Ν Ν Ε ί ί ,  ΟΕΐνΑ ΟΑΚΟΙΑ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, 
ΡΙΝΤΑδΙΕΟΟ, ΡίΑΝΑδ ΡϋΟΗΑϋΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ,  ΡΟΚϋΕΑ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, (}υΐΝ, 
ΚΕΜΑΟΕΕ, ΚΟΒΕΕδ ΡΙ(}υΕΚ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑΕΟλΖΑΚ, δΑΒΥ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟΙί, 
δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙϋΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, 
δ Ε Α ί ,  δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑ)ί, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, 
δΤΕ\νΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, δυΤΚΑ ϋ Ε  ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, 
Τ Κ ί ν Ε ί ί Ι ,  ΤΖΟΥΝΗΣ, ν Α Ν  ΗΕΜΕΕϋΟΝΟΚ, νΑΝΝΕΟΚ, ν Α Υ δ δ Α ϋ Ε ,  νΑΖΟυΕΖ ΡΟΌΖ, νΐΕΗΟΡΡ, 
νίΤΑΕΕ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋ Ε Κ νΚΙΝΟ, ΨΑΕΤΕΚ, \νΕΕδΗ, \ΥΕδΤ, ΝΥΕΤΤΙΟ, \¥ΟΗΕΡΑΚΤ, \νθίΡΡ,  
ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΟΑΚΟΙΑ ΚΑ Υ Α, ΝΙΤδΟΗ, δΤΑΕδ. 

(Ο) 

ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ϋίΑΖ,  ΝΕ\νΤΟΝ ϋ ϋ Ν Ν .  
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Παράγραφος 2 

( + ) 

ΑΐνΑΚΕΖ ϋΕ ΕΙΙΙΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝϋΚέ, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΟϋΕΙΧΕδ 
δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖίΕΥ 0., ΒΕΝΗΑΜΟΙΙ, Β ΕΤΗ Ε ΕΙ,  
ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ΟΆΚ.8, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ, ΟΑΕΙΑδ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΕΙΧΑΙ, ΧΡ1ΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, 
ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΟΕΚΟΗ ΡΕΑΝΑδ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΚΟϋΧ, ϋ Α Ι Υ ,  ϋΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕνΕΖΕ, Ό\ΚΙ ΟΕΕ 
ΚΙΟ ΜυϋΕΝΕδ, νΑΝ ϋΠΚ, ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ϋΟυΚΟ, ΕΒΕΕ, ΕΕΕΙΟΤΤ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΚϋΗ, 
ΟΑΜΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΙΕϋΟ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΚΙΜΑΕϋΟδ 
ΟΚΙΜΑΙΌΟδ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, ΗυΤΤΟΝ, ΚΙΙΒΥ, ΙΑΡΙΙΕΝΤΕ 10ΡΕΖ, ΛΑΜΠΡ1ΑΣ, Ι Ε  
ΡΕΝ, ΙΕΗΙϋΕΙΙΧ,  νΑΝ ΟΕΚ ΙΕΚ,  ΙΧΟΚΟΑ ν ΐ ΙΑΡΙΑΝΑ,  ΐυδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΠ-ΝΥΕΟΟΕΝ, 
ΜΑΕΑΝΟΚέ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΚΤΕΝδ, Μ ϋ ΐ Ι Ε Κ ,  ΜυΝδ ΑΙΒυίΧΕΟΗ, ΝΕ\¥ΤΟΝ ΟΙΙΝΝ, ΝΙΤδΟΗ, 
ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΟΌΟΝΝΕΙΧ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕυδ, ΡΡΕΙΜΕΙΝ, ΡΟΚϋΕΑ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΚΟΒΙΕδ 
ΡΚ}ΙΙΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ Γ ΑΕΟλΖΑΚ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΟΝ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΤΑΕδ, 
δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, 
ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΙΤΑίΕ, \νΑΕΤΕΚ, ΝΥΕΕδΗ, \νθΕΡΡ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΕΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΐΥΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΚΒΕΙΟΑ Μυκυ,  ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, 
ΒΑΙΕΙΟΤ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕίΟ, ΒΙΚΟ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΚυ 
ΡυΚ0Ν, ΒυΟΗΑΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, 
ΟΑδΤΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, 
ΟΟΕΟΜ I ΝΑνΑί,  ΟΟΤ, ΟΚυδΟΕ, ϋΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΙΕΖ  ΌΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, 
ϋ υ κ γ ,  ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΚϋ, ΡυΐΙΧΕΤ, ΟΑϋΙΟϋΧ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ 
ΚΑΥΑ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟυΤίέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΙΝϋΕΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗϋΟΗΕδ, 
ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυυΡΕΚδ, ίΟΜΑδ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΙΚΑΝϋΑ ΫΕ ΕΑΟΕ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙ(}υΕΤ, 
ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΠΛΑΣΚ.ΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, (}υΐΝ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΟΑΕΕΑ, δΑΒΥ, 
δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΙΝΖΕΙ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΑί, 
δΕΙΒΕΕ-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚ.ΟΑ;ί, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δυΤΚΑ ϋΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑυ, 
τοΝουε,  ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚΙΟΕΝΤΕ, τ κ ι ν Ε ΐ π ,  νΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, νΑΥδδΑϋΕ, νΑζς>υΕΖ ρουζ, 
ΥΙΕΗΟΡΡ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, \νΕδΤ, \νΕΤΤΙΟ, \¥ΟΗΕΡΑΚΤ. 

Παράγραφος 3 

(+)·  

ΑίΕΧΑΝΟΚΕ, ΑίνΑΚΕΖ ϋΕ ΕΙΙ ίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑίνΑΚΕΖ  ΏΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, 
ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΡΆΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΚέ, ΑΚΒΕίΟΑ Μυκυ,  ΑΚΟϋΕί ίΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ 
ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ 0., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, 
ΒΕΝΗΑΜΟΙΙ, ΒΕΤΗΕίί, ΒΙΚϋ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ΌΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒυΟΗΑΝ, 
ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, 
ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡίΑΝΑδ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ 
δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟίΟΜ I ΝΑνΑί,  ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΚΟυΧ, ΟΚυδΟί, ΌΜΥ, ϋΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ 
ΟΟΚΕΝ, ΏΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕδΑΜΑ, ϋ ίΑΖ ϋ Ε ί  ΚΙΟ ^Αυ^ΕΝΕδ, ϋΙΕΖ  ΌΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ΟΠΚ, 
ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ϋυΚΥ, ΕΒΕΙ, Εί ί ΙΟΤΤ, ΡΑίΟΟΝΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΡΟΚϋ, Ρ υ ΐ ί ί Ε Τ ,  ΟΑϋΙΟυΧ, 
ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, 
ΟΚΙΜΑΙΌΟδ ΟΚΙΜΑίΟΟδ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΙΝϋίΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, 
ΗΟ\νΕίί, ΗυΟΗΕδ, ΗυΤΤΟΝ, ΚΙίΒΥ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυυΡΕΚδ, ίΑΡΙΙΕΝΤΕ 10ΡΕΖ, 
ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΕΗΙΟΕυΧ, Ι Ε  ΡΕΝ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ί ίΟΚΟΑ ν ΐ ίΑΡΙΑΝΑ,  ίΟΜΑδ, ΐυδΤΕΚ, 
ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑί ίΕΤ,  ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ 
ίΑΟΕ, Μ ϋ ί ί Ε Κ ,  ΜυΝδ ΑίΒϋΙΧΕΟΗ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\ΥΜΑΝ, ΝΕ\\ΤΟΝ ΟΙΙΝΝ, ΝΟΚϋΜΑΝΝ, 
ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡίΙΜίΙΝ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡίΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΑΟ, 
ΡΚΙΟΕ, ρκουτ, ρυΐΝ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ο υ  VIVIΕΚ, ΚΟΟΑίΙΑ, ΚΟΜΕΚΑ I ΑίΟλΖΑΚ, δΑΒΥ, 
δΑΚΕίίΑΚΙΟυ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕί, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΝΖΕί, δΟΗΜΙϋ, 
δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΟΗϋΝ, δΟΟΊΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΕ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΤΑΕδ, 
δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ>νΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, δυΤΚΑ ϋΕ ΟΕΚΜΑ, 
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ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΟΕΜΑΝ, ΤΟΝΟΙΙΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚίνεΕΙΙ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝ ΗΕΜΕΙΌΟΝΟΚ, νΑΝΝΕΟΚ, 
νΑΥδδΑΟΕ, ν Α ζ ς υ ε ζ  ρουζ,  νΐΕΗΟΡΡ, νιττίΝΟΗΟΡΡ, ν ο Ν  ώ ε κ  νκίΝΟ, ^ α ι τ ε κ ,  ννείδΗ, 
ννεδτ, ννεττιο, \νοΗΕΡΑκτ, \υοερρ, ΖΑκοεδ. 

(-) 

ΒΕΕΟ. 

(Ο) 

ΒΟΜΒΑΚϋ, ο υ τ ι ε κ κ ε ζ οιαζ. 

Παράγραφος 4 

(+) 

Α ΐ ε χ Α Ν ϋ κ ε ,  Α ι ν Α κ ε ζ  ϋ ε  ε υ ΐ Α τ ε  ρενακανωα, ΑΕνΑκεζ ωε ραζ, αμβεκο, 

ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΚέ, ΑΚΒΕίΟΑ ΜϋΚΙΙ, Α Κ Ο ϋ ε ΐ ΐ ε δ  δΑΕΑνεΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ 
ΟΑΝεΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚ0Ν ΟΚεδΡΟ, ΒΑΤΤεΚδΒΥ, ΒεΑΖΕΕΥ 0., 
ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒεΝΗΑΜΟΙΙ, ΒεΤΗείΕ, ΒΙΚΟ, ΒΟεδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΟΤ, ΒΟΚΟΟ, ϋ ε  
ΒΚεΜΟΝϋ  ϋ'ΑΚδ, ΒΚυ ΡυκόΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒεΚΝΑΕ, ΟΑΒΑΝΙίΙΑδ, ΟΑΙΧΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, 
0ΑΒΚΕ11Α ΒΑΖλΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑδΤΕΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡίεΚ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδεΝ, ΧΡ1ΣΤ0Δ0ΥΛ0Υ, 
ΟΕΙΝΤΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟίΟΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΚΝεΐΙδδεΝ, (Χ)Τ, 
οκουχ, οκυδοι, ώαευ, ϋ ε  ΒΑΟκεκ-νΑΝ οοκεΝ, οεδΑΜΑ, οιαζ ϋ ε ι  κίο ΜυοεΝεδ, ώιεζ 
ΌΕ κινεκΑ ιοαζα, νΑΝ ο υ κ , ϋουκο, ο υ κ γ ,  ε Β ε ι ,  ε ι π ο τ τ ,  ραιχονρκ, ρ ε κ κ ε κ  ΟΑδΑΕδ, 
ΡΟΚϋ ΡΚϋΗ, ρ υ ΐ ί ί ε τ ,  ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΜΑ,  ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟίίΕϋΟ, 
ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, Γ1ΑΝ Ν ΑΚΟΥ - ΚΟΥΤΣΙ Κ.0 Υ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΕϋΟδ ΟΚΙΜΑΕϋΟδ, 
ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕΙ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΙΝϋίΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΟ\νεΕΕ, ΗυΟΗεδ, 
ΗυττοΝ, κιεβυ, κολοκοτρωνης, κυυρεκδ,  ΕΑΡυεΝτε ί ό ρ ε ζ , λαμπριας, εινκοηκ, 

ΙΧΟΚΟΑ νΐΙΑΡΕΑΝΑ, ΕΟΜΑδ, ΐυδΤεΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΕίεΤ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΤΙΝ ϋ., 
ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜεΚΤεΝδ, ΜΙΚΑΝϋΑ  ΌΕ ΕΑΟΕ, ΜϋίΧΕΚ, ΜυΝδ ΑΙΒΙΠΧΕΟΗ, 
ΝεννεΝδ, Νε\νΜΑΝ, Νε\νΤΟΝ ϋυΝΝ, ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΟΕΐνΑ ΟΑΚΟίΑ, ΡεΑΚΟε, ΡΕΚ.Υ, 
ΡΕτεκδ, ρευδ, ρρειμειν, ρίΝΤΑδίιοο, ΡίΑΝΑδ ρυοΗΑϋεδ, ΡΟΝδ οκΑυ, ρκαο, ρκιοε, ρκουτ,  
ουίΝ, κεΜΑΟίε, κ ο Β ί ε δ  ριουεκ,  κοεΕΑΝΤδ ϋ υ  ν ιν ιεκ, κοοαεεα, κοΜεκΑ ι αεοΑζακ, 
δΑΒΥ, δΑΚείίΑΚΙΟυ, δΑΝΖ ΡεΚΝΑΝϋεΖ, δΑΡεΝΑ ΟΚΑΝεΕΕ, ΣΑΡείΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, 
δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΗΚείΒεΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δεΑΕ, 
δείΒεί-εΜΜεΚΕΙΝΟ, δίεΚΚΑ ΒΑΚϋΑΉ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΤΑεδ, δΤΑΙΙΡΡΡΝΒεΚΟ, 
ςταυρου, δτεννΑΚτ-ΟΕΑΚκ, δυΑκεζ οονζΑεεζ, δυτκΑ ϋ ε  οεκΜΑ, τΗΑκεΑυ, τοεμαν, 
ΤΟΝΟυε, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚίνεΕΕΙ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝ ΗεΜεΕϋΟΝΟΚ, νΑΝΝεοκ, νΑΥδδΑϋε, 
ν Α ζ ς υ ε ζ ρουζ, νιεΗΟΡΡ, νιττίΝΟΗΟΡΡ, ν ο Ν  ο ε κ  νκίΝΟ, \νΑΕτεκ, ννείδΗ, \νεδτ, \ ν ε τ π ο ,  

ννΟΗΕΡΑΚΤ, ΨΟΕΡΡ, ΖΑΚΟΡδ. 

(-) 

ΑΝΤΟΝΥ, ΟΕΕΕΑΙ, ϋΕΥεζε, ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ΕΕ ΡΕΝ, ΕΕΗΙΟΕΙΙΧ, ΡΟΚΏεΑ, ΤείΚΑΜΡεΚ, ΥΙΤΑίε. 

( 0 )  

ΦΙΛΙΝΗΣ. 

Κοινό ψήφισμα 

( + ) 

ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΚΝϋΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒεΝΗΑΜΟΙΙ, ΌΕ ΒΚΈΜΟΝϋ ϋ'ΑΙΙδ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΟΚΝείΙδδΕΝ, ϋΕ 
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ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣ1ΚΟΥ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΜΑΙ.Ι-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΤΟΚΚΕδ ΜΑΚΙΝΗΟ, 
ΝΕ\νΤΟΝ ΟΙΙΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ Β., ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟΙΙΤ, ΚΕΜΑΟΙΕ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, 
δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΙ, δΙΜΜΟΝϋδ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ΥΑΝ ϋΕΚ \¥ΑΑΕ, ΥΙΕΗΟΡΡ, \νΕΙδΗ, ^ΠδΕΝΒΕΕΚ. 

(-) 

ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΠΚ, ΡΟΟΚΕ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, 
ΚυυΡΕΚδ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ,  ΙΙΝΚΟΗΚ, ΜΟΚΟΝΙ, ΝΕΙΙΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΙΤδΟΗ, ΡΕΤΕΚδ, ΚΟΟΑΕΙΑ, 
ΚΟΤΗΕ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟϋ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΕΡΕΙΟ, δΕΕΙΕΚ, 
δΕΙΒΕΕ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΙΜΟΝδ, δΤΑΕδ, ΤΕΙΚΑΜΡΕΚ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, νΟΝ ϋΕΚ 
ΥΚΙΝΟ, ΝΥΑΙΤΕΚ, \νΕΤΤΙΟ. 

(Ο) 

ΑΚΒΕΙΟΑ ΜΙΙΚΙΙ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΝΤΑΕΑΜΕδδΑ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΡΟΚΟ, ΗΟΟΝ, ΜΑΚΤΙΝ ϋ. 

Έκθεση Α υγερι νού 

έγγρ. Α 2-250/88 

(+) 

Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ϋΕ ΕΙΙΕΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΚΙΑδ Ο ΑΝΕΤΕ, ΒΑΙΙΧΟΤ, ΟΑδδΙϋΥ, 
ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΟΐυΜΒυ, ΟΕ ΟΟυΚΟΥ ΙΙΝΟ, ϋΟυΚΟ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟίίΕϋΟ, 
ΗυΤΤΟΝ, ΜΟΚδΟΝ ΟΗ., ΜΝδδΕΝ ν Α Ν  ΚΑΑΥ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚυΠΡΕΚδ, ΕΑΡΙΙΕΝΤΕ 10ΡΕΖ, 
ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΕΑ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋϋΝΝ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΚΟνΑΝ, ΚΟΒΕΚΤδ, 
ΚΟΒΙΕδ ΡΙ(}υΕΚ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ,  δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, 
ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΕΥΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟϋΟΚΕ, \νΕΙδΗ. 

(-) 

ΑϋΑΜ, ΑΕΕΧΑΝΟΚΕ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΟΚέ, ΑΚΒΕΕΟΑ Μυκυ,  ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ 
ΒΟΖΖΟ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν €ΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΌ, 
ΒΕΝΗΑΜΟϋ, ΒΕδδΕ, ΒΙΚΟ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΙΌΟΗ νΟΝ ΒΕΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΜΒΑΚϋ, 
ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒυΟΗΑΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, 
ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ, ΟΑΙΙΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖλΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΕΗΟ 
ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, 
ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΙΙΝδ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑΙ,  ΟΟΜΡΑδδΟ, 
ΟΟΚΝΕΙΛδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΚΟΙΙΧ, ΟΚυδΟΙ, ΌΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ' ϋΕ ΡΑδΟΙΙΑΕΕ, ϋΕ νΚΙΕδ, 
ϋΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ΟΠΚ, ΟϋΚΥ, ΕΒΕΙ, ΕΥΚΑυϋ, ΡΑΕΟΟΝΕΚ, 
ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙϋ, ΡΕΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚϋΗ, ΟΑϋΙΟυΧ, 
ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑδόίΙΒΑ I Β0ΗΜ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΕϋΟδ, ΟυΕΚΜΕΙΙΚ, ΟυΤίέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΟΝ, ΗϋΟΟΤ, Κ Ι ί ί Ι Ε Ε Α ,  ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΑΑΜΠΡΙΑΣ, νΑΝ 
ϋΕΚ ΙΕΚ,  ΕΕΜΑδδ, ΕΕΜΜΕΚ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΐυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ίυδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, 
ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΤΟΚΚΕδ ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΙΝΑ 
ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΟΚΑΝ ίΟΡΕΖ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋΝΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, 
ΜυδδΟ, ΝΕϋΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΙΕίδΕΝ Τ., Ο'ΜΑίίΕΥ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, 
ΡΑδΤΥ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡΙΙΜΕΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΟΝδ 
ΟΚΑυ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤίέΚΚΕΖ, ΟυίΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΟΑίίΑ,  ΚΟΤΗΕ, δΑΒΥ, 
δΑΚΕίίΑΚΙΟυ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΕΡΕίϋ, δΕΕΙΕΚ, δΕίνΑ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑ]ί, δΙΜΟΝδ, δΡΑΤΗ, δΤΑΕδ, 
δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΨΑΚΤ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, 
ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝ ΗΕΜΕίΟΟΝΟΚ, νΑΖΟϋΕΖ ΡΟυΖ, νΕΚϋΕ I Α ΙϋΕΑ,  νΕΚΝΙΕΚ, 
νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, >ΥΑΟΝΕΚ, ννΕΟΕΚΙΝϋ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, \νθΗΕΡΑΚΤ, 
ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 
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(Ο) 

οκ,ίρριτΗδ, υίΒυκοΗδ. 

Τροπολογία 112/αναθ. 

Σύνολο 

(+) 

ΑϋΑΜ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑίνΑΚ,ΕΖ ϋΕ ΕυΐΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΐΛΆΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, 
ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΚΕ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜυΚΙΙ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, 
ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΓ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΑΖΙΕΥ 0., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., 
ΒΕΙΟ, ΒΕδδΕ, ΒΙΚΌ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΕΟΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, 
ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΚΑϋΝ-ΜΟδΕΚ., ΒΙΙΟΗΑΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ 
ΒΑΖΑΝ, ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚ,ϋΟΝΑ, ΟΗΑΚΖΑΤ, 
ΟΗΟΡΙΕΚ ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΛΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, 
ΟΟΙΧΙΝδ' ΟΟΕΟΜ I ΝΑνΑί, ΟΟΐυΜΒυ, ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΌΕ ΟΟϋΚΟΥ ΙΙΝΟ, ΟΚΟυΧ, 
ΟΚυδΟί ΌΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΌΕ ΡΑδζίυΑΙΕ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΙΕΖ ΌΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, 
νΑΝ ϋ υ κ ,  ουκγ,  ΕΒΕΙ, ΕδΟυϋΕΚΟ ΙΌΡΕΖ, ΕΥΚΑυΟ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΕδ, Φ1ΛΙΝΗΣ, 
ΡΙΤΖΟΕΚΑίϋ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΡΟυκςΑΝδ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, 
ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΡ.Κ.ΙΟΑ ΡΟΙΧΕϋΟ, ΟΑδόίΙΒΑ I ΒΟΗΜ, ΓΑΖΗΣ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΕΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, ΟΙΙΕΚ.ΜΕΙΙΚ, 
ΟυΤίέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚ.Τ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΙΙΟΗΕδ, 
ΗυΟΟΤ, ΗυΤΤΟΝ, ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ΚΙΕΙΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυΐϊΡΕΚδ, νΑΝ 
ΟΕΚ ΙΕΚ, ΕΕΜΑδδ, ΙΕΜΜΕΚ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΙΙδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙ.Ι-ΨΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑΝΟΚέ, ΜΑΙΧΕΤ, 
ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚ.ΙΝΑΚΟ, ΜΑΚδΗΑΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ ϋ., ΜίΧΑΚΤΙΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΟΚ.ΟΝΙ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋίΕΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜΙΙΝδ ΑίΒυίΧΕΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΜυδδΟ, 
ΝΑνΑΚ,ΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕΙΙΟΕΒΑυΕΚ., ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋΙΙΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ ί. Β., ΝΙΕίδΕΝ Τ., 
ΝΟΚ.ΜΑΝΤΟΝ, ΟΌΟΝΝΕΙΧ, ΟίΐνΑ ΟΑΚΟΙΑ, ΠΑΠΑΚΥΡ1ΑΖΗΣ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚ.50Ν, 
ΡΕΑΚΟΕ ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕ Κ. Υ, ΡΕΙΙδ, ΡΡίΙΜίΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΕΟΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΟΝδ 
ΟΚΑυ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΟυίΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΕΕδ ΡΙ(}υΕΚ, 
ΚΟΟΑίίΑ, Κ.ΟΤΗΕ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚ,ΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ 
ΟΚΑΝΕίί δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΕΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ., δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΑΙ, δΕΕΕΕΚ., δΕΕΙΟΜΑΝ, 
δΙΕΚΚΑ ' ΒΑΚ.ΟΑΉ, δΙΜΟΝδ, δΡΑΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚ,Ο, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΨΑΚΤ, 
δΤΕννΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, ΤΗΑΚΈΑΙΙ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟΙΙΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ΤυΚΝΕΚ, 
ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚΟΗδ, νΑίνΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, νΑΝ ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ, νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, 
νΑζ^υΕΖ ρουζ, νεκϋΕ ι αιοεα, νεκΝίεκ., νΐΕΗΟΡΡ, νιττίΝΟΗΟΡΡ, νοΝ οεκ. νκίΝΟ, 
ννΑΟΝΕΚ, \νΕίδΗ, \νθΕΏΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΒΟΟΚΙΕΤ. 

(Ο) 

ΒΑΙίίΟΤ, ΒΚ.ΟΚ, ΟΗΑΜΒΕΙΚ.ΟΝ, ΜΕΚΤΕΝδ. 

Έκθεση ΑΙναίβζ άβ ΕυΙαίβ 

έγγρ. Α 2-249/88 

Τροπολογία 20 

(
+) 

ΑίΕΧΑΝϋΚΕ λίνΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΑΜΑϋΕΙ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΆΝΟΟΝΑ, ΑΚΒΕίΟΑ 
Μυκυ, ΑΚ,ΙΑδ Ο ΑΝΕΤΕ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΙΙΕδΡΟ, ΒΑΤΤΕΚ5ΒΥ, 
ΒΕΑΖίΕΥ Ο., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕίΟ, ΒΙΚϋ, νΟΝ ΒΙδΜΑΙΙΟΚ, ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΟΚίΕΤ, 
ΒΟΕδΜΑΝδ ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚΟΚ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΑΝΙίΙΑδ, 

ΌΑίίΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚ,νΑΕΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΗΑΚΖΑΤ, 
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ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΙΙΝδ, ΟΟΙΟΜ I 
ΝΑνΑΙ,  ΟΟΙΙΙΜΒυ, ΟΟΤ, ΟΚΟυΧ, ΟΚυδΟΙ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΕ ΡΑδ()υΑΙΕ, ϋΕΡΚΕΖ, 
ϋΕδΑΜΑ, ΌΙΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΠΚ, ϋυΚΥ, ΕΥΚΑϋϋ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, 
ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίϋ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, 
ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΧΕΟΟ, ΓΑΖΗΣ, ΓΐΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, 
ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΕϋΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, ΟυΕΚΜΕυΚ, ΟϋΤΙΕΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒϋΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, 
ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΙΙΟΗΕδ, ΗυΟΟΤ, ΗΙΙΤΤΟΝ, ΜΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ΚΙΙΒΥ, 
ΚΙ Ι ΙΛ ΙΕΑ,  ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗ!, ΚυϋΡΕΚδ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, νΑΝ ϋΕΚ ΙΕΚ,  ΙΕΜΑδδ, 
ΕΙΝΚΟΗΚ, ΙΙΙΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΠ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚδΗΑΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ ϋ., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, 
ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜϋΗίΕΝ, Μ ϋ ΐ Ι Ε Κ ,  ΜϋΝΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΑνΑΚΚΟ 
νΕΕΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕΝΥΕΝδ, Ν Ε ^ Ο Ν  ϋΙΙΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, 
ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, 
ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑΙΙ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, (}υΐΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, 
ΚΟΒίΕδ ΡίςΐΙΕΚ, ΚΟΟΑΙΙΑ, ΚΟΤΗΕ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟΙΙ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ,  δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΕίΕΚ, 
δΕΙΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑ^, δΙΜΟΝδ, δΡΑΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ, 
ΤΟΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤϋΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚΟΗδ, νΑΙΛΈΚϋΕ ΙΟΡΕΖ, νΑΝ ΗΕΜΕΙΌΟΝΟΚ, 
νΑΝΟΕΜΕΙΙΕΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΖΟΙΙΕΖ ΡΟϋΖ, νΕΚϋΕ I ΑΙ£>ΕΑ, νΕΚΝΙΕΚ, νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, 
νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, \¥ΑΟΝΕΚ, \νΕΙδΗ, ΨΟΙΧΙΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ. 

(-) 

ΑϋΑΜ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ϋΕ ΕυίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΝϋΚΕ, ΑΚΝϋΤ, ΌΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΟΑΐνΟ 
ΟΚΤΕΟΑ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΕδΟυϋΕΚΟ ΙΟΡΕΖ, ΡΟυκςΑΝδ, ΟΑδόίΙΒΑ I ΒΟΗΜ, ΜΑΗΕΚ, 
ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΟΝΙΑΤΟ>νδΚΙ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΕΑΕ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, 
νΕΚΝΙΜΜΕΝ. 

Σύνολο 

( + ) 

ΑϋΑΜ, ΑΕΕΧΑΝ0ΚΕ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ϋΕ ΕϋίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΩΑ, ΑίνΑΚΕΖ  ΌΕ ΡΑΖ, ΑΜΑϋΕΙ, ΑΜΒΕΚΟ, 
ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΚΕ, ΑΚΒΕΙΌΑ Μυκυ,  ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, 
ΒΑίΡΕ, ΒΑΝΟΤΤ1, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚ.ΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., 
ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, ΒΙΚ,ϋ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΙΟΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, 
ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΙΙΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ϋΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒυΟΗΑΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝ(Αί, 
ΟΑΒΑΝΙίΕΑδ, ΟΑί ίΑδ,  ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑίνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, 
ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΕΚνΕΙΙΑ ΟΑΚΟΟΝΑ, ΟΗΑΙΙΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΕΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ δΑίΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΙΙΝδ, ΟΟΕΟΜ I ΝΑνΑί,  αΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΚΟυΧ, ΟΕ 
ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΕ ΡΑδΟυΑΕΕ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ϋΙΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ϋΠΚ, 
ϋ υ κ γ ,  ΕΒΕί, ΕδΟυϋΕΚΟ ΙΟΡΕΖ, ΕΥΚΑυΟ, ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίΟ, 
ΡΕΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚΏ, ΡΟϋΚςΑΝδ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, 
ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚίΟΑ ΡΟΙΕΕϋΟ, ΟϋΝΝΕ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑίΟΟδ ΟΚΙΜΑίϋΟδ, 
ΟυΕΚΜΕυΚ, ΟυΤίέΚΚΕΖ ΟίΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, 
ΗΙΙΟΗΕδ, Ηυοοτ, ΗυΤΤΟΝ, ^ΑΝδδΕΝ νΑΝ ΚΑΑΥ, ΚΙΙΧΙΕΕΑ, ΚίΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, 
ΚυυΡΕΚδ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ν Α Ν  ϋΕΚ ΙΕΚ,  ΙΕΜΑδδ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, 
ΜΑίΑΝΟΚέ, ΜΑί ίΕΤ,  ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚδΗΑίί,  ΜΑΚΤΙΝ. Ό., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΙΝΑ 
ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΟΚΑΝ ΙΟΡΕΖ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΗΙΕΝ, Μ ϋ ί ί Ε Κ ,  ΜϋΝΟΗ, ΜΙΙΝδ ΑΕΒυίΧΕΟΗ, 
ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, Ι^υδδΟ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕΙΓΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ\¥ΕΝδ, ΝΕ\ΥΤΟΝ ϋυΝΝ, 
ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΌΟΝΝΕίί,  Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, 
ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ,· ΟυίΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΟΑΙΙΑ, ΚΟΤΗΕ, δΑΒΥ, 
δΑΚΕίίΑΚΙΟυ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕί ί ,  δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, 
δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΕΑί, δΕΕίΕΚ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΟΝδ, δΡΑΤΗ, 
δΤΑΕδ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝ0ΤΚΕ, ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, 
ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤυΚΝΕΚ, υίΒυΚΟΗδ, νΑΙΛΈΚΟΕ ίΟΡΕΖ, ν Α Ν  ΗΕΜΕίϋΟΝΟΚ, 
νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΖΟυΕΖ Ρουζ, νΕΚϋΕ I ΑίΟΕΑ, νΕΚΝΙΕΚ, νΐΕΗΟΡΡ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, 
νΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, \ΥΑΟΝΕΚ, \νΕίδΗ, \νθίΏΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(Ο) 

ΒΑΙίίΟΤ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΚΙΙΒΥ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ. 
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Έκθεση Οαίιΐ 

έγγρ. Α 2-248/88) 

Τροπολογία 15 

( + ) 

Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ϋ Ε  Ε ϋ ί Α Τ Ε  ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, 

ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ο ,  ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΚΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚΟΚ, 

ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ, ΟΑΙΧΑδ, Ο Α ΐ ν Ο  ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΙΙΝΤΟΝ, 

ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΚΟυΧ, ϋ Ε  ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ^ ϋΕΡΚΕΖ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΕΒΕΙ, 

ΕΥΚΑυΟ, Ο Α ϋ Ι Ο υ Χ ,  ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ Α Μ Ι 0 0 ,  ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΟΡΡ, 

ΗΙΓΓΤΟΝ, ΚΙίΒΥ,  ΚΕΕΡδΟΗ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΐυδΤΕΚ,  ΜΑΠ-ΝΥΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚδΗΑΕΙ, 

ΜΟΟΑΚΤΙΝ, Μ ϋ Η ί Ε Ν ,  Μ ί ΐ ί Ι Ε Κ ,  ΜϋΝΟΗ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΕΑδΟΟ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋ ϋ Ν Ν ,  ΟΌΟΝΝΕΙΧ, 

ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΚΙΟΕ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΤΗΕ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟΙΙ, 

δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑΟΟ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΕΕΕΚ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΙΜΟΝδ, 

δΡΑΤΗ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΙΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υΐΒΙΙΚΟΗδ, ν Α ΐ ν Ε Κ ϋ Ε  

ΕΟΡΕΖ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ϋ Ε Κ ΥΚΙΝΟ, \νΑΟΝΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑϋΑΜ, ΑΕΕΧΑΝϋΚΕ, ΑίΛΆΚΕΖ ϋ Ε  ΡΑΖ, ΑΜΑϋΕΙ, ΑΜΒΕΚΟ, ΟΆΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΚΕ, ΑΚΒΕΙΟΑ 

Μ ϋ Κ υ ,  ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΙΙΌΤ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, 

ΒΕΝΗΑΜΟΙΙ, ΒΙΚϋ, ΒΕΟΟΗ ν Ο Ν  ΒΕΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΌΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, 

ΒυΟΗΑΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΚΖΑΤ, 

ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, Ο Ο ί ί Ι Ν δ ,  ΟΟΙΌΜ I Ν Α ν Α Ι ,  ΟΟίυΜΒΙΙ, 

ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΚϋδΟΕ, ΌΕ ΡΑδΟΙΙΑΙ,Ε, ϋΕδΑΜΑ, ν Α Ν  ΟΠΚ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΦΙΛ1ΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΌ, 

ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, Ο Α δ ό ί Ι Β Α  I ΒΟΗΜ, ΓΑΖΗΣ, 

ΟΙΙΝΝΕ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, ΟΙΓΠέΚΚΕΖ ϋ ί Α Ζ ,  ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΟΝ, 

ΗυΟΗΕδ, Κ Ι Ι Ι Ι Ι Ε Α ,  Κ.ΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚϋυΡΕΚδ, ν Α Ν  ϋ Ε Κ  ί Ε Κ ,  ίΕΜΑδδ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΜΑΗ ΕΚ, 

ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜϋΝΤΙΝΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΕϋΟΕΒΑΙΙΕΚ, 

ΝΙΕΕδΕΝ Τ., Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟίΑ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, 

ΡΟΝδ ΟΚΑυ,  (}υΐΝ, ΚΕΜΑΟΙΕ, δΑΒΥ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΕΑΙ, δΙΕΚΚΑ 

ΒΑΚΟΑϋ', δΤΕ\νΑΚΤ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ν Α Ν  

ΗΕΜΕϋΧ)ΝΟΚ, νΑΝϋΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΖ(}υΕΖ ρ ο υ ζ ,  νΕΚΏΕ I Α Ι ϋ Ε Α ,  νΕΚΝΙΕΚ, νΐΕΗΟΡΡ, 

\νοιτΐΕΚ. 

(Ο) 

ΕδΟΙΙϋΕΚΟ ίΟΡΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ. 

Κοινό ψήφισμα 

(+) 

ΑϋΑΜ, Α ΐ Λ Ά Κ Ε Ζ  ϋ Ε  ΡΑΖ, ΑΜΑΩΕΙ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝϋΚΕ, ΑΚΒΕίΟΑ Μ υ κ υ ,  ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, 
ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΧ), ΒΕΝΗΑΜΟΙΙ, ΒΙΚϋ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, 
ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, Β Ο Μ Β Α Η ,  ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒυΟΗΑΝ, 
ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖλΝ, ΟΑΙΛΌ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, 
ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙίΙΝδ,  ΟΟΕΟΜ I Ν Α ν Α ί ,  
Ο Ο ί υ Μ Β υ ,  ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ε κ ο υ χ ,  ΟΚυδΟί,  ϋΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΙΕΖ ΌΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΕΒΕί,  
Ε δ Ο υ ϋ Ε Κ Ο  ίΟΡΕΖ, Ε Υ Κ Α υ ϋ ,  ΡΑίΟΟΝΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΡΟϋΚςΑΝδ, 
Ο Α ϋ Ι Ο ϋ Χ ,  ΟΑΚΟίΑ Α Μ Ι 0 0 ,  ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, Ο Α δ ό ί Ι Β Α  I ΒΟΗΜ, 
ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑίϋΟδ ΟΚΙΜΑΙΩΟδ, Ο υ Τ ί έ Κ Κ Ε Ζ  ΌΙΑΖ, ΗΑΝδΟΗ, ΉΑΡΡΑΚΤ, 
ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυυΡΕΚδ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΠΝΚΟΗΚ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΑΙΑΝΟΚΕ, Μ Α ί ί Ε Τ ,  ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\ΥΤΟΝ ΟΙΙΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ Τ., 
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ΟΌΟΝΝΕΙΧ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, ΠΑΠΑΚΎΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, 
ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΙΟΕ, ΟυίΝ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΟΑΙΙΑ, ΚΟΤΗΕ, δΑΒΥ, 
δΑΚΕΙΙΑΚΙΟΙΙ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΩΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, 50ΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΕίΕΚ, 
δΤΕ\νΑΚΤ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝ0ΤΚΕ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟΙΙΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, 
ΙΙΙΒΙΙΚΟΗδ, νΑΐνΕΚΟΕ ίΟΡΕΖ, νΑΝ ΗΕΜΕΙΟΟΝΟΚ, νΑΝΟΕΜΕΙΙΙΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΖΟΙΙΕΖ ΡΟυΖ, 
ΥΕΚΟΕ I Α ΙϋΕΑ,  ΥΕΚΝΙΕΚ, ΥΟΝ ϋΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΖΑΗΟΚΚΑ. 

(-) 

ΑΐΥΑΚΕΖ ϋΕ ΕΙΙΙΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΟΗΚΪδΤΕΝδΕΝ, ΗυΤΤΟΝ, ΚΙίΒΥ, ΡΚΑΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, ΜΕΙδΗ. 

(Ο) 

ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., δΕΑΙ. 

Αιτιολογική σκέψη Γ, παράγραφοι 5 και 7 

( + ) •  

ΑϋΑΜ, Α ΐ ν Α Κ Ε Ζ  ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΑϋΕΙ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝϋΚέ, ΑΚΒΕΙΌΑ ΜΙΙΚυ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, 
ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΌ, ΒΙΚΟ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, 
ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΚΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚΟΚ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, 
ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΟΙϋΝδ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑΙ,  ΟΟΐυΜΒϋ, ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΚΟυΧ, ΟΚΙΙδΟί, ϋΙΕΖ ϋΕ  ΚίνΕΚΑ 
ΙΟΑΖΑ, ΕΒΕί, ΕδΟυϋΕΚΟ ΙΌΡΕΖ, ΕΥΚΑΙΙΟ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΟΑϋΙΟΙΙΧ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ 
ΚΑΥΑ, ΟΑδόίΙΒΑ I ΒΟΗΜ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΙΛΧ)δ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, ΟϋΤΐέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΙΙΟΗΕδ, ΚΌΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚϋυΡΕΚδ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, 
ΜΑΗΕΚ, ΜΑίΑΝΟΚέ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΤΙΝ ΌΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, 
ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΝΕΙΙΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ\ΥΕΝδ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, 
ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕ Κ Υ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΟΙΙΙΝ, ΚΕΜΑΟίΕ, ΚΟΟΑΙΙΑ, 
ΚΟΤΗΕ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΜΙϋΒΑΙΙΕΚ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΕΙΕΚ, δΤΕ\νΑΚΤ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝ0ΤΚΕ, ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, 
ΤΟΡΜΑΝΝ, υίΒϋΚΟΗδ, ΥΑίνΕΚϋΕ ΙΟΡΕΖ, νΑΝ ΗΕΜΕΙΛΧ)ΝΟΚ, νΑΝϋΕΜΕϋΙΕΒΚΟυΟΚΕ, 
νΑζς>υεζ Ρουζ, υεκοε ι αιοεα, υεκνιεκ, υιεηορρ, υον οεκ υκινο. 

(-) 

ΑίνΑΚΕΖ ϋΕ ΕΙΙΙΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙ00, ΗυΤΤΟΝ, ΚΙΙΒΥ, 
ΜΑΚδΗΑίί,  ΝΕ\νΤΟΝ ϋυΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, δΕΙΙΟΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, 
\νΕίδΗ. 

(Ο) 

ΒΕΝΗΑΜΟΙΙ, ϋΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΡΟυκςΑΝδ, δΕΑΙ. 



19. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 326/277 

Πέμπτη, 17 Νοεμβρίου 1988 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΑΝΑΦΟΡΩΝ 

/ 

Ανακοίνωση προς το Κοινοβούλιο 

(σύμφωνα με το άρθρο 129 παράγραφος 5 του Κανονισμού) 

σχετικά 

με τις διαβουλεύσεις της Επιτροπής Αναφορών για τις αναφορές που της απεστάλησαν και στη συνέχεια που τους έδωσε 

(περίοδος από 8.3.1988 έως 8.9.1988) 

Σύμφωνα με το άρθρο 129 παράγραφος 5 του Κανονισμού η Επιτροπή Αναφορών ενημερώνει κάθε εξάμηνο το Κοι

νοβούλιο σχετικά με τα αποτελέσματα των διαβουλεύσεων επί των παραληφθεισών αναφορών. 

Η Επιτροπή Αναφορών εξέτασε το σχέδιο έκθεσης στη συνεδρίαση της στις 17 και 18 Οκτωβρίου 1988. 

Η έκθεση υποβλήθηκε στη Γραμματεία στις 25 Οκτωβρίου 1988. 

Στην ψηφοφορία συμμετείχαν οι βουλευτές: ΟΗδηΙεΗε, πρόεδρος και εισηγητής, Ρευκ, αντιπρόεδρος, ΑπιβεΓβ, ΑΛε-
1θ3 Μιιηι, ΟοΐηΓ»1>Γα-Μ&Γΐίη5, Δημόπουλος, Μ. Ρετεί™, αναπληρωτής του κ. V. ΡετεΪΓΕ και δοΗιτιίοΙ̂ αιχεΓ, αναπληρωτής 

τ ο υ  κ. ΗΐΙζϊ§Γ3ΐΗ. 

Η παρούσα έκθεση σκιαγραφεί τους πρώτους έξι μήνες του κοινοβουλευτικού έτους 1988-1989 (8 Μαρτίου έως 8 

Σεπτεμβρίου 1988). 

1. Οι νέες αναφορές 

Ακολουθεί επισκόπηση του αριθμού νέων αναφορών ανάλογα με το αν έχουν κηρυχθεί παραδεκτές ή μη παραδεκτές 

στη σχετική συνεδρίαση: 

Μήνας Αριθμός . Παραδεκτές Μη παραδεκτές 

Μάρτιος 33 21 12 

Απρίλιος 33 24 9 

Μάιος 38 28 10 

Ιούνιος 1 37 25 12 

Ιούνιος Π . 9 5 4 

Ιούλιος 32 24 8 

Σύνολο 182 . 127 55 

Οι αναφορές που κηρύχθηκαν μη παραδεκτές ανέρχονται στο 30 °/ο περίπου του συνολικού αριθμού των παραλη

φθεισών αναφορών, δηλαδή ποσοστό αρκετά υψηλότερο από το 18 °/ο των τελευταίων ετών. 

Το υψηλότερο ποσοστό οφείλεται στο γεγονός ότι, συνεπεία ευρύτερης ενημέρωσης για τις εργασίες της επιτροπής, 

υποβάλλονται περισσότερες αναφορές, το περιεχόμενό τους όμως δεν εμπίπτει στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων της 

επιτροπής. 

Ο αριθμός των αναφορών εξακολουθεί να παρουσιάζει ραγδαία αύξηση: 

Κοινοβουλευτικό έτος Αριθμός Ποσοστό αύξησης (') 

1985—1986 234 38 

1986—1987 279 19 

1987—1988 484 73 

1988—1989 (πρώτο εξάμηνο) 307 25 

( 1 )  Σε σύγκριση με το προηγούμενο έτος. 
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Κατά την περίοδο που καλύπτει η έκθεση πραγματοποιήθηκαν επτά συνεδριάσεις, εκ των οποίων μία από κοινού με 

την Επιτροπή Αναφορών της Γερμανικής Βουλής (στο Στρασβούργο). 

Δεδομένου ότι δεν έχει τελειοποιηθεί η λειτουργία του προγράμματος του ηλεκτρονικού υπολογιστή της δϊεπιεηδ, 

που έχει σχεδιαστεί ειδικά για την επιτροπή, και ότι η εξαμηνιαία αυτή έκθεση έχει περιορισμένους στόχους, δεν 

υπάρχει στατιστική ανάλυση που να παρουσιάζει την εθνικότητα των αναφερόντων καθώς και το χαρακτήρα της ή 

του παραπόνου. Στην ετήσια έκθεση αναφοράς για το κοινοβουλευτικό έτος 1988- 1989 θα καταβληθεί προσπάθεια 

να παρουσιασθεί μια εμπεριστατωμένη στατιστική ανάλυση. 

Ωστόσο, διαφαίνονται ορισμένες τάσεις που είναι ήδη αξιοσημείωτες: 

— συνεχώς περισσότερες αναφορές έχουν ως θέμα τις συντάξεις γήρατος. Παρόμοιες αναφορές προέρχονται 

κυρίως από την Ιρλανδία, το Ηνωμένο Βασίλειο και την Ιταλία. Η επιτροπή έχει αποφασίσει να εκπονήσει 

έκθεση σχετικά με το πρόβλημα αυτό, 

— ορισμένες αναφορές έχουν ως θέμα αυτό που κάποιος θα μπορούσε να ονομάσει «διακρίσεις ανάλογα με τον 

τόπο κατοικίας»: ένας Ολλανδός που εργάζεται στην Ολλανδία αλλά κατοικεί στη Γερμανία διαμαρτύρεται 

• για το ότι οι ολλανδικές φορολογικές αρχές δεν δέχονται καμία έκπτωση τόκου για το ενυπόθηκο δάνειο της 

κατοικίας του" ένας Γερμανός που εργάζεται στη Γερμανία αλλά κατοικεί στο Βέλγιο διαμαρτύρεται για το ότι 

οι γερμανικές φορολογικές αρχές τον θεωρούν άτομο με «περιορισμένη φοροδοτική ικανότητα»- αυτός ο 

παραπλανητικός όρος σημαίνει ότι το εν λόγω άτομο δεν έχει τη δυνατότητα να ζητήσει εκπτώσεις κατά τη 

φορολογική του δήλωση και κατά συνέπεια φορολογείται περισσότερο από ό,τι θα εφορολογείτο εάν χαρακτη

ριζόταν άτομο με «απεριόριστη φοροδοτική ικανότητα». 

2. Συνέχεια που δόθηκε σε αναφορές 

— Στις 18 Φεβρουαρίου 1988 υπήρχαν προς εξέταση 231 

— Έως τις 8 Σεπτεμβρίου 1988 παρελήφθησαν: 

Κοινοβουλευτικό έτος 1987 - 1988: αριθ. 437 έως και 484 48 

Κοινοβουλευτικό έτος 1988-1989: αριθ. 1 έως 307 307 355 

586 

Αναφορές των οποίων η εξέταση έληξε στις συνεδριάσεις από Φεβρουάριο έως και Ιούλιο 1988 102 

Κηρύχθηκαν μη παραδεκτές 49 151 

Υπό εξέταση στις 8 Σεπτεμβρίου 1988 435 

Με αφορμή τα προβλήματα που σκιαγραφήθηκαν, η επιτροπή αποφάσισε να συντάξει εκθέσεις για μερικές αναφο

ρές. Οι εκθέσεις αυτές θα εξετασθούν στις προσεχείς συνεδριάσεις της επιτροπής και έχουν ως αντικείμενο τα εξής 

θέματα: 

1. Διάπραξη απάτης με ακίνητη περιουσία (ΜοΜΐΙίΕΠ-δοοΠ) 

2. Αποζημίωση στα θύματα βιαιοπραγιών (Νε\νπΐ3η) 

3. Τρανσεξουαλικά άτομα (νοη ΝοδίίΙζ) 

4. Αντιρρησίες συνείδησης (Ηίΐζϊβταΐΐι) 

5. Δικαιώματα των διανοητικώς μειονεκτούντων ατόμων (δο1ιπιί(11>3υεΓ) 

6. Το δικαίωμα υποβολής αναφορών (ΟΗαηΐεπε) 

Επιπλέον, η επιτροπή συνεργάζεται για τη σύνταξη ενός πρωτοκόλλου με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή για τα Δικαιώ

ματα του Ανθρώπου του Συμβουλίου της Ευρώπης στο Στρασβούργο. 
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3. Συλλογικές αναφορές 

Οι παρακάτω αναφορές φέρουν μεγάλο αριθμό υπογραφών 

Αριθ. Θέμα 
Αριθμός 

υπογραφών 

1. 3/88 «Ροΐΐ Ταχ» (επιβολή από τη βρετανική κυβέρνηση κεφαλικού φό
8 000 ρου στο λαό της Σκοτίας) 8 000 

2. 8/88 Ανέγερση πολυκαταστήματος ΑδΩΑ στη Μεγάλη Βρετανία 2 704 

3. 26/88 Διαπραγματευτικές αρμοδιότητες των συνδικαλιστικών οργανώ
80 000 σεων στο Ηνωμένο Βασίλειο 80 000 

4. 47/88 Βασανιστήρια στη Συρία 12 

5. 69/88 Περίοδοι άσκησης για υπηκόους ανατολικών χωρών στο Ευρω
20 παϊκό Κοινοβούλιο 20 

6. 70/88 - Εξαίρεση από τον ΦΠΑ των βιβλίων και άλλων εκδόσεων 190 

7. 105/88 Εξολόθρευση των δελφινιών 60 

8. 112/88 Κίνδυνος που απειλεί το φυσικό περιβάλλον του ποταμόκολπου 

του Σηκουάνα (18 ενώσεις προστασίας περιβάλλοντος) 

9. 114/88 Σύλληψη του ΑΗ δατεπι στη Συρία 22 

10. 124/88 Ισχύς της διεθνούς άδειας οδήγησης στην ΟΔΓ 35 

11. 132/88 Απαγόρευση εισαγωγής στην ΕΟΚ προϊόντων από νεογνά φώ-
11 100 

12. 140/88 

ΚΙ(Χζ 

Προστασία του στρώματος του όζοντος 50000 

13. 191/88 Η δυσμενής θέση του συνταξιούχου στη Μεγάλη Βρετανία 4000 

14. 153/88 Η υπαγωγή του Οοι* Ο ψ  Οοπ6γε1 Ηοδρϊΐαΐ στο σύστημα Εθελο
10000 ντικής Ασφάλισης της Υγείας 10000 

15. 227/88 Εξονυχιστική σωματική έρευνα ( 8 ΐ π ρ 8 € 3 Γ θ 1 ι ϊ η § )  φυλακισμένων 
25 γυναικών στο Μ3§1ΐ3ΐ>επ7 8αο1 25 

16. 201/88 Η φορολόγηση του εφ άπαξ σε συνταξιοδοτούμενους υποδιευθυ
20 000 ντές τα χυδρομείων στο Ηνωμένο Βασίλειο 20 000 

17. 217/88 Η συμμετοχή των εκτάκτων υπαλλήλων των πολιτικών ομάδων 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στους εσωτερικούς διαγωνισμούς 

1 135 του οργάνου 1 135 

18. 284/88 Αποζημίωση για τις ζημίες που προκλήθηκαν από τον παγετό σε 
34 ελαιόδενδρα στον Ά γ ι ο  Βλάσιο (Ελλάδα) το 1987 34 

ΣΥΝΟΛΟ 187 338 

4. Απάντηση εκ μέρους της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

Η προθεσμία για την απάντηση των αναφορών που αποστέλλονται στις υπηρεσίες της Ευρωπαϊκής Επιτροπής καθί

σταται ολοένα και μεγαλύτερη. 

Για τις αναφορές που απεστάλησαν τον Ιανουάριο 1988 η χρονική περίοδος απάντησης ανήλθε κατά μέσο όρο σε 

τρεις μήνες. 

Η προθεσμία αυτή έχει έκτοτε αυξηθεί σε τέσσερεις με πέντε μήνες. Στις 21 Σεπτεμβρίου δεν είχε ληφθεί ακόμα 
καμία απάντηση για ορισμένες αναφορές που είχαν αποσταλεί στην Επιτροπή το Μάρτιο και τον Απρίλιο. 
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗΣ ΤΗΣ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗΣ, 18 ΝΟΕΜΒΡΙΟΥ 1988 

(88/0 326/05) 

ΜΕΡΟΣ 1 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΑΙΒΕΚ 

Αντιπροέδρου 

(Έναρξη της συνεδρίασης στις 9 η.μ.) 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Ο "κ. Πρόεδρος αναφέρει ότι τα συνοπτικά πρακτικά της 
προηγούμενης συνεδρίασης, λόγω του όγκου τους, δεν είναι 
ακόμη διαθέσιμα σε όλες τις γλώσσες και ότι θα τεθούν σε 
ψηφοφορία μόλις διανεμηθούν. 

Παρεμβαίνει ο κ. Ηυ§Ηε5 σχετικά με τα ΣΠ της Τετάρτης 16 
Νοεμβρίου. 

2. Αναφορές 

Ο κ. Πρόεδρος αναφέρει ότι έλαβε τις ακόλουθες αναφορές: 

— του κ. Μ. Ο. Βογγβ: Αίτηση για την καταβολή πληρωμής 
έναντι παρασχεθείσης υπηρεσίας στο Ιταλικό Ναυτικό κατά 
τη διάρκεια του πολέμου (αριθ. 425/88)" 

— του κ. Σωκράτη Γουλιού: Υποχρεωτική θεώρηση διαβα
τηρίου για ταξίδια μέσω της Γιουγκοσλαβίας (άριθ. 426/88)" 

— του κ. Κο6βΓί Ηιΐ3Γΐ: Σύνταξη απόστρατου λεγεωνάριου 
(αριθ. 427/88)" 

— της κ. Βϊγ§ιΙ Κάβε: Διακριτική μεταχείριση φοιτητών 
από την ΕΚ στη Μεγάλη Βρετανία (αριθ. 428/88)" 

— του κ. δε&η ΟΠπΐ3ΐΐΐη: Δικαίωμα ψήφου στις ευρωπαϊκές 
εκλογές (αριθ. 429/88)" 

— του κ. Ραίποΐί ΡΐεΙςυϊη: Απέλαση από τη Γαλλία για 
έγκλημα και φυλάκιση (αριθ. 430/88)" 

— της κ. Μβπη ίεοβιχίοηηβΐ: Άδεια παραμονής που δεν 
παρέχει δικαίωμα ούτε για εργασία ούτε για επίδομα ανερ
γίας (αριθ. 431/88)" 

— της κ. δυζ3ηηε Με1οΙ-δοιΐδδ3: Ρύθμιση βελγοβρετανικής 
σύνταξης στρατιωτικού (αριθ. 432/88)" 

— της Επιτροπής Εργαζομένων της εταιρείας ΗεεΓεπΐ3: Οι 
εργασιακές διαμάχες στην εταιρία ΗεεΓεπΐ3 της Ολλανδίας 
(αριθ. 433/88)" 

— του κ. Αάεΐιηο Β3ίϊδΐ3 <1οδ δ3ηίθδ: Μη αναγνώριση εκ 
μέρους της Κυβέρνησης της Πορτογαλίας συνταξιοδοτικών 
εισφορών που καταβλήθηκαν στην Αγκόλα (αριθ. 434/88)" 

— του κ. Α. Βεΐΐο ίορεζ: Λανθασμένος υπολογισμός 
σύνταξης (αριθ. 435/88)" 

— της δ. Ρ^ηζίδίο ΒογΚ: Διάφορα ζητήματα που αφορούν 
την προστασία του περιβάλλοντος (αριθ. 436/88)" 

— του κ. Ηεϊηζ Κηιιίίεηβεη»: Έλλειψη ευρωπαϊκού προτύ
που για τα βύσματα παρκομέτρων (αριθ. 437/88)" 

— της κ. ί3ΐΐΓ3 δοΗπιΜί: Διαμαρτυρία κατά της ΟΔ της 
Γερμανίας και του κρατιδίου της Ρηνανίας-Παλατινάτου 
λόγω παραβίασης ανθρωπίνων δικαιωμάτων (αριθ. .438/88)" 

— της κ. Μ3Γ§3Γείε ΟΜεΙ: Άδικες διατάξεις της ολλανδι
κής νομοθεσίας κοινωνικής ασφάλισης (αριθ. 439/88)" 

— του κ. ΟδΓίοδ Κ.ιιε(ΐ3 Ι&αηεζ: Αίτηση ενίσχυσης του 
0πιΙ)ΐΐ(1δηΐ3η της Αραγωνίας (αριθ. 440/88)" 

— της «Παγκόσμιας Τρανσυλβανικής Οργάνωσης, Τμήμα 
Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας»: Κατάσταση 
των απειλουμένων μειονοτήτων στη Ρουμανία (αριθ. 441/ 
88)" 

— του κ. ΐ3θςυεδ ΒεΙΗοπιπιε: Κακή λειτουργία της δικαιο
σύνης σε ευρωπαϊκή κλίμακα (αριθ. 442/88). 

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων συμβόλων 

* : απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 

** I : διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 

** II : διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 

*** : σύμφωνη γνώμη 

(Η αναφερόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρό
τεινε η Επιτροπή.) 

Παρατηρήσεις σχετικά με την ώρα των ψηφοφοριών 

— εάν δεν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποίησαν 
εγγράφως στην προεδρία τη θέση τους επί των τροπολογιών, 

— τα αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 
εμφαίνονται στο παράρτημα I. 
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Οι αναφορές αυτές ενεγράφησαν στο γενικό πρωτόκολλο 
που προβλέπεται στο άρθρο 128 παράγραφος 3 του Κανονι
σμού, και σύμφωνα με την παράγραφο 4 του ιδίου αυτού 
άρθρου παραπέμφθηκαν προς εξέταση στην Επιτροπή Ανα
φορών. 

3. Μεταφορές πιστώσεων 

Η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισμού ενέκρινε τη μετα
φορά πιστώσεων αριθ. 5/88. 

Η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισμού και η Επιτροπή 
Προϋπολογισμών ενέκριναν τη μεταφορά πιστώσεων αριθ. 
6/88, μέρη Α, Β, Γ, Δ, και έλαβαν υπό σημείωση την απόρ
ριψη του μέρους από το Συμβούλιο, μέρος για το οποίο υπέ
δειξαν την παρουσίαση εκ μέρους της Επιτροπής νέας πρότα
σης προς αντικατάσταση της παλαιάς. 

4. Κατάθεση εγγράφων 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε: 

α) την ακόλουθη γραπτή δήλωση, για εγγραφή στο πρωτό
κολλο, σύμφωνα με το άρθρο 65 του Κανονισμού: 

— των βουλευτών Β Β Ι Ό Π  Οβδρο, Δ Α Ρ Ε Η »  Οίδηβΐΐ και Οοΐπι-
&Γ3 Μαιίίηδ, για την καθιέρωση σιδηροδρομικών γραμμών 
ευρωπαϊκού πλάτους στην Ισπανία και Πορτογαλία (19/88)" 

β) από την Επιτροπή: 

— πρόταση μεταφοράς πιστώσεων αριθ. 15/88 από κεφά
λαιο σε κεφάλαιο εντός του Τμήματος III — Επιτροπή — του 
γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για 
το οικονομικό έτος 1988 (έγγρ. Γ 2-190/88) 

που παραπέμφθηκε στην Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολο
γισμού. 

5. Διαδικασία χωρίς έκθεση * 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την ψηφοφορία των ακόλου
θων προτάσεων που αποτελούν αντικείμενο της διαδικασίας 
χωρίς έκθεση, σύμφωνα με το άρθρο 116 του Κανονισμού: 

I. κανονισμό που αφορά τους κτηνιατρικούς ελέγχους 
κατά τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές με προοπτική την 
πραγματοποίηση της εσωτερικής αγοράς 

II. κανονισμό που αφορά την ενίσχυση των ελέγχων για 
την εφαρμογή της κτηνιατρικής ρύθμισης 

III. κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
1468/81 περί της αμοιβαίας συνδρομής μεταξύ των διοι
κητικών αρχών των κρατών μελών και της συνεργασίας 
των αρχών αυτών με την Επιτροπή με σκοπό τη διασφά-
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λιση της ορθής εφαρμογής των τελωνειακών ή γεωργι-
• κών ρυθμίσεων 

(<:0Μ(88) 383 τελικό — έγγρ. Γ 2-14/88) 

που παραπέμφθηκαν στην Επιτροπή Γεωργίας, Αλιείας και 
Τροφίμων. 

Οι προτάσεις αυτές εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 
[Μέρος II, σημείο 1, α)]' 

— κανονισμό για εφαρμογή στην Ισπανία ολοκλήρου του 
ποσού της πριμοδοτήσεως για τη διατήρηση του κοπαδιού 
των θηλαζουσών αγελάδων [€ΟΜ(88) 445 τελικό — έγγρ. 
Γ 2-153/88] 

που παραπέμφθηκε στην Επιτροπή Γεωργίας, Αλιείας και 
Τροφίμων. 

Η πρόταση αυτή εγκρίνεται [Μέρος II, σημείο 1, β)]' 

— κανονισμό που τροποποιεί την οδηγία 77/93/ΕΟΚ περί 
των μέτρων προστασίας κατά της εισαγωγής στα κράτη μέλη 
οργανισμών επιβλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά προϊόντα 
[ΟΟΜ(88) 460 τελικό — έγγρ. Γ 2-154/88] 

που παραπέμφθηκε στην Επιτροπή Γεωργίας, Αλιείας και 
Τροφίμων. 

Η πρόταση αυτή εγκρίνεται [Μέρος II, σημείο I, γ)]' 

— κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό αριθ. 1360/78 
περί των ομάδων παραγωγών και των ενώσεων αυτών 
[ΟΟΜ(88) 467 τελικό — έγγρ. Γ 2-159/88] 

που παραπέμφθηκε στην Επιτροπή Γεωργίας, Αλιείας και 
Τροφίμων. 

Η πρόταση αυτή εγκρίνεται [Μέρος II, σημείο 1, δ)]' 

— κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
2262/84 που αφορά τη λήψη ειδικών μέτρων στον τομέα του 
ελαιολάδου [ΟΟΜ(88) 461 τελικό — έγγρ. Γ 2-161/88] 

που παραπέμφθηκε στην Επιτροπή Γεωργίας, Αλιείας και 
Τροφίμων. 

Η πρόταση αυτή εγκρίνεται [Μέρος II, σημείο I, ε)]' 

— κανονισμό για τη λήψη ειδικών μέτρων για τα σπέρματα 
κάνναβης [ΟΟΜ(88) 480 τελικό — έγγρ. Γ 2-172/88] 

που παραπέμφθηκε στην Επιτροπή Γεωργίας, Αλιείας και 
Τροφίμων. 

Η πρόταση αυτή εγκρίνεται [Μέρος II, σημείο στ)]. 

6. Οικονομική ενίσχυση της Ελλάδας στον κοινωνικό τομέα 
(ψηφοφορία) * 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση χωρίς συζήτηση 
του κ. ΟΟΓΓΙ65, εξ ονόματος της Επιτροπής Κοινωνικών Υπο
θέσεων και Απασχόλησης, σχετικά με την πρόταση της Επι-



Αριθ. Ο 326/282 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 88 

Παρασκευή, 18 Νοεμβρίου 1988 

τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο 
[ΟΟΜ(88) 412 τελικό — έγγρ. Γ 2-118/88] όσον αφορά κανο
νισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 815/84 για 
την έκτακτη οικονομική ενίσχυση της Κοινότητας υπέρ της 
Ελλάδας στον κοινωνικό τομέα (έγγρ. Α 2-246/88). 

— Πρόταση κανονισμού €ΟΜ(88) 412 τελικό — έγγρ. Γ2-
118/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (Μέρος 
II, σημείο 2). 

— Πρόταση ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 2). 

7. Κοινοτική περιφερειακή πολιτική και ο ρόλος των περι
φερειών (ψηφοφορία) ' 

(έκθεση (1ε Ρδδςυαίε — έγγρ. Α 2-218/88) 

— Πρόταση ψηφίσματος: 

Παρεμβαίνουν ο εισηγητής, κ. <1ε Ραδςυαίε, ο οποίος αναφέ
ρει ότι οι τροπολογίες 31 έως 39 του κ. 0&Γαΐ1ωεΐχε3 στην 
«Κοινοτική Χάρτα της Περιφερειοποίησης» πρέπει να θεω
ρηθούν ως μη παραδεκτές, δεδομένου ότι δεν αναφέρονται 
στην πρόταση ψηφίσματος αλλά στην ίδια την Κοινοτική 
Χάρτα που δεν είναι τίποτα άλλο παρά ένα παράρτημα, που 
έχει επισυναφθεί ενδεικτικά στην πρόταση ψηφίσματος, οι 
κκ. θ35θΠΙ>3 ΐ ΒόΗιη, σχετικά με το ισπανικό κείμενο της 
τροπολογίας 5, και ν3η(1επιειι1εΙ)ΐΌυο1ί8, που αμφισβητεί το 
απαράδεκτο της τροπολογίας 31. 

προοίμιο και παράγραφοι 1 έως 3: εγκρίνονται 

παράγραφος 4: 

τροπολογία ί 1: απορρίπτεται 

παράγραφος 5: 

τροπολογία 12: απορρίπτεται 

παράγραφοι 4 έως 11: εγκρίνονται 

παράγραφος 12: 

τροπολογία 7: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

παράγραφοι 13 έως 16: εγκρίνονται 

παράγραφος 17: 

τροπολογία 13: απορρίπτεται 

τίτλος IV: ' 

τροπολογία 14: απορρίπτεται 

παράγραφος 17, τίτλος IV και παράγραφος 18: εγκρίνονται 

παράγραφος 19: 

τροπολογία 9: απορρίπτεται 

παράγραφοι 19 και 20: εγκρίνονται 

παράγραφος 21: 

τροπολογία 15: απορρίπτεται 

τροπολογία 26: εγκρίνεται 

παράγραφος 22: 

τροπολογία 40: απορρίπτεται 

τροπολογία 1: εγκρίνεται 

τροπολογία 16: απορρίπτεται 

παράγραφος 23: 

τροπολογία 17: απορρίπτεται με ονομαστική κλήση (ΕΔ): 

ψήφισαν: 118 
υπέρ:18 
κατά:98 
αποχές: 2 

τροπολογία 42: απορρίπτεται 

η παράγραφος 23 εγκρίνεται 

παράγραφος 24: ; 

τροπολογίες 18 και 43: απορρίπτονται με διαδοχικές ψηφο
φορίες 

τροπολογία 6: εγκρίνεται 

τροπολογία 27: ο εισηγητής ζητεί να θεωρηθεί ως προσθήκη, 
πράγμα με το οποίο συμφωνεί ο συντάκτης της κ. Ατβείοα 
Μιιπι: εγκρίνεται 

παράγραφοι 24 τροποποιημένη και 25: εγκρίνονται 

παράγραφος 26: 

τροπολογίες 19, 44, 5 και 4: απορρίπτονται με διαδοχικές 
ψηφοφορίες 

η παράγραφος 26 εγκρίνεται 

παράγραφος 27: 

τροπολογίες 45 και 20: απορρίπτονται με διαδοχικές ψηφο
φορίες 

παράγραφος 27: 

ζητήθηκε χωριστή ψηφοφορία για τους όρους «στο μέτρο 
του δυνατού»: 

το κείμενο χωρίς τους όρους αυτούς: εγκρίνεται 

οι όροι αυτοί: εγκρίνονται 
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μετά την παράγραφο 27: 

τροπολογία 3: απορρίπτεται 

παράγραφος 28: 

τροπολογίες 2 και 21: απορρίπτονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

παράγραφος 29: 

τροπολογίες 22 και 29: απορρίπτονται με διαδοχικές ψηφο

φορίες 

παράγραφος 30: 

παράγραφος 23: απορρίπτεται 

παράγραφος 31: 

τροπολογίες 24,46,30,47,41,48, 8,49, 50 και 10: απορρίπτο
νται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

τροπολογία 31: απορρίπτεται με ονομαστική κλήση (ΟΤ): 

ψήφισαν: 128 
υπέρ:14 
κατά:109 
αποχές: 5 

παράγραφοι 28 έως 31: εγκρίνονται 

παράγραφος 32: 

τροπολογία 25: αποσύρεται 

τροπολογίες 51 και 28: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο

ρίες 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές ΡΓ3§, ο οποίος αναφέρει ότι, 
κατά τη γνώμη του, η τροπολογία 28 είχε αποσυρθεί λόγω 
της κατάθεσης της συμβιβαστικής τροπολογίας 51, με την 
οποία είναι ασυμβίβαστη, δαπίοδ Μ&οΗ&ίΙο, και ο εισηγητής, 
ο οποίος διευκρινίζει ότι δεν υπάρχει ασυμβίβαστο" 

— τμήματα του κειμένου που τροποποιήθηκαν με τροπολο

γίες: εγκρίνονται 

Επεξηγήσεις ψήφου: 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές ΑΙΐ>ε1οα ΜΙΙΓΙΙ, που αναφέρει ότι 
θα προβεί στην επεξήγηση ψήφου εγγράφως, και ΡΓΒ§. 

Με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 

ψήφισμα: 

ψήφισαν: 149 
υπέρ: 134 
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κατά:11 
αποχές: 4 

(Μέρος II, σημείο 3). 

8. Πρόγραμμα ΟΟΜΕΤΤII (ψηφοφορία) * 

(έκθεση ίειτίδδδ — έγγρ. Α 2-251/88) 

— Πρόταση απόφασης I €ΟΜ(88) 429 τελικό — έγγρ. Γ 2-

121/88: 

από το προοίμιο έως το άρθρο 5: 

τροπολογίες 1 έως 4: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται 

τροπολογίες 5 και 6: αποσύρονται 

μετά το άρθρο 5: 

τροπολογία 9: απορρίπτεται 

παράρτημα: 

τροπολογία 7: εγκρίνεται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 4). 

— Πρόταση ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 4). 

— Πρόταση απόφασης II: 

μετά την 4η αιτιολογική σκέψη: 

τροπολογία 8: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία μετά 
από παρέμβαση του κ. ΜοΜΠΙ̂ η-δοοΙΙ σχετικά με την 
ανάγκη να διαγραφεί από την τροπολογία αυτή το τέλος του 
κειμένου από τις λέξεις: «ώστε να αποφευχθεί . .  », οι οποίες 
περιέχονται σ' αυτήν κατά λάθος. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 4). 

— Πρόταση ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 4). 

9. Πρόγραμμα ΜΕΫΙΑ (ψηφοφορία) 

(έκθεση Ραρ&ρΐΰίΓΟ — έγγρ. Α 2-135/88) 

— Πρόταση ψηφίσματος: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (Μέρος II, σημείο 5). 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι ο κατάλογος των ομιλητών 
θα κλείσει, για τα σημεία που έχουν εγγραφεί στην ημερήσια 
διάταξη της Παρασκευής αυτής, στις 9.30 π.μ. 
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Προτείνει, λαμβανομένου υπόψη ότι η ημερήσια διάταξη 
περιλαμβάνει μεγάλο αριθμό θεμάτων, να περιορισθεί σε 3 
λεπτά ο χρόνος ομιλίας, με εξαίρεση το χρόνο ομιλίας των 
εισηγητών. 

Το Κοινοβούλιο συμφωνεί. 

10. 1990 — Ευρωπαϊκό Έτος Τουρισμού (συζήτηση και 
ψηφοφορία) * 

Ο κ. ΜοΜΠΙ&η-δοοΙΙ παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόμα
τος της Επιτροπής Νεότητας, Πολιτισμού, Παιδείας, Πληρο
φοριών και Αθλητισμού, όσον αφορά την πρόταση της Επι
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο 
[00Μ(88) 413 τελικό — έγγρ. Γ 2-181/88] για απόφαση σχε
τικά με πρόγραμμα δράσης για το Ευρωπαϊκό Έτος Τουρι
σμού (1990) (έγγρ. Α 2-247/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές 0&γπ§& Ροΐΐοάο, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΔ, ί€πΐ355, Πρόεδρος της Επιτροπής Νεότήτας, · 
Κϊ11ΐ1β3, Ομάδα ΣΕΔ, και Κίρ& (1ΐ Μβ3Π3, Μέλος της Επιτρο
πής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 413 τελικό — έγγρ. Γ 2-
181/88: 

τροπολογίες 1 έως 5: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 6). 

— Πρόταση ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 6). 

11. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούμενης συνεδρίασης 
εγκρίνονται. 

12. Καθορισμός του προγράμματος γενικευμένων δασμολο
γικών προτιμήσεων της Κοινότητας για το 1989 (συζή
τηση και ψηφοφορία) * 

Η κ. Ο3Γ0Ϊ3 Απ&5 παρουσιάζει την έκθεσή της, εξ ονόματος 
της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας, σχετικά με τις 
προτάσεις της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς 
το Συμβούλιο [ΟΟΜ(88) 352/τελικό — έγγρ. Γ 2-108/88] για 
τον καθορισμό του προγράμματος γενικευμένων δασμολογι
κών προτιμήσεων της Κοινότητας για το 1989 (έγγρ. Α 2-
262/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές ΟοΗεη, εξ ονόματος της Σοσιαλι
στικής Ομάδας, ΒαοΙίβΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, ο κ. 
Κΐρ3 άι Μ63Π3, Μέλος της Επιτροπής, και η κ. δΐπιοηδ, η 
οποία επισημαίνει ένα λάθος στο γερμανικό κείμενο της τρο
πολογίας 5. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Πρόταση κανονισμού I ΟΟΜ(88) 352 τελικό — έγγρ. 
Γ2-108/88: 

αιτιολογικές σκέψεις: 

τροπολογίες 1 έως 6: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται με 
ηλεκτρονική ψηφοφορία (ΕΛΚ): 

ψήφισαν: 71 
υπέρ:71 
κατά:0 
αποχές: 0 

τροπολογία 20: εγκρίνεται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 7). 

— Πρόταση ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 7). 

— Πρόταση κανονισμού II: 

αιτιολογικές σκέψεις: 

τροπολογίες 7 έως 12: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται 

τροπολογία 21: εγκρίνεται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 7). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 7). 

— Πρόταση κανονισμού III: 

αιτιολογικές σκέψεις: 

τροπολογίες 13 έως 18: ψηφίζονται όλες μαζί 

τροπολογία 22: εγκρίνεται 

παράρτημα II: 

τροπολογία 19: εγκρίνεται μετά από παρέμβαση του ειση
γητή. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 7). 
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— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 7). 

— Σχέδιο απόφασης IV: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (Μέρος 
II, σημείο 7). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 7). 

13. Γύρος της Ουρουγουάης (συνέχεια της συζήτησης και 
ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τη συνέχιση της συζήτησης 
επί της έκθεσης (έγγρ. Α 2-224/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές ΧΥΟΙ̂ ΟΓ, συντάκτης γνωμοδότη
σης της Επιτροπής Γεωργίας, Οοΐιεη, συντάκτης γνωμοδότη
σης της Επιτροπής Ανάπτυξης, ο οποίος ομιλεί επίσης ανα
πληρώνοντας τον κ. δββΙοΓ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, Μαΐΐβΐ, Πρόεδρος της Επιτροπής Εξωτερικών Οικο
νομικών Σχέσεων, ο οποίος ομιλεί επίσης εκ μέρους της Ομά
δας ΕΛΚ, Κο&βΠδ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, ΟβΓνβΓδ Ο&Γ-
<1ΟΠ3, μη εγγεγραμμένος, και ο κ. Βάρφης, Μέλος της Επι
τροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Πρόταση ψηφίσματος: 

Παρεμβαίνει ο κ. ΟοΗβπ για να επισημάνει ένα λάθος στο 
διορθωτικό του αγγλικού κειμένου, όπου θα πρέπει να γρα
φεί 1988 αντί 1989" 

προοίμιο: 

τροπολογία 12: εγκρίνεται 

αιτιολογική σκέψη Α: εγκρίνεται 

αιτιολογική σκέψη Β: 

τροπολογία 11: εγκρίνεται 

αιτιολογικές σκέψεις Γ έως Θ και παράγραφοι 1 έως 33: 
εγκρίνονται 

τροπολογίες 3 και 10: αποσύρονται 
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παράγραφος 34: 

τροπολογία 9: εγκρίνεται 

παράγραφος 35: εγκρίνεται 

τροπολογία 15: αποσύρεται 

παράγραφος 36: εγκρίνεται 

παράγραφος 37: 

τροπολογία 4: απορρίπτεται 

τροπολογία 16: αποσύρεται 

παράγραφοι 37 έως 45: εγκρίνονται 

παράγραφος 46: 

τροπολογία 1: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

μετά την παράγραφο 47: 

τροπολογία 2: εγκρίνεται 

παράγραφος 48: 

τροπολογία 13: εγκρίνεται 

μετά την παράγραφο 48: 

τροπολογία 14: εγκρίνεται 

παράγραφοι 49 και 50: εγκρίνονται 

παράγραφος 51: 

τροπολογία 5: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

παράγραφοι 51 έως 63: εγκρίνονται 

παράγραφος 64: 

τροπολογία 6: εγκρίνεται 

παράγραφοι 65 έως 67: εγκρίνονται 

μέρη του κειμένου που τροποποιήθηκαν με τροπολογίες: 
εγκρίνονται 

Επεξήγηση ψήφου: . . 

Παρεμβαίνει ο κ. ΖΒΗΟΓΙΜ, εισηγητής, ο οποίος προτείνει 
κυρίως μια τροποποίηση στη σύνταξη του τέλους της παρα
γράφου 77 η οποία πρέπει να διατυπωθεί ως εξής: 

« . . .  στη γραμματεία της ΟΑΤΤ καθώς και σε όλους τους 
συμμετέχοντες στη συνεδρίαση του Γύρου της Ουρουγουάης 
στο Μόντρεαλ.» 

Με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ) το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 
ψήφισμα: 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
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ψήφισαν: 66 
υπέρ:63 
κατά:0 
αποχές: 3 

(Μέρος II, σημείο 8). 

Παρεμβαίνει ο κ. Μαΐΐεί, Πρόεδρος της Επιτροπής Εξωτερι
κών Οικονομικών Σχέσεων, ο οποίος εκφράζει τη λύπη του 
για το γεγονός ότι μια έκθεση τέτοιας σημασίας έχει εγγρα
φεί στην ημερήσια διάταξη της Παρασκευής. 

14. Πολιτική αγρανάπαυσης (συζήτηση) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την προφορική ερώτηση με 
συζήτηση των βουλευτών Βοοίίΐεί, δρϋΐΗ, 03ΐδ3δδ, Μακ*, 
ΡηΐΗ, Εβεΐ και ΙϋερδοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, προς 
την Επιτροπή, σχετικά με την εφαρμογή της πολιτικής της 
αγρανάπαυσης στα κράτη μέλη (έγγρ. Β 2-954/88). 

Παρεμβαίνει ο κ. Ναναιτο νεΐ3δθ) ο οποίος, αναφερόμενος 
στην οργάνωση των συζητήσεων, εκφράζει την αντίθεσή του 
για το γεγονός ότι η Προεδρία δεν δέχθηκε, για λόγους που 
περιέχονται στον Κανονισμό, να τροποποιήσει την ημερήσια 
διάταξη και να εγγράψει αυτό το θέμα στη συνεδρίαση της 
προηγουμένης, προκειμένου να επιτραπεί στον κ. Αηώϊΰδδεη, 
Αντιπρόεδρο της Επιτροπής, ο οποίος θα παύσει να ασκεί τα 
καθήκοντά του, να απαντήσει σ' αυτή την προφορική ερώ
τηση. 

Ο κ. ΒοοΜεΙ αναπτύσσει την προφορική ερώτηση. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΟίΙΝΤΟΝ 

Αντιπροέδρου 

Ο κ. Κ.ίρ3 (1ΐ Μεαπδ, Μέλος της Επιτροπής, συμμερίζεται τα 
λεχθέντα από τον κ. Ν3ν3ΐτο και απαντά κατόπιν στην ερώ
τηση. 

! 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές \νο11)6Γ, εξ ονόματος της Σοσια
λιστικής Ομάδας, Ν3ν3ΐτο νεΐ3δθθ, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΔ, Δεσύλλας, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής Ομάδας, 
Μ3Η6Γ, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, ΚΠΙΠεα, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, νοη ΝοδΙΐίζ, Ομάδα ΟΤ. 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, με αίτηση επίσπευσης 
της ψηφοφορίας, σύμφωνα με το άρθρο 58 παράγραφος 5 του 
Κανονισμού, για την περάτωση της συζήτησης της προφορι
κής ερώτησης, τρεις προτάσεις ψηφίσματος: 

— των βουλευτών ΒοοΜεΙ, δρ&ΐΗ, ΡηΐΗ, ΚΙερδοΗ και ί3η-
§6δ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, σχετικά με την εφαρμογή 
της πολιτικής της αγρανάπαυσης στα κράτη μέλη (έγγρ. Β 2-
963/88), 

— του κ. Ν3ν3ΐτο νεΐ3δ00, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, 
σχετικά με την εφαρμογή της πολιτικής της αγρανάπαυσης 
στα κράτη μέλη (έγγρ. Β 2-970/88), 

— του κ. \νο1 ε̂Γ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
σχετικά με την εφαρμογή του καθεστώτος του παγώματος 
των γαιών στα κράτη μέλη (έγγρ. Β 2-971/88)" 

αναφέρει ότι η ψηφοφορία επί της αίτησης επίσπευσης της 
ψηφοφορίας θα διεξαχθεί κατά τη λήξη της συζήτησης. 

Παρεμβαίνει ο κ. Βοοίίΐεΐ, ο οποίος ζητεί να βεβαιωθεί ότι η 
ψηφοφορία επί της ουσίας θα διεξαχθεί κατά την προσεχή 
σύνοδο. 

Ο κ. Πρόεδρος απαντά ότι η απόφαση θα ληφθεί κατά το 
τέλος της συνεδρίασης. 

Παρεμβαίνουν στη συνέχεια της συζήτησης οι βουλευτές 
0ει·νεΓ3 θ3Γ(1οη3, μη εγγεγραμμένος, Οοΐΐηο 8313Π13ΙΚ3, 
ΗιιΙΙοη, Ε)Τ3ΐι<1 και ο κ. Κ.ΐρ3 (1ΐ Με3Π3, Μέλος της Επιτρο
πής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Ψηφοφορία επί της αίτησης επίσπευσης της ψηφοφορίας: 

Παρεμβαίνει ο κ. Βοοίίΐεΐ. 

Αποφασίζεται η επίσπευση της ψηφοφορίας. 

Η ψηφοφορία επί της ουσίας θα διεξαχθεί κατά την προσεχή 
ώρα των ψηφοφοριών. 

15. Σχέσεις ΕΟΚ—Συμφώνου των Άνδεων (συζήτηση και 
ψηφοφορία) 

Ο κ. Ζ3ΗθΓΐί3, αναπληρωτής του εισηγητή, παρουσιάζει την 
έκθεση που έγινε από τον κ. νβη ΑεΓδδεή, εξ ονόματος της 
Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, σχετικά με 
τις οικονομικές και εμπορικές σχέσεις της Ευρωπαϊκής Οικο
νομικής Κοινότητας και του Συμφώνου των Άνδεων. 

Παρεμβαίνουν ο κ. Ροηδ Ογ3ιι, εξ ονόματος της Σοσιαλιστι
κής Ομάδας, και ο κ. Βάρφης, Μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Πρόταση ψηφίσματος: 

προοίμιο, αιτιολογικές σκέψεις και παράγραφος 1: εγκρίνο
νται 

παράγραφος 2: 

τροπολογία 1: εγκρίνεται κατόπιν παρεμβάσεως του κ. ΖβΙι-
ογ1(3, αναπληρωτή του  εισηγητή 
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παράγραφος 3: εγκρίνεται 

Παρεμβαίνει ο κ. ΚοΜεδ ΡϊςυεΓ, για αιτιολόγηση ψήφου. 

Με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 

ψήφισμα: 

ψήφισαν: 17 
υπέρ: 17 
κατά:0 
αποχές: 0 

(Μέρος II, σημείο 9). 

16. Δηλώσεις που έχουν εγγραφεί στο πρωτόκολλο (άρθρο 
65 του Κανονισμού) 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει στο Κοινοβούλιο, σύμφωνα με 
το άρθρο 65 παράγραφος 3 του Κανονισμού, τον αριθμό των 
υπογραφών που συγκέντρωσαν αυτές οι δηλώσεις (παράρ
τημα II). 
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17. Διαβίβαση των ψηφισμάτων που εγκρίθηκαν κατά τη 
διάρκεια της παρούσας περιόδου συνόδου 

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 107 
παράγραφος 2 του Κανονισμού, τα συνοπτικά πρακτικά της 
παρούσας περιόδου συνόδου θα τεθούν προς έγκριση από το 
Σώμα κατά την προσεχή περίοδο συνόδου. Με τη σύμφωνη 
γνώμη του Σώματος αναφέρει ότι θα διαβιβάσει από τώρα 
προς τους παραλήπτες τους τα ψηφίσματα που μόλις εγκρί
θηκαν. 

18. Χρονοδιάγραμμα των προσεχών συνεδριάσεων 

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυμίζει ότι οι προσεχείς συνεδριάσεις θα 
διεξαχθούν από 12 έως 16 Δεκεμβρίου 1988. 

19. Διακοπή της συνόδου 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη διακοπή της συνόδου του Ευρω

παϊκού Κοινοβουλίου. 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(Λήξη τηςσυνεδρίασης στις 12 το μεσημέρι) 

Εηποο ΥΙΝΟΙ Λόρδος ΡΙΛΙΜΒ 

Γενικός Γοαμματέας Πρόεδρος 
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ΜΕΡΟΣ 11 

Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο 

1. Διαδικασίες χωρίς έκθεση * 

α) προτάσεις της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο (ΟΟΜ(88) 383 τελ. — 
έγγρ. Γ 2-144/88) σχετικά με: 

I. κανονισμό που αφορά τους κτηνιατρικούς ελέγχους κατά τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές με 
προοπτική την πραγματοποίηση της εσωτερικής αγοράς: εγκρίνεται 

II. κανονισμό που αφορά την ενίσχυση των ελέγχων για την εφαρμογή της κτηνιατρικής ρύθμι
σης: εγκρίνεται 

> III. κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1468/81 περί της αμοιβαίας συνδρομής 
μεταξύ των διοικητικών αρχών των κρατών μελών και της συνεργασίας των αρχών αυτών με 
την Επιτροπή με σκοπό τη διασφάλιση της ορθής εφαρμογής των τελωνειακών ή γεωργικών 
ρυθμίσεων: εγκρίνεται 

β) πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο (ΟΟΜ(88) 445 τελ. — 
έγγρ. Γ 2-153/88) σχετικά με κανονισμό για εφαρμογή στην Ισπανία ολοκλήρου του ποσού της πρι
μοδοτήσεως για τη διατήρηση του κοπαδιού των θηλαζουσών αγελάδων: εγκρίνεται 

γ) πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο ((ΌΜ(88) 460 τελ. — 
έγγρ. Γ 2-154/88) σχετικά με οδηγία για τροποποίηση της οδηγίας 77/93/ΕΟΚ περί των μέτρων 
προστασίας κατά της εισαγωγής στα κράτη μέλη οργανισμών επιβλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά 
προϊόντα: εγκρίνεται 

δ) πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο (ΟΟΜ(88) 467 τελ. — 
έγγρ. Γ 2-159/88) σχετικά με κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό 1360/78 περί των ομάδων 
παραγωγών και των ενώσεων αυτών: εγκρίνεται 

ε) πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο (ΟΟΜ(88) 461 τελ. — 
έγγρ. Γ 2-161/88) σχετικά με κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2262/84 που 
αφορά τη λήψη ειδικών μέτρων στον τομέα του ελαιολάδου: εγκρίνεται 

στ) πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο (ΟΟΜ(88) 480 τελ. — 
έγγρ. Γ 2-172/88) σχετικά με κανονισμό για τη λήψη ειδικών μέτρων για τα σπέρματα κάνναβης: 
εγκρίνεται 

2. Έκτακτη οικονομική ενίσχυση υπέρ της Ελλάδας στον κοινωνικό τομέα * 

— Πρόταση κανονισμού ΟΟΜ(88) 412 τελ.: εγκρίνεται 
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— έγγρ. Α 2-246/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου όσον αφορά την πρόταση της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για κανονισμό που τροποποιεί τον Κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 815/84 σχετικά με την έκτακτη 

οικονομική ενίσχυση υπέρ της Ελλάδας στον κοινωνικό τομέα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 235 της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Ο 2-118/88), 

— θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Κοινωνικών Υποθέσεων και Απασχόλησης και τη γνω
μοδότηση της Επιτροπής Προϋπολογισμών (έγγρ. Α 2-246/88), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής, σύμφωνα το αποτέλεσμα της ψηφοφορίας επί του κειμένου 
της. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 
να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί από το Συμβούλιο να κινήσει νέα διαδικασία διαβουλεύσεων, εφόσον προτίθεται να επιφέ
ρει ουσιαστικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει στο Συμβούλιο και την Επιτροπή, ως γνώμη του Κοινο
βουλίου, το κείμενο των προτάσεων της Επιτροπής που ψηφίστηκαν από το Κοινοβούλιο, καθώς και 
το σχετικό ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου. 

(1) ΕΕ Ο 209 της 9.8.1988, σ. 6. 

3. Περιφερειακή πολιτική της Κοινότητας και ρόλος των περιφερειών 

— έγγρ. Α 2-218/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την περιφερειακή πολιτική της Κοινότητας και το ρόλο των περιφερειών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 13ης Απριλίου 1984 σχετικά με το 
ρόλο των περιφερειών στη δημιουργία μιας δημοκρατικής Ευρώπης — πόρισμα της περιφερεια
κής συνδιάσκεψης ('), 

' —  έχοντας υπόψη την κοινή διακήρυξη του Συμβουλίου, της Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου της 18ης Ιουνίου 1984 (2) σχετικά με την ανάγκη να ενταχθούν οι περιφέρειες στη διαδι
κασία λήψεως αποφάσεων που αφορούν την Κοινότητα, 

— έχοντας υπόψη την τελική δήλωση της πρώτης περιφερειακής συνδιάσκεψης, η οποία συγκλή
θηκε το 1984 από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη το άρθρο ΠΟΑ της Συνθήκης ΕΟΚ, 

(') ΕΕ Ο 127 της 14.5. 1984, σ. 240. 

(2) ΕΕ 172 της 13.3. 1984, σ. 59. 
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— έχοντας υπόψη στο σχέδιο συνθήκης της Ευρωπαϊκής Ένωσης του Φεβρουαρίου 1984 το οποίο 
υπογραμμίζει στο προοίμιό του την ανάγκη να επιτραπεί η συμμετοχή των τοπικών και περιφε
ρειακών αρχών με τις κατάλληλες μορφές στην οικοδόμηση της Ευρώπης, 

— έχοντας υπόψη το αποτέλεσμα της διαδικασίας συνεννοήσεως της 20ής Ιουνίου 1988 με το Συμ
βούλιο και την Επιτροπή σχετικά με τον κανονισμό για την αποστολή των διαρθρωτικών 
ταμείων, των αποτελεσμάτων τους και το συντονισμό των παρεμβάσεων της Ευρωπαϊκής Τράπε
ζας Επενδύσεων και άλλων υφισταμένων χρηματοδοτικών οργάνων ('), 

— έχοντας υπόψη τις έξι εκθέσεις της Επιτροπής Πολιτικής και Χωροταξίας που εκπονήθηκαν στα 
πλαίσια του μείζονος θέματος (έγγρ. Α 2-218/88) (2) 

— έχοντας υπόψη τη δημιουργία ενός Συμβουλευτικού Συμβουλίου των περιφερειακών και τοπικών 
αρχών που εγκρίθηκε με απόφαση της Επιτροπής της 24ης Ιουνίου 1988 (3), 

— έχοντας υπόψη τις προσπάθειες που έχουν καταβληθεί υπέρ της περιφερειακής οργάνωσης από τη 
διαρκή συνδιάσκεψη τοπικών ,και περιφερειακών αρχών του Συμβουλίου της Ευρώπης και από 
τις περιφερειακές ευρωπαϊκές ενώσεις (Συνέλευση των Περιφερειών της Ευρώπης, Συμβούλιο 
Δήμων και Κοινοτήτων των Περιφερειών της Ευρώπης καθώς και οργανώσεις διάφορων τομέων), 

I. Η περιφερειακή πολιτική της Κοινότητας δεν κατόρθωσε μέχρι σήμερα να εξεύρει μια διαδικασία 
εξισορρόπησης μεταξύ των περιφερειών της Κοινότητας 

1. Υπενθυμίζει ότι, μολονότι κατά την πρώτη περίοδο της συγκρότησης της Κοινότητας σημειώθηκε 
μείωση των περιφερειακών ανισοτήτων, εν συνεχεία η διαδικασία εξισορρόπησης όχι μόνον διεκόπη, 
αλλά και αντεστράφη" σήμερα οι διαφορές που παρατηρούνται μεταξύ των περιφερειών εγγίζουν τα 
επίπεδα του 1970. 

2. Υπογραμμίζει επιπροσθέτως ότι η ένταξη της Ισπανίας και της Πορτογαλίας προκάλεσε περαι
τέρω επιδείνωση των παραπάνω ανισοτήτων, λόγω της οποίας σήμερα περισσότερο από το 20 ο/ο του 
πληθυσμού της Κοινότητας ζει σε περιφέρειες των οποίων η ανάπτυξη παρουσιάζει καθυστέρηση. 

3. Παρατηρεί, εξάλλου, ότι κατά την τελευταία δεκαετία αυξήθηκαν αισθητά οι περιφερειακές ανι
σότητες όσον αφορά την ανεργία, η οποία έπληξε κυρίως τις ολιγότερο ανεπτυγμένες καθώς και τις 
φθίνουσες βιομηχανικά περιοχές. 

4. Θεωρεί ότι οι εξελίξεις αυτές οφείλονται στην ανεπάρκεια της οικονομικής ολοκλήρωσης, καθώς 
και την περιορισμένη εμβέλεια των κοινοτικών πολιτικών που εφαρμόσθηκαν και των μέσων παρέμ-
βασής τους. 

5. Επαναλαμβάνει ότι η περιφερειακή πολιτική της Κοινότητας άρχισε να εφαρμόζεται με πολύ 
μεγάλη καθυστέρηση και ότι στόχος της ήταν μάλλον η «αποκατάσταση» των επιπτώσεων από την 
άσκηση των άλλων κοινοτικών πολιτικών, παρά η σύγκλιση της οικονομικής ανάπτυξης του συνόλου 
των περιφερειών. 

( ' )  ΕΕ ί 185 της 15. 7.1988, σ. 9. 
( 2 )  Έκθεση 1: «Η περιφερειακή πολιτική της Κοινότητας και ο ρόλος των διαρθρωτικών επενδύσεων» — εισηγη

τής: ο κ. Μιΐδδο. 
Έκθεση 2: «Οι περιφερειακές πολιτικές των κρατών μελών και η συνοχή τους με την περιφερειακή πολιτική 
της Κοινότητας» — εισηγητής: ο κ. ναηάεηιευΙεβΓουοΚε. 
Έκθεση 3: «Προγράμματα χωροταξίας, ανάπτυξης και βελτίωσης της κοινωνικοοικονομικής κατάστασης των 
περιφερειών — εισηγητής: ο κ. Βεαζίεγ. 
Έκθεση 4:  «Η περιφερειακή διαίρεση της Κοινότητας, παράγοντας περιφερειακής ανάπτυξης» — εισηγητής: ο 
κ. ΟΌοηηεΙΙ. 
Έκθεση 5: «Εκδημοκρατισμός της περιφερειακής πολιτικής της Κοινότητας και δημιουργία Περιφερειακού 
Συμβουλίου» — εισηγητής: ο κ. ΑΠ(1Γ6. 

Έκθεση 6:  «Οι σχέσεις μεταξύ των κοινοτικών οργάνων και των περιφερειακών και τοπικών αρχών» — ειση
γητής ο κ. Αώείοα Μυπι. 
(Εισηγητής-συντονιστής του ψηφίσματος: ο κ. <3ε Ραδςυαίε) 

( 3 )  ΕΕ 247 της 6.9.1988. 
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6. Επισημαίνει, ειδικότερα, ότι τα αποτελέσματα της δράσης των διαρθρωτικών ταμείων κατά το 
παρελθόν υπήρξαν εξαιρετικά περιορισμένα, και αναφέρει, μεταξύ των κυριότερων αιτίων, τα εξής: 

α) την απόλυτη ανεπάρκεια των πόρων που διατέθηκαν στα κοινωνικά διαρθρωτικά ταμεία, οι 
οποίοι αποτελούν μόνον το 0,12 ο/ο περίπου του ΑΕΠ της Κοινότητας" 

β) οι στόχοι της δράσης των διαρθρωτικών ταμείων ήσαν πολυάριθμοι, ποικίλοι και ασαφείς" 

γ) οι κοινοτικές ενισχύσεις διεσπάρησαν σε μια υπερβολικά μεγάλη γεωγραφική περιοχή" 

δ) οι συνεισφορές που διατέθηκαν αφορούσαν έναν υπερβολικά μεγάλο αριθμό σχεδίων, οπότε η 
εξέταση όσον αφορά την αποτελεσματικότητα και τους στόχους των προγραμματιζόμενων 
έργων δεν υπήρξε επαρκής, με αποτέλεσμα η μεγάλη διασπορά των ενισχύσεων να λειτουργήσει 
εις βάρος της αποτελεσματικότητάς τους" 

3) χρηματοδοτήθηκαν σχεδόν αποκλειστικά οι υποδομές, ενώ έγιναν ελάχιστες παραγωγικές επεν
δύσεις" 

στ) οι κοινοτικές ενισχύσεις, λόγω της ασάφειας των ορίων μεταξύ κοινοτικών και συμπληρωματι
κών εθνικών παρεμβάσεων, αποτέλεσαν συχνότατα «αποζημιώσεις» προς τα κράτη μέλη* 

ζ) τα περιφερειακά προγράμματα αναπτύξεως, που θα έπρεπε να επιτρέψουν τον προγραμματισμό 
των παρεμβάσεων σύμφωνα με τις καθορισμένες προτεραιότητες, στο επίπεδο της εφαρμογής 
απεδείχθησαν υπερβολικά αόριστα και χωρίς συγκεκριμένους στόχους, με αποτέλεσμα να μη λει
τουργήσουν θετικά προς την επιθυμητή κατεύθυνση, ήτοι την επιλογή προγραμμάτων με βάση τη 
σημασία τους για την οικονομική ανάπτυξη της περιφέρειας. 

II. Οι επόμενες φάσεις της Ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης (Ενιαία Αγορά και Νομισματική Συνεργασία) 
επιβάλλουν την προώθηση της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής 

7. Υπογραμμίζει ιδιαίτερα ότι η ελευθέρωση των αγορών, η προώθηση του ΕΝΣ και της νομισματι
κής συνεργασίας, καθώς και η ανάπτυξη των τεχνολογικών καινοτομιών, επιβάλλουν να καθορισθεί 
με ευρύτερο και πληρέστερο τρόπο η περιφερειακή πολιτική και η στρατηγική επίτευξης ουσιαστικό
τερης οικονομικής και κοινωνικής συνοχής εις τρόπον ώστε, διαθέτοντας περισσότερους πόρους, να 
συνδυάζονται κατάλληλα ο στόχος της καλύτερης διάθεσης των πόρων και η αναδιανομή των πλεονε
κτημάτων που προέρχονται από την ενιαία αγορά και τις κοινοτικές πολιτικές. 

8. Υπογραμμίζει ότι προϋπόθεση για την εφαρμογή μιας πολιτικής με στόχο τη σύγκλιση και τη μεί
ωση των περιφερειακών ανισοτήτων αποτελεί ο σχεδιασμός γενικής οικονομικής πολιτικής με στόχο 
την ανάπτυξη και τη δημιουργία νέων θέσεων εργασίας. 

9. Καλεί τα θεσμικά όργανα της Κοινότητας να θέσουν επειγόντως σε εφαρμογή τη «στρατηγική 
συνεργασίας για την ανάπτυξη και την απασχόληση» που έχει ήδη αποφασισθεί από το Συμβούλιο 
των υπουργών στις 20 Δεκεμβρίου 1985 Ο

ΙΟ. Συμμερίζεται την άποψη ότι η ταχύτερη αύξηση του εσωτερικού προϊόντος που οφείλεται στην 
ολοκλήρωση της ενιαίας αγοράς δεν επαρκεί από μόνη της προκειμένου να περιορισθούν οι περιφερει
ακές ανισότητες. Συνεπώς, η αύξηση αυτή πρέπει να συνεκτιμηθεί σε σχέση με την αύξηση που ενδέ
χεται να προέρχεται από τη λήψη συγκεκριμένων μέτρων οικονομικής πολιτικής. Τα μέτρα αυτά 
πρέπει να εξασφαλίζουν την τροποποίηση της σχέσης μεταξύ αύξησης του εσωτερικού προϊόντος και 
απασχόλησης, καθώς επίσης και τη σχέση μεταξύ αποτελεσματικότητας της παραγωγής και γεωγρα
φικής θέσης των επενδύσεων, χωρίς, εννοείται, να παραμελείται η τεχνολογική πρόοδος, η οποία επί
σης πρέπει να προωθηθεί. 

11. Επισημαίνει τον κίνδυνο η διεύρυνση των αγορών, εφόσον δεν πραγματοποιηθεί εντός των ανω
τέρω πλαισίων, να προκαλέσει στο μέλλον σοβαρότατη περαιτέρω διεύρυνση των υφισταμένων περι
φερειακών ανισοτήτων. 

( ' )  ΕΟΚ 85/619 — ΕΕ 1 3 7 7  της 31. 12.1985. 
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12. Ζητεί, συνεπώς, από την Επιτροπή να εξετάσει, στα πλαίσια της ολοκλήρωσης της ενιαίας αγο
ράς, τα μέτρα που θα μπορούσαν να ληφθούν σε περιφερειακό επίπεδο, προκειμένου οι ενδεχόμενες 
αρνητικές επιπτώσεις να μην πλήξουν τις φθίνουσες βιομηχανικά περιφέρειες, ούτε αυτές που παρου
σιάζουν καθυστέρηση στην ανάπτυξή τους. Θα έπρεπε, με άλλα λόγια, λαμβάνοντας τα ενδεδειγμένα 
μέτρα φορολογικού, χρηματοδοτικού, κανονιστικού και διοικητικού χαρακτήρα, να δημιουργηθεί ένα 
σύστημα τόνωσης των επενδύσεων στις πλέον ασθενείς οικονομικά περιοχές" για τους λόγους αυτούς, 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο διεκδίκησε την «περιφερειακή προτίμηση», από τη στιγμή που οι δημό
σιες συμβάσεις εργοληψίας απετέλεσαν αντικείμενο ελεύθερου ανταγωνισμού. 

III. Οι προτάσεις τροποποίησης της περιφερειακής κοινοτικής πολιτικής 

13. Είναι πεπεισμένο ότι ουσιαστική πρόοδος στο θέμα της εξισορρόπησης του αναπτυξιακού επιπέ
δου και του εισοδήματος μεταξύ των περιφερειών της Κοινότητας είναι εφικτή μόνον υπό την προϋ
πόθεση ότι η περιφερειακή πολιτική της Κοινότητας δεν θα περιορισθεί στην δράση των διαρθρωτι
κών ταμείων, αλλά θα θεωρηθεί ως αναπόσπαστο τμήμα όλων των κοινοτικών πολιτικών, συμμετέχο
ντας στην προσδιορισμό των στόχων τους. Είναι συνεπώς απαραίτητο να εξετάζονται συστηματικά οι 
στόχοι των άλλων πολιτικών σε σχέση με την περιφερειακή ανάπτυξη. 

14. Υπογραμμίζει ότι, προκειμένου να αρχίσει η διαδικασία εξισορρόπησης μεταξύ των περιφερειών 
της Κοινότητας, είναι πρωταρχικής σημασίας ο συντονισμός των οικονομικών πολιτικών των κρατών 
μελών, ώστε να επιδιωχθεί η ανάπτυξη των πτωχότερων περιοχών, στις οποίες παρατηρείται μεγάλη 
προσφορά εργασίας, τόσο στις περιοχές που παρουσιάζουν διαρθρωτική καθυστέρηση, όσο και στις 
φθίνουσες βιομηχανικά περιοχές, οι οποίες θα επιλεγούν με βάση αντικειμενικά και κοινοτικά κριτή
ρια. 

15. Επιβεβαιώνει την άποψή του, σύμφωνα με την οποία είναι απαραίτητο να βελτιωθεί η αποτελε
σματικότητα των οργάνων περιφερειακής πολιτικής, και συγκεκριμένα στους εξής τομείς: 

α) Τα προγράμματα περιφερειακής ανάπτυξης πρέπει να αποτελέσουν τη βάση κάθε παρέμβασης" τα 
προγράμματα αυτά πρέπει να καταρτισθούν σε περιφερειακή βάση και πρέπει ακόμη να αναφέ
ρονται με σαφήνεια οι στόχοι της οικονομικής ανάπτυξης αλλά και οι συγκεκριμένες επιλογές 
όσον αφορά τους διάφορους τομείς και τις διάφορες περιοχές" επί των προτεραιοτήτων αυτών 
και των λεπτομερειών της εφαρμογής τους θα πρέπει να διεξάγονται διαβουλεύσεις μεταξύ της 
περιφερειακής αρχής, του κράτους μέλους και της Επιτροπής οι οποίες θα οδηγούν στη σύναψη 
του συμβολαίου-προγράμματος. 

β) Η συμβολή των διαρθρωτικών ταμείων καθώς και κάθε άλλου κοινοτικού οργάνου, και η 
συμπληρωματική εισφορά της Κοινότητας στις παρεμβάσεις των κρατών μελών θα καθορίζονται 
με σαφήνεια στα πλαίσια της διαδικασίας αυτής" οι πόροι πρέπει κατά προτίμηση, και όπου αυτό 
είναι δυνατό, να διατίθενται με ενιαίο τρόπο, αποφεύγοντας απολύτως τον επαναπατρισμό των 
δράσεων και των δευτερευόντων προγραμμάτων. 

γ) Θα πρέπει να προσδιορισθούν τα κριτήρια που θα υιοθετήσει η Επιτροπή για την αξιολόγηση των 
προγραμμάτων καθώς και το σύστημα επίβλεψης και ελέγχου με το οποίο θα παρακολουθεί την 
εκτέλ£ση των επιχειρησιακών προγραμμάτων από τις περιφερειακές αρχές. 

δ) Οι οικονομικοί πόροι, που θα πρέπει σταδιακά να αυξηθούν σημαντικά, θα πρέπει να καθορίζο
νται συνολικά για κάθε περιοχή, καθορίζοντας πολυετείς στόχους, με βάση κοινωνικοοικονομικά 
κριτήρια αλλά και εκτιμήσεις και προβλέψεις σχετικά με την εν γένει πορεία της οικονομίας, των 
διαφόρων τομέων, της απασχόλησης, κλπ. 

ε) Ενδέχεται να πραγματοποιηθούν παρεμβάσεις στο πλαίσιο των διαπεριφερειακών προγραμμά
των, εφόσον εντάσσονται στα πλαίσια της πολιτικής για τη χωροταξία, τη διαμεθοριακή ή διαπε
ριφερειακή συνεργασία, το περιβάλλον, κλπ. 

στ) Προκειμένου να εξισορροπηθεί η σχέση μεταξύ υποδομής και παραγωγικών πρωτοβουλιών, πρέ
πει να δοθεί ιδιαίτερη βαρύτητα στην υποστήριξη του επιχειρηματικού κεφαλαίου κινδύνου και 
στις δράσεις που σχετίζονται με την ανάπτυξη των εντόπιων επιχειρήσεων παραγωγής και παρο
χής υπηρεσιών, την εξασφάλιση επαγγελματικού επιπέδου υπηρεσιών σχεδιασμού, μάνατζμεντ 
και επενδύσεων, ούτως ώστε οι βασικές αυτές υπηρεσίες να τεθούν στη διάθεση της βιομηχανίας 
σε περιοχές όπου δεν υπάρχει μέχρι στιγμής αυτή η δυνατότητα. ; 
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16. Θεωρεί θετικές τις αρχές του αναπροσδιορισμού των διαρθρωτικών ταμείων, όπως τη συγκέ
ντρωση των στόχων και των παρεμβάσεων, τη χρηματοδότηση ανά πρόγραμμα, το συντονισμό των 
χρηματοδοτικών οργάνων και τη συνεργασία μεταξύ Επιτροπής, κρατών μελών και περιφερειών, 
σημειώνει όμως ότι δεν έχουν ακόμα συγκεντρωθεί οι βασικές προϋποθέσεις ώστε οι αρχές αυτές να 
καταστούν εφαρμόσιμες σε συγκεκριμένο επίπεδο μέσω της διαρθρωτικής πολιτικής της Κοινότητας. 

17. Θεωρεί ότι προκειμένου να εφαρμοσθούν στην πράξη όλες οι καινοτομίες που έχουν εγκριθεί, 
όπως λ.χ. οι προτάσεις τροποποίησης που υπέβαλε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά με την περιφε
ρειακή πολιτική, απαιτείται να αναγνωρισθεί ο θεμελιώδης ρόλος που πρέπει να παίξουν οι περιφέ
ρειες, και, συνεπώς, η ανάγκη να ενισχυθεί στη συνέχεια η διαδικασία περιφερειακής διαίρεσης της 
Κοινότητας. 

IV. Η περιφερειακή διαίρεση της Κοινότητας: παράγων οικονομικής ανάπτυξης και συνοχής, εκδημο
κρατισμού της κοινοτικής ολοκλήρωσης και αξιοποίησης των πολιτισμικών ιδιαιτεροτήτων 

18. Θεωρεί ότι το καταλληλότερο επίπεδο για την εκπόνηση και την εφαρμογή μιας περιφερειακής 
πολιτικής η οποία να βασίζεται στο χωροταξικό σχεδιασμό, από γεωγραφική και θεσμική άποψη, 
είναι ο κατάλογος εδαφικών και στατιστικών ενοτήτων II (ΝΙΓΓδ) (περιφερειακό επίπεδο (') δεδομέ
νου ότι: 

— ο πληθυσμός της περιφέρειας πρέπει να φθάνει σ' επίπεδα που να δικαιολογούν τη διάθεση των 
κονδυλίων για τη δημιουργία και τη διαχείριση της υποδομής καθώς και των σημαντικότερων 
υπηρεσιών, 

— το περιφερειακό επίπεδο είναι αυτό που ανταποκρίνεται καλύτερα, σε πολλά κράτη μέλη, στα 
ήδη υφιστάμενα θεσμικά όργανα και στα πειράματα προγραμματισμού που πραγματοποιήθηκαν 
κατά το παρελθόν, 

— η ποιότητα και η διαθεσιμότητα των απαραίτητων στατιστικών στοιχείων είναι υψηλότερες. 

19. Τούτο δεν σημαίνει βεβαίως ότι δεν μπορούν να εφαρμοσθούν σε μικρότερες περιοχές επιχειρη
σιακά προγράμματα, τομεακά προγράμματα ή κοινοτικές δράσεις κλπ." πάντως και αυτά πρέπει να 
εντάσσονται στον περιφερειακό προγραμματισμό. 

Θεωρεί ότι η περιφερειακή οργάνωση επιτρέπει ειδικότερα: 

α) τον προσδιορισμό και τη συνοχή των οικονομικών πολιτικών των κρατών μελών και της Κοινό
τητας και, συνεπώς, την εξασφάλιση της ανάπτυξης των καθυστερημένων ή φθινουσών βιομηχα
νικά περιφερειών, παρέχοντάς τους επαρκείς αναπτυξιακούς πόρους, 

β) την προσαρμογή των παρεμβάσεων στις τοπικές και περιφερειακές ανάγκες και, συνεπώς, την 
ενίσχυση της ενδογενούς ανάπτυξης, 

γ) την αύξηση της συμμετοχής των τοπικών και περιφερειακών παραγωγικών και κοινωνικών δυνά
μεων, εξασφαλίζοντας την ενίσχυση και την υποστήριξη των παραγωγικών πρωτοβουλιών, 

δ) τον ενιαίο συντονισμό όλων των δημόσιων και ιδιωτικών παρεμβάσεων στα πλαίσια του περιφε
ρειακού προγράμματος, 

ε) την επισήμανση νέων προβλημάτων στην οικονομική κατάσταση και την κατάλληλη προσαρ
μογή του αναπτυξιακού περιφερειακού προγράμματος. 

20. Επισημαίνει ότι μέχρι και σήμερα, σέ ορισμένα από τα κράτη μέλη δεν έχει ακόμη αρχίσει η 
διαδικασία της διαίρεσης σε περιφέρειες. 

21. Θεωρεί ότι η ενίσχυση των κοινοτικών αρμοδιοτήτων καθώς και η σταδιακή μεταβίβαση εξου
σιών στα θεσμικά όργανα της Κοινότητας πρέπει να συμβαδίζουν με την αποκέντρωση ορισμένων 
λειτουργιών όχι μόνον διοικητικού χαρακτήρα, αλλά και την επέκταση διαδικασιών συναπόφασης 
και συνδιαχείρισης, σε περιφερειακές αρχές, αντιπροσωπευτικές της λαϊκής θέλησης" αυτού του 
είδους η σχέση μεταξύ Κοινότητας και Περιφερειών θα επέτρεπε: 

Ο ΝοπιεικίΗΐΐΗΌ (Ιβδ ΙΙηίΙέδ Τειτϊίοπαΐεδ 5ΐ3ΐΪ5ΐΐςιΐ65. 
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— την ενημέρωση και τη συμμετοχή των ευρωπαίων πολιτών στις κοινοτικές πολιτικές, με την 
πεποίθηση ότι ο δρόμος προς την πολιτική ενοποίηση της Ευρώπης δεν μπορεί να περιορισθεί στη 
συνεργασία μεταξύ κρατικών οργάνων, αλλά πρέπει να βασίζεται και στις περιφερειακές κοινό
τητες καθώς και στην αναγνώριση και την ενίσχυση της αυτονομίας τους, 

— το σεβασμό των αρμοδιοτήτων των περιφερειών από τις εσωτερικές νομικές ρυθμίσεις διαφόρων 
κρατών μελών, 

— μεγαλύτερη αποτελεσματικότητα στην υλοποίηση των κοινοτικών δράσεων και καλύτερη κατα
νομή των υπηρεσιών της δημόσιας διοίκησης σε θέματα όπου επιδιώκονται,κοινοί στόχοι. 

22. Θεωρεί σημαντικό για την ευρωπαϊκή πολιτιστική .ταυτότητα να διευκολυνθεί η έκφραση των 
υφισταμένων περιφερειακών ιδιαιτεροτήτων στο εσωτερικό κάθε κράτους μέλους, αξιοποιώντας τις 
υπάρχουσες ιδιατερότητες και διαφυλάσσοντας έτσι τόσο τα συμφέροντα και τις επιδιώξεις όσο και 
την ιστορική, γλωσσική και πολιτισμική κληρονομιά κάθε περιφέρειας ούτως ώστε να διευκολυνθεί η 

. γλωσσική και πολιτιστική συνεργασία σε διαμεθοριακό επίπεδο, σε περιπτώσεις που η κοινή ιστο
ρική, γλωσσική και πολιτιστική κληρονομιά υπερβαίνει τις σημερινές διοικητικές διαιρέσεις. 

V. Τελικές παρατηρήσεις 

23. Σημειώνει ότι, παρά τις σοβαρές διαφορές που υφίστανται μεταξύ των νομικών και θεσμικών 
παραδόσεων των διαφόρων κρατών μελών είναι απαραίτητο και χρήσιμο να προχωρήσει η διαδικα
σία της περιφερειακής οργάνωσης στην Κοινότητα με σκοπό τη στενότερη πολιτική, οικονομική και 
κοινωνική συνοχή μεταξύ των διαφόρων περιοχών της Ευρώπης. 

24. Καλεί συνεπώς τα κράτη μέλη να ανταποκριθούν θετικά και έμπρακτα στην έκκληση του Ευρω
παϊκού Κοινοβουλίου υπέρ της περιφερειακής οργάνωσης, ώστε τα κράτη που δεν διαθέτουν ακόμα 
σύστημα περιφερειακής διαίρεσης να προβούν το συντομότερο στις δέουσες ενέργειες για τη θέσπισή 
του ενώ τα κράτη που ήδη διαθέτουν περιφερειακή διαίρεση να αναγνωρίσουν και να σέβονται τις 
αρμοδιότητες των περιφερειών, ώστε να μπορέσουν οι περιφέρειες να αναλάβουν το έργο της απαραί
τητης πολιτικής, οικονομικής, κοινωνικής και πολιτιστικής ανάπτυξης για την εξασφάλιση της συνο
χής και της εδαφικής ισορροπίας στο εσωτερικό της Κοινότητας. 

25. Εγκρίνει τη σύσταση από την Επιτροπή Συμβουλευτικού Συμβουλίου των Περιφερειών, η οποία 
θα έχει λόγο όχι μόνον όσον αφορά τα μέτρα της κοινοτικής περιφερειακής πολιτικής, αλλά και όσον 
αφορά τις κοινοτικές πολιτικές που έχουν σοβαρές επιπτώσεις σε περιφερειακό επίπεδο, καθώς και σε 
θέματα περιφερειακής αρμοδιότητας. 

26. Αναγνωρίζει τον σημαντικό ρόλο που έπαιξαν οι ενώσεις περιφερειών και τοπικής αυτοδιοίκη
σης στην Ευρώπη, τόσο στα πλαίσια του Συμβουλίου της Ευρώπης, όσον αφορά τη συνειδητοποίηση 
της ανάγκης θεσμοθέτησης των περιφερειών σε ευρωπαϊκό επίπεδο καθώς και όσον αφορά την προ
σέγγιση των αρμοδιοτήτων που αναγνωρίζονται στις περιφέρειες από τα διάφορα κράτη μέλη. 

27. Ζητεί από την Επιτροπή να ευνοήσει, όπου αυτό είναι δυνατόν, τη δημιουργία σχέσεων εργασίας 
με τις επιμέρους περιφέρειες" ζητεί εξάλλου, όσον αφορά την άσκηση της περιφερειακής πολιτικής, να 
θεωρούνται οι περιφέρειες ως άμεσος στόχος των κοινοτικών μέτρων, και ως άμεσοι συνομιλητές της 
Κοινότητας.όσον αφορά την κατάρτιση και τη διαχείριση των προγραμμάτων; 

28. Καλεί τον Πρόεδρό του να καθιερώσει έκθεση διαβουλεύσεων με τις περιφέρειες εκ μέρους των 
οργανισμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, η οποία να προβλέπει: 

— περιοδικές συναντήσεις εργασίας μεταξύ της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής και Χωροτα
ξίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και αντιπροσωπείας του Συμβουλευτικού Συμβουλίου των 
περιφερειών και τοπικών αρχών, 

— ετήσια συνάντηση μεταξύ των μελών του Συμβουλευτικού Συμβουλίου των περιφερειακών και 
τοπικών αρχών και αντιπροσωπείας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με επικεφαλής τον πρόεδρο 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, για τα σημαντικότερα θέματα των κοινοτικών δραστηριοτήτων, 

— τη διοργάνωση μιας τουλάχιστον Συνδιάσκεψης Περιφερειών ανά κοινοβουλευτική περίοδο, 
ανάλογης με αυτή που πραγματοποιήθηκε το 1984. 
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29. Θεωρεί σημαντικό το ότι οποιαδήποτε βάσει προγράμματος εξέλιξη προς την Ευρωπαϊκή Ένωση 
δημιουργεί τις δυνατότητες για τη θεσμοποίηση της δημοκρατικής εκπροσώπησης των περιφερειών, 
και παρέχει στις περιφερειακές και τοπικές αρχές τις απαραίτητες αρμοδιότητες ώστε να μπορέσουν 
να συμμετάσχουν ενεργά στην υλοποίηση της πολιτικής, κοινωνικής και οικονομικής ένωσης της 
Ευρώπης. 

30. Θεωρεί σκόπιμο όλες οι διαδικασίες περιφερειοποίησης που θα αναπτυχθούν στα κοινοτικά 
κράτη να διαθέσουν ένα ελάχιστο θεσμικό πλαίσιο και να προβλέπουν ένα ελάχιστο αρμοδιοτήτων 
και οικονομικών πόρων, να αποφευχθούν δε η κατ' όνομα μόνο περιφερειοποίηση και η δημιουργία, 
αποκλειστικά και μόνο, νέας γραφειοκρατίας και η μη ικανοποίηση των προσδοκιών των περιφερεια
κών κοινοτήτων. 

31. Θεωρεί ως δεδομένο ότι οποιαδήποτε περιφερειοποίηση θα πρέπει να στηρίζεται στη βούληση 
του αντίστοιχου πληθυσμού και να υλοποιείται εντός του εθνικού νομοθετικού πλαισίου με τη συμ
φωνία του κράτους. Όταν πληρούνται αυτές οι προϋποθέσεις, η περιφερειοποίηση πρέπει να στηρίζε
ται στις ακόλουθες ελάχιστες αρχές: 

α) Θεσμοθέτηση των περιφερειών στο ανώτατο δυνατό νομικό πλαίσιο. 

β) Δημοκρατικές εκλογές των περιφερειακών αρχών από τον αντίστοιχο πληθυσμό. 

γ) Αναγνώριση στις περιφέρειες επαρκών αρμοδιοτήτων προκειμένου να οργανώσουν, τουλάχιστον 
τα ίδια θεσμικά όργανα, να προωθήσουν και διευθετήσουν την περιφερειακή οικονομική ανά
πτυξη και την προστασία της πολιτιστικής και γλωσσικής τους κληρονομιάς. 

δ) Αναγνώριση στις περιφέρειες οικονομικής αυτονομίας και επαρκών ιδίων πόρων για την πλήρη 
ανάπτυξη των αρμοδιοτήτων τους. 

ε) Δημιουργία μηχανισμών ίσης κατανομής των οικονομικών πόρων, κατάλληλων να αντισταθμί
σουν τον άνισο διαμοιρασμό των πόρων εκ φορολογίας και κυρίως τις διαπεριφερειακές ανισό
τητες. 

στ) Ενεργό συμμετοχή των περιφερειών στη διασυνοριακή συνεργασία, κυρίως δε σε διαπεριφερει
ακό επίπεδο. 

ζ) Συμμετοχή των περιφερειών στη διαμόρφωση της θέσης των κρατών στα κοινοτικά όργανα εντός 
του πλαισίου των αρμοδιοτήτων τους ή όταν τα προς συζήτηση θέματα επηρεάζουν άμεσα τα 
συμφέροντά τους, μέσω μηχανισμών πληροφόρησης και συνεννοήσεων που θα καθιερωθούν 
εντός κάθε κράτους, και χωρίς να παραβλάπτεται η αποτελεσματικότητα των κοινοτικών νομο
θετικών διαδικασιών. 

Με βάση τις ελάχιστες θεμελιώδεις αυτές αρχές, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο καλεί τα κράτη μέλη να 
οργανώσουν σε περιφερειακό επίπεδο τις εσωτερικές τους δομές. Επισυνάπτεται στο παρόν ψήφισμα, 
ως έγγραφο εργασίας για το μέλλον, Κοινοτική Χάρτα της Περιφερειοποίησης των κρατών μελών. 

* 

* * 

32. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα και τις έξι εκθέσεις που επισυνά
πτονται ως αιτιολογική έκθεση στην Επιτροπή, στο Συμβούλιο, στο Συμβούλιο της Ευρώπης και στις 
κυβερνήσεις των κρατών μελών με το αίτημα να ενημερώσουν τις οικείες περιφερειακές και τοπικές 
αρχές, καθώς και στο Συμβούλιο Περιφερειακών Τοπικών Αρχών. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κοινοτικός χάρτης περιφερειακής διαίρεσης 

Κεφάλαιο I— ορισμός, θεσμοθέτηση και σύνορα των περιφερειών 

Άρθρο 1 

1. Για τους σκοπούς του παρόντος Χάρτη νοείται ως περιφέρεια μια εδαφική περιοχή που αποτελεί, 
από γεωγραφική άποψη, μια ενότητα ή ένα παρόμοιο σύνολο συνεχόμενων εδαφικών περιοχών των 
οποίων ο πληθυσμός εμφανίζει ορισμένα κοινά στοιχεία και επιθυμεί να διατηρήσει την από αυτά 
απορρέουσα ιδιομορφία του και να την αναπτύξει με στόχο την πολιτιστική, κοινωνική και οικονο
μική πρόοδό του. 

2. Ως «κοινά στοιχεία» ενός συγκεκριμένου πληθυσμού νοούνται οι ιδιαιτερότητες της γλώσσας, 
της κουλτούρας, της ιστορικής παράδοσης και των συμφερόντων που συνδέονται με την οικονομία 
και τις μεταφορές. Δεν είναι απαραίτητο να υφίστανται πάντοτε όλα· αυτά τα στοιχεία. 

3. Οι διάφορες ονομασίες και η πολιτικοοικονομική φύση που μπορούν να λάβουν οι ενότητες αυτές 
στα διάφορα κράτη (αυτόνομες κοινότητες, ΙΛΙΚΙΟΓ, εθνότητες κλπ.) δεν τις εξαιρεί από τις διατάξεις 
του παρόντος Χάρτη. 

Άρθρο 2 

1. Τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας καλούνται, λαμβάνοντας υπόψη τη λαϊκή θέληση, την 
ιστορική παράδοση και την αναγκαιότητα μιας αποτελεσματικής και επαρκούς στη λειτουργία της 
διοίκησης (ιδιαίτερα στο θέμα του προγραμματισμού της οικονομικής ανάπτυξης), να θεσμοθετήσουν 
στην επικράτειά τους,— ή να διατηρήσουν εκεί όπου υπάρχουν — περιφέρειες υπό την έννοια του 
άρθρου 1 του παρόντος Χάρτη. 

Άρθρο 3 

1. Τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ρυθμίζουν σύμφωνα με την εσωτερική τους έννομη 
τάξη τη θεσμοθέτηση των περιφερειών. 

2. Η ρύθμιση αυτή πραγματοποιείται σύμφωνα με τις βασικές αρχές του Συντάγματος και, ελλείψει 
τούτου, σύμφωνα με το ιεραρχικά ανώτερο, από απόψεως τυπικής ισχύος, νομοθέτημα κάθε κράτους. 

3. Οι περιφέρειες διαθέτουν αυτοτελή νομική υπόσταση. 

Άρθρο 4 

1. Τα σύνορα των περιφερειών χαράσσονται λαμβάνοντας υπόψη τη θέληση του πληθυσμού. 

2. Προκειμένου να χαραχθούν τα σύνορα των περιφερειών, πρέπει να προβλεφθεί ένας ελάχιστος 
αριθμός κατοίκων και επαρκείς γεωγραφικές διαστάσεις που θα επιτρέπουν την εκπλήρωση των προς 
εκτέλεση καθηκόντων. 

3. Πρέπει να προβλεφθούν δημοκρατικοί μηχανισμοί μέσω των οποίων θα είναι δυνατή η τροποποί
ηση των περιφερειακών συνόρων εν ευθέτω χρόνω, σε συνάρτηση με τις νέες συνθήκες που προκύ
πτουν και, κυρίως, με τη θέληση των πληθυσμών. 

Κεφάλαιο //— Θεσμοί των περιφερειών 

Άρθρο 5 

1. Οι περιφερειακοί καταστατικοί χάρτες αποτελούν βασικούς θεσμικούς κανόνες κάθε περιφέρειας 
και τμήμα της εθνικής έννομης τάξης σε ανώτατο επίπεδο. Οι καταστατικοί αυτοί χάρτες ρυθμίζουν 
οπωσδήποτε τα περιφερειακά θεσμικά όργανα και τις αντίστοιχες αρμοδιότητες. 
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2. Για την τροποποίηση περιφερειακού καταστατικού χάρτη απαιτείται τουλάχιστον η σύμφωνη 
γνώμη του κράτους μέλους και των θεσμικών οργάνων των περιφερειών, σύμφωνα με τη διαδικασία 
που καθορίζεται από τον καταστατικό χάρτη της περιφέρειας. 

Άρθρο 6 

1. Τα θεσμικά όργανα που θα πρέπει κατ' ελάχιστον να υφίστανται στις περιφέρειες είναι τα εξής: 

α) μια Περιφερειακή Συνέλευση 

β) μια Περιφερειακή Κυβέρνηση και ο Πρόεδρός της. 

Άρθρο 7 

1. Η Περιφερειακή Συνέλευση εκλέγεται στο σύνολό της με ελεύθερη, καθολική, άμεση, ισότιμη και 
μυστική ψηφοφορία. 

2. Η Περιφερειακή Συνέλευση μπορεί να διαθέτει νομοθετικές εξουσίες εντός των ορίων που καθορί
ζει η εθνική έννομη τάξη. 

Ασκεί εξίσου τις εξουσίες που θεσπίζονται με τον περιφερειακό καταστατικό χάρτη και, ειδικότερα, 
τον έλεγχο της περιφερειακής εκτελεστικής κυβέρνησης και την έγκριση του προϋπολογισμού της 
περιφέρειας. 

Άρθρο 8 

1. Η Περιφερειακή Κυβέρνηση διαθέτει εκτελεστικές και διοικητικές εξουσίες, με επικεφαλής τον 
Πρόεδρο. 

2. Η Περιφερειακή Κυβέρνηση και ο Πρόεδρός της είναι πολιτικά υπεύθυνοι ενώπιον της Περιφερει
ακής Συνέλευσης. 

3. Οι Περιφερειακές Κυβερνήσεις διαθέτουν δική τους διοίκηση, δικά τους περιουσιακά στοιχεία 
και προσωπικό. 

Άρθρο 9 

Ο Πρόεδρος της Περιφερειακής Κυβέρνησης εκλέγεται με άμεση ψηφοφορία, από την Περιφερειακή 
Συνέλευση, ή μεταξύ των μελών του Περιφερειακού Συμβουλίου από το ίδιο το Περιφερειακό Συμβού
λιο. 

Άρθρο 10 

Ο περιφερειακός καταστατικός χάρτης είναι δυνατό να θεσπίζει τη δημιουργία άλλων περιφερειακών 
οργάνων συμβουλευτικού χαρακτήρα (πολιτιστικά συμβούλια, κοινωνικά συμβούλια, συμβούλια 
οικονομικού προγραμματισμού κλπ.) ή ελέγχου της εκτελεστικής εξουσίας. Σε περίπτωση που ήδη 
υφίστανται, ο καταστατικός χάρτης να ρυθμίζει τη σύνθεσή τους, τις αρμοδιότητες και τη σχέση τους 
με τα όργανα της περιφέρειας. 

Κεφάλαιο III — Οι αρμοδιότητες 

Άρθρο 11 

1. Οι περιφέρειες έχουν το δικαίωμα να διοικούν οι ίδιες τις υποθέσεις τους. 

2. Οι νομοθετικές αρμοδιότητες που αντιστοιχούν στις περιφέρειες διακρίνονται σε τρεις κατηγο
ρίες: 

α) Πλήρεις αρμοδιότητες βάσει των οποίων οι περιφέρειες διαθέτουν νομοθετική και εκτελεστική 
εξουσία. 

β) Αρμοδιότητες επέκτασης της νομοθεσίας και εκτελεστικές με βάση τους υφιστάμενους νόμους 
της πολιτείας. 

γ) Εκτελεστικές αρμοδιότητες. 

Άρθρο 12 

1. Οι περιφέρειες διαθέτουν επαρκείς αρμοδιότητες για την οργάνωση των θεσμικών τους οργάνων, 
καθώς και για την προώθηση και τον προγραμματισμό της περιφερειακής οικονομικής ανάπτυξης και 
την παρέμβαση σε θέματα που σχετίζονται με υπηρεσίες για την εξυπηρέτηση του κοινού. Ειδικότερα 
οι αρμοδιότητες αυτές θ' αφορούν θέματα όπως: περιφερειακή πολιτική, χωροταξία, γεωργία, μεταφο
ρές, τουρισμό, δημόσια έργα, κοινωνικές υπηρεσίες, χειροτεχνία, κουλτούρα, αθλητισμό και ελεύθερο 
χρόνο, εκπαίδευση, υγεία, ύδρευση, κλπ. 
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2. Οι περιφέρειες που διαθέτουν νομοθετική εξουσία ασκούν πλήρως τις αρμοδιότητες αυτές («πλή
ρως», κατά την έννοια του άρθρου 11, παρ. 2). Σ' αυτές τις περιπτώσεις, οι εν λόγω αρμοδιότητες 
ασκούνται με την επιφύλαξη των αρμοδιοτήτων των κοινοτικών θεσμικών οργάνων. Οι αρμοδιότητες 
των περιφερειών μπορούν να ασκούνται με τη συμμετοχή ή την ενίσχυση του κράτους μέλους, ανά
λογα με την έκταση των αρμοδιοτήτων του κράτους μέλους. 

3. Η μεταβίβαση των αρμοδιοτήτων — που αναφέρονται στην πρώτη παράγραφο — στις περιφέ
ρειες, πραγματοποιείται στα πλαίσια του σεβασμού των αρμοδιοτήτων των τοπικών αρχών, σύμφωνα 
με το εσωτερικό δίκαιο και τις αρχές του «Ευρωπαϊκού Χάρτη Τοπικής Αυτονομίας» (Σύμβαση που 
προτάθηκε από το Συμβούλιο της Ευρώπης) ('). 

4. Τα κράτη μέλη καλούνται να υπογράψουν και να κυρώσουν τον Ευρωπαϊκό Χάρτη Τοπικής 
Αυτονομίας. 

Άρθρο 13 

1. Η εσωτερική έννομη τάξη των κρατών και κατά προτίμηση το Σύνταγμα ρυθμίζει και καθορίζει 
τις αρμοδιότητες οι οποίες, λόγω της ειδικής φύσης τους, ασκούνται από το κράτος. 

'2. Εκτός από τις αρμοδιότητες που προβλέπονται στο άρθρο 12 ανωτέρω, ο. περιφερειακός καταστα
τικός χάρτης είναι δυνατόν να προβλέπει και άλλες οι οποίες δεν ανήκουν αποκλειστικά στο κράτος 
υπό την έννοια της πρώτης παραγράφου του παρόντος άρθρου. 

Άρθρο 14 

1. Προκειμένου να αποφευχθούν επικαλύψεις καθώς και η έλλειψη συντονισμού στη δράση των δια
φόρων διοικήσεων, είναι σκόπιμο να εφαρμοσθεί η αρχή της σε περιφερειακό επίπεδο εκτέλεσης όσον 
αφορά εκείνους τους τομείς κρατικής αρμοδιότητας που προσφέρονται από τη φύση τους. 

2. Η τήρηση της αρχής της αποκέντρωσης υπαγορεύει το να χρησιμοποιούν ευρέως οι περιφέρειες 
την εκπροσώπηση, στις διάφορες νομικές μορφές της, υπέρ των τοπικών φορέων, καθώς και το κράτος 
να πράττει το ίδιο υπέρ των περιφερειών. 

Άρθρο 15 

Η σύγκρουση αρμοδιοτήτων μεταξύ κράτους και περιφέρειας ή μεταξύ περιφερειών πρέπει να διευθε
τείται από ανεξάρτητες αρχές, ξένες και προς τις δύο πλευρές, κατά προτίμηση δικαστικές αρχές ανω
τέρου επιπέδου. Το Συνταγματικό Δικαστήριο των κρατών μελών που διαθέτουν τέτοιο όργανο είναι 
αρμόδιο να επιλύει τέτοιες διαφορές, και να αποφαίνεται περί της συνταγματικότητας των περιφερει
ακών νόμων. 

Άρθρο 16 

1. Δημιουργούνται μηχανισμοί συνεννόησης και συνεργασίας γενικού και/ή τομεακού χαρακτήρα 
μεταξύ των κρατικών και των περιφερειακών αρχών προκειμένου να αποφεύγονται ενδεχομένως συγ
κρούσεις συμφερόντων και να συντονίζεται η δραστηριότητα όλων γενικώς των διοικήσεων. 

2. Η προσφυγή στους μηχανισμούς αυτούς είναι σκόπιμη μόνον σε περίπτωση ανάγκης, προκειμέ
νου να μη πολλαπλασιασθούν υπερβολικά οι εν λόγω μηχανισμοί. 

Κεφάλαιο IV — Τα οικονομικά 

Άρθρο 17 

Οι περιφέρειες διαθέτουν δημοσιονομική αυτονομία και επαρκείς ιδίους πόρους για την πλήρη 
άσκηση των αρμοδιοτήτων τους. 

Άρθρο 18 

1. Οι ίδιοι δημοσιονομικοί πόροι των περιφερειών είναι δυνατό να περιλαμβάνουν κατά βάση αυτο
τελείς φόρους και τέλη καθώς και πρόσθετους ή ποσοστιαίους φόρους του κράτους, καθώς επίσης 
μεταφορές κρατικών πόρων. Μολονότι κρίνει επιθυμητή η ύπαρξη του συνόλου των πόρων αυτών, 
πρέπει ωστόσο να υφίστανται τουλάχιστον δύο από τους ανωτέρω πόρους. 

( ' )  Σύμβαση που δόθηκε προς υπογραφή τον Οκτώβριο 1985. 
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2. Οι περιφέρειες μπορούν να συνεργάζονται ή να δρουν ως εκπρόσωποι του κράτους στον τομέα 
της είσπραξης των φόρων, της διαχείρισης και της εκκαθάρισης των δημοσίων πόρων. 

Άρθρο 19 

1. Οι χρηματοδοτικές πηγές των περιφερειών πρέπει να έχουν ελαστικό και ευπροσάρμοστο χαρα
κτήρα έτσι ώστε να τους παρέχουν τη δυνατότητα, να αντεπεξέρχονται στις διακυμάνσεις του πραγ
ματικού κόστους κατά την άσκηση των αρμοδιοτήτων τους. 

Άρθρο 20 

1. Το κράτος και οι περιφέρειες προβλέπουν μηχανισμούς δημοσιονομικής εξίσωσης ικανούς να 
αντισταθμίζουν την άνιση κατανομή των φορολογικών πόρων και κυρίως τις διαπεριφερειακές ανισό
τητες. 

2. Οι μηχανισμοί αυτοί μπορούν να έχουν κάθετο χαρακτήρα (από το κράτος στις περιφέρειες) και 
οριζόντιο (μεταξύ των περιφερειών), ανταποκρίνονται σε αντικειμενικά κριτήρια και απορρέουν από 
την αρχή της αλληλεγγύης προκειμένου να διατηρείται μια κάποια ομοιογένεια στις συνθήκες διαβίω
σης στο σύνολο της εθνικής επικράτειας. 

3. Προκειμένου να διασφαλισθεί η αυτονομία των περιφερειών, οι μεταφορές κρατικών πόρων (επι
χορηγήσεις) για θέματα περιφερειακής αρμοδιότητας έχουν κατά προτίμηση καθολικό χαρακτήρα 
και δεν χορηγούνται για τη χρηματοδότηση προκαθορισθέντω.ν σχεδίων ή υπηρεσιών κατά τρόπο 
μονομερή από το κράτος. 

Άρθρο 21 

Εντός των ορίων που θέτουν οι νόμοι, οι περιφέρειες μπορούν να ασκούν πιστωτική πολιτική προκει
μένου να χρηματοδοτούν τις επενδύσεις τους. 

Άρθρο 22 

Οποιαδήποτε διεύρυνση ή μεταβίβαση νέων αρμοδιοτήτων στην περιφέρεια πρέπει να συνεπάγεται 
αυτομάτως και σε επαρκή βαθμό την αντίστοιχη αύξηση των δημοσιονομικών πόρων της. 

Κεφάλαιο V — διαπεριφερειακή διαμεθοριακή συνεργασία 

Άρθρο 23 

1. Τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και περιφέρειές τους προωθούν τη διαμεθοριακή 
συνεργασία σε όλα τα επίπεδα και ιδίως σε διαπεριφερειακή κλίμακα, πάντοτε υπό το πνεύμα των 
κατευθυντηρίων γραμμών των κοινοτικών θεσμικών οργάνων ('). 

2. Η συνεργασία αυτή αντικατοπτρίζεται κυρίως στο συντονισμό των προγραμμάτων περιφερειακής 
ανάπτυξης και των προγραμμάτων δράσης στις όμορες περιφέρειες καθώς επίσης και στην από κοινού 
κατάρτιση διαμεθοριακών προγραμμάτων για τις πλησιέστερες στα σύνορα ζώνες. Κατά τη μελέτη, 
τον προγραμματισμό και τη χρηματοδότηση των δράσεων αυτών, τα κράτη και οι περιφέρειες εξα
ντλούν τις δυνατότητες που προσφέρουν τα κοινοτικά διαρθρωτικά ταμεία. 

3. Τα κράτη, σεβόμενα την εσωτερική κατανομή αρμοδιοτήτων, αναλαμβάνουν να διευκολύνουν και 
να ενισχύουν τη διαμεθοριακή συνεργασία μεταξύ των περιφερειακών αρχών των διαφόρων κρατών 
μελών στους αντίστοιχους τομείς αρμοδιοτήτων τους, ευνοώντας τη συνεργασία αυτή ως σχέσεις γει
τονίας και όχι ως εξωτερικές σχέσεις. 

( ' )  Σύσταση της Επιτροπής (ΕΕ 1 3 2 1  της 10. 11. 1981). Ψηφίσματα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (ΕΕ Ο 293 της 
13. 12. 1976, ΕΕ Ο 140 της 5. 6. 1979, ΕΕ Ο 327 της 15.12. 1980, ΕΕ Ο 149 της 14. 6. 1982, ΕΕ Ο 13 της 17.1. 1983, 
ΕΕ Ο 127 της 14. 5. 1984 και ΕΕ Ο 99 της 13. 4. 1987) καθώς και το άρθρο 11, παρ. 2 περίπτωση στ) και το άρθρο 
13 του κανονισμού (ΕΟΚ.) αριθ. 1784/884 της 19. 6. 1984 (ΕΕ Ο 169 της 28. 6. 1984). 
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4. Καλούνται, όσα κράτη μέλη δεν το έχουν ακόμη πράξει, καθώς επίσης και η Επιτροπή των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων να προσυπογράψουν και να επικυρώσουν την Ευρωπαϊκή Σύμβαση-Πλαίσιο για 
τη διαμεθοριακή συνεργασία των περιφερειακών διοικήσεων της 21ης Μαΐου 1980 (') που προέβαλε 
το Συμβούλιο της Ευρώπης. 

5. Τα κράτη μέλη που έχουν ήδη κυρώσει την ανωτέρω Σύμβαση-Πλαίσιο και οι αντίστοιχες περιφέ-
ρειές τους καλούνται να αξιοποιήσουν στο έπακρο το νομικό αυτό πλαίσιο. 

6. Οι περιφέρειές τους προωθούν τη δημιουργία συνεταιριστικών ενώσεων μεταξύ μεθοριακών περι
φερειών, ή με κοινά ενδιαφέρονται και προβληματική (νησιωτικές, φθίνουσες βιομηχανικά περιφέ
ρειες κλπ.) ώστε να θεσμοθετούνται μόνιμοι κοινοί μηχανισμοί πληροφόρησης, προγραμματισμού και 
δράσης. 

Κεφάλαιο VI —συμμετοχή των περιφερειών στη λήψη αποφάσεων εκ μέρους των κρατών και της Ευρω
παϊκής Κοινότητας 

Άρθρο 24 

1. Οι κοινές πολιτικές της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στο σύνολό τους δεν μπορούν να θεωρηθούν 
«εξωτερικές σχέσεις», κατά την έννοια του κλασικού διεθνούς δικαίου, συνεπώς δεν είναι σωστό να 
θεωρούνται αποκλειστική αρμοδιότητα των κρατών μελών. 

2. Οι περιφέρειες έχουν το δικαίωμα να συμμετέχουν επαρκώς στη διεκπεραίωση των καθηκόντων 
του κράτους και ιδίως σε ό,τι αφορά τη δική τους επικράτεια. 

3. Η συμμετοχή αυτή πρέπει να εξασφαλίζεται μέσω των αρμοδίων συνταγματικών οργάνων ή στο 
ανώτερο δυνατό νομικό επίπεδο. Οι περιφερειακοί καταστατικοί χάρτες καθώς και οι νομικές διατά
ξεις του κράτους προβλέπουν τις βασικές αυτές αρχές. 

4. Η παρέμβαση αυτή πρέπει να βασίζεται στη αρχή της συνεταιριστικής περιφερειακής ανάπτυξης 
που έγκειται σε μορφές οριζόντιου συντονισμού οι οποίες υποκαθιστούν τις παραδοσιακές μορφές 
κάθετης παρέμβασης των κρατών με μία κεντρική μόνον διοίκηση. 

Άρθρο 2 5 

1. Οι περιφέρειες συμμετέχουν στη διαμόρφωση της θέσης των κρατών εντός των κοινοτικών οργά
νων στο πλαίσιο πάντοτε των αρμοδιοτήτων τους ή εφόσον τα υπό εξέταση θέματα θίγουν άμεσα τα 
συμφέροντά τους. 

2. Τα κράτη εξασφαλίζουν για τις περιφέρειες μηχανισμούς ταχείας και εκτεταμένης ενημέρωσης σε 
ό,τι αφορά τα κοινοτικά προγράμματα και κατά προτίμηση μέσω της θεσμοθέτησης της εκπροσώπη
σης των περιφερειών. 

3. Τα κράτη και οι περιφέρειες εξασφαλίζουν εύκαμπτους και αποτελεσματικούς μηχανισμούς δια-
τομεακής συνεννόησης έτσι ώστε να είναι σε θέση οι περιφέρειες να ανταποκρίνονται έγκαιρα και 
ικανοποιητικά στις διαβουλεύσεις. 

4. Τα κράτη λαμβάνουν υπόψη τους τις γνώμες που εκφράζουν οι περιφέρειες στο πλαίσιο των όσων 
ορίζονται στην παράγραφο 1 ανωτέρω, κατά τις διαπραγματεύσεις τους στα κοινοτικά όργανα. 

5. Οι προβλεπόμενες στο παρόν άρθρο αρχές λαμβάνουν κατά προτίμηση τη μορφή νομικού κειμέ
νου. 

Άρθρο 26 

Τα κράτη επαγρυπνούν για την εφαρμογή και τήρηση του κοινοτικού δικαίου και των κοινοτικών 
πολιτικών σύμφωνα πάντα με την εσωτερική κατανομή αρμοδιοτήτων και, κατά συνέπεια, τις εξου
σίες που διεθέτουν οι περιφέρειες. 

( ' )  Τα κράτη μέλη τα οποία την 1η Μαΐου 1988 είχαν προσυπογράψει και κυρώσει τη σύμβαση-πλαίσιο είναι τα 
εξής οκτώ: Βέλγιο, Λουξεμβούργο, Γαλλία, Δανία, Ιταλία, Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, Ολλαν
δία και Ιρλανδία. Στα ψηφίσματά του το 1984 και το 1987 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ζήτησε από την Επι
τροπή να προσυπογράψει και να επικυρώσει τη σύμβαση αυτή. 
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Άρθρο 27 

1. Οι περιφέρειες συμμετέχουν ενεργά στους συμβουλευτικούς ή άλλους οργανισμούς που δημιουρ
γούν τα κοινοτικά όργανα για κάποιο συγκεκριμένο σκοπό. 

2. Στο βαθμό που δεν προκύπτει αναθεώρηση των ιδρυτικών Συνθηκών των Ευρωπαϊκών Κοινοτή
των, τα κράτη προσπαθούν να διευκολύνουν, στο πλαίσιο των δυνατοτήτων τους, την παρουσία των 
περιφερειών και των εμπειρογνωμόνων τους (3), μέσω της συμμετοχής τους στις εθνικές αντιπροσω
πείες. Τούτο ισχύει μόνον εφόσον η φύση των οργάνων αυτών το επιτρέπει και εφόσον τα προς εξέ
ταση θέματα επηρεάζουν άμεσα ή συγκεκριμένα τις αρμοδιότητες ή τα συμφέροντα των περιφερειών. 

Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα και τις έξι συνημμένες αναφορές στην 
Επιτροπή και το Συμβούλιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, καθώς και στις ευρωπαίκες και εθνικές 
οργανώσεις που εκπροσωπούν τις περιφερειακές και τοπικές αρχές των κρατών μελών. 

( 3 )  Συμβουλευτικές επιτροπές, συμβουλευτικές επιτροπές για ιη  διαχείριση σχεδίων επιδείξεως, συμβουλευτικές επιτροπές στο θέμα 
της διαχείρισης προγραμμάτων, επιτροπές διαχείρισης, συμβουλευτικές επιτροπές στο θέμα της διαχείρισης και του συντονισμου, 
μόνιμες επιτροπές, επιστημονικές και τεχνικές επιτροπές, τεχνικές επιτροπές, επιτροπές ίσης εκπροσώπησης, ομάδες εργασίας και 
ειδικές σύνοδοι. 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέσπιση της δεύτερης φάσης του προγράμματος συνεργασίας μεταξύ 
των πανεπιστημίων και των επιχειρήσεων όσον αφορά την κατάρτιση στον τομέα της τεχνολογίας 

(ΟΟΜΕΤΤ II) 

4 .  Πρόγραμμα ΟΟΜΕΊΓΤ II * 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

I .  

Π ρ ο ο ί μ ι ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

1η έ ω ς  8 η  α ι τ ι ο λ ο γ ι κ ή  σ κ έ ψ η  α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

Ότι το πρόγραμμα (ΌΜΕΤΤ θα πρέπει να αποτελεί τη συγκε
κριμένη προέκταση του κοινωνικού διαλόγου και να είναι 
ανοιχτό στους κοινωνικούς εταίρους, στο πνεύμα της κοινής 
γνωμοδότησης της 6ης Μαρτίου 1987 για την κατάρτιση και 
την παροχή κινήτρων στους εργαζόμενους, απέναντι στις 
τεχνολογικές αλλαγές. 

Ότι οι εργαζόμενοι και οι σπουδαστές που επωφελούνται από 
τις ενέργειες που προβλέπονται στο πρόγραμμα ΟΟΜΕΤΤ δεν 
θα πρέπει να θίγονται λόγω αυτών, κυρίως όσον αφορά τα 
εργασιακά τους δικαιώματα, το δικαίωμα για κοινωνική 
ασφάλιση, ιατρική παροχή, ή τα εκπαιδευτικά τους δικαιώ
ματα ανάλογα με την περίπτωση. 

9 η  α ι τ ι ο λ ο γ ι κ ή  σ κ έ ψ η  α μ ε τ ά β λ η τ η  

(*) Πλήρες κείμενο: ΕΕ Ο 239 της 14.9.1988, σ. 3. 



Αριθ.  € 326/302 Επίσημη Εφημερίδα τ ω ν  Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 12. 

Παρασκευή, 18 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ότι το πρόγραμμα ΟΟΜΕΊΤ θα πρέπει να λαμβάνει περισσό
τερο υπόψη τις ανάγκες των περιοχών όπου η συμμετοχή στο 
πρόγραμμα ΟΟΜΕΤΤ είναι δυσκολότερη και η συνεργασία 
πανεπιστημίου-επιχείρησης εξακολουθεί να παρουσιάζει 
μικρή ανάπτυξη κυρίως με την κατάλληλη διαχείριση των 
χρηματοδοτήσεων, την παροχή κινήτρων για αυξημένη συμ
μετοχή των ενδιαφερομένων εταίρων των εν λόγω περιοχών 
και την υποστήριξη των προγραμμάτων για τον καθορισμό 
διακρατικών ενεργειών* 

ότι οι σημαντικές τεχνολογικές και βιομηχανικές αναδιαρ
θρώσεις που σημειώνονται σε ορισμένες περιοχές και η εγκα
τάσταση επιχειρήσεων σε τεχνολογικά προηγμένους τομείς 
καθιστούν αναγκαίες τις ενέργειες συνεχούς επαγγελματικής 
κατάρτισης στο πλαίσιο της περιφερειακής συνεργασίας πανε
πιστημίου - επιχείρησης 

Υ π ό λ ο ι π ε ς  α ι τ ι ο λ ο γ ι κ έ ς  σ κ έ ψ ε ι ς  α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

Ά ρ θ ρ α  1 έ ω ς  7 α μ ε τ ά β λ η τ α  

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Π α ρ ά γ ρ α φ ο ι  1 έ ω ς  3,  σ η μ ε ί ο  Γ, σ τ ο ι χ ε ί ο  γ ) :  α μ ε τ ά β λ η τ α  

γα) Υποστήριξη των ενεργειών που αναφέρονται στα προη
γούμενα άρθρα και τις οποίες αναλαμβάνουν οργανώσεις 
εργοδοτών και εργαζομένων και, συγκεκριμένα υποστήριξη 
των ενεργειών που συμβάλλουν σημαντικά στη συνεχή 
κατάρτιση εκπροσώπων των εργαζομένων 

Υ π ό λ ο ι π ο  κ ε ί μ ε ν ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

— έγγρ. Α 2-251/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο σχετικά με απόφαση για την έγκριση της δεύτερης φάσης 
του προγράμματος συνεργασίας μεταξύ των πανεπιστημίων και των επιχειρήσεων όσον αφορά την 

κατάρτιση στον τομέα της τεχνολογίας ((ΓΟΜΕΤΤ III) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει (σύμφωνα με τα άρθρα 128 και 235 της Συν
θήκης ΕΟΚ), 

— έχοντας υπόψη την έκθεση δραστηριοτήτων του προγράμματος (ΙΌΜΕΤΤ για το 1987, η οποία 
καλύπτει την περίοδο από 24 Ιουλίου 1986 μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1987 (ΟΟΜ(88) 36 τελικό), 

(') ΕΕ Ο 239 της 14.9.Ι988,σ.3. 
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— Θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νεότητας, Πολιτισμού, Παιδείας, Πληροφοριών και 
Αθλητισμού, και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανι
κής Πολιτικής, της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας, της Επιτροπής Κοινωνικών 
Υποθέσεων και Απασχόλησης και της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων (έγγρ. Α 
2-251/88), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής 

σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο

βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι

κές τροποποιήσεις στην πρόταση, της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο, την Επι
τροπή και, προς ενημέρωση, στις κυβερνήσεις των κρατών μελών. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

II. 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με το άνοιγμα του προγράμματος ΟΟΜΕΤΤ II στις χώρες της ΕΖΕΣ 
και τη συνεργασία με διεθνείς οργανισμούς 

Π ρ ο ο ί μ ι ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

1η έ ω ς  4 η  α ι τ ι ο λ ο γ ι κ ή  σ κ έ ψ η  α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

Τονίζοντας ότι, καταρχήν, θα πρέπει να επιδεικνύεται μεγάλη 
επιφυλακτικότητα όταν τα προγράμματα της ΕΟΚ επεκτείνο
νται ώστε να συμμετέχουν και χώρες μη μέλη, χαιρετίζει το 
άνοιγμα του προγράμματος ΟΟΜΕΊΤ στις χώρες μέλη της 
ΕΖΕΣ, υπό την προϋπόθεση ότι θα καλύπτουν τις δαπάνες 
τους και ότι τουλάχιστον δύο χώρες μέλη της ΕΟΚ θα συμμε
τέχουν σε κάθε διασύνδεση. 

Υ π ό λ ο ι π ο  κ ε ί μ ε ν ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

Ο Πλήρες κείμενο: ΕΕ Ο 239 της 14.1.1988, σ. 9. 
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— έγγρ.Α 2-251/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο σχετικά με απόφαση για το άνοιγμα του προγράμματος 

ΟΟΜΕΤΤII στις χώρες της ΕΖΕΣ και τη συνεργασία με διεθνείς οργανισμούς 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει (σύμφωνα με τα άρθρα 128 και 235 της Συν
θήκης ΕΟΚ), 

— έχοντας υπόψη την έκθεση δραστηριοτήτων του προγράμματος ΟΟΜΕΤΤ για το 1987, η οποία 
καλύπτει την περίοδο από 24 Ιουλίου 1986 μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1987 (ΟΟΜ(88) 36 τελικό), 

— θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νεότητας, Πολιτισμού, Παιδείας, Πληροφοριών και 
Αθλητισμού, και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανι
κής Πολιτικής, της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας, της Επιτροπής Κοινωνικών 
Υποθέσεων και Απασχόλησης και της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων (έγγρ. Α 2-
251/88), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής σύμ
φωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. ^ 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστι
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο, την Επι
τροπή και, προς ενημέρωση, στις κυβερνήσεις των κρατών μελών. 

( ' )  ΕΕ Ο 239 της 14.9.1988, α 9. 

5. Πρόγραμμα ΜΕΏΙΑ 

— έγγρ.Α 2-135/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με το πρόγραμμα ΜΕϋΙΑ και το Ευρωπαϊκό Έτος Κινηματογράφου και Τηλεόρασης 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Λαμβάνοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του: 

— της 10ης Οκτωβρίου 1983, για την προώθηση του κινηματογράφου στις χώρες της Κοινότη
τας ('), 

( ' )  ΕΕ Ο 307 της 14. 11. 1983, σ .  16. 
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— της 30ής Μαρτίου 1984 σχετικά με μία πολιτική προσαρμοσμένη στις νέες τάσεις της ευρω
παϊκής τηλεόρασης ('), 

— της 10ης Οκτωβρίου 1985 σχετικά με την έκδοση κανονισμού-πλαισίου για μία ευρωπαϊκή 
πολιτική στον τομέα των μέσων μαζικής ενημέρωσης η οποία θα στηρίζεται στην Πράσινη 
Βίβλο της Επιτροπής για την ίδρυση κοινής αγοράς ραδιοφώνου-τηλεοράσεως, ιδιαίτερα 
μέσω δορυφόρου και καλωδίου (έγγρ. Α 2-75/85 (2), 

— της 20ής Ιανουαρίου 1988 επί της προτάσεως της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για το συντο
νισμό ορισμένων νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών 
που αφορούν την άσκηση ραδιοτηλεοπτικών δραστηριοτήτων (3), 

— Έχοντας υπόψη τις προτάσεις ψηφίσματος (έγγρ. Β 2-1528/85), (έγγρ. Β 2-616/86), (έγγρ. Β 2-
816/87), (έγγρ. Β 2-1384/87), (έγγρ. Β 1403/87), (έγγρ. Β 2-1540/87), 

— Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με το πρόγραμμα 
δράσεως υπέρ της ευρωπαϊκής οπτικοακουστικής παραγωγής (ΟΟΜ(86) 255 τελ.), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νεότητας, Πολιτισμού, Παιδείας, Πληροφοριών και 
Αθλητισμού (έγγρ. Α 2-135/88), 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη την περιορισμένη ανταγωνιστικότητα του ευρωπαϊκού κινηματογράφου, 
γεγονός που σε πολλές ευκαιρίες επεσήμανε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ιδίως έναντι του αμερι
κανικού, όχι μόνο στην παγκόσμια, αλλά και στην ίδια την ευρωπαϊκή αγορά, 

Β. Θεωρώντας ότι σ' αυτή την κατάσταση μπορεί να εξευρεθεί διέξοδος με το άνοιγμα νέων οδών 
διανομής σε ευρωπαϊκό επίπεδο για τις κινηματογραφικές παραγωγές ευρωπαϊκής προέλευσης, 
μέσω της δημιουργίας ταμείων υποστήριξης στις παραγωγές αυτές, μέσω μέτρων φορολογικών 
διευκολύνσεων υπέρ της οπτικοακουστικής παραγωγής, όπως επίσης και μέσω της δημιουργίας 
νέων δομών χρηματοδότησης, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη τον κίνδυνο που συνεπάγεται για την ευρωπαϊκή πολιτιστική ταυτότητα 
κυρίως των παιδιών και των νέων, η υπαγωγή της κοινοτικής αγοράς στην κινηματογραφική 
παραγωγή που προέρχεται από εξωευρωπαϊκές χώρες, και ιδίως από τις Η ΠΑ, 

Δ. Θεωρώντας ότι η κατάκτηση δικαίων συνθηκών ανταγωνισμού και συναγωνισμού, επιτρέπει την 
ελεύθερη αντιπαράθεση ιδεών, δημιουργικών μεθόδων και πολιτισμών, με κινηματογραφικές 
παραγωγές που προέρχονται από τρίτες χώρες, 

Ε. Έχοντας επίγνωση ότι η δημιουργία της εσωτερικής αγοράς που προβλέπεται να ολοκληρωθεί 
έως το 1992, επιβάλλει τον εξοπλισμό της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ακόμη και στον κινηματογρα
φικό και γενικότερα στον οπτικοακουστικό τομέα, προκειμένουν να υπάρξει πλήρης εκμετάλ
λευση όλων των δυνατοτήτων ανάπτυξης και να αποφευχθεί κάθε κίνδυνος δημιουργίας δυσμενέ
στερων συνθηκών ανταγωνισμού, 

ΣΤ. Θεωρώντας ότι η ανακήρυξη του έτους 1988 ως Ευρωπαϊκού Έτους του Κινηματογράφου και της 
Τηλεόρασης αποτελεί σημαντική ευκαιρία για την κατάλληλη αντιμετώπιση των προβλημάτων 
αυτών σε κοινοτικό επίπεδο, 

1. Εγκρίνει το πρόγραμμα ΜΕϋΙΑ που έχει συντάξει η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

2. Ζητεί, κατά τη σταδιακή υλοποίηση του προγράμματος αυτού, να δοθεί προτεραιότητα σε εκείνα 
τα σχέδια που: 

α) προβλέπουν μελέτες σχετικές με μέτρα φορολογικής εναρμόνισης, δημιουργία αυθεντικών δομών 
χρηματοδότησης, όπως αυτή που προτείνει τη δημιουργία βιομηχανίας νομισματικού πυρήνα 
(«866<1 ΓΠ0Π6γ»), που να είναι σε θέση να προσελκύσουν κεφάλαια μη δημόσιων φορέων από 
επαγγελματικές οργανώσεις και από ιδιώτες χρηματοδότες, 

( ' )  Ε Ε Ο  117 τ η ς  3 0 . 4 .  1984, σ .  201. 

(2) ΕΕ Ο 2 8 8  τ η ς  11. 11. 1985, σ .  113. 

(3) ΕΕ Ο 4 9  τ η ς  22.  2. 1988, σ .  64.  
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β) σκοπεύουν: στη δημιουργία «συνεταιρισμών για τη διανομή των ταινιών» που να επιτρέπουν την 
καλύτερη κυκλοφορία ταινιών ευρωπαϊκής προέλευσης· στην ίδρυση «ευρωπαϊκού ταμείου για . 
την οπτικοακουστική πολυγλωσσία» προκειμένου να εκπληρώνεται η απαραίτητη προϋπόθεση 
για τη διασυνοριακή διανομή, δηλαδή η μεταγλώττιση και η εκτύπωση υποτίτλων στις ταινίες" 
στην πραγματοποίηση δομής πολιτιστικής και εμπορικής κατάρτισης για την ανεξάρτητη δημι
ουργία στον οπτικοακουστικό τομέα, 

γ) αποβλέπουν στην εξασφάλιση της πληροφόρησης, έρευνας και ανάπτυξης στον τομέα της παρα
γωγής, τόσο στον καλλιτεχνικό όσο και στον οικονομικό και τεχνικό τομέα. 

' 3. Ζητεί επίσης να δοθεί προτεραιότητα στα προγράμματα που αποβλέπουν στην προώθηση της δια
νομής ταινιών για παιδιά και νέους στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα και κυρίως στην ενίσχυση της διανο
μής παιδικών έργων μέσω ειδικών αιθουσών παιδικού κινηματογράφου, και/ή προβολών για παιδιά, 
καθώς επίσης μέσω του δανεισμού ταινιών 16 χιλιοστομέτρων και βίντεο πολιτιστικού περιεχομένου, 
της εκ των υστέρων μεταγλώττισης, των διαφόρων σχεδίων του προγράμματος ΜΕϋΙΑ καθώς και 
στην ενίσχυση των παραγωγών ταινιών για παιδιά και νέους με τη βοήθεια των διαφόρων σχεδίων 
του προγράμματος. 

4. Εγκρίνει ιδιαίτερα τα μέτρα που προβλέπονται για την ανάπτυξη των οπτικοακουστικών δραστη
ριοτήτων στις περιφέρειες, και κυρίως στις λιγότερο ευνοημένες περιφέρειες, σύμφωνα με την κοινο
τική αρχή της επανισορρόπησης των δυνατοτήτων μεταξύ των πλέον ανεπτυγμένων και των λιγότερο 
ανεπτυγμένων χωρών. 

5. Εφιστά την προσοχή στον τομέα της κατάρτισης, όσον αφορά αφενός τη συγγραφή των σενα
ρίων, και αφετέρου τις μεθόδους διαχείρισης και παραγωγής καθώς και τις νέες τεχνολογίες στον 
τομέα αυτό. 

6. Ζητεί να εξασφαλισθεί η υποστήριξη για την παραγωγή προγραμμάτων τηλεόρασης υψηλής 
ευκρίνειας, σύμφωνα με τις προδιαγραφές της ευρωπαϊκής βιομηχανίας τηλεοπτικών παραγωγών, της 
οποίας επισημαίνει τη σημασία για την ίδια την τοποθέτηση της ευρωπαϊκής βιομηχανίας στην παγ
κόσμια αγορά. 

7. Εγκρίνει την εντολή που θα επιθυμούσε να αναθέσει η Επιτροπή σε ένα θεσμικό φορέα — Ακαδη
μία ή Ίδρυμα Κινηματογράφου και Οπτικοακουστικών Τεχνών — και για το λόγο αυτό ζητεί να 
εκπονήσει η Διοικητική Επιτροπή του Ευρωπαϊκού Έτους Κινηματογράφου και Τηλεόρασης εμπερι
στατωμένη μελέτη σχετικά με τη δημιουργία και το ρόλο ενός τέτοιου οργανισμού, και να υποβάλει 
το συντομότερο δυνατό προτάσεις, σύμφωνα με την αποστολή που της έχει ανατεθεί. 

8. Υποστηρίζει το σχέδιο «Χάρτη του Οπτικοακουστικού Τομέα» που παρουσίασε η Ευρωπαϊκή 
Ομοσπονδία Οπτικοακουστικών Παραγωγών (ΡΕΚΑ) και θεωρεί ότι θα ήταν δυνατόν να εξασφαλί
σει αυτονομία στους δημιουργούς που θέλουν την αυτοδιαχείριση των συνεταιρισμών στον προγραμ- · 
ματισμό και στη διανομή των έργων τους. 

9. Υπόσχεται την υποστήριξή του στη Διοικητική Επιτροπή του Ευρωπαϊκού Έτους Κινηματογρά
φου και Τηλεόρασης για τις ενέργειές της σχετικά με την προώθηση της κοινοτικής οπτικοακουστικής 
παραγωγής, που αποτελεί απαραίτητο στοιχείο για την ενίσχυση της κοινής πολιτιστικής ταυτότητας, 
και θεμέλιο για μια ενωμένη, ελεύθερη και πρωτοπόρα Ευρώπη. 

10. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή 
καθώς και στην Διοικητική Επιτροπή του Ευρωπαϊκού Έτους Κινηματογράφου και Τηλεόρασης. 
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6. Ευρωπαϊκό Έτους Τουρισμού * 

— πρόταση απόφασης ΟΟΜ(88) 413 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με ένα πρόγραμμα δράσης 
για το Ευρωπαϊκό Έτος Τουρισμού (1990) 

Π ρ ο ο ί μ ι ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

Α ι τ ι ο λ ο γ ι κ έ ς  σ κ έ ψ ε ι ς  α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

Ά ρ θ ρ ο  1 α μ ε τ ά β λ η τ ο  

Άρθρο 2 

Το ΕυρωπαϊκόΈτος Τουρισμού έχει τους ακόλουθους στό
χους: 

Άρθρο 2 

Το ΕυρωπαϊκόΈτος Τουρισμού έχει τους ακόλουθους στό
χους: 

Π ρ ώ τ η  π α ύ λ α  α μ ε τ ά β λ η τ η  

— η βελτίωση των διευκολύνσεων που παρέχονται στους 
ταξιδιώτες, των δικαιωμάτων των καταναλωτών και η 
δημιουργία ευκαιριών όσον αφορά τα τουριστικά επαγ
γέλματα 

2 η  κ α ι  3 η  π α ύ λ α  α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

η προώθηση μιας καλύτερης κατανομής του τουρισμού 
στο χρόνο και στο χώρο, της κλιμάκωσης των διακο
πών, των εναλλακτικών λύσεων στο μαζικό τουρισμό 
και τον νέο προορισμό" 

— η προώθηση μιας καλύτερης κατανομής του τουρισμού 
στο χρόνο και στο χώρο (με την κλιμάκωση των διακο
πών, την ανάπτυξη εναλλακτικών λύσεων στο μαζικό 
τουρισμό και την εκμετάλλευση νέων προορισμών) 
καθώς και περισσότερες περιοχές προς τους μειονεκτού-
ντες* 

— προαγωγή μεταλύτερης επίγνωσης της σπουδαιότητας 
που έχει ένα καλό περιβάλλον για τον τουρισμό. 

Υ π ό λ ο ι π ο  τ ο υ  ά ρ θ ρ ο υ  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

Άρθρο 3 

Το ποσό που κρίνεται αναγκαίο για τη χρηματοδότηση, 
εντός των ορίων των εγγεγραμμένων στον προϋπολογισμό 
πιστώσεων για κάθε οικονομικό έτος, του προγράμματος για 
το Ευρωπαϊκό Έτος Τουρισμού ανέρχεται σε 5 εκατ. ΕΟυ. 
Οι διατάξεις σχετικά με τη συγκεκριμένη χρηματοδότηση 
περιλαμβάνονται στο παράρτημα 1, που αποτελεί αναπόσπα
στο μέρος της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 3 

Το ποσό που κρίνεται αναγκαίο για τη χρηματοδότηση, 
εντός των ορίων των εγγεγραμμένων στον προϋπολογισμό 
πιστώσεων για κάθε οικονομικό έτος, του προγράμματος για 
το Ευρωπαϊκό Έτος Τουρισμού ανέρχεται σε 5 εκατ. ΕΟΙΙ, 
ποσό που υπόκειται σε έγκριση ή τροποποίηση εκ μέρους της 
αρμόδιας επί του προϋπολογισμού αρχής. Οι διατάξεις σχε
τικά με τη συγκεκριμένη χρηματοδότηση περιλαμβάνονται 
στο παράρτημα I, που αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της 
παρούσας απόφασης. 

Ά ρ θ ρ α  4 έ ω ς  6 α μ ε τ ά β λ η τ α  
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 7 

Η' Επιτροπή ενημερώνει το Συμβούλιο για την πρόοδο των 
εργασιών και υποβάλλει μια τελική έκθεση σχετικά με την 
υλοποίηση του προγράμματος στο Συμβούλιο και στο Ευρω
παϊκό Κοινοβούλιο. 

Άρθρο 7 

Η Επιτροπή ενημερώνει το Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοι
νοβούλιο για την πρόοδο των εργασιών και υποβάλλει μια 
τελική έκθεση σχετικά με την υλοποίηση του προγράμματος 
στο Συμβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

Υ π ό λ ο ι π ο  κ ε ί μ ε ν ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

— έγγρ.Α 2-247/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο για απόφαση σχετικά με πρόγραμμα δράσης όσον αφορά το 

Ευρωπαϊκό Έτος Τουρισμού (1990) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο (ΟΟΜ(88) 413 τελικό), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 235 της Συνθήκης 
ΕΟΚ (Γ 2-181/88), 

— έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του: 

— της 12ης Οκτωβρίου 1986 για ανάπτυξη δράσης της Κοινότητας στον τουριστικό τομέα ('), 

— της 22ας Ιανουαρίου 1988 για τη διευκόλυνση, την προαγωγή και τη χρηματοδότηση του 
τουρισμού (2), 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νεότητας, Πολιτισμού, Παιδείας, Πληροφοριών και 
Αθλητισμού (έγγρ. Α 2-247/88), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί την Επιτροπή να εγκρίνει τις τροπολογίες αυτές, σύμφωνα με το άρθρο 149 παράγραφος 3 
της Συνθήκης ΕΟΚ. 

3. Επιφυλάσσεται να προσφύγει στη διαδικασία συνεννόησης εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να 
απομακρυνθεί από την παρούσα γνωμοδότηση. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει στο Συμβούλιο και την Επιτροπή, ως γνωμοδότηση 
του Κοινοβουλίου, την πρόταση της Επιτροπής που ψήφισε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το παρόν 
ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου. 

(') Ε Ε  Ο 7 της 12. 1. 1987, σ. 327 
(

2
) Ε Ε  Ο 49 της 22. 2. 1988, σ. 157 
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7. Γενικευμένες δασμολογικές προτιμήσεις —1989 — Βιομηχανικά προϊόντα * 

α) πρόταση κανονισμού I ΟΟΜ(88) 352 τελ./2 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου περί εφαρμογής των γενικευμένων δασμολογικών προτιμήσεων 
κατά το έτος 1989 για ορισμένα βιομηχανικά προϊόντα καταγωγής αναπτυσσόμενων χωρών 

Προοίμιο αμετάβλητο 

1η και 2η αιτιολογικές σκέψεις αμετάβλητες 

Εκτιμώντας ότι η αναθεώρηση αυτοό του μέσου της εμπορι
κής πολιτικής της Κοινότητας θα πρέπει να πραγματοποιηθεί 
λαμβάνοντας ακόμη περισσότερο υπόψη τους στόχους της 
αναπτυξιακής της πολιτικής και ότι το σύστημα γενικευμένων 
δασμολογικών προτιμήσεων πρόκειται να αποβεί προς όφελος 
της εκβιομηχάνισης των αναπτυσσομένων χωρών, 

εκτιμώντας ότι για το σκοπό αυτό, όσον αφορά την αναθεώ
ρηση του συστήματος, θα πρέπει κατά κύριο λόγο: 

— να προηγηθεί της αναθεώρησης μία αποτίμηση κατά 
χώρα, κατά περιφέρεια και κατά παραγωγικό τομέα των 
πλεονεκτημάτων που έχουν αποκομίσει οι αναπτυσσόμε
νες χώρες καθώς και των εμποδίων που ανέκοψαν την 
εφαρμογή του συστήματος 

— να ληφθεί υπόψη η αυξημένη ποικιλομορφία των τομέων 
και των χωρών που επωφελούνται από το σύστημα χωρίς 
ωστόσο να μειωθεί η προσφορά κοινοτικών προτιμήσεων, 

εκτιμώντας ότι η αναθεώρηση του συστήματος πρέπει να 
προετοιμασθεί σχολαστικά και ότι ω ς  ε κ  τούτου είναι απαραί
τητο να υπάρξει εγκαίρως διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοι
νοβούλιο όσον αφορά τις προτάσεις της Επιτροπής σχετικά, 

εκτιμώντας ότι δεν έγινε δυνατόν να αποτιμηθούν ακόμη τα 
αποτελέσματα της πολιτικής διαφοροποίησης που εφαρμόζε
ται από το 1986 έως σήμερα και ότι δεν είναι βέβαιο εάν η εν 
λόγω πολιτική απέβη προς όφελος των λιγότερο αναπτυγμέ
νων χωρών, 

εκτιμώντας ω ς  εκ τούτου ότι η χάραξη και η εφαρμογή πολιτι
κής διαφοροποίησης απαιτεί μεγάλη προσοχή και ότι υπάρ
χουν άλλες μέθοδοι προκειμένου να επιτευχθεί" η συμμετοχή 
των περισσότερο προηγμένων από τις αναπτυσσόμενες χώρες 
στο φυσιολογικό εμπορικό σχήμα που διέπεται από κανόνες 
της ΟΑΤΓΤ, 

εκτιμώντας ότι ενόψει της ολοκλήρωσης της εσωτερικής αγο
ράς οι εθνικές ποσοστώσεις πρέπει να μετατραπούν σε κοινο
τικές ποσοστώσεις, 

εκτιμώντας ότι η αναθεώρηση του συστήματος θα επέτρεπε 
επίσης την ενίσχυση της συμμετοχής των κοινωνικών εταί
ρων τόσο της Ευρωπαϊκής Κοινότητας μέσω της Οικονομικής 
και Κοινωνικής Επιτροπής όσο και των δικαιούχων χωρών 
μέσω των διεθνών συνδικαλιστικών οργανώσεων και των 
οργανώσεων εργοδοτών, 

Υπόλοιπο κείμενο αμετάβλητο 
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— έγγρ.Α 2-262/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί των προτάσεων της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο σχετικά με κανονισμό για τον καθορισμό του συστήματος των γενικευμένων δασμολογικών 
προτιμήσεων της Κοινότητας για το έτος 1989, για ορισμένα βιομηχανικά προϊόντα καταγωγής ανα

πτυσσόμενων χωρών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 113 της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Ο 2-108/88), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αναπτύξεως και Συνεργασίας και τις γνωμοδοτήσεις 
της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Γεωργίας και της Επιτροπής Εξωτερικών Οικο
νομικών Σχέσεων (έγγρ. Α 2-262/88), 

— έχοντας υπόψη τη θέση της Επιτροπής έπι των τροπολογιών που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής, 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορίά. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου σε περίπτωση που το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει 
ουσιαστικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και την Επιτροπή. 

(') (ΌΜ(88) 352 τελ. 

β) Πρόταση κανονισμού II ΟΟΜ(88) 352 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

II. 

Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου περί εφαρμογής των γενικευμένων δασμολογικών προτιμήσεων 
κατά το έτος 1989 για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα καταγωγής αναπτυσσόμενων χωρών 

Π ρ ο ο ί μ ι ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

1η κ α ι  2 η  α ι τ ι ο λ ο γ ι κ έ ς  σ κ έ ψ ε ι ς  α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

Εκτιμώντας ότι η αναθεώρηση αυτού του μέσου της εμπορι
κής πολιτικής της Κοινότητας θα πρέπει να πραγματοποιηθεί 
λαμβάνοντας ακόμη περισσότερο υπόψη τους στόχους της 
αναπτυξιακής της πολιτικής και ότι το σύστημα γενικευμένων 
δασμολογικών προτιμήσεων πρόκειται να αποβεί προς όφελος 
της εκβιομηχάνισης των αναπτυσσόμενων χωρών, 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

εκτιμώντας ότι για το σκοπό αυτό, όσον αφορά την αναθεώ
ρηση του συστήματος, θα πρέπει κατά κύριο λόγο: 

— να προηγηθεί της αναθεώρησης μία αποτίμηση κατά 
χώρα, κατά περιφέρεια και κατά παραγωγικό τομέα των 
πλεονεκτημάτων που έχουν αποκομίσει οι αναπτυσσόμε
νες χώρες καθώς και των εμποδίων που ανέκοψαν την 
εφαρμογή του συστήματος 

— να ληφθεί υπόψη η αυξημένη ποικιλομορφία των τομέων 
και των γεωργών που επωφελούνται από το σύστημα αυτό 
χωρίς ωστόσο να μειωθεί η προσφορά κοινοτικών προτι
μήσεων, 

εκτιμώντας ότι η αναθεώρηση του συστήματος πρέπει να 
προετοιμασθεί σχολαστικά και ότι ως εκ τούτου είναι απαραί
τητο να υπάρξει εγκαίρως διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοι
νοβούλιο όσον αφορά τις προτάσεις της Επιτροπής σχετικά, 

εκτιμώντας ότι δεν έγινε δυνατόν να αποτιμηθούν ακόμη τα 
αποτελέσματα της πολιτικής διαφοροποίησης που εφαρμόζε
ται από το 1986 έως σήμερα και ότι δεν είναι βέβαιο εάν η εν 
λόγω πολιτική απέβη προς όφελος των λιγότερο αναπτυγμέ
νων χωρών, 

εκτιμώντας ως εκ τούτου ότι η χάραξη και η εφαρμογή πολιτι
κής διαφοροποίησης απαιτεί μεγάλη προσοχή και ότι υπάρ
χουν άλλες μέθοδοι προκειμένου να επιτευχθεί η συμμετοχή 
των περισσότερο προηγμένων από τις αναπτυσσόμενες χώρες 
στο φυσιολογικό εμπορικό σχήμα που διέπεται από κανόνες 
της ΟΑΤΤ, 

εκτιμώντας ότι ενόψει της ολοκλήρωσης της εσωτερικής αγο
ράς οι εθνικές ποσοστώσεις πρέπει να μετατραπούν σε κοινο
τικές ποσοστώσεις, 

εκτιμώντας ότι η αναθεώρηση του συστήματος θα επέτρεπε 
επίσης την ενίσχυση της συμμετοχής των κοινωνικών εταί
ρων τόσο της Ευρωπαϊκής Κοινότητας μέσω της Οικονομικής 
και Κοινωνικής Επιτροπής όσο και των δικαιούχων χωρών 
μέσω των διεθνών συνδικαλιστικών οργανώσεων και των 
οργανώσεων εργοδοτών, 

Υ π ό λ ο ι π ο  κ ε ί μ ε ν ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

— έγγρ.Α 2-262/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί των προτάσεων της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο σχετικά με κανονισμό για τον καθορισμό του συστήματος των γενικευμένων δασμολογικών 
προτιμήσεων της Κοινότητας για το έτος 1989, για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα καταγωγής ανα

πτυσσόμενων χωρών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Σύμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 113 της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Ο 2-108/88), 

(·) ΟΟΜ(88) 352 τελ. 
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— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αναπτύξεως και Συνεργασίας και τις γνωμοδοτήσεις 
της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Γεωργίας και της Επιτροπής Εξωτερικών Οικο
νομικών Σχέσεων (έγγρ. Α 2-262/88), 

— έχοντας υπόψη τη θέση της Επιτροπής έπι των τροπολογιών που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής, 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου σε περίπτωση που το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει 
ουσιαστικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και την Επιτροπή. 

γ) Πρόταση κανονισμού II ΟΟΜ(88) 352 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

III. 

Κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου περί εφαρμογής των γενικευμένων δασμολογικών προτιμήσεων 
κατά το έτος 1989 για ορισμένα γεωργική προϊόντα καταγωγής αναπτυσσόμενων χωρών 

Π ρ ο ο ί μ ι ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

1η κ α ι  2η α ι τ ι ο λ ο γ ι κ έ ς  σ κ έ ψ ε ι ς  α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

Εκτιμώντας ότι ι) αναθεώρηση αυτού του μέσου της εμπορι
κής πολιτικής της Κοινότητας θα πρέπει να πραγματοποιηθεί 
λαμβάνοντας ακόμη περισσότερο υπόψη τους στόχους της 
αναπτυξιακής της πολιτικής και ότι το σύστημα γενικευμένων 
δασμολογικών προτιμήσεων πρόκειται να αποβεί προς όφελος 
της εκβιομηχάνισης των αναπτυσσόμενων χωρών, 

εκτιμώντας ότι για το σκοπό αυτό, όσον αφορά την αναθεώ
ρηση του συστήματος, θα πρέπει κατά κύριο λόγο: 

— να προηγηθεί της αναθεώρησης μία αποτίμηση κατά 
χώρα, κατά περιφέρεια και κατά παραγωγικό τομέα των 
πλεονεκτημάτων που έχουν αποκομίσει οι αναπτυσσόμε
νες χώρες καθώς και των εμποδίων που ανέκοψαν την 
εφαρμογή του συστήματος 

— να ληφθεί υπόψη η αυξημένη ποικιλομορφία των τομέων 
και των γεωργών που επωφελούνται από το σύστημα αυτό 
χωρίς ωστόσο να μειωθεί η προσφορά κοινοτικών προτι
μήσεων, 

εκτιμώντας ότι η αναθεώρηση του συστήματος πρέπει να 
προετοιμασθεί σχολαστικά και ότι ως εκ τούτου είναι απαραί
τητο να υπάρξει εγκαίρως διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοι
νοβούλιο όσον αφορά τις προτάσεις της Επιτροπής σχετικά, 

εκτιμώντας ότι δεν έγινε δυνατόν να αποτιμηθούν ακόμη τα 
αποτελέσματα της πολιτικής διαφοροποίησης που εφαρμόζε
ται από το 1986 έως σήμερα και ότι δεν είναι βέβαιο εάν η εν 
λόγω πολιτική απέβη προς όφελος των λιγότερο αναπτυγμέ
νων χωρών, 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Παρασκευή, 18 Νοεμβρίου 1988 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

εκτιμώντας ως εκ τούτου ότι η χάραξη και η εφαρμογή πολιτι
κής διαφοροποίησης απαιτεί μεγάλη προσοχή και ότι υπάρ
χουν άλλες μέθοδοι προκειμένου να επιτευχθεί η συμμετοχή 
των περισσότερο προηγμένων από τις αναπτυσσόμενες χώρες 
στο φυσιολογικό εμπορικό σχήμα που διέπεται από κανόνες 
της ΟΑΤΤ, 

εκτιμώντας ότι ενόψει της ολοκλήρωσης της εσωτερικής αγο
ράς οι εθνικές ποσοστώσεις πρέπει να μετατραπούν σε κοινο
τικές ποσοστώσεις, 

εκτιμώντας ότι η αναθεώρηση του συστήματος θα επέτρεπε 
επίσης την ενίσχυση της συμμετοχής των κοινωνικών εταί
ρων τόσο της Ευρωπαϊκής Κοινότητας μέσω της Οικονομικής 
και Κοινωνικής Επιτροπής όσο και των δικαιούχων χωρών 
μέσω των διεθνών συνδικαλιστικών οργανώσεων και των 
οργανώσεων εργοδοτών, 

Κωδικός 

09011100 

09011200 

Υ π ό λ ο ι π ε ς  α ι τ ι ο λ ο γ ι κ έ ς  σ κ έ ψ ε ι ς  α μ ε τ ά β λ η τ ε ς  

Ά ρ θ ρ α  1 έ ω ς  3 α μ ε τ ά β λ η τ α  

Π Α Ρ Α Ρ Τ Η Μ Α  1 α μ ε τ ά β λ η τ ο  

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Περιγραφή Ποσοστό Κωδικός Περιγραφή 

Α π ό  τ ο ν  κ ω δ ι κ ό  0 1 0 1 1 9 1 0  έ ω ς  τ ο ν  κ ω δ ι κ ό  0 8 1 4 0 0 0 0  α μ ε τ ά β λ η τ ο ι  

09011100 Ακαβούρδ ιστός καφές 
μη ντεκαφεϊνέ 

Ακαβούρδιστος καφές, 
ντεκαφεϊνέ 

09011200 

4,5 ο/ο 

8,5θ/ο 

Υ π ό λ ο ι π ο  κ ε ί μ ε ν ο  α μ ε τ ά β λ η τ ο  

Ακαβούρδιστος καφές 
μη ντεκαφεϊνέ 

Ακαβούρδιστος καφές, 
ντεκαφεϊνέ 

Ποσοστό 

Ατελώς 

Ατελώς 

— έγγρ.Α 2-262/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΉΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί των προτάσεων της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο σχετικά με κανονισμό για τον καθορισμό του συστήματος των γενικευμένων δασμολογικών 
προτιμήσεων της Κοινότητας για το έτος 1989, για ορισμένα γεωργικά προϊόντα καταγωγής αναπτυσσό

μενων χωρών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 113 της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Ο 2-108/88), 

(') ΟΟΜ(88) 352 τελ./2 
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— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αναπτύξεως και Συνεργασίας και τις γνωμοδοτήσεις 
της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Γεωργίας και της Επιτροπής Εξωτερικών Οικο
νομικών Σχέσεων (έγγρ. Α 2-262/88), ' 

— έχοντας υπόψη τη θέση της Επιτροπής έπι των τροπολογιών που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής, 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου σε περίπτωση που το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει 
ουσιαστικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και την Επιτροπή. 

— Πρόταση απόφασης IV ΟΟΜ(88) 352 τελ.: εγκρίνεται 

— έγγρ.Α 2-262/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με το σχέδιο της Επιτροπής προς 
τους Αντιπροσώπους των Κυβερνήσεων των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα $αι 
Χάλυβα, συνελθόντων στο πλαίσιο του Συμβουλίου, για απόφαση περί εφαρμογής των γενικευμένων 
δασμολογικών προτιμήσεων κατά το έτος 1989 για ορισμένα σιδηρουργικά προϊόντα καταγωγής ανα

πτυσσομένων χωρών. 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 113 της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Ο 2-108/88), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αναπτύξεως και Συνεργασίας και τις γνωμοδοτήσεις 
της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Γεωργίας και της Επιτροπής Εξωτερικών Οικο
νομικών Σχέσεων (έγγρ. Α 2-262/88), 

Γ. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής, σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινο
βούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου σε περίπτωση που το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει 
ουσιαστικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και την Επιτροπή. 

( ' )  « ) Μ ( 8 8 )  352 τελ. 
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8. Γύρος της Ουρουγουάης 

— έγγρ.Α 2-224/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την εξέλιξη των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων της ΟΑΤΤ στο πλαίσιο του Γύρου 
Ουρουγουάης: 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του της 9ης Σεπτεμβρίου 1986 (') και της 28ης Οκτωβρίου 1983 (2) 
για την ΟΑΤΤ, 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα της 17ης Ιουνίου 1988 σχετικά με τον προστατευτισμό στις εμπορικές 
σχέσεις μεταξύ ΕΟΚ-ΗΠΑ (3), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα της 2ας Οκτωβρίου 1988 για τη δήλωση της Επιτροπής σχετικά με 
τον εμπορικό νόμο των ΗΠΑ (4), 

— έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής της 29ης Σεπτεμ
βρίου 1988 σχετικά με τις διαπραγματεύσεις της ΟΑΤΤ στο πλαίσιο του Γύρου Ουρουγουάης, 

— έχοντας υπόψη τη Διακήρυξη της Ριιηία άεΐ Εδίε, 

— έχοντας υπόψη το τελικό ανακοινωθέν της παγκόσμιας οικονομικής διάσκεψης κορυφής του 
Τορόντο της 19ης Ιουνίου 1988, 

— έχοντας υπόψη την απόφαση των συμβαλλομένων μερών της ΟΑΤΤ να πραγματοποιηθεί στις 5ης 
Δεκεμβρίου 1988 στο Μόντρεαλ συνεδρίαση σε επίπεδο υπουργών για την αξιολόγηση της μέχρι 
τώρα πορείας των διαπραγματεύσεων «ενδιάμεση ανασκόπηση» (Μΐά-Ιεπη Κ,ενΐενν), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 26ης Οκτωβρίου 1988 για το διεθνές εμπόριο υπηρεσιών (5), 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων και τη γνωμοδό
τηση της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α 2-224/88), 

Α. Επισημαίνοντας τη σημασία που έχει ένα διεθνές σύστημα ανοικτών εμπορικών συναλλαγών για 
την Κοινότητα, στην οποία και μόνο αναλογεί το ένα πέμπτο του παγκοσμίου εμπορίου, και ότι 
εξαρτάται κυρίως από τους «τρεις μεγάλους» του διεθνούς εμπορίου (Ιαπωνία, ΗΠΑ, και ΕΟΚ), 

Β. Εκτιμώντας ότι η Γ ενική Συμφωνία Δασμών και Εμπορίου (ΟΑΤΤ) συμβάλλει με τους κανόνες 
της στη συνεχώς ευρύτερη ελευθέρωση του παγκοσμίου εμπορίου με τους επτά γύρους πολυμερών 
διαπραγματεύσεων που έχουν διεξαχθεί μέχρι σήμερα, 

Γ. Υπενθυμίζοντας το γεγονός ότι από τις αρχές της δεκαετίας του '50 το διεθνές εμπόριο έχει εννε-
απλασιαστεί ποσοτικά και ως εκ τούτου έχει συμβάλει κατά μεγάλο μέρος στην οικονομική ανά
πτυξη και στην άνοδο της ευημερίας στην ΕΟΚ, 

Δ) Έχοντας ωστόσο επίγνωση ότι η παγκόσμια οικονομία αντιμετωπίζει διαρκώς από τα μέσα της 
δεκαετίας του '70 κρίσεις, οι οποίες επιβάλλουν σημαντικές προσαρμογές κυρίως στις βιομηχανι
κές χώρες, 

( ' )  ΕΕ Ο 255 της 13. 10. 1986, σ. 69. 
(2) ΕΕ Ο 322 της 28.11.1983, σ. 281. 
(3) ΕΕ Ο 187 της 18.7.1988, σ. 238. 
( 4 )  Βλ ΣΠ της ημερομηνίας αυτής: μέρος II, σημείο 1. 
( 5 )  Βλ. ΣΠ της ημερομηνίας αυτής: μέρος II, σημείο 4. 
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Ε) Εκτιμώντας ότι ορισμένα κράτη, με την πρόθεση να αποφύγουν ή τουλάχιστον να καθυστερή
σουν τις αναγκαίες διαρθρωτικές προσαρμογές στην οικονομία τους, κατέφυγαν στη λήψη προ
στατευτικών μέτρων για να προστατευθούν από ανεπιθύμητες εισαγωγές, 

ΣΤ) Αποδοκιμάζοντας το γεγονός ότι λόγω της πληθώρας των διμερών αποκαλούμενων εκούσιων 
συμφωνιών αυτοπεριορισμού και των «συμφωνιών εκτάκτου εμπορίας» δημιουργήθηκε μια φαιά 
ζώνη προστατευτικών μέτρων αντίθετων με τις βασικές αρχές της ΟΑΤΤ και κυρίως με την απα
γόρευση των διακρίσεων, 

Ζ) Γνωρίζοντας ωστόσο ότι παρόμοιες συμφωνίες και διακανονισμοί χρησίμευσαν στο παρελθόν ως 
βραχυπρόθεσμο «καταπραϋντικό» μέσο για την επίλυση του σοβαρού προβλήματος της ανεργίας 
το οποίο αντιμετωπίζουν πολλές χώρες ως συνέπεια της κρίσης, 

Η) Διαπιστώνοντας ότι εξαιτίας της εξέλιξης αυτής πιθανόν να. τεθεί υπό αμφισβήτηση η αξιοπιστία 
της ΟΑΤΤ ως ισχύοντος νομικού πλαισίου για την πολιτική εξωτερικού εμπορίου των συμβαλλο
μένων μερών της ΟΑΤΤ, 

Θ) Επισημαίνοντας τη σημασία της ευρωπαϊκής εσωτερικής αγοράς τόσο για το μέλλον της οικονο
μίας της Ευρωπαϊκής Κοινότητας όσο και για το μέλλον της παγκόσμιας οικονομίας, 

I. Η έως σήμερα πορεία του Γύρου Ουρουγουάης 

1. Θεωρεί την έως σήμερα πορεία του Γύρου Ουρουγουάης θετική και πολλά υποσχόμενη. 

2. Γνωρίζει ότι ενώ το προηγούμενο έτος κατά τις διαπραγματεύσεις έπρεπε να διευκρινισθούν 
κυρίως διαδικαστικά θέματα, τώρα πρόκειται να αρχίσει ουσιαστική φάση κατά την οποία είναι εκ 
πείρας γνωστό ότο θα δοκιμασθεί το κλίμα των διαπραγματεύσεων. 

3. Ζητεί από τα συμβαλλόμενα μέρη της ΟΑΤΤ να μετέχουν ενεργά στις διαπραγματεύσεις συμβάλ
λοντας εποικοδομητικά στη δημιουργία συμβιβαστικού κλίματος. 

4. α) Αναγνωρίζει ότι η Επιτροπή ως φορέας των διαπραγματεύσεων των κρατών μελών της ΕΟΚ 
έχει συμβάλει εποικοδομητικά στην έναρξη των ουσιαστικών διαπραγματεύσεων, υποβάλλοντας 
προτάσεις και προτείνοντας θέσεις στο πλαίσιο των επιμέρους διαπραγματευτικών ομάδων. 

β) Υπογραμμίζει την ανάγκη να διατηρήσει η Κοινότητα και να υποστηρίζει σθεναρά την ίδια 
κοινή θέση σε όλη τη διάρκεια του Γύρου της Ουρουγουάης στην οποία η Επιτροπή λαμβάνει 
μέρος στις διαπραγματεύσεις εξ ονόματος της Κοινότητας. Η διάσταση απόψεων μεταξύ των 
κρατών μελών θα δυναμίτιζε τις ευρωπαϊκές θέσεις σε αυτές τις δύσκολες διαπραγματεύσεις και 
θα έβλαπτε εκείνους που θα την είχαν προκαλέσει. 

I 

5. Επισημαίνει το σφαιρικό χαρακτήρα του γύρου των διαπραγματεύσεων, με τον οποίο παρέχεται η 
δυνατότητα να επιτευχθούν στους επιμέρους τομείς των διαπραγματεύσεων αμοιβαίες συμφέρουσες 
παραχωρήσεις. 

6. Τονίζει ότι η σχέση μεταξύ παγκοσμίου εμπορικού συστήματος και παγκοσμίου νομισματικού 
συστήματος αποτελεί τον ακρογωνιαίο λίθο μιας διεθνούς οικονομικής τάξεως και χαιρετίζει τις προ
σπάθειες που καταβάλλονται για να ενισχυθεί η συνεργασία μεταξύ της ΟΑΤΤ, Διεθνούς Νομισματι
κού Ταμείου και Παγκόσμιας Τράπεζας. Επισημαίνει συγχρόνως τις απαιτήσεις της εφαρμογής μιας 
μακροοικονομικής πολιτικής με συνοχή, στην οποία πρέπει να συμμετέχουν και οι Υπουργοί Εθνικής 
Οικονομίας και Οικονομικών όλων των συμβαλλομένων μερών. 

7. Εκφράζει την επιθυμία οι αρμόδιοι για θέματα εξωτερικού εμπορίου υπουργοί των συμβαλλομέ
νων μερών να έχουν ενεργότερη συμμετοχή στις εργασίες της ΟΑΤΤ, λόγου χάρη υπό τη μορφή τακτι
κών υπουργικών συνεδριάσεων, καθώς και να καταβληθούν προσπάθειες για τη συγκρότηση μιας 
ομάδας, που θα χαράζει τις κατευθυντήριες γραμμές, στην οποία — εφόσον συγκροτηθεί — τα 
δώδεκα κράτη μέλη της Κοινότητας θα εκπροσωπούνται από την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινο
τήτων. 

8. Αναμένει ότι η προσεχής υπουργική σύνοδος στο Μόντρεαλ θα αποτελέσει πολιτική ώθηση για τη 
συνέχιση και τη λήξη του Γύρου Ουρουγουάης, θεωρεί όμως, λόγω της παρούσας κατάστασης των 
διαπραγματεύσεων, λιγότερο πιθανό να συναφθούν σύντομα συμφωνίες στους περισσότερους δια
πραγματευτικούς τομείς («63Γΐγ ΗπΓνβδΙ)-

9. Επιμένει όμως να μην έχει την ίδια αντιμετώπιση ο τομέας των τροπικών προϊόντων, ο οποίος 
κατείχε ήδη στη διακήρυξη της ΡυηΟ άβΐ ΕδΙβ πρωταρχική θέση και ζητεί επιτακτικά από τα συμβαλ
λόμενα μέρη να καταλήξουν το συντομότερο δυνατό σε συμφωνία σχετικά με το θέμα αυτό. 
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10. Επισημαίνει ότι ένας τόσο στενός ορισμός της σφαιρικότητας, παρουσιάζει τον κίνδυνο ότι, σε 
περίπτωση που δεν σημειωθεί πρόοδος σε κάποιο τομέα των διαπραγματεύσεων, διακυβεύεται η επι
τυχής έκβαση ολόκληρου του γύρου των διαπραγματεύσεων, και ζητεί να μην καθυστερήσει η θέση σε 
εφαρμογή μερικών συμφωνιών που μπορεί να τεθούν σε εφαρμογή ακόμα και πριν από το τέλος του 
Γύρου Ουρουγουάης. 

II. Η ουσιαστική σημασία της Ο Α ΊΤ 

11. Θεωρεί τις βασικές αρχές της ΟΑΤΤ και συγκεκριμένα το πολυμερές των διεθνών εμπορικών 
σχέσεων, τη ρήτρα του μάλλον ευνοουμένου κράτους καθώς και την απαγόρευση επιβολής διακρί
σεων, ακόμη και 40 χρόνια μετά τη σύναψη της ΟΑΤΤ, ως αναμφισβήτητα θεμέλια του παγκοσμίου 
εμπορίου — τούτο ισχύει επίσης και κυρίως για τις περιόδους οικονομικής κρίσεως. Θεωρεί επίσης 
ότι η αυστηρότερη πειθαρχία εκ μέρους των συμβαλλομένων μερών της ΟΑΤΤ όσον αφορά την πολι
τική τους στον τομέα του εξωτερικού εμπορίου αποτελεί σημαντική προϋπόθεση για περαιτέρω επέ
κταση του διεθνούς εμπορίου. 

12. Τονίζει σ' αυτό το πλαίσιο ότι στερείται νοήματος και επιπλέον ευρίσκεται σε πλήρη αντίθεση 
με τις αρχές της ΟΑΤΤ η επιδίωξη διμερών ισορροπιών στο εμπορικό ισοζύγιο των επιμέρους κρατών. 

13. Υπογραμμίζει τη σπουδαιότητα της υποχρέωσης που έχουν αναλάβει στην Ριιηία (Ιεΐ ΕδΙε όλα τα 
συμβαλλόμενα μέρη για τη συμφωνία «δί3Π(ΙδΐΠ1» και την αρχή «ΙΌ111>3Ο1(» (κατάργηση των υφισταμέ
νων προστατευτικών μέτρων). 

14. Θεωρεί αναγκαίο να διευκρινιστούν οι κανόνες της ΟΑΤΤ και να προσαρμοστούν στις εμπειρίες 
και τις νέες εξελίξεις της πολιτικής του εξωτερικού εμπορίου. 

15. Προειδοποιεί ωστόσο ότι δεν θα έπρεπε κατά παρέκκλιση των κανόνων της ΟΑΤΤ, να θεωρη
θούν απλώς αποδεκτά τα ασυμβίβαστα με την ΟΑΤΤ μέτρα, τα λεγόμενα μέτρα της φαιάς ζώνης. 

16. Ζητεί από όλα τα ενδιαφερόμενα συμβαλλόμενα μέρη να υποβάλουν αμέσως προτάσεις για την 
κατάργηση των ασυμβίβαστων με την ΟΑΤΤ εμπορικών προστατευτικών μέτρων και χαιρετίζει την 
πρωτοβουλία της Επιτροπής η οποία είναι η πρώτη που υπέβαλε πρόταση, αν και μη ολοκληρωμένη, 
για την κατάργηση ορισμένων ποσοτικών περιορισμών στις εισαγωγές. 

17. Υποστηρίζει σαφώς ότι θα έπρεπε να ελέγχεται τακτικά βάσει εκθέσεων της Γενικής Γραμμα
τείας της ΟΑΤΤ κατά πόσον η πολιτική εξωτερικού εμπορίου των συμβαλλομένων μερών συμφωνεί 
με τις διατάξεις της ΟΑΤΤ' ζητεί το ταχύτερο δυνατό την ίδρυση και επέκταση ειδικών τραπεζών 
δεδομένων κυρίως για τα μη δασμολογικά εμπόδια στις εμπορικές συναλλαγές. 

18. Χαιρετίζει το γεγονός ότι πολλές χώρες, και κυρίως αναπτυσσόμενες, προσχώρησαν τα τελευ
ταία χρόνια στην ΟΑΤΤ. 

19. Είναι πεπεισμένο ότι η Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας θα αποτελέσει σύντομα μέλος της ΟΑΤΤ 
και την καλεί να τηρήσει ήδη από τώρα στάση σύμφωνη προς τις διατάξεις της ΟΑΤΤ. 

20. Θεωρεί ότι μετά την προσχώρηση της Κίνας στην ΟΑΤΤ πρέπει να ευρεθεί λύση και για την Ταϊ
βάν και πιστεύει ότι, λαμβάνοντας υπόψη τη σπουδαιότητα της Ταϊβάν στο παγκόσμιο εμπόριο, πρέ
πει να ευρεθεί ρύθμιση η οποία θα προσφέρει στην Ταϊβάν τη δυνατότητα να τηρήσει και να ωφεληθεί 
απ' τους κανόνες της ΟΑΤΤ. 

21. Θεωρεί επίσης σκόπιμη τη συμμετοχή και άλλων χωρών κρατικού εμπορίου που δεν είναι συμ
βαλλόμενα μέρη, και συγκεκριμένα της Σοβιετικής Ένωσης, στο σύστημα της ΟΑΤΤ, αλλά μόνο εφό
σον σημειωθεί συνεχής πρόοδος στις εσωτερικές οικονομικές μεταρρυθμίσεις, το άνοιγμα των εξωτε
ρικών οικονομικών σχέσεων και τη διαφάνεια. 

22. Ζητεί καλύτερο συντονισμό μεταξύ της ΟΑΤΤ και των ιδιωτικών οικονομικών φορέων, όπως 
παρατηρείται ήδη, λόγου χάρη, στη στενή συνεργασία του ΔΝΤ και της Παγκόσμιας Τράπεζας με τις 
διεθνείς τράπεζες. 

23. α) Ζητεί σαφή επαναπροσδιορισμό των ζωνών ελευθέρου εμπορίου και των τελωνειακών ενώ
σεων, δεδομένου ότι αφενός μεν από την ενάρξεως του Γύρου της Ουρουγουάης η περιφερειοποί-
ηση της παγκόσμιας οικονομίας έχει σημειώσει πρόοδο (Λατινική Αμερική, Κεντρική Αμερική, 
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ΗΠΑ/Καναδάς, 5ΑΑΚ.0 (Ένωση Ν. Ασίας για την Περιφερειακή Συνεργασία), ΕΟΚ/ΕΖΕΣ 
κλπ.,) πράγμα που πρόκειται να εξακολουθήσει [ΗΠΑ/Μεξικό(;)μ ΗΠΑ/Ιαπωνία(;)], αφετέρου δε 
επικρατεί η τάση προσχώρησης ολοένα και περισσότερων μη παραδοσιακών κρατών, τουτέστιν 
ομάδων κρατών, στο παγκόσμιο εμπόριο. Θεωρεί ωστόσο ότι ο νέος αυτός επαναπροσδιορισμός 
δεν πρέπει να παρεμποδίσει τις προσπάθειες που καταβάλλουν οι αναπτυσσόμενες χώρες να 
τονώσουν τις ανταλλαγές Νότου - Νότου, ούτε να εμποδίσουν τα προτιμησιακά συστήματα που 
υπάρχουν μεταξύ των βιομηχανικών και των αναπτυσσομένων χωρών (π.χ. Σύμβαση της Λομέ). 

β) Επισημαίνει την πρακτική που επικρατεί σε ορισμένα κατώτερα πολιτικά επίπεδα σε μερικά συμ
βαλλόμενα μέρη, τα οποία ενόψει της φαινομενικής ή πραγματικής αυτονομίας στον τομέα της 
εμπορικής πολιτικής αγνοούν συνεχώς τους κανόνες της' το ζήτημα αυτό θα έπρεπε επίσης να 
αποτελέσει αντικείμενο συγκεκριμένων διατάξεων (π.χ. ευθύνη των συμβαλλομένων μερών ως 
προς τις αποφάσεις που λαμβάνονται σε κατώτερα πολιτικά επίπεδα). 

III. Ο ρόλος των βιομηχανικών χωρών στο Γύρο Ουρουγουάης 

24. Θεωρεί ότι ο Γύρος της Ουρουγουάης αποτελεί μια καλή ευκαιρία για να προωθηθεί στις βιομη
χανικές χώρες η εμπορική πολιτική του συνεχούς αμοιβαίου ανοίγματος της αγοράς και πιστεύει ότι 
με τον τρόπο αυτό αποσοβείται ο κίνδυνος μεγαλύτερης όξυνσης των παγκοσμίων οικονομικών προ
βλημάτων που θα επροκαλείτο εάν, σε περίοδο παγκόσμιας οικονομικής στασιμότητας, εφαρμοζόταν 
περιοριστική πολιτική για τις εισαγωγές. 

25. Τονίζει ότι η επιτυχής έκβαση του Γύρου της Ουρουγουάης εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από τις 
βιομηχανικές χώρες και συγκεκριμένα τις χώρες της ΕΟΚ, τις Η ΠΑ και την Ιαπωνία. 

26. Εκφράζει, όπως το έχουν ήδη πράξει η Επιτροπή και το Συμβούλιο Υπουργών της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας, τη βαθιά του ανησυχία για τον «δυνάμει προστατευτισμό» του «Οπιηΐβιΐδ ΤΪ3(1ε 
ΟοπιρεΙΐΙΐνεηεδδ Αοί», γεγονός που μπορεί να οδηγήσει στη λήψη μονομερών μέτρων εκ μέρους των 
Η ΠΑ που είναι ασυμβίβαστα προς τη διακήρυξη της Ριιηία <3ε1 Εδίε, προς τις βασικές αρχές της ΟΑΤΤ 
και προς τις υποχρεώσεις «δί&ικίδΐίΐΐ» και «ΐΌΐ1β&οίο> και μπορούν να υπονομεύσουν τις διαπραγμα
τεύσεις του Γύρου της Ουρουγουάης. 

27. Θα παρακολουθήσει με προσοχή την εφαρμογή του εμπορικού νόμου των ΗΠΑ και θα υποστη
ρίξει τα μέτρα που θα λάβει ενδεχομένως η Κοινότητα για να προασπίσει τα νόμιμα συμφέροντά της, 
εάν θεωρήσει ότι αυτά θίγονται. 

28. Ελπίζει ωστόσο ότι η συνέχιση ενός εποικοδομητικού διαλόγου με τις Ηνωμένες Πολιτείες θα 
επιτρέψει να αποφευχθούν οι κίνδυνοι αντιπαράθεσης, και τούτο προς το συμφέρον και των δύο πλευ
ρών. 

29. Επιδοκιμάζει το γεγονός ότι ο Πρόεδρος Ρήγκαν άσκησε βέτο στο σχέδιο του άκρως προστατευ
τικού «νόμου για την κλωστοϋφαντουργία». 

30. Αναγνωρίζει το γεγονός ότι η Ιαπωνία έχει καταβάλει τα τελευταία χρόνια σοβαρές προσπάθειες 
όσον αφορά το άνοιγμα της αγοράς της στις εισαγωγές, θεωρεί όμως την πρόοδο που σημειώθηκε έως 
σήμερα ανεπαρκή και ως εκ τούτου ζητεί από την Ιαπωνία να προβεί σε εκτενέστερες διαπραγματευ
τικές προτάσεις κυρίως όσον αφορά το εμπόριο γεωργικών προϊόντων και τους μη δασμολογικούς 
εμπορικούς φραγμούς προκειμένου να επιτευχθεί ισόρροπος καταμερισμός των πλεονεκτημάτων. 

IV. Ο ρόλος των αναπτυσσομένων χωρών 

31. Αναγνωρίζει ότι, όσον αφορά τα σημαντικά κυρίως για τις αναπτυσσόμενες χώρες προβλήματα, 
έχει επιτελεσθεί μικρή μόνο πρόοδος, παρά την ύπαρξη της λεγομένης «δΗοΛΗδΙ». 

32. Αναγνωρίζει τη σπουδαιότητα της αρχής της «διαφοροποιημένης και προτιμησιακής μεταχείρι
σης» για τη συμμετοχή των αναπτυσσομένων χωρών στο παγκόσμιο εμπορικό σύστημα και επιθυμεί 
η εν λόγω αρχή να ισχύσει και σε ό,τι αφορά το εμπόριο υπηρεσιών. 

33. Υπενθυμίζει ότι πολλές αναπτυσσόμενες χώρες θα μπορούσαν να έχουν μεγαλύτερη επιρροή στις 
διαπραγματεύσεις, εάν στο πλαίσιο των δυνατοτήτων τους και συγκεκριμένα στο πλαίσιο του «εμπο
ρίου Νότου - Νότου» υπέβαλαν προτάσεις για το άνοιγμα των αγορών τους. 
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34. Αποδέχεται κατά βάση την αρχή του αυτοκαθορισμού για τις αναπτυσσόμενες χώρες, επισημαί
νει όμως την ύπαρξη «Νέων Βιομηχανικών Οικονομιών» (ΝΒΟ), από τις οποίες άλλες είναι ήδη 
εδραιωμένες, και άλλες πρόσφατα μόλις έχουν κάνει την εμφάνιση τους" καλεί τις δύο αυτές ομάδες 
χωρών να αναλάβουν ανάλογα με το στάδιο της εξέλιξής τους υποχρεώσεις στο πλαίσιο της ΟΑΤΤ 
και συγκεκριμένα με την καθιέρωση τελωνειακών παραχωρήσεων και την κατάργηση των ποσοτικών 
περιορισμών στις εισαγωγές. 

35. Διαπιστώνει ότι με τη μείωση των δασμών περιορίζεται η σημασία των αυτόνομων συστημάτων 
των γενικευμένων προτιμήσεων για τις αναπτυσσόμενες χώρες και ότι η μείωση των συντελεστών στο 
Γύρο της Ουρουγουάης θα οδηγήσει σε περαιτέρω υποβάθμιση των προτιμήσεων. 

36. Θεωρεί σ' αυτό το πλαίσιο ότι οι μετά τις δασμολογικές μειώσεις που θα συμφωνηθούν στο 
Γύρο της Ουρουγουάης εναπομένουσες προτιμήσεις πρέπει να διατηρηθούν να ισχύουν χωρίς διακρί
σεις για όλες τις αναπτυσσόμενες χώρες. 

37. Αναγνωρίζει ότι οι αναπτυσσόμενες χώρες μπορούν να λαμβάνουν ορισμένα προστατευτικά 
δασμολογικά μέτρα για την ανάπτυξη της εγχώριας βιομηχανίας· τα εν λόγω μέτρα πρέπει ωστόσο να 
είναι χρονικά περιορισμένα και οι εγχώριες βιομηχανίες πρέπει, μετά την εναρκτήρια φάση, να εντα
χθούν προοδευτικά στο διεθνή ανταγωνισμό. 

V. Επιμέρους τομείς διαπραγματεύσεων 

ν.Ι. Δασμοί 

38. Υποστηρίζει την ισχυρή γενναία μείωση ιδίως των ακόμη υφισταμένων δασμολογικών συντελε
στών («Ι&πΓΓ 68031&ΙΪ0Π») οι οποίοι δυσχεραίνουν την εφαρμογή διαδικασιών μεταποίησης στις ανα
πτυσσόμενες χώρες από τις οποίες προέρχονται οι πρώτες ύλες. 

39. Υποστηρίζει εξάλλου τη γραμμική και ταυτόχρονη πτώση του δασμολογικού επιπέδου και την 
προσέγγιση των δασμολογικών συντελεστών διά μιας ισχυρότερης μείωσης των υψηλότερων εξ 
αυτών. 

40. Εκφράζει την ευχή να αναλάβουν τα συμβαλλόμενα εκείνα μέρη, τα οποία δεν έχουν προβεί 
ακόμη εν όλω ή εν μέρει σε δασμολογικές παραχωρήσεις στο πλαίσιο της ΟΑΤΤ, εκτενείς δεσμεύσεις 
κατά την πορεία του γύρου αυτού όσον αφορά τους δασμολογικούς τους συντελεστές. 

ν.ΙΙ. Μη δασμολογικοί εμπορικοί φραγμοί 

41. Διαπιστώνει ότι μετά τη σταδιακή μείωση των δασμολογικών εμποδίων η επιβολή κάθε είδους 
μη δασμολογικών εμπορικών φραγμών απέκτησε σημασία για την προστασία από τις εισαγωγές και 
ότι οι μη δασμολογικοί αυτοί φραγμοί πλήττουν ιδίως τις αναπτυσσόμενες χώρες. 

42. Ζητεί από όλα τα συμβαλλόμενα μέρη τα οποία δεν το έχουν πράξει ακόμη, να αποδεχθούν τους 
κώδικες που συμφωνήθηκαν κατά το Γύρο του Τόκιο σχετικά με την επιβολή μη δασμολογικών εμπο
ρικών φραγμών και συγκεκριμένα όσον αφορά τη δασμολογική αξία, τις άδειες εισαγωγής, τις προ
διαγραφές, τις δημόσιες συμβάσεις και τα πολιτικά αεροσκάφη. 

43. Θεωρεί αναγκαία την επανεπεξεργασία των υφισταμένων και την εκπόνηση νέων κωδίκων όσον 
αφορά τους μη δασμολογικούς εμπορικούς φραγμούς και συγκεκριμένα τις δημόσιες συμβάσεις, τη 
διαδικασία για την έκδοση αδειών εισαγωγής, τις προδιαγραφές και τη διαδικασία εκδόσεως αδειών. 

44. Υποστηρίζει ότι στο πλαίσιο της ΟΑΤΤ πρέπει να διευκρινιστούν οι διαφορές μεταξύ ΗΠΑ και 
ΕΟΚ. σχετικά με την ερμηνεία των άρθρων 4 και 6 του κώδικα για τα πολιτικά αεροσκάφη που αφορά 
συγκεκριμένα την πώληση του ευρωπαϊκού αεροσκάφους Αϊώιΐδ, και ενδεχομένως να συμπληρωθεί ο 
εν λόγω κώδικας. 

ν.ΙΙΙ. Εξωτερικό εμπόριο γεωργικών προϊόντων 

45. Διαπιστώνει ότι οι υφιστάμενες διατάξεις της ΟΑΤΤ σε ό,τι αφορά το εξωτερικό εμπόριο των 
γεωργικών προϊόντων δεν μπορεί να εφαρμοσθούν, όπως έχει αποδειχθεί, στην πράξη και συνεπώς 
επικροτεί το γεγονός ότι τα συμβαλλόμενα μέρη είναι πρόθυμα να αναμορφώσουν πλήρως τις διατά
ξεις αυτές. 
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46. Είναι της γνώμης ότι, στο πλαίσιο των διαπραγματεύσεων αυτών, πρέπει να συναφθούν σαφείς 
συμφωνίες όσον αφορά την παραγωγή, εξαγωγή και εισαγωγή των σημαντικότερων γεωργικών προϊ
όντων προκειμένου να επιτευχθεί καλύτερη ισορροπία στις παγκόσμιες αγορές για τα προϊόντα αυτά, 
λαμβάνοντας υπόψη τα συμφέροντα των αναπτυσσομένων χωρών στο πλαίσιο αυτό πρέπει να απο
φευχθεί ενδεχόμενα ντάμπινγκ των γεωργικών προϊόντων στις παγκόσμιες αγορές και ταυτόχρονα να 
καταβληθούν ουσιαστικές προσπάθειες προκειμένου να περιορισθούν οι άμεσες και έμμεσες ενισχύ
σεις των εξαγωγών γεωργικών προϊόντων στο βαθμό που οι ενισχύσεις αυτές επηρεάζουν τις αγορές. 

47. Θεωρεί καλό οιωνό το γεγονός ότι όλες οι σημαντικές χώρες εξαγωγής γεωργικών προϊόντων 
έχουν ήδη υποβάλει σαφείς διαπραγματευτικές προτάσεις και υπογραμμίζει τη σημασία της πρότασης 
που υπέβαλε η ΕΟΚ για την παγίωση, στο πλαίσιο της ΟΑΤΤ, του επιπέδου των ενισχύσεων στο 
γεωργικό τομέα. 

48. Είναι της γνώμης, υπό το πρίσμα αυτό, ότι πρέπει η Ευρωπαϊκή Κοινότητα να μπορέσει να δια
τηρήσει τις προτεραιότητές της για την ανάπτυξη της γεωργικής πολιτικής, όπως για παράδειγμα τους 
στόχους που έθεσε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με σκοπό να προστατεύσει τη θέση των μικροπαραγω
γών και να βελτιώσει τη σχέση μεταξύ γεωργίας και περιβάλλοντος, έστω κι αν οι προτεραιότητες 
αυτές διαφέρουν από εκείνες των εταίρων της. 

49. Κρίνει ότι οι προτάσεις των Η ΠΑ, με τις οποίες ορίζεται το έτος 2000 ως τελευταία προθεσμία 
για την κατάργηση όλων των μορφών επιδότησης της γεωργίας και των αγροτικών εξαγωγών, προ
σπαθούν μεν να δώσουν λύση σε όλα τα προβλήματα, είναι όμως υπερβολικά φιλόδοξες και, ως εκ 
τούτου, μη ρεαλιστικές. Επισημαίνει εξάλλου ότι οι προτάσεις της Κοινότητας, που υιοθετήθηκαν, 
στις 14 Οκτωβρίου 1988, χαράσσουν μεν μία πορεία προς τη σημαντική μείωση των επιδοτήσεων, 
μακροπρόθεσμα, δεν καθορίζουν όμως ούτε χρονοδιάγραμμα ούτε συγκεκριμένο ποσοστό για τη μεί
ωση αυτή.» 

50. Υπενθυμίζει το ψήφισμά του της 17ης Ιουνίου 1988, το οποίο καλεί την ΕΟΚ να υποβάλει νέα 
προσφορά με χρονοδιάγραμμα για τη μείωση των επιδοτήσεων, κατά σταθερή αναλογία, εντός ορι
σμένης χρονικής περιόδου. 

51. Προτείνει να καταργηθεί στο πλαίσιο της ΟΑΤΤ η ρήτρα «\ν&ΐνβΓ» που έχει αναγνωρισθεί στις 
ΗΠΑ από το 1955. 

52. Θεωρεί τη διαπραγματευτική πρόταση της Ιαπωνίας εντελώς ανεπαρκή, δεδομένου ότι αποτελεί 
κυρίως δικαιολογία για τους περιορισμούς στις εισαγωγές γεωργικών προϊόντων στην Ιαπωνία" ανα
μένει από την Ιαπωνία η οποία στο βιομηχανικό τομέα είναι μια από τις πλέον ωφελούμενες χώρες 
από το ελεύθερο παγκόσμιο εμπόριο, να συμβάλει εποικοδομητικά και στο πλαίσιο του Ισοδύναμου 
Επιδότησης Παραγωγού [«ΡΓΟ<3ΙΙΟ6Γ ΔΙΏΔΐΟΐΥ Εςιιΐναΐεηΐ» (Ρ5Ε)] που υπολογίζεται προσωρινά για την 
Ιαπωνία σε 69 °/ο. 

53. Επισημαίνει τη σημασία των βραχυπροθέσμων μέτρων για τον περιορισμό της πλεονασματικής 
παραγωγής τα οποία αποφάσισε η Ευρωπαϊκή Κοινότητα στη διάσκεψη κορυφής των Βρυξελλών το 
Φεβρουάριο του 1988 και τα οποία έχει θέσει εν μέρει σε εφαρμογή ήδη από το 1984. Τα μέτρα αυτά 
αποσκοπούν στο να μειωθούν τα προβλήματα στην παγκόσμια αγορά γεωργικών προϊόντων και πρέ
πει να ληφθούν υπόψη κατά τις διαπραγματεύσεις. 

54. Θεωρεί ενδιαφέρουσες τις προτάσεις της ομάδας Οδΐπΐδ καθώς και τις νέες προτάσεις των ΗΠΑ 
που διαπιστώνουν την ανάγκη λήψεως βραχυπρόθεσμων μέτρων για την εξυγίανση των αγορών. 
Πιστεύει ότι η εξέλιξη αυτή, εφόσον δεν αποτελεί απλά έναν τακτικό ελιγμό και- δεν συνδέεται με 
μακροπρόθεσμες μη ρεαλιστικές προτάσεις, διευκολύνει την αναζήτηση ενός ισορροπημένου συμβιβα
σμού. 

55. Επισημαίνει σ' αυτό το πλαίσιο τα προβλήματα που έθιξε η Τζαμάικα, ως εκπρόσωπος των ανα
πτυσσομένων χωρών που εισάγουν αγροτικά προϊόντα, όσον αφορά το μελλοντικό επίπεδο τιμών των 
αγροτικών προϊόντων στη διεθνή αγορά. 

56. Προτείνει για τη λήψη υγειονομικών και φυτο-υγειονομικών μέτρων την καθιέρωση ενός καλύ
τερα ελεγμένου και συντονισμένου στο πλαίσιο της ΟΑΤΤ «Οοάεχ ΑΠπιβηΙδπιΐδ», ο οποίος θα καταρ
γεί τους σχετικούς μη δασμολογικούς εμπορικούς φραγμούς και θα περιέχει ένα διεθνώς αποδεκτό 
πίνακα, στον οποίο θα καταχωρούνται νέα μονομερή μέτρα μόνον κατόπιν αντισταθμίσεως, δεδομέ
νου ότι η λήψη παρόμοιων μέτρων αποτελεί συχνά πρόσχημα προστατευτικών ενεργειών. 
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57. Αναγνωρίζει την εξαιρετική σπουδαιότητα μιας ουσιαστικής συμφωνίας στον τομέα του εμπο
ρίου γεωργικών προϊόντων για την επιτυχή έκβαση του Γύρου της Ουρουγουάης, πιστεύει όμως ότι σε 
περίπτωση μη σύναψης της συμφωνίας αυτής δεν πρέπει να τεθεί υπό αμφισβήτηση ή να διακινδυνεύ
σει η επιτυχία του γύρου των διαπραγματεύσεων στο σύνολό του. 

V. IV. Ρήτρες διασφάλισης 

58. Θεωρεί αναγκαία την τροποποίηση του άρθρου XIX της ΟΑΤΤ και συγκεκριμένα με στόχο την 
απαγόρευση των μονομερών επιλεκτικών μέτρων ή την υποχρεωτική έγκριση από την Επιτροπή Δια
σφάλισης της ΟΑΤΤ των διμερών επιλεκτικών μέτρων («Οοηδεηδίιαΐ δείεοΐϊνίΐρ) πριν τεθούν σε ισχύ 
τα μέτρα αυτά, καθιερώνοντας την υποχρέωση γνωστοποίησης. 

59. Θεωρεί ότι η βασική αιτία για την αμφισβήτηση της αξιοπιστίας της ΟΑΤΤ εντοπίζεται στην 
καταστρατήγηση της προαναφερθείσας διάταξης με τη λήψη επιλεκτικών προστατευτικών μέτρων 
υπό τη μορφή των αποκαλουμένων εκουσίων συμφωνιών αυτοπεριορισμού και των συμφωνιών ευτά
κτου εμπορίας (Οι·άεΓΐγ Μαι·1ίεΙΐη§ Απ·3η§επιεηΙδ). 

60. Ζητεί κυρίως από τις συμβαλλόμενες βιομηχανικές χώρες να μη λαμβάνουν πλέον παρόμοια 
ασυμβίβαστα με την ΟΑΤΤ μέτρα και να καταργήσουν αμέσως αυτά που έχουν ήδη λάβει- για το 
σκοπό αυτό πρέπει να καταρτιστεί στο πλαίσιο του Γύρου Ουρουγουάης συγκεκριμένο χρονοδιά
γραμμα. Θεωρεί επίσης ότι πρέπει να εξευρεθούν μέσα τα οποία θα παρεμποδίζουν την καταχρηστική 
εφαρμογή άλλων προστατευτικών ρητρών, όπως κυρίως της ρήτρας του ισοζυγίου πληρωμών. 

61. Ζητεί στο μέλλον να επιτρέπονται τα προστατευτικά μέτρα μόνο για σαφώς καθορισμένες περι
πτώσεις (π.χ. στη «στρατηγική Ι&δεΓ-βε&πιίηβ» ορισμένων χωρών), για περιορισμένο χρονικό διά
στημα με σταδιακή κατάργηση τους. 

V. V. Τομέας κλωστοϋφαντουργίας και ενδύσεως 

62. Διαπιστώνει ότι ο εν λόγω τομέας εξαιρείται ήδη από μακρό χρονικό διάστημα από τους κανό
νες της ΟΑΤΤ και συγκεκριμένα από την απαγόρευση ποσοτικών περιορισμών. 

63. Είναι πεπεισμένο, ότι μετά τη λήξη της ισχύος της Συμφωνίας Πολυϊνών (ΜΡΑ) το εμπόριο των 
προϊόντων κλωστοϋφαντουργίας και ενδύσεως θα περιέλθει σε μεταβατικό στάδιο και αργότερα θα 
υπαχθεί στους κανόνες της ΟΑΤΤ σύμφωνα με την επιθυμία που εκφράστηκε στη διακήρυξη της 
ΡΙΙΠΙΗ <3ε1 ΕδΙε. Εντούτοις δεν αποκλείει την παράταση της Συμφωνίας Πολυϊνών, αφού γίνουν ορι
σμένες βελτιώσεις. 

64. Επισημαίνει την ιδιαίτερη σημασία του εν λόγω τομέα για τις αναπτυσσόμενες και τις νέες βιο
μηχανικές χώρες, οι οποίες διαθέτουν ακόμη στον τομέα της κλωστοϋφαντουργίας και ενδύσεως συγ
κριτικό πλεονέκτημα κόστους, η αξιοποίηση του οποίου παρεμποδίζεται λόγω της Συμφωνίας Πολυϊ
νών. Επισημαίνει όμως και τη μεγάλη σημασία του τομέα αυτού για την Κοινότητα και κυρίως για τις 
περιοχές της που παρουσιάζουν ασθενή οικονομική διάρθρωση. 

65. . Ζητεί επίσης από ορισμένες τρίτες χώρες να καταπολεμήσουν αποφασιστικά τις επιδοτήσεις στη 
βιομηχανία κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που προκαλούν στρεβλώσεις στον ανταγωνισμό, την 
επιβολή υψηλών δασμών, τους μη δασμολογικούς εμπορικούς φραγμούς και τη λήψη άλλων προστα
τευτικών μέτρων (νηπιακές βιομηχανίες, λόγοι ισοζυγίου πληρωμών), που παρεμποδίζουν στην ευρω
παϊκή βιομηχανία κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων την πρόσβαση στην αγορά. 

66. Επισημαίνει την ανάγκη θέσπισης στο πλαίσιο της ΟΑΤΤ αποτελεσματικών ρυθμίσεων για την 
καταπολέμηση των προϊόντων απομίμησης και της πειρατείας εμπορικών σημάτων καθώς και για την 
επιτυχή προστασία δειγμάτων και προτύπων, δεδομένου ότι οι ετήσιες ζημίες της βιομηχανίας προϊό
ντων κλωστοϋφαντουργίας και ενδύσεως στην ΕΟΚ λόγω των παραπάνω φαινομένων ανέρχονται σε 
δισεκατομμύρια ΕΟυ. 

67. Επισημαίνει ότι ορισμένα θέματα σχετικά με το εμπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων 
εντάσσονται σε διαφορετικές ομάδες και αναμένει από τη διάσκεψη ενδιάμεσης ανασκόπησης (Μίά-
Ιεπιι Κ,ενίενν): 

α) σε περίπτωση που θα σημειωθεί πρόοδος σε όλες τις διαπραγματευτικές ομάδες οι οποίες ασχο
λούνται με τον τομέα της κλωστοϋφαντουργίας, να προβεί σε διακήρυξη για τη δημιουργία κλί
ματος εμπιστοσύνης ενισχύοντας τη δέσμευση της Ρυηί3 (Ιεΐ ΕδΙε για την έναρξη από το 1991, 

. ενός μεταβατικού συστήματος, 
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β) να συγκεκριμενοποιηθεί το ταχύτερο δυνατό η υποχρέωση ακινητοποίησης (δί3Π(1δΙΐ11) στον 
τομέα της κλωστοϋφαντουργίας. 

V. VI. Επιδοτήσεις και αντιντάμπιγκ 

Θεωρεί αναγκαία την αναθεώρηση των κωδίκων κατά των επιδοτήσεων και αντιντάμπιγκ, που προέ
κυψαν από το Γύρο του Τόκιο, και συγκεκριμένα θεωρεί απαραίτητο να προσδιορισθεί ακριβέστερα ο 
όρος «επιδότηση», προκειμένου να περιορισθούν οι διενέξεις μεταξύ των συμβαλλομένων μερών για 
την εφαρμογή του κώδικα και κυρίως όσον αφορά τη δυνατότητα λήψεως αντισταθμιστικών μέτρων. 

69. Εκφράζει την επιθυμία να υπογράψουν τον κώδικα όσο το δυνατό περισσότερα συμβαλλόμενα 
, μέρη, τα οποία δεν το έχουν πράξει ακόμα, και επισημαίνει ότι η Κοινότητα έχει λάβει υπόψη της 

κατά τη θέσπιση των κανονιστικών της ρυθμίσεων τις διατάξεις της ΟΑΤΤ. 

70. Θεωρεί απαραίτητο τον ακριβή προσδιορισμό της έννοιας του ντάμπιγκ και του πεδίου εφαρμο
γής της προκειμένου να αποφευχθούν με το πρόσχημα της ευρείας εφαρμογής των μέτρων 
αντιντάμπιγκ τα προστατευτικά εμπόδια στις εισαγωγές. 

V. VII. Διαδικασία διευθετήσεως των διαφορών 

71. Εξακολουθεί να θεωρεί επιτακτική την ανάγκη μεταρρύθμισης της υπάρχουσας διαδικασίας για 
τη διευθέτηση των διαφορών, κυρίως λόγω της δυνατότητας που δίδεται στα συμβαλλόμενα μέρη να 
επιβραδύνουν τη διαδικασία εμποδίζοντας προσωρινά τη συγκρότηση ομάδων εμπειρογνωμόνων 
(ραππείδ). 

72. Διαβλέπει στην πρόταση, σύμφωνα με την οποία πρέπει να γίνεται διάκριση κατά τη νομική 
αξιολόγηση των εκθέσεων των ομάδων εμπειρογνωμόνων μεταξύ της διαπιστώσεως των πραγματικών 
περιστατικών («Πη(ϋη§δ») και των συστάσεων («ΓεοοπιΐΏ&ηά&Ιϊοηδ»), τη δυνατότητα της διαδικασίας 
για τη διευθέτηση των διαφορών. 

73. Είναι της άποψης ότι η σύσταση Διεθνούς Εμποροδικείου ως ανωτάτης βαθμίδας δικαιοδοσίας 
για την επίλυση των διαφορών μεταξύ των συμβαλλομένων μερών δεν αποτελεί επί του παρόντος 
δυνατότητα βελτίωσης της διαδικασίας διευθετήσεως των διαφορών τούτο θα απαιτούσε νομικά 
άκριβέστερη διατύπωση πολλών διατάξεων της ΟΑΤΤ και παραβλέπει τον ιδιαίτερο συμβατικό χαρα
κτήρα της ΟΑΤΤ. 

V. VIII. Παροχές υπηρεσιών 

74. α) Χαιρετίζει θερμά το συμβιβασμό που επετεύχθη στην Ρυπία <1β1 ΕδΙε, με τον οποίο παρέχε
ται η δυνατότητα να συμπεριληφθούν στις διαπραγματεύσεις κατά το Γύρο Ουρουγουάης οι 
κανόνες που αφορούν το διεθνές εμπόριο υπηρεσιών, 

β) Παρατηρεί ότι οι αναπτυσσόμενες χώρες κατανοούν ολοένα και περισσότερο τη σημασία της 
ελευθέρωσης του τομέα παροχής υπηρεσιών, 

γ) Αναγνωρίζει ότι στο πλαίσιο των διαπραγματεύσεων οι εμπορικές συναλλαγές αποτελούν ξεχω
ριστό τομέα, επισημαίνει ωστόσο την ουσιαστική συνάρτηση αμφότερων των τομέων, 

δ) Αναμένει να επιτευχθεί κατά τη Διάσκεψη «ενδιάμεσης ανασκόπησης» («Μΐά-Ιεπη Κ,ενΐενν») 
συμφωνία.για τις βασικές αρχές, καταρτίζοντας μια κοινή θέση όσον αφορά το εμπόριο υπηρε
σιών, π.χ. εφαρμογή της ρήτρας του μάλλον ευνοουμένου κράτους, διαφάνεια, αποφυγή διακρί
σεων, πρόσβαση στην αγορά, διευθέτηση των διαφορών, 

ε) Προτείνει να καταρτισθεί για το λόγο αυτό ένας και μοναδικός Γενικός Κώδικας αντί να συνά
πτονται χωριστές επιμέρους συμφωνίες για διάφορους τομείς παροχής υπηρεσιών, 

στ) Υπενθυμίζει ότι θα έπρεπε να αποφεύγεται η μη αναγκαία επικάλυψη των αρμοδιοτήτων με 
άλλους εφιστάμενους οργανισμούς (π.χ. ΙΟΑΟ: Διεθνής Οργάνωση Πολιτικής Αεροπορίας, ΙΤυ: 
Διεθνής Τηλεπικοινωνιακή Ένωση, κλπ.) όχι μόνο στο θεσμικό επίπεδο, αλλά ιδίως από πλευράς 
ουσιαστικού και τυπικού δικαίου, 

ζ) Επισημαίνει τέλος την έκθεση της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων σχετικά με το 
„ διεθνές εμπόριο υπηρεσιών (έγγρ. Α 2-198/88). 
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V. IX, Προστασία της πνευματικής ιδιοκτησίας 

75. α) Χαιρετίζει τη λεπτομερή πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σχετικά με 
την προστασία της πνευματικής ιδιοκτησίας σε διεθνές επίπεδο, με την προσχώρηση όλων των 
μελών της ΟΑΤΤ στη συμφωνία των Παρισίων για την προστασία της πνευματικής ιδιοκτησίας 
και στη σύμβαση της Βέρνης για την προστασία λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών έργων καθώς 
και με τη σύναψη συμφωνίας-πλαισίου κατά το Γύρο Ουρουγουάης, η οποία θα περιλαμβάνει 
επίσης ρυθμίσεις που αφορούν τα διπλώματα ευρεσιτεχνίας, τα εμπορικά σήματα, τα δικαιώματα 
πνευματικής ιδιοκτησίας και παρόμοια δικαιώματα, τα προγράμματα ηλεκτρονικών υπολογι
στών, τα σχέδια και τα υποδείγματα, τα αντίγραφα και τη. χρήση τοπογραφικών ημιαγωγών, το 
βιομηχανικό και εμπορικό απόρρητο καθώς και τα διακριτικά γνωρίσματα προελεύσεως και τις 
γεωγραφικές ενδείξεις, 

β) Θεωρεί εν προκειμένω ότι είναι δυνατό και ευκταίο να περατωθούν οι διαπραγματεύσεις ήδη 
πριν από τη λήξη ολόκληρου του γύρου. 

γ) Υποστηρίζει το ενδιαφέρον των αναπτυσσομένων χωρών για μια αποτελεσματική προστασία της 
πνευματικής ιδιοκτησίας και για το γεγονός ότι ο μη σεβασμός της θά είχε, σε τελευταία ανά
λυση, δυσμενείς συνέπειες στον τομέα των εμπορικών συναλλαγών και των επενδύσεων. 

ν.Χ. « ΤΚΙΜ8» (Τταάβ ΚβΙαίβά ΙηνβΞίτηβηί Μβαχιΐίβχ) — Εμπορικές επενδύσεις 

76. Χαιρετίζει την πρόοδο που σημειώθηκε στο πλαίσιο της διαπραγματευτικής ομάδας σχετικά με 
τα μέτρα εμπορικών επενδύσεων («ΤΚΊΜδ»), συνεπεία της οποίας ορισμένα απαριθμούμενα περιορι
στικά μέτρα μπορούν να χαρακτηρισθούν ως δυνάμενα να παρεμποδίσουν και να διαταράξουν τις 
εμπορικές συναλλαγές, και προτείνει την επεξεργασία μιας κοινής ερμηνείας των ήδη ισχυουσών δια
τάξεων του κειμένου της ΟΑΤΤ ή την εκπόνηση νέων διατάξεων, όπου το κείμενο παρουσιάζει κενά. 

ν.ΧΙ. Κοινωνική ρήτρα 

77. α) Προτείνει να λάβουν τα συμβαλλόμενα μέρη μέτρα, προκειμένου να εξασφαλιστεί η 
τήρηση των συμφωνηθέντων στο πλαίσιο της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας (ΔΟΕ) ελαχίστων 
κανόνων στον τομέα της εργασίας π.χ. με τη σύσταση συμβουλευτικής επιτροπής από την ΟΑΤΤ 
και τη ΔΟΕ, 

β) Προτείνει ότι από τους κανόνες της ΔΟΕ πρέπει να ληφθούν υπόψη εκείνοι που αφορούν το 
δικαίωμα του συνεταιρίζεσθαι, το δικαίωμα διαπραγματεύσεων των συλλογικών συμβάσεων, το 
χρόνο εργασίας, το κατώτατο όριο ηλικίας για εργασία, την προστασία της εργασίας, τις διακρί
σεις, την αναγκαστική εργασία και την εποπτεία της εργασίας καθώς και όλοι οι κανόνες, η μη 
τήρηση των οποίων έχει ως συνέπεια την παρεμπόδιση των εμπορικών συναλλαγών και τη στρέ
βλωση ,του ανταγωνισμού. 

VI. Συμμετοχή του ΕΚ στη διάσκεψη «ενδιάμεσης ανασκόπησης» 

78. Χαιρετίζει το γεγονός ότι η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προτίθεται να περιλάβει 
στην αντιπροσωπεία για την υπουργική διάσκεψη που θα πραγματοποιηθεί το Δεκέμβριο του 1989 
στο Μόντρεαλ και μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβυλίου που συμμετέχουν στις ενδιαφερόμενες, εξειδι
κευμένες επιτροπές του. 

VII. Διαβίβαση του παρόντος ψηφίσματος 

79. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, το Συμβούλιο, τα 
κοινοβούλια των κρατών μελών, τη Γραμματεία της ΟΑΤΤ και όλα τα συμβαλλόμενα μέρη της ΟΑΤΤ 
που θα συνέλθουν στο Μόντρεαλ. 
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9. Οικονομικές και εμπορικές σχέσεις μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του 
Συμφώνου των Άνδεων 

— έγγρ.Α 2-228/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τις οικονομικές και εμπορικές σχέσεις μεταξύ Ευρωπαϊκής Κοινότητας και Συμφώνου των 
Άνδεων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Βοηαοαηί και άλλων για τις σχέσεις ανάμεσα 
στην Κοινότητα και το Σύμφωνα των Άνδεων (έγγρ. Β 2-1224/85), 

— έχοντας υπόψη τη συμφωνία συνεργασίας μεταξύ της ΕΟΚ και του Συμφώνου της Καρθαγένης 
και των χωρών μελών του, που υπεγράφη στις 17 Δεκεμβρίου 1983 και άρχισε να ισχύει την 1η 
Φεβρουαρίου 1987, 

— έχοντας υπόψη τις κατευθυντήριες γραμμές που χάραξε η Επιτροπή για τις σχέσεις μεταξύ Κοινό
τητας και Λατινικής Αμερικής (ΟΟΜ(86) 720 τελικό), 

— έχοντας υπόψη τα πορίσματα της 22ας Ιουνίου 1987 του Συμβουλίου για την ενίσχυση των σχέ-
. σεων και της συνεργασίας με τη Λατινική Αμερική καθώς και για τη συνεργασία στον τομέα της 

βιομηχανίας με ορισμένες αναπτυσσόμενες χώρες ('), 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων (έγγρ. Α 2-228/88), 

Α. Θεωρώντας ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα οφείλει να υποστηρίξει τη διαδικασία ολοκλήρωσης 
μεταξύ των χωρών του Συμφώνου της Καρθαγένης και συγκεκριμένα να βοηθήσει τις προσπά
θειες των χωρών αυτών, όπως προβλέπεται βάσει του πρωτοκόλλου που υπεγράφη στο Κίτο στις 
12 Μαΐου 1987, 

Β. Αναγνωρίζοντας τη βαθύτατη σχέση που συνδέει την οικονομική ανάπτυξη και το σεβασμό των 
δικαιωμάτων του ανθρώπου και των δημοκρατικών ελευθεριών, 

1. Υπογραμμίζει την ανάγκη να ενισχυθούν οι οικονομικές και εμπορικές σχέσεις της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και του Συμφώνου των Άνδεων και να αναπτυχθεί η συνεργασία βάσει της συμφωνίας 
που άρχισε να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου 1987. 

2. Εφιστά την προσοχή στους συνημμένους πίνακες που αφορούν την πρόοδο που έχουν σημειώσει 
οι σχέσεις μεταξύ ΕΟΚ και Συμφώνου των Άνδεων, βάσει των μέτρων που ζητούνται στο ψήφισμά 
του της 13ης Απριλίου 1984 (2). 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, στο Συμβούλιο, 
στο Συμβούλιο του Συμφώνου της Καρθαγένης, στο Κοινοβούλιο των Άνδεων, καθώς και στις κυβερ
νήσεις των χωρών μελών της συμφωνίας αυτής. 

( ' )  Συμβούλιο 7120/87 (Ρτε$56 1ΙΟ-Ο). 
( 2 )  Ε Ε Ο  127 της 14. 5. 1984, σ.  204. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Απολογισμός των σχέσεων ΕΟΚ/Σύμφωνο των Άνδεων 

Αιτήματα του ΕΚ 
13.4.1984 

α) Ενίσχυση γ ι α  ένα σ ύ γ χ ρ ο ν ο  
σύστημα τηλεπικοινωνιών 

Δράσεις της ΕΟΚ και/ή του 
Συμφώνου των Άνδεων 

Συστάσεις 
του ΕΚ 

Συμβολή της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σ τ η ν  Συνέγιση της  δράσης 
προετοιμασία τ ο υ  συστήματος τηλεπικοινω
νιών τ ω ν  Ά ν δ ε ω ν  μ έ σ ω  δορυφόρου — εγκρί
θηκε από την Επιτροπή στ ις  15. 7. 1988. 
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Αιτήματα του ΕΚ 
13.4. 1984 

Δράσεις της ΕΟΚ και/ή του 
Συμφώνου των Άνδεων 

Συστάσεις 
του ΕΚ. 

β) Ελευθέρωση των θαλάσσιων Ανταλλαγή επιστολών. Παράρτημα στη συμ- Εφαρμογή της συμφωνίας 
μεταφορών μεταξύ ΕΟΚ και φωνία συνεργασίας, που προβλέπει «την ανα-
Συμφώνου των Άνδεων ζήτηση ικανοποιητικών λύσεων για τα δύο 

μέρη». 

γ) Προώθηση των εμπορικών Συζήτηση των προβλημάτων κατά τη συνε-
σχέσεων και άρση των μη δρίαση της μικτής επιτροπής στις 19/20 Απρι-
δασμολογικών εμποδίων λίου 1988. Δημιουργία εμπορικής υπρεπιτρο-

πής (πρώτη συνεδρίαση, Λίμα, Οκτώβριος 
1988). 

δ) Ενίσχυση των κοινοτικών 
επενδύσεων και άρση των 
σχετικών εμποδίων 

ε) 

Απόφαση 220 της Επιτροπής του Συμβώνου 
της Καρθαγένης (1 1.5. 1987), που αντικαθι
στά την παλαιά απόφαση 24 για την ομοιό
μορφη ρύθμιση των ξένων επενδύσεων και 
αναθέτει τη σχετική αρμοδιότητα στα κράτη 
μέλη. 
Πορίσματα του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων της 22ας Ιουνίου 1987, για την 
ενίσχυση της συνεργασίας στον τομέα της 
βιομηχανίας μεταξύ Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
και Λατινικής Αμερικής. 

Διεύρυνση της δραστηριότη- Καμία πρωτοβουλία εκ μέρους της Επιτροπής 
τας της ΕΤΕ, για τη χρήμα- ή του Συμβουλίου. 
δότηση των σχεδίων που θα Ψήφισμα του ΕΚ της 23. 1. 1987, που εκφράζει 
πραγματοποιηθούν στο την ευχή να εξασφαλιστεί η δυνατότητα αυτή. 
πλαίσιο της συμφωνίας 

Σταδιακή ελευθέρωση των εμπο
ρικών συναλλαγών, ιδίως στον 
τομέα της υφαντουργίας, της 
σιδηρουργίας και της γεωργίας 

Μέσω της δραστηριότητας της 
μικτής επιτροπής, δημιουργία 
ευνοϊκών όρων για την ανά
καμψη των άμεσων επενδύσεων 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 
Δημιουργία υπρεπιτροπής για τη 
συνεργασία στο βιομηχανικό 
τομέα. 

σιο της μικτής επιτροπής 

Επανάληψη του αιτήματος για 
επέκταση του πεδίου δράσεως 
της ΕΤΕ στις χώρες του Συμφώ
νου των Άνδεων, σε συνεργασία 
με την ΟοφΟΓαάοη Αηάΐη& (1ε 
ΡοπιεηΙο. 

Συνέχιση της εξέτασης του προ
βλήματος για τη δημιουργία των 
κατάλληλων υποδομών 

στ) Δημιουργία ειδικής επιτρο- Συνεδρίαση της μικτής επιτροπής στις 19/20 
πής για τις ΜΜΕ στο πλαί- Απριλίου 1988. Δημιουργίας υποεπιτροπής για 

τη συνεργασία στον τομέα της βιομηχανίας 
(πρώτη συνεδρίαση: Νοέμβριος 1988). 

ζ) Ίδρυση επιγειρησιακού συμ- Δεν έχει ακόμη ιδρυθεί. Αντίθετα, πραγματοποίηση 
βουλίου («Βιΐδΐηεδδ Οοιιηάΐ») σειράς βιομηχανικών διασκέψεων: αγροβιομηχα-
μεταξύ Ευρωπαϊκής Κοινότητας νική (Καράκας, 10/12.9. 1986) και συνάντηση 
και Συμφώνου των Άνδεων «Άνδεις-Ευρώπη» (Μιλάνο, 20-21. 4. 1988). 

η) Στροφή της κοινοτικής βοή- Κατανομή της βοήθειας ΕΟΚ: Βολιβία 
θειας προς τις φτωχότερες 41,3 °/ο, Περού 30,5 ο/ο, Ισημερινός 17,7 ο/ο, 
χώρες του Συμφώνου των Κολομβία 10,1 ο/ο, Βενεζουέλα 0,4 ο/ο. Συμμε-
Άνδεων και ιδίως προς το τοχή της ΕΟΚ στο πρόγραμμα ΑΡΙΚ, για τον 
γεωργικό τομέα προσανατολισμό των προσπαθειών του Συμφώνου 

των Άνδεων στους γεωργικούς τομείς, ύστερα από 
την υπογραφή του πρωτοκόλλου του Κίτο, στις 
12 Μαΐου 1987. 

θ) Συνεργασία για την καταπο- Εφαρμογή των σχεδίων προγράμματος της 
λέμηση των ναρκωτικών και ΕΟΚ για τη συνεργασία Βορρά/Νότου (1987). 
την προώθηση εναλλακτι- Γραπτή δήλωση της 16ης Μαΐου 1988 του ΕΚ. 
κών καλλιεργειών Δημιουργία στο πλαίσιο του Συμφώνου των 

ΑΆνδεων, της επιτροπής πρόληψης και κατα
πολέμησης των ναρκωτικών (12. 3. 1987): επα
φές με την ειδική εξεταστική επιτροπή του 
ΕΚ. 

ι) Συντονισμός, για το σκοπό Συντονισμός, προβλεπόμενος από τη συμφω-
αυτό, της βοήθειας των κρα- νία συνεργασίας. Καμία πρωτοβουλία εκ 
τών μελών μέρους της ΕΟΚ. ΕΒΑ στο πλαίσιο του 

ΟΟΣΑ. 

ια) Ενημέρωση της αρμόδιας Συζήτηση στο πλαίσιο της Επιτροπής Εξωτε- Περιοδικοί απολογισμοί 
επιτροπής του ΕΚ, μέσω της ρικών Οικονομικών Σχεσεων, 21.7. 1988 και μέρους της Επιτροπής 
Επιτροπής 20.9.1988. 

Ευνοϊκή μεταχείριση, εκ μέρους της 
ΕΟΚ, των εξαγωγών γεωργικών 
προϊόντων που παρουσιάζουν ενδια
φέρον για τις χώρες του Συμφώνου 
των Άνδεων, ιδίως για τις φτωχότε
ρες 

Συνέγιση των προσπαθειών 

εκ 

ιβ) Συμμετοχή των μελών του Καμία πρωτοβουλία. 
ΕΚ στις συνεδριάσεις της 
μικτής επιτροπής 

Επανάληψη του αιτήματος 
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Αιτήματα του ΕΚ Δράσεις της ΕΟΚ και/ή του Συστάσεις 
13.4.1984 Συμφώνου των Άνδεων του ΕΚ 

ιγ) Συνεργασία μεταξύ των Συζήτηση για τη συνεργασία μεταξύ των Βάσεις για μια αποτελεσματική 
Δικαστηρίων και των Ελεγ- Δικαστηρίων των δύο εταίρων κατά τη συνε- συνεργασία 
κτικών Συνεδρίων της ΕΟΚ δρίαση της 20./21. Απριλίου 1988 της μικτής 
και του — Συμφώνου των επιτροπής. Αποστολή του Ελεγκτικού Συνε-
'Ανδεων δρίου στη .Ιιιηδο, το Φεβρουάριο του 1987. 

ιδ) Ίδρυση υπηρεσίας της Επι- Το πρόγραμμα της Επιτροπής για το δίκτυο Υποστήριξη του εν λόγω προ
τροπής στη Αίμα των αντιπροσωπειών της προβλέπει τη δημι- γράμματος και διάθεση των 

ουργία της υπηρεσίας αυτής, όχι όμως πριν αναγκαίων δημοσιονομικών 
από το 1992. πόρων. Το ΕΚ τονίζει ότι είναι 

ανάγκη να επισπευθεί η δημι
ουργία της υπηρεσίας 

ιε) Υποστήριξη των προσπα- Πανεπιστήμιο Άνδεων «δΐπιοη Βο1ΐν3Γ», διιαΐ Υποστήριξη των δραστηριοτήτων 
θειών για τη δημιουργία (Βολιβία). Η συμφωνία υπεγράφη στις 22 Ιανουα- του Πανεπιστημίου. 
Πανεπιστημίου των Άνδεων ρίου 1986. 

ιστ) Συνεργασία μεταξύ του Η διεξαγωγή άμεσων εκλογών προβλέπεται Πολιτική και οικονομική ενί-
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για το 1994. Σεμινάριο στις 24 — 27 Νοεμβρίου σχυση εκ μέρους του ΕΚ για την 
και του Κοινοβουλίου των 1987 στη Λίμα, με συμμετοχή εκπροσώπων προετοιμασία των εκλογών 
Άνδεων, ιδίως για την προε- του ΕΚ. Κοινή δήλωση, την οποία υπέγραφαν 
τοιμασία της ανάδειξης των στις 15 Ιουνίου 1987 οι Πρόεδροι του ΕΚ και 
μελών του τελευταίου με του Κοινοβουλίου των Άνδεων. 
άμεσες εκλογές 

π) Δημιουργία υποεπτιροπής Επαφές μεταξύ του Προεδρείου της Αντιπρο- Το ΕΚ τονίζει και πάλι ότι είναι 
του ΕΚ, για τις σχέσεις με σωπείας του ΕΚ για τις Σχέσεις με τη Λατι- σκόπιμο να συσταθεί υποεπι-
το Κοινοβούλιο των νική Αμερική και του Κοινοβουλίου των τροπή 
Άνδεων. Άνδεων (τη σύνοδος του Κοινοβουλίου των 

Άνδεων, Μπογκοτά, Απρίλιος 1987). Επί
σκεψη του Προέδρου του Κοινοβουλίου των 
Άνδεων στο ΕΚ στις 15.—17. Ιουνίου 1987 
και 10.— 13. Ιουλίου 1988. 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ 

18 Νοεμβρίου 1988 

ΑΒΕΝ5, ΑΟΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΌΕ ΕΙΙίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, 
ΑΜΑΏΕΙ, ΑΜΑΚΑΕ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝΟΚέ, ΑΝϋΚε\νδ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚ,ΒΕίΟΑ 
ΜΙΙΚυ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΙΧΟΤ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, 
ΒΑΚΟΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΤΤεΚδΒΥ, ΒΕΑΖίΕΥ 0., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, 
ΒΕΙΟ, ΒΕΝΗΑΜΟϋ, ΒΕδδΕ, ΒΙΚϋ, Β,ΙΘΚΝνίΟ, ΒΙΌΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, 
ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΌΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒυΟΗΑΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚ,ΝΑί, ΟΑΒΑΝΙΙΙΑδ, 
ΟΑίΧΑδ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚεΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΙΛΌ ΟΚΤΕΟΑ ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙ,ΗΟ 
ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚ,ΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδεΝ, 
(XIΝΤΟΝ ΟΟΟΕΚ.ΟΗ ΡΙΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝδ, 
ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑΙ, ΟΟΙϋΜΒϋ, ΟΟΜΡΑδδΟ, ΟΟΝϋΕδδΟ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΚΟϋΧ, ΟΚϋδΟΙ, ϋΕ 
ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕί ϋυΟΑ, ϋΕ ΡΑδΟϋΑΙΕ, ϋΕδΑΜΑ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋίΑΖ ϋΕΙ ΚΙΟ ΜΙΙϋΕΝΕδ, 
ΔΕΣΥΛΛΑΣ ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΟΙΙΚΟ, ΕΒΕί, ΕΦΡΑ1Μ1ΔΗΣ, ΕδΟυΟΕΗΟ ΙΟΡΕΖ, ε\νΐΝΟ, εΥΚΑϋϋ, 
ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΡΚΚεΚ ΟΑδΑΙδ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΡΚΑΙΌ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡΕΑΝΑ0ΑΝ, ΡΟΟΚΕ, 
ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚϋΗ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΙΧυΖΖΙ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΟΙΑ 
ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑ Υ Α, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΕΕϋΟ, ΟΑδόΐΙΒΑ I ΒΟΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑϋΤΗΐεΚ, ΓΑΖΗΣ, 
ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΕϋΑΙ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, 
ΟΚΙΜΑΙΌΟδ ΟΚΙΜΑΕϋΟδ, ΟυΕΚΜΕϋΚ, ΟΙΓΓίέΚΚεΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒΙΙΚ.0, ΗΑΝδΟΗ, ΗΕΚΜΑΝ, 
ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ.-Η., ΗΟΟΝ, ΗΙΙΟΗΕδ, ΗΙΙΟΟΤ, ίνΕΚδΕΝ, ΜΝδδεΝ \ΆΝ 
ΚΑΑΥ ΚΙίΒΥ, ΚΙΙΙΙίΕΑ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚϋυΡΕΚδ, ΕΑΡΙΙΕΝΤΕ 10ΡΕΖ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, νΑΝ ΟΕΚ 
ίΕΚ, ΕΕΜΑδδ, ΕΕΜΜΕΚ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΙΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ΐυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ίυδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΑΙΑΝΟΚέ, ΜΑΙΑυϋ, ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚδΗΑΙΙ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΑΥΡΟΣ, 
ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΟΜΙΙΧΑΝ-δΟΟΤΓ, ΜΕΡΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, 
ΜΟΚΑΝ ίΟΡΕΖ, ΜΟΚΑVIΑ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜΟϋΟΗΕί, ΜϋΗΕΕΝ, ΜϋίίΕΚ, ΜϋΝΟΗ, 
ΜΙΙΝδ ΑΕΒυίΧΕΟΗ, ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΑνΑΚΚΟ νείΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΕ\νΤΟΝ 
ϋΌΝΝ ΝΙΕΕδΕΝ Τ., ΝΟΚΫΜΑΝΝ, νΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΌΟΝΝΕΙΙ* ΟίΐνΑ ΟΑΚΟΙΑ, Ο'ΜΑΙΧΕΥ, 
ΡΑΙδίΕΥ, ΡΑΕΜΙΕΚΙ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡέΚΕΖ 
ΚΟΥΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΡΊΙΜΊΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΠΛΑΣΚ0Β1ΤΗΣ, ΡΟΕΤΓΕΚΙΝΟ,. 
ΡΟΝΙΑΤΟ\νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟΚϋΕΑ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟνΑΝ, ΡΌΕΚΤΑ ΟΙΙΤίέΚΚΕΖ, (}υΐΝ, 
ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒίΕδ ΡΙΟυΕΚ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, 
δΑΒΥ δΑΙΖΕΚ, δΑΚΕΙίΑΚΙΟυ, δΑΝΤΑΝΑ ΙΟΡΕδ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, 
δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΩΒΑυΕΚ, δΟΗΟΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δ Ε Αϊ, 
δΕΕΡΕΙΑ δΕΕΕΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΟΝδ, δΡΑΤΗ, δΤΑΕδ, 
δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ, ΤΕΙΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝ0ΤΚΕ, ΤΟΙΜΑΝ, 
ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ ΜΑΚΙΝΗΟ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΚΙΩΕΝΤΕ, ΤΚίνΕίίΙ, ΤυΚΝΕΚ, 
ΤΖΟΥΝΗΣ υΐΒϋΚΟΗδ, νΑίνΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, ν Α Ν  ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ, νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟϋΟΚΕ, 
νΑΥδδΑΟΕ νΑζ^υΕΖ ρουζ, νεκοε ι ΑΙ,ΟΕΑ, νεκοΕεκ, νεκοέδ, νεκΝίεκ, νεκΝίΜΜεΝ, 
νιεΗΟΡΡ, νιτΑίε, νιττίΝΟΗΟΡΡ, ο ε  νκιεδ, νοΝ οεκ νκίΝΟ, >νΑ0Νεκ, ^εϋεκίΝϋ, ψείδΗ, 
ννυδεΝΒεεκ, νοΝ \νοοΑυ, ΨΟΗΙΡΑΚΤ, >νοιπεκ, ψυκτΗ-ροίρεκ, \νυκτζ, ΖΑΗΟΚΚΑ, 

ΖΑΚΟΕδ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 

(+) = Υπέρ 

( - )  = Κατά 

(Ο) = Αποχές 

Έκθεση άβ ΡαχηναΙε 

έγγρ. Α 2-218/88 

Τροπολογία 17 

(+) 

ΑΚΟϋΕΙΙΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΕΑΖΙΕΥ 0., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ϋΟΙΙΚΟ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙ00, 
ΟΑΚΚίΟΑ ΡΟΙΙΕϋΟ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗυΤΤΟΝ,  ΚΙΙΒΥ, ΙΙΌΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ΜΟΜΙΙΙΑΝ-δΟΟΤΤ, 
ΝΑΥΑΚΚΟ ΥΕΙΑδΟΟ, ΝΕ\νΤΟΝ ΟΙΙΝΝ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΚΑΟ, ΥΑΙΥΕΚΟΕ ΙΌΡΕΖ, ΜΕΙδΗ. 

(-) 

ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑίΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΜΒΕΚΟ, ΟΆΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΚέ,  ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒΕίΟΑ Μυκυ,  
ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑίΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΕϋΜΕΝΡΕΙΌ, ΒΟΜΒΑΚϋ, 
ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΌΝδΟ, Ο Α ΐ ν Ο  ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, 
ΟΗΟΡΙΕΚ., ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑΙ,  
ΟΟίυΜΒυ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ο κ ο υ χ ,  ϋ Ε  ΡΑδ(}υΑΙΕ, ΟΕδΑΜΑ, ϋΙΕΖ ϋ Ε  ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΕΒΕί, 
ΕΥΚΑϋΟ, Φ1ΑΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙϋ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑδόΐΙΒΑ 
I ΒΟΗΜ, ΓΑΖΗΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΙΌΟδ, ΟΙΓΓίέΚΚΕΖ 
ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΚΙίΙΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚϋυΡΕΚδ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, νΑΝ 
ϋΕΚ ΙΕΚ, ΙΕΜΑδδ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙΑΝΟΚέ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, 
ΜΟΚΑΝ ΙΟΡΕΖ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜϋίΧΕΚ, ΜΙΙΝδ ΑΙΒΙΙΙΧΕΟΗ, ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕ\¥ΕΝδ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ., 
Ο'ΜΑΙΧΕΥ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟίΑ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑΙΙ, (}υΐΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, 
ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΟΑΙΙΑ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ 
ΟΚΑΝΕΙΕ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΕΙΕΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΟΝδ, 
δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΙΙΙΒυΚΟΗδ, νΑΝΟΕΜΕϋΙΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΖ(}υΕΖ ρ ο υ ζ ,  νΕΚΏΕ I 
ΑΙϋΕΑ,  ΥΙΕΗΟΡΡ, ΥΟΝ ϋΕΚ ΥΚΙΝΟ, >νθυΠΕΚ. 

(Ο) 

ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΕδΟυϋΕΚΟ ΙΌΡΕΖ. 

Τροπολογία 31 

(+) 

ΑΚΟϋΕΙΙΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΟΑίνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΟΐυΜΒϋ, ΕδΟΙΙϋΕΚΟ ΙΟΡΕΖ, 
ΚυυΡΕΚδ, ν Α Ν  ϋΕΚ ΙΕΚ, ΙΙΟΚΟΑ νΐ ίΑΡίΑΝΑ,  ΡΚΑΟ, ΤυΚΝΕΚ, ϋΙΒϋΚΟΗδ, νΑίνΕΚΟΕ ίΟΡΕΖ, 
ΥΑΝΟΕΜΕϋίΕΒΚΟυΟΚΕ, \νεΐδΗ. 

(-) 

ΑΒεΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝΒΚΕ, ΑΜΒΕΚΟ, ΟΆΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΚέ,  ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒΕΙΌΑ 
Μυκυ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΓΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΓ, 
ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΐυΜΕΝΡΕΙΛ), ΒΟΜΒΑΚ.Ο, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ 
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ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, 
ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΟΜ I Ν Α ν Α Ι ,  ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, 
ΟΚΟυΧ, ϋ Ε  ΡΑδΟυΑίΕ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΙΕΖ ϋ Ε  ΚΙ\ΈΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΕΒΕΕ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΥΚΑΙΙΟ, 
ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίϋ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, 
ΓΑΖΗΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΙΌΟδ, ΟΙΓΓίέΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, 
ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗυΟΟΤ, ΗυΤΤΟΝ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΑΙΑΝΟΚέ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΟΚΑΝ ΙΟΡΕΖ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, 
ΜϋΐΙΕΚ, ΜϋΝδ ΑΙΒυίΧΕΟΗ, ΝΕϋΟΕΒΑΙΙΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ., Ο'ΜΑΙΧΕΥ, Ο Ι ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, 
ΡΑΙδίΕΥ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΟΝΙΑΤΟΨδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΟυίΝ, 
ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΟΑΙΙΑ, δΑΒΥ, δΑΚΕίΙΑΚΙΟυ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑΟΟ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΕΙΕΚ, δΙΕΚΚΑ 
ΒΑΚϋΑϋ', δΙΜΟΝδ, δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, δΤΕΨΑΚΤ, ΤΗΑΚΕΑϋ, νΑΖ()υΕΖ ΡΟΌΖ, νΕΚϋΕ I ΑΙΌΕΑ, 
ΥΙΕΗΟΡΡ, ΥΟΝ ϋΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΥΟΝ Μ)ΟΑυ,  \ν01ΧΙΕΚ, ΖΑΚΟΕδ. 

(Ο) 

ΑΚΙΑδ Ο ΑΝΕΤΕ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΟΑΚΚίΟΑ ΡΟΙΧΕϋΟ, ΟΑδόΐΙΒΑ I Β0ΗΜ, ΝΕ\νΤΟΝ ϋΙΙΝΝ. 

Σύνολο 

(+) 

ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ,  ΑίΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΜΒΕΚΟ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΚέ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜυΚϋ, 
ΑΚΟϋΕΙΧΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, 
ΒΑΚ0Ν ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΓ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΌ, ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, ΒΐυΜΕΝΡΕΙϋ, 
ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΙΙΟΗΑΝ, ΒΙΙΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΌΝδΟ, 
ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΙΛΌ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, 
ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟίΟΜ I ΝΑνΑΙ, 
ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ϋΑΝΚΕΚΤ, ϋ Ε  ΒΑΟΚΕΚΎΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋ Ε  ΡΑδΟΙΙΑΙΕ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ϋΙΕΖ 
ΌΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΕΒΕΙ, ΕδΟϋϋΕΚΟ ΙΌΡΕΖ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΥΚΑυϋ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΦΙΛΙΝΗΣ, 
ΡΙΤΖΟΕΚΑίΟ ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟυκςΑΝδ, ΟΑϋΙΟϋΧ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ 
ΚΑΥΑ, ΟΑδόίΙΒΑ I Β0ΗΜ, ΓΑΖΗΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΙΛΧ)δ 
ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟυΕΚΜΕΙΙΚ, ΟυΤΙέΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒϋΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, 
ΗυΟΟΤ, ΚΙΙΙΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυυΡΕΚδ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, νΑΝ ΟΕΚ ΙΕΚ, ΙΕΜΑδδ, 
ίΕΜΜΕΚ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙΑΝΟΚέ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, 
ΜΟΚΑΝ ίΟΡΕΖ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜϋΝΟΗ, ΜυΝδ ΑΙΒΙΙΙΧΕΟΗ, ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΕϋΟΕΒΑΙΙΕΚ, 
ΝΕ\νΕΝδ ΝΙΕίδΕΝ Τ., ΝΟΚΟΜΑΝΝ, Ο'ΜΑΙΧΕΥ, Ο Ι ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΕΤΕΚδ, 
ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤΙέΚΚΕΖ, ΟυίΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΕΜΑΟΙΕ, 
ΚΟΟΑίίΑ, δΑΒΥ, δΑΚΕίίΑΚΙΟυ, δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίΙ, 
δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΜΙϋΒΑΙΙΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΕΙΕΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚ^Α^ί, δΙΜΟΝδ, 
δΤΑΙΙΡΡΕΝΒΕΚΟ, δΤΕ\ΥΑΚΤ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ΙΙίΒϋΚΟΗδ, ν Α ΐ ν Ε Κ ϋ Ε  ΙΟΡΕΖ, 
νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚουοκε,  ν Α ζ ο υ Ε Ζ  ρ ο υ ζ ,  ν ε κ ο Ε  ι αιόεα,  νΕΚΝίΕΚ, νΐΕΗΟΡΡ, ν ο Ν οεκ 

ΥΚΙΝΟ, ΥΟΝ ΝνΟΟΑυ, \νθίΤ]ΕΚ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ο., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙίΕϋΟ, ΗυΤΤΟΝ, ΚΙίΒΥ, 

ΜΟΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΓ, ΡΑΙδίΕΥ, ΡΚΑΟ, ΤυΚΝΕΚ, \νΕΙδΗ. 

(Ο) 

ϋ Ε  ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΗΕΚΜΑΝ, ΝΕ\νΤΟΝ ΟΙΙΝΝ, ΡΡίΙΜΙΙΝ. 
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Έκθεση Οακία Αήα$ 

έγγρ. Α 2-262/88 

Παράγραφοι 7 και 6 

(+) 

ΑΙΒΕΚ, ΑΐΛΆΚΕΖ ΌΕ ΡΑΖ, ΑΚΟϋΕΙΙΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑίΡΕ, ΒΑΚϋΟΝΟ, 
ΒΙϋΜΕΝΡΕΙΑ ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, 0ΑΒΕΖ0Ν ΑΙΌΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ 
ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΛΝΟ δΑίΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΟΜ I ΝΑνΑΙ, ϋΕ ΒΑΟΚΕΚΎΑΝ ΟΟΚΕΝ, ϋΙΕΖ ϋΕ ΚίνΕΚΑ 
ΙΟΑΖΑ, ΕΒΕί, ΕδΤΟΕΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΚϋΗ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΚΙΜΑΙΌΟδ 
ΟΚΙΜΑΙΌΟδ, ΟυΕΚΜΕΙΙΚ, ΟΙΙΤίΕΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗυΤΤΟΝ, ΚΙΙΒΥ, 
ΚΙΕΡδΟΗ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΧΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ΐυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΚΤΙΝ ϋ., ΜΟΝΤΕΚΟ 
ΖΑΒΑΙΑ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜϋίΙΕΚ,' ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕΨΤΟΝ ϋΙΙΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ Τ., Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟίΑ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΡΙΛΜίΙΝ, ΡΟΝδ ΟΚΑΙΙ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΤΗΙΕΥ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΜΙΟΒΑΙΙΕΚ, δΟΗ0Ν, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΉ, δΙΜΟΝδ, ΤΙΙΚΝΕΚ, 
ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΖΟυΕΖ ρουζ, νΕΚΟΕ I ΑΙΛ)ΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, \νΕΟΕΚΙΝϋ, \νΕίδΗ, ΨΟΙΤΙΕΚ, 
ΖΑΗΟΚΚΑ. 

Έκθεση ΖαΗό&α 

έγγρ. Α 2-224/88 

Σύνολο 

(+) 

ΑΙΒΕΚ, ΑΐνΑΚΕΖ  ΌΕ ΡΑΖ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΚΟϋΕΙΙΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΟΕΤ 
ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΕΝΗΑΜΟΙΙ, ΒΕδδΕ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΚΕΚΑ 
ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΕΒΕΙ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΥΚΑυϋ, ΡΚϋΗ, 
ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙ00, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΧΕϋΟ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, 
ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗίΐΟΗΕδ, ΗυΤΤΟΝ, ΚΙΙΒΥ, ΙΧΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙΙΕΤ, 
ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΟΚΟΝΙ, ΜϋίΙΕΚ, ΝΑνΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕ\νΕΝδ, Ο ί ΐ ν Α  ΟΑΚΟΙΑ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΡίΙΜΙΙΝ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΙΟΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒίΕδ ΡΙ<31!ΕΚ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗϋΝ, δΕΑί, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑ^, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΖ(}υΕΖ ΡΟϋΖ, 
ΥΕΚϋΕ I ΑίΟΕΑ, ΥΙΕΗΟΡΡ, \νΑΟΝΕΚ, ΥΟΝ \ν00Αϋ, \νθυΠΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ. 

(Ο) 

ΒίΙΙΜΕΝΡΕίϋ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΌ, ΟΑΙΓΓΗΙΕΚ. 

Έκθεση ναπ Αβκχβη 

έγγρ. Α 2-228/88 

Σύνολο 

(+) 

ΑίνΑΚΕΖ ϋΕ ΡΑΖ, ΒΕΝΗΑΜΟΙΙ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΕΖ0Ν ΑΙΌΝδΟ, ΟΑΝΟ . 
ΡΙΝΤΟ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΐυΜΒυ, ΕΥΚΑϋϋ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΡΟΝδ οκΑυ, κοΒίΕδ ΡΚ^ΙΙΕΚ, δΕίίΟΜΑΝ, νΑζουεζ ρουζ, ΖΑΗΟΚΚΑ. 
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Παρασκευή, 18 Νοεμβρίου 1988 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Γραπτές δηλώσεις που έχουν εγγραφεί στο πρωτόκολλο 

(άρθρο 65 του Κανονισμού) 

Αριθμός εγγράφου Συντάκτης Υπογραφές 

13/88 ΚίοΗ&κΙ δίηιπιοηδ 6 

15/88 Μ3Λΐη, Οο1Ηη$, Ροπΐ, ΜοΜβΙιοη 18 

16/88 ΡθΓ(1ε3 1 

17/88 5(368, ΝΐΐδοΗ 7 

18/88 (1ε Οιιοΐη 73 

19/88 Β Ε Γ Ο Π  Ο ΰ Δ Ρ Ο ,  Δ Α Ρ Ε Η ^  0Γ3ηε11, ΟοϊπιΙ)Γ3-Μ3Γΐΐη8 27 

20/88 Ρ3ηηε1ΐ3 13 

21/88 ν3η (Ιετ ί ε ΐ ί  14 



ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΙΔΡΥΜΑ ΓΙΑ ΤΗ ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΩΝ ΣΥΝΘΗΚΩΝ ΔΙΑΒΙΩΣΕΩΣ ΚΑΙ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 

Η ΝΕΑ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑ ΣΤΗ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΩΝ 

Αυτό το πληροφοριακό φυλλάδιο βασίζεται σε 26 μελέτες συγκεκριμένων περιπτώσεων που έγιναν 
στο Βέλγιο, την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, τη Γαλλία, την Ιταλία και το Ηνωμένο 
Βασίλειο για λογαριασμό του Ευρωπαϊκού Ιδρύματος. Οι μελέτες αφορούσαν κυρίως τους ακόλου
θους τομείς: 

— την τεχνολογική κατάσταση της αναπτύξεως των μηχανών ΟΝΟ, των συστημάτων ΟΑϋ/ΟΑΜ 
και το βαθμό ενοποιήσεως της σχεδιάσεως, του σχεδιασμού και της κατασκευής" 

— την έκταση της εφαρμογής των ενοποιημένων συστημάτων ΟΑϋ/ΟΑΜ · 

— τις ενδεχόμενες επιπτώσεις στη βιομηχανία κατασκευών από οικονομική και οργανωτική 
άποψη· 

— τις επιπτώσεις στην αλληλεπίδραση ανάμεσα στον άνθρωπο, τη μηχανή και την οργάνωση της 
εργασίας· 

— τη διαμόρφωση μιας δυναμικής πολιτικής μέσα στην επιχείρηση όσον αφορά το προσωπικό, και 
τη σύνδεση της με την εκπαίδευση, τις ειδικότητες και την επαγγελματική εξέλιξη · 

— τις επιπτώσεις στους «χρήστες» του συστήματος, και την αλληλεπίδραση ανάμεσα σ' αυτούς 
τους χρήστες" 

— τις επιπτώσεις στην μισθωτή απασχόληση στη βιομηχανία κατασκευών. 

56 σ. 

Ε5, ϋΑ, ϋΕ, ΟΚ, ΕΝ, ΡΚ, ΙΤ, ΝΙ, ΡΤ. 

Αριθ. καταλόγου: 5Υ-50-87-291-6Κ-0 Ι5ΒΝ: 92-825-7803-8 

Τιμή στο Λουξεμβούργο χωρίς ΦΠΑ 

ΕΟυ 4,60 ΒΡΚ 200 ΔΡΧ 740 

ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΠΙΣΗΜΩΝ ΕΚΔΟΣΕΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ * ορ * 
1-2985 Ιυχ€ηιοοιΐΓ§ 

88-39 



ΕΥΡΩΠΑΪΚΕΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΕΣ — ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟ ΕΥΡΕΤΉΡΙΟ ΧΗΜΙΚΩΝ ΟΥΣΙΩΝ 

Το έργο περιλαμβάνει: 

— 32 000 ονομασίες χημικών ουσιών (διεθνείς κοινές ονομασίες, συστηματική ονομασία και συνώ
νυμα), 

— εννέα γλώσσες: ισπανικά, δανικά, γερμανικά, ελληνικά αγγλικά, γαλλικά, ιταλικά, ολλανδικά 
και πορτογαλικά. 

Το έργο προσφέρει: 

— τη δυνατότητα να ευρίσκει κανείς άμεσα τη δασμολογική κατάταξη (κλάση και διάκριση) των 
χημικών ουσιών στο νέο δασμολόγιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εφόσον γνωρίζει την ονο
μασία του σε μία από τις εννέα γλώσσες, 

— την ονοματολογία του νέου δασμολογίου (συνδυασμένη ονοματολογία) που βασίζεται στην ονο
ματολογία του «εναρμονισμένου συστήματος περιγραφής και κωδικοποίησης των εμπορευ
μάτων» που ισχύει από την 1η Ιανουαρίου 1988, 

— την αντιστοιχία της χημικής ονοματολογίας στις εννέα γλώσσες (εξειδικευμένο πολύγλωσσο 
λεξικό) χάρις σε έναν κοινό αριΟμό-κλειδί (αριθμό CUS), 

— τη δυνατότητα να ευρίσκει ο αναγνώστης τον αριθμό CAS («chemical abstracts registry number»). 

Οι χημικές ονομασίες που περιλαμβάνονται στο έργο αυτό, επιτρέπουν την πρόσβαση στην τράπεζα 
δεδομένων για τις χημικές ουσίες των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ECDIN). 

626 σ. 

ES, DA, DE, GR, EN, FR, IT, NL, PT. 

Αριθ. καταλόγου: CB-52-88-348-GR-C ISBN: 92-825-7917-4 

Τιμή στο Λουξεμβούργο χωρίς ΦΠΑ 

ECU 33,75 ΔΡΧ 5 600 

ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΠΙΣΗΜΩΝ ΕΚΔΟΣΕΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

L-2985 Luxembourg 

88-52 



Α ν α κ ο ί ν ω σ η  αριθ. Περιεχόμενα  (συνέχειαJ Σελίδα 

8. Γύρος της Ουρουγουάης 

ψήφισμα σχετικά με την εξέλιξη των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων της GATT στο 

πλαίσιο του γύρου της Ουρουγουάης (έγγρ. Α 2-224/88) 315  

9. Οικονομικές και εμπορικές σχέσεις μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Συμφώνου των 

Ανδεων 

ψήφισμα σχετικά με τις οικονομικές και εμπορικές σχέσεις μεταξύ Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 

Συμφώνου των Άνδεων (έγγρ. Α 2-228/88) 3 2 4  
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